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Ten, kdo mluví a p�itom pozorn� nenaslouchá, je n�mý. 

Proto je tato poslední kniha cyklu o Temné v�ži v�nována tob�, 
v�rný �tená�i. 

Dlouhé dny a p�íjemné noci. 
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Nic neslyším – jen halas rve mi uši, 

z n�hož se jména dávných druh� no�í, 
a vzpomínkami dosud teskn� ho�í: 
jeden byl velký silák, druhý duši 
by za vít�zství dal a t�etí krušil 
nep�átel �ady na souši i mo�i. 

 
Te� stáli v �ad� tam a na mne zp�t 
jen ml�ky hled�li. My mnohou �ež 
po boku bok jsme kdysi vedli. Kéž 

stojí p�i mn�, až mi tento sv�t 
dá sbohem! Na roh jsem zadul naposled: 
„Já, rytí� Roland, zdravím Temnou v�ž!“ 

– Robert Browning, 
„Já, rytí� Roland, p�išel k Temné v�ži.“ 

(p�el. Miroslav Jindra) 
 

Narodil jsem se 
s boucha�kou v ruce, 
a s tou boucha�kou 

vydám i svý poslední sv�dectví. 
– Bad Company 

 
�ím jsem se to stal? 

P�íteli m�j milovanej, 
všichni, co jsem znal, 
mávaj na rozlou�enou. 
Tys mohl mít všechno, 

mou �íši špinavou, 
nechám t� tu tr�et 

s duší bolavou 
– Trent Renzor 
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�ást první 

Malý �ervený král 

Dan-tete 
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Kapitola I 

Callahan a upí�i 

JEDNA 

Père Don Callahan býval kdysi katolickým kn�zem v jednom m�ste�ku, 
‘Salem’s Lot se jmenovalo, ale dnes už je na žádné map� nenajdete. 
Callahanovi to bylo jedno. Takové pojmy jako realita pro n�j dávno 
ztratily význam. 

Tento bývalý kn�z nyní v ruce t�ímal pohanský p�edm�t, želvu 
vy�ezanou ze slonoviny. V tlamce m�la prasklinku a na zádech škrábanec 
ve tvaru otazníku, ale jinak to byla nádherná v�ci�ka. 

Nádherná a mocná. Cítil tu moc v ruce jako vysoké nap�tí. 
„Jak je líbezná,“ zašeptal chlapci, který stál vedle n�j. „To je želva 

Maturin? Je, vi�?“ 
Ten chlapec se jmenoval Jake Chambers a prošel dlouhou cestou, než 

se vrátil na tém�� stejné místo, odkud vyšel, tedy na Manhattan. „Nevím,“ 
�ekl. „Ona jí �íká sköldpadda a možná nám pom�že, ale nem�že pozabíjet 
oha�e, kte�í na nás uvnit� �ekají.“ Kývl sm�rem k Jižanskému prasátku a 
uvažoval, jestli myslel na Susannah nebo Miu, když použil to všeobecné 
femininum ona. Kdysi by byl �ekl, že na tom nesejde, protože ob� ženy 
jsou p�íliš t�sn� propojeny. Te� však na tom podle n�j záleželo, nebo brzy 
záležet bude. 

„P�ipraven?“ zeptal se Jake père Callahana a mínil tím P�ipraven 
vytrvat? P�ipraven bojovat? P�ipraven zabíjet? 

„Jist�,“ odpov�d�l Callahan klidn�. Zastr�il slonovinovou želvu s 
moudrýma o�ima a poškrábaným kruný�em do náprsní kapsy k náhradním 
náboj�m do pistole, kterou nosil, a pak tu krásnou v�ci�ku ješt� jednou 
pohladil, aby se p�esv�d�il, že je bezpe�n� schovaná. „Budu st�ílet, dokud 
mi nedojdou náboje, a jestli mi náboje dojdou d�ív, než m� zabijí, budu 
je… mlátit pažbou.“ 
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Odml�el se jen na krati�ko, takže si toho zaváhání Jake nevšiml. Jenže 
v té odmlce k otci Callahanovi promluvila Bílá. Byla to síla, kterou znal 
odedávna, už od d�tství, i když mezitím prožil n�kolik zlých malov�rných 
let, v nichž d�v�ra v tuto základní sílu nejprve vybledla a potom se 
vytratila docela. Ale ty dny byly pry�, Bílá op�t pat�ila k n�mu a on �íkal 
Bohu díky. 

Jake p�ikyvoval a cosi povídal, ale Callahan ho sotva slyšel. Co Jake 
�íkal, nebylo d�ležité. D�ležité bylo to, co �íkal ten druhý hlas – hlas 
�ehosi 

(Gana) 
možná p�íliš velikého, než aby se to nazývalo B�h. 
Chlapec musí jít dál, �ekl mu ten hlas. A� se tu stane cokoliv, a� to 

dopadne jakkoliv, ten chlapec musí jít dál. Tvoje role v p�íb�hu je skoro u 
konce. Jeho nikoli. 

Prošli kolem nápisu na chromovém stojanu (ZAV�ENO 
SOUKROMÁ AKCE) a Jake�v zvláštní p�ítel Ochu capal mezi nimi s 
hlavou zvednutou a �enichem svrašt�lým v obvyklém zubatém úsm�vu. 
Když vystoupali po schodech, sáhl Jake do tkané torby, kterou Susannah-
Mia vynesla z Calla Bryn Sturgisu, a vytáhl dva talí�e – orizy. Klepl jimi o 
sebe, p�ikývl, když uslyšel tupé zazvon�ní, a potom �ekl: „Te� se 
podíváme na tebe.“ 

Callahan zvedl ruger, který Jake vynesl z Calla New Yorku a znovu ho 
do n�j vnesl. Život je kolo a všichni �íkáme díky. Na okamžik père podržel 
hlave� rugeru u pravé tvá�e jako duelant. Potom si sáhl na náprsní kapsu, 
ve které se skrývaly náboje a želva. Sköldpadda. 

Jake p�ikývl. „Jakmile budeme uvnit�, budeme se držet u sebe. Po�ád u 
sebe, Ochu mezi námi. Na t�i. A až za�neme, nezastavíme se.“ 

„Nezastavíme se.“ 
„Správn�. P�ipraven?“ 
„Ano. B�h t� miluje, chlap�e.“ 
„A tebe taky, père. Jedna… dv�… t�i.“ Jake otev�el dve�e a spole�n� 

vešli do kalného sv�tla a sladké pronikavé v�n� pe�eného masa. 
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DV	 

Jake byl p�esv�d�en, že krá�í na jistou smrt, a p�itom myslel na dv� 
v�ci, které mu �ekl Roland Deschain, jeho pravý otec. Bitvy, které trvají 
p�t minut, jsou z�ídlem legend, jež p�etrvají tisíc let. A ješt�: Nemusíš 
um�ít š�astný, až p�ijde tv�j �as, ale musíš um�ít spokojený, protože jsi 
prožil sv�j život od za�átku až do konce a všechno slouží ka. 

Jake Chambers p�ehlížel interiér Jižanského prasátka spokojen�. 

T�I 

A vše vid�l zárove� k�iš
álov� jasn�. Smysly m�l natolik zbyst�ené, že 
cítil nejen pe�ené maso, ale také rozmarýn, kterým bylo oko�en�no. Slyšel 
nejenom klidný rytmus svého dechu, ale také šum�ní podobné p�íboji, jak 
mu krev stoupala po jedné stran� krku do mozku a na druhé stran� uhán�la 
k srdci. 

Také si p�ipomn�l Rolandova slova o tom, že i ta nejkratší bitva, od 
prvního výst�elu po posledního padlého, p�ipadá ú�astník�m dlouhá. �as 
byl pružn�jší, natahoval se tolik, až zmizel. Jake tehdy p�ikyvoval, jako by 
rozum�l, i když nerozum�l ni�emu. 

Te� pochopil. 
Jeho první myšlenka zn�la, že je jich strašn� moc – p�íliš, p�íliš mnoho. 

Odhadoval jejich po�et na stovku a v�tšinu z nich tvo�ili ti, o kterých père 
Callahan mluvil jako o „ni�emných mužích“. (Byly mezi nimi i ni�emné 
ženy, ale Jake nepochyboval, že jsou stejného ražení.) Mezi nimi tu a tam 
postávaly postavy mén� masité než ni�emní folken a n�které hubené jako 
šermí�ské zbran�, s pletí popelavou a t�ly obklopenými namodralou aurou, 
a to museli být upí�i. 

Ochu stál Jakeovi u nohy, liš�í tvá�i�ku p�ísn� staženou, a hluboko v 
hrdle k�u�el. 

Ta v�n� pe�eného masa, která se vznášela ve vzduchu, nepat�ila 
vep�ovému. 
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�TY�I 

Rozestup t�i metry a udržovat ho neustále, père – to �íkal Jake venku na 
chodníku, a i když se blížili teprve k pultu, u n�hož stává majitel podniku, 
Callahan se pohyboval napravo od Jakea a dával pozor, aby udržoval 
pat�i�nou vzdálenost. 

Jake mu také �íkal, aby k�i�el ze všech sil a co nejdéle, a Callahan se 
zrovna chystal otev�ít ústa a za�ít, když v n�m znovu promluvil hlas Bílé. 
Pronesl jediné slovo, ale to sta�ilo. 

Sköldpadda, �ekl. 
Callahan dosud držel ruger u své pravé tvá�e. Nyní sáhl levou rukou do 

náprsní kapsy. Scénu p�ed sebou nevnímal tak p�ecitliv�le jako jeho mladý 
spole�ník, ale vid�l hodn�: oranžovokarmínové elektrické flambeaux na 
st�nách, sví�ky na všech stolech zastr�ené do sklen�ných nádob, které 
m�ly sv�tlejší, duši�kov�jší oranžový nádech, lesklé prostírání. Na levé 
st�n� jídelny visela tapiserie zobrazující rytí�e a dámy sedící u dlouhého 
hodovního stolu. Vládla tu jistá atmosféra – Callahan si nebyl zcela jist, co 
ji vyvolalo, r�zné náznaky a podn�ty byly p�íliš jemné – jako mezi lidmi, 
kte�í byli sv�dky n��eho neobvyklého: t�eba požáru v kuchyni nebo 
automobilové nehody na ulici. 

Nebo vid�li ženu, která rodí, pomyslel si Callahan, když svíral želvu v 
ruce. Takové povyražení mezi aperitivem a p�edkrmem vždycky p�ijde 
vhod. 

„A nyní p�icházejí ka-mai z Gileadu!“ vyk�ikl jakýsi vzrušený, 
nervózní hlas. Nebyl lidský, tím si byl Callahan skoro jist. Na to zn�l p�íliš 
bzu�iv�. Callahan spat�il na opa�ném konci místnosti jakýsi monstrózní 
hybrid ptáka a �lov�ka. Oble�ený byl do oby�ejných džín� a bílé košile, 
ale hlava, která z té košile tr�ela, byla pokryta hladkým tmav� žlutým 
pe�ím. Jeho o�i vypadaly jako kapky tekutého asfaltu. 

„Na n�!“ zak�i�el ten komický a p�itom p�ízra�ný tvor a odhodil 
ubrousek. Pod ním se skrývala jakási zbra�. Callahan se domníval, že je to 
pistole, ale vypadala jako rekvizita ze Star Treku. Jak jim tam �íkali? 
Fejzry? Dezintegrátory? 

Na tom nezáleželo. Callahan m�l mnohem lepší zbra� a cht�l, aby ji 
všichni po�ádn� vid�li. Smetl z nejbližšího stolu prostírání a sklen�nou 
nádobu se sví�kou, potom strhl ubrus jako kouzelník p�edvád�jící kouzlo. 
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Poslední, o� stál, bylo v rozhodujícím okamžiku zakopnout o kus hadru. 
Potom �ile, �emuž by ješt� p�ed týdnem nev��il, vysko�il na židli a z židle 
na st�l. Jakmile se ocitl naho�e, zvedl sköldpaddu položenou b�ichem 
kruný�e na prstech do výšky, aby se všichni mohli dob�e podívat. 

Mohl bych jim n�co zakrákorat, napadlo ho. T�eba „M�sí�ní sv�tlo t� 
oblévá“, nebo „Své srdce jsem zanechal v San Francisku“. 

V tom okamžiku byli v Jižanském prasátku p�esn� t�icet �ty�i vte�iny. 

P	T 

U�itelé ze st�ední školy by vám �ekli, že když se postaví p�ed studenty 
ve t�íd� nebo v aule, cítí z t�ch puber
ák�, by
 umytých a u�esaných, pach 
hormon�, které jejich t�la piln� vyráb�jí. Podobný pach vydává každá 
skupina lidí vystavená stresu a Jake, který m�l smysly vyost�ené na 
maximum, ho zde cítil. Když prošli kolem pultu pro majitele podniku 
(podobným za�ízením �íkal Jake�v táta vyd�ra�ská centrála), pach 
hodovník� v Jižanském prasátku byl slabý, byl to pach lidí, kte�í se vracejí 
po n�jakém vzrušení k b�žnému životu. Ale když ze vzdáleného rohu 
zak�i�el ten pta�í tvor, Jake ucítil návšt�vníky mnohem siln�ji. Byl to 
kovový pach, p�ipomínal krev natolik, že jeho rozpoložení i pocity 
okamžit� za�adily vyšší rychlost. Ano, vid�l, jak �i�iká� odhodil ubrousek 
na st�l, ano, uvid�l zbra�, která byla pod ubrouskem, ano, pochopil, že 
Callahan stojící na stole je snadný cíl. To všechno d�lalo Jakeovi mnohem 
menší starosti než nebezpe�ná zbra�, kterou p�edstavovala �i�iká�ova 
ústa. Jake se nap�ahoval pravou paží, aby hodil první z devatenácti talí�� a 
amputoval hlavu, v níž ta ústa sídlila, když tu Callahan zvedl želvu do 
výšky. 

To nezabere, tady ne, pomyslel si Jake, ale ješt� než se ta myšlenka v 
jeho mozku naplno zformovala, pochopil, že zabírá. Poznal to podle jejich 
pachu. Agresivita z n�ho vyprchala. A t�ch pár jedinc�, kte�í se za�ali 
zvedat od stol� – ni�emní muži s �ervenými dírami v �ele, upí�i s modrou 
aurou, jež vypadala, že se stahuje a temní – se znovu posadilo, zt�žka, jako 
by najednou ztratili vládu nad svaly. 

„Chy�te je, to jsou ti, co Sayre…“ Potom �i�iká� ztichl. Jeho levá ruka 
– jestli se tak dá nazývat ohavný pa�át – se dotkla rukojeti superpistole, ale 
pak sklesla. Zdálo se, že mu zmatn�ly o�i. „To jsou ti, co Sayre… S-S-Sa-
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yre…“ Znovu se odml�el. Nakonec ten pta�í tvor �ekl: „Ach, sai, co to 
držíte za líbeznou v�c?“ 

„Víš, co to je,“ odpov�d�l Callahan. Jake se nep�estával pohybovat a 
Callahan, pam�tliv toho, co mu mladý pistolník venku �íkal – Postarej se, 
abych pokaždé, když se podívám napravo, uvid�l tvoji tvá� – sestoupil ze 
stolu, aby se pohyboval s ním. Stále držel želvu vysoko nad hlavou. Ticho 
v místnosti se dalo skoro nahmatat, jenže – 

Jenže tu byla ješt� další místnost. Chechtot a chraptivé, bujaré hulákání 
– vypadalo to na n�jaký ve�írek, a nedaleko. N�kde vlevo. Za tapiserií se 
zobrazením hodujících rytí�� a jejich dam. Tam vzadu se n�co d�je, 
pomyslel si Callahan, a žádný dobro�inný ve�írek to nebude. 

Slyšel, jak Ochu rychle a potichu dýchá �elistmi rozev�enými ve 
v��ném úsm�vu, dokonalý malý stroj. A slyšel ješt� n�co. Drsné rachtání 
podbarvené tichým a rychlým cvakáním. P�i kombinaci t�chto zvuk� 
Callahanovi zatrnuly zuby a zastudilo ho po t�le. Pod stoly se cosi 
schovávalo. 

Ochu uvid�l hrnoucí se brouky první a strnul jako pes v�t�ící zv��, 
jednu tlapu zvednutou a �umák vystr�ený vp�ed. Na okamžik se na n�m 
pohybovala jenom tmavá sametová k�že na �enichu, nejd�ív se stáhla a 
odhalila za
até zuby jako jehly, potom povolila a zuby schovala, a pak se 
znovu stáhla. 

Brouci se blížili. Kdoví, co byli za�, ale želva Maturin, kterou 
Callahanova ruka držela ve výšce, pro n� nic neznamenala. Jeden tlus
och 
ve smokingu s kostkovanými klopami chab�, skoro tázav� oslovil pta�ího 
tvora: „Nem�li by se dostat dál, Meimane, ani odejít. �íkali nám…“ 

Ochu vyrazil, zavr�el se za
atými zuby. Takový zvuk se Ochovi v�bec 
nepodobal, spíš Callahanovi p�ipomn�l bublinu z komiksu: Arrrrr! 

„Ne!“ vyk�ikl Jake polekan�. „Ochu, ne!“ 
Když se rozezn�l chlapc�v výk�ik, hulákání a smích za tapisérií prudce 

ztichly, jako by si folken tam vzadu najednou uv�domili, že se v p�ední 
místnosti n�co zm�nilo. 

Ochu si Jakea nevšímal. Rychle po sob� p�ekousl t�i brouky, k�apání 
jejich krovek se v nov� nastalém tichu zlov�stn� rozlehlo. Nesnažil se je 
žrát, mrtvoly velké jako myši prost� vyhazoval do vzduchu, vždycky trhl 
krkem a uvolnil rozesmáté �elisti. 

A ostatní brouci se stáhli pod stoly. 



 

15

Byl k tomu stvo�en, pomyslel si Callahan. Možná, kdysi dávno, k tomu 
byli stvo�eni všichni brumláci. Stejn� jako jsou n�která plemena teriér� 
ur�ena pro – 

Jeho myšlenky p�erušil drsný k�ik za tapisérií: „Humáci!“ zak�i�el 
jeden, a p�idal se druhý: „Ka-humáci!“ 

Callahan pocítil absurdní nutkání zaje�et Gesundheit! 
Než sta�il otev�ít ústa, hlavu mu náhle zaplnil Roland�v hlas. 

ŠEST 

„Jakeu, jdi.“ 
Chlapec se p�ekvapen� oto�il ke Callahanovi. Po�ád m�l v ch�zi 

zk�ížené paže, p�ipravený metat rizy na prvního ni�emného muže nebo 
ženu, který se pohne. Ochu už mu znovu 
apal u nohy, i když neustále 
šmejdil hlavou sem a tam a o�i mu svítily dychtivostí po další ko�isti. 

„P�jdeme spolu,“ namítl Jake. „Mají v kalhotách, père! A už jsme 
blízko! Odvedli ji tudy… touto místností… a potom kuchyní –“ 

Callahan mu nev�noval pozornost. Po�ád držel želvu vysoko nad 
hlavou (jako lucernu v temné jeskyni) a oto�il se k tapiserii. Ticho za ní 
bylo mnohem hroziv�jší než k�ik a hore�ný, klokotavý smích. To ticho se 
podobalo namí�ené zbrani. A chlapec se zastavil. 

„B�ž, dokud m�žeš,“ �ekl Callahan a snažil se z�stat v klidu. „Dože� ji, 
pokud to p�jde. To ti p�ikazuje tv�j dinh. Je to také v�le Bílé.“ 

„Ale ty p�ece nem�žeš –“ 
„B�ž, Jakeu!“ 
Ni�emní muži a ženy v Jižanském prasátku, a
 už byli uhranutí 

sköldpaddou nebo ne, p�i tom výk�iku neklidn� zamru�eli, a m�li k tomu 
d�vod, protože z Callahanových úst vycházel jiný hlas. 

„Máš jenom tuto šanci a musíš se jí chopit! Najdi ji! P�ikazuji ti to jako 
tv�j dinh!“ 

Jake vyt�eštil o�i, když z Callahanova hrdla slyšel Roland�v hlas. 
Poklesla mu �elist. Ohromen� se rozhlédl. 

Vte�inu p�edtím, než se tapiserie po jejich levici rozlétla, post�ehl 
Callahan ten zlovolný vtip, který nepozorné oko napoprvé ur�it� p�ehlédlo: 
pe�en�, která p�edstavovala hlavní chod hostiny, m�la tvar lidského t�la. 
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Rytí�i a jejich dámy pojídali lidské maso a pili lidskou krev. Tapiserie 
znázor�ovala kanibalskou slavnost. 

Potom to prastaré plém�, jež hodovalo na svém vlastním pokrmu, 
rozhrnulo tu nechutnou tapiserii a vyhrnulo se ven a jejich sk�eky se 
hrnuly mezi tesáky, které nav�ky rozvíraly zdeformované tlamy. O�i m�li 
nehybn� �erné, k�ži na tvá�ích a �ele – dokonce i na h�betech rukou – 
zježenou �adami dalších zub�. Podobn� jako upí�i v jídeln� byli obklopeni 
aurou, ale ta jejich byla jedovat� fialová a tak tmavá, až se zdála skoro 
�erná. Z koutk� o�í a úst jim kapal jakýsi hnis. Cosi drmolili a n�kolik se 
jich chechtalo: zdálo se, že ty zvuky ani tak nevydávají, ale spíš je lapají ze 
vzduchu jako v�ci, které se dají na chvíli oživit. 

A Callahan je poznal. Samoz�ejm�. Copak ho sem neposlal jeden z 
jejich st�edu? Toto byli praví upí�i, prvního typu, drželi se zde v ústraní a 
te� se vyhrnuli na vet�elce. 

Želva, kterou držel, je ani v nejmenším nezpomalila. 
Callahan vid�l, že Jake na n� hledí, celý bledý, o�i mu svítí hr�zou a 

poulí se z d�lk�. P�i pohledu na zr�dy všechno odhodlání ztratil. 
Callahan netušil, co mu vyjde z úst, dokud to nevy�kl. Zak�i�el: „Ocha 

zabijí jako prvního! Zabijí ho p�ímo p�ed tebou a vypijí mu krev!“ 
Ochu vyšt�kl, když zaslechl svoje jméno. Zdálo se, že ten zvuk Jakeovi 

trochu projasnil o�i, ale Callahan už nem�l �as sledovat, jak si chlapec 
vede. 

Želva je nezastaví, ale aspo� zadrží ty ostatní. Kulky je taky nezastaví, 
ale – 

S pocitem déjà vu – a pro� ne, to všechno p�ece dávno prožil tehdy v 
dom� u jednoho chlapce, který se jmenoval Mark Petrie – Callahan hmátl 
do rozhalené košile a vytáhl k�ížek, který nosil pov�šený na krku. Cinkl o 
pažbu rugeru a z�stal viset pod pistolí. K�ížek svítil oslnivou namodrale 
bílou zá�í. Dva prasta�í tvorové v �ele už se chystali po Callahanovi 
ch�apnout a strhnout ho mezi sebe. Ale te� se stáhli a zak�i�eli bolestí. 
Callahan uvid�l, že jim k�že za�íná sy�et a roztékat se. Ten pohled ho 
naplnil divokou radostí. 

„Odstupte ode m�!“ za�val. „P�ikazuje vám síla Boží! P�ikazuje vám 
síla Kristova! P�ikazuje vám ka St�edosv�ta! P�ikazuje vám síla Bílé!“ 

Jeden z nich se p�esto vrhl vp�ed, vypadal jako pokroucená kostra v 
prastarém, mechem porostlém ve�erním obleku. Na krku m�l pov�šené 
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jakési starobylé vyznamenání… snad Maltézský k�íž? Rozmáchl se jednou 
rukou s dlouhými nehty po k�íži, který Callahan držel. Callahan v poslední 
chvíli uhnul a upí�í pa�át minul k�íž o n�kolik centimetr�. Callahan se bez 
p�emýšlení p�edklonil a vrazil špi�ku k�íže do žluté pergamenové k�že na 
�ele toho tvora p�ed sebou. Zlatý k�ížek zajel dovnit� jako rozpálená 
jehlice do másla. Tvor ve zpuch�elém ve�erním obleku zalykav� zak�i�el v 
bolestném zoufalství a padl nazad. Callahan k�íž znovu vytáhl. Na 
okamžik, než si ta prastará p�íšera p�imá�kla pa�áty na �elo, zahlédl 
Callahan díru, kterou k�ížem zp�sobil. A k tomu hustou, hrudkovitou, 
žlutou kaši, jež za�ala protékat starému tvoru mezi prsty. Kolena se mu 
podlomila a padl na podlahu mezi stoly. Jeho druhové se p�ed ním odtáhli 
a zu�iv� zaje�eli. Tvá� toho tvora se pod zkroucenými pa�áty hroutila do 
sebe. Aura pohasla jako sví�ka a pak už nezbylo nic, jenom kaluž žluté, 
rozpoušt�jící se tkán�, vytékající jako zvratky z rukáv� saka a nohavic 
kalhot. 

Callahan rázným krokem zamí�il k ostatním. Jeho strach zmizel. Stín 
hanby, který se nad ním vznášel od chvíle, kdy mu Barlow sebral k�íž a 
zlomil ho, byl také pry�. 

Kone�n� volný, pomyslel si. Kone�n� volný, velký Bože Všemohoucí, 
kone�n� jsem volný. A pak ješt�: V��ím, že toto je spása. A je to dobrý 
pocit, že? Opravdu dobrý pocit. 

„Zaho� to!“ zak�i�el jeden z nich a rukama si zakrýval obli�ej. „Tu 
hnusnou tretku boha stád, zaho� ji, jestli se odvažuješ!“ 

Hnusná tretka Boha stád, vskutku. Tak pro� se tak kr�íte? 
Tvá�í v tvá� Barlowovi se neodvážil takovou výzvu uposlechnout, a to 

byla jeho zkáza. V Jižanském prasátku Callahan obrátil k�íž proti tvorovi, 
který se odvážil promluvit. 

„Nepot�ebuji, aby mou víru zkoušelo n�co takového, jako jsi ty, sai,“ 
�ekl a jeho slova jasn� zazn�la místností. P�inutil to staré plém� zacouvat 
až skoro k pr�chodu, jímž sem vešlo. Na rukou a tvá�ích t�ch vp�edu se 
objevily veliké tmavé v�edy, které prožíraly jejich prastarou papírovou 
k�ži jako kyselina. „A v žádném p�ípad� bych nikdy neodhodil tak 
dobrého p�ítele. Ale odložit ho? Tak, jak si p�eješ.“ A spustil k�ížek znovu 
za košili. 

N�kolik upír� se k n�mu okamžit� vrhlo, jejich ústa s p�erostlými 
špi�áky se šklebila jakoby v radostném úsm�vu. Callahan proti nim vztáhl 
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ruce. Prsty (a také hlave� rugeru) zasvítily, jako by si je namo�il do 
tekutého modrého ohn�. A o�i želvy se také naplnily sv�tlem a její kruný� 
rovn�ž zazá�il. 

„Odstupte ode m�!“ zak�i�el Callahan. „P�ikazuje vám síla Boží a 
Bílé!“ 

SEDM 

Když se ten hrozný šaman oto�il �elem k Praotc�m, taheen Meiman 
vycítil, že d�sivé, líbezné kouzlo Želvy trochu polevilo. Všiml si, že 
chlapec je pry�, a z toho si zoufal, i když bylo pravd�podobné, že 
pokra�oval spíše dál než by vyklouzl ven, takže možná ješt� nebylo nic 
ztraceno. Ale jestli chlapec našel dve�e do Fediku a projde jimi, Meiman 
by mohl mít velké nep�íjemnosti. Protože Sayre se zodpovídal Walteru 
o’Dimovi, a Walter se zodpovídal pouze a jenom Karmínovému králi. 

No nic. P�kn� jedno po druhém. Nejd�ív zbavit šamana jeho talismanu. 
Poštvat na n�ho Praotce. Potom se pustit za chlapcem, t�eba by mohli 
k�i�et, že ho jeho p�ítel p�ece jenom pot�ebuje, to by mohlo zabrat – 

Meiman (pro Miu Kaná�í muž, pro Jakea �i�iká�) se p�iplížil dop�edu a 
jednou rukou chytil Andrewa – tlus
ocha ve smokingu s kostkovanými 
klopami – a druhou rukou Andrewovu ješt� tlustší klisni�ku. Ukázal na 
Callahanova záda. 

Tirana prudce zavrt�la hlavou. Meiman otev�el zobák a zasy�el na ni. 
Ucukla p�ed ním. Do masky, kterou Tirana nosila, nedávno zabo�ila prsty 
Detta Walkerová a z �elisti a krku te� Tiran� visely cáry. Uprost�ed �ela se 
otvírala a zavírala �ervená rána jako žábra lekající ryby. 

Meiman se oto�il k Andrewovi, povolil sev�ení jen na okamžik, aby 
sta�il ukázat na šamana, a pak si pa�átem, který mu sloužil místo ruky, 
p�ejel v ponu�e výmluvném gestu p�es ope�ený krk. Andrew p�ikývl a 
set�ásl baculaté ruce své manželky, která se ho snažila zadržet. Lidská 
maska dokázala prozradit, že ni�emný muž v k�iklavém smokingu 
viditeln� sbírá odvahu. Potom s p�iškrceným výk�ikem sko�il dop�edu a 
chytil Callahana kolem krku tlustým p�edloktím, nikoli dlan�mi. Jeho 
klisni�ka sko�ila sou�asn� s ním a s k�ikem vyrazila slonovinovou želvu 
Callahanovi z ruky. Sköldpadda upadla na �ervený koberec, zakutálela se 
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pod st�l a tam (podobn� jako jistá papírová lo�ka, na kterou si n�kte�í 
možná vzpomínáte) nav�ky opouští náš p�íb�h. 

Praotcové se stále drželi zp�t, stejn� jako upí�i t�etího typu, kte�í 
hodovali ve ve�ejné jídeln�, ale ni�emní muži a ženy vycítili slabinu a 
pohnuli se, nejd�ív váhav�, ale postupn� jejich sebed�v�ra rostla. Obklopili 
Callahana, zastavili se a pak se na n�j všichni vrhli. 

„Pus
te m�, ve jménu Božím!“ zak�i�el Callahan, ale to bylo 
samoz�ejm� k ni�emu. Narozdíl od upír� ti tvorové s �ervenými ranami na 
�ele nereagovali na jméno Callahanova Boha. Mohl jenom doufat, že se 
Jake nezastaví, natož aby se vracel. Že s Ochem pob�ží k Susannah jako 
vítr. Že ji zachrání, jestli budou moci. A když nebudou, zem�ou s ní. A 
zabijí její dít�, jestli to okolnosti umožní. B�h mu pomoz, ale v tom se 
mýlil. M�li to d�cko zahubit už tehdy v Calle, dokud m�li možnost. 

Cosi se mu zakouslo hluboko do krku. Upí�i už se blížili, bez ohledu na 
k�íž. Vrhnou se na n�ho jako žraloci, kterými vlastn� byli, až si poprvé 
�ichnou lidské krve. Bože, pomoz mi, dej mi sílu, pomyslel si Callahan, a 
ucítil, jak do n�j síla proudí. Oto�il se vlevo, zatímco se mu pa�áty 
zarývaly do košile a trhaly ji na cáry. Na okamžik vyprostil pravou ruku a 
ruger v ní stále byl. Obrátil ho proti upocenému, nenávistí zk�ivenému 
obli�eji tlus
ocha, který se jmenoval Andrew, a vložil hlave� pistole 
(kterou si v dávné minulosti koupil na sebeobranu Jake�v p�íliš paranoidní 
otec, televizní manažer) do m�kké �ervené rány uprost�ed �ela ni�emného 
muže. 

„Néééé, neodvažuj se!“ vyk�ikla Tirana a když hmátla po pistoli, šaty 
vp�edu se jí kone�n� roztrhly a mohutná prsa se vyvalila. Byla porostlá 
drsnou srstí. 

Callahan stiskl spouš
. Výst�el rugeru byl v jídeln� ohlušující. 
Andrewova hlava se rozlet�la jako tykev napln�ná krví, která post�íkala 
všechny tvory nama�kané za ním. Ozvaly se výk�iky hr�zy a úžasu. 
Callahan m�l �as si pomyslet: Takhle jste to ne�ekali, co? A ješt�: Sta�í to, 
abyste m� vzali do klubu? Už jsem pistolník? 

T�eba není. Ale p�ímo p�ed ním, mezi dv�ma stoly, stál ten pta�í muž, 
zobák se mu otvíral a zavíral, hrdlo mu viditeln� tepalo vzrušením. 

Callahan se s úsm�vem op�el o loket, zatímco mu z roztrhaného hrdla 
proudila na koberec krev, a zamí�il Jake�v ruger. 



 

20

„Ne!“ zak�i�el Meiman a zvedl své nestv�rné ruce k obli�eji v naprosto 
zbyte�ném obranném gestu. „Ne, to NESMÍŠ –“ 

Ale smím, pomyslel si Callahan s d�tskou škodolibostí a znovu 
vyst�elil. Meiman klopýtav� couvl o dva kroky, pak o t�i. Narazil do stolu 
a zhroutil se na n�j. Ve vzduchu nad ním z�stala viset t�i žlutá pírka, která 
se lín� a klikat� snášela dol�. 

Callahan uslyšel divoké vytí, už ne vzteklé nebo ustrašené, ale hladové. 
Pach krve kone�n� pronikl do otup�lých nozder starc� a te� už je nic 
nezastaví. Nuže, pokud se k nim nechce p�ipojit – 

Père Callahan, kdysi otec Callahan ze ‘Salem’s Lotu, obrátil ústí rugeru 
proti sob�. Nema�il �as hledáním v��nosti v temné hlavni, jen ji zabo�il 
hluboko do d�lku pod bradou. 

„Bu� zdráv, Rolande!“ �ekl a v�d�l, 
(vlna, zvedla je vlna) 
že bude vyslyšen. „Bu� zdráv, pistolníku!“ 
Prst mu ztuhl na spoušti, když ho ta prastará stvo�ení zavalila. Zaplavil 

ho jejich �pavý dech, studený a bezkrevný, ale nenechal se zastrašit. Nikdy 
se necítil tak silný. Za celé ty dlouhé roky, které prožil, byl nejš
astn�jší, 
když byl prostým tulákem, žádným kn�zem, ale Callahanem Cestovatelem, 
a cítil, že brzy bude volný a vrátí se k tomu životu a toulkám, protože svou 
povinnost splnil, a to bylo dob�e. 

„Kéž najdeš svou V�ž, Rolande, a dobudeš ji, a kéž vystoupíš až na 
vrchol!“ 

Zuby jeho dávných nep�átel, t�ch prastarých bratr� a sester tvora, který 
si �íkal Kurt Barlow, se do n�ho zabo�ily jako žihadla. Callahan už je 
neucítil. Usmíval se, když stiskl spouš
 a unikl jim nadobro. 
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Kapitola II 

Neseni vlnou 

JEDNA 

Když se Eddie a Roland vraceli po lesní cest�, která je p�ivedla ke 
spisovatelovu domu v m�ste�ku Bridgton, potkali oranžovou dodávku s 
nápisem ELEKTROROZVODNÉ ZÁVODY, ST�EDNÍ MAINE, 
ÚDRŽBA na bocích. Poblíž jakýsi chlapík ve žluté p�ilb� a ost�e oranžové 
vest� od�ezával v�tve, které ohrožovaly prov�šené elektrické vedení. 
Jestlipak Eddie v té chvíli n�co cítil, n�jaké vzdouvání síly? T�eba 
p�edzv�st vlny, která se k nim hnala po dráze Paprsku? Pozd�ji ho to 
napadlo, ale nev�d�l to jist�. Už tak m�l prapodivnou náladu, a nebylo 
divu. Kolika lidem se poda�í setkat se se svým stvo�itelem? Nu… Stephen 
King Eddieho Deana, mladíka ze sídlišt�, které se nacházelo spíš v 
Brooklynu než Bronxu, nestvo�il – ješt� ne, protože se psal rok 1977, ale 
Eddie m�l jistotu, že �asem to King ud�lá. Jak jinak by tu mohl být? 

Eddie zajel p�ed dodávku, vystoupil a zeptal se zpoceného muže s 
k�ovino�ezem v rukou, kudy se jede do Želví ulice v m�ste�ku Lovell. 
Údržbá� elektrorozvod� st�edního Maine mu to celkem ochotn� vysv�tlil, 
ale dodal: „Jestli chcete fakticky dneska dojet do Lovellu, musíte jet po 
silnici �íslo 93. Bažinový cest�, jak se jí taky �íká.“ 

Oto�il proti Eddiemu dla� a zavrt�l hlavou jako �lov�k, který chce 
p�edejít hádce, i když Eddie krom� své otázky nepronesl ani slovo. 

„Je o sedm mil delší, já vím, a hrbolatá jako hrom, ale East 
Stonehamem dneska neprojedete. Zatarasili to tam policajti. Státní 
poldové, místní borci, dokonce p�ijeli i z okresního odd�lení oxfordskýho 
šerifa.“ 

„D�láte si srandu,“ �ekl Eddie. P�ipadalo mu to jako dostate�n� opatrná 
odpov��. 
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Chlapík od elektrorozvod� zachmu�en� zavrt�l hlavou. „Vypadá to, že 
nikdo po�ádn� neví, co se d�je, ale st�ílelo se tam – možná i ze samopal� – 
a cosi tam bouchlo.“ Poklepal na otlu�enou vysíla�ku, zanesenou pilinami 
a p�icvaknutou k opasku. „Dneska odpoledne jsem párkrát zaslechl i té�ko. 
Ani jsem se nedivil.“ 

Eddie netušil, co by to té�ko mohlo znamenat, ale v�d�l, že Roland 
chce jet dál. P�ímo v hlav� cítil, jak je pistolník netrp�livý. Skoro vid�l, jak 
netrp�liv� vrtí dv�ma prsty, což znamenalo D�lej, d�lej. 

„Mluvím o terorismu,“ �ekl údržbá� a pak ztišil hlas. „Lidi si myslí, že 
k takovýmu svinstvu nem�že v Americe dojít, kámo, ale mám pro tebe 
novinku: m�že. Když ne dneska, tak d�ív nebo pozd�jc ur�it�. N�kdo 
vyhodí do vzduchu Sochu svobody nebo Empire State Building, to si 
myslím já – pravi�áci, levi�áci, nebo ti zatracení arabáci. Spousta lidí je 
vyšinutejch.“ 

Eddie, jehož životní zkušenost, ve srovnání s tímto chlapíkem delší o 
deset let, tyto názory jenom potvrzovala, p�ikyvoval. „Nejspíš máte 
pravdu. V každým p�ípad� díky za informaci.“ 

„Jenom jsem vám cht�l ušet�it trochu �asu.“ A když Eddie otevíral 
dví�ka pro �idi�e u fordky sedanu, kterou jim p�j�il John Cullum, dodal: 
„Nepopral jste se, pane? Vypadáte trochu zvalchovanej. Taky kulháte.“ 

Eddie se vskutku popral: na paži m�l škrábanec a v pravém lýtku díru. 
Nebyla to vážná zran�ní a pro p�ekotný spád událostí na n� skoro 
zapomn�l. Ale te� ho znovu rozbolela. Pro� proboha odmítl lahvi�ku s 
tabletami percocetu, kterou mu nabízel Aaron Deepneau? 

„Jo,“ odpov�d�l, „proto jedu do Lovellu. Pokousal m� tam jeden pes. 
Jedu si o tom promluvit s majitelem.“ Prapodivná historka, zápletka chabá, 
ale on nebyl spisovatel. To byla Kingova parketa. Každopádn� sta�ila na 
to, aby se mohl vrátit za volant Cullumovy fordky Galaxie d�ív, než se ho 
údržbá� sta�il zeptat ješt� na n�co, a Eddie to považoval za úsp�ch. Rychle 
vyjel. 

„Znáš cestu?“ zeptal se Roland. 
„Jo.“ 
„Dob�e. Všechno se najednou bo�í, Eddie. Musíme se dostat k 

Susannah co nejrychleji. Jake a père Callahan taky. A to dít�, a
 už je to 
cokoliv, je na cest�. Možná už p�išlo.“ 
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Zahn�te vpravo, až vyjedete na Kansaskou silnici, �íkal údržbá� 
Eddiemu (Kansas jako v p�íb�hu o Dorotce, Totovi a tet� Em�, a všechno 
se najednou bo�í) a Eddie to ud�lal. Zamí�ili na sever. Slunce se sto�ilo za 
stromy po levici a dvouproudová asfaltka se ocitla skoro celá ve stínu. 
Eddie skoro hmatateln� cítil, jak mu �as klouže mezi prsty jako nesmírn� 
drahá látka, p�íliš hladká na to, aby ji zachytil. Šlápl na plyn a Cullumova 
stará fordka, i když jí hvízdaly ventily, trochu p�idala. Eddie vytáhl 
rychlost na devadesát a tam z�stal. Možná by mohl jet rychleji, ale 
Kansaská silnice byla klikatá a mizern� udržovaná. 

Roland si z kapsy u košile vytáhl list poznámkového papíru a te� ho 
studoval (i když Eddie pochyboval, že by pistolník n�co doopravdy 
p�e�etl; psací písmo tohoto sv�ta pro n�ho z�stávalo tajemstvím). V 
záhlaví papíru, nad pon�kud rozt�eseným, ale dokonale �itelným 
rukopisem Aarona Deepneaua (a velice d�ležitým podpisem Calvina 
V�že), byl kreslený obrázek usm�vavého bobra a slova ZATRACEN	 
D�LEŽITÝ ÚKOLY. To tedy dokonale sed�lo. 

Nemám rád hloupé otázky, nebudu hrát hloupé hry, pomyslel si Eddie a 
najednou se zasmál. Toto stanovisko Roland stále zastával, tím si byl 
Eddie docela jist, bez ohledu na skute�nost, že když cestovali s Blainem 
Monem, život jim zachránilo jenom n�kolik dob�e na�asovaných hloupých 
otázek. Eddie už otvíral pusu, aby zd�raznil, že papír, ze kterého se m�že 
vyklubat nejd�ležit�jší dokument ve sv�tové historii – d�ležit�jší než 
Magna Charta nebo Prohlášení nezávislosti nebo teorie relativity Alberta 
Einsteina – má v záhlaví hloupou h�í�ku, co �íká Roland na takový vtípek? 
Jenže než ze sebe sta�il vypravit první hlásku, vlna ude�ila. 

DV	 

Noha mu sklouzla z pedálu, a to bylo dob�e. Kdyby ji tam nechal, oba 
by s Rolandem utrp�li zran�ní, možná by i zahynuli. Když vlna p�išla, 
z�stat pánem �ízení fordky Galaxie od Johna Culluma bylo to poslední, na 
co Eddie Dean myslel. P�ipadalo mu to jako ta chvilka, když se vozík 
horské dráhy vysouká na první vrchol, na okamžik zaváhá… nakloní se… 
vyrazí… a �lov�k padá, do tvá�e ho ude�í horký závan letního vzduchu a 
hrudník mu slisuje tlak a žaludek vlaje kdesi vzadu. 
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V té chvíli Eddie uvid�l, že všechno, co bylo v Cullumov� aut�, se 
odpoutalo ze svého místa a vznáší se ve vzduchu – popel z dýmky, dv� 
pera a svorka na papíry z p�ístrojové desky, Eddieho dinh, a také, jak si 
uv�domil, dinh�v ka-mai, starý dobrý Eddie Dean. Žádný div, že mu 
blázní žaludek! (Netušil, že i samotné auto, které nakonec zastavilo u 
krajnice, se také vznáší a houpe se lín� sem a tam deset centimetr� nad 
zemí jako �lun na neviditelném mo�i.) 

Potom t�íproudá vesnická silnice zmizela. Bridgton zmizel. Sv�t 
zmizel. Z�stal zvuk todesových zvonk�, odporný, z n�hož se mu zvedal 
žaludek a zuby se cht�ly sk�ípav� zatnout na protest… jenomže zuby mu 
zmizely taky. 

T�I 

Podobn� jako Eddie Roland jasn� cítil, že ho cosi nejprve zvedlo a 
potom zav�silo jako v�c, která se vymanila z pout zemské p�itažlivosti. 
Slyšel zvonky a cítil, jak ho cosi táhne skrz ze� reality, ale pochopil, že to 
není pravý todes – alespo� ne takový, jaký zažili d�ív. Toto byl nejspíš 
aven kal, jak �íkal Vannay, a ta slova znamenala hnán v�trem nebo unášen 
vlnou. Jenomže tvar kal, narozdíl od mnohem obvyklejšího kas, ozna�oval 
p�írodní sílu katastrofických rozm�r�: žádný vítr, ale hurikán, žádnou vlnu, 
ale tsunami. 

Chce s tebou mluvit p�ímo Paprsek, Žvando, promluvil mu Vannay v 
hlav� – Žvanda, tou starou posm�šnou p�ezdívkou ho Vannay �astoval, 
protože syn Stevena Deschaina byl velmi zamlklý. Jeho kulhavý, geniální 
u�itel ji p�estal používat (nejspíš na Cortovo naléhání) v roce, kdy Roland 
dosáhl jedenácti let. Ud�láš dob�e, když mu pop�eješ sluchu. 

Budu naslouchat velmi dob�e, odpov�d�l Roland a neznámá síla ho 
upustila. Žaludek mu vylétl do krku ve stavu beztíže a ud�lalo se mu zle. 

Znovu zvonky. Potom se najednou op�t vznášel, tentokrát nad jakousi 
místností plnou prázdných l�žek. Jeden pohled mu sta�il, aby se 
p�esv�d�il, že práv� sem Vlci vodili d�ti, jež unesli z pohrani�ních Call. 
Na opa�ném konci místnosti – 

Za paži ho uchopila jakási ruka, n�co takového Roland v tomto stavu 
považoval za nemožné. Podíval se vlevo a uvid�l vedle sebe Eddieho, 
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který se tu nahý vznášel. Oba byli nazí, šaty nechali ve spisovatelov� 
sv�t�. 

Roland už vid�l, na co Eddie ukazuje. Na opa�ném konci místnosti byla 
k sob� sražena dv� l�žka. Na jednom ležela b�loška. Nohy – p�esn� ty, 
které Susannah použila, když todesovali do New Yorku, o tom Roland 
nepochyboval – byly široce roztaženy. Mezi nimi kle�ela jakási žena s 
krysí hlavou – ur�it� pat�ila k taheen�m. 

Vedle b�lošky ležela žena s tmavou k�ží, jejíž nohy kon�ily t�sn� nad 
koleny. I když se Roland vznášel nahý ve vzduchu, bylo mu zle a 
todesoval, v život� ješt� nikoho tak rád nevid�l. A Eddiemu bylo podobn�. 
Roland uslyšel v hlav� Eddieho radostný výk�ik a okamžit� po n�m hmátl, 
aby mladšího muže utišil. Musel ho utišit, protože Susannah se na n� 
dívala, skoro ur�it� je vid�la, a jestli na n� promluví, pot�eboval slyšet 
každé její slovo. Protože i když ta slova vyjdou z jejích úst, nejspíš 
promluví Paprsek hlasem Medv�da nebo Želvy. 

Ob�ma ženám zakrývaly vlasy kovové p�ilbice. Spojovala je ocelová 
�lánkovaná hadice. 

N�jaká vulkánská mozková spojka, �ekl Eddie a Rolandovi se op�t 
zaplnil celý st�ed hlavy a vypudil tak všechno ostatní. Nebo možná – 

Ticho! p�erušil ho Roland. Ticho, Eddie, p�i tvém otci! 
Jakýsi muž v bílém plášti uchopil odpudivé klešt�, které ležely na tácu, 

a odstr�il taheenskou ošet�ovatelku s krysí hlavou stranou. Shýbl se, 
nahlédl Mie mezi nohy a podržel klešt� nad hlavou. Poblíž stál další taheen 
s hlavou p�ísn� hledícího hn�dého ptáka a v tri�ku s nápisem, jenž pat�il do 
sv�ta Eddieho a Susannah. 

Vycítí nás, pomyslel si Roland. Jestli tu z�staneme dost dlouho, ur�it� 
nás vycítí a spustí poplach. 

Ale Susannah se na n�ho dívala a o�i jí pod okrajem p�ilby jako pod 
sv�rákem hore�nat� plály. Svítily porozum�ním. Vid�ly je, tak, �íkám 
pravdu. 

Pronesla jediné slovo a v okamžiku nevysv�tlitelného, ale naprosto 
spolehlivého záblesku intuice Roland pochopil, že to slovo nepochází od 
Susannah, ale od Mii. Byl to však také hlas Paprsku, síly natolik 
uv�dom�lé, že chápala, jak vážné nebezpe�í jí hrozí, a že se cht�la sama 
chránit. 
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�essit, to bylo slovo, které Susannah pronesla. Uslyšel ho v hlav�, 
protože byli ka-tet a an-tet, odez�el jí ho také ze rt�, když bez hlesu hled�la 
vzh�ru k místu, kde se vznášeli jako náhodní sv�dkové události, která se 
práv� v tu chvíli odehrávala v jiném kde a kdy. 

Taheen se sokolí hlavou vzhlédl, možná sledoval její pohled, možná 
svýma nadp�irozen� citlivýma ušima zaslechl zvonky. Potom doktor 
sklonil klešt� a vrazil je Mie pod košili. Vyk�ikla. Susannah vyk�ikla s ní. 
A jako by síla t�ch výk�ik� mohla odstr�it Rolandovu net�lesnou bytost, 
jako když �íjnový vítr uchopí a žene chomá� klejichy, pocítil pistolník, jak 
prudce stoupá a vzdaluje se, ale p�imkl se k tomu jedinému slovu vší silou. 
P�ivolalo mu zá�ivou vzpomínku, jak leží v posteli a matka se nad ním 
sklání. V tom pokoji byla spousta barev, takže to byl d�tský pokoj, a te� 
samoz�ejm� rozum�l t�m barvám, které tehdy jako malý chlapec p�ijímal, 
jako d�ti sotva plenkám odrostlé p�ijímají všechno: s úžasem, bez otázek, s 
nevysloveným p�edpokladem, že všechno je kouzlo. 

Okna d�tského pokoje byla zasklena barevnými skly p�edstavujícími 
oblouky duhy, samoz�ejm�. Pamatoval si, jak se k n�mu matka sklán�la, 
tvá� vyzdobenou tím líbezným prom�nlivým sv�tlem, kapuci m�la 
staženou, takže zahlédl k�ivku krku zrakem dít�te 

(všechno je kouzlo) 
a duší milence. Vzpomn�l si, jak si umi�oval, že se jí bude dvo�it a 

p�ebere ji svému otci, pokud ho matka bude chtít. Jak se s ní ožení a bude s 
ní mít d�ti a budou žít spolu až do smrti v tom pohádkovém království 
zvaném Všezalitésluncem. A jak mu zpívala, jak Gabrielle Deschainová 
zpívala svému chlape�kovi s velkýma o�ima, které k ní vážn� vzhlížely od 
polštá�e, posazené v obli�eji už poznamenaném mnoha prchavými barvami 
jeho potulného života, a zpívala mu nesmyslný pop�vek, který zn�l asi 
takto: 

 
D�
átko hravé, robátko malé, 

zrní�ka mi nasbírej, 
�assit, �issit, �essit! 
A
 máš plný košík! 

 
A� máš plný košík, pomyslel si a bez tíže se vznášel temnotou a 

strašlivým cinkáním todesových zvonk�. Ta slova nebyla úpln� 
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nesmyslná, byly to staré �íslovky, jak mu kdysi �ekla, když se ptal. �assit, 
�issit, �essit: sedmnáct, osmnáct, devatenáct. 
�essit je devatenáct, pomyslel si. Samoz�ejm�, všechno je devatenáct. 
Potom se s Eddiem znovu ocitli ve sv�tle, hore�natém oranžovém 

sv�tle, a byli tu i Jake a Callahan. Uvid�l dokonce Ocha, stál Jakeovi u 
levé nohy, srst zježenou a �umák svrašt�lý, jak cenil zuby. 
�assit, �issit, �essit, pomyslel si Roland a díval se na svého syna, 

chlapce tak malého a �elícího hrozivé p�esile shromážd�né v jídeln� 
Jižanského prasátka. �essit je devatenáct. A� máš plný košík. Ale jaký 
košík? Co to znamená? 

�TY�I 

Fordka Johna Culluma, dvanáct rok� stará (sto padesát na tachometru a 
sotva se za�ne zah�ívat, chlubil se Cullum lidem s oblibou) stála u 
Kansaské silnice v Bridgtonu a lín� se houpala dop�edu a dozadu na 
nezpevn�né krajnici, p�ední pneumatiky se lehce dotkly zem� a pak se 
zvedly, takže se mohly krátce dotknout p�dy zase zadní pneumatiky. 
Uvnit� vozu byli dva muži, kte�í se nejen nacházeli v bezv�domí, ale navíc 
byli pr�hlední a p�evalovali se sem a tam zárove� s vozidlem jako mrtvoly 
v potopeném �lunu. A kolem nich se vznášely drobnosti, které se �asem 
nashromáždí v každém starém aut�, jež bylo hodn� používáno: popel a 
propisky a blo�ky papíru a nejstarší burák na sv�t� a desetník ze zadního 
sedadla a borové jehli�í a dokonce i jedna rohožka. V temnot� uvnit� 
p�ihrádky na rukavice nesm�le chrastily další p�edm�ty a dobývaly se 
zav�enými dví�ky ven. 

Kolemjdoucího by ur�it� omrá�il pohled na všechny ty v�ci – a lidi! 
Lidi, kte�í mohli být mrtví –, a to všechno se vznášelo v aut� jako odpadky 
v kosmickém prostoru. Ale nikdo kolem nešel. Ti, kdo bydleli na této 
stran� Dlouhého jezera, se v�tšinou dívali p�es vodu k East Stonehamu, i 
když tam už nic po�ádného k vid�ní nebylo. Dokonce i kou� se skoro 
rozptýlil. 

Auto se lín� kolébalo ve vzduchu a uvnit� se Roland z Gileadu pomalu 
vznesl ke stropu, kde se krkem p�imá�kl ke špinavému polstrování, jeho 
nohy opustily p�ední sedadlo a voln� visely za ním. Eddieho nejd�ív držel 
na míst� volant, ale potom ho náhodné zakolébání auta vyprostilo a on se 
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také vznesl, výraz v obli�eji uvoln�ný a zasn�ný. Z koutku úst mu vytékala 
st�íbrná nitka slin a ta se také vznášela, lesklá a plná drobných bublinek, 
vedle jeho tvá�e pokryté krvavými strupy. 

P	T 

Roland v�d�l, že ho Susannah vid�la, a možná vid�la i Eddieho. Proto 
se tak usilovn� snažila vyslovit to jediné slovo. Avšak Jake a Callahan je 
nevid�li. Chlapec a père vstoupili do Jižanského prasátka, což bylo bu� 
velmi state�né, nebo velmi hloupé, a te� se veškerá jejich pozornost 
soust�edila samoz�ejm� na to, co tam našli. 

A
 to bylo nerozvážné nebo ne, Roland byl na Jakea nesmírn� hrdý. 
Všiml si, že chlapec drží mezi sebou a Callahanem kandu: vzdálenost 
(která se lišila vždy podle situace), která zajistí, že dvojici pistolník� �elící 
p�esile nem�že zast�elit jediná rána. Oba byli p�ipraveni k boji. Callahan 
držel Jakeovu pistoli… a ješt� cosi: jakýsi vy�ezávaný p�edm�t. Roland si 
byl skoro jist, že je to ken-teh, jeden z b�žk�. Chlapec nesl orizy od 
Susannah v�etn� p�íslušné brašny, jen bohové v�dí, kde je vzal. 

Pistolník zahlédl tlustou ženu, jejíž lidská podoba kon�ila u krku. Nad 
mohutnou trojitou bradou visely cáry masky. P�i pohledu na krysí hlavu 
pod maskou Roland náhle pochopil spoustu v�cí. N�které se mu mohly 
objasnit už d�ív, kdyby se tolik nesoust�edil – stejn� jako chlapec a père v 
tomto okamžiku – na jiné v�ci. 

Nap�íklad ti Callahanovi ni�emní muži. Možná to byli taheeni, tvorové, 
kte�í nepocházeli ani z Primu, ani z jiného p�irozeného sv�ta, ale byly to 
zmetky pocházející odn�kud jinud. Ur�it� to nebyly bytosti, které Roland 
nazýval pomalí mutanti, protože ti byli výsledkem zbyte�ných válek a 
p�íšerných experiment� Starého lidu. Ne, možná to byli praví taheeni, 
n�kde známí pod jménem t�etí lid nebo ken-toi, ano, mohlo ho to 
napadnout už d�ív. Kolik taheen� te� sloužilo bytosti, které se �íkalo 
Karmínový král? Bylo jich pár? Nebo mnoho? 

Nebo všichni? 
Pokud byla správná odpov�� ta t�etí, pak si Roland domyslel, že cesta k 

V�ži bude opravdu obtížná. Ale hled�t za obzor, to nepat�ilo k pistolníkov� 
povaze a jeho nedostatek p�edstavivosti byl v tomto p�ípad� vskutku 
požehnáním. 
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ŠEST 

Vid�l, co pot�eboval. I když ken-toi – ni�emný lid, jak je nazýval 
Callahan – obklopili Jakea a Callahana ze všech stran (a to ješt� nezahlédli 
dvojici za sebou, která st�ežila dve�e na Šedesátou první ulici), père je 
p�imrazil tou vy�ezávanou soškou, stejn� jako Jake dokázal p�imrazit a 
fascinovat kolemjdoucí klí�em, který našel na prázdné parcele. Jeden žlutý 
taheen s t�lem �lov�ka a hlavou lasi�ky m�l p�i ruce jakýsi druh pistole, 
ale ani se nepokusil ji uchopit. 

Byl tu však další problém a Roland�v zrak, cvi�ený, aby post�ehl 
každou myslitelnou past a lé�ku, ho okamžit� spat�il. Uvid�l na st�n� 
rouhavou parodii na Poslední spole�enstvo Eld� a ve vte�in� dokonale 
pochopil, co znamená, ješt� než se tapiserie protrhla. A k tomu ten pach: 
nepat�il jen tak n�jakému masu, ale masu lidskému. Tomu by také 
porozum�l d�íve, kdyby m�l �as p�emýšlet… jenomže život v Calla Bryn 
Sturgisu mu poskytl k p�emýšlení jenom málo �asu. V Calle, stejn� jako v 
n�jaké knížce, byl život p�ekotným sledem d�sivých událostí. 

Ale nyní to bylo dostate�n� jasné, ne? Ni�emný lid možná byli pouze 
taheeni, tedy strašáci pro d�ti, jestli rá�íte. Ale ti, kdo se schovávali za 
tapiserií, byli upí�i prvního typu, jak je nazýval Callahan, �i Praotcové, jak 
jim �íkal Roland, což byly snad nejhr�zn�jší a nejmocn�jší bytosti, které 
p�ežily ústup Primu p�ed dávnými v�ky. A taheeni se možná nepokusí nic 
podniknout a budou dál zírat na sigul, který držel Callahan ve výšce, ale 
Praotce n�co takového rozhodn� nezadrží. 

Zacvakaly drobné noži�ky a zpod stolu se vyhrnuli brouci. Takové už 
Roland vid�l, a pokud m�l ješt� n�jaké pochybnosti o tom, co se skrývá za 
tapiserií, p�i pohledu na n� získal jistotu. Byli to paraziti, krvesajové, v�rní 
souputníci: blechy Praotc�. Nejspíš nebyli nebezpe�ní, když se poblíž 
nacházel brumlák, ale když se n�kde objevili malí dokto�i v takovém 
množství, Praotcové nebyli nikdy daleko. 

Když proti brouk�m vyrazil Ochu, Roland z Gileadu ud�lal jediné, co 
dokázal vymyslet: p�iplul ke Callahanovi. 

Do Callahana. 
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SEDM 

Père, jsem zde. 
Tak, Rolande. Co – 
Není �as. DO STA� HO ODTUD. Musíš. Dosta� ho odtud, dokud je 

stále �as! 

OSM 

A Callahan se o to pokusil. Chlapec samoz�ejm� necht�l odejít. Když se 
tak Roland na n�j díval Callahanovýma o�ima, ho�ce si pomyslel: M�l 
jsem ho lépe u�it, co je to zrada. I když bohové v�dí, že jsem se snažil. 

„B�ž, dokud m�žeš,“ �ekl Callahan Jakeovi a snažil se zachovat klid. 
„Dože� ji, pokud to p�jde. To ti p�ikazuje tv�j dinh. Je to také v�le Bílé!“ 

M�lo ho to popohnat, ale nesta�ilo to, stále se hádal – bohové, byl 
skoro stejn� vzpurný jako Eddie! – a Roland už nemohl �ekat. 

Père, pus� m�. 
Roland ne�ekal na odpov�� a p�evzal kontrolu. Už cítil, že vlna, aven 

kal, za�íná opadat. A Praotcové se každou vte�inou objeví. 
„Utíkej, Jakeu!“ vyk�ikl a použil pèreova ústa a hlasivky jako tlampa�. 

Kdyby p�emýšlel, jak n�co takového provést, byl by docela ztracený, ale 
p�emýšlení nikdy nebylo v jeho stylu, takže byl rád, když uvid�l, jak 
chlapec vyt�eštil o�i. „Máš jenom tuto šanci a musíš se jí chopit! Najdi ji! 
P�ikazuji ti to jako tv�j dinh!“ 

Potom ucítil, stejn� jako v nemocni�ním pokoji se Susannah, jak znovu 
beztížn� stoupá vzh�ru, odpoutává se z Callahanovy mysli a t�la jako cár 
pavu�iny nebo chmý�í pampelišky. Chvilku se snažil probít si cestu zp�t, 
jako když plavec bojuje proti silnému proudu dostate�n� dlouho, aby se 
dostal k b�ehu, ale bylo to nemožné. 

Rolande! To byl Eddieho hlas, plný zoufalství. Ježíši, Rolande, co je to 
proboha za�? 

Tapiserie se protrhla. Tvorové, kte�í se vyhrnuli ven, byli prasta�í a 
bizarní, jejich p�ízra�né tvá�e byly znetvo�eny divoce tr�ícími zuby, jejich 
ústa rozvíraly špi�áky silné jako pistolníkovo záp�stí, jejich zvrásn�né a 
št�tinaté brady byly pot�ísn�ny krví a kousky masa. 

A chlapec – bohové, ach bohové – chlapec se nehýbal z místa! 
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„Nejd�ív zabijí Ocha!“ zak�i�el Callahan, jenže Roland si nemyslel, že 
je to opravdu on. Napadlo ho, že je to Eddie, že používá Callahan�v hlas 
po Rolandov� vzoru. Eddie bu� našel p�ízniv�jší proudy nebo více síly. 
Sta�ilo to, aby pronikl dovnit�, když to Rolanda vyneslo ven. „Zabijí ho 
p�ímo p�ed tebou a vypijí mu krev!“ 

To kone�n� sta�ilo. Chlapec se oto�il a utekl s Ochem v patách. 
Prosmýkl se p�ímo p�ed lasi�kovými taheeny a mezi dv�ma ni�emnými 
folken, ale nikdo se po n�m neohnal. Všichni stále zírali na Želvu, kterou 
držel Callahan ve výšce na dlani, a byli jako uhranutí. 

Praotcové nev�novali utíkajícímu chlapci v�bec žádnou pozornost, 
p�esn� jak Roland p�edpokládal. Z p�íb�hu père Callahana v�d�l, že jeden 
z Praotc� p�išel do m�ste�ka ‘Salem’s Lot, kde père n�jakou dobu kázal. 
Père tu zkušenost p�ežil – což nebylo obvyklé u t�ch, kdo tato monstra 
potkali beze zbran� a mocných sigul� –, ale netvor donutil Callahana, aby 
se napil jeho poskvrn�né krve, než ho pustil. Tím ho ozna�koval, aby ho 
poznali ostatní. 

Callahan stále proti nim pozvedal sv�j k�ížový sigul, ale než Roland 
sta�il zahlédnout n�co víc, odneslo ho to zp�t do temnoty. Znovu se 
rozezn�ly zvonky, málem ho dohnaly k šílenství tím svým ohavným 
cinkotem. Odkudsi z dálky zaslechl k�i�et Eddieho. Roland hmatal ve tm�, 
zavadil o Eddieho paži, ztratil ji, našel jeho dla� a pevn� ji chytil. 
P�evalovali se a kutáleli, vráželi do sebe, snažili se udržet pohromad� a 
doufali, že se neztratí v té tm� bez dve�í mezi sv�ty. 
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Kapitola III 

Eddie telefonuje 

JEDNA 

Eddie se vrátil do starého auta Johna Culluma podobn�, jako se n�kdy v 
pubert� probíral z no�ních m�r: zkroucený a udýchaný hr�zou, naprosto 
dezorientovaný, nev�d�l, kdo je, natož kde je. 

Ve vte�in� si uv�domil, že i když to vypadá neuv��iteln�, drží se s 
Rolandem v náru�í a oba se vznášejí jako dvoj�ata v l�n�, jenomže tohle 
žádné l�no nebylo. P�ed o�ima mu plulo pero a blo�ek papír�. A k tomu 
žlutá plastová krabi�ka, ve které poznal osmistopý magnetofonový pásek. 
Ma�íš �as, Johne, pomyslel si. Tudy cesta nevede, tenhle krám nemá 
budoucnost, to mi v��. 

Cosi ho zaškráblo na zátylku. Bylo to st�ešní osv�tlení sta�i�ké fordky 
Johna Culluma? Bože, lekl se, že je to – 

Potom se gravitace obnovila a oba padli a všechny ty nesmyslné 
p�edm�ty popadaly kolem nich. Rohožka, která plula kabinou vozu, 
zahalila volant. Eddie b�ichem dopadl na op�radlo p�edního sedadla a 
vzduch z n�ho vyrazil s hlasitým heknutím. Roland p�istál vedle n�ho, a 
zrovna na bolavém boku. Jenom chraptiv� vyjekl a pak se za�al p�itahovat 
zpátky na p�ední sedadlo. 

Eddie se chystal n�co �íct. Ale než to sta�il, hlavu mu zaplnil 
Callahan�v hlas. Bu	 zdráv, Rolande! Bu	 zdráv, pistolníku! 

Kolik duševní síly vynaložil père na to, aby se ozval z jiného sv�ta? A 
krom� jeho volání zaslechli, sice slab�, ale odtamtud, bestiální, vít�zný 
k�ik. Vytí, které se nedalo považovat za slova. 

Eddieho vyt�ešt�né a vylekané o�i pohlédly do Rolandových 
vybledlých modrých o�í. Hmátl po pistolníkov� levé ruce a pomyslel si: 
Už se veze. Panebože, myslím, že père už se veze. 

Kéž najdeš svou V�ž, Rolande, a dobudeš ji – 
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„– a kéž vystoupíš na vrchol,“ vydechl Eddie. 
Byli zase v aut� Johna Culluma a parkovali – nak�ivo, ale jinak docela 

poklidn� – na kraji Kansaské silnice, ve stínech �asného ve�era letního 
dne, ale Eddie m�l stále p�ed o�ima pekeln� oranžové sv�tlo té restaurace, 
která nebyla žádnou restaurací, ale hnízdem kanibal�. Pomyšlení, že n�co 
takového m�že existovat, že lidé klidn� chodí kolem jejich skrýše každý 
den a nev�dí, co je uvnit�, že necítí ty chtivé pohledy, které je provázejí a 
hodnotí – 

Potom, než sta�il dokon�it myšlenku, vyk�ikl bolestí, protože se mu do 
krku a tvá�í a b�icha zakously neviditelné zuby, na ústa se mu p�imá�kly 
kop�ivy a varlata mu protkla jehlice. Zaje�el a hrábl volnou rukou do 
vzduchu, ale Roland ji chytil a stáhl dol�. 

„P�esta�, Eddie. P�esta�. Jsou pry�.“ Odml�el se. Spojem se p�erušilo a 
bolest potuchla. Roland m�l samoz�ejm� pravdu. Narozdíl od Callahana 
unikli. Eddie vid�l, že Rolandovi se lesknou o�i slzami. „On je taky pry�. 
Père.“ 

„Upí�i? Víš p�ece, ti lidožrouti? Oni… oni ho…?“ Eddie nedokázal 
domyslet. P�edstava, že père Callahan je jedním z nich, byla p�íliš 
odporná, než aby ji dokázal vyslovit. 

„Ne, Eddie. V�bec ne. On –“ Roland vytáhl pistoli, kterou stále nosil. 
Rýhované ocelové boky se ve ve�erním sv�tle zaleskly. Roland si zabo�il 
hlave� hluboko pod bradu a pohlédl na Eddieho. 

„Unikl jim,“ �ekl Eddie. 
„Tak, a že je to muselo rozzu�it!“ 
Eddie p�ikývl, najednou byl vy�erpán. A znovu se mu za�ala ozývat 

zran�ní. P�ímo na�íkala. „Dob�e,“ �ekl. „Te� str� tu v�c tam, kam pat�í, 
než se taky odpráskneš.“ A když to Roland ud�lal, dodal: „Co se nám to 
stalo? Todesovali jsme, nebo došlo k dalšímu Paprskot�esení?“ 

„Myslím, že od každého kousek,“ �ekl Roland. „Existuje n�co, �emu se 
�íká aven kal, je to jako p�ílivová vlna, která b�ží po stezce Paprsku. 
Zdvihla nás.“ 

„A díky ní jsme uvid�li, co jsme pot�ebovali.“ 
Roland o tom chvilku p�emýšlel, potom rozhodn� zavrt�l hlavou. 

„Uvid�li jsme, co cht�l Paprsek. Místo, kam nás posílá.“ 
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„Rolande, tys tyhle v�ci studoval, když jsi byl malej? Dával ti ten tv�j 
starej kámoš Vannay hodiny z toho… já nevím, Anatomie Paprsku a 
Oblouk� duhy?“ 

Roland se usmíval. „Ano, myslím, že jsme se tyto v�ci u�ili v 
p�edm�tech Historie a Summa Logicales.“ 

„Logi-co?“ 
Roland neodpov�d�l. Díval se z okna Cullumova auta, stále se snažil 

popadnout dech – jak v t�lesném, tak p�eneseném smyslu. Nebylo to tak 
t�žké, tady ne. Pobývat v této �ásti Bridgtonu bylo jako pobývat v blízkosti 
jisté prázdné parcely na Manhattanu. Protože se poblíž nacházel jakýsi 
generátor. Žádný sai King, jak Roland zprvu v��il, ale potenciál sai 
Kinga… toho, co sai King možná dokáže vytvo�it, pokud bude mít dost 
�asu a prostoru. Copak Kinga také neunášel aven kal, možná p�ímo 
vytvá�el tu vlnu, která ho zvedla? 

Chlap se nem�že zvednout za vlastní kšandy, a� se snaží sebevíc, 
vtloukal Cort do hlavy svým žák�m, sotva Roland, Cuthbert, Alain a Jamie 
odrostli batolecímu v�ku. Cort hovo�il veselým, sebejistým hlasem, který 
postupn�, jak jeho poslední skupinka mladík� dor�stala ke zkouškám 
dosp�losti, ztvrdl jako kámen. Ale t�eba se Cort s t�mi kšandami mýlil. 
Možná, za ur�itých okolností se za n� chlap m�že vytáhnout. Nebo porodit 
z vlastního pupku celý vesmír, jak prý u�inil Gan. A King, jako spisovatel 
p�íb�h�, copak nebyl stvo�itelem? Jinak �e�eno, když n�kdo tvo�í, vyrábí 
n�co z ni�eho – vidí celý sv�t v zrnku písku �ili vytahuje se za vlastní 
kšandy, ne? 

A co d�lá on, sedí si tu a sp�ádá dlouhé filosofické úvahy, zatímco dva 
z jeho tet jsou ztraceni? 

„Rozje� ten ko�ár,“ �ekl Roland a snažil se nevnímat sladké bzu�ení, 
které slyšel – a
 už to byl hlas Paprsku nebo hlas Gana Stvo�itele, to 
nev�d�l. „Musíme se dostat do Želví ulice v tom m�ste�ku Lovell a zjistit, 
jestli dokážeme najít cestu tam, kde je te� Susannah.“ 

A nejen kv�li Susannah. Jestli se Jakeovi poda�ilo uniknout t�m 
p�íšerám v Jižanském prasátku, také pob�ží k místu, kde leží Susannah. O 
tom Roland nepochyboval. 

Eddie sáhl po rychlostní páce – motor staré Cullumovy fordky p�es 
všechno houpání nep�estal b�žet –, ale potom mu ruka klesla. Oto�il se a 
zachmu�en� se podíval na Rolanda. 
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„Copak t� trápí, Eddie? A
 je to, co chce, vysyp to rychle. Dít� už 
p�ichází – možná už p�išlo. Brzy ji už nebudou pot�ebovat!“ 

„Já vím,“ hlesl Eddie. „Ale do Lovellu jet nem�žeme.“ Zašklebil se, 
jako by ho ta slova fyzicky zabolela. Roland si domyslel, že tomu tak 
nejspíš opravdu bylo. „Ješt� ne.“ 

DV	 

Chvíli ml�ky sed�li a poslouchali líbezný zp�v Paprsku, zp�v, který se 
chvílemi m�nil v radostné hlasy. Hled�li do houstnoucích stín� mezi 
stromy, kde se skrývalo milion tvá�í a milion p�íb�h�, ó ukažte nenalezené 
dve�e, ukažte, co je ztraceno. 

Eddie trochu o�ekával, že na n�ho Roland za�ve – nebylo by to poprvé 
– nebo ho ude�í do temene, jak to d�lával pistolník�v dávný u�itel Cort, 
když jeho žáci byli pomalí nebo neposlušní. Eddie v to skoro doufal. 
Po�ádná rána do brady by mu mohla rozsvítit v hlav�, u Šardika. 

Jenomže problém není v tupý palici a ty to víš, pomyslel si. Máš jasn�jší 
hlavu než on. Kdyby ne, mohl bys vypadnout z tohohle sv�ta a vyrazit za 
svou ztracenou manželkou. 

Nakonec Roland promluvil. „Tak o co jde? O tohle?“ Shýbl se a zvedl 
p�eložený papír s ostrým rukopisem Aarona Deepneaua. Roland se na 
papír chvíli díval, potom ho mrskl Eddiemu do klína a znechucen� se 
ušklíbl. 

„Víš p�ece, jak moc ji miluju,“ �ekl Eddie potichu a napjat�. „To víš.“ 
Roland p�ikývl, ale nepodíval se na n�j. Zdálo se, že si hledí na 

potrhané a zaprášené boty a špinavou podlahu pod sedadlem. Ty sklopené 
o�i, ten pohled, který se ne a ne oto�it k tomu, kdo si z Rolanda z Gileadu 
u�inil skoro idol, nad tím vším Eddiemu Deanovi usedalo srdce. P�esto 
naléhal dál. Pokud n�kdy m�li prostor pro chyby, ten �as minul. Hra se 
chýlila ke konci. 

„Rozb�hl bych se za ní v tu ránu, kdybych si myslel, že je to tak 
správný. Rolande, bez váhání! Ale my musíme dod�lat práci v tomhle 
sv�t�. Protože tenhle sv�t je jednosm�rnej. Když dneska, 9. �ervence 1977 
odejdeme, už nikdy se sem nebudeme moct vrátit. Budeme –“ 

„Eddie, to všechno jsme si už vysv�tlili.“ Po�ád se na n�j nedíval. 
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„Ano, ale rozumíš tomu? Máme prost� jenom jednu kulku v hlavni, 
jenom jednu orizu v ruce. Hlavn� proto jsme p�ijeli do Bridgtonu! B�h je 
mi sv�dkem, že jsem cht�l jet do Želví ulice, jakmile nám o ní John 
Cullum pov�d�l, ale �íkal jsem si, že nejd�ív musíme zajet za tím 
spisovatelem a promluvit s ním. A m�l jsem pravdu, že?“ Skoro prosil. „Že 
je to tak?“ 

Roland se na n�ho kone�n� podíval a Eddiemu se ulevilo. Už takhle to 
bylo t�žké, mizerné, i bez toho odvráceného, sklopeného pohledu jeho 
dinha. 

„A možná nesejde na tom, jestli se tu trochu zdržíme. Rolande, jestli se 
budeme soust�edit na ty dv� ženy ležící vedle sebe na postelích – jestli se 
budeme soust�edit na Suze a Miu, tak jak jsme je vid�li naposled –, tak je 
možný, že se t�eba napojíme na jejich p�íb�h práv� v tom bod�. Je to tak?“ 

Po dlouhém p�emýšlení, b�hem kterého si Eddie neuv�domoval, jestli 
se v�bec nadechl, pistolník p�ikývl. Nemohlo by se to stát, kdyby na Želví 
ulici našli to, �emu pistolník už dávno �íkal „dve�e starých“, protože 
takové dve�e byly vždycky n�komu zasv�ceny a vždycky se otevíraly na 
stejné místo. Ale kdyby v Želví ulici v Lovellu m�li najít n�jaké kouzelné 
dve�e, takové, které zde uvízly, když Prim opadl, pak by platilo, že by se 
mohli napojit tam, kde cht�li. Ale takové dve�e dokážou být také zrádné. 
To zjistili na vlastní k�ži v Jeskyni hlas�, když tam�jší dve�e vtáhly do 
New Yorku Jakea a Callahana místo Rolanda a Eddieho a tím poslaly 
všechny jejich plány do Zem� devatenácti. 

„Co ješt� musíme ud�lat?“ zeptal se Roland. Podle hlasu se nezlobil, 
ale Eddiemu p�ipadal unavený a nejistý. 

„Nevím p�esn�, ale bude to perný. To ti zaru�uju.“ 
Eddie vzal do ruky prodejní smlouvu a pochmurn� se na ni zahled�l, 

tak jako všichni Hamletové v historii dramatu hled�li na lebku nebohého 
Yoricka. Potom se podíval znovu na Rolanda. „Tohle nám dává právo na 
tu prázdnou parcelu s r�ží. Pot�ebujeme to dostat k Mosesu Carverovi z 
Holmes Dental Industries. A kde je Moses? Nevíme.“ 

„Pokud jde o n�j, Eddie, ani nevíme, jestli ješt� žije.“ 
Eddie se divoce zachechtal. „�íkáš pravdu, �íkám díky! Že bych to 

oto�il, Rolande? Odvezu nás zpátky ke Stephenu Kingovi. Vydyndáme z 
n�ho dvacet nebo t�icet babek – protože, brácho, já nevím, jestli sis toho 
všiml, ale my dva nedáme dohromady ani vindru –, ale navíc, což je 
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d�ležit�jší, m�žeme ho p�inutit, aby nám p�ipsal n�jaký fakticky dobrý 
soukromý vo�ko, po�ádnýho tvr�áka, kterej vypadá jako Bogart a s ni�ím 
se nemaže jako Clint Eastwood. A
 nám najde toho Carvera on!“ 

Pot�ásl hlavou, aby si ji projasnil. Bzukot hlas�, ten dokonalý protijed 
nesnesitelných todesových zvonk�, mu sladce zn�l v uších. 

„Kristepane, moje manželka je v po�ádným pr�švihu n�kde vp�edu v 
�ase, co já vím, možná ji požírají zaživa upí�i nebo ti upí�í brouci, a já si tu 
sedím na venkovský silnici s chlapem, kterej ze všeho nejlíp umí st�ílet 
lidi, a snažím se vymyslet, jak založím n�jakou zasranou korporaci!“ 

„Zklidni se,“ napomenul ho Roland. Když už se smí�il s tím, že z�stane 
v tomto sv�t� o n�co déle, vypadal pom�rn� mírn�. „Pov�z mi, co cítíš, že 
musíme ud�lat, než set�eme z bot prach tohoto kde a kdy nadobro.“ 

A Eddie pov�d�l. 

T�I 

Roland v�tšinu z toho už slyšel, ale dosud si naplno neuv�domoval, v 
jak obtížné situaci se ocitli. Prázdná parcela na Druhé avenue jim pat�ila, 
ano, ale jejich vlastnictví se opíralo o ru�n� psaný dokument, který by u 
soudu t�žko obstál, zvláš
 kdyby mocní z té budoucí spole�nosti Sombra 
na n� za�ali posílat právníky. 

Eddie cht�l tu prodejní smlouvu dopravit k Mosesu Carverovi, pokud to 
bude možné, v�etn� informace, že jeho kmot�enka Odetta Holmesová – v 
lét� roku 1977 již t�ináct let nezv�stná – žije a da�í se jí dob�e a ze všechno 
nejvíc si p�eje, aby se Carver ujal poru�nictví nejen samotné parcely, ale i 
konkrétní r�že, která na ní roste. 

Budou muset Mosese Carvera – pokud stále žije – p�esv�d�it natolik, 
aby v�lenil takzvanou spole�nost Tet do Holmes Industries (nebo naopak). 
Ale to nesta�ilo! Zbytek života (a Eddie m�l pocit, že Carver bude touhle 
dobou ve v�ku Aarona Deepneaua) by musel v�novat budování ob�í 
korporace, jejímž jediným cílem by bylo na každém kroku klást p�ekážky 
dalším dv�ma obr�m, Somb�e a North Central Positronics. Zadusit je, 
pokud to bude možné, a zabránit tomu, aby se z nich stalo monstrum, které 
zanechá své ni�ivé šlápoty po celém umírajícím St�edosv�t� a smrteln� 
poraní samotnou Temnou v�ž. 
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„Možná jsme m�li nechat tu kupní smlouvu sai Deepneauovi,“ 
p�emýšlel Roland, když si vyslechl Eddieho do konce. „Aspo� by dokázal 
vyhledat toho Carvera a zajít za ním a vypráv�t jim o nás.“ 

„Ne, ud�lali jsme správn�, když jsme si ji nechali my.“ To byla jedna z 
mála v�cí, kterými si byl Eddie naprosto jist. „Kdybychom nechali ten 
papír Aaronu Deepneauovi, touhle dobou už by z n�ho byl jenom popel ve 
v�tru.“ 

„V��íš, že by V�ž litoval toho obchodu a p�emluvil p�ítele, aby listinu 
zni�il?“ 

„Vím to,“ �ekl Eddie. „Ale i kdyby Deepneau vydržel poslouchat, jak 
do n�ho starý p�ítel hu�í celý hodiny, ‚Spal to, Aarone, p�inutili m� a te� 
m� cht�jí podfouknout, víš to stejn� dob�e jako já, spal to a pak zavoláme 
na ty momsery policajty‘ – myslíš, že by Moses Carver takový bláznivý 
historce uv��il?“ 

Roland se žalostn� usmál. „Myslím, že v�bec nep�jde o to, �emu uv��í, 
Eddie. Pop�emýšlej chvilku, kolik z té naší bláznivé historie Aaron 
Deepneau opravdu slyšel?“ 

„Moc ne,“ souhlasil Eddie. Zav�el o�i a p�imá�kl si na n� klouby h�bet� 
rukou. Po�ádn�. „Napadá m� jenom jediná osoba, která by opravdu 
dokázala p�esv�d�it Mosese Carvera, aby ud�lal, o co ho budeme muset 
požádat, a ta má jinou práci. V roce 1999. A do tý doby bude Carver po 
smrti, stejn� jako Deepneau a možná i V�ž.“ 

„Nu, tak co m�žeme bez ní ud�lat? Co t� uspokojí?“ 
Eddie si myslel, že Susannah by se možná mohla vrátit do roku 1977 

bez nich, protože ona zatím tento rok nenavštívila. No… sice sem 
todesovala, ale podle Eddieho se to nedalo tak docela po�ítat. Ale možná 
už byl pro ni tento rok zapov�zený z toho prostého d�vodu, že s ním a 
Rolandem tvo�ila ka-tet. Nebo z n�jakého jiného d�vodu. Eddie nev�d�l. 
Studování klauzulí psaných drobných písmem nikdy nebylo jeho silnou 
stránkou. Už se cht�l Rolanda zeptat na názor, ale Roland promluvil d�ív. 

„Co náš dan-tete?“ zeptal se. 
I když Eddie tomu výrazu rozum�l – znamenal nedorostlý b�žek nebo 

malý zachránce –, zpo�átku nechápal, co tím Roland myslí. Pak pochopil. 
Copak jim jejich waterfordský dan-tete nep�j�il i tohle auto, ve kterém 
sedí, �íkám díky? „Cullum? To mluvíš o n�m, Rolande? O tom chlapovi se 
sk�íní plnou podepsanejch baseballovejch mí�k�?“ 
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„�íkáš pravdu,“ odpov�d�l Roland. Mluvil tím svým suchým tónem, 
který prozrazoval, že se nijak nebaví, ale naopak ztrácí trp�livost. 
„Nemusíš nad tím nápadem zase tolik jásat.“ 

„Ale… p�ece jsi mu poru�il, aby odjel! A on souhlasil!“ 
„A jak moc nadšený ti p�ipadal z vyhlídky, že pojede za svým p�ítelem 

do Vermongu?“ 
„Vermontu,“ opravil ho Eddie a nedokázal zakrýt úsm�v. Ale bez 

ohledu na úsm�v ze všeho nejvíc cítil d�s. Napadlo ho, že to ohavné 
škrábání, které v duchu slyší, vyluzuje Rolandova pravá ruka s dv�ma 
prsty, ohledávající základnu hlavn� pistole. 

Roland pokr�il rameny, jako by �íkal, že je mu jedno, jestli Cullum 
cht�l jet do Vermontu nebo panství Garlan. „Odpov�z mi na otázku.“ 

„No…“ 
Cullum se nad tím nápadem vlastn� netvá�il nijak nadšen�. Úpln� od 

první chvíle se choval spíš jako jeden z nich než jeden z pojída�� trávy, 
mezi kterými žil (Eddie poznal pojída�e trávy velmi snadno, protože sám k 
nim pat�il, než ho Roland nejprve unesl a potom mu za�al ud�lovat 
vražedné lekce). Cullum byl pistolníky o�ividn� okouzlen a zajímal se o 
to, co d�lají v jeho m�ste�ku. Ale Roland um�l prosadit, co cht�l, a lidé ho 
tak n�jak poslouchali. 

Zavrt�l prsty na pravé ruce, bylo to jeho staré netrp�livé gesto. D�lej, u 
tvého otce. Ser, nebo slez z prkna. 

„Myslím, že ve skute�nosti se mu moc necht�lo,“ �ekl Eddie. „Ale to 
neznamená, že je ješt� doma v East Stonehamu.“ 

„Ale je. Neodjel.“ 
Eddiemu se poda�ilo zabránit tomu, aby mu poklesla brada, jen za cenu 

jistého úsilí. „Jak to m�žeš v�d�t? Nahlížíš mu do mysli, je to tak?“ 
Roland zavrt�l hlavou. 
„Tak jak –“ 
„Ka.“ 
„Ka? Ka? Co má tohle sakra znamenat?“ 
Roland m�l ztrhanou a unavenou tvá�, pod opálením byl bledý. „Koho 

jiného známe v tomto koutu sv�ta?“ 
„Nikoho, ale –“ 
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„Pak je to on.“ Roland mluvil bez výrazu, jako by dít�ti vysv�tloval 
n�jakou o�ividnou životní pravdu: naho�e je nad hlavou, dole je tam, kde 
se nohama opíráš o zem. 

Eddie se mu už chystal �íct, že je to hloupost, že je to pov�r�ivost 
nejhrubšího zrna, ale pak se rozmyslel. Když nepo�ítá Deepneaua, V�že, 
Stephena Kinga a toho strašného Jacka Andoliniho, byl John Cullum 
opravdu jediným �lov�kem, kterého znali v tomto koutu sv�ta (nebo v 
tomto pat�e V�že, pokud je vám taková p�edstava více vhod). A po tom 
všem, �eho byl Eddie sv�dkem za posledních pár m�síc� – sakra, za 
poslední týden –, m�l snad n�jaké právo ohrnovat nos nad pov�r�ivostí? 

„Dob�e,“ p�ipustil Eddie. „Asi bychom to m�li vyzkoušet.“ 
„Jak se s ním spojíme?“ 
„M�žeme mu z Bridgtonu zatelefonovat. Jenže Rolande, v knížkách 

žádná vedlejší postava jako John Cullum nikdy nevystartuje z lavi�ky, aby 
zachránila zápas. To by vypadalo nereáln�.“ 

„Vím ur�it�,“ �ekl Roland, „že v život� se to stává každou chvíli.“ A 
Eddie se zasmál. Co jiného sakra mohl d�lat? Bylo to tak dokonale 
rolandovské. 

�TY�I 

BRIDGTON HLAVNÍ ULICE 1 
JEZERO HIGHLAND 2 

HARRISON 3 
WATERFORD 6 

SWEDEN 9 
LOVELL 18 

FRYEBURG 24 
 
Zrovna tento oznamovatel míjeli, když Eddie �ekl: „Prohrabej se trochu 

p�ihrádkou na rukavice, Rolande. Koukni se, jestli nám ka nebo Paprsek 
nebo n�co nenechalo pár drobnejch na telefonní budku.“ 

„Rukavice? Myslíš tady tu desti�ku?“ 
„Jo.“ 
Roland se nejprve pokusil oto�it chromovaným knoflíkem vp�edu, 

potom pochopil systém a stiskl ho. Uvnit� byl neskute�ný binec, který 
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krátké levitování fordky nijak nevylepšilo. Ležely tam potvrzenky od 
kreditní karty, velmi stará tuba �ehosi, co Eddie odhadl na „zubní pastu“ 
(Roland pom�rn� z�eteln� rozeznal slova HOLMES DENTAL), jakousi 
fotr-grafii s usm�vavou hol�i�kou – asi Cullumova nete� – na poníku, 
krátkou ty�, kterou zprvu považoval za výbušninu (Eddie �íkal, že je to 
nouzová baterka), �asopis, který se jmenoval z�ejm� YANKME… a 
krabice od doutník�. Roland nedokázal po�ádn� vyluštit slovo, které na ní 
bylo napsáno, ale vypadalo jako dobasy. Ukázal krabi�ku Eddiemu a tomu 
se rozsvítily o�i. 

„Stojí tam drobasy,“ vysv�tlil. „Možná máš s Cullumem a ka pravdu. 
Otev�i ji, Rolande, jestli rá�íš.“ 

Dít�, které v�novalo tuto krabi�ku jako dárek, vyrobilo vp�edu 
roztomilou (a trochu nešikovnou) západku, aby ví�ko drželo zav�ené. 
Roland západku posunul, otev�el krabi�ku a ukázal Eddiemu hrst 
st�íbrných mincí. „Sta�í to, aby ses dovolal do domu sai Culluma?“ 

„Jo,“ �ekl Eddie. „S tím bych se možná dovolal až do Fairbanksu na 
Aljašce. Ale bude nám to úpln� k ni�emu, jestli už Cullum uhání do 
Vermontu.“ 

P	T 

Nám�stí�ko v Bridgtonu tvo�ila z jedné strany drogerie a pizzerie, z 
druhé strany kino (Kouzelná lucerna) a obchodní d�m (Reny’s). Mezi 
kinem a obchodním domem byl malý výklenek, kde stály lavi�ky a t�i 
telefonní budky. 

Eddie se prohrábl Cullumovou krabicí drobných a vysázel Rolandovi 
šest dolar� ve �tvr
ácích. „Zajdeš tamhle,“ ukázal na drogerii, „a koupíš 
mi lahvi�ku aspirinu. Poznáš ho, když ho uvidíš?“ 

„Astin. Poznám ho.“ 
„Chci nejmenší balení, jaký budou mít, protože šest babek fakt není 

moc. Potom p�jdeš vedle, tam kde mají ceduli Bridgtonská pizza a 
sendvi�e. Pokud ti po�ád z�stane aspo� šestnáct t�chhle mincí, �ekneš jim, 
že chceš maxíka.“ 

Roland p�ikývl, ale Eddiemu to nesta�ilo. „�ekni to nahlas.“ 
„Masíka.“ 
„Maxíka.“ 
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„Masssíka.“ 
„Ma–“ Eddie se odml�el. „Rolande, �ekni mení�ko.“ 
„Mení�-ko.“ 
„Dob�e. Takže jestli ti zbyde aspo� šestnáct �tvr
ák�, �ekni si o 

mení�ko. Dokážeš �íct ‚hodn� máji‘?“ 
„Hodn� máji.“ 
„Jo. Jestli ti zbude mí� než šestnáct, �ekni si o salámový a sýrový 

sendvi�. Sendvi�, ne popkin.“ 
„Salámy sendy�.“ 
„Skoro tak. A jinak nic ne�íkej, jenom pokud nebude absolutn� 

vyhnutí.“ 
Roland p�ikývl. Eddie m�l pravdu, bude lepší, když nebude mluvit. Lidi 

poznají, v hloubi duše, na první pohled, že není zdejší. Taky mu p�jdou 
instinktivn� z cesty. Líp je nedráždit. 

Pistolník spustil ruku k levému boku, když se chystal vystoupit na ulici, 
byl to starý zvyk, který mu tentokrát nep�inesl žádný klid: oba revolvery 
byly v kufru Cullumovy fordky, zabalené v nábojových pásech. 

Než kone�n� vyrazil, Eddie ho chytil za rameno. Pistolník se prudce 
oto�il, obo�í pozvednuté, bledý pohled up�ený na p�ítele. 

„Máme v našem sv�t� jedno úsloví, Rolande – tonoucí se stébla chytá.“ 
„A co to znamená?“ 
„Tohle všechno,“ �ekl Eddie chmurn�. „To, co práv� d�láme. Pop�ej mi 

št�stí, kámo.“ 
Roland p�ikývl. „Tak, to �iním. Nám ob�ma.“ 
Už se cht�l znovu oto�il, ale Eddie ho znovu zavolal. Tentokrát už se 

Roland tvá�il trochu netrp�liv�. 
„Až budeš p�echázet ulici, a
 t� n�co nep�ejede,“ nabádal ho Eddie a 

potom dodal po zp�sobu Johna Culluma: „Je tu víc luf
ák� než blech na 
psovi. A nejezd�j na koních.“ 

„Jdi volat, Eddie,“ �ekl Roland a pak p�ešel bridgtonskou hlavní ulici 
pomalu a rozvážn�, stejným širokým krokem, kterým p�ešel tisíc jiných 
hlavních ulic v tisíci m�ste�kách. 

Eddie se za ním díval, potom se oto�il k telefonu a p�e�etl si návod. Pak 
zvedl sluchátko a vyto�il �íslo informací. 
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ŠEST 

Neodjel, �ekl pistolník na adresu Johna Culluma s neochv�jnou jistotou. 
A pro�? Protože Cullum byl na konci �ady, nem�li tu nikoho jiného, komu 
by zatelefonovali. Jinými slovy, to zatracené staré ka Rolanda z Gileadu. 
Chvilku �ekal, než sle�na na informacích zahuhlala Cullumovo �íslo. 
Eddie se ho pokusil zapamatovat – vždycky m�l dobrou pam�
 na �ísla, 
Henry mu n�kdy �íkal „náš Ajnštánek“ –, ale tentokrát se nemohl na tuto 
schopnost spolehnout. Zdálo se, že se n�co stalo bu� všeobecn� s jeho 
myšlením (�emuž nev��il), nebo s jeho schopností zapamatovat si ur�ité 
artefakty z tohoto sv�ta (což se jaksi d�lo). Když požádal o �íslo podruhé – 
a tentokrát si ho napsal do vrstvy prachu na poli�ce v telefonní budce – 
Eddieho man� napadlo, jestlipak by ješt� dokázal p�e�íst román nebo 
sledovat zápletku filmu podle sledu obrázk� na plátn�. Skoro o tom 
pochyboval. Ale záleželo na tom? V Kouzelné lucern� vedle dávali 
Hv�zdné války a Eddie si pomyslel, že jestli dojde na konec své životní 
stezky a ocitne se na mýtin�, aniž se podruhé podívá na Luka Skywalkera 
a znovu si poslechne sípavý dech Darth Vadera, zas tak moc se nestane. 

„Díky, paní,“ �ekl do telefonu a už se chystal vyto�it nové �íslo, když 
se za ním ozvala �ada výbuch�. Eddie se prudce oto�il, srdce se mu 
okamžit� prudce rozb�hlo, pravá ruka hmátla k boku, a �ekal, že uvidí 
Vlky nebo oha�e nebo možná toho parchanta Flagga – 

Uvid�l auto se stahovací st�echou plné rozesmátých st�edoškolák� s 
prázdnými, opálenými tvá�emi. Jeden z nich práv� vyhodil na ulici š��rku 
praskavých žabek, které mu zbyly od �tvrtého �ervence – kluci v jeho 
v�ku v Calla Bryn Sturgisu by tomu �íkali bengálky. 

Kdybych m�l u sebe pistoli, možná bych pár t�ch bej�k� zast�elil, 
pomyslel si Eddie. Mluvíš blbosti, vzpamatuj se. Ano. Dob�e. Ale t�eba by 
to neud�lal. Každopádn� si musel p�ipustit, že pro civilizovan�jší kon�iny 
p�edstavuje jisté nebezpe�í. 

„S tím se dá žít,“ zamumlal Eddie a potom dodal oblíbenou radu 
velkého mudrce a zasloužilého fe
áka pro drobné životní problémy: 
„Ne�eš to.“ 

Na staromódním telefonu s ciferníkem vyto�il �íslo Johna Culluma, a 
když ho um�lý hlas – možná pra-pra-pra-pra-pra-prababi�ka Blainea Mona 
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– požádal, aby vhodil devadesát cent�, Eddie vhodil do zdí�ky celý dolar. 
No co, sakra, zachra�oval sv�t. 

Telefon zazvonil jednou… dvakrát… a n�kdo ho zvedl! 
„Johne!“ zaje�el skoro Eddie. „To je sakra klika! Johne, tady je –“ 
Ale hlas na druhém konci drátu už mluvil. Eddie, dít� konce 

osmdesátých let, ihned poznal, že tohle nev�ští nic dobrého. 
„– dovolali jste se k Johnu Cullumovi z Cullumova kempu a opravny,“ 

prohlásil Cullum�v hlas svým známým protahovaným yankeeským 
p�ízvukem. „Trochu nakvap sem musel vypadnout, žejo, a nemám fakticky 
ani páru, kdy se vrátím. Jestli vás to zasko�ilo, tak se omlouvám, ale 
m�žete zavolat Garymu Crowellovi na 926 5555, nebo k Juniorovi 
Barkerovi na 929 4211.“ 

Eddieho po�áte�ní úlek p�ešel – p�ešéél, jak by �ekl Cullum – n�kdy ve 
chvíli, kdy mužský nejistý hlas na záznamníku Eddiemu �íkal, že on, 
Cullum, nemá ani páru, kdy se vrátí. Protože Cullum tam byl, v tom svém 
hobitím domku na západním b�ehu jezírka Keywadin, bu� sed�l na své 
d�kladn� polstrované hobití pohovce nebo v n�kterém podobn� vycpaném 
hobitím k�esílku. Sed�l tam a sledoval vzkazy na svém nepochybn� 
vachrlatém záznamníku ze sedmdesátých let. A Eddie to v�d�l, protože… 
inu… 

Prost� to v�d�l. 
Primitivní nahrávka nemohla úpln� zamaskovat potm�šilý humor, který 

se na konci vzkazu vkradl do Cullumova hlasu. „Ale jestli si rádi pokecáte 
sami se sebou, m�žete mi nechat vzkaz, až to pípne. A
 je krátkej.“ 
Poslední slovo zn�lo kóótkej. 

Eddie po�kal na pípnutí a potom �ekl: „Tady je Eddie Dean, Johne. Já 
vím, že tam jsi, a myslím, žes �ekal, až zavolám. Neptej se m�, pro� si to 
myslím, protože to fakticky nevím, ale –“ 

Eddie uslyšel hlasité cvaknutí a potom Cullum�v hlas – živý hlas: 
„Nazdar, synku, staráš se mi dob�e o auto?“ 

Eddie byl chvilku tak popletený, že nemohl odpov�d�t, a protože v 
podání Cullumova východního p�ízvuku zn�la ta otázka docela jinak: 
Sereš se mi dab�a óto? 

„Chlap�e?“ naléhal Cullum trochu polekan�. „Seš tam ješt�?“ 
„Jo,“ �ekl Eddie, „a ty taky. Myslel jsem, že už fr�íš do Vermontu.“ 
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„No, n�co ti povím. Tady jsme nezažili takový vzr�šo jako dnes snad 
od t�iadvacátýho roku, kdy sho�el South Stoneham Shoe. Policajti 
zablokovali všecky silnice z m�ste�ka.“ 

Eddie byl p�esv�d�ený, že policie místní lidi pouští, pokud se prokážou 
platnými doklady, ale te� m�l na srdci n�co jiného. „Chceš mi namluvit, 
že nedokážeš najít cestu z toho m�ste�ka, abys nezahlídl jedinýho 
policajta, i kdyby se ti zacht�lo?“ 

Na okamžik se rozhostilo ticho. V tom tichu si Eddie uv�domil, že u 
lokte mu kdosi stojí. Neoto�il se, aby se podíval. Byl to Roland. Kdo jiný v 
tomto sv�t� by byl cítit – nepatrn�, ale nepochybn� – jiným sv�tem? 

„Nó,“ protáhl Cullum kone�n�. „Možná znám pár lesních cest, který 
vedou kolem Lovellu. Bylo suchý léto, takže bych po nich dodávkou asi 
projel.“ 

„Pár?“ 
„No, �ekn�me t�i, �ty�i.“ Další pomlka, kterou Eddie nep�erušoval. Moc 

dob�e se bavil. „P�t nebo šest,“ opravil se Cullum, ale Eddie se rozhodl, že 
ani na to neodpoví. „Osm,“ �ekl Cullum kone�n�, a když se Eddie zasmál, 
Cullum se p�idal. „Co máš na srdci, synku?“ 

Eddie pohlédl na Rolanda, který ve dvou zbývajících prstech prava�ky 
držel lahvi�ku aspirinu. Eddie si ji vd��n� vzal. „Chci, abys p�ijel do 
Lovellu,“ �ekl Cullumovi. „Vypadá to, že si p�ece jenom ješt� budeme 
muset poklábosit.“ 

„Nojo, se mi zdá, že jsem to musel cejtit v kostech,“ �ekl Cullum, „i 
když jsem si to v�bec neuv�domoval. Po�ád dokola jsem si mlel, ‚Brzo už 
musím vyjet do Montpelieru‘, ale po�ád jsem tu m�l na práci tohle nebo 
tamto. Kdybys zavolal p�ed p�ti minutama, m�l bych obsazíno –volal jsem 
Charliemu Beemerovi. V tom obchod� to byla jeho manželka a švagrová, 
který tam zabili, víš. A pak m� napadlo, ‚Ale sakra, ješt� to tady celý 
po�ádn� zametu, než si hodím ná�adí na dodávku a vyrazím.‘ Prost� �íkám, 
že jsem si to neuv�domoval, ale od chvíle, co jsem se sem vrátil, jsem v 
hloubi duše asi �ekal, že zavoláte. Kde jste? V Želví ulici?“ 

Eddie odklopil ví�ko lahvi�ky s aspirinem a dychtiv� se zahled�l na 
tabletky. Jednou fe
ák, vždycky fe
ák, to musel uznat. I když šlo jenom o 
takovýto materiál. „Nojó,“ �ekl s jazykem jenom lín� op�eným o patro. Od 
chvíle, kdy poznal Rolanda v tryská�i Delta, který sestupoval na 
Kennedyho letišt�, se nau�il slušn� napodobovat místní dialekty. „�íkal 
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jsi, že ta ulice je jenom smy�ka dlouhá dv� míle u silnice �íslo sedum, je to 
tak?“ 

„To jsem �íkal. Na Želví je pár moc p�knejch barák�.“ Na chvilku se 
zamyšlen� odml�el. „A spousta jich je na prodej. Poslední dobou se v tom 
kraji objevilo hodn� p�íchozích. O tom jsem se asi taky zmi�oval. Takový 
v�ci lidi znervóz�ujou a aspo� ti bohatí si m�žou dovolit odjet n�kam, kde 
m�žou v noci spát.“ 

Eddie už nevydržel: vytáhl t�i aspiriny, vhodil si je do úst a vychutnával 
ho�kou chu
, když se mu za�aly rozpoušt�t na jazyku. I když ho rány 
bolely jako �ert, snesl by dvakrát tolik, kdyby uslyšel Susannah. Ale ta 
ml�ela. M�l dojem, že jejich spojení, beztak náhodné, zmizelo s p�íchodem 
Miina prokletého d�cka. 

„Chlapci, možná by nebylo špatný, kdybyste si nechali boucha�ky p�i 
ruce, až pojedete do Želví ulice v Lovellu,“ �ekl Cullum. „Pokud jde o m�, 
já si akorát hodím brokovnici do dodávky, než prásknu do koní.“ 

„Pro� ne?“ souhlasil Eddie. „Dívej se pak po svým au
áku, budeme 
n�kde na tý objíž�ce, jo? Najdeš nás.“ 

„Nojo, ta stará fordka mi už chyb�la,“ notoval si s ním Cullum. „N�co 
mi pov�z, synku. Do Vermontu nepojedu, ale mám pocit, že m� chcete 
poslat n�kam jinam, jestli budu ochotnej. Nechceš mi �íct, kam?“ 

Eddieho napadlo, že Mark Twain by mohl nazvat další kapitolu 
nepochybn� barvitého života Johna Culluma Maineský Yankee na dvo�e 
Karmínového krále, ale rozhodl se, že to neud�lá. „Byl jsi už n�kdy v New 
Yorku?“ 

„Ty blaho, to víš že jo. Dostal jsem dvoudenní opuš
ák, když jsem byl 
na vojn�.“ 

Vujn�, zazn�lo legra�n�. „Zašel jsem si do Radio City Music Hall a 
Empire State Building, víc se nepamatuju. Ale musel jsem navštívit ješt� 
pár dalších turistickejch atrakcí, protože mi z pen�ženky zmizelo t�icet 
dolar� a za pár m�síc� mi našli docela slušnýho tripla.“ 

„Tentokrát budeš mít tolik práce, že tripla nestihneš. Vezmi si taky 
kreditky. Vím, že je máš, protože jsem se podíval na ú�ty v p�ihrádce na 
rukavice.“ Pocítil skoro šílené nutkání protahovat slova stejn� jako 
Cullum. 

„Je tam binec, co?“ zeptal se Cullum klidn�. 
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„Nojo, vypadá to tam, jako by si tam pes schoval rozžvejkaný boty. 
Takže nashle v Lovellu, Johne.“ Eddie zav�sil. Podíval se na sá�ek, který 
Roland nesl, a zvedl obo�í. 

„Je to salámy a sýrový sendy�,“ oznámil Roland. „Se spoustou máji, i 
když netuším, co to je. Osobn� bych dal p�ednost omá�ce, která tolik 
nep�ipomíná mlí�í, ale a
 ti slouží.“ 

Eddie obrátil o�i v sloup. „Páni, ty fakt umíš nad�lat chut�.“ 
„To �íkáš?“ 
Eddie si musel znovu p�ipomenout, že Roland nemá skoro žádný smysl 

pro humor. „�íkám, �íkám. Jedem. Já si m�žu sníst sv�j sendvi� se sýrem 
a mlí�ím za jízdy. Taky si pot�ebujeme promluvit o tom, jak to 
navlíkneme.“ 

SEDM 

Dohodli se, že to navléknou tak, že Johnu Cullumovi pov�dí ze svého 
p�íb�hu tolik, kolik jeho d�v��ivost (a zdravý rozum) unese. Potom, jestli 
všechno p�jde dob�e, mu sv��í tu životn� d�ležitou kupní smlouvu a 
pošlou ho za Aaronem Deepneauem. S p�ísným pokynem zajistit, aby s 
Deepneauem mluvil bez p�ítomnosti Calvina V�že, kterému se nedalo tak 
docela d�v��ovat. 

„Cullum a Deepneau m�žou spole�n� vystopovat Mosese Carvera,“ 
�ekl Eddie, „a myslím, že m�žu Cullumovi poskytnout dost informací o 
Suze – soukromý v�ci –, aby Carvera p�esv�d�il, že Suze stále žije. Ale 
potom… no, hodn� záleží na tom, jak ti dva chlapi budou um�t 
p�esv�d�ovat. A jak moc stojí o to, aby podzim svýho života v�novali 
služb� spole�nosti Tet. Hele, t�eba nás ješt� p�ekvapí! Neumím si sice 
Culluma p�edstavit v obleku a šlajfce, ale cestovat po Státech a házet 
Somb�e klacky pod nohy?“ Zamyslel se, naklonil hlavu, potom s úsm�vem 
p�ikývl. „Jo. To si umím p�edstavit docela dob�e.“ 

„Z kmotra Susannah bude nejspíš taky sta�ík,“ poznamenal Roland. 
„Jenom bude trochu jiná nátura. Takoví chlapíci �asto mluví vlastním 
jazykem, když jsou an-tet. Možná budu moct Johnu Cullumovi dát n�co, 
co pom�že Carvera p�esv�d�it, aby se p�idal k nám.“ 

„Sigul?“ 
„Ano.“ 



 

48

Eddieho to zaujalo. „Jakej?“ 
Ale než sta�il Roland odpov�d�t, spat�ili n�co, co donutilo Eddieho 

dupnout na brzdy. Už byli v Lovellu, na silnici �íslo 7. P�ed nimi se po 
krajnici nejist� potácel jakýsi starý muž se zacuchanými a rozevlátými 
bílými vlasy. Na sob� m�l pytlovitý kus špinavé látky, kterému se 
rozhodn� nedalo �íkat šaty. Vyhublé paže a nohy m�l pokryty dlouhými 
škrábanci. Byly na nich také boláky, živé a temn� �ervené. Nohy m�l bosé, 
takže bylo vid�t, že místo prst� má ohavné žluté pa�áty, které vypadaly 
nebezpe�n�. Pod jednou paží svíral jakýsi d�ev�ný p�edm�t ježící se 
t�ískami, možná to byla polámaná lyra. Eddie si pomyslel, že nikdo by se 
tu nemohl vyjímat nepat�i�n�ji než tento cizinec, na této silnici, kam se 
op�šale ob�as vydávali jenom zachmu�ení b�žci, o�ividn� „luf
áci“, vždy 
v perfektn� slad�ných joggingových šortkách, kšiltovce a tri�ku (jeden 
b�žec m�l na tri�ku nápis NEST�ÍLEJTE TURISTY). 

Tvor, který se šoural po krajnici silnice �íslo 7, se k nim oto�il a 
Eddiemu uklouzl vyd�šený výk�ik. O�i se mu slévaly nad ko�enem nosu a 
p�ipomínaly dvoužloutkové vejce na pánvi. Z jedné nosní dírky mu tr�el 
tesák jako kost�ný šuše�. Ale nejhorší byla kalná zelená zá�, která 
vycházela tomu tvorovi z obli�eje. Jako by m�l k�ži nat�enou tenkou 
vrstvou fosforeskující kaše. 

Uvid�l je a okamžit� utekl do lesa, rozbitou lyru v b�hu zahodil. 
„Kriste!“ vyrazil Eddie. Pokud byl tohle p�íchozí, doufal, že už nikdy 

nepotká dalšího. 
„Zastav, Eddie!“ za�val Roland a vzáp�tí se op�el dlaní o p�ístrojovou 

desku, protože stará Cullumova fordka smykem a v oblaku prachu 
zastavila v míst�, kde ten tvor zmizel. 

„Otev�i nákladový prostor,“ poru�il Eddiemu a už vystupoval ven. „Dej 
sem mého vdova�e.“ 

„Rolande, máme trochu nasp�ch a na Želví ulici je to ješt� t�i míle na 
sever. Fakticky si myslím, že bychom m�li –“ 

„Zav�i tu svou hloupou hubu a podej mi ho!“ zaburácel Roland a pak 
se rozb�hl k okraji lesa. Zhluboka se nadechl, a když zak�i�el za utíkajícím 
tvorem, nasko�ila Eddiemu na pažích husí k�že. Už n�kolikrát slyšel 
Rolanda mluvit podobným hlasem, ale v mezidobí snadno zapomn�l, že 
Rolandovi v žilách koluje královská krev. 
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Pronesl n�kolik v�t, kterým Eddie nerozum�l, až na tu poslední: 
„P�edstup, potomku Rodericka, ty zkažený, ty ztracený, a slož poklonu 
mn�, Rolandovi, synu Stevenovu z rodu Eld�!“ 

Chvilku se nic ned�lo. Eddie otev�el kufr fordky a p�inesl Rolandovi 
pistoli. Roland si ji p�ipnul, aniž se na Eddieho podíval, natož aby mu 
slovem pod�koval. 

Uplynulo možná p�l minuty. Eddie už se chystal n�co prohodit. Ale 
sotva otev�el ústa, zaprášené listí na stromech u silnice se zat�áslo. A za 
chvilku se ten zparchant�lý tvor znovu objevil. Potácel se s hlavou 
sklopenou. Vp�edu na úboru se mu ší�ila vlhká skvrna. Eddie cítil odporný 
pach mo�i, pronikavý a �pavý. 

P�esto tvor poklekl a pozvedl znetvo�enou ruku k �elu, beznad�jné 
gesto poddaného, ze kterého se Eddiemu cht�lo bre�et. „Bu� zdráv, 
Rolande z Gileadu, Rolande z Eld�! Ukážeš mi n�jaký sigul, m�j milý?“ 

V m�ste�ku zvaném River Crossing žila jedna stará žena, která si �íkala 
teta Talitha, a ta dala Rolandovi st�íbrný k�ížek na jemném st�íbrném 
�etízku. Roland ho od té doby nosil na krku. Nyní si sáhl za košili a ukázal 
k�ížek kle�ícímu tvorovi – pomalému mutantovi, který umíral na nemoc z 
ozá�ení, o tom byl Eddie p�esv�d�en – a tvor chraplav� vyk�ikl úžasem. 

„Toužíš po klidu na konci svého putování, potomku Rodericka? Toužíš 
po míru na mýtin�?“ 

„Tak, m�j milý,“ vzlykl tvor a pak za�al drmolit jakýmsi divným 
jazykem, kterému Eddie nerozum�l. Eddie se rozhlédl ob�ma sm�ry po 
silnici �íslo 7, �ekal, že tudy n�kdo pojede – p�ece jenom letní sezóna byla 
v plném proudu –, ale nezahlédl v�bec nikoho. Aspo� chvilku se jich št�stí 
drželo. 

„Kolik vás je v t�chto kon�inách?“ sko�il Roland p�íchozímu do �e�i. 
Zárove� natáhl revolver a pozvedl ten starý smrtící stroj tak, že si ho op�el 
o košili. 

Potomek Roderick�v nezvedl o�i, jenom máchl rukou k obzoru. 
„Delah, pistolníku,“ �ekl, „protože zde jsou sv�ty tenké, �ekni anrokon fa, 
sey-sey desene fanno billet kobair ken. I Chevin devar dan do. Protože nad 
nimi cítím žal. Ken-toi, ken-teh, ken Diskordie, aven la kam mah ken. May-
mi? Iffina lah vainen, eth–“ 

„Kolik dan devar?“ 
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Chvilku o Rolandov� otázce p�emýšlel, potom roztáhl prsty (bylo jich 
deset, všiml si Eddie), a to gesto opakoval p�tkrát. Padesát. I když �eho 
padesát, to Eddie nev�d�l. 

„Diskordie?“ zeptal se Roland ost�e. „To opravdu �íkáš?“ 
„Ach ano, to �íkám já, Chevin z Chayvenu, syn Hamila, p�vec Jižních 

plání, které bývaly mým domovem.“ 
„�ekni jméno m�sta, které stojí u hradu Diskordie, a já t� propustím.“ 
„Ach, pistolníku, tam jsou všichni mrtvi.“ 
„To nemyslím. �ekni.“ 
„Fedik!“ vyk�ikl Chevin z Chayvenu, potulný musica, kterého by nikdy 

nenapadlo, že sv�j život skon�í na takovém vzdáleném, divném míst� – 
nikoli na pláních St�edosv�ta, ale v horách západního Maine. Náhle 
pozvedl hr�znou, svítící tvá� k Rolandovi. Doširoka rozp�áhl paže, jako by 
byl uk�ižován. „Fedik na opa�né stran� Hromové tišiny, na stezce 
Paprsku! V Šardik, V Maturin, cesta k Temné v–“ 

Roland�v revolver jedinkrát promluvil. Kule zasáhla kle�ícího tvora 
doprost�ed �ela a tím dokonala zkázu jeho zr�zn�ného obli�eje. Tvor 
odlet�l vzad a Eddie si všiml, že jeho t�lo se m�ní v zelenavý dým, 
pr�hledný jako sršání k�ídlo. Na okamžik Eddie vid�l, jak se zuby Chevina 
z Chayvenu vznášejí jako p�ízra�ný korálový kruh, a pak zmizely také. 

Roland zastr�il revolver zpátky do pouzdra, potom natáhl dva zbývající 
prsty na pravé ruce p�ed sebe a pak t�sn� p�ed obli�ej, podle Eddieho to 
bylo žehnající gesto jako vyšité. 

„Dojdi míru,“ pronesl Roland. Potom si odepjal pás s pistolí a za�al do 
n�ho zbra� znovu balit. 

„Rolande, to byl… to byl pomalý mutant?“ 
„Tak, myslím, že tak by se to dalo �íct, ubohý sta�ík. Ale Roderickové 

pocházejí ze vzdálen�jších kraj�, než které jsem kdy poznal, i když než se 
sv�t hnul, skládali pocty Arturu Eldovi.“ Oto�il se k Eddiemu, modré o�i v 
unaveném obli�eji mu svítily. „Fedik je místo, kam se Mia odebrala 
porodit dít�, o tom nepochybuji. Tam odvlekla Susannah. K poslednímu 
hradu. Nakonec budeme muset zpátky do Hromové tišiny, ale nejd�ív se 
musíme dostat do Fediku. Je dobré, že jsme se to dozv�d�li.“ 

„�íkal, že kv�li komusi cítí žal. Kv�li komu?“ 
Roland jenom zavrt�l hlavou, Eddiemu na otázku neodpov�d�l. Kolem 

prohu�el nákla�ák coca-coly a daleko na západ� zarachotil hrom. 
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„Fedik Diskordie,“ zamumlal místo odpov�di pistolník. „Fedik �ervené 
smrti. Jestli budeme moci zachránit Susannah – a Jakea –, budeme se 
vracet do Cally. Ale až tam skon�íme, budeme pokra�ovat. A až se znovu 
oto�íme na jihovýchod…“ 

„Tak co?“ zeptal se Eddie stísn�n�. „Co pak, Rolande?“ 
„Pak už nás nic nezadrží, dokud nedojdeme k V�ži.“ Natáhl ruce a 

díval se, jak se nepatrn� chv�jí. Potom pohlédl na Eddieho. V obli�eji byl 
unavený, ale nebojácný. „Ješt� nikdy jsem nebyl tak blízko. Slyším, jak mi 
do uší šeptají všichni moji ztracení p�átelé a jejich ztracení otcové. Šeptají, 
jako V�ž dýchá.“ 

Eddie se chvíli díval na Rolanda, fascinovaný a vyd�šený, a potom to 
kouzlo p�erušil, ale musel se tém�� fyzicky namáhat. „No jo,“ �ekl a 
zamí�il zpátky k místu �idi�e fordky, Jestli ti n�kterej ten hlas napoví, co 
�íct Cullumovi – jak ho nejlíp p�esv�d�it o tom, co chceme –, tak mi 
rozhodn� dej v�d�t.“ 

Eddie nastoupil do auta a zav�el dve�e, než Roland sta�il odpov�d�t. V 
duchu neustále vid�l, jak Roland sklání sv�j velký revolver. Vid�l ho, jak 
mí�í na kle�ící postavu a tiskne spouš
. Toto byl muž, kterého Eddie 
nazýval svým dinhem a p�ítelem. Ale mohl by prohlásit aspo� s trochou 
jistoty, že Roland by totéž neud�lal s ním… nebo Suze… nebo Jakem… 
kdyby mu srdce pov�d�lo, že ho to p�ivede blíž k V�ži? To by prohlásit 
nemohl. A p�esto s ním p�jde dál. Byl by šel, i kdyby si byl v hloubi duše 
jist – ach, Bože chra�! –, že Susannah je mrtvá. Protože musel. Protože 
Roland se mu stal n��ím mnohem víc než dinhem nebo p�ítelem. 

„Otcem,“ zamumlal Eddie potichu, t�sn� než Roland otev�el vedlejší 
dve�e a nasedl. 

„Promluvil jsi, Eddie?“ zeptal se Roland. 
„Ano,“ �ekl Eddie. „Pocem už. P�esn� tohle jsem �íkal.“ 
Roland p�ikývl. Eddie znovu za�adil rychlost a vyrazil s fordkou k 

Želví ulici. Hrom znovu zarachotil – sice stále v dálce, ale p�ece jen o n�co 
blíž. 
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Kapitola IV 

Dan-tete 

JEDNA 

Zatímco se �as p�íchodu dít�te blížil, Susannah Deanová se rozhlížela a 
znovu po�ítala své nep�átele, jak ji Roland nau�il. Nikdy nesmíš tasit, 
�íkával, dokud nevíš, kolik jich je proti tob� nebo dokud se nep�esv�d�íš, že 
to nem�žeš zjistit, nebo dokud se nerozhodneš, že p�išel tv�j �as um�ít. Kéž 
by se nemusela zárove� potýkat s tou strašnou p�ilbou na hlav�, která jí 
pronikala do myšlenek, ale a
 už byl ú�el p�ístroje jakýkoli, zdálo se, že ho 
nijak neznepokojuje snaha Susannah spo�ítat všechny, kdo o�ekávali 
Miina chlapí�ka. A to bylo dob�e. 

Byl tam Sayre, ten velel. Ni�emný muž, uprost�ed �ela mu pulsovala 
�ervená skvrna. Pak tam byl Scowther, doktor sklon�ný mezi Miinýma 
nohama, p�ipravený celebrovat porodu. Sayre doktora srovnal, když 
Scowther projevil trochu moc zpupnosti, ale nejspíš mu tím výkonnost 
nijak neomezil. Krom� Sayrea tam bylo p�t dalších ni�emných muž�, ale 
Susannah zaslechla jenom dv� jména. Ten s buldo�ími sanicemi a 
mohutným, vyklenutým b�ichem byl Haber. Vedle Habera stál pta�í tvor s 
hlavou porostlou hn�dým pe�ím a zlýma, pichlavými o�ima dravce. Zdálo 
se, že tento tvor se jmenuje Jey nebo snad Gee. To znamenalo sedm, 
všichni ozbrojeni �ímsi, co vypadalo jako automatické pistole, a ty m�li v 
doka�ských smy�kách. Scowtherovi nedbale visela vzadu zpod bílého 
plášt� pokaždé, když se shýbl. Susannah už si poznamenala, že ten bude 
její. 

Krom� toho se tam nacházely t�i bledé, pozorné, humanoidní bytosti, 
které stály za Miou. Byly obklopeny tmav� modrou aurou, takže to byli 
upí�i, tím si byla Susannah docela jistá. Nejspíš t�etího typu, jak �íkal 
Callahan. (Père se o nich kdysi zmi�oval jako o pr�zkumných žralocích). 
To už bylo deset. Dva upí�i m�li kuše, t�etí jakýsi elektrický me�, v této 
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chvíli ztlumený na malý plamen. Kdyby se jí poda�ilo sebrat Scowtherovi 
pistoli (až mu ji sebereš, zlato, opravila se – �etla Moc pozitivního myšlení 
a stále v��ila každému slovu, které reverend Peale napsal), obrátí ji nejprve 
proti muži s tím elektrickým me�em. Jenom b�h ví, jakou škodu by taková 
zbra� mohla napáchat, ale Susannah Deanová to nemínila zjiš
ovat. 

Byla zde také ošet�ovatelka s hlavou veliké hn�dé krysy. Pulsující 
�ervené oko uprost�ed �ela p�ivedlo Susannah na myšlenku, že v�tšina 
ostatních ni�emných folken nejspíš nosí lidské masky, aby neplašili ko�ist, 
když se plíží ulicemi New Yorku. Pod nimi možná v�bec nevypadají jako 
krysy, ale byla si docela jistá, že nikdo z nich se nepodobá Robertu 
Gouletovi. Ošet�ovatelka s krysí hlavou jako jediná z p�ítomných nem�la 
zbra�, aspo� Susannah žádnou nevid�la. 

Celkem jedenáct nep�átel. Jedenáct v této rozlehlé a tém�� pusté 
nemocnici, která se docela ur�it� nenacházela v podzemí Manhattanu. A 
pokud je m�la vy�ídit, bude to muset zvládnout ve chvíli, kdy se budou 
obírat Miiným d�ckem – jejím p�evzácným chlapí�kem. 

„Už p�ichází, doktore!“ vyk�ikla nervózn� ošet�ovatelka, celá u 
vytržení. 

A p�icházel. Susannah p�estala po�ítat, protože ji zaplavila dosud 
nejhorší bolest. Zaplavila je ob�. Poh�bila je. Spole�n� zak�i�ely. Scowther 
p�ikazoval Mie, aby zatla�ila, aby zatla�ila, TE
! 

Susannah zav�ela o�i a také se do toho op�ela, protože to bylo i její 
dít�… nebo bývalo. Když cítila, jak z ní bolest odtéká jako voda ve víru 
�erné výlevky, zažila nejhlubší žal, jaký kdy poznala. Protože dít� proudilo 
do Mii. Posledních n�kolik �ádk� živoucí zprávy, které muselo t�lo 
Susannah odvysílat. Blížil se konec. A
 už m�lo p�ijít cokoli, toto byl 
konec a Susannah Deanová vyk�ikla bolestí a lítostí zárove�. Její výk�ik 
zazn�l jako zp�v. 

A potom, než za�ala ta hr�za – n�co tak hr�zného, že dokud nedojde na 
mýtinu, bude si každou podrobnost pamatovat, jako by byla zalita 
oslnivým sv�tlem –, ucítila, že jí záp�stí sev�ela drobná horká ruka. 
Susannah oto�ila hlavu, sou�asn� s ní p�evalila obtížnou helmu. Slyšela se, 
jak lapá po dechu. Její o�i se setkaly s Miiným pohledem. Mia rozev�ela 
rty a pronesla jediné slovo. Susannah ho nemohla p�es Scowther�v �ev 
zaslechnout (už se sklán�l, nahlížel mezi Miiny nohy a pozvedal klešt� 
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p�ed �elo). P�esto ji uslyšela a pochopila, že Mia se pokouší splnit sv�j 
slib. 

Propustím t�, jestli bude možnost, �ekla jí ta uchvatitelka, a slovo, které 
Susannah nyní v duchu uslyšela a uvid�la na rtech rodící ženy, zn�lo 
�essit. 

Susannah, slyšíš m�? 
Slyším t� velmi dob�e, �ekla Susannah. 
A rozumíš naší úmluv�? 
Tak. Pom�žu ti odtud utéct i s tvým chlapí�kem, jestli budu moct. A… 
A když ne, zabiješ nás! dokon�il ten hlas naléhav�. Nikdy nezn�l tak 

hlasit�. To p�sobil také ten spojovací kabel, o tom Susannah 
nepochybovala. �ekni to, Susannah, dcero Danova! 

Zabiju vás oba, jestli – 
A na tom míst� zmlkla. Mia však vypadala spokojen� a to bylo dob�e, 

protože Susannah by nemohla pokra�ovat, i kdyby na tom závisel život 
jich obou. Zrak jí náhodou zabloudil ke stropu té ohromné místnosti, asi do 
poloviny vzdálenosti nad uli�kou mezi l�žky. A tam spat�ila Eddieho a 
Rolanda. Byli jako v mlze, vyplouvali ze stropu a zase se do n�ho no�ili a 
shlíželi na ni jako p�ízra�né ryby. 

Další poryv bolesti, ale tentokrát ne tak prudký. Cítila, jak jí tvrdnou 
stehna a tla�í, ale p�ipadalo jí to vzdálené. Nijak d�ležité. D�ležité bylo, 
jestli opravdu vidí nebo nevidí to, co si myslí, že vidí. Že by její p�etížený 
mozek, toužící po záchran�, vyrobil uklid�ující halucinaci? 

Skoro tomu v��ila. Uv��ila by tomu, asi, kdyby oba nebyli nazí a 
neobklopovalo je prapodivné smetí: krabi�ka zápalek, burák, popel, mince. 
A rohožka, panebože! Rohožka z auta s nápisem FORD. 

„Doktore, už vidím hla–“ 
Krysí ošet�ovatelka jenom bez dechu vyjekla, protože dr. Scowther 

nebyl žádný džentlmen a bez cavyk� ji loktem odstr�il a sklonil se ješt� 
blíž k místu, kde se spojovala Miina stehna. Jako by se chystal vytáhnout 
chlapí�ka vlastními zuby. Tvor, který vypadal jako jest�áb, Jey nebo Gee, 
hovo�il vzrušeným, bzu�ivým ná�e�ím se svým spole�níkem Haberem. 

Oni tam opravdu jsou, pomyslela si Susannah. Ta rohožka to dokazuje. 
Netušila, pro� to ta rohožka dokazuje, ale byla si jistá. A ústy nazna�ila 
slovo, které jí Mia sd�lila: �essit. Bylo to heslo. Otev�e aspo� jedny dve�e, 
možná spoustu dve�í. Otázka, jestli jí Mia pov�d�la pravdu, v�bec nep�išla 
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Susannah na mysl. Byly spojeny, nejen kabelem a helmou, ale 
primitivn�jším (a mnohem mocn�jším) aktem rození. Ne, Mia nelhala. 

„Tla�, ty bohy prokletá líná mrcho!“ zavyl skoro Scowther a Roland a 
Eddie najednou zmizeli ve strop� nadobro, jako by je odfoukl dech toho 
muže. Podle názoru Susannah tomu tak bylo. 

Oto�ila se na bok, cítila, jak se jí vlasy v chomá�ích lepí k lebce, 
uv�domovala si, že jí z t�la cr�í pot po litrech. P�itáhla se blíž k Mie. 
Trochu blíž ke Scowtherovi. Trochu blíž k vroubkované pažb� voln� 
zav�šeného Scowtherova automatu. 

„Jenom klid, sest�i�ko, slyš m�, to žádám,“ �ekl jeden z ni�emných 
muž� a položil ruku Susannah na paži. Ta ruka byla studená a ochablá, 
plná tlustých prsten�. P�i tom pohlazení nasko�ila Susannah husí k�že. 
„Tohle za chvilku pomine a potom se všechny sv�ty zm�ní. Až se On 
p�ipojí k bo�itel�m v Hromové tišin� –“ 

„Sklapni, Straw!“ vyšt�kl Haber a odstr�il ut�šovatele od Susannah. 
Pak se znovu dychtiv� oto�il k porodu. 

Mia se prohnula v zádech a zaúp�la. Krysí ošet�ovatelka položila Mie 
ruce na boky a jemn� je zatla�ila zpátky na l�žko. „No táák, no táák, tla� 
b�ichem.“ 

„Táhni do prdele, ty kurvo!“ za�i�ela Mia, ale Susannah ucítila jenom 
vzdálený náznak její bolesti, nic víc. Spojení sláblo. 

Susannah sebrala všechnu v�li a zak�i�ela do hlubin vlastní hlavy. Hej! 
Hej, dámo z Positronics! Seš tam ješt�? 

„Spojení… je ukon�eno,“ ohlásil p�íjemný ženský hlas. Stejn� jako 
p�edtím promlouval Susannah uprost�ed hlavy, ale te� už zn�l ochable a 
nijak nebezpe�n�, jako hlas v rádiu, který je ztlumen atmosférickou 
poruchou. „Opakuji: spojení… je ukon�eno. Doufáme, že i p�íšt�, až 
budete pot�ebovat vylepšit mentální schopnosti, využijete North Central 
Positronics. A spole�nost Sombra! Pr�kopníky na poli komunika�ních 
mezimozkových technologií od roku deset tisíc!“ 

Susannah hluboko v hlav� pronikav� zazvonilo, až jí zatrnuly zuby, a 
pak spojení zmizelo. Neulevilo se jí jenom kv�li tomu, že zmizel ten 
d�siv� nep�íjemný ženský hlas; byla to mnohem mocn�jší úleva. M�la 
pocit, jako by ji pustili z n�jaké bolestivé pasti svírající celé t�lo. 

Mia znovu zak�i�ela a Susannah také vyk�ikla. Necht�la, aby Sayre a 
jeho kamarádi poznali, že spojení mezi ní a Miou bylo p�erušeno, ale 
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zárove� se jí zmocnil opravdový žal. Ztratila ženu, která se pro ni svým 
zp�sobem stala skute�nou sestrou. 

Susannah! Suze, jsi tam? 
Ten nový hlas ji zvedl na lokty, na okamžik skoro zapomn�la na ženu 

vedle sebe. To byl… 
Jakeu? Jsi to ty, zlato? Jsi, vi	? Slyšíš m�? 
ANO! vyk�ikl. Kone�n�! Panebože, s kým jsi to mluvila tak dlouho? 

Po�ád k�i�, abych trefil do – 
Hlas umlkl, ale Susannah ješt� sta�ila zaslechnout slabou rachotivou 

ozv�nu vzdálené st�elby. Jake na n�koho st�ílí? To asi ne. Spíš n�kdo st�ílí 
na n�ho. 

DV	 

„Te�!“ k�i�el Scowther. „Te	, Mio! Tla�! Jako o život! Dej do toho 
všechno! Tla�!“ 

Susannah se pokusila p�ikulit se blíž k druhé žen� – Ach, jsem tak 
starostlivá a chci ji ut�šit, podívejte se, jak se starám, nic jiného v tom 
není, jenom starost a ut�šování –, ale ten, kterému �íkali Straw, ji odtáhl 
zpátky. �lánkovaný ocelový kabel mezi ženami se zhoupl a natáhl. „Drž se 
dál, mrcho,“ �ekl Straw a Susannah si poprvé p�ipustila možnost, že se 
t�eba nedokáže Scowtherovy zbran� zmocnit. Žádné zbran�. 

Mia znovu zak�i�ela, volala podivným jazykem n�jakého podivného 
boha. Když se pokusila zvednout se v pase ze stolu, ošet�ovatelka – Alia, 
Susannah si vzpomn�la, že se asi jmenuje Alia – ji znovu p�itla�ila dol� a 
Scowther prudce vyjekl, zn�lo to spokojen�. Odhodil klešt�, které dosud 
držel. 

„Pro� to d�láš?“ vyzvídal Sayre. Prost�radla pod Miinýma roztaženýma 
nohama byla prosáklá krví a šéf vypadal nervózn�. 

„Nebudu je pot�ebovat!“ odsekl Scowther prudce. „Je stav�ná na d�ti, 
mohla jich mít dvanáct do tuctu a každé by se jí povedlo. Už je tady, jde to 
jako po másle!“ 

Scowther vypadal, že chce popadnout velké umyvadlo položené na 
vedlejším l�žku, ale pak si �ekl, že nemá dost �asu, a vsunul své r�žové 
ruce bez rukavic na vnit�ní stranu Miiných stehen. Když se tentokrát 
Susannah pokusila p�isunout k Mie, Straw ji nezarazil. Všichni, ni�emní 
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muži i upí�i, sledovali poslední stadium porodu jako uhranutí, v�tšina z 
nich se shlukla v nohou dvou l�žek, která byla sražena k sob�, aby tvo�ila 
jedno. Jenom Straw se stále držel u Susannah. Upír se sv�telným me�em 
byl práv� degradován – Susannah se rozhodla, že první bude na �ad� 
Straw. 

„Ješt� jednou!“ zak�i�el Scowther. „Kv�li tvému d�cku!“ 
Mia, stejn� jako ni�emní muži a upí�i, na Susannah zapomn�la. Její 

ublížené o�i plné bolesti se upíraly na Sayrea. „Smím si ho nechat, pane? 
Prosím, �ekn�te, že si ho m�žu nechat, aspo� chvili�ku!“ 

Sayre ji vzal za ruku. Maska, která zakrývala jeho skute�nou tvá�, se 
usmívala. „Ano, drahá,“ �ekl. „Chlapí�ek je tv�j na �adu a �adu let. Jenom 
ješt� naposledy zatla�.“ 

Mio, nev�� t�m jeho lžím! vyk�ikla Susannah, ale výk�ik zazn�l do 
prázdna. To bylo asi dob�e. Nejlíp bude, když na ni prozatím úpln� 
zapomenou. 

Susannah zam��ila pozornost jiným sm�rem. Jakeu! Jakeu, kde jsi? 
Žádná odpov��. To nebylo dobré. Prosím, Pane Bože, a
 je po�ád 

naživu. 
Možná má jenom napilno. Utíká… skrývá se… bojuje. Ticho nemusí 

nutn� znamenat, že – 
Mia vychrlila proud slov, z�ejm� nadávek, a p�itom zatla�ila. Pysky její 

rozší�ené vagíny se roztáhly ješt� víc. Vytryskla krev a rozší�ila 
hn�do�ervenou klínovitou skvrnu na prost�radle pod ní. A potom se v té 
karmínové zm�ti objevil kotou�ek, bílý a �erný. To bílé byla k�že. �erné 
byly vlasy. 
�ernobílá koláž se za�ala stahovat zpátky do karmínové a Susannah si 

pomyslela, že dít� se vrátí do l�na, že ješt� není p�ipraveno na tento sv�t, 
ale Mia už m�la �ekání dost. Zatla�ila veškerou svou pozoruhodnou silou, 
ruce p�itom p�ed o�ima za
ala v rozt�esené p�sti, o�i jen na škvíru 
otev�ené, zuby vycen�né. Uprost�ed �ela jí poplašen� tepala žíla. Další jí 
vyvstala na sloupu hrdla. 

„HEJJJÁÁÁ!“ zak�i�ela. „HOPALA, TYHAJZLÍKU! HOPALA-HOP-
HOP!“ 

„Dan-tete,“ zamumlal Jey, ten jest�ábí tvor, a ostatní to opakovali 
uctivým šepotem: Dan-tete… dan-tete… hopala dan-tete. P�íchod malého 
b�žka. 
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Tentokrát se neobjevilo jenom temeno, ale dít� vyrazilo celé. Susannah 
uvid�la, že na krví pot�ísn�ném hrudníku drží ruce za
até v drobné p�sti, 
které se chv�jí životem. Uvid�la modré o�i, doko�án otev�ené a d�sivé tím, 
jak byly pozorné a jak se podobaly Rolandovým. Uvid�la �asy �erné jako 
uhel. Zdobily je korálky krve, barbarská porodní ozdoba. Susannah vid�la 
– a nikdy na to nezapomene –, jak se spodní ret d�cka na okamžik zachytil 
o vnit�ní pysk mat�iny vulvy. Ústa dít�te se na okamžik otev�ela a odhalila 
spodní �elist s úplnou �adou drobných zub�. Byly to zuby žádné tesáky, ale 
dokonalé drobné zuby –, ale stejn�, vid�t je v ústech novorozence, z toho 
Susannah zamrazilo. Stejn� jako z pohledu na chlapí�k�v penis, 
nep�im��en� veliký a zcela ztopo�ený. Susannah odhadovala, že je delší 
než její malí�ek. 

Mia, vyjící bolestí i vít�zn� zárove�, se prudce zvedla na lokty, o�i 
vypoulené a plné slz. Natáhla ruce a sev�ela Sayreovi ruku jako do želez a 
Scowther obratn� chytil dít�. Sayre vyjekl a pokusil se vyprostit, ale stejn� 
tak se mohl snažit… no, vymanit se zástupci šerifa v m�ste�ku Oxford v 
Mississippi. Na�íkání ustalo a rozhostilo se hrobové ticho. Susannah m�la 
uši napnuté k prasknutí, takže v tichu jasn� slyšela, jak v Sayreov� záp�stí 
vržou kosti. 

„ŽIJE?“ zaje�ela Mia polekanému Sayreovi do obli�eje. Ze rt� jí létaly 
sliny. „POV�Z MI, TY UBOHÝ PARCHANTE, JESTLI MJ CHLAPÍ�EK 
ŽIJE!“ 

Scowther chlapí�ka zdvihl, až si hled�li tvá�í v tvá�. Doktorovy hn�dé 
o�i pohlédly do chlapí�kových modrých. A jak tak chlapí�ek visel 
Scowtherovi v rukou, s penisem vyzývav� vytr�eným vzh�ru, Susannah 
jasn� spat�ila karmínové znamení na levé pat� d�cka. Jako by mu t�sn� 
p�edtím, než opustilo Miino l�no, namo�ili chodidlo do krve. 

Scowther neplá�i dít� p�es zadek, ale nadechl se a prudce foukl 
chlapí�kovi p�ímo do o�í. Miin chlapí�ek zamžikal, byl to komicky (a 
nepochybn� lidsky) p�ekvapený výraz. Sám se nadechl, chvíli držel a pak 
spustil. A
 už byl králem král� nebo ni�itelem sv�t�, vplul do života stejn� 
jako všichni ostatní, se vzteklým �evem. Mie vytryskly vd��né slzy, když 
ten k�ik uslyšela. �ábelská stvo�ení, shromážd�ná kolem novope�ené 
matky, byla vazaly Karmínového krále, ale to neznamenalo, že jsou 
imunní v��i tomu, �eho byla práv� sv�dky. Všichni se roztleskali a 
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rozesmáli. Susannah si znechucen� uv�domila, že se k nim p�idala. Dít� se 
v tom hluku rozhlíželo a jeho výraz vyjad�oval �irý úžas. 

Mia plakala, slzy jí tekly proudem po tvá�ích a z nosu kapal �irý hlen, a 
natáhla paže. „Dej mi ho!“ na�íkala. Tak plakala Mia, dcera nikoho a 
matka jednoho. „A
 si ho pochovám, to žádám, a
 si pochovám svého 
syna. A
 si pochovám svého chlapí�ka! A
 si pochovám sv�j poklad!“ 

A dít� oto�ilo hlavu po hlase své matky. Susannah by myslela, že n�co 
takového není možné, ale totéž by tvrdila o dít�ti, které se narodí s o�ima 
doko�án, s ústy plnými zub� a ztopo�eným penisem. Ale jinak jí dít� 
p�ipadalo úpln� normální: baculaté, p�kn� modelované, lidské a proto 
milou�ké. M�lo na pat� �ervené znamení, ano, ale kolik d�tí, jinak v 
každém sm�ru normálních, se narodí s n�jakým mate�ským znamením? 
Copak se její vlastní otec nenarodil s �ervenýma rukama, aspo� podle 
rodinné legendy? Toto znamení nebude ani vid�t, pokud se chlape�ek 
nep�jde koupat. 

Scowther, s dít�tem stále p�ed sebou, pohlédl na Sayrea. V tom 
strnulém okamžiku mohla Susannah snadno sebrat Scowtherovu pistoli. 
Ani si na to nevzpomn�la. Zapomn�la na Jake�v telepatický k�ik; stejn� 
zapomn�la na p�ízra�nou návšt�vu, kterou ji poctili Roland a její manžel. 
Byla jako uhranutá, podobn� jako Jey a Straw a Haber a všichni ostatní, 
uhranutá chvílí, kdy na tento rozpadající se sv�t p�išlo dít�. 

Sayre p�ikývl, skoro neznateln�, a Scowther vložil malého Mordreda, 
který stále plakal (a stále se ohlížel p�es rameno po matce), do Miiny 
nedo�kavé náru�e. 

Mia ho okamžit� oto�ila, aby se na n�ho mohla podívat, a Susannah se 
sev�elo srdce úlekem a hr�zou. Protože Mia zešílela. Jasn� jí to bylo vid�t 
na o�ích. Jasné to bylo z toho, jak se jejím úst�m poda�ilo šklebit se a 
usmívat zárove�, a p�itom jí po stranách brady kapaly sliny, zr�žov�lé a 
zahušt�né krví z pokousaného jazyka. Ale hlavn� to bylo v tom její 
triumfálním chechtotu. Možná by za n�kolik dní ztracený rozum našla, ale 
– 

Ta mrcha se nikdá nevrátí, pronesla Detta beze stopy soucitu. Dyž se 
dostala tak daleko a pak vo to p�išla, zlomilo ji to. Zni�ilo ji to, víš to 
stejn� dob�e jako já! 

„Ach, to je krása!“ zasténala Mia. „Ach, ty tvoje modré o�i, tvoje ple
 
bílá jako nebe p�ed prvním sn�hem o Širé zemi! Ty tvé bradave�ky, jako 
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dokonalé bobulky, ten tv�j úd a tvoje varlátka, hla�ou�ká jako �erstvé 
broskvi�ky!“ Rozhlédla se, nejd�ív se podívala na Susannah – p�ejela 
pohledem její obli�ej, ale absolutn� ji nepoznávala – potom na ostatní. 
„Hle	te na mého chlapí�ka, vy neš�astníci, vy budižkni�emové, hle	te na 
m�j poklad, moje dít�, mého chlapce!“ k�i�ela na n�, naléhala na n�, 
smála se svýma šílenýma o�ima a na�íkala zk�ivenými ústy. „Hle	te, kv�li 
�emu jsem se z�ekla v��nosti! Hle	te na mého Mordreda, dívejte se velmi 
dob�e, protože už nikdy neuvidíte jemu podobného!“ 

Prudce oddechovala a zasypala zakrvácenou, up�en� hledící d�tskou 
tvá� polibky a umazala si ústa, takže vypadala jako opilec, který se snažil 
namalovat se rt�nkou. Chechtala se a líbala baculatou dvojitou bradu 
dít�te, jeho bradavky, pupík, tr�ící špi�ku penisu, pak ho zvedala výš a výš 
ve svých rozt�esených pažích a to dít�, které cht�la nazývat Mordredem, na 
ni civ�lo s tím komicky užaslým výrazem, a ona mu zlíbala kolena a pak 
ob� drobná chodidla. Susannah uslyšela první mlaskavý zvuk provázející 
sání, který v této místnosti zazn�l: nebylo to dít� u mat�ina prsu, ale Miina 
ústa líbající všechny dokonale tvarované prsty na nohou dít�te. 

T�I 

Tvoje d�cko je zhoubou mého dinha, pomyslela si Suannah chladn�. 
Když už nic jiného, mohla bych sebrat Scowtherovu pistoli a zast�elit ho. 
Byla by to otázka dvou vte�in. 

S její rychlostí – nesmírnou pistolnickou rychlostí – by to bylo 
pravd�podobné. Ale zjistila, že se nedokáže pohnout. P�edstavovala si 
mnoho možností, jak toto p�edstavení skon�í, ale ne že Mia zešílí, to v 
žádném p�ípad�, a prost�ji to zasko�ilo. Susannah blesklo myslí, že m�la 
opravdu št�stí, že se spojení Positronics zav�as p�erušilo. Kdyby ne, 
možná by zešílela stejn� jako Mia. 

A to spojení m�že znovu nasko�it, sest�i�ko – nemyslíš, že bys sebou 
m�la mrsknout, dokud m�žeš? 

Jenže ona nemohla, o to šlo. Strnula úžasem, jako lapená. 
„Nech toho!“ vyšt�kl na Miu Sayre. „Nemáš za úkol ho olizovat, ale 

krmit ho! Jestli se o n�ho chceš starat, tak si posp�š! Dej mu cucnout! 
Nebo mám zavolat kojnou? Jejich spousta a jenom �ekají na p�íležitost!“ 
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„NEOPOVAŽUJ SE!“ zak�i�ela Mia se smíchem, ale p�itiskla dít� k 
hrudi, netrp�liv� odhrnula živ�tek bílé košile, kterou m�la na sob�, a 
odhalila pravý prs. Susannah pochopila, pro� muže tolik fascinovala. I te� 
byl ten prs dokonale oblý, završený korálem, jenž se hodil spíš do mužské 
ruky a pro mužský chtí� než pro výživu dít�te. Mia k n�mu posunula 
chlapí�ka. Chvilku hledal stejn� komicky, jako na ni hled�l, tvá�í ducal do 
bradavky a jako by se od ní odrážel. Ale když se znovu p�itiskl, r�žové 
poup� jeho úst sev�elo tuhé r�žové poup� prsu a za�al sát. 

Mia hladila chlapí�ka po zcuchaných, krví prosáklých �erných 
kudrnách a stále se smála. Susannah p�ipadalo, že místo smíchu slyší 
ná�ek. 

Cosi zacvakalo o podlahu, p�icházel robot. Hodn� se podobal Andymu, 
robotu vzoru Posel – stejn� hubený, vysoký p�es dva metry, stejné 
elektricky modré o�i, stejné kloubnaté, lesklé t�lo. V rukou nesl velikou 
sklen�nou bednu plnou zeleného sv�tla. 

„K �emu to sakra je?“ vyjel na n�ho Sayre. Vypadal nabroušen� a 
sou�asn� ned�v��iv�. 

„Inkubátor,“ odpov�d�l Scowther. „Myslel jsem, že je lepší mít jistotu, 
než pozd�ji litovat.“ 

Když se otá�el, aby se podíval, jeho pistole v podpažním pouzd�e se 
zhoupla k Susannah. Byla to ješt� lepší šance, nejlepší, jaká se jí dosud 
naskytla, a ona to v�d�la, ale než ji sta�ila sebrat, Miin chlapí�ek se 
prom�nil. 

�TY�I 

Susannah vid�la, jak po hladké k�ži dít�te prob�hla vlna �erveného 
sv�tla, od temene až po skvrnu na pravé pat�. Nebyl to rum�nec, ale 
záblesk, osv�tlující dít� zven�í. Susannah by na to p�ísahala. A potom, jak 
tak dít� leželo na Miin� splasklém b�ichu se rty p�isátými k její bradavce, 
po tom �erveném záblesku následovala �er�, která stoupala vzh�ru a ší�ila 
se a m�nila dít� v �erného gnóma, opak r�žového dít�te, které vyšlo z 
Miina l�na. Sou�asn� se jeho t�lo rozt�áslo, nohy se vtáhly a splynuly s 
b�ichem, hlava vklouzla do krku – a stáhla s sebou Miin prs – a krk se 
nafoukl jako hrdlo žáby. Modré o�i z�ernaly jako asfalt, pak znovu 
zmodraly. 
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Susannah cht�la vyk�iknout, ale nemohla. 
Na bocích toho �erného tvora naskákaly v�edy, ty pukly a z nich se 

vysunuly nohy. �ervené znamení, kterým byla postižena pata, bylo stále 
vid�t, ale stala se z n�ho skvrna podobné karmínovému znamení, jež nosí 
na b�iše �erná vdova. Protože p�esn� tím se tvor stal: pavoukem. Ale dít� 
ješt� docela nezmizelo. Pavoukovi ze zad vystupoval bílý hrbolek. V n�m 
Susannah vid�la drobnou, znetvo�enou tvá� a modré jiskry, které bývaly 
o�ima. 

„Co…?“ zeptala se Mia a cht�la se znovu zvedat na lokty. Z prsu jí 
za�ala téct krev. Dít� ji pilo jako mléko a neunikla mu ani kapka. Sayre, 
stojící vedle Mii, strnul jako vytesaný do kamene, ústa otev�ená a o�i 
vyt�ešt�né. A
 už o�ekával od tohoto zrození cokoliv – a
 už mu 
napovídali cokoliv –, všechno bylo jinak. Detta v Susannah se škodolib� 
jako d�cko pásla na ot�eseném výrazu toho muže: vypadal jako televizní 
komik. 

Okamžik se zdálo, že si Mia uv�domuje, co se stalo, protože se jí 
obli�ej za�al protahovat ve vyd�šeném, v�doucím výrazu – a možná i 
bolesti. Potom se znovu za�ala usmívat tím svým úsm�vem and�lské 
madony. Natáhla ruku a pohladila stále se prom��ujícího netvora u svého 
prsu, �erného pavouka s drobounkou lidskou hlavou a �erveným 
znamením na št�tinatém b�iše. 

„Není krásný?“ vyk�ikla. „Není m�j syn krásný, nádherný jako letní 
slunce?“ 

To byla její poslední slova. 

P	T 

Nedalo se �íct, že její obli�ej znehybn�l, ale spíš strnul, jako když se 
zastaví film. Tvá�e, �elo a krk, zrudlé namáhavým porodem, který skon�il 
teprve p�ed okamžikem, vybledly na voskov� bílou barvu okv�tních plátk� 
orchideje. Její zá�ivé o�i strnuly v bulvách jako p�ilepené. A najednou 
Susannah p�ipadalo, že se nedívá na ženu ležící na posteli, ale na kresbu 
ženy. Sice neoby�ejn� v�rnou kresbu, ale p�esto jen artefakt vytvo�ený na 
papí�e n�kolika tahy uhlem a n�kolika sv�tlými pastelkami. 

Susannah si vzpomn�la, jak se po první návšt�v� vyhlídkového ochozu 
na hradu Diskordie vrátila do hotelu Plaza-Park Hyatt a jak po posledním 
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rozhovoru s Miou v záv�t�í za merlonem p�išla sem do Fediku. Jak se nebe 
a hrad i kamenné zdivo merlonu roztrhly. A potom, jako by ta myšlenka 
zap�sobila, se roztrhl i Miin obli�ej od �ela k brad�. Její up�ené a 
vyhasínající o�i odpadly od sebe. Rty se jí rozd�lily do bláznivého 
dvojitého šklebu. A z té rozši�ující se trhliny v obli�eji se nevyhrnula krev, 
ale zatuhle páchnoucí bílý prášek. Susannah se vybavil útržek z T. S. 
Eliota 

(Dutí lidé, vycpaní lidé, klobouky nap�chované slámou) 
a Lewise Carrolla 
(Vždy� jste jen pouhá hromádka karet) 
a pak Miin dan-tete zvedl svou odpornou hlavu od prvního jídla. Krví 

umazaná ústa se rozev�ela a netvor se zvedl, zadní nohy se zap�ely o 
mat�ino splaskávající b�icho, horní nohy se tém�� výhružn� nap�áhly proti 
Susannah. 

Vít�zn� zakvi�el, a kdyby se v té chvíli rozhodl zaúto�it na druhou 
ženu, která mu byla výživnou p�dou, Susannah Deanová by nepochybn� 
zem�ela vedle Mii. On se však vrátil k vyprázdn�nému prsu, ze kterého se 
poprvé napil, a utrhl ho. Žvýkal ho a p�itom mlaskal a srkal. Za chvilku se 
vno�il do díry, kterou zp�sobil, bílý lidský obli�ej mizel a Miinu tvá� zatím 
pokrýval prach vyfukující z její svraš
ující se hlavy. Ozval se drsný, skoro 
strojový zvuk sání, a Susannah napadlo, Odebírá jí veškeré tekutiny, 
všechnu vlhkost, která v ní zbyla. A podívej se na n�ho! Podívej se, jak 
bobtná! Jako pijavice na ko�ském krku! 

Práv� v té chvíli promluvil hlas se sm�šným anglickým p�ízvukem –
byla to snobská intonace dokonalého džentlmena promlouvajícího k 
jinému džentlmenovi: „Omlouvám se, pánové, ale budete ješt� tento 
inkubátor pot�ebovat? Nebo
 situace, jak se zdá, se pon�kud zm�nila, 
pokud mi prominete.“ 

Tím prolomil ochromení, které svíralo Susannah. Jednou rukou se 
podep�ela a druhou chytila Scowtherovu automatickou pistoli. Škubla, ale 
pistole byla upevn�ná za rukoje
 a necht�la ven. Její pátravý ukazovák 
našel posuvný knoflí�ek, který byl pojistkou, a zatla�il. Oto�ila pistoli i s 
pouzdrem proti Scowtherovu hrudníku. 

„Co to sakra –“ za�al a potom Susannah stiskla prost�edníkem spouš
 a 
sou�asn� vší silou škubla dozadu ramenním pouzdrem. Popruhy upev�ující 
pouzdro Scowtherovi k t�lu vydržely, ale ten�í popruh, který držel pistoli 
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na míst�, praskl, a když Scowther padal na bok, p�i�emž se snažil 
pohlédnout na �ernou kou�ící díru ve svém bílém laboratorním plášti, 
Susannah už m�la pistoli pevn� v rukou. Zast�elila Strawa a upíra, který 
stál u n�j, toho s elektrickým me�em. Upír chvíli z�stával na míst� a hled�l 
na pavou�ího boha, který zpo�átku tolik vypadal jako dít�, a potom jeho 
aura vyvanula. Jeho t�lo se rozplynulo s ní. Okamžik na jeho míst� 
nezbývalo nic, jenom prázdná košile zastr�ená do prázdných džín�. Potom 
se šaty sesunuly k zemi. 

„Zabte ji!“ zaje�el Sayre a hmátl po své pistoli. „Zabte tu mrchu!“ 
Susannah se odkulila od pavouka d�epícího na t�le své rychle se 

smrš
ující matky, helma jí trhla hlavou, ješt� když p�epadala p�es pelest. 
Na okamžik se jí zmocnila mu�ivá bolest, myslela si, že se jí helma 
nepustí, ale pak dopadla na zem bez helmy. Ta z�stala viset z pelesti, 
lemovaná p�ilepenými vlasy. Pavouci netvor, stržený sou�asn� s t�lem 
matky, které sebou škublo, zlostn� zašt�betal. 

Susannah se skulila pod postel a nad hlavou jí prolet�la �ada výst�el�. 
Uslyšela hlasité BRNK, když jedna kulka narazila do péra. Zahlédla nohy a 
chlupatá lýtka krysí ošet�ovatelky a vpálila jí do kolena kulku. 
Ošet�ovatelka vyk�ikla a s kvi�ením se odbelhala pry�. 

Sayre se sklonil a namí�il pistoli na provizorní dvojl�žko t�sn� za 
Miino mizející t�lo. V prost�radle už byly t�i kou�ící, doutnající díry. Než 
k nim sta�il p�idat �tvrtou, pavouk mu p�ejel jednou nohou po tvá�i a 
roztrhl mu masku, takže se objevila chlupatá tvá�. Sayre vyk�ikl a uhnul. 
Pavouk se k n�mu oto�il a m�oukl. Ten bílý hrbol na zádech – hrb s 
lidským obli�ejem – na n�ho p�ísn� hled�l, jako by Sayrea varoval, aby se 
od jeho žrádla držel dál. Pak se vrátil zase k žen�, která už opravdu 
nevypadala lidsky. Vypadala spíš jako zbytky nesmírn� staré mumie, která 
se nyní rozpadala na hadry a prach. 

„Jak �íkám, je zde pon�kud zmatek,“ poznamenal robot s inkubátorem. 
„Mám odejít? Snad bych se mohl vrátit, až se situace pon�kud vyjasní.“ 

Susannah zm�nila sm�r pohybu a vykulila se zpod postele ven. 
Uvid�la, že dva ni�emní muži vzali do zaje�ích. Jey, jest�ábí muž, vypadal, 
že se nedokáže rozhodnout. Z�stat, nebo utéct? Susannah to vy�ešila za 
n�j, vpálila mu do hladké hn�dé hlavy jedinou ránu. Rozst�íkla se krev, 
rozlet�lo pe�í. 
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Susannah se co nejvíc vzty�ila, chytila se okraje postele, aby neztratila 
rovnováhu, a držela Scowtherovu pistoli p�ed sebou. Dostala �ty�i. Krysí 
ošet�ovatelka a ješt� jeden utekli. Sayre odhodil pistoli a snažil se schovat 
za robotem s inkubátorem. 

Susannah zast�elila zbývající dva upíry a ni�emného muže s buldo�ím 
obli�ejem. Ten – jmenoval se Haber – na Susannah nezapomn�l. Držel 
pozici a �ekal na vhodnou p�íležitost k rán�. Ona byla rychlejší a jen se s 
hlubokým uspokojením dívala, jak pozadu padá. Haber byl 
nejnebezpe�n�jší, �ekla si. 

„Madam, zdalipak byste mi mohla pov�d�t –“ za�al robot a Susannah 
mu vpálila v rychlém sledu dv� rány do ocelové tvá�e a zhasla tak modré 
elektrické o�i. Tento trik se nau�ila od Eddieho. Okamžit� se spustila 
ohlušující siréna. Susannah m�la pocit, že jestli to bude poslouchat moc 
dlouho, ohluchne. 

„BYL JSEM OSLEPEN ST�ELBOU!“ zaburácel robot stále tím svým 
absurdn� korektním tónem. „VID�NÍ NULOVÉ, POT�EBUJI POMOC, 
KÓD 7, PRAVÍM, POMOC!“ 

Sayre od n�j usko�il a zvedl ruce do výšky. Susannah ho p�es sirénu a 
robotovo drmolení neslyšela, ale rozeznala slova, která vycházela ze rt� 
toho parchanta: Vzdávám se, prominete mi? 

Usmála se tomu zábavnému nápadu, aniž v�d�la, že se usmívá. Ten 
úsm�v nebyl veselý a nebylo v n�m smilování, znamenal jenom jedno: 
p�ála si ho donutit, aby jí olizoval pahýly nohou, stejn� jako on donutil 
Miu olizovat mu boty. Ale nebylo dost �asu. Rozeznal v jejím úšklebku 
svou zkázu a oto�il se na út�k, ale Susannah ho st�elila dvakrát do zátylku 
– jednou za Miu, jednou za père Callahana. Sayreovi se rozlet�la lebka na 
zm�
 krve a mozku. Chytil se st�ny, hmátl po polici plné p�ístroj� a 
materiálu, a pak padl mrtev. 

Susannah te� zamí�ila na pavou�ího boha. Bílá lidská hlavi�ka na 
�erném št�tinatém h�betu se oto�ila a podíval se na ni. Ty modré o�i, tak 
nesmírn� podobné Rolandovým, zasvítily. 

Ne, to nem�žeš! To nesmíš! Protože jsem jediný Král�v syn! 
Že nem�žu? odsekla a zvedla pistoli. Ach, zlato, to se… hrozn�… 

PLETEŠ! 
Ale než sta�ila zmá�knout spouš
, zezadu se ozval výst�el. Krk jí ze 

strany popálila st�ela. Susannah okamžit� zareagovala, oto�ila se a vrhla se 
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stranou do uli�ky. Jeden z ni�emných muž�, který p�edtím utekl, se 
rozmyslel a vrátil se. Susannah mu vpálila dv� kulky do hrudi a donutila 
ho jeho rozhodnutí k smrti litovat. 

Oto�ila se, dychtila po dalších – ano, p�esn� tohle cht�la, k tomu byla 
stvo�ena a vždycky si bude Rolanda vážit za to, že jí to ukázal –, ale 
ostatní byli bu� mrtví, nebo utekli. Osm nohou se zahemžilo a pavouk 
seb�hl ze svého rodného l�žka, mrtvolu své matky, vyschlou na troud, 
zanechal za sebou. Bílá d�tská hlava se ohlédla po Susannah. 

Radím ti, abys m� nechala projít, �ernoško, nebo – 
Vyst�elila na n�j, ale p�itom zakopla o nataženou paži jest�ábího muže. 

Kulka, která m�la netvora zabít, let�la trochu stranou, takže mu jen urazila 
jednu chlupatou nohu z osmi. Z místa, kde se noha p�ipojovala k t�lu, 
vytryskla nažloutle �ervená tekutina, podobná spíš hnisu než krvi. Netvor 
na ni zak�i�el bolestí a p�ekvapením. Slyšitelná �ást toho k�iku jen t�žko 
p�ehlušila nekone�né houkání robotovy sirény, ale v hlav� ho uslyšela 
z�eteln� a jasn�. 

Tohle ti oplatím! M�j otec a já, my oba ti tohle oplatíme! Budeš žadonit 
o smrt, pamatuj si to! 

Nebudeš mít šanci, zlato, odsekla Susannah a snažila se vyza�ovat 
veškerou sebed�v�ru, kterou m�la, protože necht�la, aby netvor poznal, co 
jí v�zí v hlav�: že Scowther�v automat je už možná prázdný. P�esto s 
nezbytnou pe�livostí zamí�ila a pavouk rychle odcupital pry�, nejd�ív se 
schoval za nekone�n� houkajícím robotem a potom prob�hl temnými 
dve�mi. 

Dobrá. Nebylo to skv�lé, rozhodn� to nebylo nejlepší �ešení, ale 
Susannah byla stále naživu a to bylo úžasné. 

A fakt, že všichni �lenové party sai Sayrea byli mrtví nebo utekli? To 
také nebylo špatné. 

Susannah odhodila Scowtherovu pistoli a vybrala si jinou, tentokrát 
Walther PPK. Vytáhla ji z doka�ské smy�ky, kterou nosil Straw, pak mu 
prohledala kapsy, kde našla p�l tuctu rezervních zásobník�. Chvilku se 
rozmýšlela, jestli nemá p�ibrat ke své zbroji i upír�v elektrický me�, ale 
rozhodla se nechat ho, kde je. Lépe poslouží nástroje, které známe, než ty, 
které neznáme. 
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Pokusila se navázat spojení s Jakem, ale neslyšela vlastní myšlenky. 
Oto�ila se k robotovi. „Hej, mláden�e! Vypni tu zatracenou sirénu, co ty 
na to?“ 

Netušila, jestli to zabere, ale stalo se. Okamžit� se rozhostilo 
blahodárné ticho, p�ímo hmatateln� hedvábné. Ticho mohlo být užite�né. 
Kdyby došlo k protiútoku, uslyšela by, jak se blíží. A smutná pravda? 
Doufala, že dojde k protiútoku, cht�la, aby p�išli, a nestarala se, jestli to 
dává smysl nebo ne. M�la pistoli a krev po�ádn� zp�n�nou. Nic jiného 
nehrálo roli. 

(Jakeu! Jakeu, slyšíš m�, chlap�e? Jestli ano, odpov�z své velké 
sest�i�ce!) 

Nic. Ani rachot vzdálené st�elby. Byl mimo – 
Potom, jediné slovo – bylo to slovo? 
(uimeué) 
A co bylo d�ležit�jší, byl to v�bec Jake? 
Nem�la jistotu, ale domnívala se, že ano. A to slovo jí p�ipadalo jaksi 

známé. 
Susannah se soust�edila ze všech sil, chystala se zavolat hlasit�ji, ale 

pak ji napadlo n�co zvláštního, a ta myšlenka byla p�íliš silná, než aby byla 
pouhým tušením. Jake se snažil být zticha. Že by se… schovával? Chystal 
se vyrazit ze zálohy? Ten nápad jí p�ipadal bláznivý, ale možná i jemu se 
rozproudila krev. Nem�la jistotu, ale domnívala se, že bu� jí to jediné 
divné slovo 

(uimeué) 
poslal schváln�, nebo mu vyklouzlo. Každopádn� by mohlo být lepší 

nechat ho chvíli vlastnímu osudu. 
„Pravím, byl jsem oslepen st�elbou!“ ozval se robot. Jeho hlas zn�l stále 

hlasit�, ale ztišil se do té míry, že se aspo� blížil normálu. „Nevidím ani � 
a mám ten inkubátor…“ 

„Zaho� ho,“ �ekla Susannah. 
„Ale…“ 
„Zaho	 ho, Pepíku.“ 
„Prosím za prominutí, madam, ale jmenuji se Nigel, jsem majordomus 

a opravdu nemohu –“ 
Susannah se b�hem tohoto krátkého rozhovoru p�isunula blíž – 

zjiš
ovala, že nelze zapomínat na staré pohybové prost�edky jenom proto, 
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že se vám nakrátko vrátily nohy – a p�e�etla si jméno a sériové �íslo 
vyražené na robotov� b�iše z chromované oceli. 

„Nigele DNK 45932, zaho� tu zatracenou sklen�nou bednu, �íkám 
díky!“ 

Robot (hned pod sériovým �íslem bylo vyraženo DOMÁCÍ) upustil 
inkubátor a jen zak�oural, když se mu u ocelových nohou rozbil. 

Susannah se propracovávala k Nigelovi, ale zjistila, že se musí potýkat 
se strachem, než se odvážila natáhnout a chytit ho za ocelovou ruku se 
t�emi prsty. Musela si p�ipomínat, že tohle není Andy z Calla Bryn 
Sturgisu a že Nigel nem�že o Andym nic v�d�t. Robotí majordomus 
možná byl nebo nebyl dostate�n� vybavený na to, aby mohl toužit po 
pomst� – Andy rozhodn� mstivý byl –, ale nem�žete toužit po n��em, o 
�em ani nevíte. 

Aspo� doufala. 
„Nigele, zdvihni m�.“ 
Zabzu�ely servomotorky a robot se shýbl. 
„Ne, zlato, musíš popojít kousek dop�edu. Tam, kde stojíš, je rozbité 

sklo.“ 
„Pardon, madam, ale jsem slepý. Myslím, že to vy jste mi vyst�elila 

o�i.“ 
Aha. Takhle. 
„No,“ �ekla a doufala, že její podrážd�ný tón zamaskuje strach, „dost 

dob�e ti nem�žu p�inést nové, když m� nezvedneš, že jo? Tak sebou trochu 
mrskni, jestli rá�íš. �as b�ží.“ 

Nigel ud�lal krok vp�ed, rozbité sklo mu zapraskalo pod nohama, a 
oto�il se po jejím hlasu. Susannah odolala nutkání uhnout, ale když ji 
Domácí robot uchopil, ud�lal to docela jemn�. Zvedl ji do náru�e. 

„Te� m� odnes ke dve�ím.“ 
„Madam, prosím za prominutí, ale v Šestnáctce je hodn� dve�í. A pod 

hradem ješt� víc.“ 
Susannah neovládla zv�davost. „Kolik?“ 
Nakrátko se odml�el. „�ekl bych, že momentáln� je provozuschopných 

p�t set devadesát p�t.“ Okamžit� si povšimla, že p�t, dev�t a p�t je 
dohromady devatenáct. Dohromady �essit. 

„Mohl bys m� odnést k t�m, kterými jsem sem p�išla, než za�ala 
st�elba?“ Susannah ukázala na opa�ný konec místnosti. 
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„Jist�, madam, to bych mohl, ale s lítostí vám oznamuji, že vám 
nebudou k žádnému užitku,“ �ekl Nigel svým škrobeným tónem. „Ty 
dve�e, NEWYORK #7/FEDIK, jsou jednosm�rné.“ Odml�el se. V 
ocelovém válci jeho hlavy cvakala relé. „Také se po posledním použití 
vypálily. Odebraly se, jak byste možná �ekla, na mýtinu na konci stezky.“ 

„Ach, no to je prost� skv�lý!“ vyk�ikla Susannah, ale uv�domila, si, že 
ji Nigelova zpráva nijak nep�ekvapila. Vzpomn�la si, jak dve�e zlostn� 
zahu�ely, než ji Sayre hrub� prostr�il dovnit�, a vzpomn�la si, jak ji tehdy i 
v té úzkosti napadlo, že ten krám mele z posledního. A bylo to tak. „Prost� 
skv�lý!“ 

„Cítím, že máte zlost, madam.“ 
„To si sakra piš, že mám zlost! Už tak je zlý, že se ten zatracenej krám 

otvíral jenom jedním sm�rem! A te� se zabouchl úpln�!“ 
„Zbývají už jenom náhradní,“ souhlasil Nigel. 
„Náhradní? Co tím myslíš, náhradní?“ 
„To budou dve�e NEW YORK #9/FEDIK,“ �ekl jí Nigel. „Kdysi 

existovalo více než t�icet jednosm�rných pr�chod� z New Yorku do 
Fediku, ale jsem p�esv�d�en, že zbývají už jenom �íslo 9. Všechny p�íkazy 
vázané na NEW YORK #7/FEDIK nyní p�ešly na #9.“ 
�essit, pomyslela si… skoro se modlila. Myslím, že mluví o �essit. Ach 

bože, doufám, že je to tak. 
„Myslíš hesla a tak, Nigele?“ 
„Jist�, madam.“ 
„Odnes m� ke dve�ím #9.“ 
„Jak si p�ejete.“ 
Nigel zamí�il rychlým krokem uli�kou mezi stovkami prázdných l�žek, 

jejichž vypnutá bílá prost�radla zá�ila pod oslnivými stropními lampami. 
Susannah si na okamžik p�edstavila místnost plnou pla�ících, vyd�šených 
d�tí, které práv� p�ijely z Calla Bryn Sturgisu nebo i z jiných Call. Uvid�la 
ne jednu ošet�ovatelku s krysí hlavou, ale celé pluky ošet�ovatelek, které 
piln� nasazovaly helmy na hlavu uneseným d�tem a za�ínaly s procedurou, 
která… d�lala co? N�jakým zp�sobem je ni�ila. Vysávala jim z hlavy 
inteligenci a popustila jejich r�stovým hormon�m uzdu a zkazila je 
nadobro. Susannah si p�edstavovala, že nejd�ív je rozradostnilo, když v 
hlav� uslyšeli tak p�íjemný hlas, který je vítal do báje�ného sv�ta North 
Central Positronics a skupiny Sombra. P�estaly plakat, v o�ích se objevila 
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nad�je. Možná si myslely, že ošet�ovatelky v bílých úborech jsou hodné, i 
když mají chlupaté, strašidelné obli�eje a žluté tesáky. Že jsou hodné jako 
hlas té milé paní. 

Potom se ozvalo hu�ení a rychle nabíralo na síle, stahovalo se jim 
doprost�ed hlavy a místností se znovu rozlehl ustrašený k�ik – 

„Madam? Je vám n�co?“ 
„Ne. Pro� se ptáš, Nigele?“ 
„Myslím, že jste se zachv�la.“ 
„Toho si nevšímej. Jenom m� odnes ke dve�ím do New Yorku, k t�m, 

co ješt� fungují.“ 

ŠEST 

Jakmile opustili nemocnici, Nigel ji rychle odnášel nejd�ív jednou 
chodbou a potom druhou. P�išli k výtah�m, které vypadaly, jako by se 
nehnuly z místa už celá staletí. V jednom z nich, viditelném jen z 
poloviny, blýskly po Nigelovi jantarové o�i v ocelové kouli s nohama, 
která k�ikla: „Houp! Houp!“ a Nigel odpov�d�l „Houp, houp!“ a pak �ekl 
Susannah (d�v�rným tónem, který používají n�které klepny, když propírají 
toho chudáka), „To je p�edák mechanik�, v�zí tu už víc než osm set let – 
asi se spálila základní deska. Ubožá�ek! Ale drží se, jak m�že.“ 

Nigel se jí dvakrát zeptal, jestli si myslí, že jeho o�i p�jdou vym�nit. 
Poprvé mu Susannah �ekla, že neví. Podruhé – bylo jí ho trochu líto (už o 
n�m uvažovala jako o živém) – se ho zeptala, co si myslí on. 

„Myslím, že mé dny služby jsou tém�� u konce,“ �ekl a pak dodal n�co, 
z �eho jí nasko�ila na pažích husí k�že: „O Diskordie!“ 

Brat�i Diemovi jsou mrtví, pomyslela si, vybavilo se jí cosi z doby, 
kterou strávila s Miou – byl to sen? Vidina? Zahlédla svou V�ž? Nebo to 
bylo z doby, kdy byla v m�ste�ku Oxford v Mississippi? Nebo to bylo 
obojí? Papa Doc Duvalier je mrtev. Christa McAuliffeová je mrtvá. 
Stephen King je mrtev, populární spisovatel zabit p�i odpolední procházce, 
ó Diskordie, ó ztracenci! 

Ale kdo byl Stephen King? A kdo vlastn� byla Christa McAuliffeová? 
Minuli jednoho ni�emného muže, který byl u zrození Miiny p�íšery. 

Ležel zkroucený na zaprášené podlaze chodby jako lidský �erv s pistolí v 
ruce a dírou v hlav�. Susannah napadlo, že spáchal sebevraždu. Svým 
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zp�sobem to asi dávalo smysl. Protože všechno se n�jak pokazilo, že? A 
pokud Miino dít� samo nenajde cestu tam, kam pat�í, bude Velký �ervený 
ta
ka zu�it. Možná bude zu�it, i když Mordred n�jak najde cestu dom�. 

Jeho druhý otec. Protože toto byl sv�t dvojic a zrcadlových obraz� a 
Susannah už rozum�la tomu, co dosud vid�la, víc, než jí bylo milé. 
Mordred byl také dvojitý, Jekyll a Hyde s dv�ma osobnostmi, a m�l tvá�e 
dvou otc�, na které nem�l zapomínat. 

Narazili na spoustu dalších mrtvol. Susannah p�ipadalo, že to byli 
všechno sebevrazi. Zeptala se Nigela, jestli to pozná – t�eba podle pachu –, 
ale prohlásil, že to nedokáže. 

„Kolik jich tu ješt� zbývá, co myslíš?“ zeptala se. Uplynulo dost �asu, 
aby jí vychladla krev, a te� už byla trochu nervózní. 

„Mnoho ne, madam. Jsem p�esv�d�en, že v�tšina se p�esunula jinam. 
Velmi pravd�podobn� do Dervy.“ 

„Co je to Derva?“ 
Nigel �ekl, že je mu nesmírn� líto, ale tato informace je vyhrazená a 

m�že ji zp�ístupnit pouze p�i vyslovení správného hesla. Susannah zkusila 
�essit, ale to nebylo ono. Stejn� tak neusp�la s devatenáctkou ani 
devadesáti devíti, a další pokusy vzdala. Nejspíš se bude muset spokojit s 
informací, že v�tšina obyvatel je pry�. 

Nigel zabo�il vlevo do další chodby s dve�mi po obou stranách. 
Susannah ho p�im�la zastavit na tak dlouho, aby jedny z nich vyzkoušela, 
ale uvnit� nebylo nic pozoruhodného. Byla to jakási kancelá�, soud� podle 
tlusté vrstvy prachu dávno opušt�ná. Zaujal ji plakát na jedné st�n�, 
znázor�ující divoce poskakující mládež. Dole m�l nápis z velkých 
modrých písmen: 

 
HEJ, VY ELEGANTNÍ KOCOU�I A HOPSAJÍCÍ KO�I�KY! 

JÁ TO VÁLEL NA ZÁBAV� S ALANEM FREEDEM! 
CLEVELAND, OHIO, �ÍJEN 1954 

 
Susannah si byla docela jistá, že ú�inkujícím na pódiu byl Richard 

Penniman. Takoví znalci klubového života jako ona pohrdali každým, kdo 
rockoval tvrd�ji než Phil Ochs, ale Suze m�la vždycky slabost pro Little 
Richarda. Jeminá�ku, sle�no Molly, asi byste na to ráda hupsla. Za tohle 
nejspíš mohla Detta. 
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Že by tihle lidé kdysi chodili t�mito dve�mi na prázdniny do r�zných 
kde a kdy, jak se jim zacht�lo? Že by využívali síly Paprsk� k tomu, že 
ud�lali z n�kterých pater V�že turistickou atrakci? 

Zeptala se Nigela a ten jí �ekl, že to rozhodn� neví. Nigel stále vypadal 
smutný ze ztráty zraku. 

Nakonec došli do rotundy, kde se rozléhala ozv�na a která m�la po 
celém úctyhodném obvodu jedny dve�e vedle druhých. Mramorové 
dlaždice na podlaze tvo�ily �ernobílou šachovnici, která Susannah 
p�ipomn�la jisté t�žké sny, v nichž Mia krmila chlapí�ka. Naho�e, vysoko 
p�evysoko, na modré, už popraskané klenb� blikala souhv�zdí elektrických 
hv�zd. P�ipomínalo jí to tu Kolíbku ludskou a ješt� víc nádraží Grand 
Central. N�kde ve zdech rachotila klimatizace nebo v�tráky. Pach, který se 
vznášel ve vzduchu, byl p�ízra�n� pov�domý, a po chvilce úporného 
p�emýšlení si Susannah vzpomn�la: �istidlo Comet. Výrobce sponzoroval 
po�ad Cena je správná, na který se n�kdy dívala v televizi, pokud se ráno 
vyskytovala doma. „Jsem Don Pardo, te	 prosím p�ivítejte mého hosta, 
pana Billa Cullena!“ Susannah se na okamžik zmocnila závra
 a zav�ela 
o�i. 

Bill Cullen je mrtev. Don Pardo je mrtev. Martin Luther King je mrtev, 
zast�elen v Memphisu. Vládni, Diskordie! 

Ach, kristepane, ty hlasy, copak nikdy nezmlknou? 
Otev�ela o�i a uvid�la dve�e s nápisem ŠANGHAJ/FEDIK a 

BOMBAJ/FEDIK a jedny ozna�ené DALLAS (LISTOPAD 1963)/FEDIK. 
Ostatní byly popsány runami, které jí nic ne�íkaly. Nakonec se Nigel 
zastavil p�ed jedn�mi, které poznávala. 

 
NORTH CENTRAL POSITRONICS, LTD. 

NEW YORK/FEDIK 
MAXIMÁLNÍ ZABEZPE�ENÍ 

 
To všechno Susannah znala z druhé strany, ale pod nápisem 

POŽADOVÁNO VERBÁLNÍ VSTUPNÍ HESLO stál další nápis a ten 
zlov�stn� �erven� blikal: 

 
#9 NÁHRADNÍ 
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SEDM 

„Co byste ráda d�lala dál, madam?“ zeptal se Nigel. 
„Postav m� na zem, zlato.“ 
M�la dost �asu p�emýšlet, jak zareaguje, pokud Nigel odmítne, ale 

v�bec nezaváhal. Hopkav�, svou starou ch�zí se p�esunula ke dve�ím a 
položila na n� ruce. Ucítila pod nimi povrch, který nebyl ani d�ev�ný, ani 
kovový. M�la pocit, že slyší velmi slabé hu�ení. Zvažovala, zda zkusit 
�essit – svou verzi alibabovského Sezame, otev�i se –, ale upustila od toho. 
Dve�e nem�ly ani kliku. Jednosm�rné znamená jednosm�rné, tolik si 
spo�ítala; žádné smlouvání. 

(JAKEU!) 
Vyslala tu myšlenku vší silou. 
Nikdo neodpov�d�l. Ani to slabé 
(uimeué) 
nesmyslné slovo. Ješt� chvilku �ekala, pak se oto�ila a posadila se, 

zády se op�ela o dve�e. Rezervní zásobníky upustila mezi roztažená kolena 
a pak zvedla Walther PPK v pravé ruce vzh�ru. Dobrá zbra�, když musíte 
�ekat zády k zam�eným dve�ím, �íkala si. Líbilo se jí, jak je v ruce t�žká. 
Kdysi dávno se ješt� s ostatními cvi�ila v jedné technice protestu, které se 
�íká pasivní odpor. Lehnout si na podlahu v restauraci, krýt si m�kké 
b�icho a citlivé �ásti t�la. Nereagovat na ty, kdo vás bijí a nadávají vám a 
proklínají vaše rodi�e. Zpívat si v �et�zech jako mo�e. Co by si její dávní 
p�átelé pomysleli, kdyby se dozv�d�li, �ím se stala? 

Susannah �ekla: „Víte co? Já na to kašlu. Pasivní odpor je taky mrtvý.“ 
„Madam?“ 
„To nic, Nigele.“ 
„Madam, smím se zeptat –“ 
„Co d�lám?“ 
„P�esn� tak, madam.“ 
„�ekám na jednoho p�ítele, 
un
o. Jenom �ekám na p�ítele.“ 
Napadlo ji, že DNK 45932 jí p�ipomene, že se jmenuje Nigel, ale 

neud�lal to. Místo toho se zeptal, jak dlouho bude na p�ítele �ekat. 
Susannah mu �ekla, že dokud peklo nezamrzne. Tím vyvolala dlouhé 
ml�ení. Nakonec se Nigel zeptal: „Smím tedy odejít, madam?“ 

„Jak budeš vid�t?“ 
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„P�epnul jsem na infra�ervený režim. Je mén� uspokojivý než 
trojrozm�rná makrovize, ale posta�í, abych se dostal do opravných box�.“ 

„Je v t�ch opravných boxech n�kdo, kdo t� dá do kupy?“ zeptala se 
Susannah s mírnou zv�davostí. Zmá�kla knoflík, který uvol�oval zásobník 
z pažby waltheru, a pak zásobník vrazila zpátky a p�itom zažívala jistou 
primitivní radost z kovového, mastného cvaknutí, které p�i tom vydal. 

„To rozhodn� nemohu �íct, madam,“ odpov�d�l Nigel, „a�koli 
pravd�podobnost takového jevu je velmi nízká, rozhodn� nižší než jedno 
procento. Pokud nikdo nep�ijde, potom, podobn� jako vy, budu �ekat.“ 

P�ikývla, najednou unavená a p�esv�d�ená, že takhle ta velká výprava 
skon�ila – tím, že se op�ela o tyto dve�e. Ale �lov�k se nevzdává, ne? 
Vzdát se, to bylo pro zbab�lce, ne pro pistolníky. 

„Jak rá�íš, Nigele – díky za to, žes mi d�lal koní�ka. Dlouhé dny a 
p�íjemné noci. Doufám, že dostaneš o�i zpátky. Promi�, že jsem ti je 
vyst�elila, ale nem�la jsem moc �asu na rozmyšlenou a nev�d�la jsem, na 
�í stran� stojíš.“ 

„Já vám rovn�ž p�eji všechno nejlepší, madam.“ 
Susannah p�ikývla. Nigel oddusal a ona osam�la, op�ená o dve�e do 

New Yorku. �ekala na Jakea. �ekala, jestli ho uslyší. 
Slyšela však jenom rezavé, skomíravé pískání stroj� ve zdech. 
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Kapitola V 

V džungli, mocné džungli 

JEDNA 

Jedin� hrozba, že by ni�emní muži a upí�i mohli zabít Ocha, zachránila 
Jakea, aby nezem�el sou�asn� s pèrem. Takhle se rozhodl jednozna�n�. 
Zaje�el 

(OCHU, KE MN�!) 
vší duševní silou, jaké byl schopen, a Ochu už mu b�žel t�sn� v patách. 

Jake prob�hl kolem ni�emných muž�, kte�í m�li hlídat dve�e s nápisem 
POUZE ZAM	STNANCI, ale strnule hled�li na Želvu. Z kalného 
oranžovo�erveného sv�tla v restauraci vb�hli s Ochem do zóny zaplavené 
oslnivým bílým sv�tlem a p�ipálenými výpary z kuchyn�. Do tvá�e se mu 
vevalila pára, horká a mokrá, 

(džungle) 
která možná p�ipravovala jevišt� pro p�íští scénu, 
(mocná džungle) 
možná taky ne. Zrak se mu projasnil, když se mu zorni�ky stáhly, a on 

uvid�l, že se ocitl v kuchyni Jižanského prasátka. Nebylo to poprvé. Kdysi, 
nebylo to tak dlouho p�ed p�íchodem Vlk� do Calla Bryn Sturgisu, 
sledoval Jake Susannah (jenomže tehdy to byla Mia) do snu, ve kterém 
hledala v jakési obrovské a prázdné kuchyni jídlo. Byla to tahle kuchy�, 
jenomže te� p�ekypovala životem. Na železném rožni nad otev�eným 
ohn�m sy�elo obrovské prase, plameny pronikaly upadaným železným 
roštem pokaždé, když ukápl tuk. Po obou stranách stály gigantické sporáky 
s m�d�nými odsávací, na nichž se kou�ilo z hrnc� vysokých skoro jako 
Jake. V jednom z nich cosi míchal tvor s šedou k�ží a tak ohavný, že se 
Jake na n�j ani nemohl podívat. Z obou kout� šedé, pyskaté huby se mu 
zdvíhaly kly. Místo tvá�í m�l povislé bradavi�naté masité laloky. 
Skute�nost, že ten netvor m�l na sob� bílou kucha�skou zást�ru, plnou 
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skvrn od jídla, a na hlav� nadýchanou kucha�skou �epici, jen završovala tu 
no�ní m�ru a dodávala jí ten správný punc. Za tímto zjevením se v pá�e 
skoro ztrácely další dv� zr�dy, oble�ené v bílém, a ty bok po boku 
umývaly nádobí ve dvojitém d�ezu. Ob� m�ly na krku šátek. Jeden z nich 
byl �lov�k, chlapec tak sedmnáctiletý. Druhý vypadal jako p�ízra�ná ko�ka 
domácí s lidskýma nohama. 

„Vai, vai, los mostros pubes, tre cannits en founs!“ kvi�el šéfkucha� s 
kly na my�e nádobí. Jakea si nevšiml. Ale ten druhý – kocour – ano. 
P�itiskl uši k hlav� a zasy�el. Jake bez rozmýšlení hodil orizu, kterou držel 
v pravé ruce. Zazpívala zapa�eným ovzduším a pro
ala netvorovi krk 
hladce jako n�ž kostku sádla. Hlava s up�enýma zelenýma o�ima padla do 
d�ezu, kde vyšplíchly bublinky. 

„San fai, ken dit los!“ vyk�ikl šéfkucha�. Zdálo se, že si bu� nevšiml, 
co se stalo, nebo to nedokázal pochopit. Oto�il se k Jakeovi. O�i pod 
ubíhajícím �elem s vystouplým obo�ím byly kaln� šedomodré, o�i 
vnímavé bytosti. Když ho uvid�l zep�edu, uv�domil si Jake, co je za�: 
n�jaký druh zr�dného, inteligentního prasete bradavi�natého. Což 
znamenalo, že pe�e svého p�íbuzného. Tím dokonale zapadal do 
Jižanského prasátka. 

„Ken foh pube ain-tet ken fah! Še-so pan! Vai!“ To platilo Jakeovi. A 
potom, �ímž to šílenství završil, dodal: „A esli nebudeš drrrhnout 
po���ádn�, tak ani neza�ííínej!“ 

Druhý my�, �lov�k, cosi varovného k�i�el, ale šéfkucha� si ho 
nevšímal. Nejspíš byl p�esv�d�en, že když Jake jednoho kuchtíka zabil, je 
te� jeho svatou povinností zaujmout místo mrtvého. 

Jake vrhl další talí�, ten pro
al praseti krk a tím ukon�il jeho drmolení. 
Na plotnu vpravo vychrstl snad galon krve, jen to zasy�elo a rozší�il se 
strašlivý p�ipálený puch. Hlava prasete se na krku sto�ila vlevo a pak 
p�epadla dozadu, ale neutrhla se. Ta bytost – ur�it� m�la p�es dva metry – 
ud�lala dva nejisté kroky nalevo a objala škví�ící se prase otá�ející se na 
rožni. Hlava se odtrhla ješt� víc, takže ležela šéfkucha�i na pravém rameni 
a jedním okem zírala vzh�ru na zá�ivky zahalené oblaky páry. Žár p�ipekl 
kucha�i ruce k pe�eni a ty se za�aly rozpoušt�t. Potom netvor padl vp�ed 
do plamen� a jeho pláš
 se vz�al. 

Jake se od té scény prudce oto�il práv� v�as, aby uvid�l, že se k n�mu 
blíží druhý kuchtík s �eznickým nožem v jedné ruce a seká�kem v druhé. 
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Jake popadl další orizu z kabely, ale vy�kával bez ohledu na hlas, který ho 
v duchu pohán�l, d�lej, neváhej, ud�lej tomu parchantovi to, �emu kdysi 
Margaret Eisenhartová �íkala „hluboký zást�ih“. Ostatní Sestry talí�e se 
tomu výrazu mohly uchechtat. Ale i když ho svrb�la ruka, po�kal. 

Vid�l mladého muže, jehož k�že vypadala v oslnivém kuchy�ském 
sv�tle voskov� žlutošedá. Vypadal vystrašen� a podvyživen�. Jake varovn� 
zvedl talí� a mladík se zastavil. Nedíval se však na orizu, ale na Ocha, 
který stál mezi Jakeovými chodidly. Brumlák m�l po celém t�le naježenou 
srst, vypadal dvakrát tak veliký a cenil zuby. 

„Ty –“ za�al Jake, ale pak se rozlet�ly dve�e do restaurace. Dovnit� 
vb�hl ni�emný muž. Jake bez váhání hodil talí�. Zakvílel v parném, 
zá�ivém vzduchu a usekl vet�elci hlavu s nádhernou p�esností t�sn� nad 
ohryzkem. Bezhlavé t�lo se zakomíhalo nejd�ív vlevo, potom vpravo, jako 
divadelní komik p�ijímající potlesk p�ehnanými gesty, a pak se zhroutilo. 

Jake m�l tém�� okamžit� v každé ruce další talí�, paže op�t zk�ížené na 
hrudi v pozici, které sai Eisenhartová �íkala „nabito“. Podíval se na 
kuchtíka, který stále držel v rukou n�ž a seká�ek. Ale nevypadal nijak 
odhodlan�. Jake zkusil promluvit znovu a tentokrát se mu poda�ilo 
dokon�it otázku. „Mluvíš anglicky?“ 

„Jo,“ �ekl chlapec. Upustil seká�ek, aby mohl podržet palec zrudlý 
horkou vodou a p�íslušný ukazovák p�l centimetru od sebe. „Ale málo. 
U�ím po�ád, co jsem tady.“ Rozev�el druhou ruku a n�ž se p�ipojil k 
seká�ku na kuchy�ské podlaze. „Pocházíš ze St�edosv�ta?“ zeptal se Jake. 
„Je to tak, že?“ 

Kuchtík mu nep�ipadal moc bystrý („Žádný lumen,“ jak by ur�it� 
zavr�el Elmer Chambers), ale m�l dost rozumu, aby se mu stýskalo. Jake 
ur�it� zahlédl v chlapcových o�ích jiskru, p�es všechnu hr�zu. „Jo,“ �ekl. 
„P�ijít z Ludwegu, já.“ 

„Poblíž m�sta Ludu?“ 
„Na sever, a
 se ti to líbí nebo ne,“ �ekl kuchtík. „Zabiješ m�, kluku? 

Nechci um�ít, i když smutný jsem.“ 
„Já nebudu ten, kdo t� zabije, jestli mi povíš pravdu. Prošla tudy n�jaká 

žena?“ 
Kuchtík zaváhal, pak �ekl: „Tak. Táhl ji Sayre a jeho lidi. Motala se, 

hlava jí d�lala takhle…“ P�edvedl to, zakroužil hlavou na krku a podobal 
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se vesnickému idiotovi ješt� víc než d�ív. Jake si vzpomn�l na Sheemieho 
z Rolandova vypráv�ní o �asech v Mejisu. 

„Ale nebyla mrtvá.“ 
„Né. Slyšel jsem dýchat, jo.“ 
Jake se podíval ke dve�ím, ale nikdo nevcházel. Zatím. M�l by jít, ale – 
„Jak se jmenuješ, kluku?“ 
„Jochabim, to být já, syn Hossy.“ 
„Tak poslouchej, Jochabime, venku, za touhle kuchyní, je m�sto New 

York, a pubíci jako ty jsou tam volní. Navrhuju, abys tam utekl, dokud 
máš možnost.“ 

„P�ivedli by m� zpátky a zbili.“ 
„Ne, ty nechápeš, jak je to m�sto velké. Jako Lud, když byl Lud ješt� –

“ 
Podíval se do Jochabimovy tvá�e s mdlým pohledem a pomyslel si, Ne, 

to spíš já nechápu. A jestli tu budu tr�et a snažit se ho p�esv�d�it, aby 
uprchl, ur�it� dostanu, co za– 

Dve�e do restaurace se znovu rozrazily. Tentokrát se jimi pokusili 
prob�hnout dva ni�emní muži najednou a na okamžik v nich uvízli, 
rameno na rameni. Jake hodil oba talí�e a sledoval je, jak k�ižují vzduchem 
plným páry a utínají hlavu p�íchozím, zrovna když se ze dve�í vyprostili. 
Na Piperov� škole se Jake u�il o bitv� u Thermopyl, kde �ekové 
vzdorovali perské armád�, která je po�etn� p�evyšovala v pom�ru deset ku 
jednomu. Rekové vlákali Peršany do úzkého horského pr�smyku. On m�l 
tyhle kuchy�ské dve�e. Dokud jimi budou procházet po jednom nebo po 
dvou – což musejí, pokud ho nedokážou n�jak obklí�it –, dokáže je 
porážet. 

Aspo� dokud mu nedojdou orizy. 
„Zbran�?“ zeptal se Jochabima. „Jsou tady zbran�?“ 
Jochabim zavrt�l hlavou, ale vzhledem k tomu nesnesiteln� tupému 

pohledu se nedalo poznat, jestli to znamená V kuchyni nejsou zbran� nebo 
Nerozumím. 

„No dob�e, už jdu,“ �ekl Jake. „A jestli taky nep�jdeš, dokud máš 
možnost, Jochabime, jsi ješt� v�tší blázen, než vypadáš. Což znamená, že 
velký. Tam venku jsou videohry, kluku – p�emýšlej o tom.“ 

Jochabim se však dál díval na Jakea tím mdlým pohledem a Jake to 
vzdal. Chystal se oslovit Ocha, ale zpoza dve�í k n�mu kdosi promluvil. 
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„Hej, chlap�e.“ Drsn�, Sebev�dom�. Jist�. Hlasem muže, který vás 
kdykoli požádá o p�tku nebo se vyspí s vaší holkou. „Tv�j fotrovský 
kamarád je mrtvý. Vlastn� starý dinnah. Te� vyjdeš ven, už žádné 
hlouposti, a možná ti dovolíme, abys nez�stal tak sám.“ 

„To si m�žete str�it do zadku,“ zavolal Jake. Tohle proniklo dokonce i 
Jochabimovou hradbou hlouposti. Vylekal se. 

„Poslední možnost,“ volal ten hrubý a sebejistý hlas. „Vyjdi ven.“ 
„Vy poj�te dovnit�!“ odsekl Jake. „Mám spousty talí��!“ Opravdu, cítil 

strašnou chu
 vyrazit dve�mi ven a poprat se s t�mi ni�emnými muži a 
ženami v restauraci na druhé stran�. Ten nápad nebyl tak šílený, jak by 
uznal sám Roland. Nep�ítel totiž nic takového ne�ekal, takže existovala 
aspo� rozumná šance, že by mohl v jeho �adách zp�sobit paniku p�ltuctem 
rychle vržených talí�� a nakonec je rozprášit. 

Problém p�edstavovala monstra, která se krmila za tapisérií v jídeln�. 
Upí�i. Ti by panice nepropadli a Jake to v�d�l. M�l pocit, že kdyby 
Praotcové mohli p�ijít do kuchyn� (možná z�stávali v jídeln� pouze z 
nedostatku zájmu – a kv�li zbytk�m Callahanova t�la), byl by už mrtvý. A 
Jochabim nejspíš také. 

Polkl, zamumlal: „Ochu, najdi Susannah!“, a posílil ten p�íkaz 
bleskovou p�edstavou. 

Brumlák se naposledy ned�v��iv� podíval na Jochabima, potom za�al 
�enichat po podlaze. Dlaždice byly vlhké, protože je nedávno n�kdo 
vytíral, a Jake se bál, že brumlák nedokáže zachytit pach. Potom Ochu 
krátce vyjekl – spíš to bylo psí št�knutí než lidské slovo – a rozb�hl se 
prost�edkem kuchyn� mezi sporáky a oh�ívacími stoly, �enich u zem�, a 
uhnul ze stopy jen natolik, aby ob�hl doutnající t�lo šéfkucha�e Prasete 
Bradavi�natého. 

„Poslouchej m�, ty hajzlíku!“ zak�i�el ni�emný muž za dve�mi. 
„Ztrácím trp�livost!“ 

„Bezva!“ zvolal Jake. „Poj�te dovnit�! Uvidíme, jestli vyjdete i ven!“ 
Položil si ukazovák na rty a podíval se na Jochabima. Už se cht�l oto�it 

a utíkat – netušil, jak dlouho bude trvat, než kuchtík zaje�í, že ten kluk a 
jeho brumlák už thermopylský pr�smyk nehájí –, ale v tu chvíli k n�mu 
Jochabim promluvil tak potichu, že skoro šeptal. 

„Cože?“ zeptal se Jake a nejist� se na n�ho podíval. Zn�lo to, jako by 
ten kluk �ekl Pozor na mozkovou past, ale to nedávalo smysl. Nebo ano? 
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„Pozor na mozkovou past,“ �ekl Jochabim trochu z�eteln�ji a oto�il se 
ke svým hrnc�m a mydlinkové vod�. 

„Jakou mozkovou past?“ zeptal se Jake, ale Jochabim d�lal, že neslyší, 
a Jake se už nemohl zdržovat, aby ho vyslýchal. Rozb�hl se, aby dohonil 
Ocha, a jen se ohlédl p�es rameno. Jestli do kuchyn� vtrhne pár ni�emných 
muž�, cht�l to v�d�t jako první. 

Ale nikdo nevešel, aspo� dokud s Ochem neprob�hli dalšími dve�mi do 
p�ípravny, šeré místnosti plné stoh� krabic a vo�avé kávy a ko�ení. Bylo to 
tu jako ve skladu za konzumem v East Stonehamu, jenomže �istší. 

DV	 

V rohu p�ípravny Jižanského prasátka byly zav�ené dve�e. Za nimi 
dlážd�né schody, které vedly dol� b�hvíjak hluboko. Osv�tlovaly je slabé 
žárovky za umazanými sklen�nými stínidly plnými mušinc�. Ochu bez 
váhání zamí�il dol�, hopsal legra�ním houpavým pravidelným pohybem. 
�enich nezvedal od schod� a Jake v�d�l, že cítí Susannah. Poznal to z 
myšlenek svého malého p�ítele. 

Jake se snažil schody po�ítat, došel ke sto dvaceti a potom ztratil 
p�ehled. Uvažoval, jestli jsou stále v New Yorku (nebo pod ním). Jakmile 
si to pomyslel, uslyšel slabý, známý rachot a uv�domil si, že je to ur�it� 
metro. 

Nakonec dob�hli k pat� schodišt�. Tam se nacházela široká, klenutá 
místnost, která vypadala jako obrovská hotelová hala, jenomže bez hotelu. 
Ochu zamí�il nap�í�, �enich stále u zem�, ocáskem mrskal sem a tam. Jake 
musel klusat, aby mu sta�il. Orizy, které už nebyly v kabele nat�snány, 
cinkaly. Na druhé stran� haly-sklepení stál kiosek s cedulí v jednom 
zaprášeném okn�: POSLEDNÍ MOŽNOST ZAKOUPIT NEWYORSKÉ 
SUVENÝRY a na další byl nápis NAVŠTIVTE 11. ZÁ�Í 2001! 
VSTUPENKY NA TUTO NÁDHERNOU UDÁLOST STÁLE K 
DOSTÁNÍ! ASTMATIK�M VSTUP POVOLEN POUZE S 
POTVRZENÍM OD LÉKA�E! Jake uvažoval, co bylo tak nádherného na 
11. zá�í 2001, a pak si �ekl, že to nechce v�d�t. 

Najednou se mu v hlav� rozlehl hlas, jako by mu promluvil p�ímo do 
ucha: Hej! Hej, dámo z Positronics! Seš tam ješt�? 
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Jake netušil, kdo by to mohla být ta dáma z Positronics, ale poznal hlas, 
který se ptal. 

Susannah! zak�i�el a zarazil se u turistického stánku. Po napjatém 
obli�eji se mu rozlil p�ekvapený, radostný úsm�v, takže vypadal znovu 
jako malý kluk. Suze, jsi tam? 

A uslyšel ji vesele zak�i�et. 
Ochu, který si uv�domil, že nemá Jakea t�sn� za sebou, se oto�il a 

netrp�liv� k�ikl Ejk-Ejk! Pro tu chvíli si ho však Jake nevšímal. 
„Slyším t�!“ k�i�el. „Kone�n�! Bože, s kým jsi to mluvila? Po�ád k�i�, 

abych t� mohl –“ 
Zezadu – možná naho�e na dlouhém schodišti, možná už v jeho 

polovin� – kdosi zaje�el: „To je on!“ Práskly výst�ely, ale Jake je sotva 
slyšel. K jeho nezm�rné hr�ze mu cosi vlezlo do hlavy. Cosi jako ruka 
tvo�ená myšlenkou. Pomyslel si, že je to nejspíš ten ni�emný muž, který k 
n�mu mluvil skrz dve�e. Ruka toho ni�emného muže našla n�jaké ovládání 
v Doganu Jakea Chamberse a manipulovala s ním. Snažila se 

(zmrazit m� zmrazit m� na míst� p�imrazit mi nohy k podlaze) 
zastavit ho. A ten hlas pronikl dovnit�, protože když Jake vysílal a 

p�ijímal, byl otev�ený. 
Jakeu! Jakeu, kde jsi? 
Tentokrát nem�l �as jí odpovídat. Jednou, když se snažil otev�ít 

nenalezené dve�e v Jeskyni hlas�, si Jake p�edstavil milión dve�í, které se 
otvírají doko�án. Te� si p�edstavil, jak se jedny z nich prudce zabouchly a 
zadun�ly jako nadzvukový t�esk samotného Boha. 

Práv� v�as. Ješt� okamžik mu nohy vázly na zaprášené podlaze, potom 
cosi bolestn� za�i�elo a odtáhlo se od n�j. Pustilo ho to. 

Jake se znovu rozb�hl, nejd�ív trhan�, potom nabral rychlost. Bože, to 
bylo o fous! Jen slabounce slyšel, jak ho Susannah znovu volá, ale 
neodvažoval se otvírat a odpovídat. Musel prost� doufat, že Ochu neztratí 
její stopu a že Susannah nep�estane vysílat. 

T�I 

Až pozd�ji ho napadlo, že si asi musel za�ít zpívat tu písni�ku z rádia 
paní Shawové hned poté, co naposledy zaslechl slabý výk�ik Susannah, ale 
nem�l možnost se o tom ujistit. Stejn� tak se nedá p�esn� ur�it okamžik, 
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kdy za�íná bolet hlava nebo kdy si �lov�k uv�domí, že se nastydl. Jake si 
však byl jist, že slyší výst�ely a jednou bzu�iv� zak�u�ela raketa, ale to 
všechno se odehrávalo daleko vzadu, a nakonec už se ani nesnažil shýbat 
(ani ohlížet). Krom� toho Ochu už po�ádn� uhán�l, opravdu vzal svoje 
malé chlupaté kýty na ramena. Skryté stroje dusaly a hvízdaly. Z podlahy 
na chodb� se vyno�ily kolejnice a p�ivedly Jakea na myšlenku, že tudy 
kdysi projížd�la tramvaj nebo jiný druh hromadné dopravy. V 
pravidelných rozestupech se na zdech objevovaly ú�ední sm�rovky 
(SM�R PATRICIA, FEDIK, MÁTE SV�J MODRÝ PAS?). Místy 
dávno odpadly obklada�ky, jinde zmizel kus kolejí, a na n�kolika místech 
se leskly louže prastaré hnilobné vody, které vypadaly jako hladiny t�ní ve 
skalních komínech. Jake a Ochu prob�hli kolem dvou nebo t�í stojících 
vozidel, která p�ipomínala k�ížence mezi golfovým vozíkem a valníkem. 
Minuli také jakéhosi robota se zašpi�at�lou hlavou, kterému slab� blikaly 
�ervené žárovky o�í a jenž vydal jediný vrzavý zvuk, který možná 
znamenal st�j. Jake pozvedl orizu, i když netušil, jestli by n�co zmohla 
proti takovému krámu, kdyby se rozhodl zaúto�it, ale robot se v�bec 
nepohnul. Ten poslední záblesk v o�ích z�ejm� spot�eboval poslední ergy v 
bateriích nebo energetických �láncích �i atomové kartuši, nebo co ho 
pohán�lo. Tu a tam spat�il graffiti. Dv� mu byla pov�domá. První zn�lo 
SLÁVA KARMÍNOVÉMU KRÁLI. Druhé zn�lo BANGO SKANK, ‘84. 
Páni, pomyslel si Jake mimod�k, ten Bango je ale slavný. A potom poprvé 
jasn� uslyšel, jak si potichu zpívá. Žádná slova, ale jen starý 
polozapomenutý refrén jedné písni�ky, která se linula z rádia paní 
Shawové: „A-uimeué, a-uimeué, a-uííí-ammm-immm-ouéé…“ 

Zmlkl, zasko�ilo ho to mumlavé prozp�vování, které zn�lo jako 
zaklínadlo, a zavolal na Ocha, aby zastavil. „Pot�ebuju si cvrknout, 
hochu.“ 

„Ochu!“ Nap�ímené uši a jasné o�i jasn� vzkazovaly: A� ti to netrvá 
dlouho. 

Jake rozst�íkl mo� na okachlíkovanou st�nu. Mezi dlaždicemi 
prosakovalo jakési nazelenalé svinstvo. Také poslouchal, jestli neuslyší 
pronásledovatele, a nebyl zklamán. Kolik jich tam je? Jaký to m�že být 
oddíl? Roland by to nejspíš poznal, ale Jake nem�l tušení. Podle ozv�ny to 
vypadalo na celý regiment. 
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Když se vyt�ásal, napadlo Jakea, že už nikdy neuvidí, jak totéž d�lá 
père, ani jak se na n�ho usm�je a zamí�í ukazovák, nebo jak se p�ed jídlem 
pok�ižuje. Zabili ho. Vzali mu život. Zastavili mu dech i tep. Père z 
p�íb�hu zmizel, z�stane snad jen ve snech. Jake se rozbre�el. Slzy, stejn� 
jako úsm�v, z n�ho znovu ud�laly dít�. Ochu už se oto�il, dychtil vyrazit 
po stop�, ale te� se znovu ohlédl a vypadal velmi ustaran�. 

„Nic mi není,“ zahu�el Jake, zapnul si poklopec a pak si h�betem ruky 
ot�el tvá�e. Jenomže n�co mu bylo. Byl víc než smutný, víc než vzteklý, 
víc než vystrašený z ni�emných muž�, kte�í mu b�želi neúnavn� v patách. 
Hladina adrenalinu v krvi mu poklesla, takže si uv�domil, že je nejen 
smutný, ale také hladový. A unavený. Unavený? Málem vy�erpaný. 
Nemohl si vzpomenout, kdy naposledy spal. Že ho to dve�mi vcuclo do 
New Yorku, na to si vzpomínal, a na to, že Ocha málem p�ejel taxík, a že 
tam byl kazatel Boží bomby, jehož jméno mu p�ipomínalo Jimmyho 
Cagneye v roli George M. Cohana v jednom starém �ernobílém filmu, na 
který se díval na televizi u sebe v pokoji, když byl ješt� malý. Protože, jak 
si te� uv�domil, v tom filmu byla písni�ka o chlapíkovi, který se jmenoval 
Harrigan: H-A-dv� R-I; Harrigan, to jsem já. Na to všechno si vzpomínal, 
ale kdy m�l naposledy sousto – 

„Ejk!“ št�kl Ochu, neúprosný jako osud. Jake si unaven� pomyslel, že 
pokud brumláci mají n�jakou hranici vy�erpání, pak k ní má Ochu po�ád 
ješt� dost daleko. „Ejk-Ejk!“ 

„Jo-jo,“ souhlasil a odstr�il se od zdi. „Ejk-Ejk už b�ží-b�ží. Utíkej. 
Najdi Susannah.“ 

Nejradši by se ploužil, ale ploužení by nejspíš nesta�ilo. Ani oby�ejná 
ch�ze. Popohnal nohy do klusu a znovu si za�al potichu prozp�vovat, 
tentokrát i slova té písni�ky: „Kdesi v džungli, té mocné džungli, spí lev 
ve�er, spí… Kdesi v džungli, té tiché džungli, spí lev ve�er, spí… óóó…“ A 
už byl zase v tom, uimeué, uimeué, uimeué, nesmyslná slova z rádia v 
kuchyni, na kterém byla stále nalad�na WBCS se starými písni�kami… 
jenže m�l pocit, že kolem této konkrétní písni�ky i do ní se pletl n�jaký 
film. Ne písni�ka z Yankee Doodle Dandy, ale že by z n�jakého jiného 
filmu? Se strašidelnými p�íšerami? Který vid�l jako hodn� malý kluk, 
možná ješt� 

(v kl�ckách) 
v plenkách? 
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„Poblíž vísky, té tiché vísky, spí lev ve�er, spí… Poblíž vísky, té klidné 
vísky, spí lev ve�er spí… Ó-óó, a-uimeué, a-uimeué…“ 

Zmlkl, prudce oddechoval a t�el si bok. Píchalo ho v n�m, ale nebylo to 
zlé, aspo� zatím, nebodalo to tak hluboko, aby ho bolest zastavila. Ale ten 
sliz… ten zelený sliz, prosakující mezi dlaždicemi… vzlínal prastarou 
maltou a rozbitou dlažbou, protože byli 

(v džungli) 
hluboko pod m�stem, jako v katakombách 
(uimeué) 
nebo jako – 
„Ochu,“ �ekl rozpraskanými rty. Kristepane, m�l hroznou žíze�! „Ochu, 

tohle není sliz, to je tráva. N�jaký plevel… nebo…“ 
Ochu št�kl kamarádovo jméno, ale Jake si ho nevšímal. Dál se rozléhal 

pok�ik pronásledovatel� (a trochu se p�iblížil), ale Jake prozatím ignoroval 
i je. 

Tráva, mezi obklada�kami na zdi vyr�stala tráva. 
Zar�stala tu ze�. 
Pohlédl dol� a tam také spat�il trávu, zá�iv� zelenou, pod sv�tlem 

zá�ivek tém�� fialovou, která vyr�stala z podlahy. A kousky rozbité dlažby 
se drolily na st�epy a prach jako kosti starých lidí, p�edk� t�ch, kdo žili a 
budovali sv�t p�edtím, než se Paprsky za�aly bo�it a sv�t se za�al hýbat. 

Sehnul se. Prohrábl tu trávu. Nabral n�kolik ostrých st�ep� z dlaždic, 
ano, ale také hlínu, hlínu z 

(džungle) 
n�jaké hluboké katakomby nebo hrobky nebo snad – 
Hromádkou hlíny, kterou držel v hrsti, se plazil brouk, a ten m�l na 

zádech �ervené znamení podobné krvavému úsm�vu. Jake ho se 
znechuceným výk�ikem odhodil. Znamení Krále! �íkám pravdu! 
Vzpamatoval se a uv�domil si, že kle�í a zabývá se archeologií jako 
filmový hrdina, kterému jsou pronásledovatelé v patách. A Ochu se na 
n�ho díval a o�i mu úzkostn� svítily. 

„Ejk! Ejk-Ejk!“ 
„Jo.“ Zvedl se na nohy. „Už jdu. Ale Ochu… Kde to vlastn� jsme?“ 
Ochu netušil, pro� v hlase svého ka-dinha slyší obavy. On vid�l totéž 

jako p�ed chvílí a cítil totéž jako p�ed chvílí: její v�ni, pach, který m�l na 
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p�ání chlapce najít a sledovat. A ten sílil. Rozb�hl se po tom zá�ivém 
pachu jako po lan�. 

�TY�I 

Jake se po p�ti minutách znovu zastavil a vyk�ikl: „Ochu! Po�kej 
chvilku!“ Znovu ho píchalo v boku, a hodn�, ale po�ád to ješt� nebylo tak 
hrozné, aby zastavoval jen kv�li tomu. Všechno se totiž zm�nilo. A 
nep�estáválo se to m�nit. A B�h mu pomoz, napadlo ho, že ví, v co se jeho 
okolí prom��uje. 

Nad hlavou mu stále svítily zá�ivky, ale zdi s obklada�kami už zastínila 
zele�. Vzduch zt�žkl a zvlhl, až mu promá�el košili, která se mu p�ilepila 
na t�lo. Kolem vyt�ešt�ných o�í mu prolet�l nádherný oranžový motýl, 
obrovský. Jake po n�m ch�apl, ale motýl mu snadno unikl. Skoro 
laškovn�, pomyslel si Jake. 

Dlážd�ná chodba se prom�nila v stezku džunglí. Vp�edu ústila zubatou 
trhlinou v podrostu, nejspíš na jakousi mýtinu. Za ní Jake uvid�l veliké 
staré stromy, které tam rostly v mlžném oparu, a jejich kmeny byly tlust� 
porostlé mechem, v�tve omotané liánami. Uvid�l ob�í rozložité kapradiny 
a zelenou krajkou listí prosvítalo pal�ivé tropické nebe. V�d�l, že je pod 
New Yorkem, musí být pod New Yorkem, ale – 

Cosi zašt�betalo jako opice, a to tak blízko, že sebou škubl a podíval se 
nahoru, p�esv�d�ený, že se mu zví�e pošklebuje p�ímo nad hlavou, na 
zav�šených zá�ivkách. A potom, až mu ztuhla krev v žilách, se ozval 
dunivý �ev lva. Takového, který rozhodn� nespal. 

Málem vyrazil zpátky, a to plnou rychlostí, ale uv�domil si, že nem�že. 
Ni�emní muži (v jejichž �ele nejspíš uhán�l ten, který mu �ekl, že 
fotrovský kamarád je dinnah) už sem mí�ili. A Ochu se na n�ho díval 
zá�ivýma netrp�livýma o�ima, jasn� požadoval, aby pokra�ovali dál. Ochu 
nebyl žádný hlupák, ale v�bec neprojevoval n�jaké znepokojení, aspo� ne 
ohledn� toho, co na n� �ekalo vp�edu. 

Pokud šlo o Ocha, ten po�ád nechápal, co chlapci vadí. V�d�l, že 
chlapec je unavený – to cítil –, ale také v�d�l, že se Ejk bojí. �eho? Byly 
tu nep�íjemné pachy, hlavn� pach mnoha muž�, ale Ochovi nep�ipadaly 
bezprost�edn� nebezpe�né. A krom� toho, byl tu taky její pach. Te� už 
velmi �erstvý. Skoro sv�ží. 



 

86

„Ejk!“ �afl znovu. 
Jake už znovu nabral dech. „Dobrá,“ rozhlédl se. „Tak jo. Ale pomalu.“ 
„Lu,“ souhlasil Ochu, ale i Jake vycítil, jak zásadn� brumlák takový 

postup neschvaluje. 
Jake se vydal dál jen proto, že nem�l na vybranou. Vystoupal po 

zarostlé stezce nahoru (Ochu ji však vnímal jako naprosto rovnou, a taky 
taková byla už od chvíle, kdy opustili schodišt�), až k meze�e lemované 
kapradím a liánami, kde se ozývalo bláznivé št�betání opice a d�sivý �ev 
lva, který se vydal na lov. Ta písni�ka se mu po�ád dokola honila hlavou 
(poblíž vísky… kdesi v džungli… tiše lásko, nehýbej se…) a už v�d�l, jak se 
ta písni�ka jmenuje, dokonce jak se jmenuje ta skupina, 

(To jsou Tokens a jejich „Dnes ve�er lev spí“, zmizeli sice z hitparád, 
nikoli z našich srdcí) 

která ji zpívala, ale co to bylo za film? Jak se krucinál jmenoval ten fi– 
Jake došel nahoru a k okraji mýtiny. Nakoukl skrz mozaiku ze zeleného 

listí a zá�iv� fialových kv�t� (do srdí�ka jednoho z nich práv� lezla zelená 
housenka), a jak se tak díval, vybavilo se mu jméno filmu a v tu ránu mu 
nasko�ila husí k�že od zátylku až po chodidla. Za okamžik se z džungle (té 
mocné džungle) vyno�il první dinosaurus a vstoupil na mýtinu. 

P	T 

Bylo nebylo, kdysi dávno, 
(sva�ine�ka mali�ká) 
když byl ješt� hodn� malý kluk, 
(pro jednoho hoší�ka) 
(bylo nebylo, matka odjela se svým um�leckým klubem do Montrealu a 

otec odjel do Vegas na každoro�ní zahájení podzimních show) 
(bor�vkový �ají�ek a bor�vkový džemí�ek) 
tehdy byly Bamovi �ty�i roky… 

ŠEST 

Bama, tak mu �íká jediná hodná osoba 
(paní Shawová, paní Greta Shawová) 
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na sv�t�. Okrajuje mu z chleba k�rky, vyv�šuje jeho výkresy ze školky 
na lednici pod magnety, které vypadají jako mali�ké ovoce z um�lé hmoty, 
�íká mu Bamo a on si toho jména moc považuje, 

(oni oba) 
protože otec ho jednou za opilého sobotního odpoledne u�il skandovat 

„Po�ádn� to rozpalte, svinsky je napalte, my neute�em p�ed nep�ítelem, my 
jsme Karmínovej p�íval z Bamy!“ a ona mu proto �íká Bamo, je to tajné 
jméno a skute�nost, že jen oni v�dí, co znamená, a už nikdo jiný, je jako 
mít d�m, kam se m�žete schovat, bezpe�ný d�m ve strašidelném lese, kde 
ze stín� vylézají p�íšery a ob�i a tyg�i. 

(„Tyg�e, tyg�e, žhav� žhneš,“ zpívá mu matka, protože takhle si ona 
p�edstavuje ukolébavku, ke kterým �adí rovn�ž „Slyšel jsem bzu�et 
mouchu… když jsem um�el,“ a Bamovi to nahání strašnou hr�zu, ale 
nikdy jí to nepoví. N�kdy v noci a n�kdy p�i odpoledním odpo�inku leží v 
posteli a myslí si, Uslyším mouchu a to bude moje moucha smrti, srdce se 
mi zastaví a jazyk mi zapadne do krku jako kámen do studny, a to všechno 
jsou vzpomínky, které potla�uje.) 

Je dobré mít tajné jméno, a když zjistí, že matka odjíždí do Montrealu 
kv�li um�ní a otec odjíždí do Vegas pomáhat s p�edvád��kami nových 
show Sít�, prosí matku, aby s ním z�stala paní Greta Shawová, a matka 
nakonec svolí. Malý Jakie ví, že paní Shawová není matka, a také paní 
Greta Shawová mu nejednou zd�raznila, že není matka 

(„Doufám, že víš, že nejsem tvoje máma, Bamo,“ �íká a strká p�ed n�j 
talí� a na tom talí�i je burákové máslo, slanina a banánový chlebí�ek s 
k�rkami od�ezanými tak krásn�, jak to umí jenom Greta Shawová), 
„protože to nemám v popisu práce.“ 

(A Jakie – jenomže je Bama, když jsou spolu, je Bama – p�esn� neví, jak 
jí pov�d�t, že to ví, ví, ví, ale že se s ní spokojí, dokud se realita nezlepší 
nebo dokud nebude natolik velký, aby se p�estal bát Mouchy smrti) 

A Jakie �íká, Nebojte se, mn� nic není, ale stejn� je rád, že se paní 
Shawová uvolí z�stat místo té nejnov�jší au pair, která nosí krátké sukn� a 
po�ád se obírá svými vlasy a rt�nkou a na n�ho kašle a neví, že Jakie je v 
hloubi duše Bama, a pane�ku, ta malá Daisy Mae 

(takhle totiž otec �íká všem aupairkám) 
je pitomá, pitomá, pitomá. Paní Shawová pitomá není. Paní Shawová 

mu dává sva�inu, kterou n�kdy nazývá Odpolední �aj nebo dokonce Velká 
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sva�ina, a a� už je to cokoliv – sýr a ovoce, obložený chleba s okrájenou 
k�rkou, puding a kolá�, jednohubky zbylé ze v�erejšího ve�írku – když jídlo 
nese na st�l, pokaždé zazpívá: „Sva�ine�ka mali�ká, pro jednoho hoší�ka, 
bor�vkový �ají�ek a bor�vkový džemí�ek.“ 

V pokoji má televizi a každý den, když jsou rodi�e pry�, si tam bere 
svoji odpolední sva�inu a dívá se, dívá, dívá a slyší z kuchyn� rádio, to 
vždycky hraje staré písni�ky, vždycky ze stanice WCBS, a n�kdy slyší i ji, 
slyší, jak paní Grata Shawová zpívá s Four Seasons, Wandou Jackson, 
Leem „Yah-Yah“ Dorseyem, a n�kdy si p�edstavuje, že rodi�e zahynuli p�i 
leteckém nešt�stí a ona se n�jak p�ece jen stane jeho matkou a �íká mu 
chudá�ku malej a darebá�ku opušt�nej a potom nastane n�jaká kouzelná 
prom�na a ona ho má ráda, místo aby se o n�ho jenom starala, má ho 
ráda, ráda, ráda, stejn� jako on má rád ji, je to jeho matka (nebo možná 
manželka, rozdíl mu ješt� není po�ádn� jasný), ale ona mu �íká Bamo a ne 
zlatí�ko 

(jako skute�ná matka) 
nebo kabr�ák 
(otec) 
a i když ví, že je to hloupý nápad, moc rád o tom v posteli p�emýšlí, 

takové p�emýšlení mu vyžene z hlavy tu Mouchu smrti, která p�iletí a 
zabzu�í nad jeho mrtvolou, až um�e s jazykem zapadlým do krku jako 
kámen ve studni. Odpoledne, když p�ijde ze školky (než bude dost starý, 
aby v�d�l, že ve skute�nosti je to mate�ská škola, bude z ní dávno venku) se 
dívá u sebe v pokoji na Miliónový film. Je to po�ad, ve kterém dávají celý 
týden každý den úpln� stejný film v úpln� stejnou dobu – ve �ty�i. Týden 
p�edtím, než rodi�e odjeli a paní Greta Shawová z�stala na noc, místo aby 
odjela dom�, 

(Ó jaké blaho, protože paní Greta Shawová zahání Diskordii, pravíme 
amen) 

a každý den se ozývala hudba ze dvou sm�r�, z kuchyn� staré písni�ky 
(WCBS pravíme Boží bomba) 
a v televizi se promenuje James Cagney ve slamáku a zpívá o 

Harriganovi – H-A-dvojité R-I, Harrigan, to jsem já! A taky o tom, že je 
opravdový živý synovec Strý�ka Sama. 

Pak p�ijde další týden a to je práv� ten týden, kdy jsou rodi�e pry�, a 
dávají nový film a ten ho vyd�sí k smrti hned poprvé. Ten film se jmenuje 
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Ztracený sv�tadíl a v hlavní roli hraje pan Cesar Romero, a až Jake uvidí 
ten film znovu (v deseti letech), bude se divit, jak se mohl kdysi tak 
hloupého filmu bát. Protože pojednává o pr�zkumnících, kte�í se ztrativ 
džungli, víte, a v té džungli jsou dinosau�i, ale ve �ty�ech letech si 
neuv�domoval, že ti dinosau�i jsou oby�ejné mizerné KRESBY, úpln� 
stejné jako Tweety a Sylvester a Pepek námo�ník, blé-blé, pravíme Wimpy, 
pravíme Oliva Olejová. První dinosaurus, kterého uvidí, je to triceratops, 
se vymotá z džungle a první pr�zkumnice 

(Nevšední plíce, �ekl by jeho otec nepochybn�, protože to �íká vždycky, 
když uvidí to, �emu Jakeova matka �íká Jistý typ dívky) 

zaje�í z plna hrdla a Jake by zaje�el taky, ale hrudník má sev�ený 
hr�zou, ó zde je zt�lesn�ná Diskordie! V o�ích t� p�íšery uvidí naprostou 
nicotu, která znamená konec všeho, protože prosby u takové potvory nic 
nezmohou a jekot u takovépotvory taky nepom�že, je moc hloupá, jekot 
akorát upoutá její pozornost, a to se taky stane, otá�í se k Daisy Mae s 
nevšedními plícemi a pak se na tu Daisy Mae s nevšedními plícemi vrhne, 
a z kuchyn� (té mocné kuchyn�) slyší Tokens, sice zmizelé z hitparád, 
nikoli našich srdcí jak zpívají o džungli, tiché džungli, a tady p�ed 
vyt�ešt�nýma o�ima malého vystrašeného kluka ta džungle je, ale v�bec 
není tichá a nespí v ní lev, ale šine se tudy cosi jako nosorožec, jenomže je 
to v�tší a kolem krku má jakýsi límec z kostí, a pozd�ji Jake zjistí, že 
takovým p�íšerám se �íká triceratops, jenomže v té chvíli ješt� jméno nemá, 
což je ješt� horší, protože když n�co nemá jméno, je to horší „Uimeué,“ 
zpívají Tokens, „Uí-ummm-a-ué“ a Cesar Romero samoz�ejm� zast�elí tu 
p�íšeru t�sn� p�edtím, než sta�í roztrhat dívku s nevšedními plícemi na 
kusy, což je v tu chv�i prima, ale v noci se ta p�íšera vrátí, triceratops se 
vrátí, je v šatníku, Jake dokonce i ve �ty�ech letech chápe, že šatník ob�as 
není šatník, že jeho dve�e se mohou otvírat do jiných míst, kde �íhají ješt� 
horší strašidla. 

Rozje�í se, v noci m�že k�i�et, a do pokoje vejde paní Greta Shawová. 
Posadí se k n�mu na postel, obli�ej má strašideln� modrošedý, protože má 
ple�ovou masku, a ptá se, co se Bamovi stalo, a on jí to doopravdy dokáže 
pov�d�t. Nikdy by to nemohl pov�d�t otci nebo matce, i kdyby tam n�který 
z nich byl, což samoz�ejm� nebyl, ale m�že to pov�d�t paní Shawové, 
protože i když se zas tolik neliší od ostatních pomocnic – aupairek, dívek 
na hlídání, vychovatelek, doprovodu na cest� do školky –, p�ece jenom je 
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trochu jiná, natolik, aby v�šela jeho kresby na lednici pod malé magnety, 
natolik, aby ten rozdíl znamenal všechno, aby podep�el ot�esenou v�ž 
p�í�etnosti hloupého klou�ka, pravíme aleluja, pravíme nalezen a nikoli 
ztracen, pravíme amen. 

Paní Shawová poslouchá všechno, co má Jake na srdci p�ikyvuje a 
chce, aby opakoval tri-ce-ra-tops, dokud to po�ádn� neumí. Když to umí, 
uleví se mu. Potom paní Shawová �ekne, „Ty zví�ata kdysi opravdu žily, 
ale vym�ely už p�ed sto miliónem let, Bamo. Možná ješt� d�ív. A te	 už m� 
neotravuj, protože se taky pot�ebuju vyspat.“ 

Jake se dívá na Ztracený sv�tadíl v po�adu Miliónový film každý den, 
celý týden. Pokaždé, když se na n�ho dívá, ho d�sí o n�co mén�. Jednou za 
ním p�ijde paní Greta Shawová a na kousek se dívá s ním. P�inese mu 
sva�inu, velkou misku havajské p�ny (sob� taky jednu) a zazpívá mu tu 
svou nádhernou písni�ku: „Sva�ine�ka mali�ká, pro jednoho chlapí�ka, 
pro m� taky kousí�ek, bor�vkový �ají�ek a bor�vkový džemí�ek.“ V 
havajské p�n� žádné bor�vky samoz�ejm� nejsou a místo �aje si dali zbytek 
Welchova hroznového džusu, ale paní Greta Shawová �íká, že hlavní je 
úmysl. Nau�ila ho �íkat �in-�in na zdraví, než se napijí, a cinknout 
sklenicemi. Jake si myslí, že je to absolutní senzace, nejv�tší odvaz. 

Za chvili�ku p�ijdou dinosau�i. Bama a paní Greta Shawová sedí vedle 
sebe, pojídají havajskou p�nu a sledují, jak ten veliký (paní Greta Shawová 
�íká, že tento druh se jmenuje n�jako jako tyranosák drek) požírá zlého 
pr�zkumníka. „Kreslení dinosau�i,“ odfrkne si paní Greta Shawová. 
„�lov�k by myslel, že se vzm�žou na n�co lepšího.“ Pokud jde o Jakea, 
byla to nejgeniáln�jší kritika, jakou kdy v život� slyšel. Geniální a 
užite�ná. 

Nakonec se rodi�e vrátili. V Miliónovém filmu za�ali dávat Cylindr a o 
no�ních d�sech malého Jakieho nepadne ani slovo. Nakonec na sv�j strach 
z triceratopse a tyranosáka zapomene. 

SEDM 

Když te� leží ve vysoké zelené tráv� a mezi listy kapradiny nakukuje 
do zamlžené mýtiny, zjistí Jake, že n�které v�ci �lov�k nezapomene nikdy. 

Pozor na mozkovou past, �ekl Jochabim a p�i pohledu na pomalu 
dusajícího dinosaura – kresleného triceratopse v opravdové džungli 
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podobného fantastické žáb� v opravdové zahrad� – si Jake uv�domil, že 
tohle má být ono. To byla ta mozková past. Triceratops nebyl skute�ný, i 
když d�siv� �val a Jake ho doopravdy cítil – puch rostlin hnijících v 
m�kkých záhybech k�že v místech, kde se statné nohy spojovaly s 
b�ichem, puch výkal� t�ísnících mohutný opancé�ovaný zadek, nekone�ný 
potok slin vytékající mezi �elistmi s kly v koutcích tlamy – a slyšel jeho 
funivý dech. Nemohl být opravdový, byl kreslený, kristepane! 

P�esto v�d�l, že je natolik skute�ný, aby mohl Jakea zabít. Kdyby tam 
Jake vešel, kreslený triceratops by ho roztrhal, stejn� jako by roztrhal 
Daisy Mae s nevšedními plícemi, kdyby se Cesar Romero v�as neobjevil a 
nevpálil kulku ze své veliké lovecké pušky do jediného zranitelného 
míste�ka té p�íšery. Jake se zbavil ruky, která se pokusila �achrovat s jeho 
ovlada�i motoriky – zabouchl všechny svoje dve�e tak prudce, že všete�né 
prsty té ruky vyložen� usekl –, ale tohle bylo jiné. Nemohl zav�ít o�i a 
prost� tudy projít. Toto byla skute�ná p�íšera, kterou stvo�ila jeho zrádná 
mysl, a mohla ho skute�n� roztrhat. 

Nebyl tu žádný Cesar Romero, aby tomu zabránil. Ani Roland. 
Byli tu jen ni�emní muži, kte�í se mu hnali po stop� a každou chvíli 

byli blíž a blíž. 
Ochu se ohlédl do míst, odkud p�išli, jako by to cht�l zd�raznit, a 

pronikav� nahlas vyšt�kl. 
Triceratops to uslyšel a za�val v odpov��. Jake �ekal, že se p�i tom 

strašném �evu Ochu k n�mu p�imá�kne, ale Ochu se dál ohlížel za Jakea. 
Ochu si d�lal starosti s ni�emnými muži, žádným triceratopsem dole na 
mýtin�, ani tyranosákem drekem, který se možná vyno�í za chvíli, ani – 

Protože Ochu je nevidí, napadlo ho. 
Obracel tu myšlenku ze všech stran, ale slabinu nenacházel. Ochu je 

necítil ani neslyšel. Záv�r byl nevyhnutelný: pro Ocha ten hrozivý 
triceratops v mocné džungli pod nimi neexistoval. 

Což nic nem�ní na faktu, že pro m� ano. Je to past, která je nastražená 
na m�, nebo na každého, kdo je vybavený fantazií a náhodou se vyskytne 
poblíž. Ur�it� je to zase n�jaká vymyšlenost Starého lidu. V��ná škoda, že 
se nepolámala jako skoro všechno ostatní. Vidím, co vidím, a nic s tím 
nena– 

Ne, po�kat. 
Po�kat chvilku. 
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Jake netušil, jak silné je jeho duševní propojení s Ochem, ale nejspíš to 
brzy zjistí. 

„Ochu!“ 
Volání ni�emných muž� se ozývalo už hrozn� blízko. Brzy uvidí, že se 

chlapec a brumlák zastavili, a vyrazí do útoku. Ochu je už cítil, ale i tak se 
podíval na Jakea docela klidn�. Na svého milovaného Jakea, za kterého by 
položil život, kdyby byl požádán. 

„Ochu, m�žeš si se mnou vym�nit místo?“ 
Ukázalo se, že m�že. 

OSM 

Ochu vzp�ímen� klopýtal s Ejkem v náru�í, kymácel se dop�edu a 
dozadu, vyd�šený tím, jak úzký rozsah rovnováhy chlapec má. P�edstava, 
že by m�l ujít pouze po dvou nohou by
 jen krátkou vzdálenost, ho lekala, 
ale musel to ud�lat, a to okamžit�. Ejk to �ekl. 

Pokud šlo o Jakea, ten v�d�l, že bude muset zav�ít o�i, které si vyp�j�il. 
Byl u Ocha v hlav�, ale stále triceratopsy vid�l. Také vid�l, jak v parném 
ovzduší nad mýtinou krouží pterodaktyl, kožnatými k�ídly lapal vzestupné 
proudy z klimatizace. 

Ochu! Musíš to zvládnout sám. A jestli si máme udržet náskok, musíš 
to ud�lat hned. 

Ejk! odpov�d�l Ochu a ud�lal opatrn� krok vp�ed. Chlapcovo t�lo se 
zakymácelo až na pokraj rovnováhy a ješt� kousek za n�j. Ejkovo hloupé 
dvounohé t�lo se kácelo na bok. Ochu se to pokusil zachránit, ale jenom to 
zhoršil, padl na pravý bok a ude�il Ejka do chlupaté hlavy. 

Ochu se pokusil nespokojen� št�knout. Ale z Ejkových úst vyšla jakási 
hloupost, spíš slovo než zvuk: „Haf! Af! Kuš-haf!“ 

„Slyším ho!“ zak�i�el kdosi. „D�lejte! No tak, p�idejte, vy mizerní 
parchanti! Než se ten malej hajzl dostane ke dve�ím!“ 

Ejkovy uši nebyly ostré, ale vzhledem k tomu, jak okachlíkované zdi 
zesilovaly zvuk, to nebyl problém. Ochu slyšel jejich dupot. 

„Musíš vstát a jít!“ pokusil se Jake zak�i�et, ale z úst mu vyšla 
zkomolená, št�kavá v�ta: „Ejk-ejk, usíš! Jít!“ Za jiných okolností by to 
možná bylo legra�ní, ale te� ne. 
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Ochu vstal tak, že se op�el Ejkovými zády o st�nu a zap�el se Ejkovýma 
nohama. Kone�n� za�ínal rozum�t �ízení toho lidského stroje, nacházelo se 
na míst�, kterému Ejk �íkal Dogan a bylo docela jednoduché. Po levé 
stran� však byla klenutá chodba, jež vedla do obrovité místnosti plné 
zá�iv� blyštivých p�ístroj�. Ochu v�d�l, že kdyby tam vešel – do komnaty, 
kde Ejk uchovával všechny své úžasné myšlenky a slovní zásobu –, byl by 
nav�ky ztracen. 

Našt�stí tam chodit nemusel. Všechno, co pot�eboval, bylo v Doganu. 
Levá noha… vp�ed. (A pauza.) Pravánoha… vp�ed. (A pauza.) Držet toho, 
který vypadá jako brumlák, ale ve skute�nosti je to tv�j p�ítel, a za pomoci 
druhé paže udržovat rovnováhu. Odolat nutkání padnout na všechny �ty�i a 
lézt. Kdyby to ud�lal, pronásledovatelé by ho dostihli. Už je necítil (s tím 
Ejkovým neuv��iteln� nanicovatým �umákem), ale i tak si tím byl jist. 

Pokud šlo o Jakea, ten je cítil jasn�, byl jich aspo� tucet a možná až 
šestnáct. Jejich t�la byla dokonalými stroji na výrobu pachu, 
pronásledovatelé tla�ili své aroma p�ed sebou jako špinavé mra�no. Cítil 
ch�est, který si jeden z nich dal k ve�e�i. Cítil masité, zkažené aroma 
rakoviny, která bujela v jiném, nejspíš v jeho hlav�, ale možná spíš v krku. 

Potom znovu uslyšel �ev triceratopse. Odpov�d�l mu ten tvor podobný 
ptáku plachtící nad nimi. 

Jake zav�el – Ochovy – o�i. Ve tm� mu p�ipadalo brumlákovo houpání 
ješt� horší. Jakea napadlo, že jestli to bude déle trvat (zvláš
 p�i zav�ených 
o�ích), nejspíš se mu obrátí vnit�nosti naruby. Prost� mu �íkejte Námo�ník 
Bama Blijící. 

B�ž, Ochu, pomyslel si. Co nejrychleji m�žeš. Neupadni znovu, ale… 
co nejrychleji m�žeš! 

DEV	T 

Kdyby u toho byl Eddie, možná by si vzpomn�l na paní 
Mislaburskiovou, sousedku ob jeden blok, která se v únoru po ledové 
plískanici ocitla na chodníku hladkém jako sklo, protože ho ješt� nikdo 
neposolil. Led neled, nikdo jí nemohl zabránit v každodenní výprav� za 
kusem p�kné kotlety nebo ryby na tržišti v Castle Avenue (nebo v 
návšt�v� ned�lní mše, protože paní Mislaburskiová byla snad nejhorliv�jší 
katolík na sídlišti Co-Op City). Tak tedy jde, široce nakra�uje tlustýma 
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nohama, naditýma v zá�iv� r�žových stahovacích pun�ochá�ích, jednou 
paží tiskne kabelku k rozložitým prs�m, druhou si pomáhá udržet 
rovnováhu, hlavu sklopenou, o�ima pátrá po ostr�vcích popela tam, kde 
n�který zodpov�dný správce domu už vyšel ven (Ježíš a Maria matka Boží 
a
 požehnají t�m dobrým lidem), a také vyhlíží zrádná míste�ka, která by ji 
porazila, poslala by ji svižn� k zemi, až by se jí tlustá r�žová kolena 
rozlet�la a padla by rovnou na zadek nebo možná na záda, ženská by si 
klidn� mohla zlámat páte�, mohla by se klidn� zmrza�it jako chudák dcera 
paní Bernsteinové, která se nabourala s autem v Mamaronecku, takové 
v�ci se stávají. A tak si nevšímala pok�ikování d�tí (mezi nimiž byl �asto 
Henry Dean s mladším bratrem) a šla si svou cestou, hlavu sklon�nou, 
jednou paží udržuje rovnováhu, druhou tiskne k hrudi hranatou �ernou 
babkovskou kabelku, odhodlaná, že pokud už by musela vzít pochopa, 
ochrání kabelku a všechno v ní za každou cenu, padne na ni jako Joe 
Namath p�i fotbale, když mu n�kdo podtrhne nohy. 

Tak tedy krá�el Ochu ze St�edosv�ta v Jakeov� t�le úsekem podzemní 
chodby, který vypadal (tedy aspo� jemu se to tak jevilo) úpln� stejn� jako 
zbytek. Jediný rozdíl, který vid�l, byly t�i díry po obou stranách, z nichž 
vyhlížely veliké sklen�né o�i, a ty o�i tiše a neustále hu�ely. 

V náru�í držel cosi, co vypadalo jako brumlák a m�lo to pevn� zav�ené 
o�i. Kdyby byly otev�ené, Jake by v t�ch p�edm�tech poznal n�jaké 
promítací za�ízení. Ale spíš by je v�bec nespat�il. 

Pomalu a šourav� (Ochu v�d�l, že ztrácejí náskok, ale v�d�l také, že 
pomalá ch�ze je lepší než rychlý pád), s nohama doširoka rozkro�enýma a 
Ejkem p�itisknutým k hrudi, stejn� jako paní Mislaburskiová svírala 
kabelku, když bylo náledí, prošel kolem sklen�ných o�í. Hukot ustal. Už 
byli dost daleko? Doufal, že ano. Chodit jako �lov�k bylo prost� strašn� 
t�žké, p�íliš stresující. Stejn� jako pobývat tak blízko všeho toho Ejkova 
myslícího za�ízení. M�l chu
 se oto�it a podívat se na n� – tolik blyštivých 
p�ístroj�! –, ale neud�lal to. Podívat se mohlo klidn� navodit hypnózu. 
Nebo n�co horšího. 

Zastavil se. „Jakeu! Podívej! Hele!“ 
Jake se pokusil odpov�d�t Tak jo, ale místo toho št�kl. P�kná psina. 

Opatrn� otev�el o�i a uvid�l po obou stranách kachlíky. Pravda, po�ád z 
nich vyr�stala tráva a kapradí, ale byly to kachlíky. Byla to chodba. Ohlédl 
se a uvid�l mýtinu. Triceratops na n� zapomn�l. Práv� bojoval na život a 
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na smrt s tyranosákem, Jake si tu scénu naprosto jasn� vybavoval ze 
Ztraceného sv�tadílu. Dívka s nevšedními plícemi bitvu sledovala z 
bezpe�ného náru�í Cesara Romera, a když kreslený tyranosák chytil 
mohutnou tlamou triceratopsovu tvá� do smrtícího sev�ení, dívka zabo�ila 
zase svoji tvá� do mužné hrudi Cesara Romera. 

„Ochu!“ vyšt�kl Jake, ale št�kání bylo chabé a tak se radši p�epnul na 
myšlenky. 

Vym�níme se zase zpátky! 
Ochu dychtil poslechnout – v život� po ni�em tolik netoužil –, ale než 

sta�ili vým�nu uskute�nit, pronásledovatelé je zahlédli. 
„Támhle!“ zak�i�el ten, který m�l bostonský p�ízvuk – ten, který tvrdil, 

že fotrovský kamarád byl dinnah. „Támhle jsou! Chy
te je! Zabte je!“ 
A tak Jake a Ochu vrátili své mysli znovu do svých t�l práv� ve chvíli, 

kdy kolem nich vzduchem za�aly létat kulky jako luskající prsty. 

DESET 

Chlapík v �ele pronásledovatel� se jmenoval Flaherty. Celkem jich 
bylo sedmnáct, ale jediný on byl humák. Zbytek, až na jednoho, byli 
ni�emní muži a upí�i. Poslední byl taheen s hlavou inteligentní lasice a z 
bermud mu �ouhaly silné chlupaté nohy. Nohy kon�ily úzkými chodidly s 
brutáln� ostrými ostruhami. Jediný kopanec Lamlovy nohy mohl p�etnout 
dosp�lého muže ve dví. 

Flaherty – vyrostl v Bostonu, posledních dvacet let pat�il ke Královu 
osazenstvu v New Yorku konce dvacátého století – sehnal sv�j oddíl co 
nejrychleji, celý bez sebe strachem a vzteky. Do Prasátka se nic 
nedostane. P�esn� to �ekl Sayre Meimanovi. A pokud už se n�co dovnit� 
dostalo, pak se to za žádnou cenu nesm�lo dostat ven. Tím h�� pro 
pistolníka a každého z jeho ka-tet. Jejich zasahování už dávno p�estalo být 
pouhým obt�žováním, a nemusíte pat�it zrovna k elit�, abyste to poznali. 
Ale Meiman, kterému jeho noví p�átelé �íkali Kanár, byl po smrti a ten 
kluk jim n�jak unikl. Kluk, pro lásku boží! Zasranej kluk! Ale jak m�li 
v�d�t, že ti dva mají tak mocný totem, jako byla ta želva? Kdyby ten 
zatracený krám nezapadl pod st�l, možná by tam po�ád tr�eli jako 
p�imrazení. 
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Flaherty v�d�l, že je to pravda, ale v�d�l také, že Sayre by to nikdy 
nep�ijal jako platný argument. Ani by mu, Flahertymu, nedal možnost ho 
vyslovit. Ne, to už by byl dávno mrtvý, a ostatní taky. Leželi by na podlaze 
jak širocí, tak dlouzí, a brouci dokto�i by chlemtali jejich krev. 

Bylo snadné �íct, že kluka zastaví dve�e, že nebude znát – nemohl znát 
– autoriza�ní v�ty, které je otvírají, ale Flaherty už takovým domn�nkám 
nev��il, i když byly lákavé. V sázce bylo všechno a Flahertyho zaplavila 
nesmírná úleva, když uvid�l, že se kluk i s chlupatým kamarádí�kem 
zastavili. N�kdo z oddílu vyst�elil, ale minul. Flaherty to nep�ekvapilo. 
Mezi nimi a klukem bylo cosi zeleného, zasraný kus džungle p�ímo pod 
m�stem, tak to vypadalo, a stoupala z ní mlha, takže se t�žko mí�ilo. A k 
tomu jacísi sm�šní kreslení dinosau�i! Jeden z nich zvedl zakrvavenou 
tlamu a za�val na n�, drobné p�ední tlapy p�itom držel na šupinaté hrudi. 

Vypadá jako drak, pomyslel si Flaherty a p�ímo p�ed o�ima se mu 
dinosaurus prom�nil v draka. Za�val a vychrlil ohe�, který zapálil n�kolik 
visících lián a koberec p�evislého mechu. Ten kluk se mezitím znovu 
rozb�hl. 

Lamla, taheen s hlavou lasice, se znovu prodral dop�edu a zvedl k �elu 
chlupatou p�st. Flaherty netrp�liv� oplatil pozdrav. „Co to tam je, Lame? 
Víš to?“ 

Flaherty nikdy pod Prasátkem nebyl. Když se musel p�emis
ovat za 
prací, vždycky cestoval mezi New Yorky, což znamenalo projít bu� 
dve�mi na �ty�icáté sedmé ulici mezi První a Druhou, které se nacházely 
ve v��n� prázdném skladišti na ulici Bleecker (v n�kterých sv�tech to byla 
v��n� rozestav�ná budova), nebo dve�mi o kus dál na Devadesáté �tvrté 
ulici. (Ty druhé už dosluhovaly a nikdo je samoz�ejm� neum�l spravit). Ve 
m�st� byly i další dve�e – New York byl poset portály do jiných kde a kdy 
–, ale tyto byly jediné, které stále fungovaly. 

A k tomu samoz�ejm� dve�e do Fediku. Ty byly vp�edu. 
„To vyrábí p�ízraky,“ �ekla lasice. Hlas m�la klokotavý a rachotivý a 

v�bec se nepodobal lidskému. „Ten stroj vyhmátne, �eho se bojíš, a vyrobí 
to. Sayre to zapnul, když se svým tet a s tou �ernou klisni�kou prošel. Aby 
se za nimi nikdo nedostal, to víš.“ 

Flaherty p�ikývl. Mozková past. Velmi chytrá. Ale k �emu vlastn� 
byla? Když ten proklatý hov�ous stejn� prošel? 
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„To, co vid�l ten kluk, se prom�ní v to, �eho se bojíme my,“ �ekl 
taheen. „Pot�ebuje to fantazii.“ 

Fantazii Flaherty se toho slova chytil. „Fajn. Takže všem �ekni, že 
pokud tam n�co uvidí, a
 si toho nevšímají.“ 

Zvedl paži, aby popohnal muže vp�ed, Lamlovo vysv�tlení mu p�išlo 
vhod. Protože museli ten hon skon�it, ne? Sayre (nebo Walter o’Dim, 
který byl ješt� horší) by je nejspíš všechny pozabíjel, kdyby se jim 
nepoda�ilo tamhletoho usmrkance zastavit. A Flahertymu p�edstava draka 
skute�n� nahán�la strach, to byla další v�c. Trp�l tím strachem od chvíle, 
kdy mu otec jako malému chlapci o jednom drakovi p�e�etl pohádku. 

Taheen ho zastavil d�ív, než sta�il povel dokon�it. 
„Co ješt�, Lame?“ zavr�el Flaherty. 
„Nerozumíš. To, co tam dole �eká, je dost skute�né, aby t� to zabilo. 

Aby to zabilo nás všechny.“ 
„A co vidíš ty?“ Te� nebyl �as podléhat zv�davosti, ale to bylo 

vždycky prokletí Conora Flahertyho. 
Lamla sklopil hlavu. „Nechci to �íkat. Už tak je to dost zlé. Jde o to, sai, 

že tam zahyneme, pokud nebudeme opatrní. Mohla by vás postihnout 
nehoda, kterou by n�kdo neznalý považoval t�eba za mrtvici nebo infarkt, 
ale zabilo by vás to, co byste tam vid�l. Pokud si n�kdo myslí, že fantazie 
nem�že zabít, pak je blázen.“ 

Ostatní se už shlukli kolem. St�ídav� se dívali na zamlženou mýtinu a 
na Lamlu. Flahertymu se nelíbilo, co jim vidí na tvá�ích, ani trochu. Zabít 
jednoho nebo dva z t�ch, co byli nejmén� ochotni zakrýt si ty svoje 
nehybné o�i, by mohlo ostatní správn� povzbudit, ale k �emu by to bylo, 
pokud má Lamla pravdu? Zatracený Starý lid, v��n� n�kde trousil ty svoje 
hra�ky! Nebezpe�né hra�ky! Jak �lov�ku komplikují život! Mor a 
neštovice na n�! 

„Tak jak se dostaneme dál?“ vyk�ikl Flaherty. „A v�bec, jak se tamtudy 
dostal ten spratek?“ 

„Nevím, jak ten spratek,“ �ekl Lamla, „ale nám sta�í rozst�ílet ty 
projektory.“ 

„Jaký zasraný projektory?“ 
Lamla ukázal kamsi dol�… z�ejm� kamsi do chodby, pokud m�l ten 

hnusný parchant pravdu. „Tam,“ �ekl Lam. „Vím, že je nevidíte, ale máte 
moje slovo, že tam jsou. Po obou stranách.“ 
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Flaherty sledoval jako uhranutý, jak se mu Jakeova zamlžená džungle 
p�ímo p�ed o�ima prom��uje v tmavý hluboký les, p�esn� jako v té 
pohádce, která za�ínala, Bylo nebylo, kdysi dávno všichni žili v hlubokém 
tmavém lese a nikdo nežil jinde, a jednou p�ilet�l zu�ivý drak. 

Flaherty nev�d�l, co vidí Lamla a ostatní, ale jemu p�ed o�i ten drak 
(který byl ješt� nedávno tyranosákem drekem) poslušn� p�ilet�l, celý 
rozzu�ený. Zapaloval stromy a pátral po malém katolickém klukovi, aby 
ho sežral. 

„Já NIC nevidím!“ za�val na Lamlu. „Myslím, že ses POMINUL, 
sakra!“ 

„Vid�l jsem je vypnuté,“ �ekl Lamla klidn�, „a dokážu si vybavit, kde 
se p�ibližn� nacházejí. Pokud mi dovolíš vybrat �ty�i muže, aby st�íleli na 
ob� strany, jsem p�esv�d�en, že to zanedlouho vypneme.“ 

A co �ekne Sayre, až mu povím, že jsme jeho vzácnou mozkovou past 
rozst�íleli na mraky? mohl by odseknout Flaherty. Co �ekne Walter o’Dim, 
když už jsme u toho? Protože co se zešmejdí, už se nedá spravit, takoví 
jako my to nedokážou, my umíme tak nanejvýš dv�ma d�ívkama rozd�lat 
ohe�, ale nic víc. 

Mohl to �íct, ale neud�lal to. Protože chytit toho kluka bylo d�ležit�jší 
než n�jaká prastará vymyšlenost Starého lidu, i když úžasná jako tamhleta 
mozková past. A zapnul ji Sayre, ne? P�esn� tak! A jestli bude zapot�ebí 
n�co vysv�tlovat, a
 si vysv�tluje Sayre! A
 se ponižuje p�ed mocipány a 
žvaní, dokud mu nezatnou tipec! Zatím ten bohy proklatý usmrkanec dál 
zvyšoval náskok, který Flaherty (který už si p�edstavoval, že bude 
pochválen za to, jak pohotov� zasáhl) a jeho muži tak radikáln� zmenšili. 
Škoda, že se n�který z nich netrefil, když po tom klukovi a té chlupaté 
potvo�e st�íleli, když je m�li na dohled! Ach, ale do jedné ruky chytáš 
št�stí a do druhé lejno! M�žeš hádat, která dla� se zaplní d�ív! 

„P�ive� své nejlepší st�elce,“ �ekl Flaherty svým kennedyovským 
p�ízvukem. „Pus
te se do toho.“ 

Lamla p�ivolal t�i ni�emné muže a jednoho upíra, postavil dva na 
každou stranu a cosi na n� vychrlil v jiném jazyce. Flaherty pochopil, že 
n�kolik z nich už tu dole kdysi bylo a podobn� jako Lam si pamatovalo, 
kde jsou ve st�nách schovány projektory. 
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Mezitím Flahertyho drak – vlastn�, správn�ji �e�eno, drak jeho tatínka 
– dál �ádil v hlubokém tmavém lese (džungle už docela zmizela) a všechno 
zapaloval. 

Nakonec – i když Flahertymu to p�ipadalo jako strašn� dlouhá doba, ale 
nejspíš neuplynulo ani p�l minuty – zahájili ostrost�elci palbu. Les i drak 
skoro okamžit� za�ali Flahertymu blednout p�ed o�ima a m�nili se v jakési 
obrazy, které vypadaly jako p�eexponovaný film. 

„To byl jeden, mládenci!“ zaje�el Lamla, jeho zesílený hlas však zn�l 
jako ov�í be�ení. „Napalte to tam! Napalte to tam, pro lásku svých otc�!“ 

P�lka z nich nic takového nejspíš nepoznala, pomyslel si Flaherty 
ho�ce. Potom se ozval jasn� slyšitelný zvuk rozbíjeného skla a drak ztuhl 
na míst� s oblaky ohn� u tlamy, nozder a žáber po stranách šupinatého 
hrdla. 

Povzbuzení ostrost�elci za�ali pálit rychleji a za n�kolik okamžik� 
mýtina i ztuhlý drak zmizeli. Znovu zde zbyla jenom vykachlíkovaná 
chodba, kde se v prachu rýsovaly stopy t�ch, kdo tudy nedávno prošli. Po 
obou stranách z�staly rozbité portály projektor�. 

„Dob�e!“ zaje�el Flaherty a pochvaln� kývl na Lamlu. „Te� se pustíme 
za tím klukem a to dvakrát tak rychle, a dohoníme ho, a p�ineseme jeho 
hlavu! Jdete se mnou?“ 

Divoce za�vali na souhlas, nejhlasit�ji Lamla, jemuž svítily o�i stejn� 
nenávistnou žlutooranžovou barvou, jakou m�l dra�í dech. 

„Tak dob�e!“ Flaherty vyrazil a za�al pok�ikovat melodii, na kterou by 
si vzpomn�l každý mari�ák po výcviku: „Utíkej si, kam jen chceš–“ 

„UTÍKEJ SI KAM JEN CHCEŠ!“ zahulákali v odpov�� a ve �ty�stupu 
prob�hli místem, kde kdysi byla Jakeova džungle. Nohama drtili rozbité 
sklo. 

„Nám stejn� neunikneš!“ 
„NÁM STEJN� NEUNIKNEŠ!“ 
„A� jsi v Kainu nebo Ludu –“ 
„A� JSI V KAINU NEBO LUDU!“ 
„Koule máš už te	ka v �udu!“ 
Zahalekali odpov�� a Flaherty ješt� trochu zrychlil tempo. 
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JEDENÁCT 

Jake slyšel, jak znovu b�ží, hop-hop-hopala. Slyšel, jak mu slibují, že 
bude mít koule v �udu. 

Kecy, kecy, kecy, pomyslel si, ale i tak se pokusil b�žet rychleji. 
Polekalo ho, když zjistil, že to nejde. Vym��ovat si s Ochem vnit�ek 
hlavy, to mu dalo trochu zabrat – 

Ne. 
Roland ho nau�il, že sebeklam je jenom maskovaná pýcha, slabost, 

které je nutno se vzep�ít. Jake d�lal, co mohl, aby uposlechl jeho rady, a 
výsledkem bylo, že si p�iznal, že „dalo mu to trochu zabrat“ už nevystihuje 
jeho situaci. Píchání v boku se prom�nilo v pronikavé bodáni, které se 
ší�ilo až do podpaždí. V�d�l, že získal p�ed pronásledovateli op�t náskok. 
Také podle jejich rytmického pok�iku poznal, že na n�j dotahují. Brzy na 
n�ho a Ocha budou znovu st�ílet, a i když b�žící muži st�ílejí akorát 
pánubohu do oken, n�který by mohl mít št�stí. 

Náhle p�ed sebou cosi uvid�l, p�ehrazovalo to chodbu. Dve�e. Když se 
k nim Jake p�ibližoval, p�ipustil si otázku, co ud�lá, pokud Susannah na 
druhé stran� nebude. Nebo pokud tam sice bude, ale nebude mu um�t 
pomoct. 

Nu, pak s Ochem stanou v�rn�, jak jinak. Tentokrát bez krytu, bez 
možnosti zopakovat thermopylský pr�smyk, ale bude vrhat talí�e a srážet 
hlavy, dokud nepadne. 

Tedy pokud to bude nutné. 
Možná nebude. 
Jake dusal ke dve�ím, dech ho pálil v krku – skoro žhnul – a pomyslel 

si, To bylo o fous. Už bych stejn� nemohl utíkat dál. 
Ochu byl u dve�í první. Op�el se p�edními tlapami o d�evo duch� A 

zvedl hlavu, jako by �etl slova vyrytá do dve�í a nápis, který se pod nimi 
leskl. Potom se ohlédl na Jakea, který za ním fun�l s jednou rukou 
p�imá�knout do podpaží a zbývajícími orizami cinkav� poskakujícími v 
kabele sem a tam. 

 
NORTH CENTRAL POSITRONICS, LTD. 

New York/Fedik 
 



 

101

Maximální zabezpe�ení 
POŽADOVÁNO VERBÁLNÍ VSTUPNÍ HESLO 

#9 Náhradní 
 
Zkusil oto�ný knoflík, ale to byla pouhá formalita. Když se chladivý 

kov v dlani odmítl oto�it, ani se neobt�žoval zkoušet to znovu a zabušil 
ob�ma p�stmi do d�eva. „Susannah!“ zak�i�el. „Jestli tam jsi, pus
 m� 
dovnit�!“ 

Naše maminka má ten�í hlásek, uslyšel v duchu svého otce a vzáp�tí 
svou matku, mnohem vážn�jší, jako by v�d�la, že vypráv�ní pohádek je 
vážná v�c: Slyšel jsem zabzu�et mouchu… když jsem um�el. 

Za dve�mi bylo ticho. Za Jakem se blížily zp�vavé hlasy oddílu 
Karmínového krále. 

„Susannah!“ zahulákal, a když se po�ád nikdo neozýval, oto�il se, 
op�el se zády o dve�e (p�ece vždycky v�d�l, že takhle to skon�í, zády u 
zam�ených dve�í) a do každé ruky popadl orizu. Ochu mu stál mezi 
chodidly, srst m�l zježenou a sametov� hebkou k�ži na �umáku svrašt�lou, 
jak cenil zuby. 

Jake zk�ížil paže a zaujal pozici „nabito“. 
„Tak poj�te, parchanti,“ �ekl. „Za Gilead a Eldy. Za Rolanda, syna 

Stevenova. Za sebe a Ocha.“ 
Zprvu se tak hluboce soust�edil na to, aby zem�el dob�e, aby s sebou 

vzal aspo� jednoho z nich (toho, který mu �ekl, že fotrovský kamarád je 
dinnah, na toho m�l obzvláš
 zálusk) a s ním ješt� n�koho, pokud to p�jde, 
takže si neuv�domoval, že ten hlas, který slyší, se ozývá za dve�mi a ne v 
jeho hlav�. 

„Jakeu! Seš to fakticky ty, cukrouši?“ 
Vyt�eštil o�i. Ach prosím, a
 to není žádný podfuk. Jestli je, tak nejspíš 

bude poslední v Jakeov� život�. 
„Susannah, už jsou tady! Víš, jak –“ 
„Ano! M�lo by to být �essit, slyšíš m�? Jestli m�l Nigel pravdu, tak by 

to po�ád m�lo být �e–“ 
Jake jí nedovolil to slovo opakovat. Už je totiž vid�l, jak se k n�mu �ítí, 

a to plnou rychlostí. N�kte�í mávali pistolemi a už st�íleli do vzduchu. 
„�essit!“ zaje�el. „�essit, u V�že! Otev�i se! Otev�i se, ty kráme 

zatracená!“ 
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Dve�e mezi New Yorkem a Fedikem za jeho zády se otev�ely. Flaherty 
v �ele pronásledujícího oddílu vid�l, co se d�je, za�val nejdrsn�jší kletbu 
ze svého slovníku a vypálil jedinou kuli. Byl dobrý st�elec a tuto konkrétní 
kulku vyslal na cestu i vší svou nezanedbatelnou v�lí. Nepochybn� by 
projela Jakeovi �elem p�ímo nad levým okem, vnikla by mu do mozku a 
ukon�ila život, kdyby Jakea ve stejném okamžiku nepopadla za límec silná 
ruka s hn�dými prsty a neprotáhla ho pozadu pronikavým hvízdotem 
výtahové šachty, který nekone�n� zazníval mezi úrovn�mi Temné v�že. 
Kulka mu probzu�ela kolem hlavy, místo aby do ní vnikla. 

Ochu vb�hl s ním, pronikav� p�itom št�kal kamarádovo jméno – Ejk-
Ejk, Ejk-Ejk! – a dve�e se za nimi zabouchly. Flaherty dob�hl o dvacet 
vte�in pozd�ji a bušil do nich, až mu krvácely p�sti (když se ho Lamla 
pokusil odtáhnout, Flaherty ho odstr�il tak prudce, že se taheen rozplácl 
jak dlouhý, tak široký), ale nemohl nic d�lat. Bušení nezabralo, nadávky 
nezabraly, nezabralo nic. 

V posledním okamžiku jim chlapec a brumlák unikli. Ješt� aspo� na 
chvíli se jádro Rolandova ka-tet udrželo pohromad�. 
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Kapitola VI 

V Želví ulici 

JEDNA 

Pohle�te sem, jestli rá�íte, a hle�te velmi dob�e, protože toto je jedno z 
nejkrásn�jších míst, která se v Americe dosud nacházejí. 

Ukázal bych vám domáckou prašnou cestu vedoucí po hust� 
zalesn�ném k�ivolakém h�ebenu v západním Maine, jejíž severní a jižní 
konec se napojují v odstupu asi dvou mil na silnici �íslo 7. Západn� od 
tohoto h�ebenu se v krajin� nachází hluboký zelený d�l, podobný 
klenotnickému rámu. Na jeho dn� – jako kámen v tom osazení – je jezero 
Kezar. Jako všechna horská jezera m�že zm�nit vzhled desetkrát za jediný 
den, protože zdejší po�así je víc než nevypo�itatelné. Kdybyste ho nazvali 
nap�l šílené, m�li byste naprostou pravdu. Místní vám budou s radostí 
vypráv�t o sn�hových fujavicích, které v tomto kout� sv�ta zažili koncem 
srpna (to bylo v roce 1948) a jindy p�ímo o �tvrtém �ervenci (1959). S 
ješt� v�tším pot�šením by vám vypráv�li o tornádu, které se sem p�ihnalo 
p�es zamrzlou hladinu jezera v lednu 1971, vcuclo sníh a vytvo�ilo ví�ivou 
minivánici, v jejímž prost�edku práskaly blesky. T�žko v��it, že je takové 
potrhlé po�así možné, ale zajd�te za Garym Barkerem, jestli mi nev��íte. 
Má fotky, které to dokazují. 

Dnes je jezero na dn� doliny �ern�jší než tajný h�ích, nejenže odráží 
bou�ková mra�na houstnoucí na nebi, ale ješt� zesiluje jejich náladu. 
Každou chvíli protkne to obsidiánové zrcadlo st�íbrná nit, dvojnice blesk� 
kmitajících v mracích. Od západu na východ se zhoustlým nebem 
p�evaluje dun�ní hromu jako kolesa obrovského kamenného vozu 
hrkotajícího nebeskou silnicí. Borovice, duby a b�ízy nehybn� stojí a celý 
sv�t zadržuje dech. Všechny stíny se rozpustily. Ptáci umlkli. Naho�e 
pochmurn� projede další obrovitý povoz a v jeho záv�su – slyš! – zahu�í 
motor. Za chvilku se objeví zaprášená fordka Johna Culluma s napjatým 
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obli�ejem Eddieho Deana nad volantem a sv�tlomety pronikajícími 
p�ed�asn� padající tmou. 

DV	 

Eddie už se chystal Rolanda zeptat, jak daleko pojedou, ale samoz�ejm� 
to v�d�l. Jižní konec Želví ulice ozna�ovala cedule s velkou �ernou 
jedni�kou a každá p�íjezdová cesta odd�lující se k jezeru nalevo byla 
ozna�ena další, vyšší �íslovkou. Mezi stromy zahlédli vodu, ale domy stály 
níž po svahu, schované mimo dohled. Eddiemu p�ipadalo, že s každým 
nádechem ochutnává ozón a elektrické mazivo, a dvakrát se pohladil v 
zátylku, protože si byl jist, že se mu tam ur�it� ježí vlasy. Neježily, ale toto 
poznání nijak nezmírnilo nervózní, �arod�jné rozja�ení, které se ho 
zmocnilo, rozsv�covalo mu solar plexus jako p�etíženou pojistku a 
odtamtud se ší�ilo dál. To bylo tou bou�kou, jist�. Pat�il prost� k lidem, 
kte�í ji cítí p�icházet v kone�cích nerv�. Ale nikdy ji necítil tak siln� jako 
tuto. 

To není jenom bou�ka, a dob�e to víš. 
Jist�že ne. Ale napadlo ho, že by ho všechny ty zdivo�elé volty mohly 

n�jak propojit se Susannah. Jejich kontakt se obnovoval a zase mizel jako 
no�ní vysílání vzdálené radiostanice, ale od jejich setkání s 

(Ty potomku Rodericka, ty zkažený, ty ztracený) 
Chevinem z Chayvenu hodn� zesílil. Nejspíš protože tato �ást Maine 

m�la �ídké hranice a bylo z ní blízko do mnoha sv�t�. Stejn� tak sta�ilo 
málo, aby jejich ka-tet bylo znovu pohromad�. Protože Jake byl se 
Susannah a oba byli, jak se zdálo, prozatím v bezpe�í, protože mezi nimi a 
jejich pronásledovateli stály pevné dve�e. Jenže cosi bylo p�ed nimi – cosi, 
o �em Susannah bu� necht�la hovo�it, nebo to nedokázala rozeznat. I tak 
Eddie vycítil její strach a obavy, že by se to mohlo vrátit, a v�d�l, co to je: 
Miino dít�. Které pat�ilo zárove� Susannah, i když stále po�ádn� 
nerozum�l tomu, jak je to možné. Eddie netušil, pro� by se ozbrojená žena 
m�la bát novorozen�te, ale byl si jist, že pokud se bojí, musí pro to mít 
zatracen� dobrý d�vod. 

Minuli ceduli s nápisem FENN 11, a další, na které stálo ISRAEL 12. 
Potom projeli zatá�kou a Eddie dupl fordce na brzdy, takže auto prudce 
zastavilo, až se mu zaprášilo od kol. U cedule s nápisem BECKHARDT 



 

105

13, u krajnice, stála pov�domá dodávka a o zrezlou korbu fordky se 
nedbale opíral ješt� pov�dom�jší muž, oble�ený do džín� s manžetami a 
vyžehlené modré plát�né košile, pe�liv� zapnuté až po oholený, šlachovitý 
krk. Na hlav� m�l �epici s nápisem Boston Red Sox, mírn� posunutou na 
stranu, jako by �íkal, Mám t� v merku, par�áku. Kou�il dýmku, moudrý 
kou� se vznášel kolem jeho vrás�itého a dobromyslného obli�eje v 
nehybném vzduchu p�ed bou�í. 

To všechno Eddie vnímal velmi z�eteln� díky vybuzeným nerv�m a 
uv�domoval si, že se usmívá jako �lov�k, když n�kde v cizin� narazí na 
dávného p�ítele – u egyptských pyramid, na tržišti ve starém Tangeru, 
možná na ostrov� u pob�eží Formosy, nebo na Želví ulici v Lovellu za 
bou�livého odpoledne v lét� roku 1977. A Roland se také usmíval. Ten 
hubený ošklivý dlouhán – a usmíval se! Zázraky nemají konce, jak se zdá. 

Vystoupili z auta a zamí�ili k Johnu Cullumovi. Roland zvedl p�st k 
�elu a trochu pokr�il koleno. „Bu� zdráv, Johne! Vidím t� velmi dob�e.“ 

„Nojo, taky t� vidím,“ �ekl John Collum. „Jasn� jako ve dne.“ Na 
pozdrav si p�ejel prsty po spodní stran� kšiltu nad obo�ím. Potom kývl 
bradou sm�rem k Eddiemu. „Mladíku.“ 

„Dlouhé dny a p�íjemné noci.“ Eddie se dotkl klouby prst� �ela. Nebyl 
z tohoto sv�ta, už ne, a s úlevou to p�estal p�edstírat. 

„To je moc p�kný úsloví,“ poznamenal John. Potom dodal: „Vy�íhnul 
jsem si vás tady. N�jak m� napadlo, že by to mohlo vyjít.“ 

Roland pohlédl do lesa po obou stranách silnice a do pruhu houstnoucí 
tmy na nebi nad hlavou. „Nemyslím, že tohle je zrovna to místo…?“ Jeho 
tón nazna�oval nepatrnou pochybnost. 

„Né, to není zrovna to místo, kde skon�íte,“ souhlasil John a zabafal z 
fajfky. „Místo, kde byste m�li skon�it, jsem minul cestou sem, a povím 
vám tohle: jestli si chcete pokecat, m�li bysme to ud�lat spíš tady než tam. 
Jakmile se tam dostanete, budete akorát zírat. To vám povím, v život� jsem 
nic lepšího nevid�l.“ Na okamžik se mu tvá� rozzá�ila jako dít�ti, které 
poprvé chytilo sv�tlušku do láhve od kompotu, a Eddie pochopil, že to 
myslí vážn�. 

„Pro�?“ zeptal se. „Co tam je? P�íchozí? Nebo dve�e?“ Byl to jen 
bezd��ný nápad… ale chytil se ho. „Jsou to dve�e, že? A otev�ené!“ 

John už cht�l zavrt�t hlavou, ale pak si to z�ejm� rozmyslel. „Možná to 
jsou dve�e,“ p�ipustil a poslední slovo protáhl tak, že zn�lo jako cosi 
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luxusního, jako povzdech na konci dlouhého dne: dvéé�. „Sice to nevypadá 
p�esn� jako dve�e, ale… nojo. Mohlo by bejt. N�kde v tomhle sv�tle?“ 
Zdálo se, že po�ítá. „Nojo. Ale myslím, že byste si, chlapci, cht�li sednout 
k porad�, a jestli máme jet na Sm�jící se Caru, tam už žádný hovory 
nebudou, tam z�stanete prost� stát s hubou otev�enou.“ Cullum zvrátil 
hlavu a zachechtal se. „Já taky!“ 

„Co je ta Sm�jící se Cara?“ zeptal se Eddie. 
John pokr�il rameny. „Hodn� lidí s chatama u jezera si svoje domy 

pojmenovává. Myslím, že když už za n� zaplat�j takový prachy, tak cht�jí 
n�co za to. Cara je momentáln� ale volná. Pat�í rodin� McCrayových z 
Washingtonu D. C., ale prodávají ji. Potkalo je nešt�stí. Pána postihla 
mrtvice a ona…“ Gestem nazna�il, že pije. 

Eddie p�ikývl. Na tomhle hledání V�že toho byla spousta, �emu 
nerozum�l, ale spoustu v�cí naopak znal bez vyptávání. Pat�ilo k nim také 
to, že hlavní hnízdo p�íchozích v této �ásti sv�ta bylo v dom� v Želví ulici, 
který John Cullum nazval Sm�jící se Cara. A až se tam dostanou, zjistí, že 
odbo�ka k domu bude mít �íslo 19. 

Zvedl hlavu a všiml si, že bou�ková mra�na nad jezerem Kezar se 
hrnou na západ. Na západ, kde byly Bílé hory – kterým se v jednom sv�t� 
nedaleko odtud skoro jist� �íká Diskordie –, a rovn�ž po stezce Paprsku. 

Vždycky po stezce Paprsku. 
„Co navrhuješ, Johne?“ zeptal se Roland. 
Cullum ukázal na sm�rovku s nápisem BECKHARDT. „D�lal jsem 

Dicku Beckhardtovi správce od konce padesátejch let,“ �ekl. „Sakra 
bezvadnej chlap. Te�ka je ve Wašintónu, d�lá cosi ve vlád� u Cartera.“ 
Káátra. „Mám klí�. Myslím, že bysme si tam mohli zajet. Je tam teplo a 
sucho, a po�ítám, že tady za chvíli nebude ani jedno, ani druhý. Vy mi, 
mládenci, m�žete pov�d�t, co máte na srdci, a já budu poslouchat – což 
umím docela slušn� – a potom všichni m�žeme zajet do Cary. „Já… prost� 
jsem nikdy…“ Zavrt�l hlavu, vytáhl dýmku z úst a podíval se na n� s 
neskrývaným úžasem. „Já jsem v život� nevid�l nic podobnýho, to vám 
povím. Pomalu ani nevím, jak se tam na to koukat.“ 

„Tak jedeme,“ �ekl Roland. „Svezeme se všichni tvým vozomobilem, 
jestli rá�íš.“ 

„To mi vyhovuje,“ �ekl John a nasedl si dozadu. 
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T�I 

Chata Dicka Beckhardta byla asi p�l míle daleko, s borovými st�nami, 
útulná. V obývacím pokoji stála b�ichatá kamna a na podlaze ležel 
zaplétaný koberec. Západní st�na byla celá prosklená a Eddie u ní musel 
chvíli stát a dívat se ven, i když nem�li �asu nazbyt. Jezero získalo odstín 
nejtemn�jšího ebenu, který byl jaksi d�sivý – jako oko zombie, pomyslel 
si, ale netušil, pro� ho napadlo práv� toto. M�l pocit, že kdyby se zvedl vítr 
(což se ur�it� stane, až se spustí déš
), hladinu z�e�í h�ebínky a pak bude 
pohled na jezero p�íjemn�jší. Zmizí ten pocit, že cosi se dívá na vás. 

John Cullum se posadil ke stolu z lešt�né borovice Dicka Beckhardta, 
sundal si klobouk a podržel ho ve štipce prst� na pravé ruce. Vážn� se 
zahled�l na Rolanda a Eddieho. „Známe se sakra dob�e na to, že jsme se 
p�ed sakra krátkou dobou neznali ani trochu,“ �ekl. „Nemáte ten pocit?“ 

P�ikývli. Eddie neustále �ekal, kdy se venku rozfouká vítr, ale celý sv�t 
dál zadržoval dech. Klidn� by se vsadil, že to bude pekelná bou�e, až 
p�ijde. 

„Takhle se lidi poznají v armád�,“ �ekl John. „Za války.“ Amádi. A 
války hezky pe�liv� kv�li reprezentaci. „Takhle je to vždycky, když je to 
nahnutý, �ekl bych.“ 

„Tak,“ souhlasil Roland. „St�elba rychle sbližuje, jak se �íká u nás.“ 
„Tak? Já teda vím, že mi musíte n�co �íct, ale než za�nete, musím n�co 

�íct já vám. A vsadil bych boty, že budete vejskat radostí.“ 
„Z �eho?“ zeptal se Eddie. 
„Okresní šerif Eldon Royster p�ed pár hodinama zav�el do bán� v 

Auburnu �ty�i chlapy. Vypadá to, že se snažili proklouznout policejníma 
zátarasama lesní cestou a n�jak jim to nevyšlo.“ John vytáhl dýmku z úst, z 
náprsní kapsy vyndal d�ev�nou zápalku a p�iložil ke špi�ce palec. Chvilku 
však vy�kával a neškrtal, jenom tam palec držel. „Vypadá to, že se snažili 
proklouznout kv�li tomu, že m�li u sebe pomalu celej zbrojní arzenál.“ 
Ázinál. „Kulomety, granáty a taky pár krám�, kterým �íkají C-4. Byl s 
nima jeden chlap, o kterým jste se ur�it� zmi�ovali – Jack Andolini?“ A v 
tu chvíli zažehl zápalku Diamond Bluetip. 

Eddie se zhroutil do strohého k�esla sai Beckhardta zna�ky Shaker, 
zvedl hlavu ke stropním trám�m a zahýkal smíchy. Rolanda napadlo, že 
nikdo se neumí smát jako Eddie Dean, když ho n�co pobaví. Tedy krom� 
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Cuthberta Allgooda, než se odebral na mýtinu. „Krasavec Jack Andolini, a 
sedí v okresní báni státu Maine! Vyválejte m� v cukru jako blbou koblihu! 
Skoda, že se toho nedožil brácha Henry, ten by se pobavil!“ 

Pak si Eddie uv�domil, že Henry je v tuto chvíli nejspíš opravdu naživu 
– aspo� n�která jeho verze. Za p�edpokladu, že v tomto sv�t� brat�i 
Deanovi existují. 

„Nojo, já si myslel, že vás to pot�ší,“ �ekl John a vno�il plamen rychle 
�ernající zápalky do hlavi�ky dýmky. Jeho to o�ividn� také pot�šilo. Culil 
se tak doširoka, že málem nedokázal zapálit p�ipravený tabák. 

„Ach božínku,“ vzdychal Eddie a utíral si o�i. „Tohle mi fakt vylepšilo 
den. Možná celej rok.“ 

„Mám pro vás ješt� n�co,“ �ekl John, „ale prozatím to necháme být.“ 
Dýmka kone�n� táhla k jeho spokojenosti a John se usadil a p�ejížd�l 
pohledem mezi ob�ma cizími, putujícími muži, které toho dne už jednou 
potkal. Muži, jejichž ka se nyní propletlo s jeho, a
 už na tom po tomto 
setkání bude h�� nebo líp, a
 bude bohatší nebo chudší. „Te�ka bych si rád 
poslechl váš p�íb�h. A taky to, co po mn� chcete.“ 

„Kolik je ti let, Johne?“ zeptal se Roland. 
„Nejsem tak starej, abych nem�l ješt� dost páry, když je pot�eba,“ 

odpov�d�l John trochu nabroušen�. „A co ty, kámo? Kolikrát ses musel 
protáhnout pod ty�kou?“ 

Roland se na n�ho usmál – znamenalo to bod pro tebe, takže zm�níme 
téma. „Eddie bude mluvit za nás oba,“ �ekl. Dohodli se tak cestou do 
Bridgtonu. „M�j p�íb�h je p�íliš dlouhý.“ 

„To �íkáš ty,“ poznamenal John. 
„�íkám. A
 Eddie odvypráví, kolik jen sta�í, a pak ti oba povíme, co 

musíme ud�lat, a potom, jestli budeš souhlasit, ti dá jednu v�c, kterou by 
m�l dostat jistý muž, který se jmenuje Moses Carver… a já ti dám 
druhou.“ 

John Cullum se nad tím zamyslel, pak p�ikývl. Oto�il se k Eddiemu. 
Eddie se zhluboka nadechl. „P�edevším bys m�l v�d�t, že jsem tohohle 

chlápka potkal v letadle p�i cest� z Nassau na Bahamách na Kennedyho 
letišt� v New Yorku. Tenkrát jsem jel v heroinu, stejn� jako m�j brácha. 
D�lal jsem nákladního mezka, co p�eváží koks.“ 

„A to bylo asi kdy, synku?“ zeptal se John Cullum. 
„V lét� roku 1987.“ 



 

109

Uvid�li na Cullumov� tvá�i užaslý výraz, ale ani stín pochybnosti. 
„Takže vy fakt p�icházíte z budoucnosti! Páni!“ Naklonil se vo�avým 
kou�em z dýmky dop�edu. „Synku, povídej. A nevynechej ani jedno 
mizerný sloví�ko.“ 

�TY�I 

Eddiemu to trvalo skoro hodinu a p�l – a to v zájmu stru�nosti n�které 
události, které je potkaly, vynechal. Než skon�il, na jezero pod nimi padla 
p�ed�asná noc. A p�esto se hrozící bou�ka zatím po�ád nespustila ani 
nepohnula. Nad chatou Dicka Beckhardta chvílemi zah�m�lo a ob�as 
práskl hrom tak prudce, že všichni nadsko�ili. P�ímo do st�edu úzkého 
jezero pod nimi zajel blesk a nakrátko ozá�il celou hladinu jemným 
perle
ov� fialovým sv�tlem. V jednu chvíli se zvedl vítr, takže mezi 
stromy zazn�ly hlasy a Eddie si pomyslel, Te	 už p�ijde, ur�it� už to 
p�ijde, ale nep�išlo. Houstnoucí bou�ka nepropukala ani neodcházela a to 
divné vy�kávání, jako když me� visí na tenou�ké nitce, mu p�ipomn�lo 
dlouhé, divné t�hotenství Susannah, které už skon�ilo. Kolem sedmé 
hodiny p�estala jít elekt�ina a John hledal v kredenci v kuchyni sví�ky, 
zatímco Eddie mluvil dál – o starých lidech v River Crossingu, o šílených 
lidech v m�st� Ludu, o vystrašených lidech v Calla Bryn Sturgisu, kde 
potkali jednoho bývalého kn�ze, který snad vystoupil p�ímo z knihy. John 
postavil sví�ky na st�l, k tomu sušenky a sýr a láhev ledového �aje Red 
Zinger. Eddie skon�il jejich návšt�vou u Stephena Kinga, vypráv�l o tom, 
jak pistolník spisovatele zhypnotizoval, aby na jejich návšt�vu zapomn�l, o 
tom, jak nakrátko zahlédli svou p�ítelkyni Susannah a o tom, jak zavolali 
Johnu Cullumovi, protože, jak Roland �íkal, v tomto kout� sv�ta není 
nikdo jiný, komu by mohli zavolat. Když Eddie zmlkl, vypráv�l Roland o 
tom, jak cestou na Želví ulici potkali Chevina z Chayvenu. Pistolník 
položil na st�l vedle talí�e se sýrem st�íbrný k�ížek, který ukázal 
Chevinovi, a John tlustým nehtem u palce dloubl do jemného �etízku. 

Potom se nadlouho rozhostilo ticho. 
Když už to Eddie nemohl vydržet, zeptal se starého správce, �emu 

všemu z jejich vypráv�ní v��í. 
„Všemu,“ odpov�d�l John bez váhání. „Musíte se postarat o tu r�ži v 

New Yorku, že?“ 
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„Ano,“ �ekl Roland. 
„Protože ta chrání jeden z t�ch Paprsk�, když už skoro všechny ostatní 

rozbili ti telepatici, nebo jak jim �íkáte, Bo�itelé.“ 
Eddie užasl, jak rychle a snadno Cullum pochopil podstatu, ale možná k 

údivu nem�l d�vod. Sv�ží o�i vidí jasn�, �íkávala Susannah. A Cullum 
ur�it� pat�il k t�m, kterým Šedí z Ludu �íkali „vostrej �ízek“. 

„Ano,“ souhlasil Roland. „�íkáš pravdu.“ 
„Ta r�že se stará o jeden Paprsek. Stephen King má na starosti druhej. 

Aspo� si to myslíte.“ 
Eddie �ekl: „M�lo by se na n�ho dohlídnout, Johne – bez ohledu na to 

ostatní, má pár blbejch zlozvyk� –, jenomže jakmile z tohohle sv�ta v roce 
1977 odejdeme, už se nebudeme moct vrátit a zkontrolovat ho.“ 

„King v žádným dalším sv�t� neexistuje?“ zeptal se John. 
„Skoro jist� ne,“ odpov�d�l Roland. 
„A i kdyby jo,“ vložil se Eddie, „tak na tom, co d�lá jinde, nezáleží. 

Klí�ovej sv�t je tady ten. A ješt� ten, ze kterýho pochází Roland. Ty dva 
sv�ty jsou dvoj�ata.“ 

Podíval se na Rolanda, zda to potvrdí. Roland p�ikývl a zapálil si 
poslední cigaretu, kterou mu p�i p�edchozím setkání John dal. 

„Na Stephena Kinga bych se mohl ob�as kouknout,“ �ekl John. 
„Nemusí o tom ani v�d�t. Teda pokud se vrátím z New Yorku, až tam 
obstarám tu vaši zatracenou poch�zku. Mám celkem p�edstavu, o co asi 
p�jde, ale možná byste mi to m�li �íct po lopat�.“ Ze zadní kapsy vytáhl 
od�ený zápisník s nápisem Medovina na zelených deskách. Dolistoval 
skoro až na konec, našel prázdnou stránku, vytáhl z náprsní kapsy tužku, 
olízl špi�ku (Eddie se málem ot�ásl) a pak se na n� podíval s o�ekáváním 
jako prv�ák první den na st�ední škole. 

„Tak, milánkové,“ �ekl, „te� povíte strý�kovi Johnovi zbytek.“ 

P	T 

Tentokrát v�tšinou mluvil Roland, a i když toho m�l na srdci mén� než 
Eddie, i tak mu to trvalo p�l hodiny, protože mluvil velmi opatrn� a 
každou chvíli se obracel k Eddiemu, aby mu poradil s výrazem nebo v�tou. 
Eddie už zažil zabijáka i diplomata, který p�ebýval v Rolandovi z Gileadu, 
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ale te� poprvé jasn� vid�l vyslance, posla, který chce p�edat každé slovo 
své zprávy správn�. Bou�ka venku zatím stále otálela. 

Nakonec se pistolník v k�esle op�el. V žlutém sv�tle sví�ek vypadala 
jeho tvá� prasta�e a zárove� podivn� mile. P�i pohledu na n�j Eddieho 
poprvé napadlo, že možná trpí n��ím horším než tím, co Rosalita 
Munozová nazvala „suchou k�ivicí“. Roland zhubl a tmavé kruhy pod 
o�ima prozrazovaly nemoc. Na jeden zátah vypil celou sklenici �erveného 
�aje a zeptal se: „Rozumíš všemu, co jsem ti pov�d�l?“ 

„Nojo.“ Nic víc. 
„Chápeš to velmi dob�e, ano?“ naléhal Roland. „Žádné otázky?“ 
„Ani ne.“ 
„Tak nám to zopakuj.“ 
John zaplnil svým smy�kovitým rukopisem dv� stránky. Te� zalistoval 

sem a tam a n�kolikrát si pro sebe p�ikývl. Potom zamru�el a vrátil notes 
do zadní kapsy. Možná je to venkovské) strejda, ale rozhodn� není hloupej, 
pomyslel si Eddie. A to, že jsme se s ním setkali, rozhodn� nebyla š�astná 
náhoda, to prost� ka m�lo doh�ej den. 

„Pojedu do New Yorku,“ za�al John. „Najdu toho Aarona Deepneaua. 
Jeho kámoše z toho vynechám. P�esv�d�ím Deepneaua, že postarat se o tu 
r�ži na tamty prázdný parcele je skoro to nejd�ležit�jší na sv�t�.“ 

„To skoro m�žeš vynechat,“ poradil mu Eddie. 
John p�ikývl, jako by se to rozum�lo samo sebou. Zvedl list papíru s 

nakresleným bobrem v záhlaví a zastr�il ho do své objemné pen�ženky. 
P�edat tu kupní smlouvu byla pro Eddieho Deana jedna z nejobtížn�jších 
v�cí, které musel ud�lat od chvíle, kdy ho to vtáhlo nenalezenými dve�mi 
do East Stonehamu, a m�l co d�lat, aby po papíru nech�apl, když mizel ve 
správcov� staré od�ené pen�žence zna�ky Lord Buxton. Mnohem lépe te� 
chápal, jak bylo Calvinu V�žovi. 

„Protože vám, chlapci, te� pat�í ten pozemek, pat�í vám i r�že,“ dodal 
John. 

„R�že pat�í spole�nosti Tet,“ opravil ho Eddie. „A to je spole�nost, 
která te� bude mít za výkonnýho místop�edsedu tebe.“ 

John Cullum nevypadal, že by na n�j ten nový titul ud�lal valný dojem. 
„Deepneau má sepsat dokumenty o spole�nosti a postarat se, aby Tet byla 
legální. Potom zajdeme za tím Mosesem Carverem a postaráme se, aby se 
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nalodil i on. To bude asi dost t�žký…“ �eškýýý. „…ale ud�láme, co 
budeme moct.“ 

„Dej si na krk teti��in k�ížek,“ �ekl Roland, „a až se setkáš se sai 
Carverem, ukaž mu ho. Možná ti to pom�že p�esv�d�it ho, že jsi rovný 
�lov�k. Ale nejd�ív musíš na tohle fouknout, takto.“ 

Cestou z Bridgtonu se Roland Eddieho zeptal, jestli si nevzpomíná na 
n�jaké tajemství – a
 už nicotné, nebo veliké –, které mohla znát jen 
Susannah a její kmotr. Eddie takové tajemství opravdu znal a te� užasl, 
když uslyšel Susannah promluvit z k�ížku, který ležel na borovém stole u 
Dicka Beckhardta. 

„Poh�bili jsme Pimsyho pod jablo�, tam se mohl dívat, jak na ja�e 
padají kv�ty,“ pronesl její hlas. „A ta
ka Mose mi �íkal, abych už 
neplakala, protože B�h si myslí, že plakat pro pejska moc dlouho…“ 

Na tomto míst� slova slábla, nejd�ív zn�la jako šepot a pak utichla 
úpln�. Ale Eddie si zbytek pamatoval a te� ho zopakoval: „‚…plakat pro 
pejska moc dlouho je h�ích.‘ �íkala, že ta
ka Mose jí pov�d�l, že m�že 
chodit jednou za �as Pimsymu na hrobe�ek a zašeptat mu ‚Bu� v nebi 
š
astný‘, ale nikdy to nesmí �íct nikomu jinému, protože fará�i nejsou 
zrovna nadšení z p�edstavy, že by zví�ata mohla p�ijít do nebe. A ona to 
tajemství udržela. Já byl jedinej, komu to kdy �ekla.“ Eddie, který asi 
vzpomínal na d�v�rnou chvilku po milování uprost�ed noci, se bolestn� 
usmíval. 

John Cullum se vykulen� podíval na k�ížek, potom na Rolanda. „Co to 
je? N�jakej magne
ák? To asi ne, co?“ 

„Je to sigul,“ �ekl Roland trp�liv�. „Mohl by ti pomoci s tím chlapíkem 
Carverem, pokud se ukáže, že je to jeden z t�ch, komu Eddie �íká ‚tvrdá 
palice‘.“ Pistolník se pousmál. Výraz tvrdá palice se mu líbil. Rozum�l 
mu. „Pov�s si ho na krk.“ 

Ale Cullum to neud�lal, aspo� ne hned. Poprvé od chvíle, kdy se ten 
sta�ík s nimi seznámil – po�ítáno od momentu, kdy se ocitli pod palbou v 
místním obchod� –, vypadal, že ho n�co vyvedlo z míry. „To je kouzlo?“ 
zeptal se. 

Roland netrp�liv� pokr�il rameny, jako by Johnovi �íkal, že v dané 
souvislosti nemá takové slovo užite�ný význam, a jenom opakoval: „Pov�s 
si ho na krk.“ 
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Opatrn�, jako by si myslel, že by se k�ížek od tety Talithy mohl každou 
chvíli rozpálit do ruda a po�ádn� ho popálit, John Cullum poslechl. Shýbl 
hlavu, aby se na n�ho podíval (a jeho dlouhý yankeeský obli�ej na 
okamžik získal legra�ní vypasený podbradek), a pak si ho zastr�il za košili. 
„Panejo,“ zahu�el potichu. 

ŠEST 

Eddie Dean si uv�domoval, že to, co se chystá �íct, si sám kdysi 
vyslechl od n�koho jiného: „Od�íkej, co ses nau�il, Johne z East 
Stonehamu, a od�íkej to v�rn�.“ 

Cullum toho rána vstal z postele jako oby�ejný venkovský správce, 
jeden z mnoha neznámých a nepoznaných na sv�t�. Dnes ve�er p�jde spát 
s tím, že se možná stane jedním z nejd�ležit�jších lidí na sv�t�, skute�ným 
princem Zem�. Pokud se té p�edstavy bál, nedával to najevo. Možná mu to 
ješt� nedocházelo. 

Ale Eddie tomu nev��il. Toto byl muž, kterého jim do cesty p�ivedlo 
ka, a byl bystrý i kurážný. Kdyby byl Eddie v té chvíli Walterem (nebo 
Flaggem, jak si Walter n�kdy �íkal), ur�it� by se zachv�l. 

„No,“ za�al John, „nesejde vám ani za mák na tom, kdo tu spole�nost 
povede, ale chcete, aby Tet spolkla Holmese, protože odte�ka ten džob 
nemá nic spole�nýho s výrobou zubní pasty a zubníma korunkama, i když 
to tak n�jakou dobu ješt� možná bude vypadat.“ 

„A co je –“ 
Eddie se dál nedostal. John zvedl uzlovatou ruku, aby ho zarazil. Eddie 

si zkusil v té ruce p�edstavit kalkula�ku zna�ky Texas Instruments a zjistil, 
že to jde, a zcela snadno. P�ízra�né. 

„Dej mi šanci, mladíku, a povím to sám.“ 
Eddie se op�el v židli a gestem nazna�il, že si zavírá ústa na zip. 
„Postarat se, aby ta r�že z�stala v bezpe�í, to je hlavní. Postarat se, aby 

z�stal v bezpe�í ten spisovatel, to za druhý. Ale krom� toho mám s 
Deepneauem a tím druhým, Carverem vybudovat jednu z nejmocn�jších 
spole�ností na sv�t�. Budeme podnikat v nemovitostech, budeme pracovat 
s … ehm…“ Vytáhl od�ený zelený zápisník, rychle do n�ho nahlédl a 
odložil ho. „Budeme pracovat se ‚softwarovými odborníky‘, i když te� 
nevím, co jsou za�, protože ti budou v další vln� nový technologie. Máme 
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si pamatovat t�i slova.“ Od�íkal je. „Microsoft. Microchips. Intel. A bez 
ohledu na to, jak se rozrosteme – nebo jak rychle –, t�i hlavní úkoly 
z�stanou stejný: chránit r�ži, chránit Stephena Kinga a snažit se vyzrát na 
ty druhý dv� spole�nosti p�i každý p�íležitosti. Jedna se jmenuje Sombra. 
Ta druhá…“ Nepatrn� zaváhal. „Ta druhá je North Central Positronics. 
Sombra se zajímá hlavn� o nemovitosti, podle toho, co tvrdíte. 
Positronics… no, ta se zajímá o v�du a r�zný hejblátka, to je jasný i mn�. 
Když bude Sombra chtít n�jakej pozemek, Tet se ho pokusí koupit první. 
Když bude North Central chtít n�jakej patent, pokusíme se ho koupit první, 
nebo jim ho aspo� n�jak vyfouknout. P�ihrát ho n�komu jinýmu, když na 
to p�ijde.“ 

Eddie pochvaln� p�ikyvoval. To poslední Johnovi ne�íkal, sta�ík na 
takovou možnost p�išel sám. 

„Budeme T�i bezzubí mušketý�i, Sta�í pr�olové Apokalypsy, a máme 
se starat, aby ty dva podniky nedostaly, co cht�jí, slušn� nebo 
podpásovkou. Špinavý triky se každopádn� povolujou.“ John se uculil. 
„Nikdy jsem nechodil na Harvardskou obchodní školu –“ Hávickou botní 
školu – „ale �ek bych, že umím kopnout chlapa do rozkroku jako každej 
jinej.“ 

„Dob�e,“ �ekl Roland. Za�al se zvedat. „Myslím, že je �as, abychom –“ 
Eddie zvedl ruku, aby ho zastavil. Ano, cht�l se dostat k Susannah a 

Jakeovi. Nemohl se do�kat, až chytí svou milou do náru�í a zlíbá jí celý 
obli�ej. P�ipadalo mu, že uplynuly celé roky od chvíle, kdy ji naposledy 
vid�l na Východní cest� v Calla Bryn Sturgisu. Jenomže odtud nedokázal 
odejít tak snadno jako Roland, kterého celý život všichni poslouchali a 
naprostí cizinci mu b�žn� p�ísahali v�rnost až do hrobu. Eddie totiž za 
stolem Dicka Beckhardta vid�l nikoli další nástroj, ale nezávislého 
Yankeeho, energického a ostrého jako b�itva… ale skute�n� hodn� starého 
na to, co po n�m cht�li. A když už se mluví o stá�í, co teprve Aaron 
Deepneau, Chemoterapeutický šampión? 

„M�j p�ítel chce, abychom už vyrazili, a já taky,“ �ekl Eddie. „�eká nás 
ješt� spousta mil.“ 

„To vím. Máš to ve tvá�i, synku. Jako jizvu.“ 
Eddieho fascinovala p�edstava, že povinnost a ka zanechávají jizvu, že 

n�komu mohou p�ipadat jako ozdoba a jinému jako znetvo�ení. Venku 
zaburácel hrom a zablesklo se. 
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„Ale pro� to ud�láš?“ zeptal se Eddie. „Musím to v�d�t. Pro� bys to 
všechno m�l na sebe vzít kv�li dv�ma chlap�m, který jsi potkal teprve 
p�ed chvílí?“ 

John se nad tím zamyslel. Sáhl na k�ížek, který m�l na krku a bude ho 
nosit až do smrti v roce 1989 –, k�ížek, který dostal Roland od jedné staré 
ženy v jednom zapomenutém m�ste�ku. Sáhl na n�j stejn�, jako to bude 
d�lat v dalších letech, když bude zvažovat n�které velké rozhodnutí (to 
nejv�tší možná bude p�erušení spolupráce Tet s IBM, protože tato 
spole�nost projeví nar�stající ochotu obchodovat s North Central 
Positronics) nebo když bude p�ipravovat n�jakou krycí akci (nap�íklad 
svrhnutí zápalných bomb na podniky Sombra v Novém Dillí, rok p�ed 
svou smrtí). Ten k�ížek promluvil na Mosese Carvera a pak už v 
Cullumov� p�ítomnosti nepromluvil nikdy, a
 na n�ho foukal, jak cht�l, ale 
n�kdy, když usínal a svíral ho v dlani, si pomyslel: Je to sigul. Je to sigul, 
páni – p�išel z jinýho sv�ta. 

Pokud ke konci n��eho litoval (krom� n�kterých trik�, které byly 
opravdu špinavé a stály nejeden lidský život), pak hlavn� toho, že nikdy 
nem�l možnost podívat se do toho sv�ta na druhé stran�, který zahlédl 
jednoho bou�livého ve�era v Želví ulici v m�ste�ku Lovell. �as od �asu 
mu Roland�v sigul poslal sen o poli plném r�ží a v�ži �erné jako kopt. 
Ob�as ho pronásledovaly strašlivé vidiny dvou karmínových o�í, které se 
vznášely ve vzduchu samy bez t�la a neustále zkoumaly obzor. N�kdy m�l 
sny, v nichž slyšel, jak n�jaký muž vytrvale troubí na roh. Z t�ch 
posledních dvou sn� se budil celý uslzený, a byly to slzy touhy, stesku a 
lásky. Budil se s rukou svírající k�ížek a s myšlenkou Odmítl jsem 
Diskordii a ni�eho nelituju. Plivl jsem do o�í Karmínovýho krále bez t�la a 
raduju se z toho. Spojil jsem sv�j osud s pistolníkovým ka-tet a B�ou a 
nikdy jsem o tom rozhodnutí nepochyboval. 

P�es to všechno však litoval, že do té druhé zem�, do kraje za dve�mi, 
nemohl ani jednou vejít. 

Nyní �ekl: „Chlapci, vy chcete správnou v�c. Jasn�jc to vysv�tlit 
nedokážu.“ Zaváhal. „V��ím vám. To, co vám vidím v o�ích, je pravda.“ 

Eddie si pomyslel, že tím domluvil, ale potom se Cullum zak�enil jako 
chlapec. 

„Taky mi p�ipadá, že mi podáváte klí�ky k n�jaký obrovitý skv�lý 
mašin�.“ Mošin�. „Kdo by ji necht�l nastartovat a zjistit, co umí?“ 
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„Bojíš se?“ zeptal se Roland. 
John Cullum o té otázce uvažoval, pak p�ikývl. „Nojo.“ 
Roland také p�ikývl. „Dob�e.“ 

SEDM 

Vraceli se do Želví ulice v Cullumov� aut� pod �ern� bobtnajícím 
nebem. I když byla letní sezóna v plném proudu a v�tšina chat u jezera 
Kezar byla nejspíš obydlena, neuvid�li žádným sm�rem projet ani jedno 
auto. Všechny �luny na jeze�e dávno odpluly do bezpe�í. 

„�íkal jsem, že pro vás mám ješt� n�co,“ �ekl John a p�ešel ke korb� 
vozu, kde ke kabin� p�iléhala ocelová zamykatelná bedna. Vítr se už zvedl. 
Pohazoval Johnovi �ídkými bílými vlasy kolem hlavy. John nastavil 
kombinaci, otev�el visací zámek a odklopil víko krabice. Zevnit� vytáhl 
dva zaprášené vaky, které poutníci znali moc dob�e. Jeden vypadal skoro 
jako nový ve srovnání s druhým, který už m�l ošoupanou našedlou barvu 
pouštního prachu a byl naho�e stažený koženým �emínkem. 

„Naše batohy!“ zvolal Eddie tak blažen� – a taky užasle –, že tém�� 
zapišt�l. „Jak jsi je sakra –?“ 

John jim v�noval úsm�v, který dob�e vystihoval jeho budoucnost 
špinavého intrikána: na povrchu pobavený, vespod mazaný. „P�kný 
p�ekvapení, že jo? Já si to myslel. Vrátil jsem se omrknout Chip�v krám – 
teda to, co z n�ho zbylo –, dokud tam byl ješt� po�ádnej zmatek. Lidi 
pobíhali sem a tam jako splašený, to chci �íct. Zakrývali mrtvoly, 
natahovali žlutej policajtskej pásek, fotili jako zjednaný. N�kdo odnesl ty 
vaky stranou a vypadaly tam trochu opušt�n�, takže jsem …“ Pokr�il 
kostnatým ramenem. „Prost� jsem je sbalil.“ 

„To muselo být v dob�, kdy jsme byli u Calvina V�že a Aarona 
Deepneaua v pronajatý chatce,“ �ekl Eddie. „To ses už vrátil dom� a m�l 
ses pakovat do Vermontu. Je to tak?“ Hladil sv�j vak. Znal tu hladkou k�ži 
velmi dob�e. Sám p�ece zast�elil jelena, kterému pat�ila, a pak oškrabal srst 
Rolandovým nožem a k�ži za pomoci Susannah sešil. To bylo krátce poté, 
co robotí medv�d Šardik skoro rozpáral Eddiemu b�icho, tehdy se to stalo. 
P�ipadalo mu to jako v minulém století. 
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„Jo,“ p�isv�d�il Cullum, a když úsm�v toho sta�íka ješt� víc zesládl, 
Eddieho opustily poslední pochyby. Našli správného muže pro tento sv�t. 
�íkám pravdu a díky Ganovi, velké díky. 

„P�ipni si svou pistoli, Eddie,“ �ekl Roland a podal mu revolver s 
ohmatanou santálovou pažbou. 

Moji. Už ji nazývá mou. Eddiemu p�eb�hl po zádech mráz. 
„Myslel jsem, že jdeme za Susannah a Jakem.“ Ale revolver si vzal a 

p�ipnul si ho docela ochotn�. 
Roland p�ikývl. „Jsem ale p�esv�d�en, že nejd�ív nás �eká menší práce 

s t�mi, kdo zabili Callahana a pak se pokusili zabít Jakea.“ Tvá� se mu p�i 
�e�i nezm�nila, ale Eddieho Deana i Johna Culluma zamrazilo. Na 
okamžik se skoro nedokázali na pistolníka dívat. 

A tak byl nad Flahertym, taheenem Lamlou a jejich ka-tet vynesen 
rozsudek smrti, i když oni o tom nev�d�li, což bylo asi v�tší milosrdenství, 
než si zasloužili. 

OSM 

Ach, panebože, cht�l �íct Eddie, ale nevydal ani hlásku. 
Když jeli na sever po Želví ulici za jediným fungujícím zadním sv�tlem 

Cullumovy dodávky, uvid�l vp�edu sílící jas. Nejd�ív si myslel, že to jsou 
t�eba lucerny u vjezdu k domu n�jakého bohá�e, nebo snad sv�tlomet. Ale 
zá� neustále sílila, byla modrozlatá a ší�ila se po jejich levé stran�, kde se 
kopec svažoval k jezeru. Když se ke zdroji sv�tla p�iblížili (Cullumova 
dodávka už jela sotva krokem), Eddie vyjekl a ukázal tam, kde se od 
hlavního zdroje odd�lil kruh sv�tla, rozlet�l se k nim a cestou m�nil barvy: 
z modré na zlatou a pak �ervenou, z �ervené na zelenou do zlaté a pak 
znovu do modré. Uprost�ed bylo cosi, co vypadalo jako hmyz se �ty�mi 
k�ídly. Potom hmyz profr�el nad korbou Cullumovy dodávky, a než zmizel 
v temném lese na východní stran� silnice, pohlédl na n� a Eddie uvid�l, že 
ten hmyz má lidskou tvá�. 

„Co… kristepane, Rolande, co –“ 
„Taheen,“ odpov�d�l Roland a víc ne�ekl. Jeho obli�ej vypadal v 

sílícím sv�tle klidn� a unaven�. 
Z hlavního zdroje se odd�lovaly další sv�telné kruhy a proudily p�es 

silnici jako nádherné komety. Eddie vid�l mouchy a drobné kolib�íky 
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nádherné jako drahokamy a cosi, co vypadalo jako ok�ídlené žáby. Za 
nimi… 

Zadní sv�tla Cullumovy dodávky jasn� zasvítila, ale Eddie byl natolik 
upoutaný tou podívanou, že by auto p�ed sebou naboural, kdyby na n�ho 
Roland ost�e nek�ikl. Eddie v tu ránu zaparkoval, ani se neobt�žoval 
za�adit brzdu nebo zhasínat motor. Potom vystoupil a zamí�il k asfaltové 
p�íjezdové cest�, která p�ík�e sestupovala zalesn�ným svahem k jezeru. 
O�ima hltal to lahodné sv�tlo, ústa doko�án. Cullum se k n�mu p�idal a 
zadíval se dol�. U p�íjezdové cesty byl z každé strany jeden nápis: 
SM	JÍCÍ SE CARA nalevo, a 19 napravo. 

„To je n�co, žejo?“ zeptal se Cullum potichu. 
To si piš, cht�l odpov�d�t Eddie, ale po�ád se nedokázal vzmoci na 

slovo, jenom potichu vydechl. 
V�tšina sv�tla vycházela z lesa na východ od silnice a nalevo od 

p�íjezdové cesty k SM	JÍCÍ SE CA�E. Tam se stromy – v�tšinou 
borovice, smrky a b�ízy nahrbené po zimní vánici – rozestupovaly a mezi 
nimi vážn� procházely stovky postav jako ve venkovském tane�ním sále a 
bosýma nohama �echraly listí. N�které postavy byly ur�it� potomci 
Rodericka, stejní šmejdi jako Chevin z Chayvenu. K�ži m�li plnou bolák� 
z ozá�ení a jen málokterý m�l trochu hustší vlasy, ale sv�tlo, v n�mž se 
procházeli, jim dávalo krásu, kterou zrak skoro nesnesl. Eddie spat�il 
jednookou ženu, která chovala z�ejm� mrtvé dít�. Smutn� se na n�ho 
podívala a ústa se jí pohnula, ale Eddie nic neslyšel. Zvedl k �elu p�st a 
podlomil se v koleni. Potom se dotkl koutka oka a ukázal na ni. Vidím té, 
�íkal tím gestem… aspo� v to doufal. Vidím t� velmi dob�e. Žena nesoucí 
mrtvé nebo spící dít� mu odpov�d�la stejným gestem a potom zmizela z 
dohledu. 

Nad hlavou jim ost�e práskl hrom a do st�edu zá�e sjel blesk. Uhodil 
p�ímo do prastaré jedle s mohutným kmenem obaleným mechem, strom se 
rozštípl a jeho p�le se rozpadly každá na jinou stranu. Uprost�ed plál ohe�. 
A mohutný snopec jisker – ne ohnivých, to ne, vypadaly spíš étericky jako 
sv�tlušky – vylet�l ve víru vzh�ru k prov�šeným b�ich�m mra�en. V t�ch 
jiskrách Eddie uvid�l drobounká tan�ící t�la a na okamžik nemohl 
popadnout dech. Jako by se díval na houf vil, které vzáp�tí zmizely. 

„Koukn�te na n�,“ �ekl John uctiv�. „P�íchozí! Páni, jsou jich stovky! 
Škoda, že tu není m�j kámoš Donnie, aby to vid�l.“ 
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Eddie si pomyslel, že má nejspíš pravdu: v lese pod nimi se procházely 
stovky muž�, žen a d�tí, procházeli sv�tlem, objevovali se a mizeli a pak 
se znovu objevovali. Zatímco se díval, ucítil na krku studenou kapku a po 
ní druhou a t�etí. Mezi stromy zavál vítr, rozfoukal další proud t�ch 
pohádkových bytostí a prom�nil strom, který roz�ísl blesk, v pár 
obrovitých praskajících pochodní. 

„Poj�,“ �ekl Roland a popadl Eddieho za paži. „Spustí se liják a uhasí 
to jako sví�ku. Jestli budeme po�ád tady, až se to stane, uvízneme tu.“ 

„Kde –“ za�al Eddie, ale pak uvid�l. Poblíž místa, kde za�ínala cesta a 
kde stromy ustoupily balvan�m sahajícím až k jezeru, byl zdroj té zá�e, v 
tu chvíli p�íliš jasný, než aby bylo možné se do n�ho podívat. Roland ho 
táhl tím sm�rem. John Cullum ješt� chvíli uhranuté civ�l na p�íchozí, ale 
pak se rozb�hl za nimi. 

„Ne!“ k�ikl Roland p�es rameno. Déš
 už sílil, kapky na k�ži chladily a 
byly velké jako mince. „Máš svou práci, Johne! Bu� zdráv!“ 

„A vy taky, mládenci!“ odpov�d�l John. Zastavil se a zamával. Nebem 
projel elektrický výboj, na okamžik mu na tvá� dopadalo oslniv� modré 
sv�tlo a �erné stíny. „Vy taky!“ 

„Eddie, vb�hneme do zdroje toho sv�tla,“ �ekl Roland. „Nejsou to 
dve�e starého lidu, ale dve�e Primu – takže jsou kouzelné, rozumíš. 
Zavedou nás na místo, které chceme, jestli se budeme po�ádn� soust�edit.“ 

„Kam –“ 
„Není �as! Jake mi �ekl, kam, poslal mi myšlenku! Jenom se m� drž za 

ruku a m�j mysl prázdnou! Já nás tam zavedu!“ 
Eddie se ho cht�l zeptat, jestli si je tím naprosto jist, ale nebyl �as. 

Roland se rozb�hl. Eddie se k n�mu p�idal. Utíkali tryskem ze svahu p�ímo 
do sv�tla. Eddie cítil, jak sv�tlo dýchá nad jeho k�ží jako milión drobných 
úst. Jejich boty drtily hlubokou vrstvu listí. Napravo stál ho�ící strom. 
�ichal mízu a slyšel sykot uhelnatící k�ry. Už se blížili ke zdroji sv�tla. 
Nejd�ív Eddie vid�l skrz sv�tlo jezero Kezar a potom ucítil, jak se ho 
chopila nesmírná síla a táhne ho vp�ed studeným dešt�m p�ímo do té 
oslnivé šepotající zá�e. Na okamžik zahlédl obrys dve�í. Potom ze všech sil 
chytil Rolanda za ruku a zav�el o�i. Zem pokrytou listím ztratil pod 
nohama a pak let�li. 
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Kapitola VII 

Op�t pohromad� 

JEDNA 

Flaherty stál u dve�í New York/Fedik, které poškrábalo n�kolik 
výst�el�, ale jinak z�staly nepoškozeny a tím tvo�ily neproniknutelnou 
p�ekážku, kterou ten malý parchant n�jak prošel. Lamla stál ml�ky vedle 
n�j a �ekal, až se Flaherty vyzu�í. Ostatní také �ekali a zachovávali stejné 
obez�etné ml�ení. 

Nakonec údery, kterými Flaherty dve�e zasypával, za�aly �ídnout. 
Ušt�d�il jim ješt� poslední ránu a Lamla sebou škubl, když z kloub� 
humákovy ruky vytryskla krev. 

„Co je?“ vyjel na n�ho Flaherty, který si všiml jeho výrazu. „Co je? 
Máš n�co na srdci?“ 

Lamlu v�bec nezajímaly bílé kruhy kolem Flahertyho o�í a prudce 
zarudlé tvá�e. Už proto ne, že Flahertyho ruka se významn� zvedla k pažb� 
pistole Glock visící pod paží. „Ne,“ �ekl. „V�bec nic, sai.“ 

„Jen do toho, �ekni, co máš na jazyku, jestli rá�íš,“ úto�il Flaherty. 
Pokusil se usmát, ale poda�ilo se mu vyloudit jenom zlov�stný škleb –
vypadal jako šílenec. Ostatní se potichu, bez hlesu odtáhli. „Jiní mi toho 
navykládají spousty, tak pro� neza�neš, mizero? Ztratil jsem ho! Tak m� 
m�žeš se�vat první, ty hnusnej hajzle!“ 

Jsem mrtvý, pomyslel si Lamla. Po celoživotní služb� Králi sta�í jediný 
nest�ežený výraz v p�ítomnosti muže, který pot�ebuje ob�tního beránka, a 
jsem mrtvý. 

Rozhlédl se, ujistil se, že nikdo z ostatních se ho nezastane, a pak �ekl: 
„Flaherty, jestli jsem t� n�jak urazil, omlou –“ 

„Cha, jasn� žes m� urazil!“ zaje�el Flaherty a s rostoucím vztekem sílil 
i jeho bostonský p�ízvuk. „Já za dnešní práci ur�it� zaplatím, tak, ale 
myslím, že ty zaplatíš prv–“ 
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Ve vzduchu kolem nich cosi vyjeklo, jako by se prudce nadechla 
samotná chodba. Flahertymu zavlály vlasy a Lamlovi se roz�ísla srst. 
Flahertyho oddíl ni�emných muž� a upír� se za�al otá�et. Najednou jeden 
z nich, upír jménem Albrech, vyk�ikl a vyrazil vp�ed, takže Flahertymu 
uvolnil výhled na dva nové p�íchozí, muže, jimž se na džínách, botech a 
košilích rozpíjely �erstvé kapky dešt�. U nohou m�li zaprášené batohy a u 
bok� jim visely revolvery. Flaherty zahlédl santálové pažby okamžik 
p�edtím, než ten mladší tasil rychleji než modrý blesk, a rázem pochopil, 
pro� Albrech utíká. Takto tasit pistoli dokáže jenom jeden druh lidí. 

Mladík vypálil jedinou ránu. Albrechovy sv�tlé vlasy se zježily, jako by 
je prohrábla neviditelná ruka, a pak se upír zhroutil vp�ed a vzáp�tí ve 
svých šatech zmizel. 

„Bu�te zdrávi, vazalové Krále,“ �ekl ten starší. Hovo�il docela 
nevzrušeným hlasem. Flaherty – ruce mu stále krvácely z hore�ného 
bušení na dve�e, za kterými zmizel ten usmrkanec – z�ejm� po�ád 
nechápal, jak se tady vzal. Byl to ten, p�ed kým ho varovali, ur�it� to byl 
Roland z Gileadu, ale jak se sem dostal, a p�ímo jim do zad? Jak? 

Rolandovy studené modré o�i si je prohlížely. „Kdo z tohoto ubohého 
stáda si �íká dinh? Poctí nás tím, že p�edstoupí, nebo ne?“ O�ima pátral 
mezi nimi. Levá ruka se vzdálila od pistole a doputovala ke koutku úst, na 
kterých se objevil drobný sarkastický úsm�v. „Ne? V��ná škoda. Jste p�eci 
jen zbab�lci, musím s lítostí konstatovat. Zabili jste kn�ze a pronásledovali 
chlapce, ale nedokážete stanout a p�ihlásit se ke své práci. Jste zbab�lci a 
synové zba–“ 

Flaherty vykro�il s krvácející pravou rukou voln� položenou na pažb� 
pistole, která mu visela pod levým podpaždím v doka�ské smy�ce. „To 
budu já, Rolande Steven�v.“ 

„Takže znáš mé jméno?“ 
„Tak! Vy�etl jsem ti jméno z tvá�e, a tvoji tvá� jsem poznal podle úst. 

Je stejná jako ústa tvé matky, která cucala Johna Farsona s takovou radostí, 
dokud nevychrstl svoje –“ 

Flaherty p�i �e�i tasil, podlý trik, který ur�it� cvi�il a uplat�oval už d�ív 
s velkým úsp�chem. A i když byl rychlý a ukazovák Rolandovy levé ruky 
se stále dotýkal koutku úst, když Flaherty za�ínal tasit, pistolník ho snadno 
porazil. Jeho první kule prošla mezi rty hlavního oha�e, který 
pronásledoval Jakea, vyrazila mu p�ední zuby z horní �elisti a rozprášila je 
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na úlomky, které Flaherty vdechl s posledním dechem. Druhá rána 
pronikla Flahertymu do �ela mezi obo�ím, takže ho náraz odhodil na dve�e 
New York/Fedik a studený Glock mu vylétl z ruky a naposledy vyst�elil na 
podlaze chodby. 

V�tšina ostatních tasila o zlomek vte�iny pozd�ji. Eddie zabil šest, co 
stáli vp�edu, protože sta�il dobít komoru, kterou vyst�ílel na Albrechta. 
Když m�l revolver prázdný, p�ekulil se za dinha, aby dobil, jak se nau�il. 
Roland dostal dalších p�t, potom se hladce skulil za Eddieho, který dostal 
zbytek, až na jednoho. 

Lamla byl p�íliš mazaný, než aby to zkoušel, a tak z�stal poslední na 
nohou. Zvedl prázdné ruce, jeho prsty byly porostlé srstí a dlan� hladké. 
„Ud�líš mi milost, pistolníku, když ti slíbím mír?“ 

„V žádném p�ípad�,“ odpov�d�l Roland a natáhl revolver. 
„Pak bu� proklet, hromu-ka,“ �ekl taheen a Roland z Gileadu ho 

zast�elil na míst�, kde stál, a Lamla z Galee padl mrtev na zem. 

DV	 

Flahertyho oddíl ležel p�ed dve�mi jako sáhové d�íví, Lamla vp�edu, 
tvá�í dol�. Ani jediný nem�l šanci vyst�elit. Chodba obložená kachlíky 
�p�la kou�em, který visel ve vzduchu jako modrá vrstva. Potom nasko�ily 
v�tráky ve zdi, unaven� se rozto�ily a pistolníci ucítili, že vzduch se 
nejprve z�e�il a potom jim za�al proudit do tvá�í. 

Eddie dobil pistoli – svou pistoli, jak mu bylo �e�eno – a zastr�il ji 
zpátky do pouzdra. Potom p�ešel k mrtvým a �ty�i z nich lhostejn� odtáhl 
stranou, aby se mohl dostat ke dve�ím. „Susannah! Suze, seš tam?“ 

Jestlipak n�kdo z nás doopravdy �eká, jinak než ve snu, že se znovu 
sejde se svou láskou srdci nejdražší, i když nás opustí t�eba jen na pár 
minut kv�li naprosto všední poch�zce? Ne, nikdo. Pokaždé, když se nám 
ztratí z dohledu, v hloubi duše ji už máme za mrtvou. �íkáme si, že když 
jsme dostali tak mnoho, jak m�žeme o�ekávat, že se za tu ohromující 
opovážlivost své lásky nepropadneme až k Luciferovi? 

Takže Eddie ne�ekal, že mu odpoví, dokud se neozvala – z jiného sv�ta 
a skrz jediný d�ev�ný panel. „Eddie? Zlato, jsi to ty?“ 

Eddieho hlava, která byla ješt� p�ed vte�inou docela v po�ádku, byla 
najednou p�íliš t�žká, aby se udržela vzty�ená. Op�el si ji o dve�e. O�i mu 
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také zt�žkly tak moc, že je nemohl udržet otev�ené, a tak je zav�el. Ta tíha 
musely být slzy, protože ho najednou zaplavily. Cítil, jak se mu hrnou po 
tvá�ích, teplé jako krev. A cítil Rolandovu ruku, která se mu op�ela o záda. 

„Susannah,“ �ekl Eddie. O�i m�l po�ád zav�ené. Prsty roztáhl po 
dve�ích. „M�žeš otev�ít?“ 

Odpov�d�l Jake. „Ne, ale vy ano.“ 
„Jakým slovem?“ zeptal se Roland. Díval se st�ídav� na dve�e a do 

chodby za nimi, skoro doufal, že se objeví posily (protože krev m�l 
zp�n�nou), ale dlážd�ná chodba z�stávala prázdná. „Jakým slovem, 
Jakeu?“ 

Odml�eli se – nakrátko, ale Eddiemu to p�ipadalo jako celá v��nost –a 
pak promluvili oba najednou. „�essit,“ �ekli. 

Eddie nev��il, že to dokáže vyslovit, krk m�l zahlcený slzami. Roland 
takovým problémem netrp�l. Odtáhl od dve�í n�kolik dalších t�l (v�etn� 
Flahertyho, jehož obli�ej strnul v posledním šklebu) a pak to slovo 
vyslovil. Dve�e mezi sv�ty znovu cvakly a otev�ely se. Eddie je rozrazil 
doko�án a pak si všichni �ty�i znovu stanuli tvá�í v tvá�, Susannah a Jake v 
jednom sv�t�, Roland a Eddie v jiném, a mezi nimi se tetelila pr�hledná 
membrána jako živá slída. Susannah vztáhla ruce a ty pronikly membránou 
jako ruce no�ící se z vodní hladiny, která se kdovíjakým kouzlem dokázala 
vzty�it. 

Eddie ty ruce uchopil. Dovolil, aby ho její prsty sev�ely a vtáhly do 
Fediku. 

T�I 

Než clonou prošel Roland, Eddie už sta�il Susannah popadnout a sev�ít 
do náru�e. Chlapec vzhlédl k pistolníkovi. Ani jeden se neusmíval. Ochu 
sed�l Jakeovi u nohy a usmíval se za oba. 

„Bu� zdráv, Jakeu,“ �ekl Roland. 
„Bu� zdráv, ot�e.“ 
„Tak m� chceš nazývat?“ 
Jake p�ikývl. „Ano, jestli m�žu.“ 
„To m� bude velice t�šit,“ �ekl Roland. Potom pomalu – jako když 

�lov�k provádí n�jaký úkon poprvé v život� – rozev�el náru�. Chlapec 
Jake k n�mu vážn� vzhlížel, nespoušt�l o�i z jeho tvá�e, pak vstoupil mezi 



 

124

ty zabijácké paže a �ekal, dokud se ruce za jeho zády nespojily. Tolikrát o 
tom sníval, ale nikdy se o tom neodvážil promluvit. 

Susannah zatím líbala Eddieho po celém obli�eji. „Skoro Jakea 
dostali,“ chrlila ze sebe. „Sedla jsem si tady za dve�mi… a byla jsem tak 
unavená, že jsem zad�ímla. Musel m� volat t�ikrát, �ty�ikrát, než jsem…“ 

Vyslechne si její vypráv�ní pozd�ji, každé slovo a až do konce. Pozd�ji 
bude �as na hovory. V této chvíli však vzal do dlan� její prs – levý, aby 
cítil silný, pravidelný tlukot jejího srdce – a zarazil jí �e� vlastními ústy. 

Jake zatím nic ne�íkal. Stál s hlavou sto�enou, aby se tvá�í opíral 
Rolandovi o b�icho. O�i m�l zav�ené. Z pistolníkovy košile cítil déš
 a 
prach a krev. Vzpomn�l si na rodi�e, o které p�išel, na Bennyho, který 
zem�el, na père Callahana, kterého dohnali všichni, p�ed nimiž tak dlouho 
prchal. Muž, kterého objímal, ho kdysi zradil kv�li V�ži, nechal ho 
padnout, a Jake nemohl mít jistotu, zda se totéž nebude opakovat. Ur�it� je 
�eká ješt� spousta mil a ty budou t�žké. Ale pro tuto chvíli byl spokojen. 
Jeho mysl byla tichá a bolavé srdce klidné. Sta�ilo, že n�koho objímá a je 
objímán. 

Sta�ilo zde stát s o�ima zav�enýma a myslet si, Otec si pro m� p�išel. 
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�ást druhá 

Modré nebe 

Devar-toi 
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Kapitola I 

Devar-tete 

JEDNA 

�ty�i poutníci, kte�í se znovu sešli (p�t, když po�ítáme Ocha ze 
St�edosv�ta) stáli u nohou Miina l�žka a dívali se na to, co zbylo z 
dvoji�ky neboli dvojenky Susannah. Nebýt splasklých šat�, které dávaly 
mrtvole jakýsi tvar, nejspíš by nikdo z nich nedokázal p�esn� ur�it, co to 
vlastn� je. Ani uzel vlas� nad dutinou Miiny hlavy nevypadal lidsky, spíš 
jako neobvykle veliký chomá� prachu. 

Roland shlížel na tu rozpadající se tvá� a uvažoval nad tím, jak málo 
z�stalo z ženy, jejíž posedlost – chlapí�ek, chlapí�ek, stále jenom 
chlapí�ek – málem nadobro zhatila jejich po�ínání. A kdyby jich nebylo, 
kdo by z�stal, aby �elil Karmínovému králi a jeho �ábelsky chytrému 
kanclé�i? John Cullum, Aaron Deepneau a Moses Carver. T�i sta�í muži, z 
nichž jeden trp�l �ernotlamou nemocí, jíž Eddie �íkal rak. 

Tolik jsi toho ud�lala, pomyslel si a hled�l jako uhranutý na prašný 
polorozpadlý obli�ej. Tolik jsi toho ud�lala a ud�lala bys ješt� o tolik víc, 
tak, a to všechno bez rozpak� a pochybností, a myslím, že tak skon�í sv�t, 
spíš jako ob�� lásky než nenávisti. Protože láska je mnohem ni�iv�jší 
zbra�, jist�. 

Naklonil se, vtáhl do nozder pach p�ipomínající suché kv�tiny nebo 
prastaré ko�ení, a vydechl. V�c, která dosud vzdálen� p�ipomínala hlavu, 
odlétla jako chmý�í pampelišky. 

„Necht�la vesmíru ublížit,“ �ekla Susannah trochu rozt�eseným hlasem. 
„Cht�la jenom výsadu, jakou má každá žena: mít dít�. N�koho, koho by 
milovala a vychovávala.“ 

„Tak,“ souhlasil Roland, „�íkáš pravdu. Proto je její konec ješt� 
temn�jší.“ 
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Eddie �ekl: „N�kdy si myslím, že by se nám všem vedlo líp, kdyby lidi, 
kte�í cht�jí páchat dobro, n�kam zalezli a chcípli.“ 

„To by znamenalo náš konec, Velký Ede,“ poznamenal Jake. 
Uvažovali o tom všem a Eddie se p�istihl p�i myšlence, kolik lidí už 

zabili p�i uskute��ování svých dobrých úmysl�. Ti zlí mu byli ukradení, 
ale byli mezi nimi i jiní – Rolandova ztracená láska Susan byla jen jednou 
z nich. 

Potom Roland odstoupil od prašných zbytk� Miiny mrtvoly a p�ešel k 
Susannah, která sed�la na jednom blízkém l�žku, ruce sev�ené mezi 
stehny. „Pov�z mi všechno, co se p�ihodilo od chvíle, kdy jsi nás opustila 
na Východní cest�, po bitv�,“ vybídl ji. „Pot�ebujeme –“ 

„Rolande, já jsem vás nikdy necht�la opustit. To Mia. P�evzala velení. 
Kdybych nem�la kam jít – do Doganu –, možná by zvít�zila nadobro.“ 

Roland p�ikývl, že rozumí. „P�esto mi pov�z, jak jsi p�išla do tohoto 
devar-tete. A Jakeu, totéž si vyslechnu od tebe.“ 

„Devar-tete,“ opakoval Eddie. Ten výraz mu zn�l n�jak pov�dom�. M�l 
n�co spole�ného s Chevinem z Chayvenu, pomalým mutantem, kterého 
Roland v Lovellu zbavil trápení? Asi ano. „Co je to?“ 

Roland rozmáchlým gestem obsáhl místnost se všemi postelemi 
opat�enými p�ístroji podobnými helm� a �lánkovanou ocelovou hadicí, a 
jen bohové v�d�li, kolik d�tí z Call zde leželo a bylo zni�eno. „Znamená to 
malé v�zení nebo mu�írnu.“ 

„Tak malé mi to tu nep�ipadá,“ �ekl Jake. Nev�d�l, kolik l�žek tu je, ale 
odhadoval jejich po�et na t�i sta. Nejmén� t�i sta. 

„Možná narazíme na n�jakou v�tší, než skon�íme. Pov�z sv�j p�íb�h, 
Susannah a ty také, Jakeu.“ 

„Kam odtud p�jdeme?“ zeptal se Eddie. 
„Možná nám to poví jejich vypráv�ní,“ odpov�d�l Roland. 

DV	 

Roland a Eddie ml�ky a fascinovan� poslouchali, jak Susannah a Jake 
st�ídav� vypráv�jí o svých dobrodružstvích. Roland poprvé Susannah 
p�erušil, když jim vypráv�la o Mathiessenu van Wyckovi, který jí dal 
peníze a najal hotelový pokoj. Pistolník se zeptal Eddieho na želvu v lemu 
pytle.  



 

128

„Nev�d�l jsem, že je to želva. Myslel jsem, že je to t�eba kamínek.“ 
„Pokud bys tuto �ást vypráv�l znovu, naslouchal bych,“ �ekl Roland. 
A tak Eddie pe�liv� p�emýšlel, usilovn� vzpomínal (protože se to 

všechno zdálo už hodn� dávno) a vypráv�l, jak s père Callahanem vylezli 
do Dve�ové jeskyn� a otev�eli krabici z duchového d�eva s �ernou 
t�ináctkou uvnit�. Cekali, že �erná t�ináctka otev�e dve�e, a taky že ano, 
ale nejd�ív – 

„Str�ili jsme bedýnku do pytle,“ �ekl Eddie. „Do toho, na kterým byl v 
New Yorku nápis SAMÉ ZÁSAHY VE ST�EDU M	STA a v Calla Bryn 
Sturgisu SAMÉ ZÁSAHY VE ST�EDOSV	T	. Pamatujete?“ 

Všichni se pamatovali. 
„A já jsem n�co v lemu toho pytle nahmatal. �ekl jsem to Callahanovi, 

a on na to…“ Eddie se zamyslel. „�ekl, ‚Te� není �as to zkoumat‘. Nebo 
n�co takovýho. Souhlasil jsem. Pamatuju si, že jsem si myslel, že už 
beztak máme na krku dost tajemství a tohle si necháme na jindy. Rolande, 
kdo nám, proboha, tu v�c do pytle str�il, co myslíš?“ 

„Když už jsme u toho, kdo ten pytel nechal na té prázdné parcele?“ 
zeptala se Susannah. 

„Nebo ten klí�?“ p�idal se Jake. „Našel jsem ten klí� v dom� na Dutch 
Hill na tom samém pozemku. Že by to bylo tou r�ží? Že by to všechno 
n�jak… já nevím… vyráb�la?“ 

Roland o tom p�emýšlel. „Kdybych m�l hádat,“ promluvil nakonec, 
„�ekl bych, že nám ta znamení a siguly nechal sai King.“ 

„Ten spisovatel,“ �ekl Eddie. Zvažoval tu možnost, potom pomalu 
p�ikývl. Matn� se mu vybavil kus u�iva ze st�ední školy – b�h ze stroje, 
tak se tomu �íkalo. Existoval pro to taky nóbl latinský výraz, ale na ten si 
nevzpomínal. Nejspíš psal na desku lavice jméno Mary Lou Kopenské, 
zatímco si spolužáci poslušn� d�lali poznámky. Podstatou toho pojmu 
bylo, že když se autor hry dostal do úzkých, mohl seslat boha, který 
sestoupil sh�ry na kv�tinovém voze a zachránil postavy, které se ocitly v 
úzkých. To rozhodn� t�šilo nábožensky založené diváky, kte�í v��ili, že ten 
b�h – žádný speciální efekt, co ho kulisáci spustili z n�jaké plošiny u 
stropu mimo pohled divák�, ale Ten, jenž dlí na nebesích – skute�n� 
zachrání ty, kdo si to zasloužili. Takové p�edstavy v moderní dob� 
nepochybn� vyšly z módy, ale Eddie si myslel, že populární spisovatelé – 
jakým se z�ejm� m�l stát i sai King – nejspíš stále používali tutéž techniku, 
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jenomže lépe maskovanou. Jako úniková dví�ka. Karty, na kterých stálo 
UTE�EŠ Z V	ZENÍ nebo VYVÁZNEŠ ZE SPÁR� PIRÁT� nebo 
SILNÁ BOU�E ZNI�ILA ELEKTRICKÉ VEDENÍ, POPRAVA 
ODLOŽENA. B�h ze stroje (ve skute�nosti spisovatel) se trp�liv� staral, 
aby uchoval své postavy v bezpe�í a jeho p�íb�h neskon�il n�jakým 
neuspokojivým záv�rem jako „A tak bylo ka-tet na kopci Jericho rozbito, 
padouši zvít�zili a zavládla Diskordie, je mi líto, p�íšt� snad budete mít 
št�stí (jaké p�íšt�, ha ha), KONEC“. 

Mali�ké záchranné sít�, jako t�eba klí�. Nemluv� o vy�ezávané želv�. 
„Pokud všechny ty v�ci vepsal do svý knížky,“ �ekl Eddie, „musel to 

ud�lat dávno potom, co jsme ho vid�li v roce 1977.“ 
„Tak,“ souhlasil Roland. 
„A nemyslím, že si je vybájil,“ pokra�oval Eddie. „Ne tak úpln�. On 

jenom… já nevím, prost� je to…“ 
„Bumhuk?“ napov�d�la Susannah s úsm�vem. 
„Ne!“ ozval se Jake trochu dot�en�. „Nic takového. On je vysíla�. Jako 

u televize.“ Vzpomn�l si na svého otce a jeho práci v Síti. 
„P�esn�,“ �ekl Eddie a namí�il na chlapce ukazovák. Tento nápad ho 

dovedl k dalšímu: že kdyby Stephen King nez�stal naživu tak dlouho, aby 
ty v�ci vepsal do svého p�íb�hu, klí� a želva by nebyly na svém míst�, až 
by je pot�ebovali. Jakea by sežral Dve�ník v dom� na Dutch Hill… za 
p�edpokladu, že by se Jake tak daleko dostal, což by se mu nejspíš 
nepoda�ilo. A i kdyby p�íše�e na Dutch Hill utekl, sežrali by ho Praotcové 
– Callahanovi upí�i prvního typu – v Jižanském prasátku. 

Susannah jim cht�la vypráv�t o vidin�, kterou m�la, když se Mia 
vydávala na svou poslední cestu z hotelu Plaza-Park do Jižanského 
prasátka. V té vidin� byla zav�ená ve v�ze�ské cele v Oxfordu ve stát� 
Mississippi a odn�kud z televize k ní doléhaly hlasy Cheta Huntleyho, 
Waltera Cronkitea a Franka McGeea: ti hlasatelé od�íkávali jména 
mrtvých. N�která jména, jako prezidenta Kennedyho a bratr� Diemových, 
znala. Jiná, jako Christy McAuliffeové, ne. Ale mezi t�mi jmény byl také 
Stephen King, tím si byla jistá. Kolega Cheta Huntleyho 

(dobrou noc, Chete, dobrou noc, Davide) 
�íkal, že Stephen King se procházel poblíž svého domu a tam ho srazila 

minidodávka Dodge. Dvaapadesátiletý King nep�ežil, �íkal Brinkley. 
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Kdyby jim to Susannah �ekla, možná by se spousta v�cí stala jinak nebo 
v�bec ne. Už otvírala pusu, aby se zapojila do hovoru – kamínek padající 
na svah dopadne na v�tší kámen, který pak strhne další dva a spustí lavinu 
–, když cvakly jakési dve�e a zamí�ily k nim �ísi kroky. Všichni se oto�ili, 
Jake hmátl po orizách, ostatní po pistolích. 

„Klid, p�átelé,“ zamumlala Susannah. „To nic. Znám ho.“ A potom se 
oto�ila k DNK 45932, DOMÁCÍMU: „Ne�ekala jsem, že t� uvidím tak 
brzo. Vlastn� jsem si myslela, že t� už neuvidím v�bec. Co se d�je, Nigele, 
kamaráde stará?“ 

Tentokrát tedy to, co mohlo být �e�eno, �e�eno nebylo a deus ex 
machina, který mohl sestoupit sh�ry a zachránit jednoho spisovatele, jenž 
se setkal jednoho dne koncem jara v roce 1999 s minidodávkou Dodge, 
z�stal, kde byl, to jest vysoko nad smrtelníky, kte�í dole hráli své role. 

T�I 

Susannah byla toho názoru, že na robotech je p�kné, že v�tšinou netrpí 
sebelítostí. Nigel jí �ekl, že vizuální vybavení mu nikdo nedokázal opravit 
(i když to prý mohl dokázat sám, pokud by m�l p�ístup ke správným 
sou�ástkám, disk�m a opravá�ským návod�m), proto se vrátil za pomoci 
infra�erveného vid�ní, aby posbíral st�epy rozbitého (a naprosto 
zbyte�ného) inkubátoru. Pod�koval jí za zájem a p�edstavil se jejím 
p�átel�m. 

„Rád t� poznávám, Nigele,“ �ekl Eddie, „ale ur�it� by ses cht�l pustit 
do t�ch oprav, to chápu, takže t� nebudeme zdržovat.“ Eddie hovo�il 
p�íjemným hlasem a pistoli m�l už zastr�enou, ale po�ád držel ruku na 
pažb�. Po pravd� �e�eno ho trochu d�silo, jak je Nigel podobný jistému 
robotímu poslu z Calla Bryn Sturgisu. A ten sebelítostí trp�l. 

„Ne, z�sta�,“ ozval se Roland. „Možná pro tebe budeme mít práci, ale 
prozatím bych t� požádal, abys z�stal zticha. Vypnul se, jestli rá�íš.“ I když 
nerá�íš, nazna�oval jeho tón. 

„Jist�, sai,“ odpov�d�l Nigel svým sytým britským p�ízvukem. „M�žete 
m� reaktivovat slovy Nigele, pot�ebuji t�.“ 

„Velmi dob�e,“ odpov�d�l Roland. 
Nigel založil hubené (ale ur�it� silné) nerezocelové paže na hrudi a 

znehybn�l. 
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„Vrátil se, aby uklidil rozbité sklo,“ dumal Eddie. „Možná by je mohla 
prodávat spole�nost Tet. Každá hospody�ka v Americe by cht�la dva – 
jednoho na doma a druhého na dvorek.“ 

„�ím mí� se zapleteme s v�dou, tím líp,“ �ekla Susannah temn�. I když 
si chvilku zd�ímla, když se opírala o dve�e mezi Fedikem a New Yorkem, 
vypadala ztrhan�, vy�erpaná skoro k smrti. „Podívej se, kam dovedla 
tenhle sv�t.“ 

Roland kývl na Jakea, který odvypráv�l dobrodružství, která prožili s 
père Callahanem v New Yorku v roce 1999, po�ínaje taxíkem, který skoro 
p�ejel Ocha, a kon�e jejich dvou�lenným útokem na ni�emné muže a upíry 
v jídeln� Jižanského prasátka. Neopomn�l pov�d�t, jak se zbavili �erné 
t�ináctky tím, že ji str�ili do zamykatelné sk�í�ky ve Sv�tovém obchodním 
centru, kde z�stane v bezpe�í až do za�átku �ervna 2002, a jak ve strouze 
p�ed Jižanským prasátkem našli želvu, kterou upustila Susannah, jako 
zprávu v láhvi. 

„Moc state�ný,“ prohrábla Susannah Jakeovi vlasy. Potom se sklonila a 
pohladila Ocha po hlav�. Brumlák natáhl dlouhý krk, aby si laskání co 
nejvíc užil, p�iv�el o�i a na liš�í tvá�i�ce se mu objevil úsm�v. „Zatracen� 
state�ný. Díky-sai, Jakeu.“ 

„Ík Ejk!“ souhlasil Ochu. 
„Kdyby nebylo té želvy, dostali by nás oba.“ Jake mluvil pevným 

hlasem, ale zbledl. „Ale nakonec père… on…“ Jake si ut�el hranou ruky 
slzu a zahled�l se na Rolanda. „Použil jsi jeho hlas a poslal mi zprávu. 
Slyšel jsem t�.“ 

„Tak, musel jsem,“ souhlasil pistolník. „Neud�lal jsem nic, co by 
necht�l sám.“ 

Jake �ekl: „Upí�i ho nedostali. Použil m�j ruger, než mu sta�ili vysát 
krev a prom�nit ho v jednoho z nich. Myslím, že by to stejn� neud�lali. 
Roztrhali by ho a sežrali. Byli šílení.“ 

Roland p�ikyvoval. 
„To poslední, na co myslel – myslím, že to �ekl nahlas, ale nevím to 

jist� – bylo…“ Jake se zamyslel. Už bre�el naplno. „�ekl, „‚Kéž najdeš 
svou V�ž, Rolande, a dobudeš ji, a kéž vystoupíš až na vrchol!‘. Potom…“ 
Jake foukl našpulenými rty. „Zmizel. Jako plamen sví�ky. Kdoví do 
jakého sv�ta.“ 
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Ztichl. Chvíli ml�eli všichni a to ticho zn�lo rozvážn�. Potom Eddie 
�ekl: „Tak dob�e, jsme zase spolu. Co budeme sakra d�lat te�?“ 

�TY�I 

Roland se posadil, jen škubl rty, a pak v�noval Eddiemu Deanovi 
pohled, který �íkal – z�eteln�ji, než by svedla jakákoli slova – Pro� 
pokoušíš mou trp�livost? 

„No dob�e,“ �ekl Eddie, „to je jenom zvyk. P�esta� se na m� tak 
koukat.“ 

„Co je to za zvyk, Eddie?“ 
Eddie si poslední dobou vzpomínal na sv�j poslední trpký fe
ácký rok s 

Henrym už jen málokdy, ale te� se mu znovu vybavil. Jenomže o tom 
nerad mluvil, ne proto, že by se styd�l – Eddie si opravdu myslel, že tohle 
už má za sebou –, ale protože vycítil pistolníkovu nar�stající netrp�livost s 
tím, jak Eddie všechno vysv�tluje výrazivem svého staršího bratra. A 
možná to bylo správné. Ano, Henry býval ur�ující, tvarující silou v 
Eddieho život�. Stejn� jako v Rolandov� život� byl ur�ující, tvarující silou 
Cort… ale pistolník nemluvil o svém starém u�iteli po�ád. 

„Vyptávat se, i když znám odpov��,“ �ekl Eddie. 
„A jak zní odpov�� tentokrát?“ 
„Vrátíme se do Hromové tišiny, než budeme pokra�ovat k V�ži. Bu� 

Bo�itele zabijeme, neboje osvobodíme. Podle toho, co zabezpe�í Paprsky. 
Zabijeme Waltera nebo Flagga, nebo jak si zrovna �íká. Protože on je polní 
maršál, ne?“ 

„Byl,“ souhlasil Roland, „ale te� je na scén� nový hrá�.“ Podíval se na 
robota. „Nigele, pot�ebuji t�.“ 

Nigel rozložil paže a zvedl hlavu. „Jak mohu posloužit?“ 
„Tím, že mi p�ineseš n�co na psaní. Je tu n�co takového?“ 
„Pera, tužky a k�ída, v kancelá�i dozor�ího na opa�ném konci Extrak�ní 

místnosti, sai. Aspo� to tam bylo, když jsem m�l možnost kancelá� 
naposledy navštívit.“ 

„V Extrak�ní místnosti,“ opakoval Roland a prohlížel si �ady l�žek. 
„Tak tomu �íkáš?“ 

„Ano, sai.“ Potom skoro ustrašen� dodal: „Vokální elize a frikativa ve 
vašem hlase nazna�ují, že se zlobíte. Je tomu tak?“ 
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„Vodili sem d�ti po stovkách a tisících – v�tšinou zdravé, ze sv�ta, kde 
se jich stále p�íliš mnoho rodí jako mrzáci – a vysávali jim mozek. Pro� 
bych se m�l zlobit?“ 

„Sai, to zcela jist� nevím,“ �ekl Nigel. Možná už litoval svého 
rozhodnutí vracet se sem. „Ale na extrak�ních procedurách jsem se nijak 
nepodílel, ujiš
uji vás. Mám na starosti domácí služby, v�etn� údržby.“ 

„P�ines mi tužku a kus k�ídy.“ 
„Sai, nezni�íte m�, vi�te? Extrakce m�l v posledních dvanácti nebo 

�trnácti letech na starosti dr. Scowther, a ten je mrtvý. Tady ta paní-sai ho 
zast�elila, a jeho vlastní pistolí.“ V Nigelov� hlase zazn�l náznak vý�itky, 
což bylo vzhledem k jeho úzkému rejst�íku docela výmluvné. 

Roland pouze opakoval: „P�ines mi tužku a kus k�ídy, a ud�lej to ruk-
cuk.“ 

Nigel vyrazil splnit úkol. 
„Když �íkáš nový hrá�, myslíš to dít�,“ �ekla Susannah. 
„Jist�. Má dva otce, holátko.“ 
Susannah p�ikývla. P�emýšlela o tom, co jí vypráv�la Mia, když 

todesovaly do opušt�ného m�ste�ka Fedik – opušt�ného s výjimkou 
r�zných Sayre�, Scowther� a loupeživých Vlk�. Dv� ženy, jedna bílá a 
druhá �erná, jedna t�hotná a druhá ne, sed�ly na židli p�ed saloonem 
Džinové št��átko. Tam Mia prozradila manželce Eddieho Deana velmi 
mnoho – možná víc, než ob� tušily. 

Tam m� prom�nili, �ekla jí Mia a tím „oni“ z�ejm� myslela Scowthera a 
tým dalších doktor�. V�etn� kouzelník�? Lidí jako Manni, kte�í však p�ešli 
na druhou stranu? Možná. Kdo ví? V Extrak�ní místnosti se stala 
smrtelnou. Potom, když už v ní bylo Rolandovo semeno, se stalo ješt� 
n�co. Mia si na tuto �ást moc nevzpomínala, jenom na �ervenou tmu. 
Susannah te� napadlo, jestli k ní osobn� nep�išel Karmínový král, nevlezl 
na ni tím svým obrovitým t�lem prastarého pavouka, nebo jestli to jeho 
ohavné sperma nep�enesli tak, že ho smísili s Rolandovým. Každopádn� 
dít� vyrostlo v odporný hybrid, který Susannah vid�la: nebyl to vlkodlak, 
ale pavoukodlak. A ten se tu te� kdesi pohyboval. Nebo je možná p�ímo 
tady, pozoruje je, jak rozpráv�jí a jak se Nigel vrací s psacími pot�ebami. 

Ano, pomyslela si. Pozoruje nás. A nenávidí nás… ale každého jinak. 
Dan-tete nejvíc nenávidí Rolanda. Svého prvního otce. 

Zachv�la se. 
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„Mordred t� chce zabít, Rolande,“ �ekla. „Je to jeho úkol. K tomu byl 
stvo�en. Aby s tebou skoncoval, i s tvou výpravou a s V�ží.“ 

„Ano,“ souhlasil Roland, „a aby vládl místo svého otce. Protože 
Karmínový král je starý a já jsem stále víc p�esv�d�en, že je n�jak 
uv�zn�ný. Jestli je to tak, pak už není naším skute�ným nep�ítelem.“ 

„P�jdeme do jeho hradu na druhé stran� Diskordie?“ zeptal se Jake. 
Promluvil poprvé po p�l hodin�. „P�jdeme, že?“ 

„Myslím, že ano,“ �ekl Roland. „Le Casse Roi Russe, tak ho nazývají 
staré legendy. P�jdeme tam jako ka-tet a zabijeme to, co tam žije.“ 

„Kéž se tak stane,“ �ekl Eddie. „Bože, a
 se tak stane.“ 
„Tak,“ souhlasil Roland. „Ale nejd�ív nás �ekají Bo�itelé. 

Paprskot�esení, které jsme cítili v Calla Bryn Sturgisu, než jsme p�išli sem, 
nazna�uje, že jejich práce je skoro hotová. Ale i kdyby nebyla –“ 

„Naším úkolem je skoncovat s tím, co d�lají,“ �ekl Eddie. 
Roland p�ikývl. Vypadal unaven�ji než jindy. „Tak. Zabít je, nebo je 

osvobodit. Každopádn� musíme zabránit tomu, aby dál p�sobili na 
zbývající Paprsky. A musíme skoncovat s dan-tetem. Tím, který pat�í 
Karmínovému králi… a mn�.“ 

P	T 

Nigel byl nakonec docela k užitku (i když nejen Rolandovi a jeho ka-
tet, jak se ukázalo). Pro za�átek p�inesl dv� tužky, dv� pera (jedno z nich 
byl obrovitý starý p�edm�t, který by se hodil spíš do ruky dickensovského 
spisovatele) a t�i k�ídy, jedna z nich byla ve st�íbrné násadce, která 
vypadala jako dámská rt�nka. Roland si vybral práv� tu a Jakeovi dal 
druhou. „Neumím psát slova, kterým byste snadno rozum�li,“ �ekl, „ale 
naše �ísla jsou stejná nebo dost podobná. Piš na jednu stranu tiskacím 
písmem, co �eknu, Jakeu, a v�rn�.“ 

Jake ud�lal, co mu poru�il. Výsledkem byla dost hrubá, ale dostate�n� 
srozumitelná mapa s popisky. 

„Fedik,“ �ekl Roland, ukázal na jedni�ku a pak nakreslil krátkou �áru k 
dvojce. „A tady je hrad Diskordie, pod kterým jsou dve�e. Všemocný 
propletenec dve�í, podle toho, co jsme slyšeli. Pod hradem bude chodba, 
která nás zavedla odsud sem. Te�, Susannah, znovu pov�z, kudy Vlci 
chodí a co d�lají.“ Podal jí k�ídu v násadce. 



 

135

Vzala si ji, s jistým údivem si povšimla, že k�ída se p�i používání sama 
ost�í. Drobný trik, ale p�kný. 

 

 
 
„Projížd�jí jednosm�rnými dve�mi, které je zavedou sem,“ nakreslila 

�áru od dvojky k trojce, kterou Jake pojmenoval stanice Hromová tišina. 
„M�li bychom ty dve�e poznat, až je uvidíme, protože budou veliké, ledaže 
by jimi projížd�li po jednom.“ 

„Možná jo,“ �ekl Eddie. „Jestli se nepletu, jsou dost závislí na tom, co 
jim nechal Starý lid.“ 

„Nepleteš se,“ souhlasil Roland. „Pokra�uj, Susannah.“ Ned�ep�l, ale 
sed�l s pravou nohou toporn� nataženou. Eddie uvažoval, jak moc ho ky�el 
bolí a jestli má ve svém znovuobjeveném tlumoku trochu ko�i�ího oleje od 
Rosality. Pochyboval o tom. 



 

136

Susannah �ekla: „Vlci jezdí z Hromové tišiny podél železni�ní trat�, 
aspo� dokud nevyjedou ze stínu… nebo ze tmy… nebo co to je. Ty to víš, 
Rolande?“ 

„Ne, ale brzy to zjistíme.“ Netrp�liv� zavrt�l prsty na levé ruce. 
„P�ekro�í �eku do Cally a seberou d�ti. Když se vrátí na stanici 

Hromová tišina, myslím, že musejí naložit kon� i zajatce na vlak a tak se 
vracejí do Fediku, protože ty dve�e jim nejsou k ni�emu.“ 

„Tak, myslím, že tak to je,“ souhlasil Roland. „Zatím se vyhnou devar-
toi – v�zení, které jsme ozna�ili osmi�kou.“ 

Susannah pokra�ovala: „Scowther a ti jeho nacisti�tí dokto�i za pomoci 
t�ch p�ileb u postelí n�co t�m d�tem odeberou. Ten materiál dají 
Bo�itel�m. Ti to nejspíš sn�dí nebo se jim to podá injek�n�. D�ti a ten 
materiál z mozku se vracejí do stanice Hromová tišina dve�mi. D�ti pak 
pošlou do Calla Bryn Sturgisu, možná i do ostatních Call, a tam, �emu 
�íkáš devar-toi –“ 

„Pane, podává se ob�d,“ �ekl Eddie chab�. 
V tu chvíli se do hovoru vložil Nigel radostnou otázkou: „Necht�li 

byste n�co zakousnout, sais?“ 
Jake se poradil se žaludkem a zjistil, že mu v n�m kru�í. Bylo hrozné, 

že m�l takový hlad tak brzy po Callahanov� smrti – po tom všem, co vid�l 
v Jižanském prasátku –, ale bylo to tak. „Je tady jídlo, Nigele? Opravdu?“ 

„Jist�, mladý muži,“ �ekl Nigel. „Obávám se, že pouze konzervovaná 
potrava, ale mohu vám nabídnout výb�r z více než dvaceti jídel, v�etn� 
dušených fazolí, tu�áka, n�kolika druh� polévek…“ 

„Pro m� tunovou polévku,“ �ekl Roland, „ale p�ines v�tší výb�r jídla, 
bu� tak laskav.“ 

„Jist�, sai.“ 
„Ty bys mi asi nemohl schrastit Elvis�v speciál,“ �ekl Jake toužebn�. 

„To je burákové máslo, banán a slanina.“ 
„Jéžiš, kluku,“ ozval se Eddie. „Já nevím, jestli to v tomhle sv�tle 

poznáš, ale jen to slyším, jsem úpln� zelenej.“ 
„Bohužel nemám slaninu ani banány,“ �ekl Nigel (vyslovoval ba-NÓÓ-

ny), „ale mám burákové máslo a t�i druhy želé. Také jablkové máslo.“ 
„Jablkové máslo bude prima,“ zaradoval se Jake. 
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„Pokra�uj, Susannah,“ vybídl ji Roland, když Nigel odešel. „I když 
myslím, že t� nemusím popohán�t. Až se najíme, pot�ebujeme si trochu 
odpo�inout.“ Nevypadal tou p�edstavou ani trochu nadšený. 

„Myslím, že už toho k vypráv�ní moc nezbývá,“ �ekla. „Zní to zmaten� 
– taky to zmaten� vypadá, hlavn� protože ta naše mapka nemá žádné 
m��ítko –, ale v podstat� je to prost� smy�ka, kterou opíšou každých 
zhruba �ty�iadvacet let: z Fediku do Calla Bryn Sturgisu, pak zpátky s 
d�tmi do Fediku, aby mohli provést extrakci. Potom pošlou d�ti zpátky do 
Cally a potravu z mozk� do toho v�zení, kde jsou Bo�itelé.“ 

„Devar-toi,“ �ekl Jake. 
Susannah p�ikývla. „Otázka je, co ud�láme, abychom ten cyklus 

p�erušili.“ 
„Projdeme dve�mi do stanice Hromová tišina,“ �ekl Roland, „a ze 

stanice tam, kde drží Bo�itelé. A tam…“ Podíval se po �ad� na každého 
�lena svého ka-tet, pak zvedl prst a ud�lal stru�né a výmluvné gesto, jako 
když se st�ílí. 

„Budou tam stráže,“ upozornil Eddie. „Možná spousta stráží. Co když 
jich bude p�esila?“ 

„Nebude to poprvé,“ �ekl Roland. 
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Kapitola II 

Ten, kdo se dívá 

JEDNA 

Když se Nigel vrátil, nesl tác velký jako kolo od vozu. Na n�m byly 
naskládány sendvi�e, dv� termosky s polévkou (hov�zí a ku�ecí) a k tomu 
nápoje v plechovkách. Coca-cola, Sprite, Nozz-A-La a jakýsi Wit Green 
Wit. Eddie ten poslední nápoj ochutnal a ozna�il ho za nepopsateln� 
odporný. 

Všichni vid�li, že Nigel už není ten starý dob�e naložený brach, jakým 
byl b�hví kolik desítek nebo stovek let. Jeho koso�tvercová hlava sebou 
neustále cukala na jednu nebo druhou stranu. Když cukala doleva, mumlal 
„Uh, deux, trois!“ Napravo zase „Ein, zwei, drei!“ V bránici mu za�alo 
nep�etržit� cvakat. 

„Zlato, co ti je?“ zeptala se Susannah, když domácí robot položil tác na 
podlahu mezi n�. 

„Série autodiagnostických test� ukazuje, že b�hem p�íštích dvou až 
šesti hodin dojde k celkovému systémovému selhání,“ �ekl Nigel chmurn�, 
ale jinak klidn�. „Do GMS pronikly p�edchozí logické chyby, dosud 
uložené v karantén�.“ Potom prudce trhl hlavou napravo. „Ein, zwei, drei! 
Svobodu nebo smrt si volím, a je to Greg, koho z�ím!“ 

„Co je GMS?“ zeptal se Jake. 
„A kdo je Greg?“ dodal Eddie. 
„GMS je zkratka generálních mentálnostních systém�,“ �ekl Nigel. 

„Existují dva takové systémy, racionální a iracionální. V�domý a 
nev�domý, dalo by se také �íct. Pokud jde o Grega, to bude Greg Stillson, 
postava z jednoho románu, který �tu. Je docela zábavný. Jmenuje se Mrtvá 
zóna, od Stephena Kinga. Pokud jde o to, pro� ho uvádím ve stávajícím 
kontextu, pak nemám pon�tí.“ 
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DV	 

Nigel vysv�tlil, že logické chyby se b�žn� objevují v �emsi, �emu �íkal 
Asimovovi roboti. �ím chyt�ejší robot, tím víc logických chyb… a tím 
d�ív se za�nou projevovat. Starý lid (Nigel jim �íkal Výrobci) to 
vyrovnával tím, že zavedl striktní karanténní systém, který zacházel s 
mentálními poruchami jako s neštovicemi nebo cholerou. (Jake si 
pomyslel, že to vypadá jako bezvadný zp�sob, jak se vypo�ádat s 
šílenstvím, i když uznával, že psychiat�i by z takového nápadu nebyli moc 
odvázaní – p�išli by o práci.) Nigel byl p�esv�d�en, že trauma z toho, že 
mu byly vyst�eleny o�i, oslabilo jeho mentální životn� d�ležité systémy, a 
te� se mu do obvod� dostaly všemožné škodliviny, které mu nahlodávaly 
deduktivní a induktivní rozumové schopnosti a bezohledn� požíraly jeho 
logické systémy. Pov�d�l Susannah, že jí ani v nejmenším nic nevy�ítá. 
Susannah zvedla p�st k �elu a velice mu pod�kovala. Po pravd� �e�eno 
starému dobrému DNK 45932 tak docela nev��ila, i když a
 se propadne, 
jestli v�d�la pro�. Možná to byla jen ozv�na Calla Bryn Sturgisu, kde se z 
jednoho robota, ne zas tolik odlišného od Nigela, stal záke�ný sebelítostivý 
mizera. A bylo v tom ješt� n�co. 

Zaost�ím všete�né o�í�ko, pomyslela si Susannah. 
„Ukaž ruce, Nigele.“ 
Robot to ud�lal a všichni uvid�li, že ve spojích ocelových prst� se 

zachytily kudrnaté chlupy. A také kapka krve na… dalo by se �íct kloubu? 
„Co je tohle?“ zeptala se a zvedla n�kolik chlup�. 

„Promi�te, paní, nic –“ 
Nevidí. Jist�že ne. Nigel m�l infra�ervené vid�ní, ale skute�ný zrak 

ztratil, díky Susannah Deanové, dce�i Danov�, pistolnici Ka-Tet z 
Devatenácti. 

„To jsou chlupy. Taky vidím n�jakou krev.“ 
„Aha, ano,“ �ekl Nigel. „V kuchyni jsou krysy, paní. Jsem 

naprogramován, abych podobnou hav�
 likvidoval, pokud si jí všimnu. 
Poslední dobou je jich hodn�, musím s lítostí konstatovat. Sv�t se hýbe.“ A 
potom prudce škubl hlavou vlevo. „Un-deux-trois! Minnie Mouse est la 
mouse pour moi!“ 

„Hm… zabil jsi Minnie a Mickeyho p�edtím nebo potom, cos namazal 
ty chleby, Nigeli, kamaráde stará?“ zeptal se Eddie. 



 

140

„Potom, sai, ujiš
uji vás.“ 
„No, stejn� bych to nechal být,“ �ekl Eddie. „M�l jsem rohlík ješt� v 

Maine, a leží mi v b�ichu jako šutr.“ 
„M�l bys �íct un, deux, trois,“ �ekla mu Susannah. Ta slova z ní 

vylet�la d�ív, než si uv�domila, že je má na jazyku. 
„Prosím za prominutí?“ Eddie sed�l vedle ní a držel ji kolem pasu. Od 

chvíle, kdy byli zase všichni �ty�i pohromad�, se dotýkal Susannah p�i 
každé p�íležitosti, jako by se pot�eboval ujistit, že není pouhým zbožným 
p�áním. 

„To nic.“ Pozd�ji, až Nigel odejde z místnosti nebo se zhroutí úpln�, 
jim poví, co ji napadlo. Myslela si, že roboti jako Nigel a Andy, jako ti z 
povídek Isaaka Asimova, které �etla jako mladá holka, nem�li lhát. Možná 
že Andyho upravili nebo se upravil sám, aby to pro n�ho nebyl problém. 
Pro Nigela to problém z�ejm� byl, a po�ádný, dá se �íct. Susannah si 
myslela, že Nigel byl narozdíl od Andyho v podstat� dobrák, ale bu� jim 
lhal, nebo si pravdu aspo� vylepšoval, když mluvil o krysách ve spíži. 
Možná lhal i v jiných v�cech. Ein, zwei, drei a Un, deux, trois byla jeho 
metoda, jak snížit zát�ž. Aspo� na chvíli. 

Jde o Mordreda, pomyslela si a rozhlédla se. Vzala si chleba, protože 
se musela najíst – stejn� jako Jake umírala hlady –, ale chu
 k jídlu ji 
p�ešla a v�d�la, že si nijak nevychutná to, co si zachmu�en� naláduje do 
krku. Napadl Nigela a te	 nás odn�kud sleduje. Vím to – cítím to. 

A když se poprvé zakousla do jakéhosi dlouhodob� konzervovaného, 
vakuov� baleného tajuplného masa, pomyslela si: 

Matka to vždycky pozná. 

T�I 

Nikdo z nich necht�l spát v Extrak�ní místnosti (i když by si mohli 
vybrat z n�jakých t�í stovek �erstv� povle�ených postelí), ani v pustém 
m�ste�ku venku, a tak je Nigel odvedl k sob� a každou chvíli se zastavoval 
a prudce škubal hlavou, aby si ji vy�istil, a n�mecky nebo francouzsky 
po�ítal. K tomu za�al p�idávat �ísla v n�jakém jiném jazyce, který nikdo z 
nich neznal. 

Cestou prošli kuchyní – všechno tam bylo z nerezové oceli, stroje 
hladce hu�ely, byly docela jiné než v prastaré kuchyni pod hradem 
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Diskordie, do které Susannah todesovala –, a i když vid�li drobný 
nepo�ádek, který po sob� zanechal Nigel p�i p�íprav� jídla, nebylo po 
krysách, živých nebo mrtvých, ani stopy. Nikdo z nich se o tom nezmínil. 

Pocit, že jsou sledováni, Susannah st�ídav� opoušt�l a zase se vracel. 
Za p�ípravnou byl úhledný t�ípokojový byt, který pat�il Nigelovi. 

Nebyla tam žádná ložnice, ale za obývacím pokojem a komorou plnou 
monitorovacího za�ízení se nacházela úhledná pracovna obložená knihami 
a s dubovým stolem a k�eslem pod halogenovou lampou na �tení. Po�íta� 
na stole vyrobil North Central Positronics, žádné p�ekvapení. Nigel jim 
p�inesl deky a polštá�e a ujistil je, že jsou �isté a vyprané. 

„Možná že spíš ve stoje, ale �ek bych, že si rád sedneš ke knížce jako 
každej jinej,“ poznamenal Eddie. 

„Ach, to ano, jedna-dv�-t�i,“ �ekl Nigel. „S radostí si p�e�tu dobrou 
knihu. Je to �ást mého naprogramování.“ 

„Budeme spát šest hodin, potom vyrazíme dál,“ rozhodl Roland. 
Jake si mezitím prohlížel knihy d�kladn�ji. Ochu chodil s ním, po�ád se 

mu držel u nohy, zatímco Jake �etl nápisy na h�betech a sem tam n�kterou 
knihu vytáhl a d�kladn�ji si ji prohlédl. „Má všechny Dickense, jak se 
zdá,“ �ekl. „Taky Steinbecka… Thomase Wolfa… spoustu Zane Greye… 
jakéhosi Maxe Branda… n�jakého Elmora Leonarda… a stále populárního 
Steva Kinga.“ 

Všichni si ud�lali �as a podívali se na dv� police s Kingovými knihami, 
bylo jich celkem víc než t�icet, nejmén� �ty�i z nich byly hodn� tlusté a 
dv� velké jako zarážka na dve�e. Zdálo se, že od bridgtonských �as� se z 
Kinga stala nesmírn� pilná spisovatelská v�eli�ka. Nejnov�jší kniha se 
jmenovala Srdce v Atlantid� a vyšla v roce, který jim byl velmi dob�e 
znám: 1999. Jedin� zde chyb�ly, aspo� pokud mohli soudit, knížky o nich. 
Za p�edpokladu, že je King napsal. Jake zkontroloval stránky s 
copyrightem a všiml si n�kolika mezer. Možná to však nic neznamenalo, 
protože toho napsal hodn�. 

Susannah se na to zeptala Nigela, který odpov�d�l, že nikdy nevid�l 
žádnou knížku od Stephena Kinga, která by pojednávala o Rolandovi z 
Gileadu nebo Temné v�ži. Když to �ekl, škubl hlavou prudce nalevo a 
francouzsky po�ítal, tentokrát až do deseti. 

„Stejn�,“ �ekl Eddie, když Nigel s cvakáním, rachtáním a 
ukáním 
odešel z místnosti, „vsadím se, že je tu spousta informací, který bychom 
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mohli využít. Rolande, myslíš, že bychom mohli sbalit knížky od Stephena 
Kinga a vzít je s sebou?“ 

„Možná,“ �ekl Roland, „ale neud�láme to. Mohly by nás mást.“ 
„Pro� to �íkáš?“ 
Roland jenom zavrt�l hlavou. Nev�d�l, pro� to �ekl, ale v�d�l, že je to 

pravda. 

�TY�I 

Nervové centrum Experimentální stanice Oblouku 16 se nacházelo o 
�ty�i patra níž pod Extrak�ní místnosti, kuchyní a Nigelovou pracovnou. 
Do Velína se vcházelo vestibulem kapslovitého tvaru. Vestibul se dal 
otev�ít pouze zven�í t�emi identifika�ními kartami, které se p�ikládaly 
jedna po druhé. Tichá hudba v nejnižším pat�e doganu Fedik zn�la jako 
melodie Beatles v podání Komatózního smy�cového kvarteta. 

Uvnit� Velínu se nacházelo víc než tucet místností, ale nás zajímá 
jenom ta, která byla plná televizních obrazovek a bezpe�nostních za�ízení. 
Jedno z t�chto za�ízení ovládalo malou, ale výkonnou armádu loveckých 
robot� vybavených Zlými Tonkami a laserovými pistolemi. Další za�ízení 
m�lo vypoušt�t jedovatý plyn (stejný použil Blaine, aby zabil lidi v Ludu) 
v p�ípad� obsazení nep�ítelem. Což se, z pohledu Mordreda Deschaina, 
stalo. Pokusil se aktivovat zabijácké roboty i plyn. Nereagovalo ani jedno. 
Mordred m�l zakrvácený nos, na �ele modrou podlitinu a spodní ret 
opuchlý, protože vypadl z židle, ve které sed�l, kutálel se po podlaze a 
vyrážel chraptivý, d�tský �ev, který v žádném p�ípad� nevyjad�oval 
skute�ný rozsah jeho vzteku. 

Vid�t je na nejmén� p�ti r�zných obrazovkách a nemoci je zabít ani jim 
ublížit! Nebylo divu, že zu�í! Cítil, jak na n�j sedá živoucí temnota, ta 
temnota, která oznamovala jeho prom�nu, a p�inutil se do klidu, aby ta 
zm�na neprob�hla. Objevil už, že prom�na z jeho lidské podoby do 
pavouci (a zpátky) spot�ebuje nezm�rné množství energie. Pozd�ji na tom 
t�eba nesejde, ale prozatím musel být opatrný, jinak vyhladoví jako v�ela 
ve vypáleném lese. 

To, co vám ukážu, je mnohem podivn�jší než cokoli, co jsme zatím 
vid�li, a p�edem vás varuji, že nejd�ív budete mít chu
 se smát. To je v 
po�ádku. Sm�jte se, jestli budete muset. Jenom neodvracejte zrak od toho, 
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co uvidíte, protože i když existuje jen ve vaší fantazii, tenhle tvor vám 
m�že uškodit. Pamatujte, že vzešel ze dvou otc� a ti jsou oba zabijáci. 

P	T 

Jen n�kolik hodin po narození vážil Miin chlapí�ek už dvacet liber a 
vypadal jako zdravé p�lro�ní dít�. Mordred m�l jenom jeden kus od�vu, 
provizorní plenu, do které ho zabalil Nigel, když dít�ti p�inesl jeho první 
pokrm sestávající z doganské zv��iny. Dít� pot�ebovalo plenu, protože 
ješt� neovládalo vym�šování. Chápal, že se tyto funkce nau�í ovládat brzy 
– možná d�ív, než skon�í den, pokud bude r�st sou�asnou rychlostí –, ale 
nemohlo se to stát tak brzo, jak by si p�ál. Prozatím byl uv�zn�n v t�le 
tohoto idiotského d�cka. 

Uváznout takovým zp�sobem bylo strašné. Vypadnout z židle a 
nedokázat nic než ležet, mávat pohmožd�nýma rukama a nohama, krvácet 
a je�et! DNK 45932 by ho p�išel zvednout, nedokázal už vzdorovat 
p�íkaz�m Králova syna, stejn� jako olovnice spušt�ná z výšky nem�že 
odolávat síle p�itažlivosti, ale Mordred se ho neodvážil p�ivolat. Ta hn�dá 
mrcha už beztak m�la podez�ení, že se s Nigelem n�co d�je. Ta hn�dá 
mrcha byla nep�íjemn� bystrá a Mordred byl strašliv� zranitelný. Dokázal 
ovládat každi�ký p�ístroj ze stanice Oblouku 16, protože rozum�t stroj�m 
pat�ilo k jeho mnoha talent�m, ale když tak ležel na podlaze místnosti s 
nápisem VELÍN na dve�ích (kdysi dávno, než se sv�t hnul, nesla ozna�ení 
„�editel“), docházel Mordred k poznání, jak málo stroj� tu zbývá. Nebylo 
divu, že jeho otec cht�l V�ž strhnout a za�ít znovu! Tento sv�t byl 
polámaný. 

Pot�eboval by se prom�nit zpátky v pavouka, aby se dostal znovu na 
židli, kde by znovu získal lidskou podobu… ale než to sta�il, v žaludku mu 
kru�elo a v ústech m�l kyselou pachu
 z hladu. M�l podez�ení, že mu 
energii neod�erpává jenom ta prom�na. Jeho skute�né podob� se víc blížil 
pavouk, a když tu podobu nabral, metabolismus se mu rozb�hl na plné 
obrátky. Také se mu zm�nily myšlenky a to bylo lákavé, protože jeho 
lidské myšlenky zabarvovaly emoce (nad nimiž, jak se zdálo, nem�l 
žádnou moc, i když �asem by ji snad mohl získat) a ty byly v�tšinou 
nep�íjemné. Jako pavouk nem�l žádné skute�né myšlenky, aspo� ne v 
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lidském smyslu. Byly to jenom temné burácející v�ci, které vylézaly z 
n�jakého mokrého podhoubí v útrobách. Všechny drn�ely o 

(JÍDLE) 
a 
(TOULÁNÍ) 
a 
(NÁSILÍ) 
a 
(ZABÍJENÍ) 
Zárode�ným v�domím dan-tete drn�elo mnoho lahodných možností, 

jak tyto v�ci provád�t, jako když se obrovské stroje se sv�tlomety 
bezohledn� prodírají nejhorším po�asím na sv�t�. Myslet takovým 
zp�sobem – zbavit se své lidské p�lky – bylo nesmírn� lákavé, ale byl toho 
názoru, že d�lat n�co takového v této chvíli, kdy ješt� nem�l skoro žádnou 
možnost obrany, by ho p�ivedlo do záhuby. 

A také skoro ano. Zvedl pravou paži – r�žovou a hladkou a úpln� holou 
–, aby se mohl podívat na sv�j pravý bok. Práv� tam ho ta hn�dá mrcha 
st�elila, a i když Mordred od té chvíle pozoruhodn� vyrostl a zdvojnásobila 
se jeho výška i váha, to zran�ní z�stávalo otev�ené, krvácelo a vytékalo z 
n�ho cosi rosolovatého, bylo to tmav� žluté a páchlo to. Napadlo ho, že 
toto zran�ní se v jeho lidském t�le nikdy nezahojí. Stejn� jako jeho 
druhému t�lu nikdy nebude moci nar�st noha, kterou mu ta mrcha ust�elila. 
A kdyby nezakopla – �ízením ka: tak, o tom nepochyboval –, výst�el by 
mu ust�elil hlavu místo nohy, a pak by hra skon�ila, protože – 

Ozvalo se drsné, chraptivé zabzu�ení. Pohlédl na monitor, který 
ukazoval hlavní vchod z druhé strany, a uvid�l, že tam stojí domácí robot s 
pytlem v ruce. Pytel sebou zmítal a �ernovlasé dít� s neurovnanou plenou 
sedící u �ady monitor� za�alo okamžit� slintat. Natáhl roztomile baculatou 
ruku a zmá�kl �adu knoflík�. Zak�ivené vn�jší dve�e bezpe�nostní 
místnosti sklouzly stranou a Nigel vešel do vestibulu, který byl vybudován 
jako p�echodová komora. Mordred okamžit� za�al ma�kat knoflíky, které 
otev�ou vnit�ní dve�e, v po�adí 2-5-4-1-3-1-2-1, ale ovládání motoriky 
nem�l ješt� skoro v�bec vyvinuto, takže mu odpov�d�lo další drsné 
zabzu�ení a nesnesitelný ženský hlas (nesnesitelný proto, že mu p�ipomn�l 
hlas té hn�dé mrchy) pronesl: „ZADAL JSTE CHYBNÉ 
BEZPE�NOSTNÍ HESLO PRO TYTO DVE�E. B	HEM DALŠÍCH 
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DESETI VTE�IN M�ŽETE POKUS OPAKOVAT. DESET… 
DEV	T…“ 

Mordred by nejradši odsekl B�ž do prdele, kdyby um�l mluvit, ale 
neum�l. Vzmohl se p�inejlepším na d�tské žvatlání, nad kterým by Mia 
ur�it� praskala mate�skou pýchou. Te� se s knoflíky nezdržoval. Zoufale 
toužil po tom, co nesl ten robot v pytli. Krysy (domníval se, že to jsou 
krysy) byly tentokrát živé. Živé, proboha, krev jim stále kolovala v žilách. 

Mordred zav�el o�i a soust�edil se. �ervené sv�tlo, které Susannah 
vid�la p�ed jeho první prom�nou, znovu prob�hlo pod jeho sv�tlou k�ží od 
temene až po skvrnu na pravé pat�. Když to sv�tlo projelo p�es otev�enou 
ránu v boku dít�te, tak lín� se �inoucí krev a hnis na okamžik zesílily a 
Mordred potichu zubožen� vyk�ikl. Ruka mu zabloudila k rán� a v 
bezmyšlenkovitém út�šném gestu rozet�ela krev po b�íšku. Na okamžik to 
vypadalo, že �ervenou záplavu nahradí stoupající hladina temnoty, a 
obrysy dít�te zakolísaly. Tentokrát však nedošlo k žádné prom�n�. Dít� v 
židli skleslo, prudce oddychovalo, z penisu mu odkapával ��rek �isté mo�i 
a promá�el plenu. Pod ovládacím panelem p�ed židlí, ve které dít� nak�ivo 
sed�lo a oddychovalo jako pes, se ozvalo tlumené cvaknutí. 

Na druhé stran� místnosti se otev�ely dve�e s nápisem HLAVNÍ 
VSTUP. Dovnit� apaticky vpochodoval Nigel, jemuž hlava škubala už 
skoro bez p�estání, a odpo�ítával nejen ve dvou nebo t�ech jazycích, ale 
aspo� v deseti. 

„Pane, opravdu nemohu nadále –“ 
Mordred radostn� žvatlal a natahoval ru�ky po pytli. Myšlenka, která 

ho ovládala, byla jasná a studená: Sklapni. Dej mi, co pot�ebuju. 
Nigel mu položil pytel do klína. Zevnit� se ozvalo zapípání, skoro jako 

lidská �e�, a Mordred si poprvé uv�domil, že všechno to zmítání p�sobí 
jediný tvor. Takže to nebyla krysa! N�co v�tšího! V�tšího a krvav�jšího! 

Otev�el vak a nakoukl dovnit�. Pohled mu prosebn� vracel pár zlat� 
lemovaných o�í. Na okamžik si myslel, že se jedná o ptáka, který létá v 
noci, toho houkavého ptáka, jehož jméno neznal, ale pak si všiml, že ten 
tvor má srst, ne pe�í. Byl to troken, v mnoha koutech St�edosv�ta známý 
jako brumlák, a tento byl sotva odstavený od mat�ina cecíku. 

Jenom klid, tak, vyslal myšlenku a ústa se mu plnila slinami. Jsme na 
stejné lodi, m�j malý krasav�e – jsme sirote�ci v krutém, bezohledném 
sv�t�. Jen klid, já t� ut�ším. 
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Zabývat se tak mladým a prostomyslným tvorem se v podstat� nelišilo 
od �ízení stroj�. Mordred mu nahlédl do myšlenek a lokalizoval uzlinu, 
která kontrolovala jeho prostou v�li. Sáhl po n�m rukou vytvo�enou z 
myšlenek – vytvarovanou z v�le – a uchopil ji. Okamžik slyšel ustrašenou, 
doufající myšlenku toho tvora 

(Neubližuj mi, prosím t�, neubližuj mi, prosím t�, nech m� žít, chci žít, 
radovat se, trochu si hrát, neubližuj mi, prosím, neubližuj mi, prosím t�, 
nech m� žít) 

a on odpov�d�l: 
Všechno je dobré, neboj se, krasav�e, všechno je dobré. 
Brumlák v pytli (Nigel ho našel v autoparku, bez matky, bratr� a sester, 

od kterých ho odd�lily n�jaké zav�ené automatické dve�e) se uvolnil – ne 
že by mu p�ímo uv��il, ale doufal. 

ŠEST 

V Nigelov� pracovn� byla sv�tla ztlumena na �tvrtinu. Když Ochu 
za�al k�u�et, Jake se okamžit� probudil. Ostatní spali dál, aspo� prozatím. 

Co je, Ochu? 
Brumlák neodpov�d�l, jenom dál hluboko v hrdle k�u�el. Jeho zlat� 

lemované o�i hled�ly do tmavého vzdáleného rohu pracovny, jako by tam 
uvid�l n�co hrozného. Jake si pamatoval, jak úpln� stejn� civ�l do rohu 
svého pokoje, když se probudil nad ránem z n�jaké no�ní m�ry, ze sna o 
Frankensteinovi nebo Drákulovi nebo 

(tyranosákovi drekovi) 
n�jakém jiném strašákovi, jen B�h v�d�l, jakém. Pomyslel si, že možná 

i brumláci mají no�ní m�ry, a pokusil se ješt� usilovn�ji dotknout se 
Ochovy mysli. Nejd�ív se ni�eho nedopátral, ale pak se v hloubi objevil 
rozmazaný obraz 

(o�i  o�i hledící z temnoty) 
�ehosi, co vypadalo jako brumlák v pytli. 
„Sšš,“ zašeptal Ochovi do ucha a objal ho. „Neprobu� je, pot�ebují se 

vyspat.“ 
„Pat,“ �ekl Ochu úpln� potichu. 
„Jenom se ti n�co ošklivého zdálo,“ šeptal Jake. „Mn� se to taky n�kdy 

stává. Není to doopravdy. Nikdo t� nestr�il do pytle. M�žeš zase spát.“ 
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„Pát.“ Ochu položil �umák na pravou p�ední tlapu. „Ochu-icho.“ 
Správn�, pomyslel na n�ho Jake. Ochu, ticho. 
Zlat� lemované o�i, stále ustarané, z�staly otev�ené ješt� chvíli. Potom 

Ochu jedním na Jakea mrkl a pak ob� zav�el. Za chvilku brumlák znovu 
spal. N�kdo blízko zem�el p�íslušník jeho rodu… ale umírání pat�ilo ke 
sv�tu. Byl to tvrdý sv�t, vždycky byl. 

Ochovi se zdálo, že je s Jakem pod velikým oranžovým kotou�em 
Kupcova m�síce. Jake, který také spal, se toho snu dotkl a chopil, a ob�ma 
se zdálo, že jsou pod tím starým chudým tuláckým m�sícem spolu. 

Ochu, kdo um�el? zeptal se Jake pod Kupcovým v�doucn� p�iv�eným 
okem. 

Ochu, �ekl p�ítel. Delah. Mnoho. 
Pod prázdným oranžovým pohledem starého chudého tuláka už Ochu 

nic ne�ekl. Vlastn� našel sen ve svém snu, a v n�m našel i Jakea. Ten sen 
byl lepší. Oba si v n�m hráli v jasném slunci. P�išel k nim další brumlák: 
smutný chlapík, podle toho, jak se tvá�il. Snažil se s nimi promluvit, ale 
Jake ani Ochu nepoznali, co �íká, protože mluvil anglicky. 

SEDM 

Mordred nebyl dost silný, aby brumláka z pytle vyzdvihl, a Nigel mu 
už nemohl nebo necht�l pomoct. Robot jen stál mezi dve�mi Velína, škubal 
hlavou sem a tam, po�ítal a cvakal hlasit�ji než jindy. Z útrob se mu za�al 
ší�it horký, p�iškva�ený pach. 

Mordredovi se poda�ilo pytel obrátil a brumlák, tak p�lro�ní, mu padl 
do klína. O�i m�l p�iv�ené, ale žluto�erné zornice byly prázdné a nehybné. 

Mordred zvrátil hlavu a zašklebil se soust�ed�ním. �ervená vlna mu 
znovu prob�hla po t�le a vlasy se mu za�aly ježit. Než se však sta�ily 
vzty�it, zmizely i s d�tským t�lem, ke kterému pat�ily. Objevil se pavouk. 
Omotal �ty�i ze sedmi nohou kolem brumlákova t�la a bez námahy ho 
zdvihl ke chtivé hub�. Za dvacet vte�in brumláka vysál. Zabo�il tlamu do 
m�kkého podb�išku malého tvora, roztrhl ho, zvedl t�lo výš a sežral 
vnit�nosti, které se vyhrnuly ven: lahodné hromádky vlhkého masa, které 
dávaly sílu. Prožíral se stále hloub�ji a tlumen� pom�oukával spokojeností, 
p�elomil brumlákovu páte� a vysrkl pár kapek morku. V�tšina energie byla 
v krvi – tak, vždycky v krvi, jak Praotcové dob�e v�d�li –, ale v mase také 
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byla síla. Jako lidské dít� (Roland použil staré gileadské n�žné oslovení, 
babu) nemohl získat žádnou výživu ani ze š
áv, ani z masa. Nejspíš by se 
jimi zadusil. Ale jako pavouk… 

Dojedl a odhodil mrtvolu na podlahu, stejn� jako p�edtím spot�ebované, 
vysušené mrtvoly krys. Nigel, ten oddaný pilný komorník, je už odklidil. 
Tuto mrtvolu neodklidí. Nehybn� stál bez ohledu na to, kolikrát Mordred 
zahulákal Nigeli, pot�ebuji t�! Kolem robota zhoustl pach spáleného plastu 
natolik, že spustil stropní v�tráky. DNK 45932 stál s tvá�í bez o�í oto�enou 
vlevo. Dodávalo mu to podivn� zvídavý vzhled, jako by zem�el, zrovna 
když cht�l položit n�jakou d�ležitou otázku: Jaký je smysl života, nebo 
Kdo str�il paní Murphyové do guláše montérky? Každopádn� jeho krátká 
kariéra lovce krys a brumlák� skon�ila. 

V tuto chvíli byl Mordred plný energie – jídlo bylo �erstvé a báje�né –, 
ale to nebude trvat dlouho. Kdyby z�stal v pavouci podob�, spot�eboval by 
svou novou zásobu síly ješt� rychleji. Jenže kdyby se vrátil do t�la dít�te, 
nedokázal by se ani dostat z židle, ve které sed�l, ani si znovu navléknout 
plenu – která mu samoz�ejm� sklouzla z t�la, když se prom�nil. Jenomže 
on se musel prom�nit, protože v pavouci podob� nedokázal v�bec jasn� 
p�emýšlet. A pokud jde o deduktivní myšlení? Ho�ký vtip. 

Bílý hrbol na pavou�ím h�bet� zav�el lidské o�i a �erným t�lem 
prob�hla p�ekrvená vlna. Nohy se p�itáhly k t�lu a zmizely. Vý�n�lek, 
který byl d�tskou hlavou, narostl a získal rysy, zatímco t�lo dole vybledlo 
a nabylo lidského tvaru. Modré d�tské o�i – o�i odst�elova�e, o�i 
pistolníka – blýskly. Byl stále plný síly z brumlákovy krve a masa, cítil to, 
zatímco prom�na sp�la k záv�ru, ale znepokojiv� mnoho z té síly (n�co 
jako p�na ve sklenici piva) už se vytratilo. A nebylo to jenom tím 
p�epínáním sem a tam. Faktem bylo, že rostl st�emhlavým tempem. 
Takový r�st vyžadoval neustálou výživu a v Experimentální stanici 
oblouku 16 bylo výživy zatracen� málo. Stejn� jako ve Fediku venku. Byly 
tu konzervy a balí�ky jídla zatavené ve fólii a práškové energetické nápoje, 
to jo, byla jich spousta, ale nic z toho ho nemohlo nakrmit tak, jak 
pot�eboval. Pot�eboval �erstvé maso a ješt� víc než maso pot�eboval krev. 
A krev zví�at bude živit jeho lavinovitý r�st jenom do�asn�. Velmi brzy 
bude pot�ebovat lidskou krev, jinak se tempo jeho r�stu nejd�ív zpomalí a 
pak zastaví. Pak p�ijde bolestivé hladov�ní, ale ta bolest, neodbytn� 
provrtávající jeho útroby jako nebozez, nebude nic ve srovnání s duševním 
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a intelektuálním utrpením, až je bude pozorovat na r�zných obrazovkách: 
stále živé, spojené p�átelstvím, s út�chou spole�ného cíle. 

Utrpení, že bude vid�t jeho. Rolanda z Gileadu. 
Napadlo ho, jak je možné, že ví všechno, co ví? Od matky? N�co z toho 

jist�, protože když se na ní krmil, cítil, jak do n�ho proudí milión Miiných 
myšlenek a vzpomínek (spoustu z nich ukradla Susannah). Ale v�d�t, že 
podobné je to s Praotci, jak mohl v�d�t tohle? Že nap�íklad n�mecký upír, 
který sál životadárnou krev z Francouze, um�l týden nebo deset dní mluvit 
francouzsky, mluvil jako rodilý Francouz a potom ta schopnost, stejn� jako 
vzpomínky jeho ob�ti, za�ala mizet… 

Jak mohl v�d�t n�co takového? 
Záleželo na tom? 
Díval se te�, jak spí. Malý Jake se probudil, ale jen na chvilku. P�edtím 

je Mordred sledoval, jak jedí, �ty�i blázni a brumlák – plní krve, plní 
energie – usazení v kruhu. Vždycky sedávali v kruhu, vytvá�eli kruh, i 
když se zastavili na p�timinutový odpo�inek na cest�, d�lali to, aniž si to 
uv�domovali, ten sv�j kruh, který zadržoval zbytek sv�ta venku. Mordred 
nem�l žádný kruh. I když byl mladý, už chápal, že venku je jeho ka, stejn� 
jako bylo ka pro zimní vítr foukat jenom v p�lce kompasové r�žice: od 
severu k východu a pak zpátky zase k sychravému severu. Smí�il se s tím, 
ale p�esto se na n� díval s nenávistí toho, kdo z�stává mimo, v�d�l, že by 
jim rád ublížil a že to uspokojení bude trpké. Pat�il dv�ma sv�t�m, 
p�edpov�zenému splynutí Primu a Amu, gadoshe a godoshe, Gana a 
Gileadu. Byl trochu jako Ježíš Kristus, ale v jistém ohledu byl �istší než 
ten b�h ov�ích stád, protože ten m�l jenom jediného opravdového otce, 
který sídlil na nanejvýš hypotetických nebesích, a pak nevlastního otce, 
který sídlil na zemi. Chudák starý Josef, parohy mu nasadil samotný B�h. 

Mordred Deschain na druhé stran� m�l dva skute�né otce. Jeden z nich 
te� spal na obrazovce p�ed ním. 

Jsi starý, ot�e, pomyslel si. Ta myšlenka mu poskytovala zvrácené 
pot�šení. Zárove� m�l pocit, že je malý a k ni�emu, nic víc než… nu, nic 
víc než pavouk, který hledí dol� ze své pavu�iny. Mordred byl dvojí a 
z�stane tak, dokud Roland z Eld� nezem�e a poslední ka-tet nebude 
rozbito. A ten roztoužený hlas, který mu �íkal, aby šel za Rolandem a 
nazval ho otcem? Aby nazval Eddieho a Jakea bratry a Susannah sestrou? 
To byl naivní hlas jeho matky. Zabili by ho, než by vypustil z úst jediné 
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slovo (za p�edpokladu, že by dosáhl stadia, kdy by svedl víc než d�tské 
žvatlání). U�ízli by mu koule a ty by p�edhodili brumlákovi toho spratka. 
Zahrabali by jeho vykastrovanou mrtvolu a káleli by na p�du, v níž by 
ležel, a pak by táhli dál. 

Kone�n�jší starý, ot�e, a už kulháš, a na konci dne vidím, že si mneš 
bok rukou, která už se za�ala nepatrn� chv�t. 

Hle�te, jestli rá�íte. Sedí zde dít� a jeho sv�tlou k�ži t�ísní krev. Sedí 
zde dít� a roní tiché, p�ízra�né slzy. Sedí zde dít�, které ví p�íliš mnoho a 
p�íliš málo, a i když musíme držet prsty dál od jeho úst (protože kouše, 
kouše jako malý krokodýl), m�žeme si dovolit ho trochu politovat. Pokud 
je ka vlak – a to je, obrovský, uhán�jící jednokolejný vlak, možná p�í�etný, 
možná ne –, pak je tady ten ohavný malý vlkodlak jeho nejzraniteln�jší 
rukojmí, není p�ipoutaný ke kolejím jako malá Nell, ale je p�ikurtovaný 
p�ímo na �elní reflektor toho vlaku. 

M�že si �íkat, že má dva otce, a možná je na tom trochu pravdy, ale zde 
není žádný otec ani žádná matka. Sn�dl svou matku zaživa, �íkám pravdu, 
sežral ji bezohledn�, byla jeho prvním jídlem, a m�l snad na výb�r? Je 
posledním kouzlem, které bylo zplozeno stále stojící Temnou v�ží, 
hrbolatým švem racionálního a iracionálního, p�irozeného a 
nadp�irozeného, a p�esto je sám, a je strašn� hladový. Osud m�l možná v 
úmyslu u�init z n�j vládce �et�zu vesmír� (nebo jejich ni�itele), ale zatím 
se mu poda�ilo získat nadvládu pouze nad jedním starým domácím 
robotem, který už se však odebral na mýtinu na konci stezky. 

Hled�l na spícího pistolníka s láskou a nenávistí, zhnusen� a toužebn�. 
Ale co kdyby k nim šel a oni ho nezabili? Co kdyby ho uvítali? Sm�šná 
p�edstava, ano, ale p�ipustíme ji kv�li argumentaci. I pak by o�ekávali, že 
Roland mu bude nad�azen, že p�ijme Rolanda jako dinha, a to on nikdy, 
nikdy, nikdy neud�lá. 
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Kapitola III 

Svítící drát 

JEDNA 

„Tys je šmíroval,“ pronesl mírný, posm�va�ný hlas. Potom zanotoval 
kousek d�tské �íkanky, na kterou by si Roland vzpomn�l z raného d�tství: 
„‚Pepí�ku náš, co d�láš? Máš zv�davý nosí�ek, roste ti na n�m knoflí�ek. 
Knoflík nebo nosík, je to náš malý babu.‘ Líbilo se ti, cos vid�l, než jsi 
usnul? Díval ses, jak se hnuli stejn� jako zbytek tohohle rozkládajícího se 
sv�ta?“ 

Uplynulo možná deset hodin od chvíle, kdy Nigel, domácí robot, 
vykonal poslední povinnost. Mordred, který upadl do opravdu hlubokého 
spánku, nyní oto�il hlavu po cizím hlase. Byl kupodivu dokonale vzh�ru a 
necítil žádné p�ekvapení. Uvid�l, že na šedých dlaždicích Velína stojí 
jakýsi muž v džínách a v bund� s kapuci. U nohou mu ležel vak – 
oby�ejný potrhaný vojenský pytel. Tvá�e m�l zarudlé, obli�ej hezký, o�i 
mu horce svítily. V ruce držel automatickou pistoli a Mordred Deschain, 
jak tak hled�l do �erného ústí hlavn�, si podruhé uv�domil, že i bohové 
mohou zem�ít, jakmile se jejich božství z�edí lidskou krví. Ale nebál se. 
Tohoto cizince ne. Skute�n� se díval na monitory, které zobrazovaly 
Nigel�v byt a potvrzovaly, že p�íchozí má pravdu: byt byl prázdný. 

Usm�vavý cizinec, který snad vysko�il rovnou z podlahy, zvedl ruku, 
ve které nedržel pistoli, ke kapuci a ohrnul okraj. Mordred zahlédl kovový 
záblesk. Rub kapuce byl podšit jakousi kovovou sí
kou. 

„�íkám tomu ‚myslicí �epi�ka‘,“ vysv�tlil cizinec. „Neslyším tvoje 
myšlenky, což je nevýhoda, ale ty se mi nem�žeš dostat do hlavy, což je –“ 

(což je rozhodn� výhoda, není-liž pravda) 
„– což je rozhodn� výhoda, není-liž pravda?“ 
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Na bund� m�l dv� nášivky. Ne jedné byl nápis U. S. ARMY a jakýsi 
pták – orel, ne ten houkavec. Na druhé nášivce bylo jméno: RANDALL 
FLAGG. Mordred zjistil (rovn�ž bez p�ekvapení), že snadno dokáže �íst. 

„Protože, pokud jsi aspo� trochu po otci – po tom �erveném –, pak by 
tvoje duševní schopnosti mohly p�esáhnout oby�ejnou komunikaci.“ Muž 
v bund� se zachichotal. Necht�l, aby Mordred poznal, že se bojí. Možná 
p�esv�d�il sám sebe, že se nebojí, že sem p�išel z vlastní svobodné v�le. 
Možná tomu tak bylo. Mordredovi na tom nijak nesešlo. Ani na plánech 
toho muže, které se mu honily a p�elévaly v hlav� jako horká polévka. 
Opravdu ten muž v��il, že mu „myslící �epi�ka“ ochrání myšlenky? 
Mordred nahlédl blíž, hrábl hloub�ji, a uvid�l, že odpov�� zní ano. Jak 
p�íhodné. 

„Každopádn� v��ím, že trochu se chránit je velmi obez�etné. 
Obez�etnost je vždycky moudrá v�c, jak jinak bych p�ežil Farson�v pád a 
smrt Gileadu? P�ece bych necht�l, abys mi vlezl do hlavy a p�inutil m� 
sko�it z okna, že ne? I když, pro� bys to d�lal? Pot�ebuješ m� nebo n�koho 
jiného, když se tamten kýbl šroub� sesypal a ty jsi jenom babu, které si ani 
neumí omotat plenu kolem svého pod�laného zadku!“ 

Cizinec – který vlastn� žádným cizincem nebyl – se zasmál. Mordred 
sed�l na židli a pozoroval ho. Ze strany na d�tské tvá�i�ce m�l r�žový 
otlak, protože usnul s ru�i�kou pod hlavou. 

P�íchozí �ekl: „Myslím, že se m�žeme domluvit docela dob�e, pokud já 
budu mluvit a ty kývneš na souhlas nebo zavrtíš hlavou. Když nebudeš 
rozum�t, klepni do židle. Docela prosté! Souhlasíš?“ 

Mordred p�ikývl. P�íchozího ten up�ený modrý pohled zneklid�oval – 
très zneklid�oval –, ale snažil se to nedávat najevo. Znovu ho napadlo, 
jestli byl dobrý nápad, chodit sem, ale sledoval Miiny stopy od chvíle, kdy 
po�ala, a pro� by to d�lal, když ne kv�li tomuhle? Byla to nebezpe�ná hra, 
to bez debaty, ale te� zbývali už jenom dva tvorové, kte�í mohli 
odemknout dve�e u paty V�že, ješt� než V�ž padne… což se stane, a brzy, 
protože tomu spisovateli zbývalo už jen pár dní života, a poslední knihy o 
V�ži – byly t�i – z�staly nenapsány. V té poslední, kterou napsal v 
klí�ovém sv�t�, Rolandovo ka-tet vyhnalo sai Randyho Flagga ze snového 
paláce na jedné mezistátní dálnici, z paláce, který Eddiemu, Susannah a 
Jakeovi p�ipomn�l hrad Velikého a strašného Oze (Oze, Zeleného krále, 
jestli rá�íte). Vlastn� toho zlého starého bumhuka Waltera o’Dima skoro 



 

153

zabili a tím málem za�ídili š
astný konec, jak by si n�kdo mohl ur�it� 
myslet. Ale po stránce 647 knihy �arod�j a sklo už nenapsal Stephen King 
o Rolandovi a Temné v�ži ani slovo, a pro Waltera byl š
astný konec 
práv� tohle. Lidé z Calla Bryn Sturgisu, šmejdovské d�ti, Mia a Miino 
dít�. To všechno stále spalo jako zárodky ve spisovatelov� podv�domí, 
jako nedýchající tvorové, zam�ení za nenalezenými dve�mi. A nyní Walter 
soudil, že už je p�íliš pozd� na to, aby mohli být vypušt�ni ven. I když byl 
King b�hem své kariéry zatracen� rychlý – skute�n� talentovaný 
spisovatel, který ze sebe ud�lal fušerského (ale bohatého) rychlomalí�e, 
Algernona Swinburna bez rým�, jestli rá�íte –, nedokázal by sepsat ani 
první stovku stránek ze zbývajícího p�íb�hu v �ase, který mu zbýval, i 
kdyby psal ve dne v noci. 

P�íliš pozd�. 
Existoval jeden rozhodující den, jak Walter dob�e v�d�l: byl v Le Casse 

Roi Russe a vid�l to ve sklen�né kouli, kterou Starý �ervený stále m�l (i 
když dnes ur�it� ležela zapomenutá v n�kterém rohu na hrad�). Než p�išlo 
léto roku 1997, King už detailn� znal p�íb�h Vlk�, dvoj�at a létajících 
talí�� zvaných oriza. Ale spisovateli se to všechno zdálo p�íliš pracné. 
Rozhodl se rad�ji psát knihu voln� spojených povídek nazvanou Srdce v 
Atlantid� a ješt� i te�, doma v Želví ulici (kde nikdy nezahlédl ani 
jediného p�íchozího) plýtval zbytkem �asu a psal o míru a lásce a 
Vietnamu. Pravda, jedna postava v této Kingov� poslední knize hrála 
jistou roli i v historii Temné v�že, jenže ten chlapík – starý muž s nadanou 
hlavou – nikdy nedostane možnost pronést slovo, na kterém by skute�n� 
záleželo. Skv�lé. 

V jediném sv�t�, na kterém opravdu záleželo, pravém sv�t�, kde se �as 
nikdy nevrací a nikdo nemá druhou šanci (�íkám pravdu), bylo práv� 12. 
�ervna 1999. Spisovatel�v �as se smrskl na necelých dv� st� hodin. 

Walter o’Dim v�d�l, že nemá tolik �asu, aby došel k Temné v�ži, 
protože �as (podobn� jako metabolismus jistých pavouk�) b�žel v tomto 
sv�t� rychleji a p�ekotn�ji. �ekn�me p�t dn�. Nanejvýš p�t a p�l. Tolik 
�asu mu zbývalo, aby došel k V�ži i s amputovanou, mate�ským znamením 
ozna�enou nohou Mordreda Deschaina v tlumoku… aby dole otev�el dve�e 
a vystoupal po t�ch šepotajících schodech… kolem lapeného �erveného 
krále… 

Kdyby našel n�jaké vozidlo… nebo ty správné dve�e… 
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Bylo snad p�íliš pozd�, aby se stal Bohem Všeho? 
Snad ne. Každopádn� neuškodí, když se o to pokusí. 
Walter o’Dim putoval dlouho a pod stovkou jmen, ale jeho cílem byla 

vždy V�ž. Stejn� jako Roland toužil vyšplhat na ni a podívat se, co žije ve 
vrchní komnat�. Pokud tam n�co bylo. 

Nepat�il k žádné klice nebo kultu, ani ví�e nebo frakci, které se objevily 
ve zmatcích všech t�ch rok�, kdy se V�ž za�ala potácet, i když nosil jejich 
siguly, pokud mu byly vhod. Se svou službou Karmínovému králi 
skoncoval, stejn� jako se službami Johnu Farsonovi, dobrému muži, který 
uvrhl Gilead, poslední baštu civilizace, do záplavy krve a vražd. Walter 
m�l v on�ch dobách na t�ch vraždách sv�j podíl a žil dlouhým a jen 
zdánliv� smrtelným životem. Byl na kopci Jericho sv�dkem konce 
spole�enstva, o kterém tehdy v��il, že je Rolandovo poslední ka-tet. Byl 
sv�dkem? To byla p�ílišná skromnost, u všech boh� a ryb! Pod jménem 
Rudin Filaru tam bojoval, s obli�ejem mod�e pomalovaným, k�i�el a úto�il 
s ostatními smrdutými barbary, a osobn� srazil Cuthberta Allgooda, zasáhl 
ho šípem do oka. Ale po celou tu dobu nespoušt�l V�ž z o�í. Možná proto 
ten proklatý pistolník – jak se slunce po dni plném práce sklán�lo, Roland 
z Gileadu z�stal nakonec poslední – dokázal uniknout, schoval se do káry 
plné mrtvých a potom se p�i západu slunce vyplížil z poh�ební hranice 
t�sn� p�edtím, než byla zapálena. 

Vid�l Rolanda už o mnoho let d�ív, v Mejisu, a také tam mu t�sn� unikl 
(i když za to mohl zejména Eldred Jonas, ten s rozechv�lým hlasem a 
dlouhými šedivými vlasy, a Jonas za to zaplatil). Král mu tehdy �ekl, že s 
Rolandem neskon�ili, že pistolník zapo�ne konec všech v�cí a nakonec 
zp�sobí pád toho, co on si p�eje zachránit. Walter tomu za�al v��it až na 
Mohainské poušti, kde se jednoho dne ohlédl a zjistil, že má v patách 
jistého pistolníka, toho, který b�hem let zestárnul, a uv��il tomu docela, 
když se znovu objevila Mia, která naplnila staré a chmurné proroctví tím, 
že porodila Karmínovému králi syna. Ten starý �ervený lišák už mu 
samoz�ejm� k ni�emu nebyl, ale i když byl uv�zn�n a šílený, byl 
nebezpe�ný. 

Jenže dokud nem�l Rolanda, který ho možná u�inil v�tším než byl jeho 
vlastní osud, Walter o’Dim byl sotva víc než tulák z dávných �as�, žoldák 
s neur�itou ctižádostí proniknout do V�že d�ív, než se zhroutí. Copak ho 
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p�edevším toto nep�ivedlo ke Karmínovému králi? Ano. A nebylo jeho 
chybou, že ten velký cupitavý pavouci král zešílel. 

Nevadí. Zde byl jeho syn, se stejným znamením na pat� – Walter ho 
vid�l i v této chvíli – a všechno se srovnalo. Samoz�ejm� že bude muset 
být opatrný. Ten tvor na židli vypadal bezmocn�, možná si dokonce i 
myslel, že je bezmocný, ale nebylo dobré ho podce�ovat jen proto, že 
vypadá jako dít�. 

Walter zastr�il pistoli do kapsy (jen na chvíli, jen na tuto chvíli) a 
natáhl ruce, prázdné, dlan�mi nahoru. Potom jednu sev�el do p�sti a zvedl 
ji k �elu. Pomalu, s o�ima up�enýma na Mordreda, napjatý, zda se neza�ne 
prom��ovat (Walter už tu prom�nu vid�l, i to, co se stalo matce té malé 
bestie), padl na koleno. 

„Bu� zdráv, Mordrede Deschaine, synu Rolanda z Gileadu a 
Karmínového krále, jehož jméno bylo kdysi vyslovováno od Kone�ného 
sv�ta po Vn�jší sv�t. Bu� zdráv, synu dvou otc�, již oba pocházejí z 
Artura Elda, prvního krále, který povstal poté, co Prim ustoupil, a Strážce 
Temné v�že.“ 

Okamžik se ned�lo nic. Ve Velín� vládlo jen ticho a ve vzduchu se 
vznášel pach Nigelových spe�ených útrob. 

Potom dít� zvedlo buclaté p�sti�ky, rozev�elo je a pokynulo jimi: 
Vsta�, vazale, a p�istup ke mn�. 

DV	 

„Každopádn� bys nem�l moc usilovn� p�emýšlet,“ �ekl p�íchozí a 
p�istoupil blíž. „V�d�li, že jsi tu, a Roland je všemohoucn� k�es
ansky 
chytrý, delah bystrý. Jednou m� dohnal, víš, a už jsem si myslel, že je po 
mn�. Opravdu jsem si to myslel.“ Z vaku si ten muž, který si n�kdy �íkal 
Flagg (na jiné úrovni V�že p�ivodil pod tímto jménem zkázu celému 
sv�tu), vytáhl arašídové máslo a sušenky. Požádal svého nového dinha o 
svolení k jídlu a dít� (i když samo m�lo ukrutný hlad) vznešen� p�ikývlo. 
Walter tedy sed�l se zk�íženýma nohama na podlaze a rychle jedl, 
myšlenky si chránil myslící �epi�kou a netušil, že má uvnit� vet�elce, 
jenom v�d�l, že je podrobován prohlídce. Byl v bezpe�í, dokud prohlídka 
neskon�í, ale potom – 



 

156

Mordred zvedl buclatou d�tskou ruku do vzduchu, p�vabn� ji spustil a 
vykreslil tak otazník. 

„Jak jsem unikl?“ zeptal se Walter. „Nu, ud�lal jsem to, co by za 
takových okolností ud�lal každý podvodník – pov�d�l jsem mu pravdu! 
Ukázal jsem mu V�ž, aspo� n�kolik jejích pater. Ohromila ho, úpln� z ní 
zkamen�l, a dokud byl tak vst�ícný, použil jsem jeho vlastní trik a 
zhypnotizoval ho. Ocitli jsem se v jedné z �asových pišt�li, které se ob�as 
odvinou z V�že, a sv�t se pohyboval kolem nás celou dobu, co jsme 
hovo�ili na tom míst� plném kostí, tak! P�inesl jsem tam ješt� další kosti – 
lidské –, a dokud spal, oblékl jsem je do zbytk� svých šat�. Mohl jsem ho 
tehdy zabít, ale co potom s V�ží, he? Co s tebou, když už jsme u toho? 
Nikdy bys nebyl. Je spravedlivé �íct, Mordrede, že když jsem nechal 
Rolanda žít a nechal ho p�ivést si své t�i vyvolené, zachránil jsem ti život 
ješt� p�ed tím, než jsi byl po�at, to tedy ano. Uklidil jsem se na mo�ské 
pob�eží – cítil jsem, že si pot�ebuji trochu odpo�inout, chi! Když se tam 
Roland dostal, zamí�il jedním sm�rem, ke trojím dve�ím. Já šel druhou 
cestou, m�j milý Mordrede, a te� jsem tu!“ 

Zasmál se s ústy plnými rozkousaných suchar� a drobty rozprskl po 
brad� a košili. Mordred se usmíval, ale odpuzovalo ho to. S tímhle že m�l 
pracovat, s tímhle? S bláznem s hubou plnou suchar�, celým pot�ísn�ným 
drobty a p�íliš zaujatým svými dávnými hrdinskými �iny, než aby vycítil 
hrozící nebezpe�í nebo aby poznal, že jeho obrana byla prolomena? U 
všech boh�, ten si zasluhoval zem�ít! Ale než k tomu mohlo dojít, 
pot�eboval ješt� dv� v�ci. P�edevším se dozv�d�t, kam Roland a jeho 
p�átelé odešli. A potom se pot�eboval nakrmit. Tento blázen poslouží v 
obou sm�rech. �ím to, že je to tak snadné? Inu, Walter také zestárnul – byl 
starý a smrteln� sebejistý – a p�íliš marnivý, než aby si to uv�domil. 

„Možná t� spíš než otcovy záležitosti zajímá, pro� tu jsem,“ �ekl 
Walter. „Je to tak?“ 

Mordred byl jiného názoru, ale p�esto p�ikývl. V žaludku mu zakru�elo. 
„Popravd� �e�eno, jsem tu kv�li jeho záležitostem,“ �ekl Walter a 

rozsvítil se kouzelným úsm�vem (dojem pon�kud kazilo burákové máslo 
mezi zuby). Možná kdysi v�d�l, že jakékoli prohlášení, které za�íná slovy 
Popravd� �e�eno, je skoro vždycky lež. Te� už to nev�d�l. Byl na to p�íliš 
starý, p�íliš marnivý. P�íliš hloupý, než aby si vzpomn�l. Ale p�esto byl ve 
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st�ehu. Cítil sílu toho dít�te. V hlav�. Prohraboval se mu myšlenkami? 
Ur�it� ne. Ten tvor lapený v t�le dít�te byl mocný, ale ur�it� ne tak mocný. 

Walter se dychtiv� naklonil vp�ed a sev�el si kolena. 
„Tv�j �ervený otec je… indisponován. Následkem toho, že tak dlouho 

žil tak blízko V�že a že na ni myslel tak úporn�, o tom nepochybuji. Je na 
tob�, abys dokon�il, co on za�al. P�išel jsem ti s tím pomoct.“ 

Mordred p�ikývl, jako by ho to t�šilo. Byl pot�šen. Ale zárove� m�l 
hrozný hlad. 

„Možná t� napadlo, jak jsem se k tob� dostal, když má být tahle 
komnata zabezpe�ená,“ �ekl Walter. „Popravd� �e�eno, pomáhal jsem to 
tady stav�t, dávno tomu, jak by �ekl Roland.“ 

Znovu ta fráze, tak samoz�ejm� vypušt�ná z úst. 
Pistoli m�l zastr�enou do levé kapsy bundy. Z pravé kapsy te� vyjmul 

p�ístroj velký jako krabi�ka cigaret, vytáhl st�íbrnou anténu a stiskl 
knoflík. Tiše se odsunul panel šedých dlaždic a odhalil schodišt�. Mordred 
p�ikývl. Walter – nebo Randall Flagg, pokud si zrovna tak v této chvíli 
�íkal – se skute�n� vyno�il z podlahy. Šikovný trik, ale on p�ece kdysi 
sloužil Rolandovu otci Stevenovi jako gileadský dvorní kouzelník, ne? 
Tehdy se jmenoval Marten. Walter o’Dim byl muž mnoha tvá�í a mnoha 
šikovných trik�, ale nikdy nebyl tak chytrý, jak si myslel. Ani z poloviny. 
Protože Mordred te� získal poslední informaci, kterou hledal, totiž kudy 
Roland a jeho p�átelé odtud odešli. Takže nakonec nebylo pot�eba lovit 
tento údaj ze skrytého zákoutí Walterova mozku. Sta�ilo, aby sledoval 
stopu toho blázna. 

Ale nejd�ív… 
Walter�v úsm�v trochu potuchl. „�íkals n�co, tatí�ku? Protože mám 

dojem, že jsem zaslechl tv�j hlas, n�kde hluboko v hlav�.“ 
Dít� zavrt�lo hlavou. A komu jinému v��it víc než miminku? Copak 

jeho tvá�i�ky nejsou zobrazením bezelstnosti a nevinnosti? 
„Vezmu t� s sebou a pustíme se za nimi, jestli budeš chtít,“ �ekl Walter. 

„Bude z nás skv�lý tým! Odešli do devar-toi v Hromové tišin�, aby 
propustili Bo�itele. Už jsem slíbil, že se sejdeme s tvým otcem – tvým 
Bílým otcem – a jeho ka-tet, pokud se odváží pokra�ovat, a tento slib chci 
dodržet. Protože, slyš m� dob�e, Mordrede, pistolník Roland Deschain stál 
proti mn� v každém okamžiku a já už to nesnesu. Už to nesnesu! Slyšíš?“ 
Zu�iv� zvýšil hlas. 
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Mordred nevinn� p�ikývl a vykulil krásné d�tské o�i, což mohl být 
výraz strachu, okouzlení nebo obojího. V každém p�ípad� se zdálo, že 
Walter o’Dim se pod jeho pohledem zklidnil, a opravdu, jedinou otázkou 
te� bylo, kdy ho skolit – hned, nebo pozd�ji? Mordred m�l velký hlad, ale 
m�l za to, že by se m�l ješt� chvíli ovládat. Bylo cosi fascinujícího na tom, 
sledovat toho blázna, jak si s takovou vážností sp�ádá poslední nitky 
osudu. 

Mordred znovu nakreslil do vzduchu otazník. 
Z Walterova obli�eje zmizela poslední stopa úsm�vu. „Co opravdu 

chci? Na to se ptáš?“ 
Mordred p�ikývl. 
„Temnou v�ž ne, to v�bec, pokud chceš slyšet pravdu. Na srdci i v 

hlav� mi leží Roland. Chci ho zabít.“ Walter mluvil stroze a rozhodn�. 
„Kv�li té spoust� zaprášených mil, co m� pronásledoval. Kv�li všem t�m 
potížím, které mi zp�sobil. A také kv�li �ervenému králi – pravému králi, 
rozumíš. Kv�li té jeho troufalosti nevzdávat se cíle bez ohledu na 
p�ekážky, které se mu ocitnou v cest�. A hlavn� kv�li smrti jeho matky, 
kterou jsem kdysi miloval.“ A tišeji dodal: „Aspo� jsem po ní toužil. 
Každopádn� to byl on, kdo ji zabil. A
 už jsem já nebo Rhea z Cöosu 
sehráli v té záležitosti jakoukoli roli, ten chlapec osobn� zastavil její dech 
svými zatracenými pistolemi, tupou hlavou a rychlýma rukama. 

Pokud jde o konec vesmíru… �íkám, a
 p�ijde, jak má p�ijít, v ledu, 
ohni nebo temnot�. Co pro m� kdy vesmír ud�lal, abych se m�l starat o 
jeho blaho? Já jenom vím, že Roland z Gileadu žil už p�íliš dlouho a já 
chci toho parchanta vid�t pod zemí. A ty, které si p�ivedl, taky.“ 

Pot�etí a naposled Mordred nakreslil ve vzduchu otazník. 
„Odsud do devar-toi vedou jediné fungující dve�e, mladý pane. Ty 

používají Vlci… nebo používali. Myslím, že mají poslední jízdu za sebou, 
to tedy ano. Roland a jeho p�átelé jimi prošli, ale to je dob�e, tam, kde se 
vyno�í, je zam�stná spousta v�cí – možná jim uvítání p�ijde pon�kud moc 
v�elé! Možná se o n� budeme moci postarat, dokud se budou obírat 
Bo�iteli a zbývajícími Roderickovými d�tmi a skute�nými strážemi na 
hlídce. Líbilo by se ti to?“ 

Dít� bez váhání p�isv�d�ilo. Pak si str�ilo prsty do úst a za�alo je 
cumlat. 
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„Ano,“ �ekl Walter. Rozzá�il se úsm�vem. „Máš hlad, no jist�. Ale 
ur�it� m�žeme mít n�co lepšího než krysy a nedorostlé brumláky, pokud 
jde o ve�e�i. Co ty na to?“ 

Mordred znovu p�ikývl. Rozhodn� souhlasil. 
„Mám hrát hodného tatínka a nést t�?“ zeptal se Walter. „Tak se 

nebudeš muset m�nit v pavouka. Fuj! Takového tvora je t�žké milovat, 
nebo aspo� mít rád, to musím �íct.“ 

Morder natáhl ru�i�ky. 
„Nepokadíš m�, že ne?“ zeptal se Walter mimochodem a zastavil se v 

p�li cesty. Ruka mu vklouzla do kapsy a Mordred si s náznakem úleku 
uv�domil, že ten slizký bastard p�ed ním p�ece jenom n�co tajil: v�d�l, že 
takzvaná „myslící �epi�ka“ nefunguje. Takže p�ece jenom cht�l použít 
pistoli. 

T�I 

Mordred ve skute�nosti Waltera o’Dima p�ece�oval, ale copak to není 
znak mládí, možná i dovednost umož�ující p�ežít? Vykulenému 
chlape�kovi p�ipadají upacht�né triky i nejv�tšího kouzelnického nemotory 
jako zázrak. Walter si ve skute�nosti neuv�domoval, co se d�je, dokud 
nedobíhaly poslední minuty hry, ale byl to starý prohraný harcovník, �íkám 
pravdu, a když to pochopil, pochopil všechno naráz. 

Existuje jedno úsloví, slon v obýváku, které vyjad�uje, jaké to je, žít s 
narkomanem, alkoholikem, násilníkem. Lidé, kte�í žijí vn� takových 
vztah�, se n�kdy ptají, „Jak jsi to mohl snášet tolik let? Copak jsi nevid�l, 
že máš slona v obýváku?“ A pro každého, kdo žije v aspo� trochu 
normáln�jší situaci, je t�žké pochopit odpov��, která se nejvíc blíží 
pravd�: „Promi�, ale už tam byl, když jsem se nast�hoval. Nev�d�l jsem, 
že je to slon, myslel jsem, že je to kus nábytku.“ U n�kterých lidí se 
dostaví aha-efekt – u t�ch š
astn�jších –, když si ten rozdíl náhle uv�domí. 
A takový okamžik prožil Walter. P�íliš pozd�, by
 jen o fous. 

Nepokadíš m�, že ne – tak zn�la otázka, ale mezi slovy nepokadíš a m� 
si náhle uv�domil, že má v dom� vet�elce… a byl tam celou dobu. Nebylo 
to žádné mimino. Byl to klackovitý, mazaný puber
ák s po�obanou pletí a 
tupýma zv�davýma o�ima. Možná to bylo nejlepší, nejpravdiv�jší 
zpodobn�ní, jakým mohl Walter Mordreda Deschaina v té chvíli 
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vystihnout: jako mladistvého lupi�e, který je nejspíš zfetovaný �isticím 
prost�edkem v rozprašova�i. 

A byl tam celou dobu! Bože, jak to, že si toho nevšiml? Ten lupi� se ani 
neschovával! Stál na otev�eném prostranství, opíral se o ze�, civ�l s hubou 
otev�enou a všechno hltal. 

Jeho plány, že Mordreda vezme s sebou – že ho využije, aby skoncoval 
s Rolandovým životem (pokud ho v tom nep�edb�hnou stráže v devar-toi), 
pak toho malého parchanta zabije a vezme si jeho cenné levé chodidlo – se 
v okamžiku zhroutily. V p�íštím okamžiku vznikl nový plán, a ten byla 
jednoduchost sama. Nesmím dát najevo, co vím. Jediná rána, víc riskovat 
nem�žu, a jenom proto, že ji musím riskovat. Pak ute�u. Jestli bude mrtvý, 
dob�e. Jestli ne, možná vyhladoví d�ív, než – 

Pak si Walter uv�domil, že se mu zastavila ruka. �ty�i prsty sev�ely 
pažbu pistole v kapse bundy, ale te� docela ztuhly. Jeden prst byl t�sn� u 
spoušt�, ale nemohl s ním hnout. Jako by byl zazd�ný v betonu. A v té 
chvíli Walter poprvé jasn� uvid�l ten svítící drát. Vycházel z bezzubých 
úst s r�žovými dásn�mi malého d�cka usazeného na židli, vedl p�es 
místnost, t�pytil se ve sv�tle, a pak ho v úrovni hrudníku omotával a 
p�itahoval mu paže k bok�m. Chápal, že ten drát tam ve skute�nosti není… 
ale p�itom tam byl. 

Nemohl se hnout. 

�TY�I 

Mordred ten svítící drát nevid�l, možná proto, že nikdy ne�etl knihu 
Daleká cesta za domovem. M�l však možnost prozkoumat mysl Susannah 
a to, co te� vid�l, se pozoruhodn� podobalo jejímu Doganu. Jenom místo 
spína�� s nápisy CHLAPÍ�EK a EMOCIONÁLNÍ TEPLOTA vid�l 
spína�e, které ovládaly Walterovu pohyblivost (ten rychle p�epojil do 
polohy VYPNUTO), uvažování a motivaci. Rozhodn� to bylo složit�jší 
uspo�ádání než v hlav� mladého brumláka – tam našel jenom n�kolik 
jednoduchých výstupk�, podobných babkovským drd�lk�m –, ale i tak se 
dalo jednoduše ovládat. 

Jediným problémem bylo, že byl dít�. 
Zatracené mimino zaklín�né v židli. 
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Pokud opravdu cht�l prom�nit toto pochodující lah�dká�ství ve studený 
ná�ez, musel si pospíšit. 

P	T 

Walter o’Dim nebyl zase tak starý, aby nebyl naivní, to te� pochopil – 
podcenil tu p�íšerku, p�íliš se spoléhal na to, jak vypadá, a ne na to, co je 
doopravdy za� –, ale rozhodn� už vyrostl z pasti vyhrazené mládí, totiž 
naprosté paniky. 

Pokud chce ud�lat n�co jiného, než jen sed�t v té židli a civ�t na m�, 
bude se muset prom�nit. Až se do toho pustí, možná m� nebude moct držet 
tak pevn�. To bude moje šance. Není velká, ale jiná mi nezbyla. 

V té chvíli uvid�l, že dít�ti p�eb�hlo po k�ži od temene po prsty na 
nohou zá�ivé �ervené sv�tlo. Kudy sv�tlo prošlo, tam t�lo baculatého 
r�žového babu za�alo tmav�t a bobtnat, z bok� vyrazily pavouci nohy. Ve 
stejném okamžiku svítící drát vycházející z úst dít�te zmizel a Walter 
ucítil, že ten dusivý pás, který ho držel bez pohybu, zmizel. 

Není �as riskovat ani jediný výst�el, te	 ne. Ute�. Ute� p�ed ním… p�ed 
tou v�cí. Nic jiného se nedá d�lat. V�bec jsi sem nemel chodit. Dovolils, 
aby t� nenávist k pistolníkovi zaslepila, ale možná ješt� není p�íliš po– 

Obrátil se k padacím dve�ím, ješt� když mu ta myšlenka b�žela hlavou, 
a už se chystal vložit chodidlo na první schod, když se svítící drát obnovil. 
Tentokrát se mu neomotal kolem paží a hrudi, ale kolem krku, jako 
poprav�í smy�ka. 

Walter dávil, dusil se a prskal sliny, o�i mu vylézaly z d�lk�, a trhan� 
se oto�il. Smy�ka kolem krku se mali�ko uvolnila. Sou�asn� ucítil, že mu 
cosi velmi podobného neviditelné ruce p�ejelo po �ele a shrnulo kapuci z 
hlavy. Pokud mohl, vždycky tak chodil oble�ený. V n�kterých provinciích 
na jih od Garlanu ho znali jako Waltera Hodji, p�i�emž to druhé slovo 
znamenalo zamlžený a sou�asn� kapuce. Ale tato pokrývka hlavy 
(vyp�j�ená z jistého opušt�ného domu v m�ste�ku French Landing ve 
Wisconsinu) mu stejn� k ni�emu nebyla, že? 

Myslím, že jsem došel na konec stezky, pomyslel si, když uvid�l, jak k 
n�mu cupitá pavouk na sedmi nohou, ten opuchlý, mrštný tvor (mrštn�jší 
než dít�, tak, a miliónkrát odporn�jší) s odpudivým hrbolem ve tvaru 
lidské hlavy vykukujícím nad št�tinatými zády. Na b�iše bylo �ervené 
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znamení, které dít� m�lo na pat�. Te� to znamení m�lo tvar p�esýpacích 
hodin, jako nosí sami�ka �erné vdovy, a on pochopil, že tohle je to 
znamení, které cht�l: nebylo by mu v�bec k ni�emu, kdyby dít� zabil a 
u�ízl mu chodidlo. Zdálo se, že uvažoval úpln� zcestn�. 

Pavouk se vzty�il na �ty�ech zadních nohou. T�emi p�edními zašátral 
po Walterových džínách, potichu a odporn� to zaškrábalo. O�i toho tvora 
se na n�j poulily p�esn� s tím tupým drzým výrazem, jaký si tak dob�e v 
duchu p�edstavil. 

Ano, je mi líto, ale došel jsi na konec stezky, zadun�lo mu v hlav�. 
Slova se rozléhala jako z ampliónu. Ale tys mi chystal stejný osud, ne? 

Ne! Aspo� ne hned – 
Tak p�ece! „Nepodvád�j podvodníka“, jak by �ekla Susannah. Takže 

nyní prokážu tomu, koho nazýváš mým Bílým otcem, drobnou laskavost 
Možná nejsi jeho nejv�tší nep�ítel, Walt�e Padicku (tak ti �íkali, když ses 
vydal do sv�ta, dávno tomu), ale byl jsi jeho nejstarší nep�ítel, to zaru�uju. 
A te	 t� z jeho cesty odstraním. 

Walter si neuv�domoval, že se drží stébla nad�je na út�k, ani když se 
ten odporný tvor p�ed ním zvedl na zadní a civ�l na n�ho s tupou chtivostí 
a z huby mu tekly sliny, dokud poprvé po tisícovce let nezaslechl jméno 
chlapce z farmy v Delainu, na které kdysi slyšel. Walter Padick. Walter, 
syn Sama z Miller� ve Východním panství. Chlapec, který ve t�inácti utekl 
z domu, o rok pozd�ji mu znásilnil zadek jiný tulák, a on p�esto odolal 
pokušení p�iplazit se dom�. Místo toho šel vst�íc svému osudu. 

Walter Padick. 
Když uslyšel ten hlas, muž, který si n�kdy �íkal Marten, jindy Richard 

Fannin, Rudin Filaro nebo Randall Flagg (krom� mnoha dalších jmen), se 
vzdal veškeré nad�je, krom� té, že zem�e dob�e. 

Já mít hlad, Mordred mít hlad, promluvil uprost�ed Walterovy hlavy 
neodbytný hlas, ten hlas, který k n�mu doléhal po svítícím drátu v�le 
malého krále. Ale najím se po�ádn�, za�nu p�edkrmem. Tvýma o�ima, 
myslím. Dej mi je. 

Walter se mocn� vzpíral, ale bez sebemenšího úsp�chu. Ten drát byl 
p�íliš silný. Uvid�l, jak se jeho ruce zvedají a z�stávají tr�et p�ed 
obli�ejem. Uvid�l, jak se prsty ohýbají jako háky. Roztáhly ví�ka jako 
okenice, pak se shora zano�ily za bulvy. Slyšel zvuky, když prsty trhaly 
šlachy, které bulvami otá�ely, a o�ní nervy, které p�epravovaly své úžasné 
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zprávy. Zvuk, který oznamoval konec zraku, zn�l jako tiché plácnutí. 
Hlavu mu zaplnily jasné �ervené blesky a pak dovnit� nadobro vtrhla tma. 
Ve Walterov� p�ípad� to nebylo nadlouho, ale pokud je �as subjektivní (a 
v�tšina z nás ví, že tomu tak je), pak to bylo p�iliš dlouho. 

Dej mi je, povídám! Už žádné žertíky! Mám hlad! 
Walter Zamlžený – nyní Walter Temný – obrátil ruce a bulvy upustil. V 

pádu se za nimi t�epotala vlákna, takže trochu p�ipomínaly pulce. Pavouk 
jednu chytil ve vzduchu. Druhá pleskla na dlažbu, kde ji sebral p�ekvapiv� 
ohebný dráp na konci jedné nohy a zastr�il ji pavoukovi do huby. Mordred 
ji rozkouši jako bobuli, ale nepolkl. Rad�ji nechal do hrdla vtékat lahodný 
mok. Nádhera. 

Te	 jazyk, prosím. 
Walter uchopil poslušnou rukou jazyk a zatáhl, ale poda�ilo se mu ho 

utrhnout jen z�ásti. P�ece jenom moc klouzal. Plakal by bolestí a 
zoufalstvím, kdyby krvácející jamky, kde míval o�i, dokázaly vyrobit slzy. 

Znovu po n�m hmátl, ale pavouk byl p�íliš dychtivý, než aby �ekal. 
Shýbni se! Vyplázni jazyk jako by ses chystal na �í�u své milenky. 

Rychle, u tvého otce! Mordred má hlad! 
Walter, který si stále p�íliš dob�e uv�domoval, co se s ním d�je, se 

vzpíral této nové hr�ze, ale nem�l o nic v�tší úsp�ch. Sklonil se, rukama se 
op�el o stehna a mezi rty mu k�iv� vylezl krvácející jazyk, který unaven� 
plandal, protože ho pohmožd�né svaly vzadu v ústech jen chab� podpíraly. 
Znovu uslyšel šustivé zvuky, když Mordred zašátral p�edníma nohama po 
nohavicích jeho džín�. Pavoukova št�tinatá huba sev�ela Walter�v jazyk, 
n�kolik slastných vte�in ho cucala jako lízátko, a pak ho jediným mocným 
škubnutím vytrhla. Walter – zbavený �e�i stejn� jako zraku – vyrazil 
zdušený bolestný výk�ik a padl na zem, ma�kal si znetvo�ený obli�ej a 
p�evaloval se na dlažb� sem a tam. 

Mordred se zakousl do jazyka. Vytryskla z n�ho lahodná krev a ta na 
chvíli p�ebila všechny myšlenky. Walter se p�evalil na bok a poslepu 
hmatal po padacích dve�ích, cosi v n�m stále k�i�elo, že by se nem�l vzdát, 
ale pokusit se uniknout p�ed p�íšerou, která ho požírá zaživa. 

Když Mordred ucítil v hub� chu
 krve, všechen zájem o p�edehru z n�j 
vyprchal. Zredukoval se na svou podstatu a tou byla p�edevším chu
 k 
jídlu. Sko�il na Randalla Flagga, Waltera o’Dima, neboli Waltera a 
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Padicka. Zazn�l další k�ik, ale dlouho netrval. A pak už Roland�v dávný 
nep�ítel nebyl. 

ŠEST 

Ten muž byl kdysi tém�� nesmrtelný (což je výraz p�inejmenším stejn� 
hloupý jako „velmi jedine�ný“) a byl z n�ho skv�lý ob�d. Mordred se 
strašn� p�ecpal a jeho prvním nutkáním – silným, ale dalo se p�ekonat – 
bylo zvracet. Ovládl ten pocit stejn� jako druhé pokušení, ješt� siln�jší: 
prom�nit se zpátky do své d�tské podoby a spát. 

Pokud m�l najít dve�e, o kterých Walter mluvil, nastala práv� te� 
nejvhodn�jší chvíle, protože m�l k dispozici t�lo, které dokáže sp�chat 
slušnou rychlostí: t�lo pavouka. Tak minul vysušenou mrtvolu bez 
jediného ohlédnutí a hbit� se protáhl padacími dve�mi a už uhán�l dol� po 
schodech a do spodní chodby. V chodb� to siln� alkalicky páchlo, zdálo se, 
že je vyrubaná v pouštním kamenném podloží. 

Všechno, co Walter v�d�l – aspo� posledních patnáct století znalostí – 
se mu honilo hlavou. 

Stopa temného muže ho nakonec zavedla k výtahové šacht�. Když 
št�tinatý dráp zmá�kl knoflík NAHORU a nestalo se nic, jenom se odkudsi 
shora ozvalo unavené zahu�ení a zpod ovládacího panelu se vy�inul zápach 
p�ipomínající spálenou podrážku, vyšplhal Mordred po vnit�ní st�n� 
kabiny, vyklopil štíhlou nohou pracovní poklop ve strop� a protáhl se tudy 
nahoru. To, že se musel zmá�knout, ho nep�ekvapilo. Vyrostl. 

Šplhal po kabelu, 
(mr�avounký pavou�ek vyšplhal výlevkou) 
až dorazil ke dve�ím, u kterých mu smysly napov�d�ly, že jimi Walter 

nastoupil do výtahu a ten vykonal poslední jízdu. O dvacet minut pozd�ji 
(a to stále díky té skv�lé krvi, p�ipadalo mu, zejí byly desítky litr�) dorazil 
na místo, kde se Walterova stopa rozd�lovala. Mohlo by ho to poplést, 
protože byl stále v podstat� dít�, ale zde krom� Walterovy stopy vycítil 
pach a p�ítomnost ostatních. Mordred se vydal tudy, takže nyní sledoval 
spíše stopu Rolanda a jeho ka-tet než stopu kouzelníka. Walter je musel 
chvíli sledovat a pak se oto�il a vyhledal Mordreda. Vyhledal sv�j 
kone�ný osud. 
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Za dvacet minut se pavou�ek ocitl u dve�í ozna�ených nikoli slovy, ale 
sigulem, který p�e�etl docela dob�e: 

 

 
 
Otázka zn�la, jestli je má otev�ít hned, nebo po�kat. D�tská dychtivost 

mu velela ud�lat to první, sílící obez�etnost to drahé. Byl dosyta najeden a 
nepot�eboval další výživu, zvláš
 jestli se na chvíli prom�ní zase do d�tské 
podoby. Navíc by Roland a jeho p�átelé stále mohli být za t�mito dve�mi. 
Pokud ano, tasili by zbran�, kdyby ho spat�ili? Byli pekeln� rychlí a mohli 
by ho zast�elit. 

Dokázal �ekat. Necítil žádnou neodbytnou pot�ebu, krom� dychtivosti 
dít�te, které chce všechno a chce to hned. Rozhodn� ho nic nepálilo, jako 
Waltera nenávist. Jeho pocity byly složit�jší, zabarvené smutkem a 
osam�lostí a – ano, m�l by si to p�iznat – láskou. Mordred cítil, že si chce 
tuto melancholii chvíli užívat. Za dve�mi bude spousta potravy, o tom byl 
p�esv�d�en, takže se nají. A poroste. A bude se dívat. Bude se dívat na 
svého otce, svou sestru-matku a své ka-bratry, Eddieho a Jakea. Bude se 
dívat, jak p�ipravují tábor na noc, zapalují ohe� a usazují se v kruhu kolem 
n�j. Bude se na n� dívat z místa, které bylo vn�. Možná ho vycítí a budou 
neklidn� vyhlížet do tmy a ptát se, kdo tam venku je. 

P�iblížil se ke dve�ím, zvedl se p�ed nimi na zadní a tázav� po nich 
zašátral. V��ná škoda, že nem�ly kukátko. A projít jimi by te� nejspíš bylo 
bezpe�né. Co to Walter povídal? Že Rolandovo ka-tet má v úmyslu pustit 
Bo�itele, a
 už je to kdokoliv (odpov�� byla ve Walterov� mysli, ale 
Mordred seji neobt�žoval hledat). 

Tam, kde se vyno�í, je zam�stná spousta v�cí – možná jim uvítání p�ijde 
pon�kud moc v�elé! 

Že by Roland a jeho d�ti byli na druhé strany zabiti? Záke�n� 
p�epadeni? Mordred v��il, že by to poznal, pokud by se n�co takového 
stalo. Pocítil by to v mysli jako Paprskot�esení. 

Každopádn� chvíli po�ká, než se protáhne dve�mi se sigulem mraku a 
blesku. A až projde? Inu, najde je. A poslechne si, o �em hovo�í. A bude je 
sledovat, a
 už budou bdít nebo spát. A hlavn� bude sledovat toho, koho 
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Walter nazval jeho Bílým otcem. Byl to už jeho jediný opravdový otec, 
pokud m�l Walter pravdu a Karmínový král zešílel. 

A v této chvíli? 
Te	 se m�žu trochu vyspat 
Pavouk vyb�hl po st�n� místnosti, která byla plná velikých zav�šených 

p�edm�t�, a utkal pavu�inu. Ale v ní usnulo dít� – nahé a podle vzhledu 
nejmén� ro�ní –, s tvá�í obrácenou dol� a vysoko nad všemi dravci, kte�í 
by mohli vyrazit na lov. 
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Kapitola IV 

Dve�e do Hromové tišiny 

JEDNA 

Když se �ty�i poutníci probudili (první Roland, a p�esn� po šesti 
hodinách), na tácu s ubrouskem byly vyskládány další popkiny a také další 
nápoje. Po domácím robotovi však nebylo ani stopy. 

„I tak je dob�e,“ �ekl Roland, když pot�etí zavolal Nigela. „Povídal, že 
mu dochází dech. Zdá se, že mu došel, když jsme spali.“ 

„D�lal n�co, co necht�l,“ ozval se Jake. Byl v obli�eji bledý a nateklý. 
Asi z toho hlubokého spánku, napadlo Rolanda nejd�ív, ale pak se podivil, 
jak m�že být tak hloupý. Ten chlapec p�ece oplakával père Callahana. 

„A co d�lal?“ zeptal se Eddie, hodil si vak p�es rameno a Susannah si 
pak vysadil na bok. „Pro koho? A pro�?“ 

„Nevím,“ �ekl Jake. „Necht�l, abych to v�d�l, a mn� nep�ipadalo 
správné vyzvídat. Vím, že to byl jenom robot, ale když m�l takový p�kný 
anglický p�ízvuk a v�bec, p�ipadal mi jako n�co víc.“ 

„To je zábrana, kterou by ses m�l snažit p�ekonat,“ �ekl Roland co 
nejmírn�ji. 

„Jak jsem t�žká, zlato?“ zeptala se Susannah Eddieho vesele. „Nebo 
bych se možná m�la zeptat, ‚Jak moc se ti stýská po tom starým dobrým 
kole�kovým k�esle?‘ Nemluv� o postroji.“ 

„Suze, m�las ten kravskej postroj ráda jako osinu n�kde, a oba to 
víme.“ 

„Na to jsem se neptala, a ty to víš.“ 
Rolanda vždycky fascinovalo, když se Susannah do hlasu nebo do tvá�e 

– což bylo ješt� strašideln�jší – nepozorovan� vkradla Detta. Vypadalo to, 
že ta žena si ty vpády v�bec neuv�domuje, stejn� jako te� její manžel. 
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„Nesl bych t� na konec sv�ta,“ prohlásil Eddie sentimentáln� a políbil ji 
na špi�ku nosu. „Teda pokud nep�ibereš dalších p�t kilo. To bych t� mohl 
nechat a poohlídnout se po jiný.“ 

Dloubla do n�ho – nijak jemn� – a pak se oto�ila k Rolandovi. „Tady je 
to po�ádn� velké, když už jsme se dostali sem dol�. Jak najdeme dve�e, 
které vedou do Hromové tišiny?“ 

Roland zavrt�l hlavou. Nev�d�l. 
„N�jaký návrhy, Cisco?“ obrátil se Eddie na Jakea. „Ty máš z nás 

nejv�tší tykadla. Umíš s nima najít dve�e, který pot�ebujeme?“ 
„Možná kdybych v�d�l, jak za�ít,“ �ekl Jake, „ale to nevím.“ 
A poté se všichni t�i znovu podívali na Rolanda. Ne, �ty�i se podívali, 

protože i ten bohy pronásledovaný brumlák civ�l. Eddie by byl utrousil 
vtípek, aby rozehnal tíse�, kterou by pod tak up�enými pohledy cítil, a 
Roland by to rád ud�lal také. N�co o tom, že hlídané poup� nevykvete? 
Ne. To úsloví, které slýchal od Susannah, se týkalo kucha�� a vývaru. 
Nakonec �ekl jenom: „Trochu se tu porozhlédneme, jako lovci, když 
ztratili stopu, a uvidíme, co najdeme.“ 

„Možná další k�eslo, na kterém bych mohla jet,“ p�idala se Susannah 
vesele. „Tenhleten protivný b�loch roztahuje pracky po celé mojí 
nevinnosti.“ 

Eddie se na ni up�ímn� podíval. „Kdyby byla fakticky nevinná, zlato, 
nem�la by uprost�ed tu prasklinu.“ 

DV	 

Nakonec se velení ujal Ochu, ale p�edb�hl je, teprve když se vrátili do 
kuchyn�. Lidé se potloukali jaksi bezcíln�, což Jakea trochu 
znepokojovalo, ale pak se Ochu rozšt�kal: „Ejk! Ejk-Ejk!“ 

Obstoupili brumláka, který stál u zaklín�ných dve�í, na kterých stálo 
PATRO C. Ochu šel kousek chodbou a pak se ohlédl, o�i mu svítily. Když 
uvid�l, že za ním nejdou, zklaman� št�kl. 

„Co myslíte?“ zeptal se Roland. „M�li bychom jít za ním?“ 
„Ano,“ �ekl Jake. 
„Jakou chytil stopu?“ zeptal se Eddie. „Víš to?“ 



 

169

„Možná n�co z Doganu,“ �ekl Jake. „Z toho opravdového, na druhém 
b�ehu �eky Whye. Kde jsme s Ochem vyslechli tátu Bena Slightmana a 
toho… však víte, toho robota.“ 

„Jakeu?“ zeptal se Eddie. „Jak je ti, kluku?“ 
„Ale dob�e,“ odbyl ho Jake, i když mu bylo trochu mizern�, když si  

vzpomn�l, jak Bennyho tatínek k�i�el. Andyho, robota vzoru Posel, z�ejm� 
p�estalo bavit Slightmanovo reptání a zmá�kl nebo stiskl mu n�co na lokti 
– nejspíš n�jaký nerv – a Slightman „zahoukal jako sova“, jak by �ekl 
Roland (s notnou dávkou pohrdání). Slightmana mladšího už nic nebolelo 
a práv� tato vzpomínka – chlapec, kdysi tak veselý, a te� studený jako jíl u 
�eky – zp�sobila, že se syn Elmer�v odml�el. Um�ít se musí, ano, a Jake 
doufal, že to dokáže aspo� trochu slušn�, až ta hodina p�ijde. Nakonec už 
m�l docela trénink v tom, jak se to d�lá. Práv� pomyšlení na všechen ten 
�as v hrob� ho zamrazilo. Na tu odstávku. Na tu dobu, kdy se leží tiše a 
�lov�k je po�ád mrtvý. 

V Doganu na druhé stran� �eky Whye se všude vznášel Andyho pach – 
studený, ale mastný a z�etelný –, protože p�ed nájezdem Vlk�, které 
nakonec uvítal Roland a jeho improvizovaný oddíl, se mnohokrát setkal se 
Slightmanem starším. Tato v�n� nebyla p�esn� stejná, ale byla zajímavá. 
Ur�it� byla jediná známá, na kterou Ochu dosud narazil, a on se po ní cht�l 
vydat. 

„Po�kat, po�kat,“ ozval se Eddie. „Vidím n�co, co by se nám mohlo 
hodit.“ 

Položil Susannah na zem, p�eb�hl kuchy�, a když se vracel, tla�il p�ed 
sebou nerezocelový st�l, který m�l nejspíš sloužit k p�eprav� hromad 
�erstv� umytých talí�� nebo v�tšího nádobí. 

„Hopla hop, nebu� cvok,“ �ekl Eddie a vysadil na st�l Susannah. 
Docela pohodln� se na n�m usadila, chytila se hran, ale vypadala 

ned�v��iv�. „A co když narazíme na schody? Co potom, zlato?“ 
„Zlato ten most podpálí, až k n�mu p�ijde,“ odbyl ji Eddie a vystr�il 

stolek do chodby. „Ve�, Ochu! Jedem, psisko!“ 
„Ochu! Sko!“ Brumlák se hbit� rozb�hl, každou chvíli sklán�l hlavu, 

aby zkontroloval pach, ale moc se o stopu nestaral. Byla p�íliš �erstvá a 
široká, než aby vyžadovala hodn� pozornosti. Našel totiž pach Vlk�. Po 
hodin� ch�ze prošli hangárovými dve�mi ozna�enými KE KONÍM. Za 
nimi je stopa dovedla ke dve�ím, na nichž stálo VÝPRAVNA a VSTUP 
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POVOLEN POUZE PERSONÁLU. (To, že je po �ást cesty sledoval 
Walter o’Dim, je v�bec nenapadlo, ani Jakea, který se um�l dotýkat cizích 
myslí. Aspo� na chlapce tedy „myslící �epi�ka“ muže v kapuci fungovala 
docela dob�e. Když m�l Walter jistotu, kam je brumlák vede, vrátil se, aby 
si pohovo�il s Mordredem – což byla chyba, jak se ukázalo, ale tato 
skrývala út�chu: už nikdy další chybu neud�lá.) 

Ochu sed�l p�ed zav�enými dve�mi, byly to takové dve�e, které se 
otvírají ob�ma sm�ry, legra�ní krátký ocásek m�l pevn� p�itažený k zadku 
a št�kal: „Ejk, tam-tam! Tam, Ejk!“ 

„No jo, jo,“ tišil ho Jake, „za chvilku. Ješt� vydrž.“ 
„VÝPRAVNA,“ dumal Eddie. „To zní aspo� trochu povzbudiv�.“ 
Susannah stále strkali na pojízdném stolku, dosud narazili na jediné 

schodišt� (pom�rn� krátké) a bez potíží se s ním vypo�ádali. Susannah 
nejd�íve sjela po schodech po zadnici – to byl její obvyklý zp�sob sestupu 
– a potom Roland a Eddie snesli st�l za ní. Jake šel mezi ženou a muži, s 
dlouhou vrtanou hlavní Eddieho pistole op�enou do jamky v levém rameni, 
což byla pozice známá jako „st�eh“. 

Roland také tasil pistoli, hlave� opíral o jamku v pravém rameni, a 
str�il do dve�í, aby se otev�ely. Prošel jimi mírn� p�ikr�ený, p�ipraven 
vrhnout se na jednu nebo druhou stranu nebo se stáhnout zp�t, kdyby to 
situace vyžadovala. 

Situace to nevyžadovala. Kdyby šel první Eddie, ten by možná uv��il (i 
když možná jen na okamžik), že na n�j zaúto�ili létající vlci, trochu jako 
létající opice z �arod�je ze zem� Oz. Avšak Rolanda nezat�žovala p�ílišná 
fantazie, a i když spousta stropních zá�ivek v tomto rozlehlém hangáru 
zhasla, neplýtval �asem – ani adrenalinem –, aby považoval zav�šené 
p�edm�ty za n�co jiného, než �ím opravdu byly: polámanými robotími 
jezdci, kte�í �ekali na opravu. 

„Poj�te sem,“ �ekl a jeho slova se k n�mu vrátila ozv�nou. Kdesi 
vysoko ve stínech zat�epotala �ísi k�ídla. Vlaštovky, nebo možná chlévoví 
rezáci, kte�í si sem našli zven�í cestu. „Myslím, že všechno je v po�ádku.“ 

Vešli a strnuli s hlavami oto�enými vzh�ru v tichém úžasu. Jenom na 
Jakeova �ty�nohého kamaráda to neud�lalo dojem. Ochu využil p�estávky, 
aby se upravil, nejd�ív si umyl levý bok a potom pravý. Nakonec 
Susannah, která stále sed�la na stolku, �ekla: „N�co vám povím, vid�la 
jsem toho hodn�, ale n�co takovýho ješt� nikdy.“ 
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Ostatní na tom byli podobn�. Rozlehlá místnost byla nacpaná Vlky, 
kte�í vypadali, že strnuli uprost�ed letu. N�kte�í m�li na sob� zelené 
kapuce a plášt�nky jako dr. Doom. Jiní tam viseli úpln� holí, krom� 
ocelových pláš
�. N�kterým chyb�la hlava, jiným paže a n�kolik nem�lo 
jednu nebo druhou nohu. Jejich šedé kovové obli�eje vypadaly, že cení 
zuby nebo se usmívají, podle toho, jak na n� dopadalo sv�tlo. Na podlaze 
ležely hromádky zelených plášt�nek a odhozené zelené rukavice. A asi 
�ty�icet yard� od nich (hangár vypadal, že od jednoho konce na druhý m��í 
aspo� dv� st� yard�) byl jediný šedý k��, ležel na zádech a nohy mu 
toporn� tr�ely do vzduchu. Nem�l hlavu. Z krku se mu vinul svazek drát� 
se žlutou, zelenou a �ervenou bužírkou. 

Pomalu šli za Ochem, který už zase rychle a nezú�astn�n� cupital 
hangárem. Drncání pojízdného stolku se hlasit� rozléhalo a budilo ozv�nu, 
která zlov�stn� rachotila. Susannah se po�ád dívala nahoru. Nejd�ív – a 
jenom proto, že v tom kdysi tak jasn� ozá�eném prostoru bylo nyní takové 
šero – si myslela, že se Vlci vznášejí ve vzduchu jen tak, že je tam drží 
n�jaké antigravita�ní za�ízení. Potom došli k místu, kde v�tšina zá�ivek 
ješt� fungovala, a uvid�la záv�sné �et�zy. 

„Museli je tu nechávat v oprav�,“ �ekla. „Dokud tedy n�jací opravá�i 
zbývali.“ 

„A myslím, že tamhle je dobíjeli,“ ukázal Eddie. U vzdálené st�ny, 
kterou už za�ínali z�eteln� vid�t, byla �ada kójí. V n�kterých stáli ztuhlí 
Vlci. Jiné kóje byly prázdné a v t�ch vid�li spoustu zásuvek. 

Jake najednou vyprskl smíchy. 
„Co je?“ zeptala se Susannah. „Co se stalo?“ 
„Nic,“ odpov�d�l. „Jenom že…“ Znovu se rozchechtal a v té ponuré 

komnat� to zn�lo nádhern� mlad�. „Jenom že vypadají jako lidi ráno na 
nádraží Penn Station ve front� p�ed telefonní budkou, aby si zavolali dom� 
nebo do práce.“ 

Eddie a Susannah o tom chvilku p�emýšleli a pak se také rozchechtali. 
Takže na Jakeov� post�ehu muselo n�co být, pomyslel si Roland. Po tom 
všem, �ím prošli, ho to nep�ekvapilo. M�l radost, že slyší chlapc�v smích. 
Bylo správné, že Jake plakal pro Callahana, který byl jeho p�ítelem, ale 
bylo také dob�e, že se po�ád um�l smát. Opravdu moc dob�e. 
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T�I 

Dve�e, které hledali, byly nalevo od dobíjecích kójí. Všichni okamžit� 
poznali sigul mra�na a blesku, jejž na�rtl „R. F.“ na zadní stranu Ozského 
denního blábolu, ale dve�e se velmi lišily od t�ch, na které dosud narazili. 
Až na to mra�no a blesk byly velmi strohé. I když byly nat�eny nazeleno, 
vid�li, že jsou ocelové, ne ze železného d�eva nebo t�žšího d�eva duch�. 
Zapušt�ny byly do šedé zárubn�, také ocelové, z níž po každé stran� 
vybíhal izolovaný elektrický kabel tlustý jako stehno. Kabely zabíhaly do 
jedné st�ny. Zpoza st�ny se ozývalo drsné drn�ení, které Eddie jako by 
poznával. 

„Rolande,“ �ekl potichu. „Pamatuješ na portál Paprsku, ke kterýmu 
jsme došli, dávno na za�átku? Ješt� než se k naší veselý part� p�idal Jake?“ 

Roland p�ikývl. „Tam jsme post�íleli Malé strážce. Šardikovu družinu. 
Tedy její zbytky.“ 

Eddie p�ikývl. „P�itiskl jsem tam ucho na dve�e a poslouchal. ‚Vše je 
tiché v chodbách mrtvých,‘ myslel jsem si tehdy. ‚Toto jsou chodby 
mrtvých, kde pavouci tkají a velké obvody utichají, jeden po druhém.‘“ 

Ve skute�nost to tehdy pronesl nahlas, ale Rolanda nep�ekvapilo, že se 
na to Eddie nepamatuje. Byl zhypnotizovaný, nebo skoro zhypnotizovaný. 

„Byli jsme tehdy venku,“ �ekl Eddie. „Te� jsme uvnit�.“ Ukázal na 
dve�e do Hromové tišiny, potom prstem p�ejel po tlustých kabelech. 
„Strojovna, která tohle pohání, mi nep�ipadá podle zvuku v moc dobrým 
stavu. Jestli máme ten krám použít, myslím, že bychom to m�li ud�lat 
hned. Každou chvíli by to mohlo kleknout, a co potom?“ 

„Museli bychom zavolat do cestovky,“ �ekla Susannah zasn�n�. 
„To t�žko. Z�stali bychom tu… jak tomu �íkáš, Rolande?“ 
„Z�stali bychom tu tr�et jako ku�e na rožni. ‚Toto jsou zborcené 

pokoje.‘ To jsi taky �íkal. Vzpomínáš si?“ 
„Já to �íkal? Nahlas?“ 
„Tak.“ Roland je dovedl ke dve�ím. Natáhl ruku, sáhl na oto�ný 

knoflík, pak ruku odtáhl. 
„Horký?“ zeptal se Jake. 
Roland zavrt�l hlavou. 
„Elektrický?“ zeptala se Susannah. 
Pistolník znovu zavrt�l hlavou. 
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„Tak jdeme do toho,“ �ekl Eddie. „A
 to sviští.“ 
Shlukli se t�sn� za Rolandem. Eddie znovu držel Susannah na boku a 

Jake vzal Ocha do náru�e. Brumlák dýchal otev�enou tlamkou s obvyklým 
veselým výrazem a o�i mu v zlatých kruzích svítily jako lešt�ný onyx. 

„Co budeme d�lat –“ jestli budou zam�ené, cht�l �íct Jake, ale než v�tu 
dokon�il, Roland oto�il pravou rukou (v levé m�l pistoli, která mu 
zbývála) knoflíkem a p�itáhl dve�e k sob�. Bylo slyšel, že strojovna za zdí 
zvýšila pracovní tempo, ten zvuk zn�l nyní p�ímo zoufale. Jakea napadlo, 
že cítí cosi horkého: možná spálenou izolaci. Zrovna se napomínal, aby si 
p�estal p�edstavovat kdoví co, když se naho�e rozjela �ada v�trák�. Hu�ely 
hlasit� jako p�istávající stíha�ky ve filmu o druhé sv�tové válce, takže 
sebou všichni trhli. Susannah si dokonce zakryla rukou hlavu, jako by se 
cht�la chránit p�ed n��ím, co shora spadne. 

„Jdeme,“ vyšt�kl Roland. „Rychle.“ Vkro�il do dve�í, ani se neohlédl. 
Nakrátko, když byl v p�li cesty, se zdálo, že se rozlomil na dva kusy. Za 
pistolníkem Jake vid�l rozlehlý a temný prostor, mnohem v�tší než byla 
Výpravna. A st�íbrné k�ižující se �áry, které vypadaly jako paprsky �istého 
sv�tla. 

„B�ž, Jakeu,“ �ekla Susannah. „Jsi na �ad�.“ 
Jake se zhluboka nadechl a vešel do dve�í. Nebyl v nich žádný pr�van, 

jaký pocítili v Jeskyni hlas�, ani cinkající zvonky. Nem�l pocit, že 
todesuje, ani na okamžik. Místo toho ho zachvátil strašný pocit, že se 
obrací naruby, a dostal nejhorší záchvat nevolnosti v život�. Ud�lal krok a 
koleno se mu podlomilo. Vzáp�tí už kle�el na obou kolenou. Ochu se mu 
vysmekl. Jake si toho sotva všiml. Za�al dávit. Roland byl vedle n�j na 
všech �ty�ech a d�lal totéž. Odn�kud se ozývalo neustále hluboké sup�ní, 
vytrvalé vyzván�ní zvonu a rozléhal se jakýsi zesílený hlas. 

Jake oto�il hlavu, cht�l Rolandovi �íct, že te� chápe, pro� t�mi 
zatracenými dve�mi posílali roboty, a pak znovu zvracel. Zbytky 
posledního jídla se rozlet�ly po popraskaném betonu, jen se z nich kou�ilo. 

Z�istajasna se šílen� rozk�i�ela Susannah: „Ne, ne!“ Potom: „Pus
 m�! 
Eddie, postav m� na zem, než –“ Její hlas p�erušilo drsné skytání. Eddie ji 
sta�il položit na beton d�ív, než oto�il hlavu a p�ipojil se k blinkacímu 
sboru. 
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Ochu padl na bok a strašn� kašlal, potom se postavil zase na nohy. 
Vypadal omámen�, popleten�… nebo možná Jake brumlákovi jenom 
p�ipisoval pocity, které m�l sám. 

Nevolnost za�ala trochu polevovat, když tu zaslechl, jak k nim doléhají 
�ísi kroky. B�želi k nim t�i muži, všichni v džínách, modrých plát�ných 
košilích a divných, podomácku spíchnutých botách. Jeden z nich, postarší 
muž s �up�inou rozcuchaných bílých vlas�, b�žel v �ele. Všichni t�i drželi 
ruce nad hlavou. 

„Pistolníci!“ k�i�el muž s bílými vlasy. „Jste p�ece pistolníci? Jestli 
ano, nest�ílejte! Jsme na vaší stran�!“ 

Roland, který nevypadal, že by dokázal na n�koho st�ílet (Ne že bych 
ho cht�l pokoušet, pomyslel si Jake), se pokusil vstát, skoro se mu to 
poda�ilo, ale pak znovu padl na koleno a znovu p�iškrcen� dávil. Muž s 
bílými vlasy ho chytil za jedno záp�stí a bez cavyk� ho zvedl. 

„Z toho je vždycky hrozn� zle,“ �ekl starý muž, „sám to vím nejlíp. 
Našt�stí to rychle p�ejde. Musíte jít okamžit� s námi. Vím, že se vám to 
nepozdává, ale víte, v pracovn� ki’-dam je poplach a –“ 

Zarazil se. Jeho o�i, skoro stejn� modré jako Rolandovy, se rozší�ily. 
Dokonce i v tom šeru Jake vid�l, že ze starcovy tvá�e vyprchává barva. 
Jeho p�átelé už ho dohnali, ale nezdálo se, že by si toho všiml. Díval se 
totiž jenom na Jakea Chamberse. 

„Bobby?“ vypravil ze sebe tak potichu, že skoro šeptal. „Panebože, ty 
jsi Bobby Garfield?“ 
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Kapitola V 

Steek-tete 

JEDNA 

Druhové b�lovlasého muže byli mnohem mladší (jednomu bylo sotva 
p�es dvacet, jak soudil Roland) a oba vypadali hrozn� vystrašení. 
Samoz�ejm� se báli, že budou omylem zast�eleni – proto vyb�hli z úkrytu s 
rukama nad hlavou –, ale báli se ješt� n��eho jiného, protože te� už jim 
muselo být jasné, že ne�ekan� zabiti nebudou. 

Starší muž sebou skoro k�e�ovit� škubl, násilím se vytrhl z myšlenek, 
do kterých zabloudil. „Samoz�ejm� že nejsi Bobby,“ zamumlal. 
„Nap�íklad barva vlas� je jiná… a taky –“ 

„Tede, musíme vypadnout,“ naléhal nejmladší z trojice. „A to myslím 
inmediatamento.“ 

„Ano,“ �ekl starší muž, ale dál hled�l na Jakea. Zakryl si rukou o�i 
(Eddiemu p�ipadal jako pou
ový hypnotizér, který se chystá p�edvést, jak 
se �tou myšlenky) a pak ruku zase spustil. „Ano, jist�.“ Podíval se na 
Rolanda. „Vy jste dinh? Roland z Gileadu? Roland z rodu Eld�?“ 

„Ano –“ za�al Roland, pak se znovu zlomil v pase a zvracel. Už z n�ho 
nevyšlo nic, jenom dlouhá st�íbrná nit slin. Sv�j díl Nigelovy polévky a 
chleb� už odevzdal. Potom zvedl k �elu trochu rozechv�lou p�st na 
pozdrav: „Ano. Máš p�ede mnou výhodu, sai.“ 

„To nevadí,“ odpov�d�l b�lovlasý muž. „P�jdete s námi? Vy i vaše ka-
tet?“ 

„Jist�,“ �ekl Roland. 
Eddie za ním se také p�edklonil a znovu zvracel. „Krucinál!“ vyk�ikl 

zdušen�. „A to jsem si myslel, že jezdit greyhoundem je mizérie! Ve 
srovnání s tímhle je ten autobus jako… jako…“ 

„Jako salón první t�ídy na Queen Mary,“ ozvala se Susannah 
skomírav�. 
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„Posp�šte si!“ znovu je popohán�l nejmladší muž. „Jestli sem mí�í 
Lasi�ka se svým oddílem, bude tady b�hem p�ti minut! Ten macek umí 
šplhat!“ 

„Ano,“ souhlasil b�lovlasý muž. „Opravdu musíme jít, pane 
Deschaine.“ 

„Ve� nás,“ �ekl Roland. „P�jdeme za vámi.“ 

DV	 

Nevylezli na vlakovém nádraží, ale na jakémsi obrovitém zast�ešeném 
se�adišti. St�íbrné paprsky, které Jake p�edtím vid�l, byly k�ižující se 
koleje, t�ch tratí bylo aspo� sedmdesát. Po n�kolika z nich jezdily sem a 
tam krátké automatické stroje, a plnily úkoly, které musely být celá staletí 
zastaralé. Jeden stroj tla�il plošinu naloženou rezavými traverzami. Druhý 
za�al automatickým hlasem na�íkat: „A
 se Kamka-A laskav� dostaví k 
brán� dev�t. Kamka-A k brán� dev�t, prosím.“ 

Z poskakování na Eddieho boku se za�al Susannah znovu zvedat 
žaludek, ale naléhání b�lovlasého muže se na ni p�eneslo jako rýma. Také 
v�d�la, co to jsou taheeni: p�ízra�ní tvorové s t�ly lidských bytostí a 
hlavami pták� nebo zví�at. P�ipomínali jí výjevy z Boschova obrazu 
Zahrada pozemských slastí. 

„Možná budu zase blít, zlatí�ko,“ �ekla. „Ale neodvažuj se zpomalit.“ 
Eddie zamru�el, což pochopila jako souhlas. Vid�la, jak mu po bledé 

k�ži stékají proudy potu, a bylo jí ho líto. Bylo mu stejn� zle jako jí. Takže 
te� v�d�la, jaké to je, projít v�deckým teleporta�ním za�ízením, které už 
z�ejm� po�ádn� nefungovalo. Napadlo ji, jestli se ješt� n�kdy dokáže 
p�inutit, aby prošla n�jakým dalším. 

Jake zvedl hlavu a uvid�l st�echu vyrobenou z miliónu tabulek r�zné 
velikosti a tvaru. Jako by se díval na mozaiku namalovanou na jednolitém 
tmav� šedém podkladu. Potom jedním z nich prolet�l pták a Jake si 
uv�domil, že tam naho�e nejsou dlaždice, ale sklen�né panely, a n�které 
jsou rozbité. Ta tmavá še� z�ejm� pat�ila k venkovnímu sv�tu, který vládl 
v Hromové tišin�. Jako permanentní zatm�ní, pomyslel si a zachv�l se. 
Ochu vedle n�ho znovu n�kolikrát chraptiv� zakašlal a potom cupital dál, 
jenom pot�ásal hlavou. 
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T�I 

Minuli shluk odstavených stroj� – možná generátor� –, pak vstoupili do 
neuspo�ádaného bludišt� vagón�, které se velmi lišily od t�ch, které tahal 
Blaine Mono. Susannah n�které p�ipomínaly vagóny spole�nosti New 
York Central, které vídávala na nádraží Grand Central v roce 1964. Jako 
na potvrzení zahlédla vagón s nápisem JÍDELNÍ V�Z na boku. Jenže jiné 
vypadaly mnohem starší. Byly vyrobeny z tmavého nýtovaného cínu nebo 
oceli a ne z lešt�ného chrómu, takže vypadaly jako ze staré filmové 
kovbojky nebo televizní inscenace, t�eba Mavericka. Vedle jednoho z nich 
stál robot, kterému z krku blázniv� tr�ely dráty. Svou hlavu – s �epicí, na 
které byla nášivka PR�VOD�Í 1. T�ÍDY – držel pod paží. 

Nejd�ív se Susannah snažila po�ítat odbo�ky vlevo a vpravo, po kterých 
se v bludišti vydali, ale pak tu marnou práci vzdala. Nakonec se vyno�ili 
asi padesát yard� od boudy pobité prkny s nápisem 
SPOLUZAVAZADLA/ZTRACENÁ ZAVAZADLA na dve�ích. Betonová 
plocha p�ed boudou byla popraskaná a zatarasená opušt�nými vozíky na 
kufry, stohy p�epravek a dv�ma mrtvými Vlky. Ne, opravila se Susannah, 
t�emi. T�etí se opíral o st�nu hloub�ji ve stínu hned za rohem boudy. 

„Jdeme,“ zavelel starý muž s bílými vlasy, „už to není daleko. Ale 
musíme pospíchat, protože jestli nás doženou taheeni z Domu u 
Zlomeného srdce, zabijí vás.“ 

„Nás by zabili taky,“ �ekl nejmladší z trojice. Odhrnul si vlasy z o�í. 
„Krom� Teda. Ted je jedinej z nás nepostradatelnej. Je ale p�íliš skromnej, 
než aby to �íkal.“ 

Za boudou se SPOLUZAVAZADLY/ZTRACENÝMI ZAVAZADLY 
byla (docela logicky, jak si Susannah pomyslela) EXPEDI�NÍ 
KANCELÁ�. B�lovlasý muž vzal za kliku. Zam�eno. Zdálo se, že ho to 
spíš pot�šilo než roz�ililo. „Hezounku?“ obrátil se. 

Hezounek, jak se zdálo, byl nejmladší z trojice. Popadl oto�ný knoflík a 
Susannah uslyšela, že kdesi uvnit� cosi prasklo. Hezounek ustoupil. Když 
vzal Ted za dve�e tentokrát, snadno se otev�ely. Vešli do tmavé kancelá�e 
rozd�lené vysokým pultem. Na n�m byl nápis, nad kterým Susannah 
málem dostala záchvat nostalgie: VEZM�TE SI �ÍSLO A �EKEJTE. 

Když se dve�e zav�ely, Hezounek znovu uchopil knoflík. Znovu to 
prudce cvaklo. 
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„Tys to znovu zamkl,“ �ekl Jake. Mluvil vy�ítav�, ale usmíval se a do 
tvá�í se mu vracela barva. „Že je to tak?“ 

„Te� ne, bu�te tak hodní,“ p�erušil je b�lovlasý muž – Ted. „Není �as. 
Poj�te laskav� za mnou.“ 

Odklopil desku v pultu a vedl je dozadu. Za pultem byla kancelá� se 
dv�ma roboty, kte�í vypadali mrtví, a t�i kostry. 

„Pro� sakra po�ád narážíme na kostlivce?“ zeptal se Eddie. Stejn� jako 
Jakeovi i jemu už bylo líp a jenom tak nahlas p�emýšlel, odpov�� 
doopravdy neo�ekával. P�esto se mu jí dostalo. Od Teda. 

„Znáš Karmínového krále, mladý muži? Samoz�ejm� že znáš. Jsem 
p�esv�d�en, že svého �asu zamo�il celou tuhle oblast jedovatým plynem. 
Nejspíš jen tak pro pobavení. Skoro všechny zabil. Temnota, kterou vidíte, 
je poz�statek toho žertu. Samoz�ejm� je to šílenec. To je velká �ást toho 
problému. Tudy.“ 

Provedl je dve�mi ozna�enými SOUKROMÉ a vstoupili do místnosti, 
která kdysi asi pat�ila n�jakému vysoce postavenému šéfovi v úžasném 
sv�t� expedic a nakládky. Susannah vid�la na podlaze stopy, takže to 
vypadalo, že zde nedávno n�kdo byl. Možná tito t�i muži. St�l se dv�ma 
židlemi a pohovku pokrývala šestipalcová vrstva kyprého prachu. Za 
stolem bylo okno. Kdysi ho kryly benátské žaluzie, ale ty už spadly na 
podlahu, takže odhalily výhled stejn� odporný jako fascinující. Krajina za 
stanicí Hromová tišina jí p�ipomn�la rovinaté pouštní plán� za �ekou 
Whye, ale zde byla kamenit�jší a ješt� odpudiv�jší. 

A samoz�ejm� temn�jší. 
Koleje (na nichž sem tam stály nav�ky zastavené vlaky) se rozbíhaly 

ven jako osnova ocelové pavu�iny. Nad nimi se prostíralo nebe šedé jako 
nejtmavší b�idlice a zdálo se, že visí tak nízko, až by se ho �lov�k mohl 
dotknout. Mezi nebem a Zemí byl vzduch jaksi hustý. Susannah se 
p�istihla, že musí mhou�it o�i, aby vid�la ost�e, i když se nezdálo, že by ve 
vzduchu byla p�ímo mlha nebo smog. 

„Hezounku,“ promluvil b�lovlasý muž. 
„Ano, Tede.“ 
„Cos zahodil, aby to našel náš p�ítel Lasi�ka?“ 
„Údržbá�skou poletuchu,“ odpov�d�l Hezounek. „Bude to vypadat, že 

sem vlítla dve�mi z Fediku, spustila poplach a nakonec se usmažila na 
kolejích na opa�ným konci se�adišt�. Pe�e jich ješt� docela dost. Každou 
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chvíli jsou kolem nich vid�t mrtví ptáci, upe�ení na popel, ale i slušn� 
velkej �ezák je moc malej, aby spustil alarm. Zato taková poletucha… 
docela bych v��il, že to spolkne. Lasi�ka není hloupej, ale bude to vypadat 
celkem v�rohodn�.“ 

„Dob�e. To je moc dob�e. Pohle�te tamhle, pistolníci.“ Ted ukázal na 
skalní ostroh na obzoru. Susannah ho snadno rozeznala. V tomto temném 
kraji se zdály všechny obzory blízko. Nep�ipadalo jí na n�m nic zvláštního, 
byly to jenom záhyby temn�jších stín� a holé svahy s kamennými 
lavinami. „To je Ken Steek-Tete.“ 

„Malá jehla,“ �ekl Roland. 
„Výte�ný p�eklad. Tam p�jdeme.“ 
Susannah pokleslo srdce. Ta hora – nebo by se možná dalo �íct kopec – 

musela být osm nebo deset mil daleko. Každopádn� na hranici 
dohlednosti. Eddie a Roland a dva mladší muži z Tedovy skupiny ji tak 
daleko nemohou nést, tomu nev��ila. A jak v�bec poznají, že se dá t�m 
novým lidem d�v��ovat? Na druhé stran�, máme na vybranou? pomyslela 
si. 

„Nebudeme vás muset nést,“ obrátil se na ni Ted, „ale Stanley 
pot�ebuje pomoc. Chytíme se za ruce, jako lidé p�i seanci. Až budeme 
procházet, musíte si všichni p�edstavit tamten skalní útvar. A myslete 
jenom na jeho jméno: Steek-Tete, Malá jehla.“ 

„Panejo,“ zahu�el Eddie. Došli k dalším dve�ím a ty vedly do šatny. 
Visela v ní drát�ná ramínka a jedno prastaré �ervené sako. Eddie chytil 
Teda za rameno a prudce ho obrátil k sob�. „�ím budeme procházet? Kam 
budeme procházet? Protože jestli to jsou dve�e jako ty poslední –“ 

Ted vzhlédl k Eddiemu – musel zvednout hlavu, protože Eddie byl 
vyšší – a Susannah uvid�la n�co úžasného, ale d�sivého: zdálo se, že 
Tedovi se t�esou o�ní bulvy. Za okamžik si uv�domila, že je to trochu 
jinak. Jeho zornice se rozši�ovaly a stahovaly s p�ízra�nou rychlostí. Jako 
by se nemohly rozhodnout, jestli je v místnosti sv�tlo nebo tma. 

„My v�bec nebudeme procházet dve�mi, aspo� ne takovými, jaké jste 
možná poznali. Musíte mi d�v��ovat, mladý muži. Poslouchejte.“ 

Ztichli a Susannah uslyšela vr�ení motor�, které se p�ibližovaly. 
„To je Lasi�ka,“ �ekl jim Ted. „Bude mít s sebou taheeny, aspo� �ty�i, 

možná p�l tuctu. Jestli nás tady zahlédnou, Hezounek a Stanley skoro jist� 
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zem�ou. Nemusejí nás chytit, ale jenom spat�it. Riskujeme kv�li vám 
život. Toto není žádná hra, tak se p�esta�te vyptávat a následujte m�!“ 

„Budeme vás následovat,“ �ekl Roland. „A budeme myslet na Malou 
jehlu.“ 

„Steek-Tete,“ souhlasila Susannah. 
„Nebude vám zase špatn�,“ ut�šoval je Hezounek. „Fakt.“ 
„Díky Bohu,“ oddechl si Jake. 
„íky bo-u,“ p�idal se Ochu. 
Stanley, t�etí �len Tedovy skupiny, nadále ml�el. 

�TY�I 

Byla to jenom šatna, navíc kancelá�ská – takže úzká a zatuchlá. 
Sta�i�ké �ervené sako m�lo na náprsní kapse mosazný odznak s vyrytými 
slovy VEDOUCÍ NAKLÁDKY. Stanley je vedl až dozadu, kde byla 
jenom holá st�na. V�šáky cinkaly a �in�ely. Jake se musel dívat pod nohy, 
aby nešlápl na Ocha. Vždycky m�l mírné sklony ke klaustrofobii a už 
za�al cítit, jak ho po krku hladí tlusté prsty Paniká�e: nejd�ív z jedné 
strany, potom z druhé strany. Orizy potichu cinkaly v kabele. Sedm lidí a 
jeden brumlák nama�káni v opušt�né kancelá�ské šatn�? To bylo uhozené. 
Po�ád slyšel vr�ení blížících se stroj�. V jejich �ele byl Lasi�ka. 

„Chy
te se za ruce,“ zamumlal Ted. „A soust�e�te se.“ 
„Steek-Tete,“ opakovala Susannah, ale Jakeovi p�ipadalo, že si 

tentokrát není moc jistá. 
„Malá je–“ za�al Eddie, ale zarazil se. Holá st�na na konci sk�ín� 

zmizela. Tam, kde p�edtím byla, se objevilo malé prostranství s balvany po 
jedné stran� a p�íkrým št�rkovým svahem na druhé. Jake byl ochoten se 
vsadit, že je to Steek-Tete, a pokud to byl východ z tohoto t�sného 
prostoru, byl celý blažený. 

Stanley zasténal bolestí nebo námahou, možná obojím. M�l zav�ené o�i 
a zpod ví�ek mu tekly slzy. 

„Tak,“ �ekl Ted. „Zave� nás tam, Stanley.“ K ostatním dodal: „A 
pomozte mu, jestli m�žete! Pomozte mu, u svých otc�!“ 

Jake se pokusil uchovat si obraz skalního výb�žku, který jim Ted 
ukazoval oknem v kancelá�i, a zamí�il dop�edu, jednou rukou se držel 
Rolanda, který šel p�ed ním, a druhou Susannah, která šla za ním. Ucítil na 
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zpocené k�ži závan studeného vzduchu a pak vstoupil na svah Steek-Tete 
v Hromové tišin�, a jenom na okamžik si vzpomn�l na pana C. S. Lewise a 
zázra�nou sk�í�, která vedla do Narnie. 

P	T 

V Narnii se však neocitli. 
Na svahu skaliska byla zima a Jake se za chvíli t�ásl. Když se ohlédl, 

neuvid�l žádnou stopu po vchodu, kterým sem vstoupili. Vzduch byl 
zakalený a páchl �ímsi ostrým a nijak p�íjemným, podobalo se to petroleji. 
Po stran� byla do svahu vmá�knuta malá jeskyn� (opravdu nebyla o moc 
v�tší než sk�í�) a z ní Ted p�inášel hromádku pokrývek a polní láhev, ve 
které, jak se ukázalo, byla voda chutnající ost�e po alkáliích. Jake a Roland 
se zabalili každý do jedné deky. Eddie si vzal dv� a zabalil se dohromady 
se Susannah. Jake, který se snažil, aby mu nedrkotaly zuby (jakmile by 
za�aly, už by je nezastavil), závid�l t�m dv�ma porci tepla navíc. 

Hezounek se také zabalil do deky, ale Ted i Stanley vypadali, že jim 
zima nevadí. 

„Podívejte se dol�,“ vyzval Ted Rolanda a ostatní. Ukazoval na 
pavu�inu kolejí. Jake vid�l mozaiku sklen�né st�echy se�adišt� a vedle 
jakousi stavbu se zelenou st�echou, která musela být aspo� p�l míle 
dlouhá. Koleje se rozbíhaly všemi sm�ry. Stanice Hromová tišina, dumal. 
Tam Vlci nakládali unesené d�ti na vlak a posílali je po stezce Paprsku do 
Fediku. A tam je zase vodili, když už z nich nad�lali šmejdy. 

I po tom všem, co prožil, bylo pro Jakea t�žké uv��it, že p�ed necelými 
dv�ma minutami byli tam dole, šest nebo osm mil daleko. M�l podez�ení, 
že na otev�ení portálu se sice podíleli všichni, ale vytvo�il ho hlavn� 
Stanley. Ten te� vypadal bledý a unavený, skoro vy�erpaný. Zapotácel se 
a Hezounek (velmi nevýstižná p�ezdívka, podle Jakeova pokorného 
mín�ní) ho popadl za paži a zachytil. Zdálo se, že Stanley si toho nevšiml. 
Díval se na Rolanda s úctou a bázní. 

Cítí k n�mu víc než úctu, pomyslel si Jake, ale ani se ho nebojí. Je v tom 
n�co jiného. Co? 

Ke stanici se blížily motorové vozy s velkými balónovými 
pneumatikami – terénní vozidla. Jake si domyslel, že je to Lasi�ka (a
 už 
to byl kdokoliv) a jeho taheenští kamarádi. 
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„Jak jste možná post�ehli,“ �ekl jim Ted, „v dozor�í kancelá�i v Devar-
Toi se spustil poplach. V kancelá�i velitele tábora, jestli chcete. Spustí se, 
pokud n�kdo nebo n�co projde dve�mi mezi výpravnou ve Fediku a 
tamhletou stanicí –“ 

„Jsem p�esv�d�en, že výraz, který jsi pro n�j použil,“ �ekl Roland suše, 
„nebyl dozorce nebo velitel, ale ki’-dam.“ 

Hezounek se zasmál. „Tos vystihl perfektn�, frajere.“ 
„Co znamená ki’-dam?“ zeptal se Jake, i když m�l docela dobrou 

p�edstavu. Lidé v Calle používali výrazy myslivna, osrdí a kopanice. Což 
znamenalo, v sestupném po�adí, myšlení, city a nižší funkce. Možná 
animální, dalo by se �íct. Kopanice by se dala p�eložit jako sra�kárna, 
pokud byste m�li vulgární náladu. 

Ted pokr�il rameny. „Ki’-dam znamená sra�ky místo mozku. Tak �íká 
sai Prentissovi, pánovi Devaru, Hezounek. Ale to už jsi v�d�l, ne?“ 

„Asi jo,“ �ekl Jake. „Trochu.“ 
Ted se na n�ho dlouho díval, a když Jake ten výraz rozpoznal, pomohl 

mu pojmenovat výraz, s kterým se Stanley díval na Rolanda: beze strachu, 
zato fascinovan�. Jake se domýšlel, že Ted po�ád p�emýšlí o tom, jak moc 
se Jake podobá jakémusi Bobbymu, a byl p�esv�d�en, že Ted ví, že se Jake 
umí dotýkat cizí mysli. Z �eho však pramenil Stanley�v úžas? Nebo jenom 
d�lá z komára velblouda. Možná že Stanley prost� ne�ekal, že n�kdy uvidí 
živého pistolníka. 

Najednou se Ted odvrátil od Jakea zpátky k Rolandovi. „Te� se 
podívejte tamhle,“ �ekl. 

„Páni!“ vyk�ikl Eddie. „Co to má sakra bejt?“ 
Susannah ten pohled pobavil a zárove� udivil. To, na� Ted ukazoval, jí 

p�ipomn�lo biblický epos od Cecila B. DeMillea Desatero p�ikázání, 
zvláš
 tu �ást, kde Rudé mo�e, které se rozestoupí na p�íkaz Mojžíše, 
podez�ele p�ipomínalo želé a hlas Boží vycházející z ho�ícího ke�e zn�l 
jako Charles Laughton. Ale i tak to bylo úžasné. Tedy jistým 
hollywoodským kašírovaným stylem. 

Vid�li totiž jediný tlustý a nádherný slune�ní paprsek vycházející z díry 
v b�ichatých mracích. 

Protínal podivn� temný vzduch jako sv�tlomet a osv�tloval shluk 
budov, který se mohl nacházet asi šest mil od stanice Hromová tišina. „Asi 
šest mil“, p�esn�ji se to opravdu nedalo �íct, protože v tomto sv�t� už nebyl 
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sever ani jih, aspo� ne takový, na který by se dalo spolehnout. Zbývala 
jenom stezka Paprsku. 

„Hezounku, dalekohledy jsou –“ 
„Ve spodní jeskyni, že?“ 
„Ne, p�enesl jsem je nahoru, když jsme tu byli naposledy,“ odpov�d�l 

Ted nesmírn� trp�liv�. „Stojí na té hromádce beden hned za vchodem. 
P�ines je, prosím.“ 

Eddie si této epizody sotva všiml. Naprosto okouzlen� (a pobaven�) 
zíral na ten jediný široký paprsek slunce, který svítil na zelený a veselý kus 
zem�, v této tmavé a neplodné poušti ne�ekaný jako… nu, stejn� ne�ekaný 
musí p�ipadat Central Park turist�m ze St�edozápadu, když jsou poprvé v 
New Yorku. 

Vid�l budovy, které vypadaly jako vysokoškolské koleje – p�kné koleje 
–, a jiné, které vypadaly jako pohodlná stará panská sídla se širokými 
zelenými trávníky p�ed okny. Na opa�né stran� oslun�ného kusu zem� 
stálo cosi jako ulice lemovaná obchody. Dokonalá americká Hlavní ulice, 
až na jednu v�c: ob�ma sm�ry kon�ila v temné a skalnaté poušti. Vid�l 
�ty�i kamenné v�že, jejichž st�ny se p�íjemn� zelenaly b�e�
anem. Ne, 
bylo jich šest. Další dv� byly skoro schované za p�vabnými starými jilmy. 
Jilmy v poušti! 

Hezounek se vrátil s dalekohledem a nabídl ho Rolandovi, ten však 
zavrt�l hlavou. 

„Nem�j mu to za zlý,“ �ekl Eddie. „Má o�i… no, �ekn�me, že z jinýho 
t�sta. Já bych se ale rád mrknul.“ 

„Já taky,“ p�idala se Susannah. 
Eddie jí podal dalekohled. „Dámy první.“ 
„Ne, opravdu, já –“ 
„Nechte toho,“ zavr�el skoro Ted. „Náš �as je zde krátký, riziko 

nesmírné. Neplýtvejte jedním a nezvyšujte druhé, bu�te tak hodní.“ 
Susannah to bodlo, ale námitky spolkla. Radši si vzala dalekohled, 

zvedla ho k o�ím a zaost�ila. Pohled, který se jí naskytl, jenom zesílil 
pocit, že se dívá na malý, ale dokonalý vysokoškolský kampus, který se 
krásn� napojuje na blízkou vesnici. Vsadím se, že tam žádné t�enice mezi 
m�ste�kem a studenty nejsou, pomyslela si. Vsadím se, že Jilmov a 
Dojmut� k sob� pasují jako burákové máslo a želé, Abbott a Costello, ruka 
a rukavice. Kdykoli se v Sobotním ve�erníku objevila krátká povídka od 



 

184

Raye Bradburyho, vždycky si ji nalistovala jako první. Bradburyho 
milovala a ten výjev v dalekohledu jí p�ipomn�l Greentown, Bradburyho 
idylkové illinoiské m�ste�ko. Místo, kde dosp�lí vysedávají na verand� v 
houpacím k�esle, popíjejí limonádu a d�ti si za letního ve�era hrají na 
hon�nou se sv�tluškami. A blízký kampus? Tam se nepije, aspo� ne 
nadmíru. Žádný chlast ani barbituráty nebo mejdany. Bylo by to místo, kde 
dívky líbají chlapce na dobrou noc sice vášniv�, ale po�estn�, a radostn� se 
vracejí na kolej, aby si o nich správcová nemyslela nic špatného. Tam 
slunce svítí celý den, tam v rádiu zpívají Perry Como a sestry Andrewovy 
a nikdo netuší, že ve skute�nosti žijí v troskách sv�ta, který se hnul. 

Ne, pomyslela si chladn�. N�kte�í to v�dí. Proto nám p�išli ti t�i 
naproti. 

„To je Devar-Toi,“ �ekl Roland nevzrušen�. Neptal se. 
„Jo,“ �ekl Hezounek. „Starej dobrej Devar-Toi.“ Stál vedle Rolanda a 

ukazoval na velkou bílou budovu u kolejí. „Vidíte ten bílej barák? To je 
D�m u Zlomenýho srdce, tam žijí ken-toi. Ted jim �íká ni�emní muži. Jsou 
to hybridi taheen� a lidí. A oni tomu ne�íkají Devar-Toi, ale Algul Siento, 
což znamená –“ 

„Modré nebe,“ �ekl Roland a Jake si uv�domil, pro�: všechny budovy, 
krom� kamenných v�ží, m�ly modrou st�echu. Žádná Narnie, ale Modré 
nebe. Kde se parta lidí snažila ze všech sil skoncovat se sv�tem. 

Se všemi sv�ty. 

ŠEST 

„Vypadá to jako nejp�íjemn�jší místo ve vesmíru, aspo� od chvíle, kdy 
padl Vnit�ní sv�t,“ �ekl Ted. „Vi�te?“ 

„Je to docela p�kný,“ souhlasil Eddie. M�l aspo� tisíc otázek a 
domyslel se, že Suze a Jake mají nejspíš další tisícovku, ale te� nebyla 
vhodná chvíle, aby je pokládal. Každopádn� se po�ád díval na tu 
nádhernou stoakrovou oázku. Kus zelené p�dy zalitý sluncem, p�ímo 
uprost�ed Hromové tišiny. Tak milé místo. A pro� ne? Pro naše Bo�itele 
jenom to nejlepší. 

A p�ece jenom mu proti vlastní v�li vyklouzla jedna otázka. 
„Tede, pro� chce Karmínový král strhnout V�ž? Víte to?“ 
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Ted na n�ho krátce pohlédl. Eddiemu ten pohled p�ipadal chladný, 
možná p�ímo ledový, ale pak se muž usmál. V tu chvíli se mu rozzá�il celý 
obli�ej. Taky o�i mu p�estaly s tím strašidelným pulsováním, což bylo 
veliké vylepšení. 

„Je šílený,“ �ekl mu Ted. „Pitom�jší než tágo. Veze se jako na 
tobogánu. Copak jsem vám to ne�íkal?“ A potom, než Eddie sta�il 
odpov�d�t: „Ano, je to tu docela milé. A
 už tomu �íkáte Devar-Toi, Velká 
v�znice nebo Algul Siento, vypadá to radostn�. Je to radost.“ 

„Velmi slušný ubytování,“ souhlasil Hezounek. Dokonce i Stanley se 
díval na slunnou obec s výrazem mírné touhy. 

„Nejlepší je jídlo,“ pokra�oval Ted, „a dvojprogram v kin� Drahokam 
se m�ní dvakrát týdn�. Jestli se vám nechce do kina, m�žete si p�inést film 
dom� na DVD.“ 

„Co to je?“ zeptal se Eddie, ale pak zavrt�l hlavou. „To nic. 
Pokra�ujte.“ 

Ted pokr�il rameny, jako by �íkal, Co ješt� pot�ebuješ? 
„Nap�íklad absolutn� skv�lej sex,“ �ekl Hezounek. „Je to simulace, ale 

stejn� je to neuv��itelný – d�lal jsem to s Marilyn Monroe, Madonnou a 
Nicole Kidmanovou, se všema v jednom tejdnu.“ �ekl to s jistou stydlivou 
pýchou. „Mohl jsem je mít všechny najednou, kdybych cht�l. Jedinej 
zp�sob, jak se dá poznat, že nejsou opravdový, je dýchnout p�ímo na n�, 
hodn� zblízka. Když to ud�láte, tak ta �ást, na kterou fouknete… jaksi 
zmizí. Je to divný.“ 

„Co chlast? Drogy?“ zeptal se Eddie. 
„Pití v omezeném množství,“ odpov�d�l Ted. „Pokud se nap�íklad 

v�nujete enologii, pak budete prožívat p�i každém jídle stále nové 
zázraky.“ 

„Co je to enologie?“ zeptal se Jake. 
„V�da o tom, jak se stát snobem p�es víno, zlato,“ �ekla Susannah. 
„Pokud se dostanete do Modrýho nebe s n�jakým návykem,“ 

pokra�oval Hezounek, „tak vás ho zbav�j. Laskavou rukou. Ten jeden 
nebo dva, co se pro komunitu nakonec ukázali jako p�íliš tvrdej o�íšek…“ 
O�ima zabloudil k Tedovi. Ted pokr�il rameny a p�ikývl. „Ti fraje�i 
zmizeli.“ 

„Ve skute�nosti ni�emní muži už žádné další Bo�itele nepot�ebují,“ �ekl 
Ted. „Už te� jich mají dost, aby mohli práci dokon�it.“ 
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„Kolik?“ zeptal se Roland. 
„Asi t�i stovky,“ odpov�d�l Hezounek. 
„P�esn� �e�eno t�i sta sedm,“ �ekl Ted. „Jsme ubytováni v p�ti 

internátech, i když takové slovo je zavád�jící. Máme vlastní byty a s 
ostatními Bo�iteli se m�žeme stýkat tak �asto – nebo z�ídka –, jak si 
p�ejeme.“ 

„A víte, co d�láte?“ zeptala se Susannah. 
„Ano. I když v�tšina se tím moc nezabývá.“ 
„Nechápu, pro� se nevzbou�í.“ 
„Kdy máte svoje kdy, madam?“ zeptal se jí Hezounek. 
„Cože…?“ Potom pochopila. „1964.“ 
Vzdychl a zavrt�l hlavou. „Takže jste o Jimu Jonesovi a Chrámu lidu 

neslyšela. Vysv�tlování by bylo jednodušší, kdybyste slyšela. V ty 
náboženský komunit�, kterou založil jeden nábožnej chlapík ze San 
Franciska v Guyan�, spáchalo sebevraždu skoro tisíc lidí. Napili se 
otrávený ovocný š
ávy z be�ky a on je zatím sledoval z verandy svýho 
baráku a do hlásný trouby jim vypráv�l o svý matce.“ 

Susannah na n�ho zírala s hr�zou a ned�v�rou, Ted se špatn� 
skrývanou netrp�livostí. P�esto na tom sd�lení muselo být n�co d�ležitého, 
protože Ted z�stal zticha. 

„Skoro tisíc,“ opakoval Hezounek. „Protože byli zmatení a osam�lí a 
považovali Jima Jonese za svýho p�ítele. Protože – rozum�jte dob�e –
nem�li k �emu se vrátit. A tady je to podobný. Kdyby se Bo�itelé spojili, 
dokázali by stvo�it mentální kladivo, který by odpálilo Prentisse a Lasi�ku 
a taheeny a ken-toi n�kam do jiný galaxie. Jenomže nikdo takovej tady 
není, jenom já, Stanley a všemi oblíbený skv�lý superbo�itel, naprosto 
jedine�nej pan Theodore Brautigan z Milfordu v Connecticutu, absolvent 
Harvardu ro�ník 1920, �len Divadelní spole�nosti, Debatního klubu, 
šéfredaktor Karmínu a – jak jinak! – pajzlu Fí Beta!“ 

„M�žeme vám t�em d�v��ovat?“ zeptal se Roland. Ta otázka zn�la 
zdánliv� lhostejn�, jakoby na ukrácení �asu. 

„Musíte,“ odpov�d�l Ted. „Nemáte nikoho jiného. My také ne.“ 
„Kdybychom stáli na druhý stran�,“ �ekl Hezounek, „tak bysme asi 

m�li lepší obutí než mokasíny vyrobený z pitomejch pneumatik, ne? V 
Modrým nebi se dostane všechno, až na pár základních mali�kostí. 
Normáln� by si �lov�k nemyslel, že jsou nutný, ale takový v�ci… no, 
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pudrovat si nohy dá víc zabrat, když �lov�k nenosí nic jinýho než po�ád 
stejný ba�kory, tak se to dá �íct.“ 

„Stejn� je mi to divné,“ ozval se Jake. „Tolik lidí pracuje na tom, aby 
zbo�ilo Paprsky. Bez urážky, ale –“ 

Hezounek se k n�mu obrátil s p�stmi za
atými a sev�eným, zu�ivým 
úsm�vem na tvá�i. Ochu se okamžit� postavil p�ed Jakea, vycenil zuby a 
potichu vr�el. Hezounek si toho bu� nevšiml, nebo mu to bylo jedno. „Jo? 
A víš, co, chlape�ku? M� to uráží. Svinsky m� to uráží. Co ty víš o tom, 
jaký to je strávit celej život jako �erná ovce, bejt ter�em pro kdejakej blbej 
vtip, vždycky bejt Carrie na pitomým plese?“ 

„Kdo?“ zeptal se Eddie popleten�, ale Hezounek byl rozjetý a nevšímal 
si ho. 

„Tam jsou lidi, co nem�žou chodit nebo mluvit. Je tam jeden cvok, co 
nemá paže. Pár jich má vodnatelnost mozku a to znamená, že mají hlavy 
jako New Jersey, sakra.“ Roztáhl ruce na p�l metru od hlavy po každé 
stran�, což všichni považovali za p�ehnané. Pozd�ji zjistí, že to p�ehnané 
nebylo. „Tady chudák Stanley pat�í zase k t�m, co nem�žou mluvit.“ 

Roland pohlédl na Stanleyho, na jeho mramorov� bledý, zarostlý 
obli�ej a houštiny kudrnatých tmavých vlas�. A pistolník se skoro usmál. 
„Já si myslím, že mluvit umí,“ �ekl a dodal: „Zdalipak nosíš jméno svého 
otce, Stanley? V��ím, že ano.“ 

Stanley sklonil hlavu a tvá�e mu zrudly, p�esto se usmíval. A sou�asn� 
se rozbre�el. Co se to tu sakra d�je? divil se Eddie. 

Teda to o�ividn� také zajímalo. „Sai Deschaine, mohl bych se zeptat –“ 
„Ne, ne, prosím za prominutí,“ �ekl Roland. „Nemáte �asu nazbyt, to 

jste �ekli a všichni to cítíme. V�dí Bo�itelé, co je jim p�edkládáno k jídlu? 
Co jedí, aby se jejich moc zv�tšila?“ 

Ted se prudce posadil na kámen a zahled�l se na lesklou ocelovou 
pavu�inu kolejí. „Má to n�co spole�ného s t�mi d�tmi, které provážejí 
stanicí, že?“ 

„Ano.“ 
„Oni to nev�dí a ani já to nevím,“ �ekl Ted stejn� t�žce. „Ne tak úpln�. 

Dostáváme desítky prášk� denn�. Nosí nám je ráno, v poledne a ve�er. 
N�co jsou vitamíny. N�co nás má ur�it� udržet v poslušnosti. Mn� se je 
n�jakým št�stím da�í vylou�it z t�la, stejn� jako Hezounkovi a Stanleymu. 
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Jenomže… takové vylu�ování, pistolníku, �lov�k musí chtít, aby 
fungovalo. Rozumíš?“ 

Roland p�ikývl. 
„Dlouho jsem si myslel, že nám musejí dávat n�jaký… nevím… 

posilova� mozku…, ale p�i tolika pilulkách není možné poznat, která by to 
mohla být. Která z nás d�lá kanibaly, nebo upíry, nebo obojí.“ Odml�el se 
a zahled�l se dol� na ten neuv��itelný sv�telný paprsek. Rozp�áhl ruce. 
Hezounek ho vzal za jednu, Stanley za druhou. 

„Dívejte se,“ upozornil ostatní Hezounek. „Tohle je dobrý.“ 
Ted zav�el o�i. Druzí dva také. Chvíli se nic ned�lo, jenom t�i muži 

hled�li p�es temnou pouš
 na slune�ní paprsek à la Cecil B. DeMille… a 
oni se opravdu dívali, to Roland v�d�l. I když m�li o�i zav�ené. 

Slune�ní paprsek zhasl. Po dobu asi deseti vte�in z�stal Devar-Toi ve 
stejné temnot� jako pouš
, stanice Hromová tišina a svah Steek-Tete. 
Potom se ta absurdní zlatá zá� objevila znovu. Hezounek chraptiv� (a s 
jistou dávkou spokojenosti) vydechl, ustoupil a pustil Tedovu ruku. Za 
okamžik Ted pustil Stanleyho a obrátil se k Rolandovi. 

„To jste ud�lali vy?“ zeptal se pistolník. 
„My t�i spole�n�,“ p�isv�d�il Ted. „Hlavn� Stanley. Je nesmírn� 

výkonný vysíla�. Jedna z mála v�cí, které dokážou Prentisse a ni�emné 
muže a taheeny vyd�sit, je, když ztratí to svoje um�lé slune�ní sv�tlo. Tu a 
tam se to stává, víte, a není to vždycky tím, že bychom se my hrabali v 
p�ístrojích. P�ístroje prost�…“ Pokr�il rameny. „Dobíhají.“ 

„Jako všechno tady,“ poznamenal Eddie. 
Ted se k n�mu bez úsm�vu obrátil. „Ale ne dost rychle, pane Deane. 

Tohle haprování se zbývajícími dv�ma Paprsky musí p�estat, a to rychle, 
jinak už to bude jedno. Hezounek, Stanley a já vám pom�žeme, jestli 
budeme moct, i když to bude znamenat, že všechny ostatní zabijeme.“ 

„Jasn�,“ �ekl Hezounek s prázdným úsm�vem. „Když to mohl ud�lat 
reverend Jim Jones, pro� ne my?“ 

Ted se na n�ho kárav� podíval, pak se znovu oto�il k Rolandovi a jeho 
ka-tet. „Možná to nedojde tak daleko. Ale jestli ano…“ Najednou vstal a 
popadl Rolanda za paži. „Jsme kanibalové?“ zeptal se chraptiv�, skoro 
pisklav�. „Pojídáme d�ti, které Zelené plášt� vozí z Pohrani�í?“ 

Roland ml�el. 
Ted se oto�il k Eddiemu. „Chci to v�d�t.“ 
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Eddie neodpov�d�l. 
„Madam-sai?“ podíval se Ted na ženu, která sed�la obkro�mo Eddiemu 

na boku. „My vám pom�žeme. Nepom�žete nám tím, že mi povíte, na� se 
ptám?“ 

„Zm�nilo by se n�co, kdybyste to v�d�li?“ zeptala se Susannah. 
Ted se na ni díval ješt� chvíli, pak se oto�il k Jakeovi. „Ty bys opravdu 

mohl být dvojenec mého mladého p�ítele,“ �ekl. „Víš o tom, synku?“ 
„Ne, ale nep�ekvapuje m� to,“ odpov�d�l Jake. „Tak to tady chodí, 

kdoví pro�. Všechno… hm… má sv�j prot�jšek.“ 
„Povíš mi, co chci v�d�t? Bobby by to ud�lal.“ 
Aby ses mohl užírat zaživa? pomyslel si Jake. Sežrat sebe místo nich? 
Zavrt�l hlavou. „Já nejsem Bobby,“ namítl. „I když se mu t�eba hodn� 

podobám.“ 
Ted vzdychl a p�ikývl. „Držíte p�i sob�, a to by m� nem�lo 

p�ekvapovat. Jste p�ece ka-tet.“ 
„Musíme jít,“ �ekl Hezounek Tedovi. „Už jsme tu moc dlouho. Nejde 

jenom o to, abysme stihli kontrolu na pokojích. Já a Stanley jsme se 
podívali na zoubek tý jejich zatracený telemetrii, takže až budou Prentiss a 
Lasi�ka d�lat kontrolu, všechny ciferníky jim �eknou, ‚Teddy B. tu byl 
celou dobu. Stejn� jako Hezounek Earnshaw a Stanley Ruiz, tihle chlapci 
nejsou žádnej problém‘.“ 

„Ano,“ souhlasil Ted. „Myslím, že máš pravdu. Ješt� p�t minut?“ 
Hezounek neochotn� p�ikývl. Vítr k nim p�inášel zvuk sirény, z dálky a 

slab�, a mladý muž ukazoval zuby v nefalšovan� pobaveném úsm�vu. 
„Moc je roz�iluje, když slunce zhasne,“ �ekl. „Když se musejí podívat na 
to, co je doopravdy kolem nich, což je n�jaká zprasená verze atomový 
zimy.“ 

Ted si na chvilku str�il ruce do kapes, hled�l si na nohy, pak se podíval 
na Rolanda. „Je �as, aby tohle… tahle pok�ivená komedie skon�ila. My t�i 
se zítra vrátíme, pokud všechno p�jde dob�e. Zatím b�žte do jedné v�tší 
jeskyn�, je asi �ty�icet yard� dol� po svahu, na opa�né stran� než je stanice 
Hromová tišina a Algul Siento. Je tam jídlo a spacáky a propanový va�i�. 
Je tam taky mapa Algulu, hodn� schematická. Taky jsem vám tam nechal 
magnetofon a spoustu pásk�. Asi nevysv�tlí všechno, co byste cht�li v�d�t, 
ale ur�it� zaplní hodn� bílých míst. Prozatím si hlavn� uv�domte, že 
Modré nebe není tak p�kné, jak vypadá. Ty v�že porostlé b�e�
anem jsou 
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strážní v�že. Celé je to obehnáno trojitým plotem. Pokud se snažíte dostat 
zevnit� ven, první plot, na který narazíte, jenom štípne –“ 

„Jako ostnatej drát,“ �ekl Hezounek. 
„Druhý plot už dá takovou pecku, že vás pošle do bezv�domí,“ 

pokra�oval Ted. „A t�etí –“ 
„Myslím, že jsme to pochopili,“ p�erušila ho Susannah. 
„A co Roderickovy d�ti?“ zeptal se Roland. „Mají n�co spole�ného s 

Devarem, protože jedno, které jsme potkali cestou sem, to tvrdilo.“ 
Susannah se podívala na Eddieho a povytáhla obo�í. Eddie jí pohledem 

odpov�d�l, Povím ti to pozd�ji. Byla to prostá a dokonalá ukázka 
bezeslovné komunikace, jakou lidé, kte�í se milují, považují za 
samoz�ejmost. 

„Tihle pošuci,“ �ekl Hezounek, ale celkem soucitn�. „Ti jsou… jak se 
jim �íká ve starejch filmech? V�rní, ano. Mají malou vesni�ku asi dv� míle 
za stanicí, tamtím sm�rem.“ Ukázal jim to. „D�lají v Algulu pomocný 
práce a t�i nebo �ty�i jsou dost zru�ní, že jsou z nich pokrýva�i… vym��ují 
šindele a tak. Ale ti chudáci šmuci jsou hrozn� hákliví na ty kdovíjaký 
škodliviny, který tu ve vzduchu poletujou. Akorát že vypadají, že dostali 
nemoc z ozá�ení, místo aby m�li uhry a ekzémy.“ 

„Pov�zte nám o tom,“ pobídl ho Eddie, který si vzpomn�l na chudáka 
starého Chevina z Chayvenu: jeho boláky rozežraný obli�ej a šaty 
promá�ené mo�í. 

„Jsou to putující folken,“ doplnil Ted. „Beduíni. Myslím, že hlavn� 
sledují železni�ní koleje. Pod stanicí a Algul Sientem jsou katakomby. 
Rodové se v nich vyznají. Tam dole jsou tuny potravin a dvakrát týdn� je 
vozí do Devaru na saních. V�tšinou te� nejíme nic jiného. Je to po�ád 
dobré, ale…“ Pokr�il rameny. 

„Všechno se rychle hroutí,“ �ekl Hezounek nezvykle pochmurn�. „Ale 
jak ten �lov�k už �íkal, víno je skv�lý.“ 

„Kdybych vás požádal, abyste mi zítra p�ivedli jedno z Roderickových 
d�tí,“ �ekl Roland, „ud�lali byste to?“ 

Ted a Hezounek se po sob� polekan� podívali. Potom oba pohlédli na 
Stanleyho. Stanley p�ikývl, pokr�il rameny a rozp�áhl p�ed sebou ruce 
dlan�mi dol�: Pro�, pistolníku? 

Roland se na chvíli pono�il do myšlenek. Potom se oto�il k Tedovi. 
„P�ive�te mi n�jakého, kterému z�stal v hlav� kus rozumu,“ na�ídil 
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Roland. „Pov�zte mu ‚Dan sur, dan tur, dan Roland, dan Gilead‘. Opakujte 
to.“ 

Ted to ihned zopakoval. 
Roland p�ikývl. „Pokud bude stále váhat, pov�zte mu, že Chevin z 

Chayvenu �íká, že musí p�ijít. Mluví trochu jednoduše, je to tak?“ 
„To jo,“ �ekl Hezounek. „Ale pane… není možný sem p�ivíst Roda, 

nechat ho, aby si vás prohlídl, a pak ho znovu pustit. Jejich huby mají 
panty uprost�ed a p�emelou všechno tam i zpátky.“ 

„P�ive�te jednoho,“ trval na svém Roland, „a uvidíme. Mám to, �emu 
m�j ka-mai Eddie �íká p�edtucha. Znáte p�edtuchu?“ 

Ted a Hezounek p�ikývli. 
„Jestli se splní, dob�e. Jestli ne… bu�te ujišt�ni, že ten chlapík, kterého 

p�ivedete, nikdy neprozradí, co tady vid�l.“ 
„Zabijete ho, pokud vaše p�edtucha nesplní o�ekávání?“ zeptal se Ted. 
Roland p�ikývl. 
Ted se trpce zasmál. „Jist�že ano. P�ipomíná mi to jednu p�íhodu z 

Huckleberryho Finna. Huck vid�l, jak vybuchl parník. B�ží s tou novinkou 
za sle�nou Watsonovou a vdovou Douglasovou, a když se ho jedna z nich 
zeptá, jestli n�kdo p�išel o život, Huck �ekne naprosto sebejist�, ‚Ne, paní, 
jenom jeden negr‘. V tomto p�ípad� m�žeme �íct ‚Jenom jeden Rod. 
Pistolník m�l p�edtuchu, ale ta se nenaplnila.‘“ 

Roland se na n�j studen� usmál a ten úsm�v byl nep�irozen� zubatý. 
Eddie už takový úsm�v kdysi vid�l a byl rád, že není ur�en jemu. Pistolník 
�ekl: „Myslel jsem, že víte, co je v sázce, sai Tede. Pochopil jsem špatn�?“ 

Ted mu chvíli hled�l do o�í, potom sklopil zrak k zemi. Zatínal lícní 
svaly. 

B�hem této mezihry Hezounek z�ejm� piln� a beze slov hovo�il se 
Stanleyem. Te� se ozval: „Jestli chcete Roda, n�jakýho seženeme. Není to 
velkej problém. Problém bude spíš v�bec se sem dostat. Jestli…“ 

Roland trp�liv� �ekal, až mladík dopoví v�tu. Když se to nestalo, zeptal 
se pistolník: „Jestli se sem nedostanete, co chcete, abychom ud�lali?“ 

Ted pokr�il rameny. To gesto tak dokonale napodobovalo Hezounka, až 
to bylo komické. „Co m�žete. Ve spodní jeskyni jsou taky zbran�. Tucet 
elektrických granát�, kterým �íkají Zlé Tonky. N�jaké kulomety, n�kte�í 
ni�emní muži jim �íkají rychlopušky, jak jsem zaslechl. Jsou to americké 
armádní AR-15. U ostatních nemáme jistotu.“ 
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„Je tam taky n�jakej scifistickej paprskomet jako z filmu,“ �ekl 
Hezounek. „Myslím, že to má dezintegrovat p�edm�ty, ale bu� jsem moc 
blbej, abych to dokázal spustit, nebo se tomu vybila baterka.“ Úzkostliv� 
se obrátil k b�lovlasému muži. „P�t minut je pry�, dávno. Musíme kopnout 
do vrtule, Tedá�ku. Musíme let�t.“ 

„Ano. Takže, zítra se vrátíme. Možná že do té doby budete mít plán.“ 
„Vy ho nemáte?“ zeptal se Eddie p�ekvapen�. 
„M�j plán byl utéct, mladíku. Tehdy mi to p�ipadalo jako úžasn� chytrý 

nápad. Utekl jsem až do jara roku 1960. Chytili m� a p�ivedli zp�t, s malou 
pomocí matky mého mladého p�ítele Bobbyho. A te� už opravdu musíme 
–“ 

„Ješt� chvili�ku, jestli rá�íte,“ �ekl Roland a p�istoupil ke Stanleymu. 
Stanley si hled�l na nohy, ale zdálo se, že jeho zarostlé tvá�e se znovu 
zbarvily. A – 

On se t�ese, pomyslela si Susannah. Jako zví�e v lese, když se poprvé 
setká s lidskou bytostí. 

Stanley vypadal, že je mu tak p�tat�icet let, ale mohl být starší. Jeho 
tvá� m�la tu bezstarostnou hladkost, kterou si Susannah spojovala s jistými 
duševními poruchami. Roland položil ruce na p�edloktí toho muže a vážn� 
se na n�j zahled�l. Nejd�ív se pistolníkovy o�i dívaly jenom do houštiny 
tmavých, kudrnatých vlas� na Stanleyho sklopené hlav�. 

Hezounek cht�l n�co �íct. Ted ho gestem uml�el. 
„Nepohlédneš mi do tvá�e?“ zeptal se Roland. Mluvil tak mírn�, jak ho 

Susannah snad ješt� nikdy neslyšela. „Nepohlédneš, než odejdeš, Stanley, 
synu Stanley�v? Kdysi Sheemie?“ 

Susannah spadla �elist. Eddie vedle ní zamru�el jako muž, který dostal 
ránu. Pomyslela si, Ale Roland je starý… tak starý! Což znamená, že pokud 
je tohle ten chlapec z taverny, kterelio znal v Mejisu… ten s tím oslem a 
r�žovou sombrera… pak i on musí být… 

Muž pomalu zvedl hlavu. Z o�í se mu hrnuly slzy. 
„Starý dobrý Will Dearborn,“ �ekl. Chrapt�l a hlas mu p�eskakoval 

nahoru a dol� všemi rejst�íky jako u �lov�ka, který ho dlouho nepoužíval. 
„Je mi to tak líto, sai. M�l byste vytáhnout pistoli a zast�elit m�, tak tomu 
rozumím. To tedy ano.“ 

„Pro� to �íkáš, Sheemie?“ zeptal se Roland po�ád stejn� mírn�. 
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Stanleymu se vyhrnuly další slzy. „Zachránil jste mi život. Artur a 
Richard taky, ale hlavn� vy, starý dobrý Will Dearborn, co byl ve 
skute�nosti Roland z Gileadu. A já ji nechal um�ít! Tu, kterou jste miloval! 
A já ji m�l taky rád!“ 

Bolestn� zk�ivil obli�ej a pokusil se od Rolanda odtáhnout. Jenže 
Roland ho zadržel. 

„Nic z toho jsi nezavinil, Sheemie.“ 
„M�l jsem pro ni um�ít!“ vyk�ikl. „M�l jsem um�ít místo ní! Jsem 

hloupý! Blbý, jak �íkali!“ Plácl se p�es obli�ej, nejd�ív zjedná strany a 
potom druhé, až mu na k�ži z�staly �ervené otisky. Než to sta�il 
zopakovat, chytil ho Roland za ruku a p�inutil ho, aby ji spustil k boku. 

„To zp�sobila Rhea,“ �ekl Roland. 
Stanley – který byl kdysi dávno Sheemiem – se podíval Rolandovi do 

tvá�e a zapátral mu v o�ích. 
„Tak,“ pokyvoval hlavou Roland. „Mohla za to Cöoská… a také já. 

M�l jsem z�stat s ní. Pokud v�bec n�kdo v té záležitosti z�stal bez viny, 
Sheemie – Stanley –, byl jsi to ty.“ 

„To pravíš, pistolníku? Pravdu pravdoucí?“ 
Roland p�ikývl. „Pohovo�íme si o tom, kolik jen budeš chtít, pokud 

bude �as, a o všech t�ch dávných dobách, ale te� ne. Te� není kdy. Musíš 
jít se svými p�áteli a já musím z�stat zase se svými.“ 

Sheemie se ješt� chvíli na n�j díval a ano, Susannah nyní spat�ila toho 
chlapce, který pobíhal kdysi v dávných �asech po tavern� zvané 
Poutníkovo spo�inutí. A sbíral prázdné pivní korbele a namá�el je do 
d�ezu, stál pod vycpaným dvouhlavým losem, kterému se �íkalo Roš
ák, a 
p�itom uhýbal š
ouchanc�m Coral Thorinové nebo prudším kopanc�m, 
které hrozily od mrzuté stárnoucí d�vky Noži�ky Pettie. Vid�la chlapce, 
kterého skoro zabili za to, že rozlil ko�alku na boty jednoho rvá�e, jenž se 
jmenoval Roy Depape. Toho ve�era Sheemieho zachránil p�ed smrtí 
Cuthbert… ale byl to Roland, v m�ste�ku známý jako Will Dearborn, kdo 
je zachránil všechny. 

Sheemie se vrhl Rolandovi kolem krku a pevn� ho zmá�kl. Roland se 
usmíval a znetvo�enou pravou rukou ho hladil po kudrnatých vlasech. 
Sheemiemu vyrazil z hrdla hlasitý, hýkavý vzlyk. Susannah zahlédla slzy v 
koutku pistolníkových o�í. 
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„Tak,“ �ekl Roland potichu, že ho skoro nebylo slyšet. „Vždycky jsem 
v�d�l, že na tob� n�co je. Bert a Alain to v�d�li také. A tady jsme se 
shledali, setkali jsme se dál na stezce. Je to ut�šené setkání, Sheemie, synu 
Stanley�v. To tedy je. To tedy je.“ 
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Kapitola VI 

Pán Modrého nebe 

JEDNA 

Pimli Prentiss, pán Algul Sienta, byl zrovna v koupeln�, když na dve�e 
zaklepal Finli (v n�kterých kon�inách známý jako Lasi�ka). Prentiss si pod 
nemilosrdným sv�tlem zá�ivky nad umyvadlem zkoumal ple
. Ve 
zv�tšovacím zrcadle vypadala jeho k�že jako nasedla, krátery zbrázd�ná 
planina, dost podobná pustin�, která se prostírala všemi sm�ry kolem 
Algulu. Bolák, na který se práv� soust�edil, vypadal jako vulkán chystající 
se k výbuchu. 

„Kdo m� to ruší?“ zabu�el Prentiss, i když tušil odpov��. „Finli 
o’Tego!“ 

„Poj� dál, Finli!“ Nespoušt�l o�i ze zrcadla. Jeho prsty, svírající ze 
stran zanícený uher, vypadaly obrovské. Zatla�ily. 

Finly p�ešel Prentissovu kancelá� a z�stal stát mezi dve�mi do 
koupelny. Musel se mírn� sklonit, aby mohl nahlédnout dovnit�. M��il p�es 
dva metry deset, byl velmi vysoký i na taheena. 

„Vrátil jsem se ze stanice co by dup,“ �ekl Finli. Jako u v�tšiny taheen� 
i jeho hlas divoce p�eskakoval mezi kvikotem a vr�ením. Podle Pimliho 
všichni mluvili jako hybridi z Ostrova dr. Moreaua od H. G. Wellse a 
neustále �ekal, že sborov� spustí „Copak nejsme lidé?“ Finli tuto myšlenku 
kdysi v jeho mozku zachytil a zeptal se na to. Prentiss odpov�d�l naprosto 
up�ímn�, protože v�d�l, že ve spole�nosti, kde je základní stupe� telepatie 
naprosto b�žnou v�cí, se pravdomluvnost vyplácí. Když došlo najednání s 
taheenem, p�icházela v úvahu jedin� pravdomluvnost. Krom� toho m�l 
Finliho o’Tega rád. 

„Vrátil ses ze stanice, dob�e,“ �ekl Pimli. „A cos našel?“ 
„Údržbá�ský automat. Zdá se, že v Oblouku 16 za�al zlobit a –“ 
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„Po�kat,“ p�erušil ho Prentiss. „Bu� tak hodný, bu� tak hodný, díky.“ 
Finli �ekal. Prentiss se naklonil ješt� blíž k zrcadlu, soust�ed�n� se 
zamra�il. Pán Modrého nebe byl také vysoký, asi sto p�taosmdesát, a m�l 
obrovité vystouplé b�icho podpírané dlouhýma nohama se stehny jako 
špalek. Plešat�l a nos m�l jako turín, jak je u notorických pijan� obvyklé. 
Vypadal tak na padesát. Cítil se na padesát (i na mí�, pokud p�edchozí noc 
nechlastal s Finlim a n�kolika ken-toi). Bylo mu padesát, když sem p�išel, 
a to bylo už spoustu let. Nejmén� p�tadvacet, když to odhadne hodn� 
nízko. �as byl na této stran� bláznivý, stejn� jako sm�ry, a o obojím 
�lov�k rychle ztratil pojem. N�kte�í folken ztratili také rozum. A kdyby 
m�li taky nadobro ztratit stroj na slunce – 

Vrcholek uhru se vyboulil… zachv�l… praskl. Ach! 
Nálož krvavého hnisu vysko�ila z infikovaného ložiska, rozplácla se o 

zrcadlo a za�ala po mírn� vydutém povrchu pomalu stékat. Pimli Prentiss 
ji nabral na špi�ku prstu, oto�il se, aby ji odmrskl do záchodu, ale pak ji 
nabídl Finlimu. 

Taheen zavrt�l hlavou, potom podrážd�n� zamru�el jako každý zkušený 
dietá� a nakonec si str�il Pán�v ukazovák do úst. Vcucl hnis a pak jeho prst 
se slyšitelným lupnutím vytáhl. 

„Nem�l bych, ale nikdy neodolám,“ poznamenal Finli. „Copak jste mi 
ne�íkal, že folken na druhé stran� vyhlásili, že jim škodí pojídaní syrového 
hov�zího?“ 

„Jo,“ �ekl Pimli a otíral uher (ze kterého stále vytékal obsah) papírovým 
ubrouskem. Byl tu už dlouho a nikdy nebude návratu, ze spousty d�vod�, 
ale až donedávna držel s událostmi celkem krok. Až donedávna – dalo by 
se �íct rok? – dostával pom�rn� pravideln� New York Times. M�l ty noviny 
hodn� rád, miloval každodenní lušt�ní k�ížovek. Byl to pozdrav domova. 

„Ale p�esto ho jedí dál.“ 
„Jo, spousta asi jo.“ Otev�el lékárni�ku a vytáhl lavi�ku kysli�níku od 

Rexallu. 
„Je to vaše vina, že mi to strkáte pod nos,“ �ekl Finli. „Ne že by nám 

taková v�c škodila, za obvyklých okolností. Je to p�irozená sladkost, jako 
med nebo bobule. Problém je Hromová tišina.“ A dodal, jako by to šéf 
nepochopil: „P�íliš mnoho z toho, co z ní pochází, se nedrží správného 
sm�ru, bez ohledu na to, jak sladce t�eba chutná. Jed, rozumíte.“ 
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Prentiss navlh�il vatový tampon kysli�níkem a o
ukával jím ránu na 
krku. V�d�l p�esn�, o �em Finli mluví, jakpak ne? Než sem p�išel a stal se 
Pánem, nevid�l uher na své k�ži dobrých t�icet let. Te� m�l uhry po 
tvá�ích a na �ele, akné mu vyráželo na spáncích, kolem nosu m�l ohavná 
hejna �erných pupen� a na krku cystu, kterou bude muset brzy odstranit 
Gangli, místní doktor. (Podle Prentisse se jméno Gangli pro doktora v�bec 
nehodilo. P�ipomínalo ganglion i gangrénu.) Taheeni a ken-toi byli k 
dermatologickým potížím mén� náchylní, ale jejich t�lesná tká� �asto bez 
p�í�iny pukala, trp�li na krvácení z nosu a dokonce i malá zran�ní – 
škrábnutí o kámen nebo trn – mohla vést k infekci a smrti, pokud nebyla 
okamžit� ošet�ena. Zpo�átku na takové infekce krásn� zabírala antibiotika; 
te� už ne. Totéž platilo o takových farmaceutických zázracích, jako je 
Accutane. Mohlo za to samoz�ejm� prost�edí. Smrt se vypékala p�ímo z 
kamen� a hlíny, které je obklopovaly. Pokud cht�l n�kdo vid�t v�ci v 
jejich nejhorší podob�, sta�ilo se podívat na Rody, kte�í na tom už dnes 
nebyli o nic líp než pomalí mutanti. Samoz�ejm�, oni putovali daleko na… 
byl to po�ád jihovýchod? Prost� putovali kamsi daleko, kde se v noci nad 
obzorem stále vznášela na�ervenalá zá�, a všichni �íkali, že tamtím sm�rem 
je všechno mnohem horší. Pimli nev�d�l jist�, jestli je to pravda, ale moc 
by za to nedal, že je. Kraje za Fedikem nenazývali Diskordie proto, že by 
oplývaly místy vhodnými k rekreaci. 

„Chceš ješt�?“ zeptal se Finliho. „Pár mi jich uzrálo taky na �ele.“ 
„Ne, chci podat hlášení, zkontrolovat videozáznamy a telemetrii, zajít 

do Pracovny na rychlou obhlídku a potom si odpíchnout. Pak si chci dát 
horkou koupel a tak t�i hodinky s dobrou knížkou. �tu Sb�ratele.“ 

„A líbí se ti,“ �ekl Prentiss okouzlen�. 
„Velice, �íkám díky. P�ipomíná mi naši zdejší situaci. Až na to, že já si 

spíše myslím, že naše cíle jsou trochu ušlechtilejší a naše motivace trochu 
vyšší než sexuální p�itažlivost.“ 

„Ušlechtilejší? Tak tomu �íkáš?“ 
Finli pokr�il rameny a neodpov�d�l. Podrobn�jší diskuse o tom, co se 

d�je tady v Modrém nebi, se obvykle nevedly, a to na základ� tiché 
dohody. 

Prentiss zavedl Finliho do své knihovny-pracovny, z jejíchž oken byl 
výhled na �ást Modrého nebe, kterému �íkali Korzo. Finli se pod stropním 
sv�tlem shýbl nev�dom� p�vabným pohybem, jenž prozrazoval dlouhou 
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praxi. Prentiss mu kdysi �íkal (po n�kolika sklenicích grafu), že by byl 
sakra dobrý centr v NBA. „První all-taheen tým,“ �íkal. „Pojmenovali by 
vás Zr�dy, no a co?“ 

„Ti basketbalisté dostávali jenom to nejlepší?“ vyptával se Finli. M�l 
štíhlou hlavu lasi�ky a veliké �erné o�i. Nebylo v nich o moc víc výrazu 
než v o�ích panenky, aspo� podle Pimliho názoru. Nosil zlaté �et�zy – u 
personálu Modrého nebe se staly velkou módou a �ilý vým�nný obchod s 
podobnými v�ci�kami za posledních n�kolik let velmi rozkvetl. Také m�l 
kupírovaný ocas. To byla nejspíš chyba, �ekl Prentissovi jednoho ve�era, 
když se oba opili. Neuv��iteln� bolestivé a bude se muset odebrat do Pekla 
temnoty, až jeho život skon�í, ledaže… 

Ledaže by pak už nic nebylo. Takovou p�edstavu Pimli popíral 
veškerým svým rozumem i srdcem, ale lhal by, kdyby nep�iznal (alespo� 
sob�), že ho ta myšlenka n�kdy za bezesných nocí pronásledovala. Proti 
takovým myšlenkám zde byly prášky na spaní. A B�h, samoz�ejm�. Jeho 
víra, že všechny v�ci slouží v�li Boží, dokonce i sama V�ž. 

Každopádn� Pimli potvrdil, že ano, basketbalisté – aspo� ameri�tí 
basketbalisté – dostávají jenom to nejlepší, a taky poznají víc kund než 
zasrané záchodové prkýnko. Tato poznámka Finliho tak rozesmála, až mu 
z koutk� podivn� nehybných o�í vytryskly narudlé slzy. 

„A nejlepší je tohle,“ pokra�oval Pimli. „Mohl bys hrát skoro celou 
v��nost, podle m��ítek NBA. Nap�íklad, jenom si to poslechni, 
nejuznávan�jším hrá�em v mojí staré zemi (i když jsem ho nikdy nevid�l 
hrát, p�išel až po mn�) byl n�jaký Michael Jordan a –“ 

„Kdyby byl taheen, co by byl?“ p�erušil ho Finli. Tuto hru hráli �asto, 
zvláš
 když m�li upito. 

„Asi lasi�ka, a sakra p�kná,“ �ekl Pimli p�ekvapeným tónem, který 
p�ipadal Finlimu komický. Znovu se rozchechtal, až mu slzely o�i. 

„Ale jeho kariéra skon�ila už po n�jakých patnácti letech,“ pokra�oval 
Pimoi, „a to mezitím sta�il párkrát odejít do d�chodu a zase se vrátit. Kolik 
rok� bys mohl hrát hru, p�i které sta�í asi hodinu b�hat sem a tam po h�išti 
dlouhém jako dv�r kampusu, Fine?“ 

Finli z Tega, kterému bylo v té dob� víc než t�i sta let, pokr�il rameny a 
máchl rukou k obzoru. Delah. Rok� nepo�ítané. 

A jak dlouho Modré nebe – pro nov�jší nájemníky Devar-Toi, pro 
taheeny a Rody Algul Siento – jak dlouho zde to v�zení stálo? Také delah. 
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Ale pokud m�l Finli pravdu (a Pimlimu srdce napovídalo, že Finli ji skoro 
jist� má), pak delah bylo skoro u konce. A co by s tím mohl on, kdysi Paul 
Prentiss z Rahwaye v New Jersey a nyní Pimli Prentiss z Algul Sienta, 
d�lat? 

Svou práci, co jiného. Svou zasranou práci. 

DV	 

„Tak,“ �ekl Pimli a posadil se na jedno z postranních k�esel u okna, 
„našel jsi tedy údržbá�ský automat. Kde?“ 

„Poblíž místa, kde ze se�adišt� vychází Tra
 97,“ odpov�d�l Finli. „Ta 
kolej je stále funk�ní – má to, �emu �íkáš ‚t�etí kolejnice‘ – a tím se to 
vysv�tluje. Potom, když jsme odešli, jsi zavolal a �ekls, že byl druhý 
poplach.“ 

„Ano. A našli jste – ?“ 
„Nic,“ odpov�d�l Finli. „Tentokrát nic. Nejspíš šlo o n�jaké selhání, 

možná ho zp�sobil dokonce ten první poplach.“ Pokr�il rameny, to gesto 
vyjad�ovalo to, co oba v�d�li: všechno se ubíralo do pekel. A �ím víc se 
blížili ke konci, tím byl sešup rychlejší. 

„A podíval ses se svými lidmi po�ádn�?“ 
„Jist�. Žádní vet�elci.“ 
Ale oba m�li na mysli vet�elce z rodu lidí, taheen�, ken-toi nebo stroj�. 

Nikoho z Finliho pátrací skupiny nenapadalo podívat se nahoru, a nejspíš 
ani v takovém p�ípad� by Mordreda nezahlédli: pavouka te� už velikého 
jako st�edního psa, p�ikr�eného v hlubokém stínu pod �ímsou hlavní 
stanice, uchyceného v malém hamaku z pavu�in. 

„Zkontroluješ telemetrii znovu, kv�li tomu druhému poplachu?“ 
„Taky,“ �ekl Finli. „Hlavn� ale proto, že mi tu n�co nehraje.“ Tento 

obrat pochytil z jedné z mnoha detektivek z druhé strany, které p�e�etl –
fascinovaly ho –, a používal ho p�i každé p�íležitosti. 

„Jak nehraje?“ 
Finli jenom zavrt�l hlavou. Neum�l to vysv�tlit. „Ale telemetrie nelže. 

Aspo� tak m� to u�ili.“ 
„Pochybuješ o tom?“ 
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Finli si uv�domoval, že se znovu ocitl na tenkém led� – oba se tam 
ocitli –, ale pak si �ekl, no a co. „Konec už se blíží, šéfe. Pochybuju skoro 
o všem.“ 

„V�etn� svých povinností, Finli o’Tego?“ 
Finli bez váhání zavrt�l hlavou. Ne, to ne. Totéž platilo o všech 

ostatnich, v�etn� bývalého Paula Prentisse z Rahwaye. Pimli si vzpomn�l, 
jak jeden starý voják – možná „Bunkr“ Doug MacArthur – �íkal: „Až mi 
smrt zav�e o�i, pánové, moje poslední myšlenka bude pat�it vojsku. A 
vojsku. A vojsku.“ Pimliho poslední myšlenka bude nejspíš pat�it Algul 
Sientu. Protože co jiného mu zbývalo? Slovy jiného velkého Ameri�ana – 
Marthy Reevesové ze skupiny Martha and the Vandellas – nem�li kam 
utéct, bejby, nem�li kde se skrýt. Všechno se vymklo kontrole, �ítili se z 
kopce a nem�li brzdy, a nezbývalo nic, jen si tu jízdu užívat. 

„Vadila by ti spole�nost, až p�jdeš na obch�zku?“ zeptal se Pimli. 
„Nejsem proti,“ �ekl Lasi�ka. Usmál se a ukázal zuby ostré jako jehla. 

A zazpíval tím svým divným kolísavým hlasem: „Sni se mnou… mí�ím k 
m�síci svých otc�…“ 

„Ješt� minutku,“ �ekl Pimli a vstal. 
„Modlitby?“ zeptal se Finli. 
Pimli se mezi dve�mi zastavil. „Ano, když se ptáš. N�jaké poznámky, 

Finli o’Tego?“ 
„Snad jenom jednu.“ Ten usm�vavý tvor s lidským t�lem a štíhlou 

hn�dou hlavou lasi�ky se usmíval dál. „Pokud je modlitba tak úžasná, pro� 
kle�íš ve stejné místnosti, kde kálíš?“ 

„Protože bible �íká, že když má �lov�k spole�nost, m�l by to d�lat 
n�kde v ústraní. Ješt� n�jaké poznámky?“ 

„Né, né.“ Finli nedbale mávl rukou. „D�lej, co m�žeš, i to, co musíš, 
jak �íkají Manni.“ 

T�I 

Paul o’Rahway v koupeln� sklopil víko záchodu, klekl si na dlažbu a 
složil ruce. 

Pokud je modlitba tak úžasná, pro� kle�íš ve stejném místnosti, kde 
kálíš? 
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Možná jsem m�l �íct, že m� to u�í poko�e, pomyslel si. Protože m� to 
udržuje v tom správném m��ítku. Z hlíny jsme povstali a do hlíny se 
vrátíme, apokudje n�jaké místo, kde se na to dá t�žko zapomenout, pak 
práv� tohle. 

„Bože,“ za�al, „dej mi sílu, až budu slabý, odpov�di, až budu zmatený, 
odvahu, až se budu bát. Pomoz mi, abych neublížil nikomu, kdo si to 
nezasluhuje, a i potom abych ublížil jenom tehdy, pokud nebudu mít jinou 
možnost. Pane…“ 

A zatímco kle�í p�ed zaklopenou toaletní mísou, ten muž, který bude 
zakrátko žádat svého Boha, aby mu odpustil, že se podílel na konci 
stvo�ení (a v�bec to nebude myslet ironicky), možná bychom se na n�ho 
mohli podívat trochu blíž. Nebude to trvat dlouho, protože Pimli Prentiss 
není úst�ední postavou našeho p�íb�hu o Rolandovi a jeho ka-tet. P�esto je 
to fascinující muž, plný zákoutí a protiklad� a slepých uli�ek. Je to 
alkoholik, který hluboce v��í v jakéhosi osobního Boha, muž soucitný, 
kterému už chybí jen kr��ek k tomu, aby skácel V�ž a rozmetal triliony 
sv�t�, již se otá�ejí na její ose, nazda�b�h do temnoty v trilionu r�zných 
sm�r�. Hezounka Earnshawa a Stanleye Ruize by rychle usmrtil, kdyby 
v�d�l, co mají za lubem… a skoro každý Svátek matek stráví v slzách, 
protože svou maminku velmi miloval a moc se mu po ní stýská. Pokud jde 
o Apokalypsu, skv�le se pro takovou práci hodí, protože umí poklekat a 
umí mluvit s Pánem Bohem zástup� jako starý kámoš. 

A je v tom jistá ironie: Paul Prentiss jako by p�ímo vypadl z reklamy, 
která hlásá: „Dostal jsem práci díky New York Times!“ V roce 1970 odešel 
z v�znice, které se tehdy �íkalo Attica (aspo� že on a Nelson Rockefeller 
z�stali ušet�eni t�ch obrovských vzpour), když zahlédl v Timesech inzerát 
s tímto nadpisem: 

 
Hledá se: zkušený pracovník pro nápravné za�ízení 

na vysoce odpov�dnou pozici 
v soukromé instituci 

Vysoký plat! Nadstandardní benefity! 
Ochota cestovat nutná! 

 
Z vysokého platu nakonec bylo to, �emu milovaná maminka �íkávala 

„Když ptá�ka lapají, p�kn� mu zpívají“, protože nedostával v�bec žádný 
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plat, aspo� v tom smyslu, jak by ho chápali pracovníci v oboru korekcí na 
americké stran�, ale ty benefity… ano, ty byly výjime�né. Po�ínaje t�mi, 
kterých si d�ív užíval v sexu stejn�, jako si jich nyní užíval v jídle a pití, 
ale to nebylo hlavní. Hlavní bylo, podle názoru sai Prentisse, toto: co 
chcete od života? Pokud vám sta�í sledovat, jak vám na bankovním ú�tu 
naskakují nuly, pak pro vás Algul Siento rozhodn� není… což by bylo 
hrozné, protože jakmile jste se upsali, nebylo návratu: bylo to jako u 
vojska. U armády. A každou chvíli, když bylo zapot�ebí utužit morálku, 
došlo na n�jakou tu mrtvolu. 

Což panu Prentissovi stoprocentn� vyhovovalo, protože prošel 
d�ležitým taheenským ob�adem, p�i kterém se m�ní jméno, bylo to už 
dvanáct let, a nikdy toho nelitoval. Paul Prentiss se stal Pimlim Prentissem. 
To byla ta chvíle, kdy své srdce i mozek odvrátil od toho, �emu te� �íkal 
už jenom „americká strana“. A ne proto, že tady dostával nejlepší 
flambované zmrzlinové dorty a šampa�ské v život�. Ne proto, že si tu 
užíval skupinový sex se stovkami krásných žen. Bylo to proto, že toto byla 
jeho práce a on ji mínil dokon�it. Protože uv��il, že jejich práce v Devar-
Toi je Boží práce, stejn� jako Karmínového krále. A za p�edstavou Boha 
bylo n�co ješt� mocn�jšího: p�edstava miliardy vesmír� zastr�ených do 
vejce, které on, bývalý Paul Prentiss z Rahwaye, kdysi muž se �ty�iceti 
tisíci dolary ro�n�, žalude�ním v�edem a mizerným zdravotním pojišt�ním 
odkývaným uplacenými odbory, nyní drží na dlani. Chápal, že on je v tom 
vejci také a že p�estane fyzicky existovat, až ho rozbije, ale pokud je nebe 
a v n�m B�h, tak ti jsou ur�it� víc než V�ž. On p�jde do nebe, p�ed tr�nem 
poklekne a požádá o odpušt�ní svých h�ích�. A dostane se mu uvítání 
srde�ným Dobrá práce, dobrý a v�rný služebnice. Bude tam jeho maminka 
a ona ho obejme a pak se spole�n� sp�átelí s Ježíšem. Ten den p�ijde, Pimli 
si byl jist, a nejspíš d�ív, než se znovu p�ikulí M�síc sklizn�. 

Ne že by se považoval za náboženského fanatika. To v�bec ne. 
Myšlenky na Boha a nebe si ponechával výhradn� pro sebe. Pokud se 
zbytku sv�ta týkalo, pro ten byl oby�ejným pracujícím maníkem, který 
chce odvád�t dobrou práci až do konce. Rozhodn� si o sob� nemyslel, že je 
n�jaký zlo�inec. Ale to si nemyslel žádný skute�n� nebezpe�ný �lov�k. 
Vzpome�te si na Ulyssese S. Granta, toho generála z ob�anské války, 
který �ekl, že chce tuto frontu udržet, i kdyby to m�lo trvat celé léto. 

V Algul Sientu se léto chýlilo ke konci. 
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�TY�I 

Domovem velitele byl úhledný d�m ve stylu Cape Cod na konci Korza. 
Jmenoval se Shapleigh (Pimli netušil pro�), takže mu Bo�itelé samoz�ejm� 
�íkali Kadibudka. Na druhém konci Korza stálo ješt� v�tší obydlí – 
p�vabn� nepravidelný d�m ve stylu období královny Anny, který se 
nazýval (z podobn� nejasných d�vod�) Damli. Dob�e by zapadl do ulice 
Bratrstva v Clemsonu nebo u staré Mississippi. Bo�itelé mu �íkali D�m u 
Zlomeného srdce, n�kdy Hotel u Zlomeného srdce. Dobrá. Práv� tam 
bydleli a pracovali taheeni a po�etný kontingent ken-toi. Pokud jde o 
Bo�itelé, a
 si mají ty své vtípky, a rozhodn� jim nikdo nebude brát 
p�esv�d�ení, že o nich personál neví. 

Pimli Prentiss a Finli o’Tego krá�eli po Korzu v družném ml�ení… až 
na výjimky, kdy potkali Bo�itelé mimo službu, bu� samotného, nebo ve 
spole�nosti. Pimli každého zdravil s neochv�jnou zdvo�ilostí. Pozdravy, 
které zn�ly v odpov��, se r�znily od velmi radostných po zamra�ená 
mru�ení. Ale n�jak odpov�d�l každý a Pimli to považoval za vít�zství. 
Záleželo mu na nich. A
 se jim to líbilo nebo ne – a spoust� se to nelíbilo –
, záleželo mu na nich. Po�ízení s nimi bylo ur�it� leh�í než s vrahy, 
násilníky a ozbrojenými lupi�i v Attice. 

N�kte�í �etli staré noviny nebo �asopisy. Jedna �tve�ice házela 
podkovami na cíl. Další �tve�ice se bavila na puttovacím greenu. Tá�a 
Leedsová a Joey Rastosovi� hráli šachy pod p�vabným starým jilmem, 
slunce jim házelo prasátka po tvá�ích. Pozdravili ho skute�n� s radostí, a 
pro� ne? Tá�a Leedsová se te� vlastn� jmenovala Tá�a Rastosovi�ová, 
protože Pimli je p�ed m�sícem oddal, p�esn� jako kapitán na lodi. A on byl 
toho názoru, že svým zp�sobem tomu tak je: dobrá lo� Algul Siento, 
k�ižník, který se plaví po temných mo�ích Hromové tišiny, zaléván svým 
osobním paprskem slunce. Slunce chvílemi pohaslo, to je pravda, ale 
dnešní výpadek byl minimální, trval jenom t�ia�ty�icet vte�in. 

„Jak to jde, Tá�o? Josefe?“ Vždycky Josefe, nikdy Joey, aspo� ne do 
o�í. Nem�l to rád. 
�ekli, že všechno jde dob�e, a v�novali mu omámený, vysouložený 

úsm�v, jakého jsou schopni jenom novomanželé. Finli ne�ekl 
Rastosovi��m nic, ale když se blížili ke konci Korza, kde stál d�m Damli, 
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zastavil se p�ed mladým mužem usazeným na lavici z falešného mramoru 
pod stromem a zabraným do knihy. 

„Sai Earnshawe?“ �ekl taheen. 
Hezounek zvedl hlavu a zdvo�ile a tázav� povytáhl obo�í. Jeho obli�ej, 

hust� posetý akné, m�l stejn� zdvo�ilý prázdný výraz. 
„Vidím, že �tete Mága,“ �ekl Finli skoro stydliv�. „Já práv� �tu 

Sb�ratele. Jaká náhoda!“ 
„Když myslíte,“ odpov�d�l Hezounek. Jeho výraz se nezm�nil. 
„Zajímalo by m�, jaký máte názor na Fowlese? V této chvíli mám sice 

docela nasp�ch, ale pozd�ji bychom si o n�m mohli popovídat.“ 
Hezounek Earnshaw zachoval stále stejný prázdný zdvo�ilý výraz. 

„Pozd�ji byste si mohl vzít sv�j výtisk Sb�ratele – doufám, že v pevný 
vazb� – a str�it si ho do toho svýho chlupatýho zadku. Naštorc.“ 

Finliho vst�ícný úsm�v zmizel. Mali�ko, ale dokonale korektn� se 
uklonil. „Je mi líto, že to tak cítíte, sai.“ 

„Odprejskni.“ Hezounek znovu otev�el knihu. Významn� si ji zvedl 
p�ed obli�ej. 

Pimli a Finli o’Tego šli dál. B�hem nastalého ml�ení se pán Algul 
Sienta snažil p�ijít na to, jak Finliho oslovit, protože cht�l v�d�t, jak velmi 
se ho mladík dotkl. Taheen byl hrdý na svoji schopnost �íst a ocenit 
lidskou literaturu, to Pimli v�d�l. Pak ho Finli ušet�il trápení tím, že si 
str�il ob� ruce s dlouhými prsty – zadek chlupatý nem�l, ale prsty ano – 
mezi nohy. 

„Jen kontroluji, jestli mám ješt� koule na svém míst�,“ �ekl a Pimli si 
pomyslel, že dobrá nálada, kterou slyší v hlase šéfa ostrahy, je skute�ná, ne 
p�edstíraná. 

„Je mi to líto,“ �ekl Pimli. „Sai Earnshaw p�edstavuje v Modrém nebi 
typický p�ípad postpubertálního angstu.“ 

„‚Rvete m� na kusy!‘“ zasténal Finli, a když se na n�j Pán polekan� 
podíval, Finli se usmál a ukázal �ady drobných ostrých zub�. „To je slavná 
replika z jednoho filmu, jmenoval se Rebel bez p�í�iny,“ �ekl. „Hezounek 
Earnshaw mi p�ipomíná Jamese Deana.“ Zamyšlen� se odml�el. 
„Samoz�ejm� bez toho úžasného zjevu.“ 

„Zajímavý p�ípad,“ �ekl Prentiss. „Naverbovala ho jedna filiálka 
Positronics, která m�la jakýsi program pro vrahy. Zabil svého dozorce a 
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utekl. Samoz�ejm� jsme ho chytili. Nikdy ned�lal skute�né potíže – nám 
ne –, ale zachovává si ten otravný p�ístup.“ 

„Ale nep�ipadá vám, že by d�lal potíže.“ 
Pimli se po n�m úkosem podíval. „Ty máš pocit, že bych o n�m m�l 

n�co v�d�t?“ 
„Ne, ne. Nikdy jsem vás nevid�l tak nervózního jako v posledních 

n�kolika týdnech. Sakra, nazývejme v�ci pravými jmény – tak 
paranoidního.“ 

„M�j d�da m�l jedno úsloví,“ prohodil Pimli. „‚Na vají�ka dávej 
nejv�tší pozor, když už jsi je donesl skoro dom�.‘ A te� už jsme skoro 
doma.“ 

A to byla pravda. P�ed sedmnácti dny, pár dn� p�ed tím, než poslední 
skupina Vlk� cvalem vyjela dve�mi z Výpravny, zachytily p�ístroje ve 
sklep� domu Damli první z�etelné prohnutí Paprsku Medv�d-Želva. 
Následn� praskl Paprsek Orla a Lva. Bo�itelé brzy nebudou zapot�ebí. 
Brzy se rozpadne i p�edposlední Paprsek, a
 už s jejich pomocí nebo bez 
ní. Paprsek se te� podobal vratce vybalancovanému p�edm�tu, který se 
za�al houpat. Brzy se rozhoupe natolik, že už nedokáže rovnováhu udržet, 
a pak padne. Nebo, což byl p�ípad Paprsku, zbo�í se. P�estane existovat. 
V�ž padne. Poslední Paprsek, který pat�í Vlku a Slonovi, možná vydrží 
ješt� týden nebo m�síc, ale déle ne. 

Takové pomyšlení by m�lo Pimliho t�šit, ale net�šilo. Hlavn� proto, že 
se mu myšlenky sto�ily na Zelenopláštníky. Naposledy jich projelo dve�mi 
do Cally asi šedesát, oddíl obvyklé velikosti, a m�li by se vrátit zp�t jako 
obvykle za sedmdesát dv� hodiny s obvyklým úlovkem callských d�tí. 

Jenže… nic. 
Zeptal se Finliho, co si o tom myslí on. 
Finli se zastavil. Vypadal ustaran�. „Myslím, že by to mohl být n�jaký 

virus,“ �ekl. 
„Prosím?“ 
„Po�íta�ový virus. Stalo se to u spousty po�íta�ových p�ístroj� v Damli 

a nezapome�te, že i když Zelenopláštníci t�eba dokážou vystrašit pár 
p�stitel� rýže, nejsou nic jiného než chodící po�íta�e.“ Odml�el se. „Nebo 
t�eba folken z Cally našli zp�sob, jak je zabít. P�ekvapilo by m�, kdybych 
se dozv�d�l, že se postavili na zadní a bojovali? Trochu ano, ale ne zase 
tolik. Zvláš
 kdyby se objevil n�kdo state�ný a postavil se jim do �ela.“ 
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„T�eba n�kdo jako pistolník?“ 
Finli se na n�j podíval pohledem, který byl tém�� pohrdavý. 
Ted Brautigan a Stanley Ruiz jeli po chodníku na desetirychlostních 

kolech, a když velitel tábora a velitel ostrahy zvedli na pozdrav ruce, oba 
pozdravili stejn�. Brautigan se neusmál, ale Ruiz ano, tím prázdným 
spokojeným úsm�vem nefalšovaného duševního invalidy. M�l o�i plné 
ospalk�, zarostlé tvá�e a rty pokryté slinami, ale byl velmi mocným 
nástrojem, p�ed tvá�í Boží byl, a takový muž by mohl d�lat horší v�ci než 
se potloukat s Brautiganem, který se tolik zm�nil od té doby, co ho p�itáhli 
zp�t z krátké „dovolené“ v Connecticutu. Pimliho pobavilo, že ti dva muži 
nosí úpln� stejné tvídové �apky – jejich kola byla také stejná –, zato ho 
nepobavil Finliho pohled. 

„Nech toho,“ �ekl Pimli. 
„�eho mám nechat, sai?“ zeptal se Finli. 
„Díváš se na m�, jako bych byl malý kluk, kterému zrovna upadla 

zmrzlina, a nemá dost rozumu, aby si toho všiml.“ 
Ale Finli pohled nesklopil. D�lal to z�ídka, což byla jedna z v�cí, která 

se na n�m Pimlimu líbila. „Jestli chcete, aby se lidé na vás nedívali jako na 
dít�, tak se tak nesmíte chovat. Už víc než tisíc let se povídá o tom, že ze 
St�edosv�ta p�icházejí pistolníci, kte�í všechno zachrání. A nikdy nebylo 
doloženo, že by je n�kdo vid�l. Já osobn� bych spíš o�ekával návšt�vu 
toho vašeho �lov�ka Ježíše.“ 

„Rodové �íkají –“ 
Finli sebou škubl, jako by ho zabolelo v hlav�. „Neza�ínejte s tím, co 

�íkají Rodové. Ur�it� tolik nepodce�ujete mou inteligenci – ani svou. 
Mozek jim shnil ješt� rychleji než k�že. A pokud jde o Vlky, dovolte mi 
uvést jeden radikální názor: nezáleží na tom, kde jsou nebo co se s nimi 
stalo. Máme už dost paliva, abychom práci dokon�ili, a víc m� nezajímá.“ 

Velitel ostrahy chvíli z�stal stát na schodech, které vedly na verandu 
domu Damli. Díval se za dv�ma muži na totožných kolech a zamyšlen� se 
mra�il. „Brautigan d�lal velké potíže.“ 

„To tedy ano!“ zasmál se Pimli chmurn�. „Ale jeho rebelantské �asy 
skon�ily. �ekli mu, že pokud bude ješt� d�lat problémy, pak jeho vzácní 
p�átelé z Connecticutu – jakýsi Robert Garfield a Carol Gerberová – 
zem�ou. Taky si uv�domil, že i když ho spousta dalších Bo�itel� považuje 
za u�itele a n�kte�í, jako t�eba ten tupohlavec, se kterým se te� projíždí, si 
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ho váží, tak nikoho nezajímají jeho… �ekn�me filosofické ideje. Už ne, 
pokud tomu tak v�bec n�kdy bylo. A když se vrátil, pohovo�il jsem si s 
ním. Od srdce.“ 

To byla pro Finliho novinka. „O �em?“ 
„O ur�itých životních skute�nostech. Sai Brautigan pochopil, že na jeho 

jedine�ných schopnostech už nezáleží tolik jako kdysi. Na to už se v�ci 
p�íliš pohnuly. Zbývající dva Paprsky se zbo�í s ním i bez n�ho. A on ví, 
že na konci nejspíš nastane… zmatek. Strach a zmatek.“ Pimli pomalu 
p�ikývl. „Brautigan tu chce být, až konec p�ijde, už jen proto, aby uklidnil 
takové, jako je Stanley Ruiz, až se nebesa otev�ou. Poj�, podíváme se ješt� 
jednou na pásky a telemetrii. Jenom pro jistotu.“ 

Bok po boku vyšli po širokých d�ev�ných schodech domu Damli. 

P	T 

V p�ízemí �ekali dva ken-toi, aby provázeli velitele tábora i velitele 
ostrahy. Pimli uvažoval, jak je divné, že všichni – Bo�itelé i personál Algul 
Sienta – jim nakonec za�ali �íkat „ni�emní muži“. Protože ten výraz zavedl 
Brautigan. „Když mluvíš o and�lech, uslyšíš t�epotat jejich k�ídla,“ �ekla 
by možná Prentissova milovaná maminka a Pimli se domníval, že pokud 
existovali v t�chto posledních dnech skute�ného sv�ta skute�ná �lov�ko-
zví�ata, pak by kritériím vyhov�li ken-toi mnohem lépe než taheeni. 
Kdybyste je zahlédli bez t�ch p�ízra�ných živých masek, mysleli byste, že 
jsou také taheeni, protože m�li krysí hlavu. Ale narozdíl od pravých 
taheen�, kte�í považovali lidi (krom� n�kolika pozoruhodných výjimek, 
jako byl sám Pimli) za pod�adnou rasu, ken-toi uctívali lidi jako božstvo. 
Nosili masky na znamení úcty? V tomto ohledu se nevyjad�ovali, ale Pimli 
si to nemyslel. Spíš v��ili, že se tak stanou lidmi – proto, když si poprvé 
masku nasadili (byly z živoucí tkán�, spíš rostly než se vyráb�ly), p�ijali 
lidské jméno, které se hodilo k jejich lidské podob�. Pimli v�d�l, že v��í, 
že po Pádu n�jak nahradí lidské bytosti… i když jak mohli takové v�ci 
v��it, bylo nad jeho chápání. Po Pádu bude nebe, to bylo jasné každému, 
kdo n�kdy �etl Knihu Zjevení… ale Zem�? 

Možná n�jaká nová Zem�, ale Pimli si nebyl jist ani tím. 
Dva strážci z �ad ken-toi, Beeman a Trelawney, stáli na konci chodby a 

hlídali u schodišt�, které vedlo do sklepení. Pro Pimliho byli všichni 
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mužští ken-toi, dokonce i ti se sv�tlými vlasy a hubenou postavou, 
p�ízra�n� podobní jednomu herci ze �ty�icátých a padesátých let, Clarku 
Gableovi. Snad všichni m�li stejn� silné, smyslné rty a netopý�í uši. 
Potom, když se �lov�k dostal hodn� blízko, byly vid�t um�lé vrásky na 
krku a za ušima, kde se lidské masky rozd�lovaly do pramínk� a spojovaly 
se s chlupatým t�lem porostlým zuby, které bylo skute�n� jejich (a
 už se 
jim to líbilo nebo ne). A pak ty o�i. Obr�stala je srst, a když jste se 
podívali po�ádn�, bylo vid�t, že to, co �lov�k p�vodn� považoval za d�lky, 
byly vlastn� díry v t�ch podivuhodných maskách z živého masa. N�kdy 
bylo slyšet, že p�ímo masky dýchají, což Pimlimu p�ipadalo p�ízra�né a 
zárove� pon�kud odpuzující. 

„Bu�te zdrávi,“ �ekl Beemen. 
„Bu�te zdrávi,“ �ekl Trelawney. 
Pimli a Finli pozdravili také, všichni p�iložili p�st k �elu, a potom 

zamí�ili dol�. Když se ocitli ve spodní chodb� a procházeli kolem nápisu, 
na kterém Stálo VŠICHNI MUSÍME PRACOVAT SPOLE�N	, 
ABYCHOM P�EDCHÁZELI POŽÁR�M a na dalším stálo SLÁVA 
KEN-TOI, �ekl Finli potichu: „Jsou strašn� divní.“ 

Pimli se usmál a poplácal ho po zádech. Proto m�l Finliho o’Tego 
opravdu rád: jsou pomalu jako dvoj�ata, už jim to podobn� i myslí. 

ŠEST 

V�tšinu sklepení domu Damli zabírala velká místnost p�epln�ná 
p�ístroji. Ne že by všechny fungovaly a pro n�které z t�ch fungujících zase 
nem�li využití (a spoust� ani nerozum�li), ale byli dob�e obeznámeni s 
pozorovacími p�ístroji a telemetrií, která m��ila darky: jednotky 
vynaložené duševní energie. Bo�itelé m�li výslovn� zakázáno používat 
svoje duševní schopnosti mimo Pracovnu a spousta z nich by to stejn� 
nedokázala. Hodn� z nich bylo jako lidé, kte�í jsou tak p�ísn� vycvi�eni 
chodit na toaletu, že nedokážou mo�it bez vizuálního podn�tu, který je 
ujistí, že ano, jsou na toalet�, a ano, m�žou to pustit. Jiní, podobn� jako 
d�ti, které v chození na toaletu ješt� nejsou dokonale vycvi�eny, 
nedokázali ob�asné psychické výrony ovládnout. Nemuselo to znamenat 
víc než p�echodnou bolest hlavy u n�koho neoblíbeného nebo p�evrácení 
lavi�ky na Korze, ale Pimliho muži je pe�liv� sledovali a výrony, které 
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byly považovány za „úmyslné“, se trestaly, po prvním p�estupku 
následoval mírný trest, u opakovaných se pak tresty rychle stup�ovaly. A 
Pimli rád nová�ky pou�oval (ješt� v dobách, kdy n�jací nová�ci 
p�icházeli): „Nepochybujte, že váš h�ích si vás najde“. Finliho vysv�tlení 
bylo ješt� prostší: Telemetrie nelže. 

Dnes nenašli nic, jenom prchavé záblesky na displejích telemetrie. Byly 
bezvýznamné, jako �ty�hodinový zvukový záznam poušt�ní v�tr� a krkání 
u vzorku obyvatelstva. Videonahrávky a denní záznamy stráží také 
neprokázaly nic zajímavého. 

„Spokojen, sai?“ zeptal se Finli a cosi v jeho hlase p�im�lo Pimliho, 
aby se prudce obrátil a pozorn� se na n�j zadíval. 

„A ty?“ 
Finli o’Tego vzdychl. V takových chvílích si Pimli p�ál, aby byl Finli 

bu� �lov�k, nebo aby on sám byl pravý taheen. Problémem byly ty Finliho 
nehybné �erné o�i. Vypadaly skoro jako knoflíky v obli�eji hadrového 
panáka a prost� nebylo možné se v nich vyznat. Ledaže byste snad byli 
také taheen. 

„Necítím se dob�e už pár týdn�,“ �ekl Finli nakonec. „Piju moc grafu, 
abych usnul, pak n�jak p�e�kám den a št�kám na lidi. Trochu za to m�že 
ztráta komunika�ních kanál� od té doby, co odešel poslední Paprsek –“ 

„Víš, že to bylo nevyhnutelné –“ 
„Ano, jist�že to vím. Já jenom �íkám, že se snažím najít racionální 

vysv�tlení iracionálních pocit�, a to nikdy nev�ští nic dobrého.“ 
Na vzdálené st�n� byl obraz niagarských vodopád�. N�který strážce 

ken-toi ho obrátil vzh�ru nohama. Ni�emní muži považovali obracení 
obrázk� vzh�ru nohama za vrchol legrace. Pimli netušil pro�. Ale nakonec, 
co má být? Já si prost� odvedu tu svou zatracenou práci, pomyslel si a 
pov�sil niagarské vodopády správn�. Umím ji a na ni�em jiném nezáleží, 
�íkám Bohu a �lov�ku Ježíši díky. 

„Vždycky jsme v�d�li, že ke konci p�jde všechno šejdrem,“ �ekl Finli, 
„takže já si �íkám, že je to tím. Tohle… však víte…“ 

„Ten pocit, co máš,“ doplnil bývalý Paul Prentiss. Pak se usmál a 
položil pravý ukazovák na kruh z levého palce a ukazováku. To bylo 
taheenské gesto, které znamenalo �íkám pravdu. „Ten iracionální pocit.“ 

„Jo. Rozhodn� vím, že se na severu neobjevil Krvácející lev, ani 
nev��ím, že slunce chladne zevnit�. Slyšel jsem povída�ky o šílenství 
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�erveného krále a že p�išel Dan-Tete, aby zaujal jeho místo, a já m�žu 
jenom �íct, ‚Uv��ím, až to uvidím na vlastní o�i‘. Totéž platí o t�ch 
skv�lých novinkách o tom, jak ze západu p�išel pistolník zachránit V�ž, 
jak p�edpovídají staré báje a písn�. Kecy, do posledního slova.“ 

Pimli ho poklepal po rameni. „To m� t�ší, že to �íkáš!“ 
Bylo to tak. Finli o’Tego odvedl sakra dobrou práci, když zastával 

funkci velitele ostrahy. Jeho bezpe�nostní kádr musel b�hem let zabít p�l 
tuctu Bo�itel� – všichni to byli blázni, kterým se stýskalo a snažili se utéct 
– a dalším dv�ma provedli lobotomii, ale Ted Brautigan byl jediný, 
kterému se skute�n� poda�ilo „podlézt plot“ (tuto frázi Pimli pochytil z 
filmu Stalag 17) a kterého p�ivlekli zpátky, prokristapána. Ken-toi to 
dokázali a velitel ostrahy je vedl, ale Pimli znal pravdu: to Finli osnoval 
každý tah, od za�átku do konce. 

„Ale možná je to n�co víc než jenom nervy, ty moje pocity,“ 
pokra�oval Finli. „V��ím ale, že lidé n�kdy mají bona fide tušení.“ Zasmál 
se. „Tomu p�ece musím v��it, když je to tu plné v�štc� a tušitel�!“ 

„Ale žádné teleportace,“ �ekl Pimli. „Je to tak?“ 
Teleportace pat�ila k takzvaným divokým schopnostem, kterých se bál 

všechen personál Devaru, a z dobrého d�vodu. Spouš
, jakou by dokázal 
napáchat jeden telekinetik, by byla nezm�rná. Nap�íklad kdyby sem 
dopravil �ty�i akry z vn�jšího prostoru a vytvo�il hurikán zp�sobený 
vakuem. Našt�stí existoval jednoduchý test, který tuto schopnost zjistil 
(snadno se provád�l, i když nezbytné za�ízení bylo dalším poz�statkem 
d�dictví po Starém lidu a nikdo nev�d�l, jak dlouho ješt� bude fungovat), a 
jednoduchá procedura (také zanechaná Starým lidem) pro zkratování tak 
nebezpe�ných organických obvod�. Dr. Gangli se dokázal postarat o 
potenciální telekinetiky za mén� než dv� minuty. „Je to tak prosté, že ve 
srovnání s tím vypadá vasektomie jako operace mozku,“ vyjád�il se 
jednou. 

„Absolutn� žádní zasraní telekinetici,“ prohlásil nyní Finli a zavedl 
Prentisse k p�ístrojové konzoli, která p�ízra�n� p�ipomínala Dogan, jak si 
ho vizualizovala Susannah Deanová. Ukázal na dva ciferníky, ozna�ené 
škrabopisem Starého lidu (zna�ky se podobaly t�m, které byly na 
Nenalezených dve�ích). Ru�i�ka na každém displeji nehybn� ležela na 
zna�ce 0 vlevo. Když na n� Finli chlupatým palcem poklepal, trochu 
posko�ily a zase sklesly. 
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„Nevíme p�esn�, co ty ciferníky m�ly m��it,“ �ekl, „ale co skute�n� 
m��í, je teleporta�ní potenciál. M�li jsme Bo�itele, kte�í se tuto schopnost 
pokusili zakrýt, a nedokázali to. Pokud by se nám tu schovával telekinetik, 
Pimli z New Jersey, tyto ru�i�ky by posko�ily až na padesátku nebo i 
osmdesátku.“ 

„Tak.“ Pimli, nap�l s úsm�vem, nap�l vážný, za�al po�ítat na prstech. 
„Zádní telekinetici, žádný Krvácející lev, který by se plížil od severu, 
žádný pistolník. Ach, a Zelenopláštníci chytili po�íta�ový virus. Pokud je 
to všechno pravda, co t� žere? Co t� sv�dí?“ 

„Asi konec, který se blíží.“ Finli zt�žka vzdychl. „Každopádn� dnes 
ve�er zdvojnásobím hlídky na strážních v�žích a po�ty humák� kolem 
plotu.“ 

„Protože t� n�co sv�dí.“ Pousmál se Pimli. 
„Sv�dí, jo.“ Finli se neusmíval. Jeho ostré zoubky z�staly schovány v 

lesklém hn�dém �enichu. 
Pimli ho poplácal po rameni. „Jdeme, podíváme se do Pracovny. 

Možná až uvidíš Bo�itele, jak jsou v plné práci, uklidní t� to.“ 
„Snad ano,“ p�ipustil Finli, ale stále se neusmál. 
Pimli �ekl jemn�: „Nic se ned�je, Finli.“ 
„To p�edpokládám.“ Taheen se ned�v��iv� rozhlédl po p�ístrojích a 

potom pohlédl na Beemana a Trelawneye, ni�emné muže, kte�í uctiv� 
�ekali u dve�í, až dva hlavouni dokon�í poradu. „To p�edpokládám.“ 
Jenomže v hloubi srdce tomu nev��il. Jediné, �emu z hloubi srdce v��il, 
bylo, že v Algul Sientu nezbyli žádní telekinetici. 

Telemetrie nelže. 

SEDM 

Beeman a Trelawney je provázeli celou sklepní chodbou až k výtahu 
pro zam�stnance, který byl také obložený zaku�ovaným dubem. Na st�n� 
kabiny visel hasicí p�ístroj a další nápis, který folken z Devaru p�ipomínal, 
že musejí spolupracovat, aby p�edcházeli požár�m. 

Také byl obrácený vzh�ru nohama. 
Pimliho o�i se setkaly s Finliho pohledem. Pán byl p�esv�d�en, že v 

pohledu svého šéfa ostrahy zahlédl pobavení, ale samoz�ejm� to, co vid�l, 
mohl být jenom jeho vlastní smysl pro humor, který se odrážel jako v 
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zrcadle. Finli beze slova sundal nápis a obrátil ho správn�. Ani jeden 
nekomentoval výtahové za�ízení, které bylo hlasité a dýchavi�né. Ani to, 
jak se kabina v šacht� ot�ásala. Pokud by uvázli, bez problém� by se 
dostali ven stropním poklopem, dokonce i mírn� obézní (nu… dost obézní) 
Prentiss. D�m Damli nebyl žádný mrakodrap a nablízku se nacházeli 
pomocníci v hojném po�tu. 

Dojeli do t�etího podlaží, kde byl na zav�ených dve�ích výtahu nápis 
tentokrát oto�ený správn�. Stálo na n�m POUZE ZAM�STNANCI a 
LASKAV� POUŽIJTE KLÍ� a IHNED SJE�TE DOL�, POKUD 
JSTE DO TOHOTO PODLAŽÍ P�IJELI OMYLEM. NEBUDETE 
TRESTÁNI, POKUD SE IHNED OHLÁSÍTE. 

Když Finli vytahoval klí�-kartu, prohodil s nedbalostí, která mohla být 
p�edstíraná (B�h zatra� ty jeho ne�itelné �erné o�i): „Neozval se vám sai 
Sayre?“ 

„Ne,“ odsekl Pimli (trochu nabroušen�), „a ani to vlastn� ne�ekám. 
Jsme od�íznutí schváln�, úmysln� nás izolují v poušti jako ty v�dce v 
Manhattanském projektu ve �ty�icátých letech. Když jsem ho vid�l 
naposledy, �íkal, že možná… no, že ho vidím naposledy.“ 

„Uvoln�te se,“ �ekl Finli. „Jen jsem se ptal.“ Projel klí�em-kartou 
zdí�ku a dve�e výtahu se s bezmála pekelným zask�ípáním rozev�ely. 

OSM 

Pracovna se nacházela v domu Damli a byla to dlouhá místnost s 
vysokým stropem. St�ny m�la obloženy zaku�ovaným dubem a strop 
tvo�ila ve výši t�etího podlaží sklen�ná st�echa, která umož�ovala 
algulskému tvrd� vybojovanému slunci proudit dovnit�. Na balkón� 
naproti dve�ím, kterými vstoupili Prentiss a Tego, stála podivná trojice 
složená z taheena s havraní hlavou, jenž se jmenoval Jakli, dále technika 
ken-toi, který se jmenoval Conroy, a dvou humáckých strážných, na 
jejichž jména si Pimli nemohl v této chvíli vzpomenout. Styky taheen�, 
ken-toi a humák� v pracovní dob� byly p�ísn� zdvo�ilé – n�kdy 
nabroušené –, ale nikdo by ne�ekal, že se budou scházet i mimo práci. Ale 
pokud šlo o sdružování, tento balkón byl pro n�jaké „družení“ zakázanou 
oblastí. Bo�itelé pod nimi nebyli ani zví�ata v zoo, ani exotické ryby v 
akváriu. Pimli (i Finli o’Tego) to personálu neustále zd�raz�ovali. Velitel 
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Algul Sienta musel za celé ty p�edchozí roky nechat ud�lat lobotomii 
jenom jednomu zam�stnanci, naprostému idiotovi z �ad lidských 
strážných. Jmenoval se David Burke a cosi házel – byly to slupky od 
burák�? – na Bo�itelé pod sebou. Když si Burke uv�domil, že velitel to s 
tou lobotomii myslí vážn�, žadonil o druhou šanci, sliboval, že už nikdy 
n�co tak hloupého a ponižujícího neud�lá. Pimli mu nev�noval pozornost. 
Spat�il možnost, jak dát p�íklad, který bude výstrahou celé roky, možná 
desetiletí, a nemínil ji pustit. V t�chto dnech bylo možno vid�t už 
skute�ného idiota pana Burkeho, jak se prochází po Korzu nebo kolem 
plotu s ústy otev�enými a nep�ítomným pohledem – Vždy� skoro vím, kdo 
jsem, skoro si vzpomínám, co jsem provedl, že jsem takhle skon�il, �íkaly 
ty o�i. Byl živoucím odstrašujícím p�íkladem toho, co se prost� ned�lá, 
když se ocitnete v p�ítomnosti pracujících Bo�itel�. Žádný p�edpis však 
personálu výslovn� nezakazoval chodit sem nahoru, takže to �as od �asu 
d�lali všichni. 

Protože to bylo osv�žující. 
P�edevším blízkost pracujících Bo�itel� zp�sobovala, že mluvit bylo 

zbyte�né. Jakmile jste procházeli chodbou ve t�etím podlaží, a
 už z 
kterékoli strany, z kteréhokoli výtahu, obklopilo vás ovzduší „dobré 
mysli“, a když jste otev�eli dve�e vedoucí na balkón, ta dobrá mysl vám 
rozkvetla v hlav� a otev�ela všemožné dve�e vnímání. Pimliho nejednou 
napadlo, že Aldous Huxley by tady úpln� šílel. Ob�as n�kdo zjistil, že jeho 
paty opoušt�jí podlahu a že se nadnáší. V�ci v kapsách m�ly tendenci 
stoupat a vznášet se ve vzduchu. Situace, které byly do té chvíle zapeklité, 
se jakoby samy vy�ešily, jakmile jste na n� pomysleli. Pokud jste n�co 
zapomn�li, nap�íklad na sch�zku v p�t hodin nebo švagrovo prost�ední 
jméno, p�esn� tady jste si na to mohli vzpomenout. A i když jste si 
uv�domovali, jak je to, co jste zapomn�li, d�ležité, ned�lali jste si starosti. 
Folken odcházeli z balkónu s úsm�vem na rtech, i když sem p�išli v 
mizerné nálad� (mizerná nálada byl v�bec výte�ný d�vod k návšt�v� 
balkónu). Jako by z Bo�itel� dole neustále stoupal n�jaký rajský plyn, 
neviditelný pro zrak a nem��itelný ani tou nejsložit�jší telemetrií. 

Naše dvojice pozdravila trojici na druhé stran�, potom p�istoupila k 
dlouhému dubovému zábradlí a pohlédla dol�. Spodní místnost vypadala 
jako prostorná knihovna v n�jakém bohat� dotovaném pánském klubu v 
Londýn�. M�kce svítící lampy, mnohé s pravými stínítky od Tiffanyho, 
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stály na malých stolcích nebo svítily na st�nách (samoz�ejm� obložených 
zaku�ovaným dubem). Kobere�ky byly ty nejvybran�jší turecké. Na jedné 
st�n� visel obraz od Matisse, na jiné od Rembrandta… a na t�etí byla 
Mona Lisa. Ta opravdová, narozdíl od napodobeniny visící v Louvr� na 
klí�ové Zemi. P�ed ní stál n�jaký muž se založenýma rukama. Shora 
vypadal, jako by obraz studoval – snažil se rozluštit slavný tajemný úsm�v 
– ale Pimli v�d�l svoje. Muži a ženy, kte�í drželi �asopisy, vypadali, jako 
by �etli, ale kdybyste byli p�ímo dole, vid�li byste, že jenom nep�ítomn� 
hledí p�es svoje McCally a Harpery, nebo civí mírn� stranou. Jakási 
jedenácti – nebo dvanáctiletá dívka v p�ekrásných pruhovaných letních 
šatech, které by v d�tském butiku na Rodeo Drive stály šestnáct set dolar�, 
sed�la p�ed dome�kem pro panenky postaveným na krbu, ale Pimli v�d�l, 
že té nádherné replice domu Damli nev�nuje žádnou pozornost. 

Bylo jich tam dole t�iat�icet. Celkem t�iat�icet. V osm hodin, hodinu 
poté, co se vypne um�lé slunce, nastoupí dalších t�iat�icet odpo�atých 
Bo�itel�. Jenom jeden chlapík – jediný – sem chodil a odcházel, jak se mu 
zacht�lo. Chlapík, který podlezl dráty a nezaplatil za to v�bec nic… krom� 
toho, že ho p�ivedli zpátky, což byl pro tohoto muže dostate�ný trest. 

Jako by ho ta myšlenka p�ivolala, dve�e na konci místnosti se otev�ely a 
dovnit� tiše vklouzl Ted Brautigan. Stále m�l nasazenou tvídovou 
jezdeckou �epici. Daneeka Rostovová vzhlédla od dome�ku pro panenky a 
usmála se na n�j. Brautigan na ni oplátkou mrkl. Pimli dloubl do Finliho 
loktem. 

Finli: (Vidím ho.) 
Ale nejen že ho vid�li. Cítili ho. V okamžiku, kdy Brautigan vešel do 

místnosti, všichni na balkón� – a což bylo mnohem d�ležit�jší, všichni v 
podlaží – ucítili, jak se hladina energie zvýšila. Po�ád ješt� úpln� nev�d�li, 
co v Brautiganovi mají, a testovací p�ístroje jim v tomto ohledu 
nepomohly (ten starý pes osobn� n�kolik p�ístroj� nadobro odrovnal, a 
schváln�, tím si byl velitel jist). Kdyby existovali další takoví, ni�emní 
muži by p�i svých honech na talenty nikoho nenašli (hony byly v tuto 
chvíli odloženy, získali už všechny talenty, které k dokon�ení práce 
pot�ebovali). Jedna v�c vypadala p�ece jen jasná, a to Brautiganova 
schopnost být facilitátorem; jeho duševní schopnosti nedávaly sílu jen 
jemu, ale dokázal zlepšit schopnosti ostatních už jen tím, že byl poblíž. 
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Finliho myšlenky, obvykle ne�itelné dokonce i pro Bo�itele, te� svítily 
Pimlimu v hlav� jako neony. 

Finli: (Je neoby�ejný.) 
Pimli: (A pokud víme, jedine�ný. Vid�l jsi to?) 
Obraz: O�i, které se rozši�ují a zase smrš
ují, zas a znovu. 
Finli: (Ano. VÍŠ, co to zp�sobuje?) 
Pimli: (V�bec ne. Nezajímá m� to, drahý Finli, nezajímáme to. Ten 

d�da) 
Obraz: Starší vo�íšek s kuli�kami lopuchu v zapišt�né srsti, kulhá na 

t�ech nohou. 
(skoro dokon�il svou práci, skoro je �as.) 
Obraz: Pistole, beretta, jakou nosí lidské stráže, u spánku starého 

vo�íška. 
T�i patra pod nimi p�edm�t jejich rozhovoru zvedl noviny (noviny byly 

už všechny staré, stejn� jako Brautigan, dávno zastaralé), posadil se do 
kožené polstrované klubovky tak prostorné, že ho skoro spolkla, a zdálo 
se, že se za�etl. 

Pimli cítil, jak kolem nich a skrz n� proudí zesílená duševní síla, až do 
nebe a dál, stoupá k Paprsku, který se táhl p�ímo nad Algulem, a opírá se 
do n�ho, uštipuje z n�j, nahlodává ho a nelítostn� rozm�l�uje jeho 
strukturu. Vyžírá do toho kouzla díry. Trp�liv� pracuje na tom, aby 
vyhlodala Medv�dovi o�i. Aby Želv� praskl kruný�. Aby se zbo�il Paprsek, 
který vede od Šardika k Maturinovi. Aby skácel Temnou v�ž, která stála 
mezi nimi. 

Pimli se oto�il ke svému spole�níkovi a nijak ho nep�ekvapilo, když 
uvid�l v Tegov� lasi��ím obli�eji ostré zoubky. Kone�n� se usmívá! 
Nep�ekvapilo ho ani, když si uv�domil, že se v t�ch �erných o�ích vyzná. 
Taheen za b�žných okolností dokázal vysílat a p�ijímat velmi jednoduché 
mentální vzkazy, ale nebyl �itelný. Ale tady se všechno zm�nilo. Tady – 

– Tady byl Finli o’Tego v klidu. Jeho starosti 
(sv�d�ní�ko) 
zmizely. Aspo� pro tuto chvíli. 
Pimli vyslal k Finlimu �adu jasných obraz�: láhev šampa�ského, která 

se rozbíjí o p�í� lodi. Stovky placatých �erných �epic letí jásav� do 
vzduchu. Žer� vlajky se zapichuje na Mount Everestu. Rozesmátý pár 
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utíká z kostela, hlavy sklon�né p�ed p�ívaly házené rýže. Planeta – Zem� – 
náhle svítí oslnivým svitem. 

Obrazy, které �íkaly totéž. 
„Ano,“ �ekl Finli a Pimli se divil, jak si mohl n�kdy myslet, že se v t�ch 

o�ích nevyzná. „Ano, opravdu. Úsp�ch po rušném dni.“ 
Ani jeden z nich se v té chvíli nedíval dol�. Kdyby to ud�lali, vid�li by, 

že Ted Brautigan – starý pes, ano, a unavený, ale možná že ne tolik 
unavený, jak by n�kte�í mysleli – se dívá na n� nahoru. 

S nádechem úsm�vu na tvá�i. 

DEV	T 

Venku tu nikdy nepršelo, aspo� Pimli to nepamatoval, ale n�kdy zdejší 
podsv�tní no�ní temnotou dun�ly hromy suchých bou�í. V�tšina 
osazenstva Devar-Toi se nau�ila p�i t�ch kanonádách spát, ale Pimli se 
�asto budil, srdce až v krku, a nap�l bezv�domým mozkem mu b�žel 
ot�enáš jako kruh rozto�ené �ervené stuhy. 

P�i hovoru s Finlim toho dne použil pán Algul Sienta výraz sv�d�ní�ko 
se stydlivým úsm�vem, a jakpak ne? Byl to d�tský výraz jako paci�ky 
nebo kasi�ka. Když te� ležel v posteli a dom� Shapleigh (pro Bo�itele 
Kadibudka), daleko od domu Damli na druhé stran� Korza, vzpomn�l si 
Pimli na ten pocit – tu neochv�jnou jistotu –, že všechno bude v po�ádku. 
Úsp�ch zajišt�n, je to jen otázka �asu. Na tom balkón� to Finli cítil stejn�, 
ale Pimliho napadlo, jestli se jeho šéf ostrahy také p�evaluje v posteli jako 
Pimli a p�emýšlí, jak snadno se dá jeden zmást, když je poblíž pracujících 
Bo�itel�. Protože, chápete, vysílají ten rajský plyn. Tu úžasnou vibraci. 

A dejme tomu… �ist� hypoteticky… co když ten pocit opravdu n�kdo 
vysílá? Sm�ruje ho na n�jako ukolébavku? Jdi spát, Pimli, jdi spát, Finli, 
b�žte spát, milé d�ti… 

Sm�šná p�edstava, naprosto paranoidní. P�esto, když odn�kud od 
jihovýchodu, snad – rozhodn� od Fediku a Diskordie – zarachotil hrom –, 
Pimli Prentiss se posadil a rozsvítil no�ní lampi�ku. 

Finli mluvil o tom, že dnes v noci zdvojí stráže, jak na v�žích, tak u 
plot�. Zítra by je mohl ztrojnásobit. Jen pro jistotu. A taky proto, že 
propadat uspokojení tak blízko konce by bylo moc zlé, opravdu. 
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Pimli vstal, vysoký muž s chlupatým vystouplým b�ichem, te� jen v 
modrých pyžamových kalhotech. Vymo�il se, pak poklekl p�ed 
p�iklopenou toaletou, sepnul ruce a modlil se, dokud nebyl ospalý. Modlil 
se, aby dob�e vykonával svou povinnost. Modlil se, aby post�ehl potíže 
d�ív, než ho potíže zasko�í. Modlil se za svou maminku, stejn� jako se Jim 
Jones modlil za tu svou a p�itom sledoval, jak se fronta posunuje ke kádi s 
otrávenou š
ávou. Modlil se, dokud hromobití nezesláblo do sta�eckého 
mumlání, pak se vrátil do postele, už zase klidný. Jeho poslední myšlenka, 
než usnul, pat�ila ztrojení stráží, za�ídí to hned ráno, a bude to první 
myšlenka, se kterou se probudí do místnosti zalité um�lým sluncem. 
Protože o vají�ka je nutno se starat, když už jste skoro doma. 



 

218

 

Kapitola VII 

Ka-šum 

JEDNA 

Mezi pistolníky se vkradl smutný a divný pocit, když Brautigan s 
p�áteli odešel, ale nejd�ív o n�m nikdo nemluvil. Každý si myslel, že ta 
melancholie postihla jen jeho samotného. Roland, u n�hož se by dalo 
o�ekávat, že ten pocit pozná (ka-šum, tak by ho nazval Cort), ho p�ipisoval 
spíše obavám z následujícího dne a ješt� spíš otupující atmosfé�e Hromové 
tišiny, kde bylo ve dne šero a v noci �erno�erná tma. 

Rozhodn� m�li co na práci, když je Brautigan, Earnshaw a Sheemie 
Ruiz, ten p�ítel z Rolandova mládí, opustili. (Susannah i Eddie byli v 
pokušení si s pistolníkem o Sheemiem povídat, ale Roland je odbyl. Jake, 
který se um�l dotýkat jiných myslí, to ani nezkoušel. Rolandovi se o 
starých �asech necht�lo znovu hovo�it, aspo� prozatím.) Po úbo�í Steek-
Tete vedla dol� stezka a u ní našli jeskyni, o které jim starý muž vypráv�l, 
skrývala se za d�myslným štítem z kamen� a pouštních zaprášených ke��. 
Tato jeskyn� byla mnohem v�tší než ta naho�e, s benzínovými lampami 
zav�šenými na kolících, které byly zatlu�eny do skalních st�n. Jake a 
Eddie rozsvítili dv� po každé stran� a pak všichni �ty�i ml�ky zkoumali, co 
jeskyn� skrývá. 

První, �eho si Roland všiml, byly spací pytle: �ty�i, se�azené u st�ny 
nalevo, každý ohledupln� rozložený na nafukovací matraci. Na visa�kách 
na pytlích stálo MAJETEK ARMÁDY USA. Vedle posledního byla pátá 
nafukovací matrace pokrytá vrstvou ru�ník�. �ekali �ty�i lidi a jedno 
zví�e, pomyslel si pistolník. Tušení, nebo nás n�jak sledovali? A záleží na 
tom? 

Na jednom barelu, ozna�eném NEBEZPE�Í! MUNICE! ležel jakýsi 
p�edm�t zabalený do plastu. Eddie odstranil ochranný obal a objevil stroj s 
cívkami. Jedna cívka byla plná. Roland nerozluštil ani kousek jediného 
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slova, které bylo vp�edu na mluvicím stroji napsáno, a požádal Susannah, 
aby ho p�e�etla. 

„Wollensak,“ �ekla. „N�mecká spole�nost. V tomhle oboru jsou 
nejlepší.“ 

„Už ne, zlatí�ko,“ zavolal Eddie. „Za mých �as� jsme v��n� 
vyk�ikovali ‚Sony! Ti jedou!‘ Ti um�jí vyrobit magne
ák, co si ho p�ipneš 
na opasek. Jmenuje se walkman. Vsadím se, že tenhle dinosaurus váží 
deset kilo. S baterkama ješt� víc.“ 

Susannah zkoumala neozna�ené krabi�ky s pásky, které ležely vedle 
Wollensaku. Byly t�i. „Nem�žu se do�kat, až si poslechnu, co je na nich,“ 
�ekla. 

„Možná až zhasne denní sv�tlo,“ rozhodl Roland. „Zatím se podíváme, 
co tu ješt� máme.“ 

„Rolande?“ ozval se Jake. 
Pistolník se k n�mu oto�il. Chlapec m�l ve tvá�i n�co, nad �ím Roland 

tém�� zjihl. P�i pohledu na Jakea pistolník sice nezkrásn�l, ale zdálo se, že 
jeho rysy získávají výraz, který jindy nemívaly. Susannah napadlo, že je to 
láskyplný pohled. Možná i s nádechem nad�je v budoucnost. 

„Co je, Jakeu?“ 
„Vím, že budeme bojovat –“ 
„‚P�íští týden se s námi dívejte na Návrat do O.K. Corralu, v hlavní roli 

Van Heflin a Lee Van Cleef‘,“ zamumlal Eddie a šel dozadu do jeskyn�. 
Stál tam mnohem v�tší p�edm�t, který byl zakrytý jakousi prošívanou 
dekou. 

„– ale kdy?“ pokra�oval Jake. „Bude to zítra?“ 
„Možná,“ odpov�d�l Roland. „Myslím, že pozít�í je pravd�podobn�jší.“ 
„Mám hrozný pocit,“ �ekl Jake. „Ne že bych se p�ímo bál –“ 
„Myslíš, že nás porazí, zlato?“ zeptala se Susannah. Položila ruku 

Jakeovi do zátylku a podívala se mu do tvá�e. Nau�ila se respektovat jeho 
pocity. N�kdy ji napadlo, nakolik se na tom, jaký dnes byl, podílel ten 
tvor, kterému �elil, než se sem dostal: ten p�ízrak v dom� na Dutch Hill. 
To nebyl žádný robot, žádná zreziv�lá mechanická hra�ka. Dve�ník byl 
skute�ný poz�statek Primu. „V�t�íš n�co? Je to tak?“ 

„To ani ne,“ váhal Jake. „Nevím, co to je. N�co podobného jsem cítil 
jenom jednou, a to bylo tehdy t�sn� p�edtím, než…“ 
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„Než co?“ zeptala se Susannah, ale než sta�il Jake odpov�d�t, p�erušil 
je Eddie. Roland byl rád. T�sn� p�edtím, než jsem spadl. Tak by Jake 
dokon�il. T�sn� p�edtím, než m� Roland nechal spadnout. 

„Kristova noho! Poj�te sem, chlapi! Tohle musíte vid�t!“ 
Eddie stáhl pokrývku a odhalil motorizované vozidlo, které vypadalo 

jako k�íženec mezi terénním autem a ob�í t�íkolkou. Veškeré ovládání bylo 
na �ídítkách. A do jednoduché palubní desky byla zastr�ena hrací karta. 
Roland v�d�l, co to je, ješt� než ji Eddie dv�ma prsty vytáhl a oto�il. Na 
kart� byl obraz ženy s šálem p�es hlavu a s kolovratem. Byla to Paní stín�. 

„Vypadá to, že ti tu náš kámoš Ted nechal vozítko, zlato,“ �ekl Eddie. 
Susannah se co nejrychleji p�iplazila. Te� zvedla paže. „Vysa� m�! 

Vysa� m�, Eddie!“ 
Ud�lal to, a když se ocitla v sedle a chytila se �ídítek jako ot�ží, zdálo 

se, že je to vozítko pro ni stvo�eno. Susannah zmá�kla �ervený knoflík a 
motor ožil, ale hu�el tak potichu, že ho sotva bylo slyšet. Elekt�ina, žádný 
benzín, tím si byl Eddie jist. Jako golfový vozík, ale asi mnohem rychlejší. 

Susannah se k nim oto�ila s úsm�vem od ucha k uchu. Pohladila tmav� 
hn�dou karosérii trojkolky. „�íkejte mi Paní Kentau�ice! N�co takovýho 
jsem hledala celej život, ale tohle m� teda ani ve snu nenapadlo!“ 

Nikdo z nich si nevšiml polekaného výrazu na Rolandov� tvá�i. Sklonil 
se, aby zvedl kartu, kterou Eddie upustil, takže to ani nebylo možné. 

Ano, byla to ona – Paní stín�. Vypadalo to, že se pod šálem lstiv� 
usmívá a zárove� plá�e. Když tu kartu vid�l naposledy, držel ji v ruce 
muž, který se ob�as p�edstavoval jako Walter, jindy Flagg. 

Nemáš pon�tí, jak blízko u V�že te	 stojíš, �íkal tehdy. Kolem tvé hlavy 
se otá�ejí sv�ty. 

A nyní si uv�domil, co je za� ten pocit, který se mezi n� vkradl: žádná 
starost nebo únava, ale ka-šum. Ten výraz vyjad�ující žal nebylo možno 
p�eložit, ale znamenal p�edtuchu, že se blíží konec jednoho ka-tet. 

Walter o’Dim, jeho dávný nep�ítel, byl mrtev. Roland to v�d�l, jakmile 
spat�il tvá� Paní stín�. Brzy zem�e také jeden z jeho lidí, pravd�podobn� v 
nadcházející bitv�, která má zlomit moc Devar-Toi. A váhy, které se 
do�asn� p�iklonily na jejich stranu, se znovu vyrovnají. 

Rolandovi v�bec nep�išlo na mysl, že by to mohl být on, kdo zem�e. 
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DV	 

Na vozidle, které Eddie okamžit� p�ek�til na „Suziinu terénní t�íkolku“, 
byly t�i zna�ky. Jedna byla Honda, druhá Takuro (jako u onoho velmi 
oblíbeného dovozového vozidla z doby p�ed superch�ipkou, Takuro 
Spirit), t�etí North Central Positronics. A ješt� �tvrtá: ARMÁDA USA, 
jako na spacích pytlích. 

Susannah se necht�lo dol�, ale nakonec slezla. B�h v�d�l, že tu byla 
ješt� spousta v�cí k vid�ní. Jeskyn� byla u�in�ná pokladnice. Její zužující 
se hrdlo bylo plné zásob potravin (v�tšinou v prášku, takže nebudou tak 
chutné jako Nigelovy bašty, ale aspo� poskytnou výživu), balené vody, 
nápoj� v plechovkách (spousta koly a Nozz-A-Ly, ale žádný alkohol), a 
slibovaný plynový va�i�. Byly tam také bedny se zbran�mi. N�které bedny 
m�ly ozna�ení ARMÁDA USA, ale rozhodn� ne všechny. 

V tu chvíli se vyno�ilo to nejzákladn�jší, co v nich bylo: osnovná nit, 
jak by �ekl Cort. Schopnosti a instinkty, které v nich mohly d�ímat 
nepoznány celý život, jenom se ob�as chvíli p�evalovat a tím je dostávat 
do potíží, jenže Roland je úmysln� probudil… vypiplal… a vybrousil jim 
zuby do smrtelného ost�í. 

St�ží prohodili sem tam n�jaké slovo, když Roland vytáhl z torby 
široké pá�idlo a odtrhl víka u beden. Susannah zapomn�la na Cestovní 
t�íkolku, na kterou �ekala celý život. Eddie zapomn�l d�lat vtipy. Roland 
zapomn�l na své tušení. Všechny zcela zaujaly zbran�, které tu byly pro n� 
uloženy, a nebyl tu jediný kousek, kterému by okamžit� nebo po chvilce 
zkoumání neporozum�li. 

Byla tam bedna s puškami AR-15, hlavn� namazané, palební 
mechanismus vonící banánovým olejem. Eddie si všiml p�idaných 
n�kolikapolohových p�epína�� a podíval se do bedny vedle pušek. Uvnit�, 
pod plastem také v olejovém obalu, ležely kovové válce. Vypadaly jako ty, 
které m�li na automatech gangste�i ve filmech jako Bílý žár, jenomže tyto 
byly v�tší. Eddie zvedl jednu pušku, obrátil ji a našel p�esn� to, co �ekal: 
konverzní úchytku, s jejíž pomocí se nasadí válce na pušky a prom�ní je v 
rychlopalné kombajny. Kolik ran na válec? Stovka? Sto dvacet p�t? Dost 
na to, aby sejmuli celou rotu muž�, to bylo jisté. 

Byla tam krabice s �ímsi, co vypadalo jako raketové náboje, na každém 
byl šablonový nápis STS. Ve vedlejším stojanu, op�eném o st�nu jeskyn�, 
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stálo p�l tuctu ru�ních raketomet�. Roland ukázal na atomový symbol, 
který nesly, a zavrt�l hlavou. Necht�l, aby st�íleli ze zbraní, které by 
uvol�ovaly potenciáln� smrtící radiaci, p�estože byly mocné. Cht�l 
Bo�itele zabít, pokud jim jinak nedokážou zabránit v dalším narušování 
Paprsku, ale teprve když nebude jiná možnost. 

Po stranách kovového koše s plynovými maskami (Jakeovi p�ipadaly 
hr�zné, jako u�ezané hlavy divných brouk�) stály dv� bedny s ru�ními 
zbran�mi: automatickými pistolemi s krátkou hlavní a se slovem COYOTE 
vyraženým do pažby a t�žké automaty, které se jmenovaly Cobra Stars. 
Jakea p�itahovaly ob� zbran� (po pravd� �e�eno jeho srdce p�itahovaly 
všechny zbran�), ale vzal si jednu Stars, protože mu trochu p�ipomínala 
pistoli, o kterou p�išel. Zásobník se strkal do pažby a obsahoval patnáct 
nebo šestnáct náboj�. To nemusel po�ítat, sta�ilo se mu podívat a v�d�t. 

„Hele,“ ozvala se Susannah. Vrátila se k ústí jeskyn�. „Poj�te se 
podívat na tohle. Zlé Tonky.“ 

„Podívej se na víko bedny,“ �ekl Jake, když se k ní p�ipojili. Susannah 
ho totiž odložila stranou. Jake ho zvedl a obdivn� zkoumal. Byl na n�m 
obli�ej usm�vavého chlapce s jizvou ve tvaru blesku na �ele. M�l kulaté 
brýle a v ruce t�ímal jakýsi klacík, který vypadal jako kouzelnická h�lka, a 
ukazoval s ní na vnášející se Zlou Tonku. Pod obrázkem byl šablonový 
nápis: 

 
Majetek 449. eskadry 
„Zlá Tonka“ 24 kus� 

 
Model Harry Potter 

 
Sériové 	. 465-17-CC NDJKR 

 
„Dejte si pozor na 449!“ 

Vyrazíme vám „Zmijozel“ z t�la! 
 
V bedn� ležely dva tucty Zlých Tonek, zabalených jako vají�ka v 

hnízdech z plastové vlny. Nikdo z Rolandovy skupiny nem�l možnost p�i 
bitv� s Vlky po�ádn� si n�kterou nevybuchlou prohlédnout, ale te� m�li 
dost �asu, aby ukojili svoje nejp�irozen�jší zájmy a zv�davost. Každý vzal 
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jednu Zlou Tonku do ruky. Byly velké asi jako tenisový mí�, ale mnohem 
t�žší. Povrch m�ly m�ížkovaný, takže p�ipomínaly glóby s vyzna�enými 
zem�pisnými ší�kami a délkami. I když vypadaly jako ocelové, na povrchu 
nepatrn� pružily, jako velmi tvrdá guma. 

Každá Zlá Tonka m�la identifika�ní štítek a vedle n�j knoflík. „Tím se 
probudí,“ zamumlal Eddie a Jake p�ikývl. Na oblém povrchu byla také 
malá prohlubenina, kam akorát zapadl prst. Jake ji zmá�kl bez nejmenších 
obav, že vybuchne nebo že t�eba vyjede miniaturní motorová pilka a 
u�ízne mu prsty. Knoflíkem na dn� prohlubeniny se aktivovalo 
programování. Nev�d�l, jak to ví, prost� to v�d�l. 

Zaoblený díl plášt� Zlé Tonky se s tichým zabzu�ením odsunul. Pod 
ním se skrývaly �ty�i kontrolky, t�i nesvítily a jedna pomalu blikala 
jantarovým sv�tlem. Bylo v ní sedm okének, která te� ukazovala 0 00 00 
00. Pod každou nulou byl knoflík tak mali�ký, že by bylo zapot�ebí n�co 
jako narovnaná kancelá�ská svorka, aby bylo možné ho zmá�knout. 
„Velikosti komá�ího zadku,“ jak pozd�ji bru�el Eddie, když se snažil 
programovat. Napravo od okének byly další dva knoflíky, tyto byly 
ozna�eny N a �. 

Jake to ukázal Rolandovi. „Tenhle znamená NASTAVIT a ten druhý 
�EKAT. Co myslíš ty? Podle m� je to tak.“ 

NASTAVIT… A �EKAT. 
„Tohle všechno nám tady nechal Ted a jeho dva kámoši?“ zeptala se 

Susannah. 
Roland si v�bec nemyslel, že záleží na tom, kdo to zde nechal – bylo to 

tu a to sta�ilo –, ale p�ikývl. 
„Jak to? A kde to sehnali?“ 
Roland nev�d�l. V�d�l však, že jeskyn� je ma’sun – vále�ný fond. Dole 

byli muži, kte�í vál�ili proti V�ži, již dle dávné p�ísahy chránil rod Eld�. 
Roland a jeho tet provedou p�ekvapivý útok a t�mito nástroji budou 
rozdávat rány dál a dál, dokud jejich nep�átelé nez�stanou ležet se 
špi�kami bot k nebi. 

Nebo dokud tak nez�stanou ležet sami. 
„Možná to vysv�tluje na n�kterém pásku, který nám tu nechal,“ �ekl 

Jake. 
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Zajistil sv�j nový automat Cobra a zastr�il ho do kabely ke zbývajícím 
orizám. Susannah si také posloužila toutéž zna�kou, ale nejd�ív ji proto�ila 
n�kolikrát na prstu jako Annie Oakleyová. 

„Možná ano,“ usmála se na Jakea. Bylo to už dávno, co se cítila t�lesn� 
tak dob�e. Tak net�hotn�. P�esto byla ustaraná. Nebo to snad bylo srdce. 

Eddie zvedl kus látky, který byl smotán do roli�ky a svázán t�emi 
kroucenými provazy. „Ten Ted �íkal, že nám nechá mapu toho v�ze�skýho 
tábora. Vsadím se, že je to ono. Chce se podívat ješt� n�kdo krom� m�?“ 

Cht�li všichni. Jake pomohl Eddiemu mapu roztáhnout. Brautigan je 
upozor�oval, že je schematická, a to rozhodn� byla: pouhá �ada kroužk� a 
�tvere�k�. Susannah si všimla jména m�ste�ka – Rájov – a znovu si 
vzpomn�la na Raye Bradburyho. Jakea pobavila kompasová sm�rovka, u 
které tv�rce mapy p�idal vedle písmena S otazník. 

Zatímco studovali sp�šn� na�rtnutý kartografický výtvor, v šeru venku 
zazn�lo dlouhé, kolísavé volání. Eddie, Susannah a Jake se nervózn� 
rozhlédli. Ochu zvedl hlavu z tlapek, potichu, krátce zavr�el, pak si znovu 
hlavu položil a vypadal, že usne: Jdi n�kam, neruš, jsem tu se svými lidmi 
a hlídku nedržím. 

„Co to je?“ zeptal se Eddie. „Kojot? Šakal?“ 
„N�jaký druh pouštního psa,“ souhlasil Roland roztržit�. D�ep�l (což 

znamenalo, že ky�el tolik nebolí, aspo� v této chvíli) a pažemi si objímal 
holen�. Nespoušt�l o�i z kroužk� a �tvere�k� nakreslených na látce. „Ken-
toi-tete.“ 

„To je jako Dan-Tete?“ zeptal se Jake. 
Roland si ho nevšímal. Sebral mapu a odešel s ní z jeskyn�, ani se 

neohlédl. Ostatní se po sob� podívali a pak se vydali za ním, a p�itom si 
omotali deky kolem t�la jako pléd. 
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T�I 

Roland se vrátil na místo, kudy je p�ivedl Sheemie (s malou pomocí 
svých p�átel). Tentokrát si pistolník dalekohled vzal a dlouho, hodn� 
dlouho se díval dol� do Modrého nebe. Kdesi za nimi znovu zavyl pouštní 
pes, zn�lo to v tom šeru osam�le. 

A to šero houstlo, pomyslel si Jake. O�i se p�izp�sobovaly ubývajícímu 
dni, ale ten osl�ující slune�ní reflektor vypadal naopak siln�jší. Byl si 
docela jist, že ten zdejší stroj na slunce bu� jede na plný výkon, nebo 
zhasne, nic mezi tím. Možná ho dokonce nechávali svítit celou noc, ale o 
tom Jake pochyboval. Lidský nervový systém byl nastavený na pravidelné 
st�ídání tmy a dne, to se u�ili v p�írodov�d�. Dá se vydržet i dlouhé 
období, kdy mnoho sv�tla není – lidé v polárních krajích to d�lají každý 
rok –, ale m�že vám to nad�lat v hlav� p�knou paseku. Jake si nemyslel, že 
mládenci, kte�í to tam dole mají na povel, by cht�li svým Bo�itel�m plést 
hlavu, pokud se tomu mohli vyhnout. Také by si cht�li šet�it svoje 
„slunce“ co nejdéle – všechno zde bylo staré a k závadám docházelo �asto. 

Nakonec Roland p�edal dalekohled Susannah. „Podívej se zvláš
 na 
budovy po stranách toho travnatého obdélníku.“ Rozbalil mapu jako 
postava na jevišti, která se chystá �íst ze svitku, na okamžik se na ni díval 
a pak �ekl: „Na map� mají �ísla 2 a 3.“ 

Susannah si je pe�liv� prohlížela. Budova ozna�ená dvojkou, d�m 
velitele tábora, byla malá ve stylu Cape Cod, nat�ená ost�e modrou barvou 
s bílým lemováním. Matka by to asi nazvala domem jako z pohádky, kv�li 
t�m veselým barvám a perníkovým vroubk�m kolem okap�. 

D�m Damli byl mnohem v�tší, a zatímco se dívala, uvid�la vycházet a 
vcházet n�kolik lidí. N�kte�í vypadali bezstarostn� jako civilisté. Jiní 
vypadali mnohem víc – hm, �ekn�me ostražit�. A vid�la dva nebo t�i 
klopýtat pod mohutným nákladem. Podala dalekohled Eddiemu a zeptala 
se ho, jestli to jsou Roderickovy d�ti. 

„Myslím, že ano,“ �ekl, „ale nem�žu si být úpln� –“ 
„Nevšímejte si Rod�,“ p�erušil je Roland, „te� ne. Co si myslíš o t�ch 

dvou domech, Susannah?“ 
„No,“ za�ala opatrn� (ve skute�nosti nem�la tušení, co od ní chce 

slyšet), ,jsou oba skv�le udržované, zvláš
 ve srovnání s n�kterými 
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padajícími barabiznami, které jsme vid�li cestou sem. Ten d�m Damli je 
zvláš
 p�kný. Je ve stylu, kterému �íkáme královna Anna, a –“ 

„A jsou ze d�eva, co myslíš, nebo tak mají jenom vypadat? Zvláš
 by 
m� zajímal ten, kterému �íkají Damli.“ 

Susannah k n�mu sto�ila dalekohled, pak ho podala zase Eddiemu. 
Podíval se, pak ho p�edal Jakeovi. Zatímco se Jake díval, ozvalo se 
slyšitelné cvaknutí, které k nim dolehlo p�es celé míle… a ten pohádkový 
slune�ní paprsek, jenž zaléval Devar-Toi jako reflektor, zhasl, takže se 
ocitli v hustém fialovém šeru, které brzy p�ejde do naprosté a dokonalé 
tmy. 

Pouštní pes znovu zavyl a Jakeovi nasko�ila na pažích husí k�že. Vytí 
stoupalo… stoupalo… a najednou jako když utne, jen zdušené vyjeknutí. 
Zn�lo jako poslední p�ekvapený výk�ik a Jake nepochyboval, že pouštní 
pes je mrtev. N�co se za zví�etem plížilo, a když ten velký lustr zhasl… 

Ale dole svítila sv�tla, jak vid�l: dvojitá bílá �ada, což mohlo být 
pouli�ní osv�tlení v „Rájov�“, žluté kruhy, z�ejm� sodíkové výbojky podél 
r�zných cesti�ek v místech, kterým Susannah �íkala Bo�itelov… a kužely 
sv�tel z reflektor� nazda�b�h pro�esávající tmu. 

Ne, pomyslel si Jake. To nejsou reflektory, ale sv�tlomety. Jako ve filmu 
z v�ze�ského tábora. „Poj�me se vrátit,“ �ekl. „Tady už stejn� nic 
neuvidíme a mn� se tady ve tm� nelíbí.“ 

Roland souhlasil. Šli v �ad� za ním, Eddie nesl Susannah a Jake šel 
vzadu s Ochem u nohy. Po�ád �ekal, že zp�vy pouštního psa p�evezme 
další, ale nestalo se tak. 

�TY�I 

„Byly ze d�eva,“ �ekl Jake. Sed�l se zk�íženýma nohama pod jednou 
benzínovou lampou, s radostí si nechával osv�tlovat obli�ej její bílou zá�í. 

„D�evo,“ souhlasil Eddie. 
Susannah chvilku váhala, cítila, že je to velmi d�ležitá otázka, a 

zkoumala, co opravdu vid�la. Pak také p�ikývla. „D�evo, jsem si skoro 
jistá. Zvláš� ten, kterému �íkají Damli. Že by d�m ve stylu královny Anny 
n�kdo stav�l z kamene nebo cihel a pak ho maskoval jako d�evo? To 
nedává smysl.“ 
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„Pokud to má ošálit kolemjdoucí, kte�í by ho cht�li zapálit,“ �ekl 
Roland, „pak to smysl dává.“ 

Susannah o tom p�emýšlela. M�l samoz�ejm� pravdu, ale… 
„I tak �íkám d�evo.“ 
Roland p�ikývl. „Já také.“ Našel velkou zelenou láhev s nápisem 

PERRIER. Otev�el ji a p�esv�d�il se, že Perrier je voda. Vzal p�t pohárk� 
a do každého nalil. Postavil je p�ed Jakea, Susannah, Eddieho, Ocha a 
sebe. 

„Nazýváš m� dinhem?“ zeptal se Eddieho. 
„Ano, Rolande, víš to.“ 
„Budeš se mnou sdílet khef a vypiješ tuto vodu?“ 
„Ano, jestli chceš.“ Eddie se do té chvíle usmíval, ale te� zvážn�l. Ten 

pocit se vrátil, a siln�. Ka-šum, žalostné slovo, které zatím neznal. 
„Pij, vazale.“ 
Eddiemu se p�íliš nelíbilo, že mu n�kdo �íká vazale, ale vodu vypil. 

Roland p�ed ním poklekl a ušt�d�il Eddiemu na rty krátký, suchý polibek. 
„Mám t� rád, Eddie,“ �ekl a venku v ruinách, které se nazývaly Hromová 
tišina, se zvedl pouštní vítr, který hnal p�ed sebou ostrý jedovatý prach. 

„Teda… já t� mám taky rád,“ vypravil ze sebe Eddie. Zasko�ilo ho to. 
„Co se d�je? A nevykládej mi, že nic, protože to cítím.“ 

„Nic se ned�je,“ usmíval se Roland, ale Jake nikdy neslyšel pistolníka 
mluvit tak smutn�. Vystrašilo ho to. „Je to jen ka-šum, a to p�ichází ke 
každému ka-tet, které kdy bylo… ale te�, dokud jsme spolu, se pod�líme o 
vodu. Budeme sdílet naše khef. P�ináší to radost.“ 

Podíval se na Susannah. 
„Nazýváš m� dinhem?“ 
„Ano, Rolande, nazývám t� dinhem.“ Vypadala velmi bledá, ale možná 

za to mohlo jen bílé sv�tlo z plynových lamp. 
„Budeš se mnou sdílet khef a vypiješ tuto vodu?“ 
„S radostí,“ �ekla a zvedla plastový pohárek. 
„Pij, vazalko.“ 
Pila a vážný temný pohled mu upírala do o�í. Vzpomn�la si na hlasy, 

které slyšela ve snu v oxfordské v�ze�ské cele: tento je mrtvý, tamten je 
mrtvý, další je mrtvý. Ó Diskordie, a stíny se prohloubily. 

Roland ji políbil na ústa. „Mám t� rád, Susannah.“ 
„Já t� mám taky ráda.“ 
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Pistolník se oto�il k Jakeovi. „Nazýváš m� dinhem?“ 
„Ano,“ �ekl Jake. O jeho barv� pleti nebylo pochyb, byl bledý jako 

st�na a i rty m�l popelavé. „Ka-šum znamená smrt, že? Který z nás to 
bude?“ 

„To nevím,“ �ekl Roland, „a ten stín nad námi se možná ješt� zvedne, 
protože kolo se stále otá�í. Copak jsi necítil ka-šum, když jste s 
Callahanem vešli do místa plného upír�?“ 

„Ano.“ 
„Ka-šum nad ob�ma?“ 
„Ano.“ 
„A p�ece jsi tu. Naše ka-tet je silné a p�ežilo mnoho nebezpe�í. Možná 

p�ežije i toto.“ 
„Ale já mám pocit –“ 
„Ano,“ �ekl Roland. Mluvil laskav�, ale v o�ích m�l hrozný pohled. 

Ten pohled byl víc než smutný, �íkal, že to p�ijde, a
 je to cokoliv, ale V�ž 
je nad vším, Temná v�ž je nad vším a práv� tam on prodléval, srdcem a 
duší, ka a khef. „Ano, taky mám ten pocit. Ten máme všichni. Proto si 
bereme vodu, tím stvrzujeme své p�átelství, jeden druhému. Budeš se 
mnou sdílet khef a vypiješ tuto vodu?“ 

„Ano.“ 
„Pij, vazale.“ 
Jake se napil. A potom, než ho Roland sta�il políbit, upustil pohárek, 

vrhl se pistolníkovi kolem krku a hore�n� mu zašeptal do ucha: „Rolande, 
mám t� rád.“ 

„Já t� mám taky rád,“ �ekl a pustil ho. Venku znovu zadul vítr. Jake 
�ekal, že n�jaké zví�e za�ne výt – t�eba vít�zn� –, ale nestalo se tak. 

Roland se s úsm�vem obrátil k brumlákovi. 
„Ochu ze St�edosv�ta, nazýváš m� svým dinhem?“ 
„Dinh!“ �ekl Ochu. 
„Budeš se mnou sdílet khef a tuto vodu?“ 
„Khef! Vodu!“ 
„Pij, vazale.“ 
Ochu str�il �umák do plastového kelímku – což vyžadovalo jistou 

obratnost – a vychlemtal vodu až do dna. Potom vy�kávav� zvedl hlavu. 
Na vousech m�l kapky perrieru. 
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„Ochu, mám t� rád,“ �ekl Roland a p�iblížil tvá� do dosahu 
brumlákových ostrých zub�. Ochu mu jedinkrát olízl tvá� a pak zastr�il 
�enich zpátky do kelímku, protože doufal, že tam ješt� n�jaká kapka zbyla. 

Roland rozp�áhl ruce. Jake ho uchopil za jednu a Susannah za druhou. 
Za chvilku byli propojeni. Jako opilci na konci sch�ze Anonymních 
alkoholik�, pomyslel si Eddie. 

„Jsme ka-tet,“ �ekl Roland. „Jsme jedno u�in�né z mnoha. Pod�lili jsme 
se o vodu, stejn� jako jsme se pod�lili o sv�j život a naše putování. Kdyby 
m�l jeden padnout, pak nebude ztracen, protože my jsme jedno a 
nezapomeneme, ani ve smrti.“ 

Ješt� chvíli se drželi za ruce. Roland je pustil první. 
„Jaký máš plán?“ zeptala se ho Susannah. Neoslovila ho zlato. Nikdy 

mu tak ne�ekla, ani jiným mazlivým sl�vkem, aspo� pokud si Jake 
pamatoval. „Povíš nám to?“ 

Roland kývl sm�rem k magnetofonu Wollensak, který stále stál na 
barelu. „Snad bychom si m�li nejd�ív poslechnout tamto,“ �ekl. „Jist�že 
mám n�jaký plán, ale to, co má Brautigan na srdci, nám m�že s n�kterými 
podrobnostmi pomoct.“ 

P	T 

Noc v Hromové tišin� je p�ímo zhmotn�ním temnoty: žádný m�síc, 
žádné hv�zdy. P�esto, kdybychom postáli venku p�ed jeskyní, kde se 
Roland a jeho tet práv� pod�lilo o khef a nyní poslouchá nahrávky, které 
jim zanechal Ted Brautigan, uvid�li bychom, že se v té v�trné temnot� 
vznášejí dva rudé uhlíky. Kdybychom po stezce na úbo�í Steek-Tete k t�m 
vznášejícím se uhlík�m vyšplhali (nebezpe�ný nápad, v takové tm�), 
nakonec bychom našli sedminohého pavouka, který se kr�í nad nezvykle 
zplošt�lým t�lem mu
áckého kojota. Tento ken-toi-tete byl doslova 
zparchant�lý, z hrudníku mu tr�el pahýl páté nohy a mezi zadníma nohama 
mu visela t�aslavá hmota jako znetvo�ený struk, ale jeho maso Mordreda 
vyživuje a jeho krev – vypitá �adou dlouhých, teplých doušk� – je sladká 
jako dezertní víno. Po pravd� �e�eno je tady k sn�dku všechno možné. 
Mordred sice nemá žádné p�átele, kte�í by ho p�enášeli z místa na místo 
prost�ednictvím sedmimílových teleporta�ních bot, ale cesta ze stanice 
Hromová tišina na Steek-Tete mu zdaleka nep�ipadala vy�erpávající. 
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Vyposlechl toho dost, aby získal jistotu o tom, co má jeho otec v plánu: 
p�ekvapující útok na za�ízení dole. Budou proti velké p�esile, ale 
Rolandova parta st�elc� je mu naprosto oddaná a p�ekvapení je vždycky 
mocná zbra�. 

A pistolníci jsou to, �emu by Jake �ekl fou, blázni, když se jim rozpálí 
krev, a nebojí se ni�eho. Takové šílenství je ješt� mocn�jší zbraní. 

Mordred se narodil s po�ádnou dávkou vrozených v�domostí, jak se 
zdálo. Nap�íklad ví, že jeho �ervený otec, kdyby m�l takové informace 
jako m�l nyní Mordred, by okamžit� poslal zprávu o pistolníkov� 
p�ítomnosti veliteli Devar-Toi nebo veliteli ostrahy. A potom, pozd�ji v 
noci, by ka-tet ze St�edosv�ta bylo samo ne�ekan� p�epadeno. Zabito t�eba 
ve spánku, takže by Bo�itelé dál mohli pokra�ovat v Králov� práci. 
Mordred se nenarodil se znalostmi o této práci, ale je schopen logického 
uvažování a má bystré uši. Chápe te�, co mají pistolníci v plánu: p�išli 
sem zni�it Bo�itelé. 

Mohl by to zastavit, pravda, ale Mordred nemá žádný zájem o plány 
nebo cíle svého �erveného otce. Zjiš
uje, že nejv�tší radost mu p�sobí 
ho�ká samota toho, kdo je vn�. Když se dívá s chladným zájmem jako dít� 
sledující život a smrt a válku a mír skrz sklen�nou st�nu mraven�í farmy 
na svém pracovním stole. 

Opravdu by nechal tamty ki-dam zabít svého Bílého otce? Ach, nejspíš 
ne. Mordred si to pot�šení schovával pro sebe a m�l své d�vody, už m�l 
své d�vody. Ale pokud jde o ostatní – toho mladého muže, ženu bez 
nohou, chlapce – ano, kdyby k
dam Prentiss získal navrch, rozhodn� by ho 
nechal zabít kohokoli z t�ch t�í. Pokud jde o Mordreda Deschaina, bude tu 
hru hrát poctiv�. Bude je sledovat. Bude poslouchat. Bude slyšet k�ik a 
�ichat spáleninu a sledovat, jak se krev vsakuje do zem�. A potom, jestli 
usoudí, že Roland sv�j boj nevyhraje, vkro�í na scénu on, Mordred. V 
zastoupení Karmínového krále, pokud to bude vypadat jako dobrý nápad, 
ale ve skute�nosti sám za sebe, a má k tomu d�vod, který je opravdu 
docela prostý: Mordred má hlad. 

A kdyby Roland a jeho ka-tet sv�j boj vyhráli? A dál mí�ili k V�ži? 
Mordred si nemyslí, že se to stane, protože svým vlastním podivným 
zp�sobem je �lenem jejich ka-tet, sdílí jejich khef a cítí, co d�lají. Cítí, že 
se blíží konec jejich spole�enstva. 
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Ka-šum! pomyslí si Mordred a usmívá se. V obli�eji pouštního psa 
zbylo jediné oko. Chlupatá �erná pavouci noha ho polaská a pak ho 
vyloupne. Mordred ho sní jako zrnko vína, pak se oto�í zase k místu, kde 
bílé sv�tlo benzínových lamp prosvítá kolem roh� pokrývky, kterou 
Roland zav�sil p�es ústí jeskyn�. 

Mohl by sejít blíž? Tak blízko, aby poslouchal? 
Mordred si myslí, že ano, zvláš
 když sílící vítr p�ehluší zvuky jeho 

pohybu. Vzrušující nápad. 
Cupitá dol� po kamenitém svahu k náhodným sv�telným jiskrám, blíž k 

tichému hlasu linoucímu se z magnetofonu, blíž k myšlenkám t�ch, kdo 
poslouchají: jeho bratr�, jeho sestry-matky, malého brumláka a 
samoz�ejm� toho, kdo na n� všechny dohlíží, Velkého bílého ka-tatínka. 

Mordred se krade tak blízko, jak se odvažuje, a pak se p�ikr�í ve 
studené a v�trné tm�, ubohý a zaujatý svou ubohostí, snící své odstr�ené 
sny. Uvnit�, za pokrývkou, je sv�tlo. A
 si ho mají, když cht�jí. Prozatím 
a
 tam to sv�tlo je. Nakonec ho zhasne on, Mordred. A v té tm� si najde 
své pot�šení. 
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Kapitola VIII 

Poznámky 
z Perníkové chaloupky 

JEDNA 

Eddie se podíval na ostatní. Jake a Roland sed�li na spacích pytlech, 
které tu byly pro n� nachystány. Ochu ležel sto�ený Jakeovi u nohou. 
Susannah pohodln� parkovala na sedadle své t�íkolky. Eddie spokojen� 
p�ikývl a zmá�kl na magnetofonu tla�ítko PLAY. Cívky se otá�ely… bylo 
ticho… otá�ely se… a zase ticho… potom se ozvalo zakašlání a Ted 
Brautigan za�al mluvit. Poslouchali déle než �ty�i hodiny, Eddie 
vym��oval prázdné pásky za plné a nezdržoval se p�etá�ením. 

Nikdo nenavrhoval, aby si ud�lali p�estávku, rozhodn� ne Roland, který 
poslouchal ml�ky jako uhranutý, dokonce i když ho znovu za�ala bolet 
ky�el. Roland si pomyslel, že te� už chápe víc v�cí. S jistotou v�d�l, že 
mají opravdovou šanci zarazit to, co se d�je v tábo�e pod nimi. To v�domí 
ho lekalo, protože jejich šance na úsp�ch byla malá. Ka-šum to osv�tlil 
jasn�. A �lov�k nerozum�l doopravdy tomu, co je v sázce, dokud 
nezahlédl bohyni v bílé rób�, tu mrchu-bohyni, jejíž rukáv sklouzne a 
odhalí sli�nou bílou paži, když pokyne: Poj	 ke mn�, pob�ž ke mn�. Ano, 
je to možné, m�žeš znovu dosáhnout svého cíle, m�žeš zvít�zit, tak ke mn� 
pob�ž, dej mi celé své srdce. A jestli ho zlomím? Jestli jeden z vás 
neobstojí a padne do jámy koffahu (do míst, které tvoji noví p�átelé zvou 
peklem)? Tvoje škoda. 

Ano, pokud by jeden z nich padl do koffahu a ho�el s kašnami na 
dohled, to by byla opravdu škoda. A ta mrcha v bílých šatech? Nu, ta by si 
jenom založila ruce v bok, zaklonila hlavu a smála se, zatímco sv�t by se 
hroutil. Tolik toho záviselo na muži, jehož unavený, rozumný hlas nyní 
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plnil jeskyni. Samotná Temná v�ž na n�m závisela, protože Brautigan byl 
mužem s ohromující mocí. 

P�ekvapivé bylo, že totéž se dalo �íct o Sheemiem. 

DV	 

„Zkouška, jedna, dva… zkouška, jedna, dva… zkouška, zkouška, 
zkouška. Mluví Ted Brautigan a toto je zkouška…“ 

Krátká odmlka. Cívky se otá�ely, jedna plná, druhá se teprve za�ínala 
plnit. 

„Dob�e, prima. Je to vlastn� skv�lé. Nev�d�l jsem, jestli tenhle krám 
bude fungovat, zvláš
 tady, ale zdá se, že nahrává dob�e. P�ipravoval jsem 
se na to tak, že jsem si p�edstavoval, jak m� vy �ty�i – vlastn� p�t, když 
po�ítám malého p�ítele toho chlapce – posloucháte, protože vizualizace mi 
vždycky p�ipadala jako výte�ná technika pro p�ípravu jakéhokoli 
vystoupení. Bohužel v tomto p�ípad� nefunguje. Sheemie mi dokáže 
posílat velmi dobré mentální obrazy – vlastn� skv�lé –, ale Roland je 
jediný z vás, koho skute�n� vid�l, a to naposledy, když padl Gilead, to byli 
oba velmi mladí. Bez urážky, p�átelé, ale mám podez�ení, že Roland, který 
se te� blíží k Hromové tišin�, sotva p�ipomíná mladíka, kterého m�j p�ítel 
Sheemie tak uctíval. 

Kde jsi te�, Rolande? V Maine, kde hledáš spisovatele? Toho, který 
svým zp�sobem stvo�il také m�? V New Yorku, kde hledáš Eddieho 
manželku? Je n�kdo z vás v�bec ješt� naživu? Vím, že není velká šance, že 
dojdete do Hromové tišiny. Ka vás táhne k Devar-Toi, ale jedno velmi 
mocné anti-ka, které uvedl do pohybu ten, komu �íkáte Karmínový král, 
pracuje proti tob� a tvému tet tisícerým zp�sobem. P�esto… 

Byla to Emily Dickinsonová, která nazvala nad�jí tu v�c s pe�ím? 
Nemohu si vzpomenout. Je spousta dalších v�cí, na které si už 
nevzpomínám, ale zdá se, že si stále pamatuji, jak bojovat. Možná je to 
dob�e. Doufám, že je to dob�e. 

Jestlipak vás napadlo, kdepak jsem tohle nahrával, dámo a pánové?“ 
Nenapadlo. Prost� sed�li, o�arovaní mírn� zdušeným Brautiganovým 

hlasem, podávali si mezi sebou láhev perrieru a plechovku s grahamovými 
sušenkami. 
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„Povím vám to,“ pokra�oval Brautigan, „�áste�n� proto, že vás t�i, co 
jste z Ameriky, to ur�it� pobaví, ale hlavn� protože vám to možná bude 
užite�né p�i vypracování plánu, jak zni�it to, co se d�je v Algul Sientu. 

Mluvím a sedím p�itom na židli vyrobené z kusu �okolády. Sedátko je z 
velkého modrého cukroví a pochybuji, že nafukovací matrace, které vám 
chceme p�ichystat, budou pohodln�jší. �lov�k by myslel, že takové 
sedátko bude lepit, ale není to tak. St�ny tohoto pokoje – a kuchy�, kterou 
vidím, když se podívám obloukovým pr�chodem z želé nalevo – jsou ze 
zeleného, žlutého a �erveného cukroví. Když olíznu zelené, chutná 
citrónov�. Olíznu �ervené a chutná malinov�. I když chu
 (v každém 
smyslu tohoto pružného slova) má jen málo spole�ného s Sheemieho 
výb�rem, o tom jsem p�esv�d�en. Myslím, že má prost� jako dít� zálibu v 
jasných základních barvách.“ 

Roland p�ikyvoval a mali�ko se usmíval. 
„I když vám musím �íct,“ prohlásil hlas z magnetofonu suše, „byl bych 

rád, kdybych m�l aspo� jeden pokoj s pon�kud um��en�jší výzdobou. 
Snad n�co v modré. P�írodní tóny by byly ješt� lepší. 

Když už mluvíme o p�írodních tónech, schody jsou také z �okolády. 
Zábradlí je z cukrového špalku. Nedá se však �íct, že schody vedou do 
patra, protože žádné patro tady není. Oknem jsou vid�t projížd�jící auta, 
která podez�ele p�ipomínají bonbóny, a ulice vypadá jako z léko�ice. Ale 
když se otev�ou dve�e a ud�láte víc než jeden krok k Twizzler Avenue, 
zjistíte, že jste zpátky tam, kde jste za�ali. Tam, kde to m�žeme také 
nazývat ‚skute�ný sv�t‘, pokud chceme lepší výraz. 

Perníková chaloupka – tak tomu �íkáme, protože tak to tady po�ád voní, 
po teplém perníku, práv� vytaženém z trouby – je výtvorem Hezounka a 
Sheemieho. Hezounek skon�il v noclehárn� Corbettova domu s Sheemiem, 
a jednou v noci slyšel, jak Sheemie plá�e, dokud neusnul. Spousta lidí by 
nad takovým p�ípadem mávla rukou a já si uv�domuji, že nikdo na sv�t� 
nemá k dobrému Samaritánovi dál než Hezounek Earnshaw, ale místo aby 
mávl rukou, tu ruku Sheemiemu podal a zeptal se, jestli m�že za ním. 

Když se ho na to zeptáte te�, Hezounek odsekne, že o nic nešlo. ‚Byl 
jsem tam novej, nem�l jsem žádnýho kámoše, cht�l jsem se s n�kým 
seznámit,‘ �ekne. ‚Slyším bulet kluka, tak m� napadlo, že on by mohl o 
kámoše stát.‘ Jako by to byla ta nejp�irozen�jší v�c na sv�t�. Všude jinde 
by to možná byla pravda, ale ne v Algul Sientu. A tohle, myslím, 
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pot�ebujete pochopit p�edevším, pokud máte pochopit nás. Takže mi 
promi�te, jestli se vám zdá, že se u té p�íhody p�íliš zdržuji. 

N�kte�í z lidských strážných nám �íkají Morkové, po jednom 
vesmí�anovi z jedné televizní komedie. A Morkové jsou nejsobe�t�jší lidé 
na Zemi. Asociální? Ne tak docela. N�kte�í jsou nesmírn� spole�enští, ale 
jen do chvíle, kdy dostanou, co práv� cht�jí nebo pot�ebují. Velmi málo 
Mork� jsou sociopati, ale v�tšina sociopat� jsou Morkové, jestli chápete, 
co �íkám. Ten nejslavn�jší, a díky Bohu, že ho sem ni�emní muži nikdy 
nep�ivedli, byl masový vrah, který se jmenoval Ted Bundy. 

Pokud máte navíc pár cigaret, nikdo nedokáže projevit víc soucitu –
nebo obdivu – než Mork, který si pot�ebuje zakou�it. Ale jakmile cigaretu 
dostane, je pry�. 

V�tšina Mork� – to znamená devadesát osm nebo devadesát dev�t ze 
sta – by uslyšela plá� za t�mi zav�enými dve�mi a ani by nezpomalila krok. 
Hezounek zaklepal a zeptal se, jestli m�že jít dál, i když tam byl nový a 
pochopiteln� zmatený (navíc si myslel, že bude potrestán za vraždu svého 
p�edchozího šéfa, ale to je jiný p�íb�h). 

A m�li bychom se na to podívat ze Sheemieho strany. Znovu �íkám, že 
devadesát osm nebo i devadesát dev�t Mork� ze sta by na takovou otázku 
odpov�d�lo za�váním ‚Vypadni!‘ nebo dokonce ‚Odprejskni!‘ Pro�? 
Protože si velmi dob�e uv�domují, že se od v�tšiny lidí lišíme a že se ten 
rozdíl v�tšin� lidí nelíbí. Stejn� jako se neandrtálc�m nelíbili první 
cromagnonci v sousedství, �ekl bych. Morkové nemají rádi, když je n�kdo 
nachytá v nedbalkách.“ 

Odmlka. Cívky se otá�ely. Všichni �ty�i cítili, jak Brautigan usilovn� 
p�emýšlí. 

„Ne, to není úpln� správn�,“ �ekl nakonec. „Morkové nemají rádi, když 
je n�kdo zasko�í v citov� zranitelném stavu. Rozzlobené, š
astné, v slzách, 
v záchvatu hysterického smíchu a podobn�. Bylo by to podobné, jako 
kdybyste vy vyrazili do n�jaké nebezpe�né situace bez pistole. 

Dlouho jsem tu byl sám. Byl jsem Mork, který se zajímal, a
 se mi to 
líbilo nebo ne. Pak tu byl Sheemie, dost state�ný, aby p�ijal út�chu, když ji 
n�kdo nabízel. A Hezounek, který byl ochoten podat ruku. V�tšina Mork� 
jsou sobe�tí introverti maskovaní jako rozervaní individualisté –cht�jí, aby 
v nich sv�t vid�l Daniely Boony – a personál Algulu je miluje, to mi v��te. 
Žádná komunita se ne�ídí leh�eji než ta, která odmítá samotný koncept 
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komunity. Chápete, pro� m� to p�itahovalo k Sheemiemu a Hezounkovi, a 
jaké jsem m�l št�stí, že jsem je našel?“ 

Ruka Susannah se vkradla Eddiemu do dlan�. Chytil ji a jemn� stiskl. 
„Sheemie se bál tmy,“ pokra�oval Ted. „Ni�emní muži – �íkám jim tak, 

i když zde pracuje lidské plemeno a taheen stejn� jako ken-toi – mají na 
tucet vypracovaných text� pro duševní potenciál, ale zdálo se, že si 
neuv�domují, že chytili pros
á�ka, který se prost� bojí tmy. Jejich sm�la. 

Hezounek problém okamžit� pochopil a vy�ešil ho tím, že vypráv�l 
Sheemiemu p�íb�hy. Zpo�átku pohádky a jedna z nich byla o Jení�kovi a 
Ma�ence. Sheemieho fascinovala p�edstava domu ze sladkostí a po�ád 
cht�l po Hezounkovi další podrobnosti. Takže to byl vlastn� Hezounek, 
kdo vymyslel �okoládové židle se sedáky z želé, zárubn� z želatiny a 
zábradlí z lízátek. N�jakou chvíli existovalo i patro, kde stály postýlky T�í 
medv�d�. Ale Sheemieho ta pohádka nikdy moc nezaujala, a když se mu 
vykou�ila z hlavy, tak patro Perníkové chaloupky…“ Ted Brautigan se 
uchechtl. „No, asi by se dalo �íct, že biologicky degradovalo. 

Každopádn� jsem p�esv�d�en, že tady to místo, kde se zrovna 
nacházím, je pišt�l v �ase, nebo…“ Další odmlka. Povzdech. Potom: 
„Podívejte se, existuje miliarda vesmír� obsahujících miliardu reálných 
sv�t�. Toto jsem si uv�domil, teprve když m� p�itáhli zpátky odn�kud, co 
ki’-dam vytrvale nazývá ‚Mými malými prázdninami v Connecticutu‘. Ten 
úlisný parchant!“ 

V Brautiganov� hlase zn�la opravdová nenávist, pomyslel si Roland, a 
to bylo dobré. Nenávist je dobrá. Je užite�ná. 

„Ty sv�ty jsou jako zrcadlová sí�, jenže žádné dva odrazy nejsou úpln� 
stejné. Možná se k tomu obrazu nakonec vrátím, ale zatím ne. Já chci, 
abyste v tuto chvíli pochopili – nebo prost� p�ijali –, že realita je 
organická, že realita je živá. Je to n�co jako sval. Sheemieho �innost 
spo�ívá v tom, že d�lá díru do toho svalu duševní podkožní jehlou. Jenom 
on má takovou jehlu, protože je zvláš
 –“ 

„Protože je Mork,“ zamumlal Eddie. 
„Ticho!“ ok�ikla ho Susannah. 
„– když ji používá,“ pokra�oval Brautigan. 
(Roland zauvažoval, že pásku vrátí, aby zachytil chyb�jící slova, ale 

�ekl si, že to není d�ležité.) 
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„Je to místo mimo �as, mimo realitu. Vím, že trochu rozumíte tomu, 
jakou funkci má Temná v�ž, chápete její sjednocující ú�el. No, p�edstavte 
si Perníkovou chaloupku jako balkón na V�ži: když tam p�ijdeme, jsme 
venku, ale stále jsme s V�ží spojeni. To místo je skute�né – dost skute�né, 
abych se z n�ho vracel s ulepenýma rukama a šaty –, ale je to místo, kam 
má p�ístup pouze Sheemie Ruiz. A jakmile tam jsme, m�že to místo ud�lat 
takové, jaké chce. �lov�ku se chce zeptat, Rolande, jestli jsi ty nebo tvoji 
p�átelé m�li tušení, co je Sheemie opravdu za� a co dokáže, když jste ho v 
Mejisu potkali.“ 

V té chvíli Roland natáhl ruku a stiskl na magnetofonu tla�ítko STOP. 
„V�d�li jsme, že je… divný,“ �ekl ostatním. „V�d�li jsme, že je zvláštní. 
Cuthbert n�kdy �íkával, ‚Co to na tom klukovi jenom je? Sv�dí m� z n�ho 
k�že!‘ A pak se objevil v Gileadu, s mezkem Capim. Tvrdil, že šel za 
námi. Ale my jsme v�d�li, že to není možné, jenže v té dob� se d�lo tolik 
v�cí, že posluha ze saloonu v Mejisu – nijak bystrý, ale veselý a ochotný – 
byl to poslední, o� jsme se zajímali.“ 

„Teleportoval se tam, že?“ zeptal se Jake. 
Roland, který to slovo dosud ani neslyšel, okamžit� p�ikývl. „Aspo� 

kus té vzdálenosti. Jinak to nešlo. Za prvé, jak jinak by se dostal p�es �eku 
Xay? Byl tam jenom jeden most, provazový, a když jsme ho p�ešli, Alain 
ho od�ízl. Dívali jsme se, jak padá do vody tisíc stop hluboko.“ 

„Možná to obešel,“ navrhl Jake. 
Roland p�ikývl. „Možná… ale tím by si p�idal nejmén� šest set kol.“ 
Susannah hvízdla. 
Eddie po�kal, jestli Roland ješt� n�co dodá. Když bylo jasné, že ne, 

naklonil se dop�edu a zmá�kl znovu knoflík PLAY. Jeskyni op�t zaplnil 
Ted�v hlas. 

„Sheemie umí teleportovat. Hezounek je tušitel… krom� jiného. 
Bohužel je mu spousta cest do budoucnosti zablokovaná. Pokud se ptáte, 
jestli mladý sai Earnshaw ví, jak tohle všechno dopadne, tak odpov�� zní 
ne. 

Každopádn� v tomto živoucím mase skute�nosti existuje podkožní 
díra… tento balkón na úbo�í Temné v�že… tato Perníková chaloupka. Je 
skute�ná, i když je t�žko tomu uv��it. Práv� tady uložíme zbran� a 
tábornické vybavení, které vám nakonec chceme nechat v n�které jeskyni 
na opa�né stran� Steek-Tete, a práv� tady te� nahrávám tento pásek. Když 
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jsem odešel ze svého pokoje s tímto staromódním, ale úžasn� výkonným 
p�ístrojem pod paží, bylo 10.14 hodin dopoledne, S�MN – standardního 
�asu v Modrém nebi. Až se vrátím, stále bude 10.14 dopoledne. A
 tu 
z�stanu, jak dlouho chci. To je jenom jediná nesmírn� šikovná výhoda 
Perníkové chaloupky. 

Musíte pochopit – možná že Sheemieho starý p�ítel Roland už chápe –, 
že jsme t�i rebelové ve spole�nosti, která je oddána myšlence vývoje pro 
sám vývoj, i když bude znamenat konec existence… a ten nastane spíš d�ív 
než pozd�ji. Máme spoustu nesmírn� užite�ných talent� a tím, že jsme je 
soust�edili, poda�ilo se nám z�stat o krok nap�ed. Ale jestli Prentiss nebo 
Finli o’Tego – to je Prentiss�v velitel ostrahy – zjistí, o co se snažíme, 
bude z Hezounka do ve�era žrádlo pro �ervy. Ze Sheemieho nejspíš taky. 
Já budu pravd�podobn� v bezpe�í o n�co déle, z d�vod�, ke kterým se 
ješt� dostanu, ale pokud Pimli Prentiss zjistí, že se snažíme do jeho 
záležitostí vpašovat opravdového pistolníka – toho, který možná nedaleko 
odtud už zosnoval smrt více než p�ti tuct� Zelenopláštník� –, ani m�j život 
nebude v bezpe�í.“ Odmlka. „Ztratí cenu, kterou stejn� nemá.“ 

Delší odmlka. Cívka, která byla prve prázdná, už se nap�l zaplnila. 
„Tak poslouchejte,“ �ekl Brautigan, „a já vám povím p�íb�h jednoho 
neš
astného muže, kterého pronásledovala sm�la. Možná ten p�íb�h bude 
delší, než kolik budete mít �asu poslouchat. Pokud je to tak, jsem si jistý, 
že aspo� t�i z vás rozum�jí ú�elu knoflíku ozna�eném FF. Pokud jde o m�, 
jsem na míst�, kde jsou hodiny zbyte�ností a brokolice je nepochybn� 
zakázaná zákonem. Mám k dispozici všechen �as na sv�t�.“ 

Eddieho znovu udivilo, jak unaven� ten muž mluví. 
„Jenom bych navrhoval, abyste pásku neposouvali vp�ed, pokud 

opravdu nebudete muset. Jak jsem �ekl, možná tu bude n�co, co vám m�že 
pomoct, i když nevím, co to bude. Jsem prost� p�íliš blízko d�je. A jsem 
unavený z toho, jak jsem po�ád ve st�ehu, nejen když jsem vzh�ru, ale i 
když spím. Kdybych nemohl tu a tam vyklouznout do Perníkové 
chaloupky a vyspat se bez jakékoli ochrany, Finliho ken-toi by ur�it� nás 
t�i dávno pochytali. V rohu je pohovka, také vyrobená z t�ch báje�ných 
nelepivých želatinových matrací. M�žu sem zajít a lehnout si a mít no�ní 
m�ry, které pot�ebuji, abych si udržel zdravý rozum. Pak se m�žu vrátit do 
Devar-Toi, kde mám na práci chránit nejen sebe, ale také Sheemieho a 
Hezounka. Postarat se, když se obíráme svými tajnými spády, aby se to 
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strážím a té jejich zasrané telemetrii jevilo tak, že jsme p�esn� tam, kam 
celou dobu pat�íme: ve svých pokojích, v Pracovn�, koukáme na film v 
kin� nebo si vybíráme ledové smetanové st�iky v krámu u Henryho 
Grahama. Také to znamená pokra�ovat v Bo�ení a každý den cítím, že 
Paprsek, na kterém práv� pracujeme – Medv�da a Želvy – se prohýbá víc a 
víc. 

P�ij�te rychle, chlapci. To si p�eji. P�ij�te sem tak rychle, jak to p�jde. 
Protože nejde jenom o to, že bych já ud�lal n�jakou botu. Hezounek má 
mizernou povahu a zlozvyk, že si pouští pusu na špacír, když mu n�kdo 
šlápne na ku�í oko. Mohl by v takovém stavu �íct n�co nevhodného. A 
Sheemie se snaží ze všech sil, ale kdyby mu náhodou n�kdo položil 
nesprávnou otázku nebo ho nachytal p�i n�jaké nepravosti a já nebyl 
zrovna poblíž, abych to zahladil…“ 

Brautigan tuto v�tu nedokon�il. Pokud se týkalo jeho poslucha��, ani 
nemusel. 

T�I 

Když se znovu rozpovídá, za�ne tím, že se narodil v Milfordu v 
Connecticutu v roce 1898. Všichni jsme už podobná úvodní slova slyšeli a 
bylo jich dost, abychom poznali za�átek životopisu, a� už je to dobré nebo 
horší znamení. P�esto když ten hlas poslouchají, zmocní se pistolník� 
pocit, že slyší cosi známého. Platí to dokonce i u Ocha. Nejd�ív to 
nedokážou rozpoznat, ale �asem jim to dojde. P�íb�h Teda Brautigana, 
Potulného ú�etního a nikoli Potulného kn�ze, je v mnoha ohledech 
podobný p�íb�hu otce Donalda Callahana. Mohli by skoro být dvoj�ata. A 
šest poslucha�� – v�etn� jednoho za záv�sem z pokrývky chránícím vchod 
p�ed v�trnou tmou – poslouchá s rostoucím soucitem a pochopením. Pro� 
ne? V Brautiganov� p�íb�hu nehraje hlavní roli pití, jako tomu bylo u 
pera, ale p�esto je to p�íb�h o závislosti a osam�ní, p�íb�h outsidera. 

�TY�I 

Ve v�ku osmnácti let p�ijmou Theodora Brautigana na Harvard, kam 
chodil jeho strý�ek Tim, a strý�ek Tim – sám bezd�tný – je víc než ochoten 
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zaplatit Tedovi vyšší vzd�lání. A pokud jde o Timothyho Atwooda, události 
budou mít naprosto jednoduchý pr�b�h: u�iní nabídku, nabídka bude 
p�ijata, synovec zazá�í ve všech d�ležitých p�edm�tech, synovec 
odpromuje a p�ipraví se k nástupu do strý�kova obchodu s nábytkem, 
p�edtím ovšem absolvuje p�lro�ní pobyt v Evrop�, jen co skon�í první 
sv�tová válka. 

Strý�ek Tim neví, že než Ted nastoupí na Harvard, pokusí se zapsat do 
sboru, kterému se bude brzy �íkat Americké expedi�ní síly. „Synku,“ �ekne 
mu léka�, „máš sakra hlasitý šelest na srdci a podpr�m�rný sluch. A ty mi 
chceš vykládat, žessemp�išel a nev�d�l, že s tímhle dostaneš 
‚neschopen‘?Promi�, jestli jsem mimo mísu, ale na to vypadáš moc 
chytrý.“ 

A tehdy Ted Brautigan ud�lá n�co, co ješt� nikdy neud�lal a p�ísahal, 
že to ani nikdy neud�lá. Požádá vojenského doktora, aby si vybral n�jaké 
�íslo, ne mezi jedni�kou a desítkou, ale mezi jedni�kou a tisícem. Doktor 
mu vyhoví (v Hartfordu prší a to znamená, že v náborové kancelá�i je 
trochu nudno) a myslí si �íslo 748. Ted mu ho zopakuje. A potom 419… 
89… 997. Když ho Ted vyzve, aby si myslel n�jakou známou osobnost, 
živou nebo mrtvou, a když mu Ted poví, že je to Andrew Johnson, ne 
Jackson ale Johnson, na doktora to kone�n� ud�lá dojem. Zavolá dalšího 
doktora, p�ítele, a Ted projde znovu stejným kole�kem… s jednou 
výjimkou. Požádá druhého doktora, aby si vybral �íslo mezi jednou a 
miliónem, pak doktorovi �ekne, že myslí na osmdesát sedm tisíc �ty�i sta 
šestnáct. Druhý doktor vypadá chvilku p�ekvapen� – vlastn� ohromen� –, 
pak se mu po obli�eji rozleje široký kyselý úsm�v. „Promi�, synku,“ �ekne, 
„spletl ses jenom o n�jakých sto t�icet tisíc.“ Ted se na n�j bez úsm�vu 
podívá, nereaguje na ten kyselý úsm�v v�bec nijak, aspo� ne v�dom�, aleje 
mu osmnáct a je po�ád dost mladý na to, aby ho tak naprostá a o�ividn� 
zbyte�ná prolhanost ohromila. Mezitím ten kyselý úsm�v doktora �íslo dv� 
za�ne mizet. Doktor �íslo dv� se obrátí k doktorovi �íslo jedna a �ekne, 
„Podívej se mu na o�i, Same – podívej se, co se mu d�je s o�ima.“ 

První doktor se pokusí posvítit Tedovi do o�í oftalmoskopem, ale Ted 
ho netrp�liv� odstr�í. Má p�ece zrcadlo a už vid�l, jak se mu zornice n�kdy 
roztahují a smrš�ují, uv�domuje si to, i když nemá po ruce žádné zrcadlo, 
protože ten pohyb má na jeho vid�ní jistý záv�rkový efekt, ale nezajímá ho 
to, zvláš� ne te	. Zajímá ho, co to na n�ho doktor �íslo dv� sakra zkouší, a 
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nem�že na to p�ijít. „Tak to �íslo tentokrát napište,“ vyzve ho. „Napište 
ho, abyste nemohl podvád�t.“ 

Doktor �íslo dv� vybuchne. Ted svou žádost zopakuje. Doktor Sam 
vytáhne kus papíru a pero a druhý doktor si to vezme. Už se chystá napsat 
�íslo, když se rozmyslí, hodí pero Samovi na st�l a vyšt�kne: „Je to n�jakej 
lacinej pouli�ní trik, Same. Jestli to nevidíš, tak jsi slepý.“ A odkrá�í 

Ted požádá dr. Sama, aby myslel na n�jakého p�íbuzného, jakéhokoli 
p�íbuzného, a za okamžik doktorovi �ekne, že myslí na svého bratra Guye, 
který ve �trnácti um�el na prasklé slepé st�evo. Od té doby jeho matka 
mluvila o Guyovi jako o Samovu strážném and�lovi. Tentokrát dr. Sam 
vypadá, jako by dostal facku. Kone�n� se bojí. A� už za to m�že ten divný 
puls Tedových zornic, nebo ta v�cná ukázka telepatie bez dramatického 
drbání na �ele a bez toho: „Už se mi n�co rýsuje… po�kejte…“, Dr. Sam 
se kone�n� bojí. Dá Tedovi na žádost o odvod velké �ervené razítko 
NESCHOPEN a snaží se ho zbavit – další na �ad�, kdopak chce odjet do 
Francie a �ichat ho��i�ný plyn? –, ale Ted ho popadne za paži, sice jemn�, 
ale nijak opatrn�. 

„Poslouchejte m�,“ �ekne Ted Stevens Brautigan. „Jsem pravý telepat. 
Tušil jsem to už od svých šesti nebo sedmi let – když jsem byl dost starý, 
abych to slovo znal – a jistotu jsem m�l v šestnácti. Mohl bych být velkou 
pomocí pro vojenskou rozv�dku a m�j nedostate�ný sluch a srde�ní šelest 
nebude na takovém míst� vadit. A pokud jde o ty moje o�i?“ Sáhne si do 
náprsní kapsy, vytáhne slune�ní brýle a nasadí si je. „Ta-dá!“ 

Váhav� se na dr. Sama usm�je. Není to k ni�emu. U dve�í této do�asné 
náborové kancelá�e, umíst�né v t�locvi�n� st�ední školy v East Hartfordu, 
stojívýkonný podd�stojník a léka� ho zavolá. „Tady ten mládenec je 4-F a 
už se s ním nebudu dál dohadovat. Snad byste byl tak laskav a vyprovodil 
ho za dve�e.“ 

Te	 se ocitne v sev�ení Tedova paže, a nijak n�žném. 
„Po�kejte chvilku!“ volá Ted. „Ješt� n�co! Ješt� n�co mnohem 

cenn�jšího! Nevím, jestli je pro to n�jaké slovo, ale…“ 
Než m�že pokra�ovat, výkonný podd�stojník ho odtáhne ven a rychle ho 

postrkuje chodbou, kolem n�kolika zírajících mladík� a dívek skoro v jeho 
v�ku. To slovo existuje a v dalších letech, v Modrém nebi, se ho nau�í. To 
slovo zní facilitátor a pokud se tý�e Paula „Pimliho“ Prentisse, znamená, 
že Ted Stevens Brautigan je snad nejcenn�jší �lov�k ve vesmíru. 
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Ale toho dne v roce 1916 nikoli. Toho dne v roce 1916 je bez cavyk� 
vyvle�en chodbou ven a vystr�en na žulový schodp�ed hlavními dve�mi 
apak mu �ekne muž s velmi hutným p�ízvukem, že „Udáš nejlíp, dyš tu 
z�staneš, seno“. Po chvilce p�emýšlení Ted dojde k záv�ru, že ho výkonný 
podd�stojník nenazval suchou pící; seno v této souvislosti je 
pravd�podobn� jižanským výrazem znamenajícím synu. 

Ted chvilku stojí tak, jak ho tam podd�stojník postavil Myslí si, �ím 
bych vás tak p�esv�d�il? A Jak m�žete být tak slepí? Nem�že uv��it tomu, 
co se mu práv� stalo. 

Ale musí tomu v��it, protože stojí tady, venku. A na konci šestimílové 
procházky po Hartfordu si pomyslí, že chápe ješt� n�co jiného. Oni nikdy 
nebudou v��it. Nikdo z nich. Nikdy. Odmítnou pochopit, že chlapík, který 
dokáže �íst kolektivní mysl n�meckého nejvyššího velení, by mohl být mírn� 
užite�ný. Chlapík, který by dokázal nejvyššímu velení Spojenc� pov�d�t, 
kam bude sm��ovat p�íští úder N�mecka. Chlapík, který by mohl takovou 
v�c n�kolikrát ud�lat – možná dokonce jenom jednou nebo dvakrát! – a tím 
by mohl ukon�it válku do Vánoc. Ale nebude mít šanci, protože oni mu ji 
nedají. A pro�? Má to n�co spole�ného s tím, jak ten druhý doktor zm�nil 
svoje �íslo, když ho Ted uhodl, a pak to další odmítl napsat na papír. 
Protože n�kde v hloubi duše cht�jí vál�it a mládenec jako on by mohl 
všechno pokazit. 

N�jak tak to bude. 
Tak se na to vykašle. P�jde na Harvard za prachy svého strý�ka. 
A ud�lá to. Harvard je p�esn� takový, jak jim Hezounek �íkal, a je toho 

ješt� víc: dramatický kroužek, debatní kroužek, Harvardský Karmín, 
Matemati�tí šílenci a samoz�ejm� žumpa pumpa Fí Beta. Dokonce ušet�í 
strý�kovi pár babek tím, že odpromuje d�ív. 

Je na jihu Francie, válka dávno skon�ila, když ho zastihne telegram: 
STRÝC ZEM�EL STOP VRAT SE DOMU CO NEJD�ÍVE STOP. 
Zdá se, že hlavní slovo je STOP. 
B�h ví, že to byl jeden z klí�ových moment�. Odjel dom�, ano, a 

projevil soustrast na správných místech, ano. Ale místo aby p�evzal 
obchod nábytkem, rozhodne dát si STOP na své cest� k finan�nímu 
úsp�chu a START na svou cestu k finan�ní nejistot�. B�hem dlouhého 
vypráv�ní toho muže Rolandovo ka-tet ani jednou neuslyší, že by Ted 
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Brautigan svád�l svou úmyslnou anonymitu na sv�j nesmírný talent nebo 
na okamžik proz�ení: máš cenné nadání, které nikdo na sv�t� nechce. 

A Bože, jak k tomu poznání došel! P�edevším je ten jeho „p�irozený 
talent“ (jak se tomu n�kdy �íká ve sci-fi �asopisech) za jistých okolností 
skute�n� fyzicky nebezpe�ný. Aspo� za nesprávných okolností. 

V roce 1935 v Ohiu to nadání ud�lá z Teda Brautigana vraha. 
Nepochybuje, že n�kdo by takový výraz považoval za p�íliš drsný, ale v 

tomto konkrétním p�ípad� bude soudcem on, d�kuji mnohokrát, a považuje 
to slovo za výstižné. Je v Akronu a je modrý letní podve�er a kluci si na 
jednom konci Stossy Avenue kopou s plechovkou a na druhém hrají 
pouli�ní baseball a Brautigan stojí na rohu v lehkém letním obleku, stojí u 
ty�e s bílým pruhem, ten bílý pruh znamená, že tam zastavuje autobus. Za 
ním je prázdná cukrárna s modrým vládním orlem za jedním oknem a na 
druhém okn� je vápnem napsáno ZABÍJEJÍ MALÉHO �LOV�KA. Ted tam 
prost� stojí s ošoupanou koženou kordovánovou aktovkou a s hn�dým 
sá�kem – má k ve�e�i vep�ový �ízek, dostal ho ve Vybraném �eznictví pana 
Dalea – když tu do n�ho kdosi z�istajasna zezadu narazí a on vrazí do 
telefonního sloupku s bílým pruhem. Narazí nejd�ív nosem. Nos se zlomí. 
Vyst�íkne krev. Pak narazí ústy a on cítí, jak mu zuby prosekávají m�kkou 
tká� rt�, a najednou má ústa plná slané chuti jako horké rajské š�ávy. Do 
k�íže ho cosi ude�í a ozve se zvuk trhání. Rána mu stáhne kalhoty nap�l 
p�es zadek, takže mu visí do p�li kolen a jsou zkroucené jako klaunské 
pantalóny, a z�istajasna n�jaký chlapík v tri�ku a gabardénových 
kalhotách s prosezenou sednicí utíkápo Stossy Avenue ke kluk�m hrajícím 
baseball a ta v�c, která mu plácá v pravé ruce, plácá jako hn�dý kožený 
jazyk, nu, ta v�c je pen�ženka Teda Brautigana. Práv� byl oloupen o svou 
pen�ženku, proboha! 

Fialový letní podve�er se najednou úpln� setmí, pak se znovu prosv�tlí, 
pák se znovu setmí. Za to m�žou jeho o�i, provád�jí ten trik, který tak 
udivil druhého doktora skoro p�ed dvaceti lety, ale Ted si toho sotva 
všimne. Jeho pozornost se upírá na prchajícího muže, toho parchanta, 
který mu práv� ukradl pen�ženku a p�itom mu rozbil obli�ej. Ted v život� 
tolik nezu�il, a i když ta myšlenka, kterou ze prchajícím mužem vyšle, je 
neškodná, skoro nezná, 

(hele, kámo, dal bych ti dolar, kdyby sis �ekl, možná i dva) 
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má smrtící pr�raznost vrženého kopí. A ono to bylo kopí. Chvíli mu 
trvá, než to naplno pochopí, ale když mu to dojde, uv�domí si, že je vrah a 
že jestli existuje B�h, Ted Brautigan bude jednoho dne stát p�ed Jeho 
tr�nem a zodpovídat se z toho, co práv� spáchal. Prchající muž vypadá, 
jako by p�es n�co klopýtl, ale nic tam není, na popraskaném betonu je 
jenom vybledlý k�ídový nápis HARRY MILUJE BELINDU. To vyznání 
obklopuje d�tská �máranice – hv�zdy, kometa, srpek m�síce –, jakých se 
Ted pozd�ji za�ne bát. Te	 má pocit, jako by práv� on sám dostal 
doprost�ed zad zásah ošt�pem, ale on aspo� z�stane stát. A on to tak 
necht�l. O to jde. Ví, že v hloubi duše to tak necht�l. Byl jenom… tak 
p�ekvapený, až se rozzu�il. 

Zvedne svou pen�ženku a všimne si, že kluci hrající baseball na n�ho 
zírají s pusou otev�enou. Namí�í na n� pen�ženku jako n�jakou pistoli se 
schlíplou hlavní, a chlapec, který drží u�íznutou násadu od smetáku, sebou 
škubne. To škubnutí bude Teda pronásledovat další rok ve snech víc než to 
padající t�lo, a bude se to opakovat po�ád dokola. Protože on má d�ti rád, 
nikdy by žádné schváln� nevystrašil. A ví, co d�ti vidí: chlapa s kalhotami 
staženými tak hluboko, že jsou mu vid�t trenýrky (pokud ví, možná mu 
vp�edu vykukuje i bimbas, to by byla ta poslední kouzelná te�ka), s 
pen�ženkou v ruce a šíleným pohledem na zakrváceném ksichtu. 

„Nic jste nevid�li!“ k�ikne na n�. „Slyšíte m�, nic! Slyšíte m�! Nic jste 
nevid�li!“ 

Pak si prudce kalhoty natáhne. Potom se vrátí ke své aktovce, zvedne ji, 
ale �ízek v papírovém sá�ku nechá, do háje s �ízkem, ztratil chu� zárove� 
se svým �ezákem. Pak se znovu podívá na t�lo na chodníku a vystrašené 
kluky. Pak se rozb�hne. 

Což se mu stane osudem. 

P	T 

Konec druhé pásky se vyvlekl z cívky a za�al potichu p�i každé otá�ce 
plácat. 

„Ježíši,“ vydechla Susannah. „Ježíši, chudák jeden.“ 
„Je to tak dávno,“ �ekl Jake a pot�ásl hlavou, jako by si ji cht�l pro�istit. 

Pro n�ho byly roky mezi jeho dobou a dobou pana Brautigana jako 
nep�ekonatelná propast. 
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Eddie zvedl t�etí krabi�ku, ukázal cívku uvnit� a povytáhl obo�í na 
Rolanda. Pistolník zavrt�l prsty ve starém gestu, které znamenalo d�lej, 
d�lej. 

Eddie provlékl pásku hlavami. Nikdy p�edtím to ned�lal, ale na to 
�lov�k nemusí být jaderný fyzik, jak se �íká. Znovu se ozval unavený hlas 
hovo�ící z Perníkové chaloupky, kterou Hezounek Earnshaw vytvo�il pro 
Sheemieho, reálné místo vytvo�ené z ni�eho pouhou fantazií. Balkón na 
úbo�í Temné v�že, jak to nazval Brautigan. 

Toho muže zabil (náhodou, na tom se všichni shodli; žili s pistolí a 
poznali rozdíl mezi náhodou a úmyslem, aniž o tom pot�ebovali 
diskutovat) kolem sedmé ve�er. V dev�t už Brautigan sed�l ve vlaku na 
západ. O t�i dny pozd�ji si prohlížel v novinách inzeráty hledající ú�etní v 
Des Moines. Tou dobou už o sob� n�co v�d�l, v�d�l, jak opatrný musí být. 
Už si nebude moci dovolit luxus vzteku, i kdyby ten vztek byl oprávn�ný. 
Obvykle byl jenom neškodnou bavi�skou variantou telepata – uhádl, co 
jste m�li k ob�du, uhádl, která karta je srdcová královna, protože to v�d�l 
ten pouli�ní falešný karetní sázka� –, ale když se zlobil, m�l p�ístup k tomu 
ošt�pu, tomu hroznému ošt�pu… 

„A jenom mimochodem, není to pravda,“ �ekl hlas z magnetofonu. „To 
o tom, že jsem byl jenom neškodným bavi�em, a bylo mi to jasné, už když 
jsem se jako mlí��ák snažil dostat do armády. Jenom jsem neznal slovo 
pro to, co jsem.“ 

To slovo, jak se ukázalo, bylo facilitátor. A pozd�ji se p�esv�d�í, že 
jistí lidé – jistí lovci talent� – ho sledují už tehdy, odhadují ho, v�dí, že je 
jiný i v té podmnožin� telepat�, ale nev�dí, jak jiný. P�edevším telepati, 
kte�í nepocházeli z Klí�ové Zem� (to byl jejich výraz), byli vzácní. Za 
druhé, Ted do poloviny t�icátých let došel k poznání, co ve skute�nosti 
vnímá: když se dotkne osoby ve vysokém stupni rozrušení, ta osoba se na 
krátkou dobu stane telepatem. Tehdy ovšem nev�d�l, že lidé, kte�í už byli 
telepaty, zesílí. 

Exponenciáln� zesílí. 
„Ale to p�edbíhám,“ �ekl. 
St�hoval se z m�sta do m�sta, tulák, který jezdí první t�ídou a nosí 

oblek, místo aby jezdil v krytém nákladním vagónu, a nikdy nez�stával na 
jednom míst� dost dlouho, aby zapustil ko�eny. P�i zp�tném pohledu asi 
v�d�l, že už tehdy ho sledují. Lekala ho intuice nebo snad podivnosti, které 
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�lov�k ob�as zahlédne koutkem oka. Nap�íklad si za�al uv�domovat jistý 
druh lidí. N�kolikrát to byly ženy, ale v�tšinou muži, a všichni m�li v 
oblib� k�iklavé šaty, krvavý steak a rychlá auta nalakovaná stejn� 
nevkusnými barvami, jako byly jejich šaty. Obli�eje m�li podivn� masivní 
a zvláštn� nehybné. M�li výraz, který si mnohem pozd�ji spojil s panáky, 
kte�í si nechají ud�lat plastiku od šarlatánského doktora. B�hem dvaceti let 
– ale znovu to nebylo v�domé, jenom v n�kde v hloubi mozku to poznal – 
si uv�domil, že bez ohledu na to, v kterém je m�st�, se na plotech, 
schodech a chodnících objevují stejné d�tsky jednoduché symboly. 
Hv�zdy a komety, planety s prstencem a srpky m�síce. N�kdy �ervené 
oko. �asto byl na stejném míst� nakreslený skákací panák, ale ne vždy. 
Pozd�ji, �íkal, to všechno do sebe jistým bláznivým zp�sobem zapadlo, ale 
tehdy, ve t�icátých, �ty�icátých a po�átkem padesátých let, kdy se toulal, 
ješt� ne. Ne, tehdy byl trochu jako doktor jedna a doktor dv�, necht�l vid�t, 
co má p�ímo p�ed nosem, protože to bylo… roz�ilující. 

A potom, zrovna v dob�, kdy se Korea uklid�ovala, uvid�l Ten Inzerát. 
Sliboval PRÁCI VAŠEHO ŽIVOTA a tvrdil, že pokud jste �LOV�K 
SE SPRÁVNOU KVALIFIKACÍ, nebude mít nikdo ABSOLUTN� 
ŽÁDNÉ POCHYBY. Následoval vý�et spousty dovednosti, mezi nimiž 
bylo rovn�ž ú�etnictví. Brautigan byl p�esv�d�en, že se ten inzerát objevil 
v novinách po celých Státech. On ho náhodou p�e�etl v sacramentské 
V�ele. 

„Ježkovy o�i!“ vyk�ikl Jake. „To jsou stejné noviny, které �etl père 
Callahan, když zjistil, že jeho p�ítel George Magruder –“ 

„Ticho,“ ok�ikl ho Roland. „Poslouchej.“ 
Poslouchali. 

ŠEST 

Testy provád�li humové (tento výraz Ted Brautigan pozná až za dalších 
šest týdn� – teprve když vykro�í z roku 1955 do bez�así v Algulu). Ten, s 
kým nakonec v San Franscisku vede pohovor, je také humák. Ted zjistí 
(krom� spousty dalších v�cí), že p�evleky, které ni�emní muži nosí, zvláš� 
masky, nejsou dobré, hlavn� p�i pohledu zblízka. Zblízka a na vlastní o�i 
�lov�k uvidí pravdu: jsou to hybridi humáka a taheena, kte�í berou svoji 
prom�nu s náboženskou horlivostí. Nejkratší cesta, jak se ocitnout v 
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medv�dím objetí ni�emného muže s hubou plnou vražedných zub� 
pátrajících po vaší kr�ní tepn�, je tvrdit, že to jediné, v co se prom��ují, 
jsou oškliví starci. �ervená znamení na �ele – Oko Krále – obvykle zmizí, 
když se ocitnou na americké stran� (nebo vyschnou jako do�asn� zhojené 
uhry), a masky se prom�niv podivn� organický materiál, krom� míst za 
ušima, kde vylézá jejich chlupaté t�lo poseté zuby, a vnit�ku nozder, kde se 
dají zahlédnout desítky mali�kých pohybujících se o�ních �as. Ale kdo je 
takový nezdvo�ák, aby n�komu nakukoval do soplovod�? 

A� si myslí, co cht�jí, zblízka a na vlastní o�i je vid�t, že je s nimi n�co 
rozhodn� v nepo�ádku, dokonce i když jsou na americké stran�, a nikdo 
nechce plašit novou rybu, dokud není sí� rozprost�ená. Takže u zkoušek 
jsou humáci (takovou zkratku ken-toi nikdy ani nevysloví, p�ipadá jim 
ponižující, jako „negr“ nebo „vamp“), pohovory vedou humáci, vždycky 
jen humáci, to se zm�ní až pozd�ji, když projdou jedn�mi fungujícími 
dve�mi na americké stran� a vyjdou v Hromové tišin�. 

Teda a s ním asi stovku dalších testují v t�locvi�n�, která mu p�ipomene 
podobnou místnost kdysi v East Hartfordu. Tato je plná dlouhých 
studentských lavic (ohledupln� podložených žín�nkami, aby staromódní 
kulaté železné nohy lavic nepoškrábaly lakovanou d�ev�nou podlahu), ale 
po prvním kole test� – devadesátiminutové zkoušce plné matematiky, 
angli�tiny a otázek na slovní zásobu – je polovina lavic prázdná. Po 
druhém kole t�i �tvrtiny. Druhé kolo obsahuje hrozn� divné otázky, 
nesmírn� subjektivní otázky, a v n�kolika p�ípadech zatrhne Ted odpov�	, 
které nev��í, ale myslí si – možná to ví – že lidé, kte�í test dávají, cht�jí 
jinou odpov�	, než by on (a v�tšina lidí) normáln� uvedl. Nap�íklad 
takovýto bonbónek: 

 
23. Zastavíte poblíž p�evráceného auta na málo frekventované silnici. V 

aut� uvízl Mladý muž, který volá o pomoc. Zeptáte se: „Jste zran�n, Mladý 
muži?“, na což on odpoví: „Myslím, že ne!“ Nedaleko v poli leží Sá�ek 
plný Pen�z. Co ud�láte vy: 

 
a. Zachráníte Mladého muže a vrátíte mu jeho Peníze. 
b. Zachráníte Mladého muže, ale trváte na tom, že Peníze se musejí 

p�edat místní Policii. 
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c. Vezmete si Peníze a jdete svou cestou, protože víte, že i když je 
silnice málo frekventovaná, n�kdo nakonec zastaví a Mladého muže 
vyprostí. 

d. Žádná ze shora uvedených možností. 
 
Kdyby se jednalo o p�ijímací test k sacramentské policii, Ted by bez 

váhání zakroužkoval „b“. Možná nebyl víc než tulák na cestách, ale jeho 
máma nevychovala žádného blbce, d�kuji mnohokrát. Ta možnost by za 
obvyklých okolností byla taky správná – hra na jistotu, tím to nezkazím. A 
jako nouzovka slouží možnost, která �íká „Nemám ani páru, o �em je �e�, 
ale aspo� jsem tak poctívej, že to �eknu“, a to je možnost „d“. 

Ted zakroužkuje „c“, ale ne proto, že by to v takové situaci nezbytn� 
ud�lal. Celkem vzato si myslí, že by jednal podle „a“, za p�edpokladu, že 
by mohl „Mladému muži“ položit aspo� n�kolik otázek ohledn� p�vodu 
pen�z. A pokud by nepoužil brutální mu�ení (a on by stejn� odpov�	 znal, 
bez ohledu na to, co by „Mladý muž“ k tomuto tématu �ekl), tak by mu 
rozhodn� ty peníze šoupl, vaya con Dios. A pro�? Protože Ted Brautigan 
náhodou v��í, že majitel toho zav�eného cukrá�ství m�l recht. Zabíjejí 
malého �lov�ka. 

Ale zakroužkuje „c“ a o p�t dní pozd�ji se ocitne v p�edpokoji jakéhosi 
bývalého tane�ního studia v San Francisku (vlakovou jízdenku ze 
Sacramenta mu p�edplatili) spolu se t�emi dalšími muži a zarputile se 
tvá�ící pubertální dívkou (ta dívka je d�ív�jší Tá�a Leedsová z Bryceu, 
Colorado, jak se ukáže). Na testu v t�locvi�n� bylo víc než �ty�i sta lidí, 
nalákaných bombastickým inzerátem. V�tšinou samí troubové. Ale tady 
jsou �ty�i ove�ky. Jedno procento. Ale i tak, jak Brautigan �asem zjistí, je 
to úžasný úlovek. 

Nakonec ho uvedou do kancelá�e ozna�ené NEVSTUPOVAT. Je plná 
zaprášených baletních rekvizit. Na skládací židli sedí muž se širokými 
rameny a tvrdým obli�ejem v hn�dém obleku, nepat�i�n� obklopený 
pr�svitnými r�žovými baletními sukénkami. Skute�ná žába v pomyslné 
zahrad�, pomyslí si Ted. 

Muž se nakloní vp�ed, ruce op�e o sloní stehna. „Pane Brautigane,“ 
�ekne, „možná jsem nebo nejsem žába, ale m�žu vám nabídnout práci, 
jakou v život� mít už nebudete. Taky vám m�žu pod�kovat a pak vás odtud 
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vypoklonkovat. Záleží na odpov�di na jednu otázku. Vlastn� na otázku 
ohledn� otázky.“ 

Ten muž, který, jak se ukáže, se jmenuje Frank Armitage, podá Tedovi 
list papíru. Na n�m je zv�tšeným písmem napsána Otázka 23, ta o Mladém 
muži a Sá�ku Pen�z. 

„Zakroužkoval jste ‚c‘,“ �ekne Frank Armitage. „Takže te	 mi 
absolutn� bez váhání laskav� �ekn�te pro�.“ 

„Protože jste cé�ko cht�li,“ odpoví Ted absolutn� bez váhání. 
„A jak to víte?“ 
„Protože jsem telepat,“ �ekne Ted. „A p�esn� to doopravdy hledáte.“ 

Pokusí se udržet nehybnou tvá� a myslí si, že se mu to docela da�í, ale v 
nitru mu všechno zpívá úlevou. Protože našel práci? Ne. Protože mu brzy 
p�edloží nabídku, vedle které budou ceny v tom novém televizním kvizu 
vypadat jako kapesné? Ne. 

Protože n�kdo kone�n� chce to, co umí. 
Protože n�kdo chce kone�n� jeho. 

SEDM 

Z práce se nakonec vyklube další bombastická v�ji�ka, ale Brautigan je 
natolik poctivý, že ve svých nahraných memoárech �ekne, že by do toho 
asi šel, i kdyby znal pravdu. 

„Protože talent nez�stane zticha, neumí z�stat zticha,“ �ekl. „A
 už je to 
talent na vylupování sejf�, �tení myšlenek nebo d�lení desetimístných �ísel 
zpam�ti, k�i�í, že chce být používán. Nezmlkne ani na minutu. Probudí vás 
uprost�ed noci, když jste k smrti unavení, a je�í, ‚Použij m�, použij m�, 
použij m�! Jsem unavený z toho v��ného flákání! Využij m�, blb�e, využij 
m�!‘“ 

Jake se rozchechtal jako za�ínající puber
ák. Zakryl si pusu, ale dál se 
smál skrz ruce. Ochu k n�mu zvedl hlavu, zadíval se na n�j t�ma �ernýma 
o�ima, v nichž pluly zlaté snubní prsteny, a �ertovsky se zubil. 

V té místnosti plné nabíraných r�žových sukének sed�l Armitage s 
plst�ným kloboukem posunutým do týla na krátce ost�íhané hlav�, a zeptal 
se, jestli Ted n�kdy slyšel o „Jihoamerických mo�ských v�elách“. Když 
Ted odpov�d�l, že ne, Armitage mu �ekl, že jedno konsorcium bohatých 
jihoamerických obchodník�, v�tšinou Brazilc�, v roce 1946 najalo partu 
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amerických inženýr�, stavebních d�lník� a pomocných sil. Celkem asi 
stovku. To byly Jihoamerické mo�ské v�ely. To konsorcium je všechny 
najalo na �ty�i roky a za odstup�ované platy, ale plat byl neoby�ejn� št�drý 
– skoro nestydat� – pro všechny. Nap�íklad bagrista mohl podepsat 
smlouvu za 20 000 dolar� ro�n�, což byly v t�ch dobách veliké peníze. Ale 
to nebylo všechno: k ro�nímu platu pat�ily stejn� velké prémie. Celkem 
100 000 dolar�. Tedy pokud ten chlapík souhlasil s jednou neobvyklou 
podmínkou: pojede, bude pracovat a nebude se vracet, dokud neskon�í 
�ty�leté období nebo dokud nebude práce hotova. Každý týden byly dva 
dny volna, stejn� jako v Americe, a každý rok dostal dovolenou, stejn� 
jako v Americe, ale ta dovolená byla v pamp�. Mohli jste se vrátit do 
Severní Ameriky (nebo aspo� do Ria) teprve poté, co skon�il �ty�letý 
úvazek. Pokud jste v Jižní Americe zem�eli, poh�bili vás tam – nikdo 
p�evoz t�la zpátky do Wilkes-Barre nezaplatil. Ale dostali jste padesát tác� 
p�edem a šedesátidenní lh�tu na rozmyšlenou, b�hem které jste je mohli 
utratit, uložit, investovat nebo rozházet po hrstech. Pokud jste se rozhodli 
investovat, t�ch padesát tác� mohlo nar�st na p�tasedmdesát, než jste se 
vyno�ili tane�ním krokem z džungle, dotemna opálení, se zbrusu novými 
svaly a celoživotní zásobou historek. A samoz�ejm�, jakmile jste vyšli, 
dostali jste „tu druhou p�lku“, jak Angláni �íkají, kterou jste ten balík 
p�kn� završili. 

P�esn� tak to bylo, �íkal Armitage Tedovi vážn�. Jenom s tím rozdílem, 
že ta první p�lka bude úhledný �tvrtmiliónek a na konci bude �ekat p�l 
miliónu. 

„Což zn�lo neuv��iteln�,“ �ekl Ted z Wollensacku. „Samoz�ejm�, bylo 
to jako oh�ostroj. Teprve pozd�ji jsem zjistil, jak neuv��iteln� lacino nás 
kupovali, dokonce i p�i takových cenách. Hezounek umí obzvlášt� 
výmluvn� popsat jejich lakotu… ‚oni‘ v tomto p�ípad� znamená všichni 
Královi byrokrati. �íká, že Karmínový král se snaží skoncovat s veškerým 
tvorstvem podle rozpo�tového plánu, a samoz�ejm� má pravdu, ale 
myslím, že i Hezounek si uv�domuje – i když to samoz�ejm� nep�izná –, 
že když n�komu nabídnete p�íliš mnoho, prost� tomu odmítne uv��it. 
Nebo, podle toho, jakou má p�edstavivost (mnoho telepat� a tušitel� nemá 
skoro v�bec žádnou fantazii), by nebyl schopen tomu uv��it. V našem 
p�ípad� zn�la smlouva na šest let, s možností prodloužení, a Armitage 
pot�eboval moje rozhodnutí okamžit�. Jen málo technik je tak ú�inných, 
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dámo a pánové, jako ta, kdy ot�esete myslí své ob�ti, pak ji zmrazíte 
chamtivostí a nakonec na ni shodíte bombu. 

Bomba m� trefila a já ihned souhlasil. Armitage mi �ekl, že m�j 
�tvrtmilion bude v Seamanov� bance v San Francisku hned odpoledne a že 
z n�j m�žu �erpat, jakmile se tam dostanu. Zeptal jsem se ho, jestli musím 
podepsat n�jakou smlouvu. Natáhl jednu tu svoji ruku – velkou jako šunka 
– a �ekl mi, že tohle je naše smlouva. Zeptal jsem se ho, kam pojedu a co 
budu d�lat – to všechno jsem m�l zjistit d�ív, s tím budete ur�it� souhlasit, 
ale byl jsem tak ohromený, že mi to v�bec nep�išlo na mysl. 

Krom� toho jsem m�l jistotu, že to vím. Myslel jsem, že budu pracovat 
pro vládu. N�jaká záležitost se studenou válkou. Telepatické odd�lení CIA 
nebo FBI, detašované na n�jakém ostrov� v Pacifiku. Pamatuji si, jak jsem 
si myslel, že by z toho byla sakra dobrá rádiová hra. 

Armitage mi �ekl, ‚Pocestuješ daleko, Tede, ale bude to zárove� hned 
vedle. A prozatím ti víc nem�žu �íct. Jenom to, že budeš o našem ujednání 
ml�et t�ch osm týdn�, než doopravdy… hmmm… odcestuješ. Pamatuj, že 
mluviti st�íbro, ml�eti zlato. Riskuju, že t� nakazím paranoiou, ale 
p�edpokládej, že t� sledujeme.‘ 

A samoz�ejm� m� sledovali. Pozd�ji – p�íliš pozd�, lépe �e�eno – jsem 
si dokázal znovu p�ehrát svoje poslední dva m�síce ve Frisku a uv�domil 
si, že ken-toi m� sledovali celou dobu. 

Ni�emní muži.“ 

OSM 

„Armitage a další dva humové na nás �ekali p�ed hotelem Mark 
Hopkins,“ pokra�oval hlas z magnetofonu. „Pamatuji si to datum naprosto 
jasn�. Byl Halloween roku 1955. P�t hodin odpoledne. Já, Jace McGovern, 
Dave Ittaway, Dick… nem�žu si vzpomenout na jeho p�íjmení, zem�el asi 
za p�l roku, Humma �íkal, že na zápal plic a ostatní kfken to dosv�d�ili – 
ki’ken trochu znamená hovnoví lidé nebo hovnoví-folken, pokud vás to 
zajímá –, ale byla to sebevražda a já to v�d�l, pokud nikdo jiný. Ostatní… 
no, pamatujete na doktora �íslo dv�? Ostatní byli a jsou jako on. 
‚Nevykládejte mi, že nic nechci v�d�t, sai, nebabrejte se mi v mém 
sv�tovém názoru.‘ Každopádn� poslední byla Tá�a Leedsová. Tvrdé 
stvo�ení�ko…“ 
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Pauza a cvak. Potom se Ted�v hlas vrátil, zn�l na chvilku osv�žené. 
T�etí páska skoro kon�ila. Zbytek p�íb�hu vzal fakticky hopem, pomyslel si 
Eddie a to pomyšlení ho zklamalo. Ted, bez ohledu na ostatní vlastnosti, 
byl rozhodn� sakra dobrý vyprav��. 

„Armitage a jeho kolegové p�ijeli ve stejšnu Ford, tehdy v t�ch 
kouzelných dobách jsme mu �íkali d�evák. Vezli nás do vnitrozemí, do 
m�ste�ka Santa Mira. Tam byla dlážd�ná hlavní ulice. Ostatní byly prašné. 
Pamatuji si, že tam byla spousta ropných �erpadel, která vypadala trochu 
jako modlící se kudlanky nábožné… i když tou dobou už byla tma a vid�li 
jsme už jenom obrysy proti nebi. 
�ekal jsem n�jaké vlakové nádraží nebo t�eba autobus s cedulí 

ZÁJEZD za oknem. Místo toho nás dovezl k tomu prázdnému 
nákladovému nádraží s nápisem SANTA MÍRA NÁKLADOVÉ 
NÁDRAŽÍ, který visel nak�ivo vp�edu, a ke mn� dolétla myšlenka jasná 
jako den, od Dicka, nevím už, jak se jmenoval. Oni nás zabijí, myslel si. 
P�ivezli nás sem, aby nás zabili a okradli nás. 

Když nejste telepat, nevíte, jak d�sivé n�co takového m�že být. Jak 
taková jistota jaksi… obsadí vám hlavu. Vid�l jsem, že Dave Ittaway 
zbledl, a i když Tá�a nevydala hlásku – byla tvrdá, jak jsem �íkal –, bylo v 
aut� dost sv�tla, abych vid�l, že jí v koutcích o�í stojí slzy. 

Naklonil jsem se p�es ni, vzal Dicka za ruce a stiskl je, když se pokusil 
odtáhnout. Poslal jsem mu myšlenku, Nedali nám každému �tvrt miliónu, 
který je v�tšinou nacpaný v sejfu v Seamanov� bance, aby nás te	 zavezli 
n�kam do roští a ukradli nám hodinky. A Jace mi poslal myšlenku, Já ani 
hodinky nemám. Zastavil jsem svoje gruenky p�ed dv�ma lety v 
Alburquerque, a než jsem si usmyslel, že si koupím jiný – to bylo v�era 
n�kdy kolem p�lnoci –, všechny obchody byly zav�ený a já m�l stejn� moc 
nakoupíno na to, abych slézal z barové stoli�ky. 

To nás uvolnilo a všichni jsme se zasmáli. Armitage se nás zeptal, 
�emu se sm�jeme, a to nás uvolnilo ješt� víc, protože jsme m�li n�co, co 
oni ne, mohli jsme komunikovat zp�sobem, kterým oni nemohli. �ekl 
jsem mu, že ni�emu, a pak Dickovi znovu trochu stiskl ruku. Zabralo to. 
Asi jsem ho… facilitoval. To bylo poprvé, co jsem to ud�lal. Poprvé z 
mnoha p�ípad�. To je taky jeden z d�vod�, pro� jsem tak unavený. Tolik 
podpory �lov�ka utahá. 
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Armitage a ostatní nás zavedli dovnit�. Bylo tam prázdno, ale na 
opa�ném konci byly dve�e a na nich k�ídou napsaná dv� slova, a k tomu ty 
m�síce a hv�zdy, STANICE HROMOVÁ TIŠINA. No, žádná stanice to 
nebyla: žádné koleje, žádné autobusy, žádná silnice krom� té, po které 
jsme sem dorazili. Po stranách dve�í byla okna a za budovou nebylo nic, 
jenom pár menších domk� – opušt�ných barák�, jeden z nich byla jenom 
vypálená sko�ápka – a širá buš posetá odpadky. 

Dave Ittaway se zeptal: ‚Pro� tam jdeme?‘ a n�kdo z t�ch druhých �ekl, 
‚Uvidíte‘. A to jsme rozhodn� vid�li. 

‚Dámy první,‘ �ekl Armitage a otev�el dve�e. 
Na druhé stran� byla tma, ale byla to jiná tma. Byla to temn�jší tma. 

Pokud jste n�kdy vid�li Hromovou tišinu v noci, pak víte, co myslím. A 
jinak zn�la. Chudák Dick m�l zaje�í úmysly a obrátil se. Jeden z muž� 
vytáhl pistoli. A já nikdy nezapomenu na to, co �ekl Armitage. Protože to 
�ekl… laskav�. ‚Te� už je p�íliš pozd� na návrat. Te� už m�žete jít jenom 
dop�edu.‘ 

A myslím, že už tehdy jsem v�d�l, že všechny ty �e�i o šestiletém plánu 
a obnov� smlouvy, pokud budeme chtít, byly p�esn� to, co by m�j p�ítel 
Bobby Garfiled a jeho p�ítel Sully-John nazval �isté kydy. Ne že bychom 
jim mohli �íst myšlenky. Všichni nosili klobouk, víte. Nikdy neuvidíte 
ni�emného muže – nebo ženu – bez klobouku na hlav�. Ty pánské 
vypadají jako oby�ejné staré pls
áky, takové, jaké tehdy nosila v�tšina 
mužských, ale toto nebyly žádné oby�ejné pokrývky hlavy. Byly to 
myslící �epi�ky. I když, anti-myslicí �epi�ky by bylo p�esn�jší. Tlumily 
myšlenky lidí, kte�í je nosili. Pokud jste se pokusili prognout n�koho, kdo 
je nosil – slovo prog vymyslel Hezounek a znamená �tení myšlenek –, 
vnímali jste jenom hu�ení a v pozadí spoustu šepotu. Velmi nep�íjemné, 
jakoby todesové zvonky. Pokud jste je slyšeli, tak máte p�edstavu. Od 
úporných pokus� odrazují a namáhaje to poslední, o co se v�tšina telepat� 
v Algulu zajímá. Bo�itelé totiž, dámo a pánové, se v�tšinou zajímají hlavn� 
o to, jak žít, dokud si vysta�í. Což jenom zviditel�uje to, o� se tu jedná – 
n�co monstrózního – pokud odstoupíte a po�ádn� se podíváte. Což je další 
v�c, které Bo�itelé moc nehoví. Dost �asto je slyšet po kampusu takové 
úsloví – krátká básni�ka –, neboje vid�t napsaná k�ídou na zdech: ‚Užívej 
plavbu, t�lo piln� osv�žuj, nemáš co ztratit, tak se p�kn� opaluj‘. Znamená 
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to mnohem víc než to obvyklé ‚klídek‘. Dopady této drobné ukázky lidové 
tvo�ivosti jsou neoby�ejn� nep�íjemné. Zajímá m�, jestli to chápete.“ 

Eddie si myslel, že aspo� on ano, a napadlo ho, že jeho bratr Henry by 
byl naprosto skv�lý Bo�itel. Ovšem za p�edpokladu, že by mu dovolili vzít 
si s sebou heroin a desky Creedence Clearwater Revival. 

Ted se nadlouho odml�el, pak se trochu žalostn� zasmál. „Asi je �as ten 
dlouhý p�íb�h trochu zkrátit. Prošli jsme dve�mi, víc se nebudu ší�it. Pokud 
jste to ud�lali také, víte, že to m�že být velmi nep�íjemné, pokud dve�e 
nefungují 
ip-
op. A dve�e mezi Santa Mirou v Kalifornii a Hromovou 
tišinou byly v lepším stavu než jiné, kterými jsem od té doby prošel. 

Na druhé stran� byla chvíli jenom tma a bylo slyšet vytí jakýchsi 
pouštních ps�, jak jim �íkají taheeni. Potom se rozsvítil shluk sv�tel a my 
jsme uvid�li ty… ty v�ci s hlavami pták� a lasi�ek a jeden m�l hlavu býka, 
s rohy a vším. Jace zaje�el a já taky. Dave Ittaway se oto�il a pokusil se 
utéct, ale Armitage ho chytil. I kdyby ho nechytil, kam by šel? Zpátky 
dve�mi? Byly zav�ené a pokud vím, jsou jednosm�rné. Jediný, kdo z nás 
nevydal ani hlásku, byla Tá�a, a když se na m� podívala, v jejích o�ích 
jsem vid�l a v myšlenkách �etl úlevu. Protože jsme v�d�li, víte. Všechny 
otázky nebyly zodpov�zeny, ale ty dv� hlavní ano. Kde jsme byli? V jiném 
sv�t�. Kdy se vrátíme? Nikdy v život�. Naše peníze budou ležet u 
Seamana v San Francisku, až z nich budou milióny, a nikdo je nikdy 
neutratí. Z�stali jsme tady nadobro. 

Stál tam autobus, �idi� byl robot a jmenoval se Phil. ‚Jmenuji se Phil a 
nejsem žádný hýl, a dobrá zpráva je, že jsem ješt� nikdy nic nerozlil‘. Byl 
cítit elekt�inou a z útrob se mu ozývalo všemožné neladné cvakání. Starý 
Phil už je te� mrtvý, vyhodili ho na vlakový a robotí h�bitov s B�h ví 
kolika dalšími, ale mají dost mechanických pomocník�, aby dokon�ili, co 
za�ali, to vím jist�. 

Dick omdlel, když jsme prošli do Hromové tišiny, ale než jsme uvid�li 
sv�tla tábora, znovu se probral. Tá�a m�la jeho hlavu na klín� a já si 
pamatuji, jak vd��n� se na ni díval. Je zvláštní, co si �lov�k pamatuje, že? 
U brány nás zkontrolovali. P�id�lili nám ubytovny, p�id�lili nám 
apartmány, dohlédli, aby nás nakrmili… a bylo to zatracen� dobré jídlo. 
První z mnoha. 

Druhý den jsme šli do práce. A krom� mé malé ‚dovolené 
v Connecticutu‘ pracujeme od té doby po�ád.“ 
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Znovu se odml�el. Pak dodal: 
„B�h nám pomoz, od té doby pracujeme. A Bože, odpus
 nám, v�tšina 

z nás je spokojená. Protože to jediné, co talent chce, je, aby ho n�kdo 
využíval.“ 

DEV	T 

Povíjím o n�kolika svých prvních sm�nách v Pracovn� a o tom, jak si 
uv�domil – ne postupn�, ale tém�� okamžit� –, že tady nejsou kv�li tomu, 
aby pátrali po špiónech nebo �etli myšlenky ruských v�dc�, „ani kv�li 
n�jakýmu nesmyslu, co se vyst�eluje do kosmu“, jak by �ekl Hezounek (ne 
že by tam už Hezounek byl, i když Sheemie ano). Ne, oni n�co bo�í. Cítí to, 
nejen na nebi nad Algul Sientem, ale všude kolem sebe, dokonce p�ímo pod 
nohama. P�esto je docela spokojený. Jídlo je dobré, a i když jeho sexuální 
tužby za ty roky dost ustoupily, proti ob�asné drba�ce nic nemá, jenom si 
pokaždé p�ipomíná, že simulovaný sex je opravdu jenom masturbace s 
pom�ckou. I když, jako spousta neusazených muž� zažil náhodný sex s 
náhodnou kurvou, takže by mohl dosv�d�it, že ani takový druh sexu se od 
masturbace moc neliší. Strkáte to do ní, jak prudce m�žete, pot z vás leje, a 
ona mele „milá�ku-milá�ku“ a celou dobu uvažuje, jestli má zajet s autem 
pro benzín nebo se snaží vzpomenout, který den je v obcho	áku výprodej. 
Tak to prost� v�tšinou v život� chodí, musíte použít fantazii, a Ted to 
dokáže, vizualizaci ovládá dob�e, d�kuji mnohokrát. Líbí se mu st�echa 
nad hlavou, líbí se mu spole�nost – stráže jsou stráže, jo, ale v��í jim, když 
�íkají, že mají za úkol hlídat, aby se n�co špatného nedostalo dovnit�, 
stejn� jako se mají postarat, aby se Bo�itelé nedostali ven. Má rád také 
v�tšinu spolunájemník� a po roce nebo dvou si uv�domí, že ho jaksi 
podivn� pot�ebují. Dokáže je uklidnit, když jim rupnou nervy. Dokáže utišit 
záchvaty stesku po domov�, když s nimi hodinku potichu mluví. A je v tom 
fakt dobrý. Možná že všechno tady je dobrá v�c – rozhodn� mu to p�ipadá 
jako dobrá v�c. Stýskání je lidské, ale bo�it je božské. Snaží se to vysv�tlit 
Rolandovi a jeho tet, ale i p�i nejlepší v�li dokáže nanejvýš vysv�tlit, že je 
to jako kone�n� se moci podrbat na nedostupném míst� na zádech, které 
�lov�ka v��n� p�ivádí k šílenství mírným, ale vytrvalým svedením. Chodí 
do Pracovny rád,, stejn� jako ostatní. Má rád ten pocit, když tam vysedává, 
když �ichá kvalitní d�evo a kvalitní k�ži, když hledá… hledá… a pak 
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najednou, ááchhhh. A je to. Už jste zahá�kovaní, houpete se jako opice na 
v�tvi. Bo�íte, milá�kové, a bo�it je božské. 

Hezounek jednou �íkal, že Pracovna je jediné místo na sv�t�, kde 
doopravdy cítí, že je ve spojení sám se sebou, a že proto chce celý ten 
cirkus zlikvidovat. Vypálit, pokud možno. „Protože vím, k jakýmu svinstvu 
se dostávám, když jsem ve spojení se sebou,“ �ekl Tedovi. „Víš, když si 
fakticky užívám.“ A Ted ví p�esn�, o �em mluví. Protože v Pracovn� jim 
bylo vždycky p�íliš dob�e na to, než aby to byla pravda. Posadil se, t�eba 
si vzal �asopis, díval se na obrázky modelek a margarínu, filmových hv�zd 
a aut, a cítil, jak jeho mysl startuje jako raketa. Paprsek byl všude kolem, 
p�ipadali si v n�m jako v ohromném koridoru nasyceném energií, ale 
jejich mysl vždycky stoupala ke st�eše a když se tam dostala, rozjela se 
svou vyjetou dráhou jako po másle. 

Možná kdysi, hned poté, co Prim ustoupil a v pokojích makroversa se 
stále rozléhal Gan�v hlas, byly Paprsky hladké a nalešt�né, ale ty doby už 
pominuly. Nyní je Cesta Medv�da a Želvy hrbolatá a d�ravá, plná zákoutí, 
pr�smyk�, záliv� a puklin, je tam spousta míst, kam se dají str�it prsty a 
zachytit se jimi, a n�kdy pak zatáhnete nebo cítíte, jak se dovnit� 
provrtáváte jako kapka kyseliny, která umí myslet. Všechny tyto pocity jsou 
nesmírn� slastné. Sexy. 

A pro Teda je tu ješt� n�co, i když neví, že je jediný, kdo to má, dokud 
mu to ne�ekne Trampas. Trampas mu nemíní n�co �íkat, ale má ten 
otravný ekzém, víte, a tím se všechno m�ní T�žko uv��it, že by loupající se 
lebka mohla zp�sobit záchranu Temné v�že, ale taková p�edstava není tak 
nepat�i�ná. 

V�bec není nepat�i�ná. 

DESET 

„Personál v Algulu obnáší asi sto osmdesát lidí na plný úvazek,“ �ekl 
Ted. „Nepat�ím k t�m, co n�komu radí, jak d�lat svou práci, ale možná 
byste si to m�li zapsat nebo aspo� zapamatovat. Zhruba �e�eno, je jich 
šedesát na osmihodinovou sm�nu a d�lí se v pom�ru dvacet-dvacet-dvacet. 
Taheeni mají nejbyst�ejší o�i a obvykle je posílají na strážní v�že. Humové 
patrolují u vn�jšího plotu. S puškami, p�ipomínám – t�žké kalibry. Naho�e 
je Prentiss, velitel tábora, a Finli o’Tego, velitel ostrahy – humák a taheen, 
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v tomto po�adí –, ale v�tšina personálu jsou ken-toi… ni�emní muži, 
chápete. 

V�tšina z nich s Bo�iteli moc nevychází. Vzm�žou se nanejvýš na 
toporné projevy p�átelství. Hezounek mi jednou �íkal, že na nás žárlí, 
protože jsme, jak �íká, ‚komplet humáci‘. Ken-toi nosí stejn� jako lidské 
stráže myslící �epi�ky, když jsou ve služb�, abychom je nemohli progovat. 
Faktem je, že v�tšina Bo�itel� se nepokusila progovat nikoho a nic, jenom 
Paprsek, a možná už ani nem�žou. Mysl je také sval jako každý jiný a 
zakr�uje, pokud ho nepoužíváte.“ 

Pauza. Cvaknutí. Potom: 
„Nebudu moci dokon�it. Jsem zklamaný, ale nep�ekvapilo m� to. Tohle 

bude muset být moje poslední historka, lidi. Je mi líto.“ 
Tichý zvuk. Usrkávání, tím si byla Susannah jistá. Ted se znovu napil 

vody. 
„�íkal jsem vám, že taheeni nepot�ebují myslící �epi�ky? Mluví velmi 

dobrou angli�tinou a ob�as jsem cítil, že n�kte�í mají omezené progové 
schopnosti, mohou vysílat a p�ijímat – aspo� trochu –, ale když se do nich 
pono�íte, zachytíte jenom ty otupující výboje �ehosi, co zní jako mentální 
statická elekt�ina – bílý šum. P�edpokládal jsem, že je to n�jaké ochranné 
za�ízení. Hezounek je p�esv�d�ený, že takhle oni opravdu myslí. 
Každopádn� je to tak pro n� jednodušší. Nemusejí pamatovat na to, aby si 
každé ráno nasadili klobouk, když jdou ven! 

Trampas byl mezi ken-toi úplný bohém. Mohli jste ho vid�t jeden den 
krá�et po Hlavní ulici v Rájov� nebo vysedávat na lavici uprost�ed Korza, 
oby�ejn� s n�jakou nabádavou knížkou jako Sedm krok� k pozitivnímu 
myšlení. Druhý den se opíral o st�nu Domu u Zlomeného srdce a opaloval 
se. Totéž platilo u ostatních ken-toi, co se poflakovali. Pokud v tom m�li 
n�jaký systém, nikdy jsem ho nedokázal p�edvídat, ani Hezounek. 
Myslíme, že žádný systém v tom není. 

Trampas se vždycky odlišoval tím, že v�bec nežárlil. Je opravdu 
p�átelský – tedy byl. V jistých ohledech skoro v�bec nevypadal na 
ni�emného muže. Zdálo se, že jen málokte�í z jeho koleg� mezi ken-toi ho 
mají rádi. Což je ironie, víte, protože pokud skute�n� n�co takového jako 
prom�na existuje, tak Trampas pat�í k t�m n�kolika, kterým se to opravdu 
aspo� z�ásti da�í. Už jenom ten smích. Když se ni�emní muži sm�jí, 
v�tšinou to zní jako pytel kamení kutálející se plechovým korytem. �lov�k 
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se p�i tom ot�ese, jak �íká Tá�a. Když se sm�je Trampas, zní to trochu 
pisklav�, ale jinak normáln�. Protože on se snad opravdu sm�je. 
Nefalšovan� se sm�je. Ostatní se do toho jenom nutí. 

Prost� jsem se s ním jednoho dne dal do �e�i. Na Hlavní ulici to bylo, 
p�ed kinem. Zrovna dávali Hv�zdné války, v ixté repríze. Pokud je n�jaký 
film, kterého se Bo�itelé nem�žou nabažit, tak jsou to Hv�zdné války. 

Zeptal jsem se ho, jestli ví, odkud pochází jeho jméno. �ekl, že 
samoz�ejm� ví, z jeho rodinného klanu. Každý ken-toi dostane v ur�itém 
stupni vývoje humácké jméno od svého rodinného klanu. Je to jakési 
znamení dosp�losti. Hezounek �íká, že to jméno dostanou, jakmile 
dokážou úsp�šn� onanovat, ale to je prost� Hezounek. Faktem je, že to 
nevíme a nezáleží na tom, ale n�která ta jména jsou docela k popukání. Je 
tu jeden chlapík, který vypadá jako Rondo Hatton, filmový herec z 
t�icátých let, který trp�l akromegalií a vždycky hrál p�íšery a psychopaty, 
ale jmenuje se Thomas Carlyle. Pak je tu jeden, co se jmenuje Beowulf a 
taky Van Gogh Baez.“ 

Susannah, kdysi Newyor�anka do morku kostí, si p�ikryla ústa dlan�mi, 
aby se nehih�ala nahlas. 

„Takže jsem mu �ekl, že Trampas je jedna postava ze slavného 
westernového románu, který se jmenuje Virgi�an. Sice hrál hlavnímu 
hrdinovi druhé housle, ale práv� on pronesl repliku, kterou si všichni z té 
knížky pamatují: ‚Usmívej se, když to �íkáš!‘ To Trampase pobavilo a 
nakonec jsem mu nad hrnkama kafe z bufetu odvypráv�l, o �em ta knížka 
je. 

Sp�átelili jsme se. Vykládal jsem mu, co se d�je v naší malé komunit� 
Bo�itel�, a on mi vypráv�l všechny možné zajímavosti, ovšem nevinné, 

O tom, co se d�je zase na jeho stran� plotu. Také si st�žoval na ekzém, 
hrozn� ho sv�dila hlava. Po�ád si zvedal klobouk – takový malý bonbónek, 
skoro jako jarmulka, jenomže z džínoviny – a škrábal se pod ním. Tvrdil, 
že tam je to nejhorší ze všeho, dokonce horší než dole na bimbasovi. A já 
jsem si pomali�ku za�ínal uv�domovat, že pokaždé, když ten bonbónek 
zvedne, aby se poškrábal, m�žu mu �íst myšlenky. Ne jen ty na povrchu, 
ale všechny. Když jsem byl rychlý – a já se to nau�il –, mohl jsem hledat a 
vybírat si, p�esn� jako když se listuje v encyklopedii a hledají se a vybírají 
�lánky. Jenomže tak to p�esn� nebylo. Spíš se to podobalo tomu, když 
n�kdo b�hem zpráv vypíná a zapíná rádio.“ 
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„Panenko skákavá,“ �ekl Eddie a vzal si další grahamový suchar. Velmi 
litoval, že tu nemají mléko, do kterého by sušenku namo�il. Grahamové 
suchary bez mléka byly skoro jako slepované sušenky bez toho bílého 
krému uprost�ed. 

„P�estavte si, že zapnete rádio nebo televizi na plné pecky,“ pokra�oval 
Ted chraptivým, p�eskakujícím hlasem, „a pak ho znovu vypnete… 
takhlerychle.“ Schváln� ta slova semlel dohromady a všichni se usmáli – 
dokonce i Roland. „To vám dá p�edstavu. Te� vám povím, co jsem se 
dozv�d�l. Myslím, že už to stejn� víte, ale já si prost� nem�žu dovolit, 
abyste nev�d�li. Je to p�íliš d�ležité. 

Existuje V�ž, dámo a pánové, což musíte v�d�t. Kdysi se v ní k�ížilo 
šest Paprsk�, které z ní �erpaly sílu – je to n�jaký nep�edstavitelný zdroj 
energie – a sou�asn� ji podpíraly, jako když kotvicí lana stabilizují rádiový 
vysíla�. �ty�i z Paprsk� už jsou pry�, ten �tvrtý padl teprve nedávno. 
Zbývají už jenom Paprsek Medv�da, což je Paprsek na cest� Želvy a 
Šardika, a Paprsek Slona, to je Paprsek cesty Vlka – n�kdo mu �íká Gan�v 
Paprsek. 

Nevím, jestli si umíte p�edstavit mou hr�zu, když jsem zjistil, co 
doopravdy v Pracovn� d�láme. Když jsem si škrábal to nevinné sv�d�ní. I 
když, celou dobu jsem v�d�l, že je to n�co d�ležitého, v�d�l jsem to. 

A bylo tu ješt� n�co horšího, o �em jsem nem�l tušení, a týkalo se to 
jenom m�. V�d�l jsem, že se v n��em liším. Nap�íklad se zdálo, že jsem 
jediný Bo�itel, který má pod k�ží aspo� deset deka soucitu. Když na 
ostatní n�co padne, tak jsem to já, za kým jdou, jak jsem už �íkal. Pimli 
Prentiss, pán, oddával Tá�u a Joeyho Rastosovi�e – trval na tom, necht�l 
slyšet ani slovo námitek, neustále opakoval, že je to jeho výsada a 
odpov�dnost, choval se jako kapitán na starém k�ižníku – a oni mu to 
samoz�ejm� dovolili. Ale potom p�išli ke mn� na pokoj a Tá�a �ekla, ‚Ty 
nás oddej, Tede. Protože teprve potom budeme opravdu manželé.‘ 

A n�kdy se sám sebe ptám, ‚Myslel sis, že je to všechno? Než ses za�al 
scházet s Trampasem a odposlouchávat ho pokaždé, když si zvedl �epici a 
poškrábal se, opravdu sis myslel, že ta trocha soucitu a lásky, co máš v 
duši, bylo to jediné, co t� odlišuje od ostatních? Nebo sis i v tomhle n�co 
jenom namlouval?‘ 

Nevím to jist�, ale možná se v tomhle ohledu mohu považovat za 
nevinného. Opravdu jsem nechápal, že moje nadání daleko p�esahuje 
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progování a bo�ení. Jsem jako mikrofon pro zp�váka, nebo steroid pro 
sval. Já funguji jako… facilitátor. �ekn�me, že existuje jednotka síly – 
pojmenuju ji dark, ano? Když je v pracovn� dvacet nebo t�icet lidí, 
dokážou beze m� vyvinout padesát dárk� za hodinu. A se mnou? Vyletí to 
na p�t stovek dark� za hodinu. A to okamžit�. 

Když jsem poslouchal, co má Trampas v hlav�, pochopil jsem, že m� 
považovali za úlovek století, možná všech dob, že jsem opravdu 
nepostradatelný Bo�itel. Už jsem jim pomohl rozbít jeden Paprsek a ušet�il 
jsem jim staletí práce na Šardikov� Paprsku. A až praskne Šardik�v 
Paprsek, dámo a pánové, Gan m�že vydržet jenom chvíli. A až povolí i 
Gan�v Paprsek, Temná v�ž padne, vesmír skon�í a samotné Jádro 
existence oslepne. 

Nevím, jak jsem dokázal p�ed Trampasem utajit svoje starosti. A mám 
d�vod v��it, že jsem neudržel pokerový obli�ej, jak jsem si tehdy myslel. 

V�d�l jsem, že se musím dostat pry�. A práv� tehdy ke mn� poprvé 
p�išel Sheemie. Myslím si, že m� celou dobu �etl, ale ani te� to nevím 
jist�, ani Hezounek to neví. Vím jenom, že jednou ve�er p�išel ke mn� do 
pokoje a poslal mi myšlenku: ‚Ud�lám pro vás díru, sai, jestli chcete, a 
m�žete vzít do zaje�ích.‘ Zeptal jsem se ho, jak to myslí, a on se na m� 
jenom díval. Je zvláštní, kolik toho jeden pohled dokáže �íct, že? Neurážej 
moji inteligenci. Neplýtvej mým �asem. Neplýtvej svým �asem. Tyhle 
myšlenky jsem mu ne�etl, to v�bec ne. Vid�l jsem mu to na o�ích.“ 

Roland souhlasn� zamru�el. O�i mu jenom svítily a upíral je na 
otá�ející se cívky magnetofonu. 

„Zeptal jsem se ho ale, kam ta díra povede. �ekl, že neví – bude to 
prost� risk. P�esto jsem se dlouho nerozmýšlel. Bál jsem se, že kdybych 
p�emýšlel, najdu si d�vod, pro� z�stat. �ekl jsem, ‚Tak do toho, Sheemie – 
pošli m� do zaje�ích.‘ 

Zav�el o�i a soust�edil se, a z�istajasna zmizel kout mého pokoje. Vid�l 
jsem, jak kolem projížd�jí auta. Byla zdeformovaná, ale byla to opravdová 
americká auta. Už jsem nic nenamítal ani se nehádal, prost� jsem do toho 
šel. Nev�d�l jsem úpln� jist�, jestli dokážu do toho druhého sv�ta projít. 
Napadlo m�, že um�ít by možná bylo to nejlepší, co m�žu ud�lat. Aspo� 
bych je zpomalil. 

A t�sn� p�edtím, než jsem vykro�il, mi Sheemie poslal myšlenku, 
‚Najdi mého p�ítele Willa Dearborna. Ve skute�nosti se jmenuje Roland. 
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Jeho p�átelé jsou mrtví, ale on ne, to vím, protože ho slyším. Je to pistolník 
a má nové p�átele. P�ive� je sem a oni za�ídí, aby ti zlí lidé p�estali 
ubližovat Paprsku, stejn� jako zastavil Jonase a jeho p�átele, když m� 
cht�li zabít.‘ Na Sheemieho to byl úplný proslov. 

Zav�el jsem o�i a p�ešel jsem. Na okamžik jsem m�l pocit, že se 
obracím vzh�ru nohama, ale to bylo všechno. Žádné zvonky, žádná 
nevolnost. Opravdu docela p�íjemné, aspo� ve srovnání se dve�mi do 
Santa Miry. Vyno�il jsem se na všech �ty�ech vedle rušné dálnice. V tráv� 
se válely noviny. Zvedl jsem je a uvid�l, že jsem p�istál v dubnu 1960, 
skoro p�t rok� poté, co nás Armitage a jeho kamarádi prohnali dve�mi v 
Santa Mi�e na druhé stran� Stát�. V rukou jsem m�l hartfordský Courant, 
víte. A ta silnice, jak se ukázalo, byla Merrittská dálnice.“ 

„Sheemie umí tvo�it kouzelné dve�e!“ zvolal Roland. P�i poslouchání si 
�istil revolver, ale te� ho odložil. „To je ta teleportace. Tohle to znamená!“ 

„Ticho, Rolande,“ tišila ho Susannah. „Te� bude ur�it� vypráv�t o 
svém connecticutském dobrodružství. Tuhle �ást chci slyšet.“ 

JEDENÁCT 

Ale nikdo z nich si o Tedov� connecticutském dobrodružství nic 
neposlechne. Prost� prohlásí, že je to „p�íb�h na jindy“, a poslucha��m 
poví, že ho chytili v Bridgeportu, když se snažil sehnat dost hotovosti, aby 
zmizel nadobro. Ni�emní muži ho nacpali do auta, odvezli do New Yorku a 
vzali do žebírkového bufetu, který se jmenuje Jižanské prasátko. Odtud do 
Fediku a z Fediku do stanice Hromová tišina. Ze stanice rovnou do Devar-
Toi, ach Tede, tak rádi t� vidíme, vítej zpátky. 
�tvrtá páska už je ze t�í �tvrtin p�evinuta a Ted�v hlas sotva sk�ípe. 

P�esto odhodlan� pokra�uje dál. 
„Nebyl jsem pry� dlouho, ale �as tady provedl jeden ze svých 

náhodných skok� vp�ed. Humma o’Tego byl pry�, asi kv�li mn�, a p�ibyl 
Prentiss z New Jersey, ten ki’-dam. Spolu s Finlim m� vyslýchali ve 
velitelov� byt�, mnohokrát. Nijak m� fyzicky netýrali – myslím, že jsem byl 
pro n� stále p��iš d�ležitý, než aby riskovali, že m� poškodí –, ale 
p�ipravili mi spoustu nepohodlí a psychického nátlaku. Také mi dali 
najevo, že pokud se pokusím znovu utéct, budou moji p�átelé v 
Connecticutu usmrceni. Já na to, ‚Copak to, chlapci, nechápete? Když 
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budu dál d�lat svou práci, oni stejn� zahynou. Všichni zahynou, možná s 
výjimkou toho, koho nazýváte Karmínový král‘ 

Prentiss sepjal ruce v gestu, které m� nesmírn� roz�ilovalo, a �ekl, ‚To 
je možná pravda, možná není, ale jestli ano, my trp�t nebudeme, až 
„zahyneme“, jak jste to vyjád�il. Ale malý Bobby a malá Carol… nemluv� 
o Carolin� matce a Bobbyho kamarádovi Sully-Johnovi…‘ Nemusel 
dokon�ovat. Po�ád se ptám, jestli v�d�li, jak strašn� m� vyd�sili, když 
pohrozili mým p�átel�m. A jak strašn� m� rozzu�ili. 

Všechny jejich otázky sm��ovaly k jediným dv�ma v�cem, které opravdu 
cht�li v�d�t: pro� jsem utekl a kdo mi s tím pomohl. Mohl jsem se uchýlit 
ke staré rutin� jméno-hodnost-�íslo, ale rozhodl jsem se riskovat trochu 
vý�e�nosti. �ekl jsem jim, že jsem cht�l utéct, protože mi n�kdo ze stráží 
ken-toi nazna�il, �ím se vlastn� zabýváme, a mn� se ta p�edstava nelíbila. 
Pokud jde o to, jak jsem se dostal ven, �ekl jsem, že to nevím. Jednou ve�er 
jsem šel spát a prost� jsem se probudil vedle Merrittské dálnice. Nejd�ív se 
té mé historce posmívali, ale nakonec jí nap�l uv��ili, hlavn� proto, že 
jsem ji opakoval doslova stejn�, a� se m� ptali, kolikrát cht�li. A 
samoz�ejm� už v�d�li, jakou mám moc a v �em se liším od ostatních. 

‚Myslíte, že umíte teleportovat, aniž o tom víte, sai?‘ zeptal se m� Finli. 
‚Jak to mám v�d�t?‘ opá�il jsem – odpovídat otázkou je vždycky dobré 

pravidlo, když sedíte u výslechu, aspo� pokud je to pom�rn� mírný výslech, 
což tenhle byl. ‚Nikdy jsem takovou schopnost necítil, ale samoz�ejm� 
pokaždé nevíme, co se skrývá v našem podv�domí, ne?‘ 

‚Radím vám, aby to nebyl váš p�ípad,‘ �ekl Prentiss. ‚Strpíme tu každý 
p�írodní talent, ale tenhle ne. Ten by vás, pane Brautigane, odsoudil k 
záhub�, i když se jedná o tak cenného zam�stnance jako vy.‘ Nev�d�l jsem, 
jestli mu mám v��it, ale pozd�ji mi Trampas dal d�vod myslet si, že 
Prentiss možná �íkal pravdu. Každopádn� jsem se držel své historky a 
nikdy ji nem�nil. 

Prentiss�v posluha, n�jaký Tassa – humák, pokud na tom záleží – 
p�inášel sušenky a plechovky Nozz-A-Ly – tu mám rád, protože chutí 
trochu p�ipomíná zázvorové pivo – a Prentiss mi nabízel, co hrdlo rá�í… 
tedy až jim povím, kde jsem tu informaci sehnal a jak jsem utekl z Algul 
Sienta. Potom za�aly všechny otázky nanovo, jenomže tentokrát Prentiss a 
Lasi�ka žvýkali sušenky a popíjeli nozzu. Ale v ur�ité chvíli to vždycky 
vzdali a dovolili mi, abych se napil a n�co zakousl. Myslím, že na 
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vyšet�ovatele by pot�ebovali trochu víc fašistické mentality, aby ze m� 
dostali má tajemství. Snažili se m� samoz�ejm� progovat, ale… slyšeli jste 
to staré úsloví o tom, že podfuká�e nikdy nepodfouknete?“ 

Eddie a Susannah p�ikývli zárove�. Jake taky, protože to slýchal od 
svého otce b�hem �etných rozhovor� týkajících se skladby program� na 
Síti. 

„Ur�it� ano,“ uzav�el Ted. „No, stejn� tak se dá �íct, že nem�žete 
progovat progera, aspo� ne toho, který dosáhl ur�itou úrove�. Ale m�l 
bych se dostat k v�ci, než úpln� ztratím hlas. 

Jednoho dne, asi t�i týdny poté, co m� ni�emní muži p�ivlekli zpátky, m� 
Trampas oslovil na Hlavní ulici v Rájov�. Tehdy už jsem znal Hezounka, 
rozpoznal jsem v n�m sp�ízn�nou duši, a sjeho pomocí jsem poznával lépe 
Sheemieho. Krom� mých denních výslech� u velitele tábora se toho d�la 
spousta. Od svého návratu jsem na Trampase sotva pomyslel, ale on na m� 
myslel prakticky bez p�estání. To jsem se rychle dozv�d�l. 

‚Znám odpov�	 na otázky, které ti po�ád dávají,‘ �ekl mi. ‚Nevím ale, 
pro� jsi m� neprozradil.‘ 
�ekl jsem, že to m� v�bec nenapadlo – k takovému donášení m� doma 

nevychovali. A krom� toho mi nestrkali elektrický bi� na dobytek do zadku 
ani mi netrháli nehty… i když by po takových technikách mohli sáhnout, 
pokud by se nejednalo zrovna o m�. Nanejvýš m� mohli nechat hodinu a 
p�l zírat na talí� sušenek na Prentissov� stole, než zm�kli a dovolili mi 
jednu si vzít. 

‚Nejd�ív jsem m�l na tebe zlost,‘ �ekl Trampas, ‚ale pak jsem si 
uv�domil – i když nerad –, že bych na tvém míst� možná ud�lal totéž. První 
týden, co ses vrátil, jsem toho moc nenaspal, to ti povím. Ležel jsem na 
posteli v Damli, �ekal jsem, že pro m�každou minutu p�ijdou. Víš, co by 
ud�lali, kdyby zjistili, že jsem to já, že?‘ 
�ekl jsem mu, že to nevím. Povídal, že by ho Gaskie, Finliho pobo�ník, 

zmrskal a pak by ho z rozdrásanými zády poslali do pustin, kde by v 
Diskordii bu	 zem�el, nebo si našel službu na hrad� �erveného krále. Ale 
taková cesta by nebyla snadná. Jihovýchodn� od Fediku se dají chytit 
takové nemoci jako požíra�ka (nejspíš rakovina, ale n�jaký velmi rychlý, 
bolestivý a ohavný typ) nebo cosi, �emu �íkají prost� bláznivka. 
Roderickovy d�ti trpí ob�ma chorobami zcela b�žn�, a ješt� jinými. Leh�í 
kožní nemoci v Hromové tišin� – ekzém, uhry a vyrážka –jsou ur�it� jenom 
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po�átkem problém�, které v Kone�ném sv�t� �íhají. Ale pro vyhnance byla 
služba u dvora Karmínového krále jediná nad�je. Do Cally by n�jaký ken-
toi jako Trampas rozhodn� nemohl jít. Calla je blíž, to ur�it�, a svítí tam 
opravdové slunce, ale umíte si p�edstavit, co by se stalo ni�emnému muži 
nebo taheenovi, kdyby se objevil v Callském oblouku. 

Roland a jeho tet si to um�li p�edstavit velmi dob�e. 
‚Zase takovou váhu tomu nep�ikládej,‘ �ekl jsem. ‚Jak by �ekl ten nový 

mládenec, Hezounek, neb�žím s každým prdem hned na trh. Nic jiného v 
tom nehledej. Žádná ušlechtilost v tom nebyla.‘ 
�ekl, že je mip�esto vd��ný, pakse rozhlédl a úpln� potichu �ekl: 

‚Oplatil bych ti laskavost, Tede, tím, že ti poradím, abys s nimi 
spolupracoval ze všech sil. Nemyslím tím, abys m� dostával do problém�, 
ale nechci ani, aby ty sám ses dostal do horších potíží. Možná t� už 
nepot�ebují tak nutn�, jak si t�eba myslíš.‘ 

A te	 chci, abyste m� velmi dob�e poslouchali, dámo a pánové, protože 
tohle m�že být velmi d�ležité. Prost� nevím. Ur�it� vím jenom to, že to, co 
mi Trampas potom �ekl, mi nahnalo skute�n� hr�zu. �ekl, že ze všech t�ch 
sv�t� na druhé stran� je jenom jeden unikátní. �íkají mu Skute�ný sv�t. 
Trampas o n�m z�ejm� v�d�l jenom tolik, že je skute�ný stejn� jako kdysi 
St�edosv�t, než Paprsky za�aly slábnout a St�edosv�t se hnul. Na americké 
stran� tohoto speciálního ‚Skute�ného‘ sv�ta, jak �íká, �as n�kdy posko�í, 
ale stále b�ží jedním sm�rem: vp�ed. A v tom sv�t� žije muž, který také 
slouží jako jakýsi facilitátor. Možná je to dokonce smrtelný strážce Ganova 
paprsku.“ 

DVANÁCT 

Roland se podíval na Eddieho, a když se jejich pohledy setkaly, oba 
zamumlali stejné slovo: King. 

T�INÁCT 

Trampas mi �ekl, že Karmínový král se pokusil toho muže zabít, ale ka 
vždycky jeho život ochránilo. ‚�íká se, že jeho píse� opsala kruh,‘ pov�d�l 
mi Trampas, ‚i když asi nikdo neví, co to znamená.‘ Ale te	 ka – žádný 
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�ervený král, ale oby�ejné staré ka – prohlásilo, že ten muž, ten strážce 
nebo co to je, musí zem�ít. P�estal, víte. Nevím, jakou píse� to m�l zpívat, 
ale p�estal, a tím se kone�n� stal zranitelným. Ale ne pro Karmínového 
krále. Trampas mi to opakoval po�ád dokola. Ne, je zranitelný v��i ka. ‚Už 
nezpívá,‘ �ekl Trampas. ‚Jeho píse�, ta, na které záleží, skon�ila. 
Zapomn�l na r�ži.‘ 

�TRNÁCT 

V tichu, které vládlo venku, to Mordred vyslechl a pak se stáhl, aby o 
tom uvažoval. 

PATNÁCT 

„Trampas mi to všechno pov�d�l jen proto, abych pochopil, že už 
nejsem úpln� nepostradatelný. Samoz�ejm� si m� cht�li udržet. Nejspíš by 
byla �est strhnout Šardik�v Paprsek d�ív, než smrt toho muže zbo�í Gan�v 
Paprsek.“ 

Odml�el se. 
„Chápou smrtící šílenství úprku na pokraj zapomn�ní a ješt� dál? 

O�ividn� ne. Kdyby ano, ur�it� by s tím úprkem v�bec neza�ali. Nebo je 
to prost� nedostatek p�edstavivosti? �lov�k si nerad p�ipouští, že by 
takový drobný nedostatek mohl zp�sobit konec, ale…“ 

ŠESTNÁCT 

Roland podrážd�n� zavrt�l prsty, jako by je ten starý muž, jehož hlas 
poslouchali, vid�l. Cht�l slyšet velmi dob�e každé slovo z toho, co stráže 
ken-toi v�dí o Stephenu Kingovi, a místo toho se Brautigan pustil do 
n�jakého t�kavého rozvlá�eného povídání. Bylo to pochopitelné – ten muž 
byl z�eteln� vy�erpán –, ale bylo tu ješt� n�co mnohem d�ležit�jšího než 
všechno ostatní. Eddie to také v�d�l. Roland to vid�l na mladíkov� napjaté 
tvá�i. Spole�n� sledovali, jak hn�dý pásek – te� už z jeho vrstvy zbývalo 
sotva pár milimetr� – ubývá. 
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SEDMNÁCT 

„…ale jsme jenom ubozí nevzd�laní humáci a asi o takových v�cech 
nem�žeme v�d�t, když nemáme trochu jistoty…“ 

Zdlouha, unaven� povzdychne. Pásek se otá�í, odvíjí se z poslední 
cívky a tiše a zbyte�n� se provléká mezi hlavami. Potom kone�n� zazní: 

„Ptal jsem se na jméno toho kouzelnického muže a Trampas �ekl, ‚To 
neznám, Tede, ale vím, že už v n�m žádné kouzlo není, protože p�estal s 
tím, co po n�m ka cht�lo, aby ud�lal. Jestli ho necháme být, ka 
Devatenácti, které pat�í do jeho sv�ta, a ka Devadesáti devíti, které pat�í 
do našeho sv�ta, se zkombinuje do –“ 

Ale víc už toho není. Na tomto míst� páska dob�hla. 

OSMNÁCT 

Navíjecí cívka se oto�ila a konec lesklé hn�dé pásky za�al plácat, a 
potichu pleskal, dokud se Eddie nenaklonil dop�edu a nezmá�kl STOP. 
Potichu zamumlal: „Do prdele!“ 

„Zrovna když to za�ínalo být zajímavé,“ st�žoval si Jake. „A znovu ta 
�ísla. Devatenáct… a devadesát dev�t.“ Odml�el se, pak je �ekl 
dohromady. „Devatenáct devadesát dev�t.“ Pak pot�etí. „1999. Klí�ový 
rok v Klí�ovém sv�t�. Kam odešla Mia, aby porodila dít�. Kde je te� 
�erná t�ináctka.“ 

„Klí�ový sv�t, Klí�ový rok,“ opakovala Susannah. Vytáhla poslední 
pásek z cívky, chvíli ho podržela pod lampou a pak ho vrátila do krabi�ky. 
„Kde �as b�ží vždycky jedním sm�rem. Jak má.“ 

„Gan stvo�il �as,“ �ekl Roland. „To �íkají staré legendy. Gan povstal z 
prázdnoty – n�které p�íb�hy �íkají z mo�e, ale obojí ur�it� znamená Prim – 
a ud�lal sv�t. Potom do n�ho cvrnkl prstem a rozto�il ho, a to byl �as.“ 

V jeskyni cosi houstlo. Jakési poznání. Všichni to cítili, bylo na 
spadnutí, stejn� jako bylo ke konci Miino b�icho na slehnutí. Devatenáct. 
Devadesát dev�t. Ta �ísla je pronásledovala celou dobu. Objevovala se 
všude. Vid�li je na nebi, vid�li je napsaná na d�ev�ných plotech, slyšeli je 
ve snu. 

Ochu zvedl hlavu, nastražil uši, o�i se mu rozjasnily. 
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Susannah �ekla: „Když Mia odešla z pokoje v Plaza-Parku, kde jsme se 
ubytovaly, a jela do Jižanského prasátka – byl to pokoj 1919 –, upadla 
jsem do n�jakého tranzu. M�la jsem sny… o v�zení… hlasatelé 
oznamovali, že tenhle um�el, tamten um�el, a ješt� jeden um�el –“ 

„To jsi nám vypráv�la,“ p�erušil ji Eddie. 
Prudce zavrt�la hlavou. „Ne všechno. Protože n�co z toho mi n�jak 

nedávalo smysl. Nap�íklad když jsem slyšela Davea Garrowaye �íkat, že 
malý syn prezidenta Kennedyho je mrtvý – malý John-John, ten, který 
salutoval u tatínkovy rakve, když katafalk projížd�l. Ne�íkala jsem vám to, 
protože tohle byla blbost. Jakeu, Eddie, um�el ve vaší dob� John-John 
Kennedy? Stalo se to v n�kterém kdy?“ 

Oba zavrt�li hlavou. Jake si ani nebyl jist, o kom to Susannah mluví. 
„Ale on um�el. V Klí�ovém sv�t�, a v dob�, která byla až po nás. Vsadím 
se, že to bylo v tom kdy, které pat�í k 99. Tak umírá syn posledního 
pistolníka, ó Diskordie. Te� si myslím, že jsem snad slyšela nekrology z 
Týdeníku cestovatele v �ase. Byly to všechny možné doby pomíchané 
dohromady. John-John Kennedy, potom Stephen King. Nikdy jsem o n�m 
neslyšela, ale David Brinkley �íkal, že napsal Prokletí Salemu. To je ta 
knížka, ve které byl otec Callahan, že?“ 

Roland a Eddie p�ikývli. 
„Otec Callahan nám sv�j p�íb�h vypráv�l.“ 
„Jo,“ �ekl Jake. „Ale co –“ 
P�erušila ho. O�i m�la zamlžené, nep�ítomné. Jenom kr��ek jí chyb�l k 

pochopení. „A pak p�ijde ke Ka-Tet Devatenácti Brautigan a vypráví zase 
sv�j p�íb�h. A podívejte se! Podívejte se na po�itadlo magnetofonu!“ 
Naklonili se blíž. V okénkách bylo 

1999 
„Myslím, že King možná napsal i Ted�v p�íb�h,“ �ekla. „Chce n�kdo 

hádat, v kterém roce tenhle p�íb�h vyšel nebo vyjde v Klí�ovém sv�t�?“ 
„1999,“ odpov�d�l Jake potichu. „Ale ne ta �ást, kterou jsme slyšeli. 

Byla to ta �ást, kterou jsme neslyšeli. Tedovo connecticutské 
dobrodružství.“ 

„A vy jste se s ním sešli,“ podívala se Susannah na svého dinha a 
manžela. „Sešli jste se se Stephenem Kingem.“ 
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Op�t p�ikývli. 
„Stvo�il Callahana, stvo�il Brautigana a stvo�il nás,“ �ekla skoro pro 

sebe, pak zavrt�la hlavou. „Ne. ‚Všechny v�ci slouží Paprsku.‘ On nás… 
zprost�edkoval.“ 

„Jo.“ Eddie p�ikyvoval. „Jo, dob�e. To docela sedí.“ 
„V tom svém snu jsem sed�la v cele,“ �ekla. „M�la jsem na sob� šaty, 

které jsem m�la i tehdy, když m� zav�eli. A David Brinkley �íkal, že 
Stephen King je mrtvý, b�da, Diskordie – n�co takového. Brinkley �íkal, 
že …“ Odml�ela se a zamra�ila. Požádala by Rolanda, aby ji 
zhypnotizoval a vytáhl z ní úplnou vzpomínku, pokud by to bylo nutné, ale 
ukázalo se, že to není pot�eba. „Brinkley �íkal, že Kinga zabila dodávka, 
když se procházel poblíž svého domova v Lovellu ve stát� Maine.“ 

Eddie sebou trhl. Roland si poposedl blíž, o�i mu ho�ely. „To �íkáš?“ 
Susannah pevn� p�ikývla. 
„On ten d�m v Želví ulici koupil!“ zaburácel pistolník. Natáhl ruku a 

popadl Eddieho za košili. Eddie si toho však ani nevšiml. „Samoz�ejm� že 
ano! Ka hovo�í a vítr fouká! Posunul se dál po stezce Paprsku a koupil 
d�m, kde je Paprsek �ídký! Kde jsme vid�li p�íchozí! Kde jsme mluvili s 
Johnem Cullumem a pak se tamtudy vrátili sem! Pochybuješ o tom? 
Pochybuješ o tom, co by se za nehet vešlo, zatracen�?“ 

Eddie zavrt�l hlavou. Jist�že nepochyboval. Ten záv�r zvonil jako 
zvon, p�esn� jako když na pouti praštíte ze všech sil do silom��i�e palicí a 
olov�né závaží vyletí až na vrchol ty�e a tam za�in�í na zvonec. Když 
takhle zazvoníte, dostanete panenku-plavá�ka, a dostali jste ji díky tomu, 
že si Stephen King vymyslel, že je to panenka-plavá�ek? Protože King 
pocházel ze sv�ta, kde Gan zapo�al �as tím, že cvrnkl svým svatým 
prstem? Protože když King �íká plavá�ek, tak všichni �íkáme plavá�ek a 
všichni �íkáme díky? Kdyby ho n�jak napadlo, že cena za rozezn�ní 
zvonce na silom�ru by byla panenka v kanýrové sukni, tak by i oni �íkali 
totéž? Podle Eddieho ano. Myslel si, že odpov�� zní ano, stejn� jist� jako 
že sídlišt� Co-Op City bylo v Brooklynu. 

„David Brinkley �íkal, že Kingovi bylo dvaapadesát. Vy jste se s ním 
sešli, tak si to spo�ítejte. Mohlo mu být v dev�tadevadesátém padesát 
dva?“ 

„Vsa� svou nevinnost,“ �ekl Eddie. Vrhl po Rolandovi temný, zoufalý 
pohled. „A jelikož po�ád narážíme na tu devatenáctku – Ted Stevens 
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Brautigan, jen do toho, spo�ítejte si písmena! –, vsadím se, že to má n�co 
spole�nýho nejenom s tím rokem. Devatenáct –“ 

„To je datum,“ �ekl Jake hluše. „Ur�it�. Klí�ové datum v Klí�ovém 
roce v Klí�ovém sv�t�. Devatenáctý den n�jakého m�síce v roce 1999. 
Nejspíš to bylo v lét�, protože byl na procházce.“ 

„Tam léto práv� te	 je,“ �ekla Susannah. „Je �erven. Šestý m�síc. 
Postav šestku obrácen� a dostaneš devítku.“ 

„Jo, a když obrátíš kabát, tak dostaneš tabák,“ odsekl Eddie, ale zn�lo 
to nejist�. 

„Myslím, že Susannah má pravdu,“ �ekl Jake. „Myslím, že to má být 
19. �ervna. Tehdy Kinga p�ejedou a pak bude kaput každá šance, že by se 
mohl vrátit k práci na p�íb�hu o Temné v�ži – na našem p�íb�hu. Gan�v 
Paprsek se p�etíží a praskne. Zbývá Šardik�v Paprsek, ale už je 
nahlodaný.“ Podíval se na Rolanda, tvá� bledou, rty skoro modré. „Praskne 
jako párátko.“ 

„Možná se to už stalo,“ prohodila Susannah. 
„Nestalo,“ �ekl Roland. 
„Jak to m�žeš v�d�t?“ zeptala se. 
Mraziv�, nevesele se na ni usmál. „Protože to už bychom tu nebyli.“ 

DEVATENÁCT 

„Jak tomu m�žeme zabránit?“ zeptal se Eddie. „Ten Trampas Tedovi 
�íkal, že je to ka.“ 

„Možná se pletl,“ �ekl Jake, ale byl sotva slyšet. Mluvil zt�žka. „N�co 
n�kde zaslechl, t�eba to pochopil špatn�. A hele, možná King vydržel až do 
�ervence. Nebo do srpna. Nebo až do zá�í? Mohlo by to být zá�í, nebude to 
spíš takhle? Zá�í je p�ece devátý m�síc…“ 

Podívali se na Rolanda, který te� sed�l s nohou nataženou dop�edu. 
„Tady to bolí,“ �ekl jakoby pro sebe. Sáhl si na pravý bok… potom na 
žebra… nakonec ze strany na hlavu. „Bolívá m� hlava. �ím dál h��. 
Nevid�l jsem d�vod, pro� vám to povídat.“ P�ejel si zmrza�enou pravou 
rukou po pravém boku. „Sem m� to zasáhne. Rozbije mi to bok. Zp�eláme 
žebra. Praskne mi hlava. Hodí m� mrtvého do jámy. Ka… a konec ka.“ 
O�i se mu vyjasnily a on se naléhav� obrátil na Susannah. „Co byl za den, 
když jsi byla v New Yorku? P�ipome� mi to.“ 
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„Prvního �ervna 1999.“ 
Roland p�ikývl a podíval se na Jakea. „A ty? Stejn�, že?“ 
„Ano.“ 
„Pak do Fediku… to ostatní… a pak do Hromové tišiny.“ Odml�el se, 

p�emýšlel, pak s rozmyslem pronesl t�i slova. „Po�ád je �as.“ 
„Ale tam se �as pohybuje rychleji –“ 
„A jestli zase posko�í –“ 
„Ka –“ 
Drmolili jeden p�es druhého. Pak znovu zmlkli a zahled�li se na n�j. 
„M�žeme ka zm�nit,“ �ekl Roland. „Už se staly takové p�ípady. 

Vždycky se za to platí – ka-šum, snad –, ale jde to.“ 
„Jak se tam dostaneme?“ zeptal se Eddie. 
„Je jenom jeden zp�sob,“ �ekl Roland. „Musí nás tam poslat Sheemie.“ 
V jeskyni se rozhostilo ticho, až na vzdálené dun�ní hromu, které dalo 

této temné krajin� jméno. 
„Máme dva úkoly,“ �ekl Eddie. „Spisovatele a Bo�itele. Co p�ijde 

první?“ 
„Spisovatel,“ vyhrkl Jake. „Dokud je ješt� �as ho zachránit.“ 
Ale Roland vrt�l hlavou. 
„Pro� ne?“ vyk�ikl Eddie. „Ale �lov��e, pro� ne? P�ece víš, jak tam �as 

klouže! A je jednosm�rnej! Jestli to okno prošvihneme, nikdy 
nedostaneme druhou šanci!“ 

„Ale musíme zabezpe�it taky Šardik�v Paprsek,“ �ekl Roland. 
„Chceš tvrdit, že Ted a ten Hezounek nedovolí, aby nám Sheemie 

pomohl, dokud my nepom�žeme jim?“ 
„Ne. Sheemie by to pro m� ud�lal, ur�it�. Ale co když se mu n�co 

stane, zatímco budeme v Klí�ovém sv�t�? Pak v roce 1999 uvízneme.“ 
„V Želví ulici jsou dve�e –“ za�al Eddie. 
„I když stále bude rok 1999, Eddie, tak Ted nám povídal, že Šardik�v 

Paprsek se už za�al prohýbat.“ Roland zavrt�l hlavou. „Srdce mi �íká, že 
za�ít se musí s tamtím v�zením. Pokud n�kdo z vás �íká n�co jiného, budu 
naslouchat, a rád.“ 

Ml�eli. P�ed jeskyní foukal vítr. 
„Pot�ebujeme se zeptat Teda, než se definitivn� rozhodneme,“ ozvala se 

Susannah nakonec. 
„Ne,“ �ekl Jake. 
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„Ne!“ souhlasil Ochu. Nikoho to nep�ekvapilo. Když n�co �íkal Ejk, 
mohli jste to vzít rovnou do brumlácké banky, aspo� pokud se Ocha 
týkalo. 

„Zeptejme se Sheemieho,“ navrhl Jake. „Zeptejme se Sheemieho, co si 
myslí on, co bychom m�li d�lat.“ 

Roland pomalu p�ikývl. 
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Kapitola IX 

Stopy na stezce 

JEDNA 

Když se Jake v noci probudil z no�ních m�r, které se v�tšinou 
odehrávaly v Jižanském prasátku, do jeskyn� pronikalo slabé, nevýrazné 
sv�tlo. V New Yorku v n�m takové sv�tlo vždycky budilo touhu nejít do 
školy a celý den se válet na pohovce, �íst knížky, dívat se na sout�žní 
po�ady v televizi a celé odpoledne proklimbat. Eddie a Susannah byli 
stulení k sob� v jednom spacím pytli. Ochu se vzdal l�žka, které mu bylo 
p�ichystáno, aby mohl spát vedle Jakea. Byl schoulený do ú�ka, �enich na 
levé pacce. V�tšina lidí by si myslela, že spí, ale Jake uvid�l pod ví�ky 
kradmé zlaté chv�ní a v�d�l, že Ochu pokukuje. Pistolník�v spacák byl 
rozepnutý a prázdný. Jake o tom chvilku p�emýšlel, pak vstal a vyšel ven. 
Ochu ho následoval, tiše 
apal p�es udusanou hlínu, a Jake krá�el po stezce 
nahoru. 

DV	 

Roland vypadal ztrhan� a nezdrav�, ale d�ep�l, a Jake si �ekl, že pokud 
je natolik pružný, že to m�že ud�lat, tak je nejspíš v po�ádku. D�epl si 
vedle pistolníka, ruce voln� spustil mezi koleny. Roland se na n�ho 
podíval, ne�ekl nic, pak se znovu zahled�l na v�zení, kterému personál 
�íkal Algul Siento a nájemníci Devar-Toi. Vypadalo jako jasná, rozmazaná 
skvrna daleko p�ed nimi. Slunce – elektrické, atomové nebo jaké – ješt� 
nesvítilo. 

Ochu se svalil vedle Jakea a trochu p�i tom zafun�l, pak se zdálo, že 
znovu usnul. Ale Jakea neošidil. 
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„Bu� zdráv, a veselý den,“ �ekl Jake, když ticho za�alo být trochu 
tísnivé. 

Roland p�ikývl. „Veselá mysl, veselý den.“ Vypadal vesele jako na 
poh�bu. Vypadalo to, že pistolník, který za sv�tel pochodní v Calla Bryn 
Sturgisu tancoval vášnivou hopalu, je tisíc rok� v hrob�. 

„Jak je ti, Rolande?“ 
„Dost dob�e, abych si mohl d�epnout.“ 
„Tak, ale jak je ti?“ 
Roland na n�j pohlédl, pak sáhl do kapsy a vytáhl vá�ek s tabákem. 

„Jsem starý a celý rozbolav�lý, což musíš v�d�t. Dáš si?“ 
Jake se zamyslel, pak p�ikývl. 
„Budou krátké,“ varoval Roland. „V torb� mám spoustu v�cí, které 

jsem našt�stí dostal zpátky, ale foukacích bylin moc ne.“ 
„Nech si pro sebe, když chceš.“ 
Roland se usmál. „Muž, který nesnese, aby se pod�lil o své zvyky, je 

muž, který by jich m�l zanechat.“ Ubalil pár cigaretek, použil na to n�jaký 
list, který roztrhl na dva, jednu podal Jakeovi, pak je zapálil sirkou, kterou 
zažehl o nehet na palci. V tom klidném, mrazivém ovzduší Ken Steek-Tete 
se kou� vznášel p�ed nimi, pak pomalu stoupal a kupil se ve vzduchu. 
Podle Jakeova názoru byl tabák pálivý, štiplavý a zatuchlý, ale 
nepost�žoval si ani slovem. Líbilo se mu to. Vzpomn�l si, kolikrát si 
sliboval, že nebude kou�it jako jeho otec – nikdy v život� –, a te� tu sed�l 
a za�ínal s tím. A s v�domím svého nového otce, ne-li p�ímo s jeho 
souhlasem. 

Roland natáhl prst a sáhl Jakeovi na �elo… levou tvá�… nos… bradu. 
Poslední dotek trochu bolel. „Uhry,“ �ekl Roland. „To je tím zdejším 
vzduchem.“ Domýšlel si, že je to také citovým rozrušením – žalem nad 
pèrem –, ale prozradit Jakeovi, že si to myslí, by chlapci nejspíš jenom 
p�idalo na lítosti nad Callahanovou smrtí. 

„Ty žádné nemáš,“ namítl Jake. „K�ži máš �istou jako dla�. Máš 
št�stí.“ 

„Žádné uhry,“ souhlasil Roland a kou�il. Pod nimi, ve sv�tle 
prosakujícím z okolí, byla vesnice. Klidná víska, pomyslel si Jake, ale 
vypadala víc než klidn�. Vypadala p�ímo mrtv�. Pak uvid�l dv� postavy, z 
takové dálky sotva te�ky, které se k sob� blížily. Lidské stráže patrolující u 
vn�jšího plotu, domyslel si. Spojily se do jediného flí�ku na dost dlouho, 
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aby si Jake p�edstavoval, že spolu hovo�í, a pak se flí�ek znovu rozd�lil. 
„Žádné uhry, ale bok m� svinsky bolí. P�ipadá mi, jako by ho v noci n�kdo 
otev�el a nalil mi do n�ho až po okraj rozdrcené sklo. Rozpálené sklo. Ale 
tohle je mnohem horší.“ Sáhl si na pravou stranu hlavy. „P�ipadá mi jako 
prasklá.“ 

„Opravdu si myslíš, že cítíš zran�ní Stephena Kinga?“ 
Roland neodpov�d�l slovy, jenom položil ukazovák levé ruky p�es 

kroužek, který vytvo�il palcem a malí�kem pravé: to gesto znamenalo 
�íkám ti pravdu. 

„To je kocovina,“ �ekl Jake. „Má ji on a ty taky.“ 
„Možná, možná ne. P�emýšlej, Jakeu. P�emýšlej d�kladn�. Jenom živí 

cítí bolest. To, co cítím, nazna�uje, že King nezahyne okamžit�. A to 
znamená, že by se dal leh�eji zachránit.“ 

Jake si pomyslel, že to m�že jenom znamenat, že King bude ležet v 
agónii u silnice v bezv�domí a bolestech, než zem�e, ale necht�lo se mu to 
�íkat nahlas. A
 Roland v��í tomu, co se líbilo jemu. Ale bylo tu ješt� n�co. 
To d�lalo Jakeovi mnohem v�tší starosti a budilo v n�m neklid. 

„Rolande, m�žu s tebou promluvit jako dan-dinh?“ 
Pistolník p�ikývl. „Jak chceš.“ Na okamžik se odml�el. Levý koutek úst 

mu zacukl, i když úsm�v to docela nebyl. „Jestli rá�íš.“ 
Jake sebral odvahu. „Pro� se te� zlobíš? Na co se zlobíš? Nebo na 

koho?“ Te� se odml�el on. „Na m�?“ 
Roland povytáhl obo�í, pak se zachechtal. „Na tebe ne, Jakeu, ani 

trochu. Nikdy v život�.“ 
Jake z�ervenal radostí. 
„Po�ád zapomínám, jak hodn� ses nau�il dotýkat jiné mysli. Byl by z 

tebe dobrý Bo�itel, ur�it�.“ 
To nebyla žádná odpov��, ale Jake se to neobt�žoval �íkat. A 

p�edstava, že by byl Bo�itelem, ho zamrazila, až se skoro ot�ásl. 
„Copak to nevíš?“ zeptal se Roland. „Pokud víš, že jsem, jak �íká 

Eddie, královsky nasrán, tak neznáš d�vod?“ 
„Mohl bych se podívat, ale to by bylo nezdvo�ilé.“ Ale bylo v tom n�co 

mnohem víc. Jake si matn� vzpomínal na biblický p�íb�h o Noemovi, který 
v o�ekávání potopy naložil se svými syny archu. Jednou se starý muž opil 
a tak ho, ležícího na l�žku, zastihl jeden ze syn� a vysmál se mu. B�h ho 
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za to proklel. Nahlížet do Rolandových myšlenek by nebylo stejné, jako 
dívat se – a smát se tomu –, jak je opilý, ale bylo to dost podobné. 

„Jsi hodný chlapec,“ �ekl Roland. „Hodný a dobrý, tak.“ A i když 
pistolník mluvil skoro nep�ítomn�, Jake by v té chvíli klidn� a spokojen� 
um�el. Odn�kud nad nimi se ozvalo zvu�né cvaknutí a najednou se na 
Devar-Toi zam��il ten divadelní slune�ní paprsek. Za okamžik uslyšeli 
slab� hudbu: „Hej, Jude“ v aranžmá pro výtah a supermarket. �as vstávat a 
svítit. Další den Bo�ení práv� za�al. I když, domníval se Jake, tam dole 
Bo�ení nikdy opravdu nep�estávalo. 

„Zahrajeme si spolu hru,“ navrhl Roland. „Ty se mi pokusíš dostat do 
hlavy a zjistit, na koho se zlobím. Já se budu snažit nepustit t� dovnit�.“ 

Jake p�ešlápl. „To mi nep�ipadá jako moc zábavná hra, Rolande.“ 
„P�esto bych si ji s tebou zahrál.“ 
„Dob�e, jestli chceš.“ 
Jake zav�el o�i a vybavil si obraz Rolandova unaveného, zarostlého 

obli�eje. Jeho svítivé modré o�i. Mezi t�ma o�ima a mírn� naho�e si ud�lal 
dve�e – mali�ké, s mosazným oto�ným knoflíkem – a pokusil se je otev�ít. 
Chvilku se knoflík otá�el. Pak se zarazil. Jake p�itla�il. Knoflík se znovu 
za�al otá�et, pak se znovu zastavil. Jake otev�el o�i a uvid�l, že Rolandovi 
vyrazily na �ele kapi�ky potu. 

„To je pitomost. Jenom t� ta hlava bolí ješt� víc,“ �ekl. 
„Nevadí. Pus
 se do toho, jak umíš.“ 
Jak neumím, pomyslel si Jake. Ale jestli mají tu hru hrát, jen tak 

nevycouvá. Znovu zav�el o�i a znovu uvid�l dví�ka mezi Rolandovým 
hu�atým obo�ím. Tentokrát po�ádn� p�itla�il a rychle p�idával. Trochu si 
p�ipadal, jako by hráli páku. Po chvilce se knoflík oto�il a dve�e se 
otev�ely. Roland zamru�el, potom se bolestn� zasmál. „To už mi sta�í,“ 
�ekl. „Bohové, jsi silný!“ 

Jake tomu nev�noval pozornost. Otev�el o�i. „Spisovatel? King? Pro� 
máš vztek zrovna na n�ho?“ 

Roland vzdychl a odhodil doutnající oharek cigarety. Jake už dokou�il. 
„Protože máme dv� práce tam, kde bychom m�li mít jenom jednu. Tu 
druhou nám zava�il sai King vlastní vinou. V�d�l, co má d�lat, a myslím, 
že do jisté míry v�d�l, že dokud to d�lá, bude v bezpe�í. Ale bál se. Byl 
unavený.“ Roland ohrnul horní ret. „Te� mu spadly kaštany do ohn� a my 
je musíme vytahovat. Bude nás to n�co stát, a nejspíš hodn�.“ 
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„Zlobíš se na n�ho, protože se bál? Ale…“ Jake se zamra�il. „Ale pro� 
by se nem�l bát? Je to jenom spisovatel. Vyprav��, žádný pistolník.“ 

„To vím,“ �ekl Roland, „ale nemyslím, že ho zastavil strach, Jakeu, 
nebo jenom strach. Je taky líný. Cítil jsem to, když jsem se s ním seznámil, 
a Eddie to ur�it� poznal taky. Podíval se na tu práci, pro kterou byl 
stvo�en, a nechal se zastrašit, a tak si �ekl, ‚No dob�e, najdu si leh�í práci, 
takovou, která mi bude víc po chuti a víc bude odpovídat mým 
schopnostem. A jestli budou potíže, oni se o m� postarají. Budou muset.‘ 
A to taky ud�láme.“ 

„Nelíbil se ti.“ 
„Ne,“ souhlasil Roland. „Nelíbil. Ani trochu. Ani jsem mu 

ned�v��oval. Už jsem pár vyprav��� potkal, Jakeu, a všichni jsou ušiti více 
mén� ze stejné látky. Vypráv�jí p�íb�hy, protože se bojí života.“ 

„To �íkáš?“ Jake si pomyslel, že je to smutná p�edstava. Také si 
pomyslel, že zní pravdiv�. 

„�íkám. Ale…“ Pokr�il rameny. Takové to je, �íkalo to gesto. 
Ka-šum, pomyslel si Jake. Kdyby se jejich ka-tet rozbilo a byla to 

Kingova vina… 
Kdyby to byla Kingova vina, tak co? Pomstí se mu? To byla pistolnická 

myšlenka. Byla to také hloupá myšlenka, jako nápad pomstít se bohu. 
„Ale nic jiného nám nezbývá,“ dokon�il Jake. 
„Tak. Ale to mi nezabrání nakopat tomu zrádci do toho jeho líného 

zadku, jestli dostanu šanci.“ 
Jake se nad tím rozesmál a pistolník se usmál. Pak Roland vstal, jen se 

zašklebil a ob� ruce si op�el o pravou ky�el. „Dopr…,“ zavr�el. 
„Hodn� bolí, co?“ 
„Nevšímej si, kde m� co bolí a píchá. Poj� se mnou. Ukážu ti n�co 

zajímav�jšího.“ 
Roland s lehkým kulháním vedl Jakea tam, kde se stezka stá�ela kolem 

úbo�í malé hrbolaté hory a nejspíš mí�ila na vrchol. Tam se pistolník 
pokusil d�epnout, zašklebil se, a rad�ji klekl na jedno koleno. Ukázal 
pravou rukou na zem. „Co vidíš?“ 

Jake také poklekl. Zem byla plná oblázk� a spadaných úlomk� skal. 
N�které kusy suti byly p�emíst�ny, což bylo vid�t podle zanechaných 
d�lk�. Za místem, kde vedle sebe kle�eli, byly p�elomeny dv� v�tve ke�e, 
který Jake považoval za mesquit. Naklonil se dop�edu a ucítil slabou a 
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trpkou v�ni mízy. Pak znovu prozkoumal stopy v kamení. Bylo jich 
n�kolik, byly úzké a ne moc hluboké. Pokud to byly stopy, rozhodn� 
nepat�ily �lov�ku. Ani pouštnímu psovi. 

„Víš, co to bylo?“ zeptal se Jake. „Jestli ano, tak to �ekni – nenu
 m�, 
abych ti to pá�il z hlavy.“ 

Roland se na n�ho zašklebil. „Chvilku je sleduj. Uvidíš, co zjistíš.“ 
Jake vstal a pomalu šel po stopách, v p�edklonu jako chlapec, kterého 

bolí b�icho. Rýhy v suti obešly balvan. Na kmeni byl prach a v tom prachu 
škrábance – jako by se o balvan ot�elo n�co št�tinatého. 

Také tam n�kolik tuhých �erných št�tin leželo. 
Jake je zvedl, ale okamžit� prsty rozev�el a sfoukl je z k�že, a p�itom se 

ot�ásl odporem. Roland to se zájmem sledoval. 
„Vypadáš, jako by na tebe sáhla smrt.“ 
„Je to hnusné!“ Jakeovi se zadrhával hlas. „Ach bože, co to bylo? Co 

nás to s-sledovalo?“ 
„Ten, koho Mia nazvala Mordredem.“ Roland�v hlas se nezm�nil, ale 

Jake zjistil, že se sotva m�že p�inutit, aby se podíval pistolníkovi do o�í, 
tak byly zachmu�ené. „Chlapí�ek, o kterém tvrdila, že jsem jeho otec.“ 

„On tu byl? V noci?“ 
Roland p�ikývl. 
„Poslouchal…?“ Jake nemohl dopov�d�t. 
Roland ano. „Poslouchal náš rozhovor a naše plány, tak. Myslím si to. 

A taky Tedovo vypráv�ní.“ 
„Ale nevíš to jist�. Ty stopy m�žou být kde�í.“ Jenže jediné, co dokázal 

Jake ve spojitosti s t�mito stopami vymyslet, když už slyšel vypráv�ní 
Susannah, byly nohy obrovského pavouka. 

„B�ž kousek dál,“ �ekl Roland. 
Jake se na n�j tázav� podíval a Roland p�ikývl. Vítr zadul a p�ivál k 

nim náladovou hudbu, kterou poušt�li ve v�ze�ském tábo�e (te� to z�ejm� 
byl „Most p�es rozbou�ené vody“) a také p�ivál vzdálené dun�ní hromu, 
p�ipomínající rozkutálené kosti. 

„Co –“ 
„Sleduj,“ �ekl Roland a kývl sm�rem ke kamenité suti na svažité stezce. 
Jake to ud�lal, v�d�l, že je to další lekce – s Rolandem jste byli po�ád 

ve škole. Dokonce i když jste se ocitli ve stínu smrti, bylo po�ád co se u�it. 
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Na druhé stran� balvanu se stezka narovnala asi na t�icet yard� a pak se 
znovu sto�ila a zmizela z dohledu. Na tom rovném úseku byly škrábance 
velmi z�etelné. Na jedné stran� ve skupinách po t�ech, na druhé stran� po 
�ty�ech. 

„�íkala, že mu jednu nohu ust�elila,“ �ekl Jake. 
„To tedy ano.“ 
Jake se pokusil p�edstavit si sedminohého pavouka velkého jako lidské 

dít�, ale nedokázal to. Spíš to necht�l dokázat. 
Za další zatá�kou ležela na stezce vysušená mrtvola. Jake si byl docela 

jist, že byla vyvržena, ale t�žko se to poznalo. V t�le nebyly žádné 
vnit�nosti, žádná krev, nebzu�ely tu mouchy. Byla to jenom hromádka 
�ehosi špinavého a zaprášeného, co vzdálen� – velmi vzdálen� – 
p�ipomínalo cosi psovitého. 

Ochu se p�iblížil, o�ichal to, pak zvedl nohu a na poz�statky se vy�ural. 
Vrátil se Jakeovi k noze a vypadal jako n�kdo, kdo práv� dokon�il velmi 
d�ležitou práci. 

„To m�l náš návšt�vník v�era k ve�e�i,“ �ekl Roland. 
Jake se rozhlížel. „Sleduje nás te�? Co myslíš?“ 
Roland �ekl: „Myslím, že chlapci, kte�í ješt� rostou, pot�ebují 

odpo�ívat.“ 
V Jakeovi zahlodal jakýsi nep�íjemný pocit, ale hodil ho bez dalšího 

zkoumání za hlavu. Žárlivost? Ur�it� ne. Jak by mohl žárlit na p�íšeru, 
která za�ala život tím, že sežrala vlastní matku? Byla Rolandovým 
pokrevním p�íbuzným, ano – jeho skute�ným synem, když chcete být 
takoví punti�ká�i –, ale to byla jenom náhoda. 

Nebo ne? 
Jake si uv�domoval, že Roland ho bedliv� pozoruje, že ho pozoruje 

pohledem, pod kterým Jake zneklidn�l. 
„Desetník za tvoje myšlenky,“ �ekl pistolník. 
„Ale to nic,“ odbyl ho Jake. „Jenom jsem si �íkal, kde se asi uložil.“ 
„T�žko �íct,“ protáhl Roland. „Jenom v tomto kopci je stovka d�r. 

Poj�.“ 
Roland šel zpátky nap�ed kolem balvanu, kde Jake našel tuhé �erné 

št�tiny, a jakmile tam byl, za�al metodicky rozmetat stopy, které Mordred 
zanechal. 

„Pro� to d�láš?“ zeptal se Jake ost�eji, než zamýšlel. 
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„Není pot�eba, aby o tom Eddie a Susannah v�d�li,“ �ekl Roland. „Chce 
nás jenom sledovat, nechce nám nijak zasahovat do plán�. Aspo� 
prozatím.“ 

Jak to víš? cht�l se Jake zeptat, ale znovu ho bodl ten pocit – ten, který 
rozhodn� nemohl znamenat, že žárlí –, a nakonec se nezeptal. A
 si Roland 
myslí, co chce. Jake zatím bude mít o�i otev�ené. A jestli bude Mordred 
tak hloupý, aby se ukázal osobn�… 

„Nejv�tší starosti si d�lám o Susannah,“ �ekl Roland. „U ní je nejv�tší 
riziko, že ji rozptýlí chlapí�kova p�ítomnost. A on její myšlenky p�e�te 
úpln� nejsnadn�ji.“ 

„Protože tomu d�lá matku,“ �ekl Jake. Nevšiml si zám�ny v zájmenu, 
ale Roland ano. 

„Ti dva jsou spojení, tak. M�žu se spolehnout, že budeš mít ústa na 
zámek?“ 

„Jist�.“ 
„A snaž se hlídat svou mysl – to je taky d�ležité.“ 
„M�žu se snažit, ale…“ Jake pokr�il rameny, aby vyjád�il, že opravdu 

neví, jak se to d�lá. 
„Dob�e,“ �ekl Roland. „A já ud�lám totéž.“ 
Vítr znovu zafoukal. „Most p�es rozbou�ené vody“ se zm�nil na 

n�jakou písni�ku od Beatles (tím si byl Jake jist), tu, ve které refrén kon�il 
bíp-bíp-mmm-bíp-bíp, jé! Znali ji v zaprášených, umírajících m�ste�kách 
mezi Gileadem a Mejisem? uvažoval Jake. Byli v n�kterých m�ste�kách 
Shebové, kte�í hráli dryjá�nickou „Drive My Car“ na rozlad�ných piánech, 
zatímco Paprsky slábly a lep, který držel sv�ty pohromad�, se pomalu 
protahoval až do vlasových nitek a sv�ty samotné se prov�šovaly? 

Prudce, rychle zat�epal hlavou, snažil se ji pro�istit. Roland ho stále 
pozoroval a Jakea to nezvykle podráždilo. „Budu držet pusu, Rolande, a 
aspo� se budu snažit nechat si svoje myšlenky pro sebe. Nestrachuj se o 
m�.“ 

„Nestrachuji se,“ �ekl Roland a Jake se p�istihl, že bojuje s pokušením 
nahlédnout do hlavy svého dinha a zjistit, jestli �íká skute�n� pravdu. 
Po�ád si myslel, že takové nakukování je špatné, a nejen proto, že je 
nezdvo�ilé. Ned�v�ra byla n�co jako kyselina. Jejich ka-tet už tak bylo 
dost k�ehké a �ekala je ješt� spousta práce. 

„Dob�e,“ �ekl Jake. „To je dob�e.“ 
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„O�e!“ souhlasil Ochu srde�ným tónem, který vyjad�oval, Jsme 
domluveni, až se oba usmáli. 

„Víme, že tu je,“ �ekl Roland, „a že nejspíš neví, že my to víme. Za 
daných okolností to nem�že být lepší.“ 

Jake p�ikývl. Ta p�edstava ho trochu uklidnila. 
Než se vrátili, k ústí jeskyn� se obvyklým rychlým stylem p�iplazila 

Susannah. Zav�t�ila a ušklíbla se. Když je zahlédla, škleb se prom�nil v 
úsm�v. „Vidím n�jaké fešáky! Jak dlouho už jste vzh�ru, mládenci?“ 

„Jenom chvíli,“ �ekl Roland. 
„A jak se cítíte?“ 
„Dob�e,“ �ekl Roland. „Probudila m� bolest hlavy, ale už je skoro 

pry�.“ 
„Opravdu?“ zeptal se Jake. 
Roland p�ikývl a stiskl chlapci rameno. 
Susannah cht�la v�d�t, jestli mají hlad. Roland p�ikývl. Jake taky. 
„Tak to poj�te dál,“ �ekla, „a podíváme se, co se s tím dá ud�lat.“ 

T�I 

Susannah našla vají�ka v prášku a plechovky mletého hov�zího 
Prudence. Eddie našel otvírák a malý plynový zahradní gril. Chvíli si pro 
sebe mumlal a pak ho zapálil, a lekl se jenom trochu, když gril za�al 
mluvit. 

„Ahoj! Jsem do t�í �tvrti napln�n lahvovaným plynem Gamry, který 
zakoupíte ve Wal-Martu, u Burnabyho a v jiných dobrých obchodech! 
Když �eknete Gamry, �íkáte kvalita! Je tu tma, vi�te? Mohu vám posloužit 
recepty nebo chcete znát dobu nutnou pro va�ení?“ 

„M�žeš mi posloužit tím, že sklapneš,“ �ekl Eddie a gril zmlkl. Eddie se 
p�istihl p�i myšlence, zda náhodou gril neurazil, pak se zamyslel, jestli by 
se snad nem�l zabít a ušet�it tak sv�tu jeden problém. 

Roland otev�el �ty�i plechovky broskví, p�i�ichl k nim a p�ikývl. 
„Myslím, že jsou v po�ádku,“ �ekl. „Sladké.“ 

Zrovna dojídali, když se vzduch p�ed jeskyní zatetelil. Za okamžik se 
objevil Ted Brautigan, Hezounek Earnshaw a Sheemie Ruiz. S nimi byl 
Rod, o kterého Roland žádal, p�ikr�ený a velmi vylekaný, oble�ený do 
vybledlé a potrhané haleny. 
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„Poj�te dál a dejte si n�co k jídlu,“ pozval je Roland p�átelsky, jako by 
náhlá zjevení �tve�ice telekinetik� byla na denním po�ádku. „Je toho dost.“ 

„Možná snídani vynecháme,“ �ekl Hezounek. „Nemáme moc �–“ 
Než sta�il dokon�it, Sheemiemu se podlomila kolena a on se v ústí 

jeskyn� zhroutil, o�i obrátil v sloup a mezi popraskanými rty mu vytékala 
p�na slin. Za�al se t�ást a zmítat, nohy mu nesmysln� kopaly, gumové 
mokasíny vyrývaly v suti rýhy. 
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Kapitola X 

Poslední porada 
(Sheemieho sen) 

JEDNA 

Podle názoru Susannah to, co následovalo, nemohlo být ozna�eno 
p�ímo za v�avu. Na n�co takového je zapot�ebí alespo� tuctu lidí, a jich 
bylo jen sedm. Osm, v�etn� Roda, a s ním se rozhodn� muselo po�ítat, 
protože p�isp�l k randálu velkou m�rou. Když uvid�l Rolanda, padl na 
kolena, zvedl ruce nad hlavu jako rozhod�í signalizující úsp�šný extra bod 
a za�al se rychle klan�t. Každý pohyb byl tak prudký, až se bouchl �elem o 
zem. Zárove� z plných plic cosi drmolil tím svým divným jazykem plným 
samohlásek. P�i té rozcvi�ce nespoušt�l z Rolanda o�i. Susannah 
nepochybovala, že pistolníka zdraví jako jakési božstvo. 

Ted také padl na kolena, ale ten se zajímal o Sheemieho. Starý muž 
chytil Sheemiemu hlavu, aby se p�estala zmítat sem a tam. Roland�v 
dávný známý z mejiských �as� si už roz�ízl tvá� o ostrý kámen, a to �íznutí 
bylo nebezpe�n� blízko levého oka. A te� za�ala Sheemiemu z koutk� úst 
téct krev a stékala mu po mírn� zarostlých tvá�ích. 

„Podejte mi n�co, co mu m�žu dát do úst!“ k�i�el Ted. „D�lejte n�kdo! 
Proberte se! Prokousne si snad i prdel!“ 

O otev�enou p�epravku se Zlými Tonkami se stále opíralo d�ev�né víko. 
Roland ho zru�n� zlomil o koleno – tentokrát nebylo po suché k�ivici ani 
stopy, všimla si Susannah – a rozštípl ho na kusy. Susannah v letu chytila 
kus d�eva, pak se oto�ila k Sheemiemu. Nemusela si klekat, na kolenou 
dávno byla. Jeden konec polínka se ježil t�ískami. Pe�liv� t�ísky sev�ela do 
dlan� a zastr�ila kus d�eva Sheemiemu do úst. Zakousl se do n�ho tak 
prudce, že uslyšela k�upnutí. 
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Rod zatím pokra�oval se svým pronikavým, skoro falzetovým 
vyzp�vováním. Jediná slova, která z toho drmolení dokázala pochytit, 
zn�la, Bu	 zdráv, Rolande, Gilead a Eldové. 

„Zacp�te mu n�kdo hubu!“ k�i�el Hezounek a Ochu se rozšt�kal. 
„Nevšímej si Roda, musíme postavit Sheemieho na nohy!“ p�ikazoval 

Ted. „Drž ho pevn�!“ 
Hezounek si klekl a popadl Sheemieho za chodidla, jedno bylo bosé, na 

drahém stále byl ten nemožný gumový mokasín. 
„Ochu, ticho!“ zavolal Jake a Ochu poslechl. Ale stál s krátkýma 

nožkama rozkro�enýma a b�ichem u zem�, srst zježenou tak, že vypadal 
skoro dvakrát v�tší než obvykle. 

Roland se schoulil Sheemiemu u hlavy, p�edloktí op�el o hlin�nou 
podlahu jeskyn�. Ústa mu p�iložil k uchu. Za�al cosi mumlat. Susannah z 
toho zaslechla jen velmi málo, protože všechno p�ehlušovalo Rodovo 
falzetové drmolení, ale stejn� uslyšeli, D�íve Will Dearborn a Všechno je v 
po�ádku a – aspo� si to myslela – Odpo�ívej. 

A
 to bylo cokoliv, zdálo se, že to zabralo. Sheemie se pomalou�ku 
uklid�oval. Vid�la, že Hezounek povolil sev�ení kolem kotník� bývalého 
hospodského pomocníka, ale byl p�ipravený znovu pevn� chytit, pokud by 
Sheemie za�al znovu kopat. Svaly kolem Sheemieho úst se také uvolnily a 
�elisti povolily. Kus d�eva uvízl v ústech za horní špi�áky, takže vypadal, 
jako by se vznášel. Susannah ho jemn� vyprostila a s úžasem se podívala 
na krvav� lemované díry, n�které skoro p�l palce hluboké, které se 
objevily v m�kkém d�ev�. Sheemiemu vypadl jazyk z úst a p�ipomn�l jí 
Ocha, když má siestu a spí na zádech s nohama roztaženýma do všech 
stran. 

Te� už se ozývalo jenom rychlé Rodovo vyvolávání a tiché vr�ení, 
které zn�lo hluboko v hrudi Ocha, který obraná�sky stál vedle Jakea a 
zúženýma o�ima hled�l na p�íchozí. 

„Zav�i ústa a bu� zticha,“ �ekl Roland Rodovi a pak cosi dodal v jiném 
jazyce. 

Rod ztuhl uprost�ed dalšího úklonu, ruce stále nad hlavou, a zíral na 
Rolanda. Eddie vid�l, že mu kus nosu užral jakýsi mokvavý bolák, �ervený 
jako jahoda. Rod si dal strupaté, špinavé dlan� p�es o�i, jako by pistolník 
byl p�íliš oslnivý, a padl na bok. P�itáhl si kolena k hrudi a p�itom hlasit� 
pšoukl. 
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„Promluvil Harpo,“ �ekl Eddie, což byl tak �ízný vtip, že Susannah 
rozesmál. Pak se rozhostilo ticho, ozývalo se jenom k�u�ení v�tru venku, 
slabý zvuk reprodukované hudby z Devar-Toi a vzdálený rachot hromu, 
ten zvuk rozkutálených kostí. 

Za p�t minut Sheemie otev�el o�i, posadil se a rozhlédl se vykuleným 
pohledem t�ch, kdo nev�dí, jak a pro� se sem dostali. Pak se jeho o�i 
up�ely na Rolanda a jeho ubohý, unavený obli�ej se rozzá�il úsm�vem. 

Roland mu ho oplatil a natáhl ruce. „P�ijdeš ke mn�, Sheemie? Jestli ne, 
p�ijdu ur�it� já k tob�.“ 

Sheemie p�ilezl k Rolandovi z Gileadu po �ty�ech, tmavé špinavé vlasy 
mu visely do o�í, a položil si hlavu Rolandovi na rameno. Susannah cítila, 
jak ji v o�ích pálí slzy, a podívala se jinam. 

DV	 

O n�co pozd�ji už Sheemie sed�l u st�ny jeskyn�, pod hlavou a zády 
st�hováckou podložku, která zakrývala Suziinu Terénní t�íkolku. Eddie mu 
nabídl limonádu, ale Ted navrhl, že voda by mohla být lepší. Sheemie 
vypil první láhev perrieru na jediný zátah a te� usrkával z druhé. Ostatní si 
dali instantní kávu, až na Teda. Ten popíjel z plechovky Nozz-A-Lu. 

„Nechápu, jak m�žete takovou b�e�ku pít,“ zabru�el Eddie. 
„O vkusu, zálibách a barvách se nelze p�ít,“ odpov�d�l Ted. 
Jenom potomek Roderick�v si nedal nic. Ležel tam, kde byl, u ústí 

jeskyn�, s rukama pevn� p�itisknutýma na o�ích. Trochu se t�ásl. 
Ted Sheemieho o p�estávce mezi první a druhou lahví vody prohlédl, 

zm��il mu tep, podíval se do úst a ohmatal hlavu, jestli nenajde n�jaké 
m�kké místo. Pokaždé, když se zeptal, jestli to bolí, zavrt�l Sheemie vážn� 
hlavou a ani p�i té prohlídce nespoušt�l z Rolanda o�i. Když Ted 
proma�kal Sheemiemu žebra („To lechtá, sai, to teda jo,“ uculil se 
Sheemie), prohlásil ho Ted za zdravého jako rybi�ka. 

Eddie, který velmi dob�e vid�l na Sheemieho o�i – jedna z benzínových 
lamp visela poblíž a vrhala silnou zá� Sheemiemu do tvá�e –, si pomyslel, 
že je to lež tém�� prezidentského kalibru. 

Susannah va�ila �erstvou várku sušených vají�ek a mletého hov�zího. 
(Gril znovu promluvil – „Znovu totéž, co?“ zeptal se veselým souhlasným 
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tónem.) Eddie zachytil pohled Hezounka Earnshawa a �ekl: „Nechceš se 
mnou na minutku ven, než Suze ud�lá baštu?“ 

Hezounek pohlédl na Teda, ten p�ikývl, pak znovu na Eddieho. „Jestli 
chceš. „Máme dnes ráno ješt� trochu �asu, ale to neznamená, že ho 
m�žeme jen tak proflákat.“ 

„Rozumím,“ �ekl Eddie. 

T�I 

Vítr zesílil, ale místo aby se vzduch pro�istil, páchl h�� než jindy. 
Kdysi, na st�ední škole, byl Eddie na exkurzi v naftové rafinerii v New 
Jersey. Až do dneška si myslel, že tehdy to byl zdaleka nejhorší smrad, 
jaký kdy v život� cítil. Dv� dívky a t�i kluci zvraceli. Pamatoval si, jak se 
jejich pr�vodce srde�n� smál a �íkal: „Jenom si pamatujte, že takto voní 
peníze – pomáhá to.“ Možná že spole�nost Nafta a benzín Perth byla stále 
šampiónem všech dob, ale jen proto, že to, co �ichal te�, nebylo tak moc 
silné. A jen tak mimochodem, co mu tady v�bec p�ipomn�lo Naftu a 
benzín Perth? Nev�d�l a nejspíš na tom nezáleželo, ale bylo divné, jak se 
tady všechno neustále vrací. Jenomže „vrací“ nebylo tak úpln� správné, 
že? 

„Ozv�na,“ zamumlal Eddie. „To je ono.“ 
„Prosím za prominutí, par
áku?“ zeptal se Hezounek. Znovu stáli na 

stezce a shlíželi na budovy s modrými st�echami v dálce, shluk stojících 
vagón� a tu dokonalou vesni�ku. Byla skute�n� dokonalá, pokud jste si 
nevzpomn�li, že se nachází za trojitým drát�ným plotem, kde jedním tím 
drátem probíhá elektrické nap�tí dost silné, aby p�i doteku zabilo muže. 

„Nic,“ �ekl Eddie. „Co je to za smrad? Tušíš?“ 
Hezounek zavrt�l hlavou, ale ukázal za v�ze�ský tábor sm�rem, který 

možná byl nebo taky nebyl jih nebo východ. „N�jakej jed tam odtud, víc 
nevím,“ �ekl., Jednou jsem se zeptal Finliho a on �íkal, že tamtím sm�rem 
bývaly továrny. Firmy Positronics. Znáš to jméno?“ 

„Ano. Ale kdo je Finli?“ 
„Finli o’Tego. Hlavoun od ostrahy, Prentiss�v chlápek �íslo jedna, taky 

se mu �íká Lasi�ka. Taheen. Nevím, jakej máte plán, ale budete se muset 
vypo�ádat hlavn� s ním, aby vám to vyšlo. A on vám to nijak neusnadní. 
Kdybych ho vid�l ležet na zemi mrtvýho, m�l bych pocit, že je státní 
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svátek. Mimochodem, já se ve skute�nosti jmenuju Richard Earnshaw. 
Jsem sakra rád, že t� poznávám.“ Natáhl ruku. Eddie s ní pot�ásl. 

„Já jsem Eddie Dean. Tady západn� od Pecos se mi �íká Eddie z New 
Yorku. Ta žena je Susannah. Manželka.“ 

Hezounek p�ikývl. „Mhm. A ten kluk je Jake. Taky z New Yorku.“ 
„Jake Chambers, správn�. Poslouchej, Rich –“ 
„Oce�uju snahu,“ usmál se, „ale už jsem Hezounek moc dlouho, než 

aby se to te� m�nilo. A mohl jsem dopadnout h��. Jednu dobu jsem makal 
v supermarketu Supr Slevy s dvacetiletým klukem, kterýmu se �íkalo JJ 
Zasraná sojka. Lidi mu tak budou �íkat po�ád, i když mu bude osmdesát a 
bude nosit plíny.“ 

„Jestli nebudeme state�ní, dob�í a nebudeme mít št�stí,“ �ekl Eddie, 
„nikdo se osmdesátky nedožije. Ani v tomhle sv�t�, ani v t�ch ostatních.“ 

Hezounek vypadal polekan�, pak se zachmu�il. „Tos uhodil h�ebí�ek na 
hlavi�ku.“ 

„Ten chlapík, kterýho Roland znával, vypadá špatn�,“ �ekl Eddie. 
„Vid�l jsi jeho o�i?“ 

Hezounek p�ikývl a zasmušil se ješt� víc. „Myslím, že ty drobný krvavý 
skvrny v b�lmu se jmenujou petechie. N�jak tak.“ Potom dodal trochu 
omluvn�, což Eddiemu p�ipadalo za daných okolností bizarní: „Nevím, 
jestli to �íkám správn�.“ 

„Nestarám se, jak jim �íkáš, prost� to není dobrý. A ten záchvat, jak s 
ním praštil –“ 

„To není moc p�knej výraz,“ poznamenal Hezounek. 
Eddie kašlal na to, jestli je p�kný nebo ne. „Už se mu to n�kdy stalo?“ 
Hezounek odtrhl o�i od Eddieho pohledu a podíval se na své nohy. 

Jednou zašoupal. Pro Eddieho to byla dostate�ná odpov��. 
„Kolikrát?“ Eddie doufal, že nemluví tak vyd�šen�, jak se cítí. V b�lmu 

Sheemieho o�í bylo tolik krvavých te�ek velkých jako špendlíková 
hlavi�ka, že to vypadalo, jako by je n�kdo poprášil paprikou. Nemluv� o 
v�tších skvrnách v koutcích. 

Hezounek se na n�ho stále nedíval, jenom zvedl �ty�i prsty. 
„�ty�ikrát?“ 
„Jo,“ �ekl Hezounek. Po�ád si prohlížel své podomácku vyrobené 

mokasíny. „Za�alo to tehdy, když poslal Teda do Connecticutu, do roku 
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1960. Jako by v n�m n�co ruplo.“ Vzhlédl, pokusil se usmát. „Ale v�era, 
když jsme se my t�i vrátili do Devaru, neomdlel.“ 

„Po�kej, p�esv�d�ím se, jestli tomu rozumím. V tom v�zení dole jsou 
všemožný h�íchy omluvitelný, krom� jedinýho smrtelnýho: teleportace.“ 

Hezounek se nad tím zamyslel. Pravidla rozhodn� nebyla tolik liberální 
pro taheeny a ken-toi, ti mohli být vyhošt�ni nebo podrobeni lobotomii ze 
všemožných d�vod�, v�etn� takových pochybení, jako byla nedbalost, 
popichování Bo�itel� nebo ob�as se vyskytující otev�ená krutost. Jednou – 
tak to slyšel – jednoho Bo�itele znásilnil jeden ni�emný muž, který pak prý 
vážn� vysv�tloval minulému veliteli tábora, že to pat�ilo k jeho prom�n� – 
tomu chlapíkovi se ve snu zjevil sám Karmínový král a na�ídil mu, aby to 
ud�lal. Za to byl ken-toi odsouzen k smrti. Bo�itele dostali pozvánku na 
popravu (provedenou jedinou ranou z pistole do hlavy), která se 
odehrávala uprost�ed Hlavní ulice Rájová. 

Hezounek o tom Eddiemu vypráv�l, pak p�ipustil, že ano, pro 
nájemníky je teleportace jediný smrtelný h�ích. Aspo� pokud je mu 
známo. 

„A Sheemie je váš teleportér,“ �ekl Eddie. „Vy mu chlapci pomáháte – 
facilitujete ho, abych použil tedovský výraz – a pak ho kryjete tím, že 
n�jak sešvindlujete záznamy –“ 

„Nemají pon�tí, jak lehko se dá s tou jejich telemetrií �achrovat,“ �ekl 
Hezounek a skoro se smál. „Par
áku, ti by byli v šoku. Nejhorší je postarat 
se, abychom jim všechny ty krámy neposhazovali úpln�.“ 

Eddieho ani toto nezajímalo. Fungovalo to. To bylo jediné d�ležité. 
Sheemie taky fungoval… ale jak dlouho? 

„– ale d�lá to on,“ dokon�il Eddie. „Sheemie.“ 
„Jo.“ 
„Je jedinej, kterej to umí.“ 
„Jo.“ 
Eddie p�emýšlel o jejich dvou úkolech: osvobodit Bo�itele (nebo zabít, 

pokud nebude jiná možnost, jak je zastavit) a zabránit tomu, aby n�jaká 
dodávka porazila a zabila spisovatele na procházce. Roland si myslel, že 
by mohli dokázat ob� v�ci, ale Sheemieho teleporta�ní schopnosti budou 
pot�ebovat nejmén� dvakrát. A k tomu se jejich návšt�vníci budou muset 
dostat zpátky za trojitý drát, až dnešní porada skon�í, a to nejspíš 
znamenalo, že to bude muset ud�lat pot�etí. 
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„�íká, že ho to nebolí,“ �ekl Hezounek. „Pokud ti tohle d�lá vrásky.“ 
Uvnit� jeskyn� se ostatní �emusi zasmáli. Sheemie byl znovu p�i 

v�domí a krmil se, všichni byli jeho nejlepší p�átelé. 
„To ned�lá,“ �ekl Eddie. „Co si Ted myslí, že se s Sheemiem d�je, když 

teleportuje?“ 
„Že má krvácení do mozku,“ odpov�d�l Hezounek okamžit�. „Mali�ké 

mrtvice na povrchu mozku.“ Pro názornost si poklepal prstem r�zn� po 
lebce. „Lup, lup, lup.“ 

„Horší se to? Horší, že?“ 
„Koukni, jestli si myslíš, že tohleto rajzování sem tam je m�j nápad, tak 

to se pleteš.“ 
Eddie zvedl ruku jako dopravní policista. „Ne, ne. Jenom se snažím 

zjistit, co se d�je.“ A jaké máme šance. 
„Nesnáším, když ho tak využíváme!“ vybuchl Hezounek. Nutil se 

mluvit potichu, aby ho v jeskyni nezaslechli, ale Eddieho ani na okamžik 
nenapadlo, že snad p�ehání. Hezounek byl hrozn� roz�ilený. „Jemu to 
nevadí – chce to d�lat – a tím je to horší, ne lepší. Jak se dívá na Teda…“ 
Pokr�il rameny. „Tak se dívá pes na nejlepšího pani�ka ve vesmíru. Stejn� 
se dívá na tvýho dinha, jak sis ur�it� všiml.“ 

„D�lá to kv�li mýmu dinhovi,“ �ekl Eddie, „takže je to v po�ádku. 
Možná tomu nev��íš, Hezounku, ale –“ 

„Ale ty jo.“ 
„Naprosto. A te� opravdu d�ležitá otázka: má Ted n�jakou p�edstavu, 

jak dlouho Sheemie m�že vydržet? Z�stat p�i smyslech, když te� ke konci 
má trochu víc pomoci?“ 

Koho se snažíš oblafnout, brácho? promluvil mu v hlav� najednou 
Henry. Cynický jako vždy. Jeho, nebo sebe? 

Hezounek se díval na Eddieho jako na blázna, nebo aspo� 
slabomyslného. „Ted byl ú�etní. N�kdy u�itel. Nájemnej d�lník, když 
nesehnal nic lepšího. Není doktor.“ 

Ale Eddie naléhal. „Co si myslí?“ 
Hezounek se odml�el. Vítr zadul. Dolehla k nim hudba. O kus dál z 

šera zamumlal hrom. Nakonec �ekl: „Ješt� tak t�ikrát, možná �ty�ikrát… 
ale pr�vodní jevy jsou �ím dál horší. Možná jenom dvakrát. Ale žádný 
záruky neexistujou, jasný? P�íšt�, až se bude snažit ud�lat díru, kterou 
bychom prošli, ho m�že dostat masivní mrtvice a um�e.“ 
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Eddie se snažil vymyslet další otázku, ale nedokázal to. Poslední 
odpov�� docela slušn� objasnila situaci, a když je Susannah zavolala 
zpátky, šel velice rád. 

�TY�I 

Sheemiemu Ruizovi se vrátila chu
 k jídlu, což všichni považovali za 
dobré znamení, a spokojen� se cpal. Krvavé te�ky v o�ích trochu vybledly, 
ale stále byly jasn� vid�t. Eddieho napadlo, co by si o tom asi pomyslely 
stráže v Modrém nebi, pokud by si toho všimly. A taky ho napadlo, že by 
Sheemie mohl nosit slune�ní brýle a nebudil by tím žádnou pozornost. 

Roland postavil Roda na nohy a te� s ním vzadu v jeskyni rozmlouval. 
Nu… jak se to vezme. Pistolník mluvil a Rod poslouchal a chvílemi 
pokradmu uctiv� po Rolandovi pokukoval. Eddiemu to zn�lo jako 
hatmatilka, ale dokázal rozeznat dv� slova: Chevin a Chayven. Roland se 
vyptával na toho, koho potkali v zuboženém stavu na silnici v Lovellu. 

„Má jméno?“ zeptal se Eddie Hezounka a Teda a vzal si druhý talí� 
jídla. 

„�íkám mu Chucky,“ �ekl Hezounek. „Protože vypadá trochu jako ta 
loutka v hororu, kterej jsem kdysi vid�l v kin�.“ 

Eddie se zašklebil. „D�tská hra, jo. To jsem vid�l. To bylo až po tvým 
kdy, Jakeu. A hodn� dlouho po tvým, Suziello.“ Rod nem�l zdravé vlasy, 
ale pihovaté tvá�e m�l baculaté a modré o�i jasné. „Myslíš, že udrží 
tajemství?“ 

„Když se ho nikdo nezeptá, tak ano,“ �ekl Ted. Což podle Eddieho 
názoru byla velmi neuspokojivá odpov��. 

Po p�ti minutách rozhovoru vypadal Roland spokojen� a p�ipojil se k 
ostatním. D�epl si – ned�lalo mu to potíže, když se mu klouby rozcvi�ily – 
a podíval se na Teda. „Ten chlapík se jmenuje Haylis z Chayvenu. Bude 
ho n�kdo postrádat?“ 

„T�žko,“ soudil Ted. „Rodové se objevují u brány za internáty v 
malých skupinkách a hledají práci. V�tšinou jako nosi�i nebo sb�ra�i. 
Dostávají místo platu jídlo nebo n�co k pití. Když nep�ijdou, nikdo se po 
nich neshání.“ 

„Dob�e. A te� – jak dlouhé jsou tady dny? Uplynou dvacet �ty�i hodiny 
od této chvíle do zít�ka ráno touto dobou?“ 
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Zdálo se, že Teda ta otázka zaujala, a chvíli nad ní p�emítal, než 
odpov�d�l. „�ekn�me dvacet p�t,“ �ekl. „Možná trochu více. Protože �as 
se zpomaluje, aspo� tady. Zdá se, že jak Paprsky slábnou, nar�stá rozdíl v 
plynutí �asu mezi sv�ty. Pravd�podobn� je to jeden z hlavních 
namáhaných bod�.“ 

Roland p�ikývl. Susannah mu nabídla jídlo, ale on zavrt�l hlavou, 
slovem nepod�koval. Za ním sed�l Rod na bedn� a hled�l si na bosá 
chodidla pokrytá boláky. Eddieho p�ekvapilo, když si všiml, že se k tomu 
chlapíkovi p�iblížil Ochu, a ješt� víc ho p�ekvapilo, když brumlák 
Chuckymu (nebo Haylisovi) dovolil, aby ho pohladil po hlav� 
znetvo�eným pa�átem, který mu zbýval z ruky. 

„A je ráno n�jaká doba, kdy je tam dole všechno trochu mén�… 
nevím…“ 

„Trochu mén� organizované?“ napov�d�l Ted. 
Roland p�ikývl. 
„Slyšeli jste p�ed chvílí sirénu?“ zeptal se Ted. „T�sn� p�edtím, než 

jsme se objevili?“ 
Všichni zavrt�li hlavou. 
Ted nevypadal p�ekvapen�. „Ale slyšeli jste, když za�ala hudba, že?“ 
„Ano,“ �ekla Susannah a nabídla Tedovi novou plechovku Nozz-A-Ly. 

P�ijal ji a s chutí se napil. Eddie se snažil neot�ást. 
„D�kuji vám, paní. Každopádn� ta siréna oznamuje st�ídání sm�n. 

Hudba za�ne potom.“ 
„Nesnáším tu muziku,“ zahu�el Hezounek naštvan�. 
„Pokud je n�jaké období, kdy kontrola trochu poleví,“ pokra�oval Ted, 

„pak by to bylo v té chvíli.“ 
„A v kolik je to hodin?“ zeptal se Roland. 
Ted a Hezounek se po sob� nejist� podívali. Hezounek ukázal osm 

prst� a tázav� zvedl obo�í. Vypadal, že se mu ulevilo, když Ted okamžit� 
p�ikývl. 

„Ano, v osm hodin,“ �ekl Ted a pak se zasmál a cynicky zavrt�l hlavou. 
„Tedy t�ch osm hodin by platilo v takovém sv�t�, kde by tamhleto v�zení 
leželo vždycky východn� odtud, a ne n�kdy spíš k jihovýchodu a pak zase 
p�esn� na východ�.“ 

Ale Roland žil se sv�tem, který se rozpouští, dávno p�edtím, než se 
Tedu Brautiganovi v�bec zdálo o n�jakém Algul Sientu, a tak ho nijak 
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neroz�ilovalo, že d�íve ostré obrysy daných životních skute�ností se za�aly 
rozpíjet. „Asi p�tadvacet hodin od této chvíle,“ �ekl Roland. „Více mén�.“ 

Hezounek p�ikývl. „Ale jestli po�ítáte s n�jakým nep�ehledným 
zmatkem, tak na to zapome�te. V�dí, kde je jejich místo, a jdou tam. Jsou 
to sta�í mazáci.“ 

„P�esto je to nejlepší doba, kdy to m�žeme ud�lat,“ �ekl Roland. Te� se 
díval na svého dávného známého z Mejisu. A kývl na n�ho. 

P	T 

Sheemie okamžit� odložil talí�, p�išel k Rolandovi a sbalil ruku do 
p�sti. „Bu� zdráv, Rolande, d�íve Wille Dearborne.“ 

Roland ho také pozdravil a pak se oto�il k Jakeovi. Chlapec se na n�j 
nejist� podíval. Roland na n�j kývl a Jake p�išel. Te� stáli Jake a Sheemie 
proti sob� a Roland d�ep�l mezi nimi a zdálo se, že se nedívá ani na 
jednoho z nich, když stojí tak blízko. 

Jake zvedl ruku k �elu. 
Sheemie gesto oplatil. 
Jake se podíval dol� na Rolanda: „Co chceš?“ 
Roland neodpov�d�l, jenom se dál vážn� díval k ústí jeskyn�, jako by v 

tom nekone�ném šeru venku bylo n�co zajímavého. A Jake v�d�l, co se po 
n�m chce, v�d�l to stejn� jist�, jako by se byl býval dotkl Rolandovy mysli 
(což však ur�it� neud�lal). Došli k rozcestí. Byl to Jake, kdo jim navrhl, že 
by jim m�l Sheemie pov�d�t, kudy se vydat. Tehdy to vypadalo jako 
podivn� dobrý nápad – kdoví pro�. Te�, když se díval do toho vážného, ne 
moc bystrého obli�eje a krvavých o�í, uvažoval Jake nad dv�ma v�cmi: co 
ho v�bec napadlo navrhovat n�co takového, a pro� mu n�kdo – nejspíš 
Eddie, který si p�es to všechno, �ím prošli, zachoval selský rozum – 
laskav�, ale pevn� ne�ekl, že vkládat svou budoucnost do rukou 
Sheemieho Ruize je hloupý nápad. Totální pitomost, jak by �ekli jeho 
dávní spolužáci z Piperovy školy. A te� Roland, který v��il, že dokonce i 
ve stínu smrti se �lov�k musí po�ád u�it, cht�l, aby Jake položil otázku, 
kterou nastolil sám Jake, a odpov�� nepochybn� odhalí, že se stal 
pov�r�ivým blouznivcem. Ale i tak, pro� se nezeptat? I kdyby to bylo 
stejné jako hodit si mincí, pro� ne? Jake, možná na konci krátkého le� 
nepochybn� zajímavého života, poznal sv�t, kde jsou kouzelné dve�e, 
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mechani�tí sluhové, telepatie (jíž byl sám schopen, aspo� do ur�ité 
nepatrné míry), upí�i a pavoukodlaci. Tak pro� nenechat Sheemieho, aby 
volil? Museli jít jednou, nebo druhou cestou, jinak to nešlo, a on m�l za 
sebou zatracen� moc na to, aby si d�lal vrásky kv�li takové hlouposti, jako 
že bude možná p�ed svými spole�níky vypadat jako idiot. Krom� toho, 
jestli nejsem mezi p�áteli tady, tak už nebudu nikde, pomyslel si. 

„Sheemie,“ za�al. Dívat se do t�ch krvavých o�í bylo dost hrozné, ale 
p�inutil se k tomu. „Jsme na cest�. To znamená, že nás �eká práce. Musíme 
–“ 

„Musíte zachránit V�ž,“ �ekl Sheemie. „A m�j starý p�ítel do ní má 
vejít a vystoupat na vrchol a uvid�t, co se uvid�t dá. Možná nastane 
obnova, možná nastane smrt, možná obojí. Kdysi byl Willem Dearbornem, 
tak, to tedy byl. Pro m� Will Dearborn.“ 

Jake pohlédl na Rolanda, který stále d�ep�l a hled�l ven z jeskyn�. Ale 
Jakeovi p�ipadalo, že zbledl a vypadá divn�. 

Jeden z Rolandových prst� se zavrt�l ve známém netrp�livém gestu. 
„Ano, máme zachránit Temnou v�ž,“ souhlasil Jake. A myslel si, že 

trochu chápe Rolandovu touhu uvid�t ji a vstoupit do ní, i když ho to 
zabije. Co leží ve st�edu vesmíru? Co m�že muž (nebo chlapec) d�lat 
jiného než se ptát, jakmile ho ta otázka jednou napadla, a chtít se 
p�esv�d�it na vlastní o�i? 

I kdyby ho ten pohled m�l stát zdravý rozum? 
„Jenže abychom to dokázali, musíme splnit dva úkoly. Jednak se 

musíme vrátit do našeho sv�ta a zachránit jednoho muže. Spisovatele, 
který vypráví náš p�íb�h. A o tom druhém úkolu už jsme mluvili. 
Osvobodit Bo�itele.“ Poctivost ho donutila doplnit: „Nebo je aspo� 
zastavit. Rozumíš?“ 

Ale tentokrát Sheemie neodpov�d�l. Díval se tam, kam se díval Roland, 
ven do šera. Jeho tvá� pat�ila �lov�ku, který je zhypnotizován. Ta podívaná 
Jakea zneklidnila, ale pokra�oval. Nakonec dosp�l ke své otázce, takže co 
jiného zbývalo, než pokra�ovat? 

„Otázka zní, co máme ud�lat nejd�ív? Zdálo by se, že zachránit 
spisovatele by mohlo být leh�í, protože tam není žádný protivník… aspo� 
o kterém víme… ale je možnost, že… no…“ Jake necht�l �íkat, Ale je 
možnost, že až nás budeš teleportovat, um�eš, takže se neobratn� zarazil v 
p�li v�ty. 
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Chvilku si myslel, že Sheemie neodpoví v�bec nijak, že nechá na n�m, 
aby rozhodl, jestli se zeptá znovu nebo ne, ale pak bývalý hospodský 
pomocník promluvil. Nedíval se p�i tom na nikoho, jenom ven z jeskyn� 
do kalného vzduchu v Hromové tišin�. 

„V�era v noci se mi zdál sen, to tedy zdál,“ �ekl Sheemie z Mejisu, 
jehož život kdysi zachránili t�i mladí pistolníci z Gileadu. „Zdálo se mi, že 
jsem znovu v Poutníkov� spo�inutí, jenomže tam nebyla Coral, ani 
Stanely, ani Pettie, ani Sheb – ten, co hrával na piáno. Nebyl tam nikdo, 
jenom já, a já vytíral podlahu a zpíval ‚Bezstarostnou lásku‘. Pak zavrzaly 
lítací dve�e, to tedy jo, vrzaly tak srandovn�…“ 

Jake uvid�l, že Roland p�ikyvuje a na rtech má stopu úsm�vu. 
„Zvedl jsem hlavu,“ pokra�oval Sheemie, „a dovnit� vcházel ten kluk.“ 

O�ima na okamžik zalétl k Jakeovi, pak se vrátil znovu k ústí jeskyn�. 
„Vypadal jako vy, mladý sai, to tedy vypadal, skoro jako byste byli 
dvoj�ata. Ale obli�ej m�l celý od krve a jedno oko vyloupnuté, takže nebyl 
v�bec hezký, a kulhal. Vypadal jako smrt, to tedy vypadal, a hrozn� m� 
vyd�sil, a taky jsem byl hrozn� smutný, když jsem ho tak vid�l. Prost� 
jsem uklízel dál, myslel si, že tak si m� t�eba v�bec nevšimne, možná m� 
v�bec neuvidí, a p�jde pry�.“ 

Jake si uv�domil, že ten p�íb�h zná. Vid�l ho? Byl opravdu tím 
zakrváceným chlapcem? 

„Ale podíval se p�ímo na tebe…,“ zamumlal Roland, stále v pod�epu, 
stále zahled�ný ven do šera. 

„Tak, d�íve Wille Dearborne, p�ímo na m�, to se tedy podíval, a �ekl, 
‚Pro� mi musíte ubližovat, když vás mám tak rád? Když nem�žu d�lat ani 
chtít nic jiného, protože láska m� stvo�ila a živila a –‘“ 

„A pe�ovala o m� za lepších dn�,“ zamumlal Eddie. Z koutku oka se 
mu skutálela slza a ud�lala na zemi tmavou skvrnu. 

„‚– a pe�ovala o m� za lepších dn�? Pro� m� �ežete a znetvo�ujete mi 
obli�ej a napl�ujete m� žalem? Já vás pouze miloval pro vaši krásu, stejn� 
jako jste vy kdysi milovali m� pro mou krásu za �as� p�edtím, než se sv�t 
hnul. Te� m� jizvíte nehty a kapete mi do nosu pálivé kapky rtuti. Poštvali 
jste na m� zví�ata, to tedy ano, a ta mi vyžrala všechno m�kké maso. 
Kolem m� se stahují ken-toi a jejich smích nep�ináší žádný mír. P�esto vás 
miluji a sloužil bych vám a dokonce p�ivedl kouzlo zp�t, pokud byste mi 
to dovolili, protože tak bylo moje srdce utvo�eno, když jsem povstal z 
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Primu. A kdysi jsem byl silný stejn� jako krásný, ale te� moje síla skoro 
vyprchala.‘“ 

„Plakals,“ �ekla Susannah a Jake si pomyslel: Jist�že plakal. On také 
plakal. A Ted také, i Hezounek Earnshaw. Jenom Roland m�l suché o�i, 
ale byl bledý, tak bledý. 

„Plakal,“ pokra�oval Sheemie (slzy se mu kutálely po tvá�ích, když 
sv�j sen vypráv�l), „a já taky, protože jsem vid�l, že je krásný jako den. 
�ekl, ‚Kdyby to mu�ení hned p�estalo, možná bych se ješt� zotavil – krása 
se mi sice už nikdy nevrátí, ale aspo� síla –‘“ 

„‚Má kes,‘“ �ekl Jake, a i když to slovo dosud neslyšel, jeho výslovnost 
byla správná. 

„‚– a moje kes. Ale ješt� týden… nebo možná p�t dn�… nebo i t�i… a 
bude p�íliš pozd�. I když pak mu�ení p�estane, zem�u. A vy zem�ete také, 
protože když láska opustí sv�t, všechna srdce utichnou. Pov�z jim o mé 
lásce a pov�z jim o mé bolesti a pov�z jim o mé nad�ji, která stále žije. 
Protože toto je všechno, co mám, a všechno, co jsem, a všechno, co 
žádám.‘ Pak se ten chlapec oto�il a šel pry�. Lítací dve�e znovu zavrzaly. 
Sk�íííp.“ 

Podíval se te� na Jakea a usmál se jako �lov�k, který se práv� probudil. 
„Neumím vám na otázku odpov�d�t, sai.“ Uhodil se p�stí do �ela. 
„Nemám tady naho�e moc rozumu – jenom samé pavu�iny. To �íkala 
Kordélie Delgadová a po�ítám, že m�la pravdu.“ 

Jake neodpovídal. Byl jako omámený. Zdálo se mu totiž o stejném 
znetvo�eném chlapci, ale nebyl v žádném saloonu, odehrávalo se to v 
Gageov� parku, kde vid�li Karlíka Ššš-ššš. V�era v noci. Muselo to tak 
být. Nevzpomn�l si na ten sen, až te�, a nejspíš by si na n�ho nevzpomn�l 
v�bec, pokud by Sheemie nevypráv�l o svém snu. A že by se stejný sen v 
n�jaké podob� zdál i Rolandovi, Eddiemu a Susannah? Ano. Vid�l jim to 
na o�ích, stejn� jako vid�l, že Ted a Hezounek jsou dojatí, ale jinak nic 
nechápou. 

Roland vstal, trošku sebou škubl a p�itiskl si na okamžik ruku na bok, a 
pak �ekl: „Díky-sai, Sheemie, velice jsi nám pomohl.“ 

Sheemie se nejist� usmál. „Jak jsem to ud�lal?“ 
„Nech to být, m�j milý.“ Roland se zam��il na Teda. „Moji p�átelé a já 

na chvíli vyjdeme ven. Pot�ebujeme si promluvit an-tet.“ 
„Jist�,“ souhlasil Ted. Zat�epal hlavou, jako by si ji pot�eboval pro�istit. 
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„Ud�lejte pro m�j klid dobrý skutek a zkra
te to,“ �ekl Hezounek. „Asi 
se nám ješt� nic ned�je, ale nechci pokoušet št�stí.“ 

„Pot�ebujete, aby vás zase hodil zpátky?“ zeptal se Eddie a kývl 
sm�rem k Sheemiemu. Byla to v podstat� �e�nická otázka. Jak jinak by se 
ti t�i dostali do tábora? 

„No jo, ale…“ za�al Hezounek. 
„Tak to budete pokoušet št�stí hodn�.“ S tím Eddie, Susannah a Jake 

vyšli za Rolandem z jeskyn�. Ochu z�stal uvnit�, sed�l se svým novým 
p�ítelem, Haylisem z Chayvenu. Cosi na tom d�lalo Jakeovi starosti. 
Nežárlil, spíš se strachoval. Jako by vid�l n�jaké znamení, které by n�kdo 
moud�ejší než on – t�eba n�kdo z lidu Manni – dokázal vyložit. Ale cht�l 
by to v�d�t? 

Asi ne. 

ŠEST 

„Vzpomn�la jsem si na ten sen, teprve když vypráv�l ten sv�j,“ �ekla 
Susannah, „a kdyby ho nevypráv�l, nejspíš bych si nevzpomn�la nikdy.“ 

„Jo,“ p�itakal Jake. 
„Ale te� si na n�j vzpomínám docela jasn�,“ pokra�ovala dál. „Byla 

jsem ve stanici metra a po schodech scházel ten chlapec –“ 
Jake �ekl: „Já jsem byl v Gageov� parku –“ 
„A já byl na h�išti v Markey Avenue, kam jsme si Henrym chodívali 

zast�ílet na koš,“ �ekl Eddie. „V tom mým snu m�l ten kluk se 
zakrváceným obli�ejem tri�ko s nápisem VE ST�EDOSV	T	 –“ 

„– SE NIKDY NENUDÍTE,“ dokon�il Jake a Eddie se na n�j polekan� 
podíval. 

Jake si ho sotva všiml. Myšlenky se mu sto�ily jiným sm�rem. 
„Zajímalo by m�, jestli Stephen King n�kdy p�i psaní používá sny. Víte, 
jako kvasnice, aby nakyp�il zápletku.“ 

To byla otázka, na kterou nikdo nemohl odpov�d�t. 
„Rolande?“ zeptal se Eddie. „Kde jsi byl ty ve svým snu?“ 
„V Poutníkov� spo�inutí, kde jinde? Copak jsem tam nebyl kdysi dávno 

s Sheemiem?“ Se svými p�áteli, kte�í už jsou dávno pry�, mohl dodal, ale 
neud�lal to. „Sed�l jsem u stolu, který byl vyhrazený pro Eldreda Jonase, 
když jednou rukou hrával Dávej bacha.“ 
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Susannah potichu �ekla: „Ten chlapec ve snu byl Paprsek, že?“ 
Když Roland p�ikývl, Jake si uv�domil, že Sheemie jim p�ece jenom 

pov�d�l, který úkol je první na �ad�. �ekl jim to mimo veškerou 
pochybnost. 

„Má n�kdo otázky?“ zeptal se Roland. 
Jeho spole�níci jeden po druhém zavrt�li hlavou. 
„Jsme ka-tet,“ �ekl Roland a oni jednohlasn� odpov�d�li: „Jsme jedno 

u�in�né z mnoha.“ 
Roland ješt� chvilku otálel, díval se na n� – spíš než se díval, zkoumal 

jejich tvá�e – a pak je zavedl dovnit�. 
„Sheemie,“ �ekl. 
„Ano, sai! Ano, Rolande, d�íve Wille Dearborne!“ 
„Zachráníme toho chlapce, o kterém jsi nám vypráv�l. P�inutíme ty zlé 

lidi, aby mu p�estali ubližovat.“ 
Sheemie se usmíval, ale byl to zmatený úsm�v. Nepamatoval si chlapce 

ze svého snu, už ne. „Dob�e, sai, to je dob�e!“ 
Roland se obrátil k Tedovi. „Jakmile vás tentokrát Sheemie dostane 

zpátky, uložte ho do postele. Nebo pokud by to p�ivábilo nevítanou 
pozornost, za�i�te, aby byl v klidu.“ 

„M�žeme ho vyreklamovat kv�li rým�, aby nechodil do Pracovny,“ 
souhlasil Ted. „V Hromové tišin� se nachlazení chytí hned. Jenže lidi, 
musíte chápat, že nejsou žádné záruky. Mohl by nás tentokrát dostat 
dovnit�, a potom –“ Luskl prsty ve vzduchu. 

Sheemie ho se smíchem napodobil, jen luskl prsty na obou rukou. 
Susannah odvrátila pohled, d�lalo se jí zle. 

„To vím,“ �ekl Roland, a i když se jeho tón p�íliš nezm�nil, každý �len 
jeho ka-tet v�d�l, že je dobré, že porada už kon�í. Roland skoro vy�erpal 
svou trp�livost. „Držte ho v klidu, i když mu bude dob�e a bude zdravý. K 
tomu, co mám v plánu, ho nepot�ebujeme, a to díky zbraním, které jste 
nám tu nechali.“ 

„Jsou to dobré zbran�,“ souhlasil Ted, „ale jsou dost dobré, aby se 
vypo�ádaly se šedesátkou muž�, ken-toi a taheen�?“ 

„Budete vy dva stát s námi, jakmile boj za�ne?“ zeptal se Roland. 
„S nejv�tší radostí,“ vycenil Hezounek zuby v pozoruhodn� 

nep�íjemném úsm�vu. 
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„Ano,“ �ekl Ted. „A možná že budu mít ješt� další zbra�. Poslouchali 
jste pásky, které jsem vám nechal?“ 

„Ano,“ odpov�d�l Jake. 
„Takže znáte p�íb�h o tom klukovi, který mi ukradl pen�ženku.“ 
Tentokrát p�ikývli všichni t�i. 
„A co ta mladá žena,“ zeptala se Susannah. „Ta tvrdá holka, jak jste 

�íkal. Co Tá�a a její p�ítel? Nebo manžel, pokud to tak je?“ 
Ted a Hezounek se po sob� pochybova�n� podívali a pak sou�asn� 

zavrt�li hlavou. 
„Možná kdysi,“ �ekl Ted. „Ale už ne. Te� je vdaná. Te� se chce jenom 

objímat se svým milým.“ 
„A bo�it,“ dodal Hezounek. 
„Ale copak nechápou…“ Nedokázala však v�tu dokon�it. Po�ád musela 

myslet na ten sen, ani ne sv�j jako spíš Sheemieho. Jizvíte m� svými nehty, 
�íkal ten chlapec ve snu Sheemieho. Ten chlapec, který byl kdysi tak 
krásný. 

„Oni necht�jí chápat,“ �ekl jí Ted laskav�. Zachytil temný pohled 
Eddieho a zavrt�l hlavou. „Ale nedovolím, abyste je za to nenávid�li. 
Možná n�které budete – budeme – muset zabít, ale nedovolím, abyste je 
nenávid�li. Nevzdali se pravdy z n�jaké chtivosti nebo strachu, ale ze 
zoufalství.“ 

„A protože bo�it je božské,“ �ekl Hezounek. Také se díval na Eddieho. 
„Stejn� jako m�že být božská p�lhodinka poté, co p�estanete st�ílet. Pokud 
víte, o �em mluvím.“ 

Eddie vzdychl, zastr�il ruce do kapes a ne�íkal nic. 
Sheemie je všechny p�ekvapil tím, že vzal jednu automatickou pistoli 

Coyote a máchl jí ve vzduchu. Kdyby byla nabitá, velká cesta k Temné 
v�ži by v tu chvíli skon�ila. „Já budu taky bojovat!“ k�i�el. „Pif, paf, puf! 
Bem-bem-bem-bem-bem!“ 

Eddie a Susannah se p�ikr�ili. Jake se instinktivn� vrhl p�ed Ocha. Ted 
a Hezounek si rukama zakryli obli�ej, jako by je to snad mohlo zachránit 
p�ed zásahem stovky vysokokaliberních náboj� s ocelovým plášt�m. 
Roland vytrhl automatickou pistoli klidn� Sheemiemu z rukou. 

„P�ijde �as, kdy nám budeš pomáhat,“ �ekl, „ale teprve až bude první 
bitva vybojována a zvít�zíme. Vidíš Jakeova brumláka, Sheemie?“ 

„Tak, je s Rodem.“ 
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„On mluví. Zkus, jestli promluví i s tebou.“ 
Sheemie poslušn� šel k místu, kde Chucky/Haylis po�ád hladil Ocha po 

hlav�, klekl si na koleno a za�al Ocha pobízet, aby mu �ekl své jméno. 
Brumlák to ud�lal skoro okamžit� a pozoruhodn� z�eteln�. Sheemie se 
zasmál a Haylis se p�idal. Vypadali jako pár d�tí z Cally. Možná 
šmejdovských d�tí. 

Roland se zatím oto�il k Hezounkovi a Tedovi a jeho rty byly sotva víc 
než bílá linka v p�ísné tvá�i. 

SEDM 

„Musí z�stat stranou, jakmile se za�ne st�ílet.“ Pistolník gestem 
nazna�il otá�ení klí�e v zámku. „Jestli prohrajeme, nebude záležet na tom, 
co se s ním pozd�ji stane. Jestli zvít�zíme, budeme ho pot�ebovat ješt� 
aspo� jednou. Možná dvakrát.“ 

„Abyste šli kam?“ zeptal se Hezounek. 
„Do Ameriky v Klí�ovém sv�t�,“ �ekl Eddie. „Malýho m�ste�ka v 

západním Maine, jmenuje se Lovell. Tak brzo do �ervna roku 1999, jak to 
jednosm�rnej �as dovolí.“ 

„Když m� Sheemie poslal do Connecticutu, asi mu tím za�aly ty 
záchvaty,“ �ekl Ted potichu. „Ur�it� víte, že když vás pošle zpátky do 
Ameriky, možná se mu p�itíží? Nebo ho to zabije?“ Mluvil v�cn�. Jenom 
se ptám, pánové. 

„Víme,“ �ekl Roland, „a až p�ijde �as, vysv�tlím mu, co je v sázce, a 
zeptám se ho, jestli –“ 

„Ale �lov��e, tohle si m�žeš str�it tam, kam slunko nezasvítí,“ p�erušil 
ho Hezounek a Eddiemu tak siln� p�ipomn�l sebe sama – jaký byl b�hem 
n�kolika prvních hodin na b�ehu Západního mo�e, kdy byl zmatený, 
nakrknutý a s abs
ákem po heroinu –, že m�l na chvilku pocit déjà vu. 
„Kdybys mu �ekl, že chceš, aby se podpálil, tak jediný, o co by se zajímal, 
by byla sirka. Považuje t� za zt�lesn�ní Krista.“ 

Susannah �ekala se strachem a zárove� �irou zv�davostí, jak Roland 
zareaguje. Nezareagoval nijak. Jenom na Hezounka hled�l, palce 
zaháknuté za opasek s pistolí. 

„Jist� si uv�domujete, že mrtvý �lov�k vás z americké strany zpátky 
nem�že p�ivést,“ �ekl Ted rozumn�jším tónem. 
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„Ten plot p�esko�íme, až a jestli k n�mu dojdeme,“ �ekl Roland. „Do té 
doby se musíme dostat p�es n�kolik dalších plot�.“ 

„Jsem ráda, že nejd�ív vezmeme Devar-Toi, bez ohledu na riziko,“ 
�ekla Susannah. „To, co se tam dole d�je, je hnus.“ 

„Ano, madam,“ protáhl Hezounek a posunul si prstem výš imaginární 
klobouk. „Po�ítám, že todle je to správný slovo.“ 

Nap�tí v jeskyni povolilo. Sheemie za nimi �íkal Ochovi, aby se 
p�ekulil, a 

Ochu to docela ochotn� ud�lal. Rodovi se na tvá�i skv�l veliký, 
rozb�edlý úsm�v. Susannah napadlo, kdypak se Haylis z Chayvenu mohl 
naposledy usmát, protože ten úsm�v byl d�tsky okouzlující. 

Napadlo ji, že se zeptá Teda, jestli se dá n�jak poznat, kolikátého 
zrovna te� v Americe je, ale pak si �ekla, že to nechá být. Kdyby byl 
Stephen King mrtvý, poznali by to. Roland to �íkal a ona nepochybovala, 
že má pravdu. Prozatím byl spisovatel v bezpe�í, spokojen� plýtvá �asem a 
cennou p�edstavivostí na n�jaký jalový projekt, zatímco na sv�t, pro jehož 
zobrazování byl stvo�en, v jeho hlav� dál padá prach. Pokud na n�j m�l 
Roland vztek, nebylo divu. Ona také m�la trochu vztek. 

„Jaký máte plán, Rolande?“ zeptal se Ted. 
„Spoléhám na dva p�edpoklady: že je m�žeme zasko�it a pak mezi n� 

rozeset paniku. Myslím, že ne�ekají, že je v t�chto posledních dnech bude 
n�kdo obt�žovat. Od Pimliho Prentisse až po nejposledn�jšího lidského 
strážného u plotu nemají d�vod v��it, že je bude v práci n�kdo rušit, natož 
že je n�kdo napadne. Pokud jsou mé p�edpoklady správné, zvít�zíme. 
Pokud selžeme, aspo� nebudeme žít tak dlouho, abychom vid�li, jak 
Paprsky praskají a V�ž padá.“ 

Roland našel ná�rtek mapy Algulu a položil ho na podlahu jeskyn�. 
Všichni se shlukli kolem ní. 

„Tady ty železni�ní koleje,“ ukázal na nadrápané poznámky ozna�ené 
desítkou. „Asi dvacet yard� od jižního plotu stojí na n�kterých mrtvé stroje 
a vozy, tak to v dalekohledu vypadalo. Je to pravda?“ 

„Jo,“ �ekl Hezounek a ukázal do st�edu nejbližší dráhy. „M�žeme to 
klidn� nazývat jih – je to stejn� dobrý slovo jako každý jiný. Na tyhle 
koleji stojí sk�í�ovej vagón, ten je fakt blízko plotu. Jenom asi deset yard�. 
Má na boku napsaný DRÁHY SOO.“ 

Ted p�ikyvoval. 
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„Dobré krytí,“ usoudil Roland. „Skv�lé krytí.“ Pak ukázal na oblast za 
severním koncem tábora. „A tady jsou všelijaké boudy.“ 

„Bývaly v nich zásoby,“ �ekl Ted, „ale te� je v�tšina, myslím, prázdná. 
N�jakou dobu tam p�espávala partu Rod�, ale p�ed šesti nebo osmi m�síci 
je Pimli a Lasi�ka vypakovali.“ 

„Ale je to další krytí, a
 je tam prázdno nebo plno,“ �ekl Roland. „Je 
p�da za nimi a kolem nich bez p�ekážek a dost hladká? Tak hladká, aby 
tam ta v�c mohla jezdit?“ Ukázal na Suziinu Terénní t�íkolku. 

Ted a Hezounek si vym�nili pohled. „Rozhodn� ano,“ prohlásil Ted. 
Susannah �ekala Jestli Eddie nebude protestovat ješt� d�ív, než pozná, 

co má Roland v plánu. Neprotestoval. Dob�e. Už p�emýšlela o tom, jaké 
zbran� si vezme. Jake pistole. 

Roland ješt� chvilku ml�ky sed�l, hled�l na mapu, skoro se zdálo, že s 
ní komunikuje. Když mu Ted nabídl cigaretu, pistolník ji p�ijal. Pak za�al 
hovo�it. Dvakrát kreslil k�ídou na bok p�epravky se zbran�mi. Dvakrát 
nakreslil šipky do mapy, jedna ukazovala tam, �emu �íkali sever, druhá na 
jih. Ted položil otázku. Hezounek položil další. Sheemie a Haylis si za 
nimi hráli s Ochem jako d�ti. Brumlák napodoboval jejich smích tak v�rn�, 
až to bylo p�ízra�né. 

Když Roland skon�il, �ekl Ted Brautigan: „Chceš prolít nesmírn� 
mnoho krve.“ 

„To tedy chci. Tolik, kolik budu moci.“ 
„Tady pro dámu je to riskantní,“ poznamenal Hezounek a podíval se 

nejd�ív na ni a potom na jejího manžela. 
Susannah ne�íkala nic. Ani Eddie. Uv�domoval si riziko. Také chápal, 

pro� Roland chce, aby Suze byla na sever od tábora. Terénní t�íkolka jí 
umožní pohyblivost, a tu oni pot�ebovali. Pokud jde o riziko, v šesti 
plánovali útok proti šedesáti. Nebo více. Samoz�ejm� to bude riskantní a 
samoz�ejm� dojde na krveprolití. 

Krveprolití a ohe�. 
„Možná bych um�la obsloužit pár dalších pušek,“ nadhodila Susannah. 

V o�ích m�la ten zvláštní lesk Detty Walkerové. „Ovládaných rádiem, 
jako leteckej model. Co já vím. Ale budu se hejbat, to teda jo. Budu tam 
rejdit jako vomastek po horký plotn�.“ 

„M�že to vyjít?“ zeptal se Hezounek otup�le. 
Rolandovy rty se rozd�lily v neveselém úsm�vu. „To vyjde.“ 
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„Jak to víte?“ 
Eddie si p�ipomn�l Rolandovo vysv�tlení p�edtím, než zavolali Johnu 

Cullumovi, a mohl na tu otázku odpov�d�t sám, ale odpov�di byly 
vyhrazeny dinhovi jejich ka-tet – pokud bude ochoten je poskytnout –, a 
tak i tuto nechal na Rolandovi. 

„Protože musí,“ �ekl pistolník. „Nevidím jiné východisko.“ 
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Kapitola XI 

Útok na Algul Siento 

JEDNA 

Byl další den a za chvíli m�la siréna oznámit ranní st�ídání sm�n. Brzy 
za�ne hrát hudba, slunce se rozsvítí a na scénu vyjde z Pracovny vlevo 
no�ní sm�na Bo�itel�, zatímco zprava se na scén� objeví denní sm�na 
Bo�itel�. Všechno bylo, jak má být, p�esto Pimli Prentiss spal v noci 
necelou hodinu a po tu krátkou dobu ho pronásledovaly trpké a zmatené 
sny. Nakonec, kolem �tvrté (tedy v dob�, kdy jeho budík u postele tvrdil, 
že jsou �ty�i, ale kdoví, kolik bylo, ale na tom už stejn� nezáleželo, tak 
blízko konce) vstal a posadil se v kancelá�i na židli a díval se ven na temné 
Korzo, v tuto hodinu pusté až na jednoho osam�lého a zbyte�ného robota, 
který si vzal do hlavy, že bude hlídkovat, a mával svými šesti klíš
ovými 
pažemi bezcíln� do nebe. Roboti, kte�í dosud fungovali, byli každým dnem 
stále popleten�jší, ale vytahovat jim baterie by mohlo být nebezpe�né, 
protože v n�kterých byly nástražné miny a vybuchli by, kdyby se o to 
n�kdo pokusil. Nedalo se s tím nic d�lat, jen se smí�it s tím jejich 
vyvád�ním a po�ád si p�ipomínat, že to brzy všechno skon�í, chvála Ježíši 
a Bohu Otci všemohoucímu. V jednu chvíli si bývalý Paul Prentiss otev�el 
zásuvku uprost�ed stolu, vytáhl Colt Peacemaker ráže .40 a podržel ho na 
klín�. Byla to zbra�, kterou p�edchozí velitel tábora Humma popravil 
násilníka Camerona. Pimli zatím nikoho popravovat nemusel a byl tomu 
rád, ale držet tu pistoli na klín�, cítit její vážnou tíhu mu vždycky poskytlo 
trochu út�chy. I když pro� by m�l toužit po út�še uprost�ed noci, zvláš
 
když všechno šlo tak dob�e, to netušil. S jistotou v�d�l jenom to, že se 
objevily n�jaké nezvyklé záblesky na �emsi, �emu Finli a Jenkins, jejich 
hlavní technik, rádi �íkali Hloubková telemetrie, jako by to byly p�ístroje 
na dn� oceánu a ne ve sklepní komo�e p�ilehlé k dlouhé, nízké místnosti s 
ostatním užite�n�jším za�ízením. Pimli poznal, že ten pocit – nazývejme 
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v�ci pravými jmény – je tušení hrozící zkázy. Snažil se namlouvat si, že ho 
tak jenom pronásleduje to d�de�kovo úsloví, že už je skoro doma a proto 
je �as d�lat si starosti s vejci. 

Nakonec odešel do koupelny, kde zav�el víko toalety a klekl si k 
modlitb�. A tam stále byl, když se cosi v ovzduší zm�nilo. Neslyšel žádné 
kroky, ale v�d�l, že do kancelá�e n�kdo vkro�il. Logika napovídala, kdo to 
musí být. Aniž otev�el o�i, stále s rukama sev�enýma na zav�eném víku 
mísy, zavolal: „Finli? Finli o’Tego? Jsi to ty?“ 

„Jo, šéfe, jsem to já.“ 
Co ten tady d�lá, ješt� než zahoukala siréna? Každý, dokonce i Bo�itelé 

v�d�li, jak posedlý spánkem je Finli Lasi�ka. Ale všechno popo�ad�. V 
této chvíli se Pimli obírá Bohem (i když po pravd� �e�eno skoro na 
kolenou klimbal, když ho n�jaký hluboký prainstinkt varoval, že už v 
prvním pat�e velitelova domu není sám). Nikdo nebude p�ehlížet tak 
d�ležitého hosta jako Pána Boha zástup�, a tak dokon�il modlitbu – „Bu� 
mi milostiv, amen!“ – a pak se s úšklebkem zvedl. Ta zatracená záda 
nem�la ani za mák pochopení pro b�icho, která musela p�ed sebou strkat. 

Finli stál u okna a držel Peacemaker v kalném sv�tle, otá�el ho sem a 
tam, aby obdivoval jemné spirálové zdobení na pažbových plátcích. 

„To je ta, která dala dobrou noc Cameronovi, že?“ zeptal se Finli. 
„Násilníku Cameronovi.“ 

Pimli p�ikývl. „Dávej pozor, synku. Je nabitý.“ 
„Šestira�ák?“ 
„Osmira�ák! Jsi slepý? Podívej se, jak je velký bubínek, proboha.“ 
Finli se neobt�žoval. Podal pistoli zpátky Pimlimu. „Vím, jak se 

natahuje spouš
, to tedy vím, a když dojde na pistole, pak to sta�í.“ 
„Tak, pokud je nabitá. Co tu d�láš v tuhle hodinu a rušíš �lov�ka v jeho 

ranních modlitbách?“ 
Finli se na n�j díval. „Kdybych se zeptal vás, pro� vás nacházím v 

modlitbách, oble�eného a u�esaného, místo v županu a pantoflích a sotva 
probuzeného, jaká by byla odpov��?“ 

„Nemám stání. Je to jednoduché. Myslím, že ty taky ne.“ 
Finli se okouzlen� usmál. „Nemáte stání! To je jako sv�d�ní�ko, a být 

jako na jehlách.“ 
„Trochu jo.“ 
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Finliho úsm�v se ješt� rozší�il, ale Pimliho napadlo, že nevypadá moc 
p�irozen�. „Líbí se mi to! Líbí se mi to velmi! Nemít stání! Nepostát!“ 

„Ne,“ �ekl Pimli. „�íká se jenom ‚nemít stání‘.“ 
Finliho úsm�v povadl. „Já taky nemám stání a jsem jako na jehlách. 

Jsem splašený a vy jste zt�ešt�ný.“ 
„Další záblesky v Hloubkové telemetrii?“ 
Finli pokr�il rameny, potom p�ikývl. Problém s Hloubkovou telemetrii 

byl v tom, že si nikdo nebyl po�ádn� jist, co m��í. Možná to byla telepatie 
nebo (B�h chra�) teleportace, nebo možná hluboké záchv�vy v tkanivu 
skute�nosti – p�edzv�sti praskání Paprsku Medv�da. Nedalo se to 
uhodnout. Ale v posledních �ty�ech m�sících ožívaly další a další d�íve 
tmavé a tiché monitory. 

„Co �íká Jenkins?“ zeptal se Pimli. Skoro bez p�emýšlení vsunul pistoli 
do podpažního pouzdra, takže nás posunul o krok blíž k tomu, co nebudete 
chtít slyšet a já nebudu chtít vypráv�t. 

„Jenkins �íká, co mu slina na jazyk p�inese,“ �ekl Tego a prudce pokr�il 
rameny. „Jelikož ani neví, co ty symboly na cifernících a obrazovkách 
Hloubkové telemetrie znamenají, jak se m�žete ptát na názor?“ 

„Klidn�,“ �ekl Pimli a položil ruku na rameno svého velitele ostrahy. 
P�ekvapilo ho (a trochu pod�silo), když ucítil, že svaly pod Finliho košilí 
zna�ky Turnbull & Asser lehce vibrují. Nebo se možná t�esou. „Klid, 
kámo! Jenom jsem se ptal.“ 

„Nem�žu spát, nem�žu �íst, nem�žu ani šukat,“ vyjel Finli. „Zkoušel 
jsem všechno, u Gana! Poj� se mnou do Damliho domu, prosím, a podívej 
se na ty zatracené ciferníky. Možná t� n�co napadne.“ 

„Já jsem šéf, žádný technik,“ �ekl Pimli mírn�, ale už mí�il ke dve�ím. 
„Stejn� nemám nic lepšího na práci –“ 

„Možná se to jenom blíží konec,“ zadoufal Finli a zastavil se mezi 
dve�mi. „Pokud by na n��em takovém mohlo být n�co normálního.“ 

„Možná je to ono,“ �ekl Pimli klidn�, „a procházka na ranním vzduchu 
nám ud�lá – Hej! Hej, ty tam! No ty! Rode! Oto� se, když s tebou mluvím, 
to ti radím!“ 

Rod, hubený chlapík v prastarých džínách (prov�šená zadnice už byla 
úpln� vyb�lená), poslechl. Tvá�e m�l baculaté a pihovaté, o�i namodralé, i 
když v té chvíli polekané. Vlastn� by nevypadal tak zle, až na ten nos, 
který byl z jedné strany skoro úpln� rozežraný, takže vypadal s jednou 
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nosní dírkou bizarn�. Nesl koš. Pimli si byl docela jist, že toho šupáka už 
n�kdy poblíž vid�l, ale nem�l jistotu. Všichni Rodové mu p�ipadali stejní. 

Nezáleželo na tom. Identifikace byla Finliho práce a tak se jí ujal, 
vytáhl z opasku gumovou rukavici a nasadil si ji, když vykro�il vp�ed. Rod 
se p�ikr�il ke zdi, sev�el prout�ný koš pevn�ji a hlasit� pšoukl, jak mu 
povolily nervy. Pimli se musel kousat zevnit� do tvá�í, a docela prudce, 
aby se nerozesmál. 

„Né, né, ne!“ k�ikl velitel ostrahy a prudce ude�il Roda p�es tvá� rukou 
v rukavici. (Nebylo radno dotýkat se k�že potomk� Roderickových p�ímo, 
p�enášeli p�íliš mnoho nemocí.) Rodoví z úst vylétly sliny a z díry v nose 
krev. „Nemluvte se mnou svou kopanicí, sai Haylisi! Ta díra v hlav� není 
sice on nic lepší, ale aspo� z ní m�že vypadnout uctivé slovo. To ti 
radím!“ 

„Bu� zdráv, Finli o’Tego!“ zamumlal Haylis a p�iložil si p�st k �elu tak 
prudce, že zátylkem ude�il o ze� – buch! To sta�ilo: Pimli se proti své v�li 
rozchechtal. A Finli ho nebude moci kárat, až budou pokra�ovat k domu 
Damli, protože se také usmíval. I když Pimli pochyboval, že ten Rod 
Haylis najde v tom úsm�vu n�co pot�šujícího. Ukazoval p�íliš mnoho 
ostrých zub�. „Bu� zdráv, Finli z Ostrahy, dlouhé dny a p�íjemné noci, 
sai!“ 

„To je lepší,“ p�ipustil Finli. „Ne o moc, ale o trochu ano. Co tady sakra 
d�láš, p�ed sirénou a sluncem? A pov�z mi, co máš v tom koši, darebáku!“ 

Haylis si ho p�imá�kl ješt� pevn�ji k hrudi a o�ima poplašen� blýskal. 
Finliho úsm�v okamžit� zmizel. 

„Otev�i víko a ukaž mi, co máš v koši, okamžit�, zmetku, nebo budeš 
sbírat zuby ze zem�.“ Ta slova zazn�la jako hladké, tiché zavr�ení. 

Okamžik si Pimli myslel, že Rod neposlechne, a opravdu se lekl. Potom 
ten chlapík pomalu nadzdvihl víko prout�ného koše. Byl to koš s uchy, 
takový Finli znal z domova pod názvem trávnice. Rod ho neochotn� 
nastavil. Zárove� zav�el bolavé, ulepené o�i a odvrátil hlavu, jako by 
o�ekával ránu. 

Finli se podíval. Dlouho nic ne�íkal, pak se znovu rozchechtal a 
pokynul Pimlimu, aby také nahlédl. Pán okamžit� v�d�l, na co se to dívá, 
ale domyslet si, co to znamená, trvalo chvilku déle. Pak mu hlavou 
blesklo, jak si vyma�kával uher a nabízel Finlimu krvavý hnis, jako když 
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p�ítel nabízí zbytky zákusku na konci hostiny. Na dn� Rodova koše byla 
hromádka použitých papírových kapesník�. P�esn� �e�eno kleenexu. 

„Poslala t� Tammy Kellyová, abys ráno posbíral odpadky?“ zeptal se 
Pimli. 

Rod ustrašen� p�ikývl. 
„�ekla ti, že si m�žeš nechat všechno, co najdeš, a prohrabat se 

popelnicemi?“ 
Napadlo ho, že Rod zalže. Jestli a až to ud�lá, velitel poru�í Finlimu, 

aby toho chlapíka zmlátil, jako lekci z pravdomluvnosti. 
Ale Rod – Haylis – zavrt�l smutn� hlavou. 
„Dob�e,“ �ekl Pimli, kterému se ulevilo. Pravda, bylo moc brzo ráno na 

bití, ná�ek a slzy. Zkazili by si snídani. „M�žeš jít, i s tím, cos našel. Ale 
p�íšt�, zmetku, požádáš o svolení, nebo to schytáš. Jasné?“ 

Rod horliv� zakýval hlavou. 
„Tak už b�ž! Ven z mého domu, a
 t� mám z o�í!“ 
Dívali se za ním, jak odchází, se svým košem posmrkaných kapesník�, 

které ur�it� sní jako sladký nugát, a oba nutili toho druhého, aby udržel 
vážnou a p�ísnou tvá�, dokud ten ubohý znetvo�ený syn nikoho nezmizí. 
Pak vybuchli v hurónský smích. Finli o’Tego se musel op�ít zády o ze� tak 
prudce, až shodil obrázek, pak se svezl na podlahu a hystericky vyl. Pimli 
si zakryl obli�ej rukama a chechtal se, až ho v obrovitém b�ichu píchalo. 
Smích smazal nap�tí, v n�mž za�ali den, úpln� ho zaplašil. 

„Nebezpe�ný chlapík, jen co je pravda!“ vypravil ze sebe Finli, když 
mohl znovu promluvit. Otíral si slzící o�i chlupatou pazourou. 

„Soplový sabotér!“ souhlasil Pimli. Ve tvá�i byl celý brunátný. 
Podívali se po sob� a znovu to nevydrželi, úlevou hýkali smíchy, až 

probudili hospodyni v druhém pat�e. Tammy Kellyová ležela na úzké 
posteli, poslouchala �ev t�ch ka-mais dole a nesouhlasn� hled�la do tmy. 
Muži jsou všichni stejní, to byl její názor, bez ohledu na to, jakou mají 
k�ži. 

Humák, velitel tábora, a taheen, velitel ostrahy šli venku po Korzu ruku 
v ruce. Potomek Roderick�v zatím procupital severní bránou, hlavu 
sklon�nou, srdce mu divoce bouchalo v hrudi. To bylo t�sné! Tak! Kdyby 
se ho Lasi�ka zeptal, ‚Haylisi, sázel jsi n�co?‘, lhal by, jak by um�l, ale 
takový jako on nedokáže po�ádn� zalhat n�komu jako Finli o’Tego, nikdy 
v život�! Ur�it� by ho odhalil. Ale nikdo ho neodhalil, chvála Ganovi. Ta 



 

308

kulatá v�c, kterou mu dal pistolník, už byla zastr�ená v zadní ložnici a 
potichu si bzu�ela. Dal ji do odpadkového koše, jak mu poru�ili, a zakryl ji 
�istým kapesníkem z krabi�ky na sk�í�ce, jak mu také poru�ili. Nikdo mu 
ne�ekl, že si m�že odnést zahozené kapesníky, ale nedokázal jejich 
š
avnaté, lahodné v�ni odolat. A dopadlo to výborn�, ne? Jo! Protože 
místo aby se ho vyptávali na všechno možné, na co by nedokázal 
odpov�d�t, vysmáli se mu a pustili ho. Škoda, že nem�že znovu vylézt na 
tu horu a hrát si s brumlákem, to tedy ano, ale ten b�lovlasý starý humá�, 
co se jmenoval Ted, mu �ekl, aby odešel, daleko a daleko, jakmile sv�j 
úkol splní. A jestli uslyší st�ílení, m�l se Haylis schovat, dokud nebude po 
všem. A to on ud�lá, ach ano, nair doot. Copak neud�lal, co po n�m žádal 
Roland z Gileadu? První bzu�ící koule už byla ve Feveralu, jednom 
internátu, další dv� byly v dom� Damli, kde pracovali Bo�itelé a spaly 
stráže, co nem�ly službu, a poslední byla ve velitelov� dom�… kde ho 
skoro chytili! Haylis nev�d�l, co ty bzu�ící koule d�lají, ani to necht�l 
v�d�t. P�jde pry�, možná se svou p�ítelkyní Garmou, jestli ji najde. Pokud 
se za�ne st�ílet, schovají se v hluboké dí�e a on se s ní pod�lí o své 
kapesníky. Na n�kterých nebylo nic, jenom trocha holicí p�ny, ale na 
jiných byly mokré hleny a veliké holuby, cítil jejich okouzlující aroma i 
te�. Ten nejv�tší, ten se sraženou krví, nechá pro Garmu, a ona mu možná 
dovolí, aby si zastr�il. Haylis vyrazil rychleji a usmíval se p�i p�edstav�, 
jak zastrkává s Garmou. 

DV	 

Susannah, usazená na Terénní t�íkolce v krytu za jednou prázdnou 
k�lnou severn� od tábora, sledovala, jak Haylis odchází. Všimla si, že se 
ten ubohý, znetvo�ený sai �emusi usmívá, takže všechno s ním dopadlo 
nejspíš dob�e. To byla opravdu dobrá zpráva. Jakmile byl z dohledu, 
zam��ila pozornost na sv�j konec Algul Sienta. 

M�la na dohled ob� kamenné v�že (i když z té nalevo vid�la jenom 
horní polovinu, zbytek zakrývalo úbo�í kopce). Byly porostlé n�jakým 
druhem b�e�
anu. Spíš p�stovaného než divokého, odhadovala Susannah, 
vzhledem k tomu, jak holá byla okolní krajina. V západní v�ži byl jeden 
chlapík, sed�l v jakémsi k�esle, možná dokonce v ušáku. U zábradlí 
východní v�že stál taheen s bob�í hlavou a jeden ni�emný muž (pokud to 



 

309

byl humák, pomyslela si Susannah, byl ošklivý jako noc) a ti dva spolu 
hovo�ili, o�ividn� �ekali na sirénu, která je pošle ze sm�ny dom� k snídani 
v jídeln�. Mezi ob�ma v�žemi vid�la trojitou linii plotu, jednotlivé linie 
byly dost daleko od sebe, aby uli�kami mezi dráty mohly procházet další 
stráže beze strachu, že dostanou smrtelnou dávku elekt�iny. Dnes ráno 
však nevid�la nikoho. T�ch n�kolik folken, kte�í se pohybovali uvnit� 
drát�, se jen tak potulovalo, nikdo z nich nikam zvláš
 nesp�chal. Pokud ty 
lhostejné výjevy p�ed ní nebyly nejv�tším podfukem století, m�l Roland 
pravdu. Byli zranitelní jako stádo tlustých podsvin�at, která slopají 
poslední žrádlo p�ed vraty na jatka: hop-hop-hopala, žebírka tlus
ou�ká. A 
i když se pistolník�m nepoda�ilo najít žádnou zbra� ovládanou rádiem, 
zjistili, že t�i z t�ch scifistických pušek jsou vybaveny spína�i ozna�enými 
INTERVAL. Eddie �íkal, že podle n�ho ty pušky jsou lejzry, ale Susannah 
to slovo p�ipomínalo nanejvýš blejzry. Jake navrhl, aby si jednu vzali z 
dohledu Devar-Toi a vyzkoušeli ji, ale Roland ten nápad okamžit� vetoval. 
To bylo v�era ve�er, když probírali plán snad už po sté. 

„Má pravdu, kluku,“ �ekl Eddie. „Ti klauni tam dole by mohli poznat, 
že z t�ch krám� st�ílíme, i kdyby nic nevid�li nebo neslyšeli. Nevíme, jaký 
ot�esy ta jejich telemetrie zachytí.“ 

Pod ochranou tmy Susannah nastražila všechny t�i „lejzry“. Až p�ijde 
�as, nastaví intervalové spína�e. Pušky by mohly fungovat, a tím by 
zvýšily hromadný efekt, který se snažili vytvo�it. Ale možná taky fungovat 
nebudou. Ona to zkusí, až p�ijde �as, a víc nem�že d�lat. 

Srdce jí zt�žka bouchalo, �ekala na hudbu. Na sirénu. A na požár, 
pokud Zlé Tonky, které Rod nastražil, budou fungovat tak, jak Roland 
v��il. 

„Ideální by bylo, kdyby se všechny odpálily b�hem p�ti nebo deset 
minut, kdy se m�ní stráže,“ �ekl Roland. „Všichni budou pobíhat sem a 
tam, mávat na kamarády a vym��ovat si klípky. Nem�žeme to o�ekávat – 
ne doopravdy –, ale m�žeme v to doufat.“ 

Ano, to by mohli… ale p�ání v jedné ruce, lejno v druhé, hádej, která se 
zaplní d�ív. Každopádn� bude na ní, aby rozhodla, kdy vyst�elí první ránu. 
Potom všechno p�jde ráz na ráz. 

Prosím t�, Bože, pomoz mi vybrat tu pravou chvíli. 
�ekala, hlave� automatické pistole Coyote si opírala o rameno. Když 

zazn�la hudba – orchestrální verze písni�ky „To je láska“ –, Susannah na 
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sedadle t�íkolky nadsko�ila a bezd��n� zmá�kla spouš
. Kdyby ji nem�la 
zajišt�nu, nasázela by do stropu k�lny proud kulek a nepochybn� by 
všechno zkazila. Ale Roland ji dob�e vyu�il a spouš
 se jí pod prsty 
nepohnula. P�esto se jí srdce rozb�hlo dvakrát rychleji – možná t�ikrát – a 
cítila, jak jí po bocích stéká pot, i když bylo znovu chladno. 

Hudba za�ala a to bylo dobré. Ale hudba nesta�ila. Sed�la na t�íkolce a 
�ekala na sirénu. 

T�I 

„Dino Martino,“ �ekl Eddie tak potichu, že ho skoro nebylo slyšet. 
„Hmmm?“ zeptal se Jake. 
Všichni t�i se schovávali za sk�í�ovým vagónem DRÁHY SOO, 

propracovali se tam p�es poh�ebišt� starých stroj� a vagón�. Oboje dve�e 
vagónu byly otev�ené a všichni t�i jimi vyhlíželi na plot, jižní strážní v�že 
a vesnici Rájov, která se skládala z jediné ulice. Robot se šesti pažemi, 
který byl p�edtím na Korzu, se ocitl tady, jezdil sem a tam po Hlavní ulici 
kolem malebných (a zav�ených) obchod� a hulákal cosi jako matematické 
rovnice z plných… plic? 

„Dino Martino,“ opakoval Eddie. Ochu sed�l Jakeovi u nohy a hled�l 
vzh�ru svýma zá�ivýma zlat� lemovanýma o�ima. Eddie se sklonil a 
pohladil tu hlavu. „P�vodn� tu písni�ku zpíval Dean Martin.“ 

„Jo?“ zeptal se Jake ned�v��iv�. 
„Jasn�. Jenomže my jsme zpívávali, ,Když t� m�síc ozá�í, máš pysky 

jako pijavice, a to je láska –“ 
„Ticho, jestli rá�íš,“ zamumlal Roland. 
„Ješt� to nevypadá, že cítíte n�jaký kou�, co?“ zeptal se Eddie. 
Jake a Roland zavrt�li hlavou. Roland m�l svoji velkou pistoli se 

santálovou pažbou. Jake se ozbrojil AR-15, ale pytel s orizami mu znovu 
visel p�es rameno, a nejen pro št�stí. Pokud všechno p�jde dob�e, on a 
Roland je brzy použijí. 
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�TY�I 

Jako v�tšina lidí, kte�í mají takzvaného „pomocníka v domácnosti“, ani 
Pimli Prentiss v podstat� nepovažoval své zam�stnance za tvory s 
vlastními cíli, ambicemi a city – jinými slovy za lidi. Pokud tu byl n�kdo, 
kdo mu p�inesl odpolední sklenici whisky a v p�l sedmé p�ed n�ho 
postavil kus masa (krvavého), v�bec o nich nep�emýšlel. Rozhodn� by ho 
zna�n� p�ekvapilo, kdyby se dozv�d�l, že Tammy (jeho hospodyn�) a 
Tassa (jeho posluha) se navzájem nenávidí. Koneckonc� spolu jednali s 
dokonalou – i když mrazivou – úctou, když se nacházeli v jeho blízkosti. 

Jenomže dnes ráno Pimli poblíž nebyl, když se ze skrytých 
reproduktor� v Algul Sientu za�alo linout „To je láska“ (v podání Záplavy 
Neslaných Nemastných Smy�c�). Pán krá�el po Korzu, nyní ve 
spole�nosti Jakliho, taheenského technika s havraní hlavou, a rovn�ž svého 
velitele ostrahy. Diskutovali o Hloubkové telemetrii a Pimli nem�l ani 
pomyšlení na d�m, z n�hož naposledy vyšel. Rozhodn� mu nep�išlo na 
mysl, že Tammy Kellyová (stále v no�ní košili) a Tasa ze Soneshu (stále v 
hedvábných trenýrkách) se ocitli na pokraji bitvy kv�li zásobám ve spíži. 

„Podívej se na tohle!“ k�i�ela Tammy. Stáli v kuchyni, ve které vládlo 
hluboké šero. Byla to veliká místnost a všechna elektrická sv�tla krom� t�í 
byla vypálená. Ve Skladech zbývalo už jenom n�kolik žárovek a ty byly 
vyhrazeny pro Pracovnu. 

„Na co jako?“ Zarputile. Drze. A to na tom jeho mazaném Kupidov� 
luku místo úst jsou zbytky rt�nky? Podle ní ano. 

„Copak nevidíš ty prázdný místa na policích?“ rozho��ovala se. 
„Podívej! Už nejsou pe�ené fazole –“ 

„Fazole ho nezajímají ani zbla, jak sama dob�e víš –“ 
„Ani tu�ák, a povíš mi snad, že ani ten nejí? Jedl by ho, až by se mu 

d�laly boule za ušima, a ty to víš!“ 
„Nem�žeš –“ 
„Už žádná polívka –“ 
„Prdlajs že není!“ zak�i�el. „Podívej se tam, a tam, a t–“ 
„Ale není to Campbellova rajská, co má nejradši,“ p�ehlušila ho a v 

roz�ilení se p�isunula blíž. Jejich hádky zatím nikdy nep�erostly p�ímo do 
rva�ky, ale Tassa m�l pocit, že dnes by mohl být ten den. A kdyby ano, 
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bylo by to jenom dob�e! S radostí té tlusté staré št�kn� ubalí jednu do oka. 
„Vidíš n�jakou Campbellovu rajskou, Tasso, synu kdoví koho?“ 

„Nem�žeš p�inést krabici konzerv sama?“ zeptal se a taky ud�lal krok 
vp�ed. Te� už stáli skute�n� nos proti nosu, a i když žena byla mohutná a 
mladík hubený, pán�v posluha neprojevoval žádný strach. Tammy 
zamžikala a poprvé od chvíle, kdy se Tassa p�išoural do kuchyn� – cht�l 
jenom hrnek kávy, �íkám díky-, p�eb�hl jí tvá�í jiný než rozzlobený výraz. 
Možná to byla nervozita, možná to byl dokonce strach. „Máš tak slabé 
ruce, Tammy, dcero kdoví koho, že nem�žeš ze Sklad� p�inést bednu 
konzervovaných polívek?“ 

Posm�šn� se vytáhla do plné výšky. Tvá�e (mastné a lesklé no�ním 
krémem) se jí t�ásly rozho��ením. „Nosit zásoby do spíže byla vždycky 
práce posluhy! A ty to víš moc dob�e!“ 

„To ješt� neznamená, že je to n�jakej zákon, a že bys nemohla zasko�it 
sama. V�era jsem sekal trávník, jak ur�it� víš. Zahlídl jsem t�, jak 
vysedáváš v kuchyni se sklenicí studenýho �aje, pohodln� jako stará Ellie 
v oblíbeným k�esle.“ 

Naježila se a ztratila všechen strach, který možná ve vzteku cítila. 
„Mám stejný právo na odpo�inek jako každej jinej! Zrovna jsem domyla 
podlahu –“ 

„Mn� teda p�ipadalo, že to d�lal Dobbie,“ �ekl. Dobbie byl druh 
domácího robota, kterému se �íkalo „domácí sk�ítek“, starý, ale po�ád 
docela výkonný. 

Tammy se stále rozeh�ívala. „Co ty víš o domácích pracích, ty ušišlanej 
mr�avej buzíku?“ 

Tassovi zrudly jindy bledé tvá�e. Uv�domoval si, že už má ruce sbalené 
do p�stí, ale jen protože cítil, že se mu pe�liv� ošet�ované nehty zarývají 
do dlaní. Napadlo ho, že tahle p�tka za�íná být sm�šná, když se jim za 
zády roztahuje �ernota všeobecného konce. Byli dva blázni, kte�í se hádali 
a ko�kovali na pokraji propasti, ale to mu nevadilo. Ta tlustá stará svin� ho 
popichovala už celé roky a te� tu byl skute�ný d�vod. Kone�n� byl tady 
úpln� jasn� a bez vytá�ek. 

„Tohle ti na m� vadí, sai?“ vyzvídal mile. „Že líbám klacek, místo 
abych ucpával díru, nic jiného?“ 

Te� zaplály ve tvá�ích Tammy Kellyové pochodn� místo r�ží. Necht�la 
zajít tak daleko, ale když už se to stalo – oba to ud�lali, protože když se 
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hádali, byla to stejn� jeho chyba jako její –, neustoupí. A
 se propadne, 
jestli ano. 

„Pánova Bible �íká, že buzerantství je h�ích,“ �ekla mu škroben�. 
„Sama jsem to �etla, to tedy ano. Knihu Levi
ák�, Kapitola t�etí, verš –“ 

„A co ti levi
áci �íkají o h�íchu žravosti?“ vyzvídal. „Co �íká o ženské, 
která má cecky velký jako polštá�e a zadek jako kuchy� –“ 

„Nevšímej si velikosti mýho zadku, ty malej pérohulíne!“ 
„Já aspo� m�žu mužskýho dostat,“ �ekl sladce, „a nemusím líhat s 

oprašovátkem –“ 
„Neopovažuj se!“ zapišt�la. „Zav�i tu nevymáchanou hubu, než ti ji 

zav�u sama!“ 
„Abych si vymetl pavu�iny z kundy, abych mohl –“ 
„Vyrazím ti zuby, jestli ne–“ 
„– obd�lat svoji unavenou šukací buchtu.“ Pak ho napadlo ješt� n�co, 

co ji urazí ješt� víc. „Svoji unavenou, špinavou šukací buchtu!“ 
Za
ala p�sti, mnohem v�tší než byly jeho. „Aspo� jsem nikdy –“ 
„Nepokra�uj, sai, to t� žádám.“ 
„– nikdy jsem nem�la od mužskýho n�jakej hnusnej, starej… 

hnusnej… starej… 
Nedomluvila, vypadala popleten�, a zav�t�ila. On také zav�t�il a 

uv�domil si, že to aroma, které �ichá, se tu už n�jakou dobu vznáší. Ucítil 
ho vlastn� ve chvíli, kdy se za�ali hádat, ale te� to bylo siln�jší. 

Tammy �ekla: „Cítíš –“ 
„– kou�!“ dokon�il, pak se na sebe polekan� podívali a zapomn�li na 

hádku asi p�t vte�in p�edtím, než došlo na výbuchy. Tammy upírala o�i na 
vzorovník zav�šený vedle sporáku. Podobné visely po celém Algul Sientu, 
protože v�tšina dom�, které tvo�ily tábor, byla ze d�eva. Starého d�eva, 
VŠICHNI MUSÍME SPOLUPRACOVAT, ABYCHOM P�EDCHÁZELI 
POŽÁR�M, stálo tam. 

N�kde poblíž – v zadní chodb� – jeden ze stále fungujících kou�ových 
hlási�� spustil hlasité a d�sivé hýkání. Tammy odsp�chala do spíže a 
popadla tam hasicí p�ístroj. 

„P�ines ten z knihovny!“ zak�i�ela a Tassa se bez sl�vka námitek 
rozb�hl dle rozkazu. Ohe� bylo to jediné, �eho se báli oba. 
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P	T 

Gaskie o’Tego, zástupce velitele ostrahy, stál v hale Sín� usilování, 
internátu p�ímo za domem Damli, a hovo�il s Jamesem Cagneyem. Cagney 
byl zrzavý ken-toi, jenž m�l v oblib� kovbojské košile a boty, které mu 
p�idávaly t�i palce k jeho sto padesáti centimetr�m skute�né výšky. Oba 
m�li pracovní psací bloky a diskutovali o jistých nutných zm�nách, jež v 
následujícím týdnu budou muset provést v zabezpe�ení Damli. Šest 
strážných, kte�í m�li druhou službu, ulehlo s tím, co Gangli, táborový 
doktor, prohlásil za humáckou nemoc zvanou „mompy“. Nemoc byla v 
Hromové tišin� docela rozší�ená – bylo to vzduchem, jak všichni v�d�li, a 
jedovátými odpadky po Starém lidu –, ale p�esto byla hodn� otravná. 
Gangli �íkal, že mají št�stí, že nikdy nedošlo ke skute�nému moru, jako 
byla �erná smrt nebo Horká t�esavka. 

Za nimi, na dlážd�ném dvo�e za domem Damli, probíhalo ranní utkání 
v košíkové, n�kolik taheenských strážných a ken-toi (kte�í budou oficiáln� 
ve služb�, jakmile zahouká siréna) proti zchátralému týmu Bo�itel�. 
Gaskie sledoval, jak Joey Rastosovi� vypálil z dálky – sviššš. Trampas mí� 
lapil, p�ihrál p�ímo ve výskoku a na okamžik pozvedl �epi�ku, aby se pod 
ní poškrábal. Gaskieho Trampas nezajímal, protože ten m�l naprosto 
nevhodnou slabost pro talentovaná zví�ata, která m�l na starosti. Poblíž na 
schodech do internátu sed�l Ted Brautigan a sledoval hru. Jako vždy 
usrkával z plechovky Nozz-A-Lu. 

„Tak domluveno,“ �ekl James Cagney tónem �lov�ka, který chce 
skon�it s nudnou debatou. „Jestli vám nevadí p�evést na den dva pár 
humák� z obch�zek kolem plotu…“ 

„Co d�lá Brautigan tak brzo venku?“ p�erušil ho Gaskie. „Skoro nikdy 
se nevybatolí ven, dokud není poledne. Ten kluk, se kterým se kamarádí, 
je taky venku. Jak se jmenuje?“ 

„Earnshaw?“ Brautigan se kamarádil také s tím pošukem Ruizem, ale 
Ruiz nebyl žádný kluk. 

Gaskie p�ikývl. „Tak, Earsnhaw, ten. Dnes ráno má službu. Vid�l jsem 
ho p�edtím v Pracovn�.“ 

Cag (jak mu �íkali p�átelé) kašlal na to, pro� Brautigan vstává se 
slepicemi (ne že by tu n�jaké slepice byly, aspo� ne v Hromové tišin�). 
Cht�l jenom mít tyhlety rozpisy z krku, aby mohl zajít do Damli a dát si 
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talí� míchaných vajec. Jeden Rod kdesi našel �erstvou pažitku, aspo� n�co 
takového zaslechl, a – 

„Necítíš n�co, Cagu?“ zeptal se Gaskie o’Tego najednou. 
Ken-toi, který se p�edstavoval jako James Cagney, se už cht�l zeptat, 

jestli se Gaskie neuprdl, ale pak si tu vtipnou odpov�� rozmyslel. Protože 
skute�n� n�co cítil. Že by kou�? 

Cag si to myslel. 

ŠEST 

Ted sed�l na studených schodech Sín� usilování, dýchal smrdutý 
vzduch a poslouchal, jak se humové a taheeni špi�kují na basketbalovém 
h�išti. (Ken-toi tam nebyli. Odmítali se ú�astnit n��eho tak p�ízemního.) 
Srdce mu bušilo prudce, ale ne rychle. Uv�domoval si, že pokud m�l 
p�ekro�it n�jaký Rubikon, p�ekro�il ho už dávno. Možná tehdy v noci, kdy 
ho ni�emní muži vlekli zpátky z Connecticutu, ale spíš to bylo toho dne, 
kdy oslovil Hezounka s úmyslem navázat spojení s pistolníky, o kterých 
Sheemie Ruiz tvrdil, že jsou nedaleko. Te� byl ve stavu nejvyšší 
pohotovosti (na maximu, jak by �ekl Hezounek), ale že by byl nervózní? 
Ne. Nervy byly pro lidi, kte�í se po�ád ješt� tak docela nerozhodli. 

Slyšel, jak se za ním n�jaký idiot (Gaskie) ptá druhého idiota 
(Cagneye), jestli n�co necítí, a Ted s ur�itostí v�d�l, že Haylis svoji úlohu 
splnil. Hra za�ala. Ted sáhl do kapsy a vytáhl kus papíru. Na n�m byl 
ná�rtek tém�� dokonalé dvojice pentametr�, i když shakespearovské byly 
sotva: ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 
POTOM VBEC NIC. 

Up�en� se na to díval a p�ipravoval se k vysílání. 
Za ním, v jídeln� Sín� usilování, kou�ový detektor spustil hýkavý 

poplach. 
A jedem, jedem, pomyslel si a podíval se na sever, kde, jak doufal, se 

skrýval první st�elec – žena. 
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SEDM 

Ve t�ech �tvrtinách cesty po Korzu k domu Damli se velitel tábora 
Prentiss zastavil s Finlim po jednom boku a Jaklim po druhém. Siréna 
po�ád ješt� nespustila, ale za nimi se ozývalo hlasité houkání. Sotva se 
za�ali otá�et po tom zvuku, rozezvu�el se další poplach a to z druhého 
konce tábora – od ubytoven. 

„Co to sakra –“ za�al Pimli. 
– má být, tak cht�l v�tu dokon�it, ale než to sta�il, vyb�hla p�edními 

dve�mi domu velitele Tammy Kellyová, v patách za ní utíkal Tassa, 
domácí pomocník. Oba mávali rukama nad hlavou. 

„Ho�í!“ je�ela Tammy. „Ho�í!“ 
Ho�í? Ale to není možné, pomyslel si Pimli. Protože pokud to, co 

slyším, je kou�ový detektor v mém dom� a k tomu ješt� kou�ový detektor z 
ubytovny, tak ur�it� – 

„Musí to být falešný poplach,“ �ekl Finlimu. „Ty kou�ové detektory to 
d�lávají, když jim baterie –“ 

Než sta�il svou konejšivou hypotézu dokon�it, postranní okno domu 
velitele vybuchlo. Za sklem následoval ohnivý zášleh. 

„Bohové!“ vyk�ikl Jakli svým bzu�ivým hlasem, fakticky ho�í!“ 
Pimli zíral s ústy doko�án. A najednou se spustil další požární hlási�, 

tentokrát sérií hlasitého, koktavého houkání. Dobrý Bože, sladký Ježíši, to 
byl jeden z hlási�� v dom� Damli! Tam se p�ece nemohlo nic – 

Finli o’Tego ho chytil za paži. „Šéfe,“ �ekl docela klidn�. „Máme 
opravdový problém.“ 

Než sta�il Pimli odpov�d�t, spustila siréna, signalizovala st�ídání sm�n. 
A najednou si uv�domil, jak zranitelní budou b�hem p�íštích asi sedmi 
minut. Zranitelní v��i všemu. 

Odmítl vzít na v�domí slovo útok. Aspo� zatím. 

OSM 

Hezounek Earnshaw sed�l na p�íliš polstrované pohovce snad celou 
v��nost a netrp�liv� �ekal, až mejdan za�ne. Jindy ho pobyt v Pracovn� 
rozveseloval – sakra, všechny rozveseloval, byl to efekt „dobré mysli“ –, 
ale dneska jenom cítil, jak se v n�m dráty nap�tí utahují víc a víc a balí mu 



 

317

vnit�nosti do kuli�ky. Uv�domoval si, že každou chvíli se na n� shora 
dívají taheeni a ken-toi, užívají si tu vlnu dobré mysli, ale nemusel si d�lat 
starosti, že by takoví jako oni um�li progovat. Alespo� p�ed tím byl v 
bezpe�í. 

Byl to požární poplach? Snad z Usilování? 
Možná. Ale možná taky ne. Nikdo jiný se nerozhlížel. 
�ekej, napomínal se. Ted ti �íkal, že tohle bude nejt�žší, ne? A aspo� že 

Sheemieho jsme uklidili. Sheemie je v bezpe�í na pokoji, a v Corbettov� 
síni ho�et nebude. Takže se uklidni. Uvolni se. 

Tohle bylo houkání požárního poplachu. Hezounek si tím byl jist. No… 
skoro jist. 

Na klín� mu ležela otev�ená knížka k�ížovek. Aspo� padesát minut 
vypl�oval jednu z nich nesmyslnými písmeny a naprosto ignoroval 
legendu. Te� do horní �ásti napsal velkými tmavými tiskacími písmeny: 
ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 

V té chvíli požární hlási� v pat�e, nejspíš v západním k�ídle, spustil 
hlasité jódlování. N�kolik Bo�itel�, hrub� vytrženo z omámení hlubokého 
soust�ed�ní, p�ekvapen� vyk�iklo. Hezounek také vyk�ikl, ale úlevou. 
Úlevou a ješt� �ímsi. Radostí? Jo, nejspíš to byla radost. Protože když 
požární hlási� spustil, cítil, jak se mocný hukot dobré mysli p�erušil. Ta 
p�ízra�ná spojená síla Bo�itel� pohasla jako p�etížený elektrický obvod. 
Aspo� na chvíli útok na Paprsek ustal. 

On m�l zatím práci. Už žádné �ekání. Vstal, nechal knížku k�ížovek 
padnout na tureckou p�edložku a up�el svou mysl na Bo�itele v místnosti. 
Nebylo to t�žké. Cvi�il pro tento okamžik skoro denn�, s Tedovou pomocí. 
A jestli to fungovalo? Jestli to Bo�itele zachytili a p�edávali dál a zesilovali 
to, co Hezounek mohl pouze nazna�it jako p�íkaz? Nu, pak se ukáže. Stane 
se to dominantním akordem v nov� utvo�ené dobré mysli. 

Aspo� v to doufali. 
(HO�Í, LIDI, V BARÁKU HO�Í) 
Na zd�razn�ní jeho slov cosi tlumen� baflo a za�in�elo, protože kdesi 

došlo k implozi, a z ventila�ních panel� se vy�inul první závan kou�e. 
Bo�itele se rozhlíželi vykulenýma, omámenýma o�ima, n�kte�í vstávali. 

A Hezounek k nim vyslal: 
(NEBOJTE SE, NEPROPADEJTE PANICE, VŠECHNO JE V 

PO�ÁDKU, VYJD�TE PO) 
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Vyslal dokonalý, nacvi�ený obraz severního schodišt�, pak p�idal 
Bo�itele. Bo�itele stoupající po severním schodišti. Bo�itele procházející 
kuchyní. Praskot ohn�, pach kou�e, ale obojí vycházející z ubytoven stráží 
v západním k�ídle. A bude n�kdo zpochyb�ovat pravdivost tohoto 
mentálního vysílání? Bude se n�kdo ptát, kdo to vysílá a pro�? Te� ne. 
Te�, když jsou jenom vyd�šení, ne. Te� cht�jí, aby jim n�kdo pov�d�l, co 
mají d�lat, a ten n�kdo byl Hezounek Earnshaw. 

(SEVERNÍ SCHODIŠT�, VYJD�TE PO SEVERNÍM SCHODIŠTI, 
VYJD�TE VEN NA TRÁVNÍK VZADU) 

A ono to fungovalo. Vydali se nazna�eným sm�rem. Jako ovce za 
beranem nebo kon� za h�ebcem. N�kte�í zachytili dva základní povely 

(ŽÁDNOU PANIKU, ŽÁDNOU PANIKU) 
(SEVERNÍ SCHODIŠT�, SEVERNÍ SCHODIŠT�) 
a p�edávali je dál. A, což bylo ješt� lepší, zaslechl Hezounek totéž 

shora. Od ken-toi a taheen�, kte�í je pozorovali z balkónu. 
Nikdo neutíkal a nikdo nepanika�il, ale exodus po severním schodišti 

za�al. 

DEV	T 

Susannah sed�la rozkro�mo na t�íkolce v okn� boudy, kde se až dosud 
skrývala, protože te� už jí bylo jedno, jestli ji n�kdo zahlédne. Kou�ové 
detektory – aspo� t�i – už je�ely. Požární poplach hýkal ješt� hlasit�ji, ten 
byl z domu Damli, tím si byla jista. Jako v odpov�� se elektronicky 
rozkejhal poplach z konce tábora, kde byl Rájov. K n�mu se p�idalo 
�in�ení r�zných zvon�. 

Když se tohle všechno d�lo na jihu, nebylo divu, že žena na sever od 
Devar-Toi vid�la jenom záda t�í strážných na strážních v�žích porostlých 
b�e�
anem. T�i nevypadalo jako moc, ale bylo to p�t procent z celku. 
Za�átek. 

Susannah se na jednoho z nich podívala hledím na hlavni své pistole a 
pomodlila se. Bože, dej mi dobrou mušku… dobrou mušku… 

Brzy. 
Bude to brzy. 
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DESET 

Finli popadl velitele tábora za paži. Pimli ho set�ásl, znovu zamí�il ke 
svému domu a užasle zíral na kou�, který už se hrnul ze všech oken na levé 
stran�. 

„Šéfe!“ k�i�el Finli a znovu ho popadl. „Šéfe, nechte to být! Musíme se 
postarat o Bo�itele! O Bo�itele!“ 

Neusp�l, ale šokující za�in�ení požárního poplachu v dom� Damli ano. 
Pimli se oto�il tím sm�rem a na okamžik se zahled�l do Jakliho pta�ích 
o�ek jako korálky. Neuvid�l v nich nic krom� paniky a to ho uklidnilo, což 
bylo sice zvrácené, ale díky Bohu za to. Všude v�ešt�ly sirény a bzu�áky. 
Jeden z nich se ozýval pravidelným houkáním, které ješt� nikdy neslyšel. 
Vycházelo z Rájová? 

„Poj�te, šéfe!“ Finli o’Tego skoro prosil. „Musíme se postarat, aby se 
Bo�itel�m nic nestalo –“ 

„Kou�!“ vyk�ikl Jakli a mával tmavými (ale naprosto zbyte�nými) 
k�ídly. „Kou� z domu Damli, kou� taky ze Sín� usilování!“ 

Pimli si ho nevšímal. Vytáhl z podpažního pouzdra pistoli, man� 
zauvažoval, jaká p�edtucha ho p�im�la, aby si ji vzal. Netušil, ale byl 
vd��ný za tu tíhu pistole v ruce. Za ním je�el Tassa – také Tammy –, ale 
Pimli ty dva ignoroval. Srdce mu zu�iv� bušilo, ale byl znovu klidný. Finli 
m�l pravdu. V této chvíli byli d�ležití Bo�itelé. Postarat se, aby neztratili 
t�etinu svých získaných psychických schopností v n�jakém elektrickém 
ohni nebo n�jaké nepovedené sabotáži. Kývl na svého velitele ostrahy a 
pak se rozb�hli k domu Damli s Jaklim, který za nimi krákoral a plácal 
k�ídly jako postavi�ka z kresleného filmu bratr� Warnerových. N�kde 
naho�e hulákal Gaskie. A potom Pimli z New Jersey zaslechl zvuk, který 
ho zamrazil do morku kostí, rychlé prásk-prásk-prásk. St�elba! Jestli 
n�jaký blbec st�ílel na jeho Bo�itelé, tak ten blbec bude do ve�era viset na 
lucern�, bohové. Že by cílem toho útoku mohly být stráže a ne Bo�itelé, ho 
v té chvíli v�bec nenapadlo, jeho ani mírn� chyt�ejšího Finliho. D�lo se 
toho p�íliš mnoho najednou. 



 

320

JEDENÁCT 

Na jižním konci tábora Devar zn�l synkopický jekot tak hlasit�, že 
málem praskaly ušní bubínky. „Kristepane!“ ulevil si Eddie, ale neslyšel 
se. 

Na jižních strážních v�žích byli strážní oto�eni zády k nim, dívali se na 
sever. Eddie zatím žádný kou� nevid�l. Možná ho spat�ili strážní, z výšky 
m�li lepší výhled. 

Roland chytil Jakea za rameno, pak ukázal na sk�í�ový vagón DRAH 
SOO. Jake p�ikývl a proplazil se pod ním s Ochem v patách. Roland 
obrátil ob� dlan� k Eddiemu – Z�sta�, kde jsi! – a šel za Jakeem. Na druhé 
stran� vagónu se chlapec a pistolník postavili, bok po boku. Stráže by je 
vid�ly zcela jasn�, kdyby se pozornost t�ch výte�ník� neupírala na 
kou�ové detektory a požární poplachy uvnit� tábora. 

Najednou se do útoku vrhla celá fronta rájovského hardwarového 
sboru. Z dosud skryté garáže vyjel požární robot, jasn� �ervený a blýskavý 
chromem. St�edem jeho protáhlého t�la pulsovala �ádka �ervených sv�tel a 
zesílený hlas hulákal: „UVOLN�TE CESTU! TOTO JE POŽÁRNÍ TÝM 
BRAVO! Z CESTY! UVOLN�TE CESTU POŽÁRNÍMU TÝMU BRAVO!“ 

Z této �ásti Devaru se nesmí ozývat žádná st�elba, zatím ne. Jižní konec 
tábora musí vypadat pro stále vyd�šen�jší obyvatele Algul Sienta 
bezpe�n�: nebojte se, lidi�ky, tady máte východisko z té dnešní ne�ekané 
polízanice. 

Pistolník vytáhl jednu orizu z Jakeovy zmenšující se zásoby a kývl na 
chlapce, aby si také vzal. Roland ukázal na strážného na v�ži po pravé 
ruce, pak znovu na Jakea. Chlapec p�ikývl, p�itáhl paži p�es hrudník a 
�ekal, až mu dá Roland povel. 

DVANÁCT 

Jakmile uslyšíš sirénu, která oznamuje st�ídání sm�n, �íkal Roland 
Susannah, napal to do nich. Ud�lej co nejvíc škody, ale nedovol, aby si 
všimli, že stojí proti jediné osob�, u tvého otce! 

Jako by jí to musel zd�raz�ovat. 
Mohla sejmout t�i strážné na v�ži, dokud siréna houkala, ale cosi ji 

p�im�lo po�kat. O n�kolik vte�in pozd�ji byla ráda, že to ud�lala. Zadní 
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dve�e ubytovny ve stylu královny Anny se otev�ely tak prudce, že se utrhly 
z horního pantu. Ven se vyhrnuli Bo�itelé, v panice p�epadali p�es lidi p�ed 
sebou (tohle mají být ni�itelé vesmíru, pomyslela si, tohle stádo), a mezi 
nimi zahlédla tucet t�ch p�íšer se zví�ecí hlavou a aspo� �ty�i humanoidy s 
nasazenými maskami. 

Susannah sejmula nejprve strážného na západní v�ži a p�esunula hledí 
na dvojici na východní v�ži d�ív, než první ob�
 bitvy u Algul Sienta 
p�epadla p�es zábradlí a dopadla na zem s mozkem kapajícím z vlas� a po 
tvá�ích. Automatická pistole Coyote, p�epnutá na st�ední kadenci, vypálila 
trojici tlumených ran: Prásk! Prásk! Prásk! 

Taheen a ni�emný muž na východní v�ži se zato�ili proti sob� jako v 
tane�ní figu�e. Taheen se zhroutil na ochoz, který obepínal vrchol strážní 
v�že. Ni�emného muže to hodilo k zábradlí, kde p�epadl, nohy mu 
zamí�ily do nebe a pak po hlav� padl na zem. Uslyšela, jak mu praskl krk. 

N�kolik uhán�jících Bo�itel� zahlédlo pád toho neš
astníka a vyk�iklo. 
„Dejte ruce nahoru!“ To byl Hezounek, poznala jeho hlas. „Dejte ruce 

nahoru, jestli jste Bo�itelé!“ 
Nikdo nic nenamítal. Za daných okolností každý, kdo vypadal, že ví, co 

se d�je, bez diskuse velel. N�kte�í Bo�itelé – ne všichni, zatím – zvedli 
ruce. Susannah to bylo jedno. Nepot�ebovala zvednuté ruce, aby poznala 
rozdíl mezi ovcí a kozou. Vid�ní se jí d�siv� zjasnilo. 

P�epnula palební p�epína� z DÁVKY na JEDNOTLIVÉ RÁNY a 
za�ala vybírat strážné, kte�í vycházeli z Pracovny s Bo�iteli. Taheen… ken-
toi, toho sejmu… humka, ale tu nest�ílej, je to Bo�itelka, i když nemá ruce 
vzh�ru… neptej se m�, jak to vím, ale je to tak… 

Susannah stiskla spouš
 coyotu a hlava humáka vedle ženy v jasn� 
�ervených kalhotách vybuchla v mlze krve a kostí. Bo�itelé zaje�eli jako 
d�ti, vyt�ešt�n� se rozhlíželi a ruce m�li nad hlavou. A te� Susannah 
znovu zaslechla Hezounka, jenomže tentokrát to nebyl jeho fyzický hlas. 
Uslyšela hlas v hlav� a ten zn�l mnohem hlasit�ji: 

(ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 
POTOM V�BEC NIC) 

Což byla narážka pro ni, aby vyšla z krytu a dala se do pohybu. Dostala 
osm zlých hoch� Karmínového krále, po�ítaje t�i na v�žích – ne že by to 
byl zvláštní úsp�ch, vzhledem k vládnoucí panice – a už žádné nevid�la, 
aspo� prozatím. 
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Susannah p�idala rychlost a vyrazila na t�íkolce k ostatním opušt�ným 
k�lnám. Vozítko m�lo takový odpich, že skoro vypadla z bicyklového 
sedadla. Snažila se nechechtat (ale stejn� se chechtala) a k�i�ela z plných 
plic nejlepším supím sk�ehotáním ve stylu Detty Walkerové: 

„Vypadn�te vocá�, parchanti! Zahn�te kramle na jih! Ruce vzh�ru, 
abysme vás poznali vod zlejch hoch�! Každej, kdo nebude mít pracky 
�ácky naho�e, schytá kulku do palice! To mi m�žete v��it!“ 

Mezi vraty do druhé k�lny škrtla jednou balónovou pneumatikou o 
zárube�, ale našt�stí to nesta�ilo, aby se p�evrhla. Chvála Bohu, protože by 
nem�la nikdy dost síly t�íkolku sama postavit. Tady stál jeden „lejzr“ na 
p�íru�ním stojanu. Zmá�kla kolébkový p�epína� ozna�ený ZAPNUTO a 
uvažovala, jestli bude muset n�co ud�lat se spína�em INTERVAL, když z 
ústí zbran� vyšlehl oslepující zášleh na�ervenale fialového sv�tla, které 
vlétlo jako šíp do tábora nad trojitým oplocením a ud�lalo díru do horního 
podlaží domu Damli. Susannah p�ipadalo, že takovou díru by mohl 
zp�sobit p�ímý zásah d�lové st�ely. 

Tohle je dobrý, pomyslela si. Musím rozhejbat i ty vostatní. 
Ale napadlo ji, jestli bude �as. Další Bo�itelé už zachycovali 

Hezounkovo vysílání, p�ebírali ho a p�itom ho zesilovali: 
(ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 

POTOM V�BEC NIC) 
P�epnula spína� coyotu na PLNÝ AUTOMAT a ometla palbou horní 

patro nejbližší ubytovny, aby odhadla, jak nadnáší. Kulky k�u�ely a 
svišt�ly. Sklo se sypalo. Bo�itelé zaje�eli a za�ali bezhlav� pobíhat kolem 
bo�ní strany domu Damli s rukama nad hlavou. Susannah uvid�la, že 
kolem stejné st�ny p�ichází Ted. Nemohla si ho nevšimnout, protože šel 
proti proudu. S Hezounkem se krátce objali, pak zvedli ruce a p�ipojili se k 
jižnímu proud�ní Bo�itel�, kte�í brzy ztratí sv�j status VIP a stanou se 
jenom další skupinou uprchlík� bojujících v tmavé a jedovaté krajin� o 
p�ežití. 

Dostala jich osm, ale to nesta�ilo. Zmocnil se jí hlad, ten sžíravý hlad. 
Její o�i vid�ly všechno. Pulsovaly a bolely ji v hlav�, a vid�ly všechno. 
Doufala, že se zpoza rohu domu Damli objeví další taheen, ni�emní muži 
nebo humácké stráže. 

Cht�la víc. 
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T�INÁCT 

Sheemie Ruiz bydlel v Corbettov� síni, což byla náhodou ta ubytovna, 
kterou si Susannah nev�domky vybrala za cíl pro zkušební st�elbu a 
pokropila ji nejmén� stovkou kulí. Kdyby ležel v posteli, skoro jist� by byl 
zabit. Jenže on kle�el u nohou postele a modlil se za bezpe�í svých p�átel. 
Ani nezvedl o�i, když se okno rozlétlo, jen prost� zdvojnásobil své prosby. 
Zaslechl Hezounkovy myšlenky, 

(ZAMI�TE NA JIH,) 
dun�ly mu v hlav�, pak slyšel, jak se k n�mu p�idaly další myšlenkové 

proudy, 
(RUCE NAD HLAVOU) 
až z nich byla �eka. A pak se ozval Ted�v hlas, nejenže se k ostatním 

p�idal, ale zesiloval je a prom��oval tu �eku 
(NESTANE SE VÁM POTOM V�BEC NIC) 
v oceán. Aniž si to Sheemie uv�domil, zm�nil svou modlitbu. Z Ot�e 

náš a Ochra�uj moje kamarády se stalo Zami�te na jih s rukama nad 
hlavou, nestane se vám potom v�bec nic. Nep�estal s tím, ani když za 
kavárnou u domu Damli vybuchly s ohlušujícím rachotem propanové 
nádrže. 

�TRNÁCT 

Gangli Tristum (pro vás doktor Gangli, �íkám díky) byl v mnoha 
sm�rech nejobávan�jší muž v dom� Damli. Byl to ken-toi, který – 
zvrácen� – p�ijal taheenské jméno místo lidského a vedl ošet�ovnu v 
druhém pat�e západního k�ídla železnou rukou. A na kole�kových bruslích. 

Když byl Gangli ve své kancelá�i kv�li papírování nebo na poch�zkách 
(což oby�ejn� znamenalo obcházení pokoj� Bo�itel� s rýmou), chod 
odd�lení se docela uvolnil, ale když p�išel, všichni – sestry a zdravotníci i 
pacienti – uctiv� (a nervózn�) ztichli. Nová�ek by se možná smál, kdyby 
poprvé spat�il podsaditého chlapíka s tmavou pletí a mohutnými �elistmi, 
jak pomalu ujíždí st�edovou uli�kou mezi postelemi, paže založené p�es 
stetoskop na hrudníku, šosy bílého plášt� za ním vlají (jeden Bo�itel kdysi 
poznamenal, „Vypadá jako John Irving po špatném faceliftu“). Ale ten, 
kdo by se skute�n� rozesmál, by se už nezasmál nikdy. Dr. Gangli m�l 
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ostrý jazyk, to jist�, a nikdo si ned�lal legraci z jeho kole�kových bruslí 
beztrestn�. 

Te� na nich neklouzal, ale létal sem a tam mezi uli�kami, ocelová 
kole�ka (protože jeho vybavení ješt� zdaleka nedosáhlo úrovn� inline-
bruslí) rachotila po d�ev�né podlaze. „Všechny papíry!“ k�i�el. „Slyšíte 
m�…? Jestli ztratím jediný spis v tomhle zasraným binci, jedinou bohy 
zatracenou složku, budu mít n��í o�i odpoledne ke sva�in�!“ 

Pacienti už byli samoz�ejm� pry�. P�i prvním závanu kou�e a prvním 
hýknutí kou�ového detektoru je nechal vytáhnout z postele a snést po 
schodech dol�. Spousta zdravotník� – zosobn�ní zbab�losti a on znal 
každého z nich, ach ano, a napíše kompletní hlášení, až p�ijde �as – utekla 
s nemocnými, ale p�t jich z�stalo, v�etn� jeho osobního asistenta, Jacka 
Londona. Gangli byl na n� hrdý, i když se to nedalo poznat z jeho 
panova�ného hlasu, který se kolem n�j rozléhal, zatímco bruslil v 
houstnoucím kou�i sem a tam, sem a tam. 

„Posbírejte papíry, slyšíte? To vám radím, u všech boh�, co kdy chodili 
nebo se plazili po zemi! To vám radím!“ 

Oknem prošlehla rudá zá�. N�jaká zbra�, protože rozt�íštila sklen�nou 
st�nu, která odd�lovala jeho kancelá� od l�žkového odd�lení a zapálila 
jeho oblíbenou pohovku. 

Gangli se p�ikr�il a projel pod laserovým paprskem, ani nezpomalil. 
„U Gana!“ zak�i�el jeden zdravotník. Byl to humák, neoby�ejn� 

ošklivý, o�i mu lezly z d�lk� v bledém obli�eji. „Co to sakra –“ 
„Vykašli se na to!“ zahulákal Gangli. „Vykašli se na to, co to je, ty 

sm�šný ksichte! Seber papíry! Seber ty zasraný papíry!“ 
Odn�kud vp�edu – z Korza? – se ozývalo zlov�stné �in�ení a houkání 

n�jakého záchranného vozidla, které se blížilo. „Z CESTY!“ uslyšel 
Gangli. „TOTO JE POŽÁRNÍ TÝM BRAVO!“ 

Gangli v život� o n�jakém požárním týmu Bravo neslyšel, ale o tomhle 
míst� toho nev�d�li hodn�. Nu, sám p�ece dokázal využít sotva t�etinu 
za�ízení ve svém vlastním chirurgickém sále! No nic, te� je hlavní, aby– 

Než sta�il dokon�it myšlenku, vybuchly plynové nádrže za kuchyní. 
Rozlehl se hrozný rachot – vypadalo to, že z místa p�ímo pod nimi – a 
Gangli Tristum vylétl do vzduchu, kovová kole�ka bruslí stále rozto�ená. 
Ostatní také vylétli a najednou byl zakou�ený vzduch plný ví�ících papír�. 
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P�i pohledu na n� a s v�domím, že ty papíry sho�í a on sám bude mít št�stí, 
pokud nesho�í s nimi, napadlo dr. Gangliho zcela jasn�: konec p�išel brzo. 

PATNÁCT 

Roland si všiml, že mu v hlav� za�íná tepat telepatický p�íkaz 
(ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 

POTOM V�BEC NIC) 
Byl �as. Kývl na Jakea a orizy vylétly. Jejich p�ízra�ný kvil nebyl ve 

všeobecné v�av� tak hlasitý, p�esto jeden strážný musel zaslechnout, že se 
cosi blíží, protože se za�ínal otá�et, když mu naost�ený okraj talí�e u�ízl 
hlavu a shodil ji dozadu do tábora, jen �asy se mu ješt� ve zd�šeném 
p�ekvapení mihotaly. T�lo bez hlavy ud�lalo dva kroky a pak se zhroutilo s 
pažemi p�es zábradlí, krev proudem tryskala z krku. 

Eddie se bez námahy vkutálel pod sk�í�ový vagón DRÁHY SOO a na 
stran� k táboru vysko�il na nohy. Ze stanice schované za fasádou 
železá�ství vyjely další dva automatické požární stroje. Nem�ly kola, 
vypadalo to, že se pohybují na vzduchovém polštá�i. N�kde u severního 
konce kampusu (takovým výrazem Eddieho mozek neustále ozna�oval 
Devar-Toi) cosi vybuchlo. Dobré. Výte�né. 

Roland a Jake vytáhli nové talí�e ze zmenšující se zásoby a pro�ízli jimi 
trojité oplocení. Drát s vysokým nap�tím praskl s prudkým zasy�ením a 
zábleskem modrého ohn�. Pak byli uvnit�. Pohybovali se rychle a bez �e�í, 
prob�hli kolem prázdných v�ží, Ochu se držel Jakeovi t�sn� za patami. 
Mezi drogerií a ob�erstvením Henryho Grahama a rájovským 
knihkupectvím byla uli�ka. 

Na konci uli�ky vyhlédli ven a uvid�li, že Hlavní ulice je momentáln� 
prázdná, i když se ve vzduchu stále vznášel štiplavý zápach elekt�iny 
(takhle smrdí stanice metra, pomyslel si Eddie) z posledních dvou 
požárních voz�, takže všeobecný puch byl ješt� horší. V dálce houkaly 
požární sirény a hýkaly kou�ové detektory. Tady v Rájov� to Eddiemu 
neodbytn� p�ipomínalo Hlavní ulici v Disneylandu: žádné odpadky v 
p�íkopech, žádné drsné graffiti na st�nách, dokonce žádný prach na sklech 
výkladních sk�íní. Sem z�ejm� chodili Bo�itelé, když se jim stýskalo a 
pot�ebovali si trochu p�i�ichnout k Americe, ale copak nikdo z nich 
necht�l nic lepšího, nic opravdov�jšího, než tenhle um�lohmotný 
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vymyšlený nehybný život? Možná to zde vypadalo p�ív�tiv�ji, když na 
chodnících a v obchodech byli lidé, ale t�žko tomu v��it. Aspo� on tomu 
mohl t�žko uv��it. Možná to byl jenom šovinismus velkom�stského fracka. 

Naproti nim stál obchod s obuví, pak módní od�vy Veselé pareo, 
kade�nictví a kino (POJ�TE DÁL, UVNIT� JE CHLÁDEK, hlásal 
plakát visící pod markýzou). Roland zvedl ruku, poslal Eddieho a Jakea na 
druhou stranu ulice. Práv� tam, pokud všechno p�jde, jak doufal (což se 
skoro nikdy nestalo), nastraží svou past. P�ikr�en� p�eb�hli. Ochu se stále 
držel u Jakea. Zatím se zdálo, že všechno jde jako na drátkách, a to 
pistolníka skute�n� znervóz�ovalo. 

ŠESTNÁCT 

Každý bitvou prot�elý generál vám poví, že i p�i malé akci (jako byla 
tato) vždycky p�ijde okamžik, kdy se souvislosti rozpojí, a totéž platí pro 
tok vypráv�ní a reálný sm�r probíhajících událostí. O tyto záležitosti se 
následn� starají historici. Pot�eba obnovovat mýtus souvislosti je možná 
jedním z d�vod�, pro� v�bec historie existuje. 

Ale to nic. Dosp�li jsme k bodu, kdy bitva o Algul Siento ožila 
vlastním životem, a já te� mohu d�lat jen to, že ukážu to nebo ono a budu 
doufat, že si do všeobecného chaosu vnesete po�ádek sami. 

SEDMNÁCT 

Trampas, ten ni�emný muž napadený ekzémem, jenž si bezd��n� pustil 
Teda tak hluboko do hlavy, sp�chal k proudu Bo�itel�, kte�í utíkali z domu 
Damli, a chytil jednoho, hubeného bývalého tesa�e s po�ínající pleší a 
jménem Birdie McCann. 

„Birdie, co je?“ k�i�el Trampas. Práv� m�l myslící �epi�ku, což 
znamenalo, že nemohl v�d�t o telepatickém pulsu všude kolem sebe. „Co 
se d�je, víš –“ 

„St�elba!“ zaje�el Birdie a vykroutil se. „St�elba! Jsou tam!“ Máchl 
rukou kamsi za sebe. 

„Kdo? Kolik –“ 
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„Bacha, vy idioti, on nezpomalí!“ zaje�el Gaskie o’Tego kdesi za 
Trampasem a McCannem. 

Trampas zvedl hlavu a s hr�zou spat�il, že st�edem Korza uhání první 
požární stroj, s �evem a celý rozkymácený, �ervená sv�tla blikají, dva 
nerezoceloví požární roboti p�ichycení vzadu. Pimli, Finli a Jakli usko�ili. 
Totéž ud�lal posluha Tassa. Ale Tammy Kellyová ležela tvá�í dol� na 
trávníku a kolem ní se ší�ila kaluž krve. Srazil ji požární tým Bravo, který 
se ve skute�nosti nedostal k hašení ohn� už víc než osm set let. Její 
stížnosti nav�ky skon�ily. 

A k tomu – 
„Z CESTY!“ zaburácel požární v�z. Za ním, z obou stran domu velitele 

tábora, vyjely s mohutným kymácením další dva stroje. Posluha Tassa 
znovu sotva sta�il usko�it, aby si zachránil k�ži. „TOTO JE POŽÁRNÍ 
TÝM BRAVO!“ Z prost�edku stroje vyjel jakýsi kovový vý�n�lek, rozev�el 
se a z n�ho vylezla ocelová oto�ná hubice, která za�ala st�íkat pod tlakem 
vodu do osmi r�zných sm�r�. „UVOLN�TE CESTU PRO POŽÁRNÍ TÝM 
BRAVO!“ 

A k tomu – 
James Cagney – taheen, který stál s Gaskiem v hale Sín� usilování, 

když ty potíže za�aly, pamatujete? – uvid�l, co se stane, a za�al je�et na 
stráže, které se potácely ven ze západního k�ídla Damli, se zarudlýma 
o�ima a rozkašlaní, n�kte�í s ho�ícími kalhotami a n�kolik – ach, chvála 
Ganovi a Besse a všem boh�m – se zbran�mi. 

Cag na n� zak�i�el, a
 jdou z cesty, ale sotva se v tom randálu slyšel. 
Vid�l, že Joey Rastosovi� dva z nich odtáhl stranou, a sledoval, jak ten 
kluk Earnshaw srazil stranou jiného. Pár z t�ch rozkašlaných, uslzených 
uprchlík� vid�lo p�ibližující se požární stroj a rozprchli se sami. Potom 
požární tým Bravo proplužil zástupem strážných ze západního k�ídla, aniž 
zpomalil, uhán�l p�ímo k domu Damli a st�íkal vodu do všech sv�tových 
stran. 

A k tomu – 
„Kristepane, ne,“ zasténal Pimli Prentiss. P�imá�kl si ruce na o�i. Finli 

si naopak nemohl pomoct a musel se dívat. Vid�l, jak n�jaký ni�emný muž 
– Ben Alexander, tím si byl docela jist – zmizel pod mohutnými koly 
požárního vozu. Vid�l, jak další v�z narazil nárazníkem a prorazil st�nu 
domu Damli, prkna a sklo se rozlétly a v�z se prodíral pažením, které bylo 
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�áste�n� zakryto záhonem skomírajících kv�tin. Jedno kolo se propadlo do 
šachty sklepního schodišt� a robotí hlas zadun�l, „NEHODA! 
UV�DOMTE STANICI! NEHODA!“ 

Nekecej, Šerloku, pomyslel si Finli a s jakousi zvrácenou zv�davostí se 
zadíval na krev na tráv�. Kolik jeho lidí a cenných pod�ízených ten 
zatracený porouchaný hasi�ák porazil? Šest? Osm? Nebo tucet, sakra? 

Zpoza domu Damli se znovu ozvalo to d�sivé prásk-prásk-prásk, zvuk 
st�elby automatických zbraní. 

Vrazil do n�j jeden tlustý Bo�itel, jmenoval se Waverly. Finli na n�ho 
zavr�el, než Waverly sta�il utéct. „Co se stalo? Kdo vám �ekl, abyste šli na 
jih?“ protože Finli na rozdíl od Trampas nenosil žádnou myslící �epi�ku a 
ta zpráva 

(ZAMI�TE NA JIH, RUCE NAD HLAVOU, NESTANE SE VÁM 
POTOM V�BEC NIC) 

mu bušila do hlavy tak prudce a hlasit�, že bylo skoro nemožné myslet 
na n�co jiného. 

Pimli vedle n�j – ze všech sil se snažící sebrat vlastní myšlenky – se té 
tepající myšlenky chytil a poda�ila se mu jedna vlastní: To je skoro ur�it� 
Brautiganova práce, takhle se chytit n�jakého nápadu a zesílit ho. Kdo jiný 
by to svedl? 

A k tomu – 
Gaskie chytil nejd�ív Caga a potom Jakliho a zak�i�el na n�, aby 

shromáždili ozbrojené stráže a aby obklí�ili Bo�itele, kte�í utíkali na jih po 
Korze a ulicích, které vedly soub�žn� s Korzem. Dívali se na n�j tupýma, 
vyt�ešt�nýma o�ima – byly plné paniky – a on mohl jenom je�et s t�žce 
zadržovanou zu�ivostí. A už p�ijely další dva vozy s rozhoukanými 
sirénami. V�tší v�z narazil do dvou Bo�itel�, srazil je k zemi a p�ejel. 
Jednou z t�chto nej�erstv�jších ob�tí byl Joey Rastosovi�. Když v�z, 
udusávající pod sebou trávu proudy stla�eného vzduchu, projel, Tá�a padla 
vedle umírajícího manžela na kolena a zvedla ruce k nebi. K�i�ela z plných 
plic, ale Gaskie ji sotva slyšel. V koutcích o�í mu vyrazily slzy zklamání a 
strachu. Špinaví psi, pomyslel si. Špinaví záke�ní psi! 

A k tomu – 
Severn� od tábora Algul vyjela Susannah z krytu a ujížd�la k trojitému 

oplocení. To nebylo v plánu, ale pot�ebuje stále st�ílet, pot�ebuje je srážet, 
byla siln�jší než kdy jindy. Prost� si nemohla pomoct a Roland by tomu 
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rozum�l. Krom� toho jí kou� valící se z domu Damli na okamžik zakryl 
výhled na tuto �ást tábora. Do kou�e se zabodávaly �ervené paprsky 
„lejzr�“ – st�ídav� se rozsv�covaly a zhasínaly, jako n�jaký neónový nápis 
– a Susannah si p�ipomn�la, že se jim nesmí dostat do cesty, pokud nestojí 
o dvoupalcovou díru skrz naskrz. 

Ploty na své stran� prost�ílela – vn�jší plot, st�ední plot, vnit�ní plot –a 
pak zmizela v houstnoucím kou�i a za jízdy nabíjela. 

A k tomu – 
Bo�itel, co se jmenoval Waverly, se pokusil Finlimu vyprostit. Né, n�, 

nic takového, jestli rá�íš, pomyslel si Finli. Škubl mužem – který byl ve 
svém život� p�ed algulskou etapou knihkupcem �i n��ím takovým – blíž k 
sob� a vrazil mu dv� facky tak prudké, až ho zabolela ruka. Waverly 
vyk�ikl bolestí a p�ekvapením. 

„Kdo to tam sakra je!“ za�val. „KDO TO SAKRA D�LÁ?“ Záložní 
požární vozy zastavily p�ed domem Damli a st�íkaly proudy vody do 
kou�e. Finli nev�d�l, jestli to pom�že, ale nejspíš to neuškodí. A aspo� se 
ty zatracené krámy nenabouraly do budovy, kterou m�ly zachra�ovat, jako 
se to stalo tomu prvnímu. 

„Pane, já nevím!“ vzlykal Waverly. Z jedné nosní dírky a koutku úst 
mu tekla krev. „Já nevím, ale musí jich být padesát, možná stovka t�ch 
	ábl�! Hezounek nás dostal ven! B�h žehnej Hezounkovi Earnshawovi!“ 

Gaskie o’Tego zatím popadl jednou velikou tlapou Jamese Cagneyho 
za krk a druhou chytil Jakliho. Gaskie m�l pocit, že ten parchant s vraní 
hlavou Jakli m�l zaje�í úmysly, ale te� nebyl na podobné starosti �as. 
Pot�eboval je oba. 

A k tomu – 
„Šéfe!“ zak�i�el. „Šéfe, chy
te toho Earnshawa! N�co tady smrdí!“ 
A k tomu – 
Když se mu na jednu tvá� ma�kal Cag�v obli�ej a na druhou Jakli, 

mohl Lasi�ka (který toho hrozného rána uvažoval velmi jasn�) kone�n� 
slyšet sám sebe. Gaskie zatím opakoval p�íkaz: rozd�lte ozbrojené stráže a 
pošlete je za prchajícími Bo�iteli. „Nesnažte se je zastavit, ale držte se 
jich! A kristepane, a� je nezabije elekt�ina v t�ch drátech! A� se drží od 
plotu dál, jestli p�jdou po Hlavní –“ 
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Než sta�il sv�j proslov dokon�it, z houstnoucího kou�e vylétla postava. 
Byl to Gangli, táborový doktor, s bruslemi stále na nohou a jeho bílý pláš
 
ho�el. 

A k tomu – 
Susannah Deanová zaujala pozici u levého zadního rohu domu Damli, 

kašlala. Uvid�la ty t�i parchanty – Gaskieho, Jakliho a Cagneye, byli pro ni 
jasné ter�e. Než sta�ila zam��it, zakryl je valící se kou�. Když se pro�istil, 
Jakli a Cag byli pry�, shán�li ozbrojené stráže, aby se jako pasteve�tí psi 
aspo� pokusili chránit své zpanika�ené sv��ence, i když je nemohli 
okamžit� zastavit. Gaskie tam stále byl a Susannah ho sejmula jedinou 
ranou do hlavy. 

Pimli to nevid�l. Za�ínalo mu být jasné, že všechen ten zmatek je 
jenom na povrchu. Vypadá jako um�le vyvolaný. Rozhodnutí Bo�itel� 
utéct p�ed úto�níky ze severu p�išlo n�jak moc náhle a bylo p�íliš dob�e 
zorganizované. 

Kašlu na Earnshawa, pomyslel si, já si chci promluvit s Brautiganem. 
Ale než sta�il Teda dohnat, Tessa popadl velitele do hore�ného, 

vyd�šeného objetí a blábolil, že velitel�v d�m ho�í, že se bojí, hrozn� bojí, 
že všechny pánovy šaty, knihy – 

Pimli Prentiss ho ude�il hromovou ranou do spánku. Puls jednojediné 
myšlenky Bo�itel� (te� to byla místo dobré mysli špatná mysl) 

(RUCE NAD HLAVOU NESTANE SE VÁM) 
mu dusal blázniv� v hlav�, hrozil, že mu ostatní myšlenky vyžene. To 

ud�lal ten zasraný Brautigan, v�d�l to, a ten chlap byl moc daleko 
vp�edu… ledaže… 

Pimli se podíval na pistoli v ruce, chvíli rozvažoval, pak ji zastr�il 
zpátky do pouzdra pod levou paží. Cht�l toho zasraného Brautigana 
živého. Zasraný Brautigan m�l co vysv�tlovat. Nemluv� o nedokon�eném 
bo�ení, sakra. 

Prásk-prásk-prásk. Kulky létaly všude okolo. B�žící stráže, lidé, 
taheeni a ken-toi všude kolem n�j. A kristepane, jenom pár z nich m�lo 
zbran�, v�tšinou humové, kte�í m�li službu u plotu. Ti, kte�í hlídali 
Bo�itele, vlastn� zbran� nepot�ebovali, protože Bo�itele byli v�tšinou 
krotcí jako beránci a myšlenka, že by je n�kdo napadl zven�í, vypadala 
sm�šn�, dokud… 

Dokud se to nestalo, pomyslel si a zahlédl Trampase. 
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„Trampasi!“ za�val. „Trampasi! Hej, kovboji! Chy
 Earnshawa a 
p�ive� mi ho! Chy� Earnshawa!“ 

Uprost�ed Korza bylo o n�co mén� hluku a Trampas zaslechl sai 
Prentisse docela z�eteln�. Rozb�hl se za Hezounkem a popadl mladíka za 
paži. 

A k tomu – 
Jedenáctiletá Daneeka Rostovová vyšla z p�evalujícího se kou�e, který 

už docela zakryl spodní �ást domu Damli, a táhla za sebou dv� �ervená 
autí�ka. Daneeka byla v obli�eji rudá a opuchlá. Z o�í jí tekly slzy. Skoro 
byla zlomená v pase, s jakou námahou táhla Baje, který sed�l na jednom 
autí�ku Radio Flyer, a Seje, který sed�l na druhém. Oba m�li obrovské 
hlavy a drobná moudrá o�ka hydrocefalických v�dc�, ale Sej byl vybaven 
pahýly paží, kterými mával, zatímco Baj nem�l nic. Oba m�li p�nu u úst a 
vydávali chraptivé dávivé zvuky. 

„Pomozte mi!“ poda�ilo se Dani zak�i�et a rozkašlala se ješt� víc. 
„Pomozte mi n�kdo, než se udusí!“ 

Hezounek ji uvid�l a vyrazil tím sm�rem. Trampas ho zadržel, i když 
bylo jasné, že mu to není po chuti. „Ne, Hezounku,“ �ekl. Mluvil omluvn�, 
ale pevn�. „A
 to ud�lá n�kdo jiný. Chce s tebou mluvit šéf –“ 

Pak se tam znovu objevil Brautigan, bledý ve tvá�i, ústa prom�n�ná v 
jedinou sestehovanou �árku. „Pus
 ho, Trampasi. Mám t� rád, pse, ale 
neple
 se nám dneska do cesty.“ 

„Tede? Co –“ 
Hezounek se znovu rozb�hl k Dani. Trampas ho znovu stáhl. Baj za 

nimi omdlel a vypadl po hlav� z autí�ka. I když p�istál na m�kké tráv�, 
hlava vydala strašlivý zvuk jako praskající shnilý meloun a Dani 
Rostovová zaje�ela. 

Hezounek se vrhl k ní. Trampas ho znovu strhl, a prudce. Zárove� tasil 
osmat�icítku Colt Woodsman, který nosil v podpažním pouzd�e. 

Nebyl �as se s ním dohadovat. Ted Brautigan nevrhal svoje pomyslné 
kopí od té doby, co ho použil proti zlod�ji pen�ženek v Akronu v 
p�tat�icátém roce. Nepoužil ho ani, když ho ni�emní muži znovu zajali v 
Bridgeportu v Connecticutu v roce 1960, i když byl tehdy ve velkém 
pokušení. Slíbil si p�ece, že ho nepoužije už nikdy, a rozhodn� ho necht�l 
vrhat na 

(Usmívej se, když to �íkáš) 
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Trampase, který s ním vždycky zacházel slušn�. Ale musel se dostat na 
jižní konce tábora d�ív, než se obnoví po�ádek, a cht�l mít Hezounka s 
sebou, až tam dorazí. 

Také zu�il. Chudák malý Baj, který m�l vždycky úsm�v pro každého a 
kohokoliv! 

Soust�edil se a ucítil, jak mu hlavou projela odporná bolest. Mentální 
kopí vylétlo. Trampas Hezounka pustil a podíval se na Teda užaslým 
vy�ítavým pohledem, který si Ted bude pamatovat do konce života. Potom 
se Trampas chytil za spánky jako �lov�k s nejhorší excedrinovou bolestí 
hlavy ve vesmíru a padl mrtev na trávu s krkem oteklým a jazykem 
vypadlým z úst. 

„Poj�!“ zak�i�el Ted a chytil Hezounka za paži. Prentiss se prozatím 
díval jinam, díkybohu, upoutala ho další exploze. 

„Ale Dani… a Sej!“ 
„Ona se o Seje postará!“ A zbytek mu poslal v duchu: 
(te	 když už nemusí tahat i Baje) 
Ted a Hezounek se rozb�hli, zatímco Pimli Prentiss se za nimi oto�il, 

užasle se zahled�l na Trampase, a za�val na n�, aby se zastavili – zastavili 
ve jménu Karmínového krále. 

Finli o’Tego vyprostil vlastní pistoli, ale než sta�il vypálit, vrhla se na 
n�j Daneeka Rostovová, kousala ho a škrábala. Nevážila skoro nic, ale 
chvilku byl tím útokem z ne�ekané strany tak p�ekvapený, že ho skoro 
p�emohla. Obto�il jí silnou, chlupatou paži kolem krku a hodil ji stranou, 
ale to už byli Ted a Hezounek skoro z dost�elu, uhán�li podél levé st�ny 
velitelova domu a mizeli v kou�i. 

Finli uchopil pistoli ob�ma rukama, nadechl se, zadržel dech a vypálil 
jedinou ránu. Z paže starého muže vyst�íkla krev. Finli ho slyšel 
vyk�iknout a vid�l, že se zapotácel. Potom to št�n� popadlo starého 
vo�echa za tlapu a oba zmizeli za rohem domu. 

„Já si vás najdu!“ zak�i�el Finli za nimi. „To teda najdu, a až vás 
chytím, budete litovat, že jste se narodili!“ Ale ta hrozba vyzn�la d�siv� 
prázdn�. 

Te� už se všechno obyvatelstvo Algul Sienta – Bo�itelé, taheeni, lidské 
stráže, ken-toi s krvácejícími �ervenými skvrnami na �ele jako t�etí oko – 
prom�nilo v p�íliv, který mí�il na jih. A Finli uvid�l n�co, co se mu 
opravdu v�bec nelíbilo: Bo�itelé a pouze Bo�itelé mí�ili tím sm�rem s 
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rukama nad hlavou. Kdyby mezi nimi byli další oha�i, ur�it� by se dalo bez 
potíží poznat, na koho st�ílet, že? 

A k tomu – 
V pokoji v druhém pat�e Corbettovy sín�, stále na kolenou u paty 

postele plné sklen�ných st�ep�, dusící se kou�em, který sem proudil 
rozbitým oknem, prožil Sheemie Ruiz své zjevení… nebo ho oslovila 
vlastní p�edstavivost, vyberte si. Každopádn� vysko�il na nohy. Jeho o�i, 
obvykle p�átelské, ale vždy zmatené sv�tem, kterému nedokázal po�ádn� 
rozum�t, byly jasné a plné radosti. 

„PAPRSEK �ÍKÁ DÍKY!“ zak�i�el do prázdného pokoje. 
Rozhlédl se, š
astný jako Ebenezer Scrooge, když objevil, že duchové 

všechno vy�ídili za jednu noc, rozb�hl se ke dve�ím a pantoflemi drtil 
rozbité sklo. Jedna ostrá st�epina mu propíchla chodidlo – na špi�ce nesla 
jeho smrt, on to skoro v�d�l, volejte b�da, volejte Diskordie –, ale v té 
radosti to ani necítil. Vyb�hl na chodbu a pak dol� po schodech. 

Na odpo�ívadle prvního patra Sheemie narazil na postarší Bo�itelku, 
jmenovala se Belle O’Rourkeová, chytil ji, zat�ásl s ní. „PAPRSEK �ÍKÁ 
DÍKY!“ zahulákal jí do omámeného a nechápavého obli�eje. „PAPRSEK 
�ÍKÁ, ŽE VŠECHNO MOŽNÁ JEŠT� BUDE V PO�ÁDKU! JEŠT� NENÍ 
MOC POZD�! BYLO TO PRÁV� V�AS!“ 

Sp�chal ší�it tu radostnou novinu (aspo� pro n�ho radostnou), a – Na 
Hlavní ulici se Roland podíval nejd�ív na Eddieho Deana, potom na Jakea 
Chamberse. „Už jdou, a práv� tam je musíme dostat. �ekejte na m�j 
rozkaz, a pak st�jte v�rn�.“ 

OSMNÁCT 

Nejd�ív se objevili t�i Bo�itelé, b�želi plnou rychlostí s pažemi nad 
hlavou. P�eb�hli tak Hlavní ulici, v�bec nevid�li Eddieho, který sed�l v 
pokladn� kina (vyrazil sklo na všech t�ech stranách santálovou pažbou 
pistole, která kdysi pat�ila Rolandovi), ani Jakea (který sed�l uvnit� fordky 
sedanu bez motoru, zaparkovaného p�ed rájovskou pekárnou) ani 
samotného Rolanda (za figurínou ve výkladu módních od�v�). 

Dob�hli k chodníku na druhé stran� a zmaten� se rozhlédli. 
B�žte, pomyslel na n� Roland. B�žte dál a vypadn�te odtud, do uli�ky, 

vypadn�te, dokud m�žete. 
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„Jdeme!“ vyk�ikl jeden z nich a všichni se rozb�hli uli�kou mezi 
drogerií a knihkupectvím. Objevil se další, pak ješt� dva, potom první 
strážný, humák s pistolí zvednutou k vyd�šenému, vyt�ešt�nému obli�eji. 
Roland ho zam��il… a pak vypálil. 

Za�ínali se objevovat další �lenové personálu Devaru, vbíhali na Hlavní 
ulici mezi budovami. Rozprchávali se do široka. Jak Roland doufal a 
o�ekával, snažili se své sv��ence obklí�it a sehnat do jednoho proudu. 
Snažili se jim zabránit v bezhlavém pobíhání. 

„Utvo�te dv� �ady!“ k�i�el taheen s havraní hlavou bzu�ivým, 
nezn�lým hlasem. „Utvo�te dv� linie a držte je mezi nimi, u svých otc�!“ 

Jeden z pod�ízených, zrzavý taheen s vykasanou košilí, zaje�el: „A co s 
plotem, Jakli? Co když se rozb�hnou k plotu?“ 

„S tím nem�žu nic d�lat, Cagu, jenom –“ 
Než sta�il domluvit, pokusil se kolem havrana prob�hnout je�ící Bo�itel 

a havran – Jakli – do n�ho tak siln� str�il, že ten ubožák p�istál na ulici jak 
široký, tak dlouhý. „Držte se pohromad�, �ervi!“ zavr�el. „Utíkej, jestli 
chceš, ale držte v tom n�jaký po�ádek!“ Jako by v tom n�jaký po�ádek 
mohl být, pomyslel si Roland (nikoli bez uspokojení). Potom ten, kterému 
�íkali Jakli, k�ikl na zrzouna: „Nech jednoho nebo dva usmažit – ostatní to 
uvidí a zastaví se!“ 

Všechno by se zkomplikovalo, kdyby Eddie nebo Jake za�ali v tu chvíli 
st�ílet, ale neud�lal to ani jeden. T�i pistolníci sledovali ze svých kryt�, jak 
se z chaosu tvo�í po�ádek. Objevily se další stráže. Jakli a zrzoun je 
rozd�lili do dvou �ad, které te� tvo�ily koridor táhnoucí se z jedné strany 
ulice na druhou. N�kolik Bo�itel� prob�hlo kolem nich, než se koridor 
zcela utvo�il, ale bylo jich jen pár. 

Objevil se další taheen, tento m�l hlavu lasi�ky, a ten p�evzal velení od 
Jakliho. Praštil n�kolik b�žících Bo�itel� do zad, vysloven� je pohán�l. 

Z jihu hlavní ulice se ozval užaslý pok�ik: „Plot je p�est�ižený!“ A pak 
další: „Myslím, že stráže jsou mrtvé!“ Po posledním výk�iku následovalo 
hr�zné zavytí a Roland v�d�l stejn� jist�, jako by to vid�l na vlastní o�i, že 
n�jaký Bo�itel m�l sm�lu a práv� narazil na u�íznutou strážcovu hlavu v 
tráv�. 

Ustrašené drmolení, které vzáp�tí následovalo, ješt� neustalo, když se 
mezi pekárnou a obuvnictvím objevil Hezounek Earnshaw a Ted 
Brautigan, tak blízko u Jakeova úkrytu, že by mohl natáhnout ruku z okna 
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auta a sáhnout na n�. Ted byl post�elen. Pravý rukáv u košile m�l od lokte 
dol� �ervený, ale pohyboval se – s malou pomocí Hezounka, který ho 
držel jednou paží. Ted se oto�il, když prob�hli uli�kou stráží a chvíli se 
díval p�ímo na Rolandovu skrýš. Potom s Earnshawem vb�hli do uli�ky a 
byli pry�. 

Tak budou v bezpe�í, aspo� prozatím, a to bylo dob�e. Ale kde byl 
hlavoun? Kde byl Prentiss, velitel tohoto odporného místa? Roland ho 
cht�l dostat, stejn� jako tamtoho taheena s lasi��í hlavou – u�íznout hadovi 
hlavu, a had chcípne. Ale nemohli si dovolit �ekat už moc dlouho. Proud 
p�ibíhajících Bo�itel� vysychal. Pistolník si nemyslel, že sai Lasi�ka bude 
�ekat na poslední opozdilce. Cht�l svým vzácným sv��enc�m zabránit v 
út�ku dírou v plot�. V�d�l, že by se nedostali daleko, vzhledem k neplodné 
a chmurné krajin� všude kolem, ale také v�d�l, že pokud jsou na severním 
konci tábora úto�níci, tak by u jižního mohli �ekat zachránci – 

A už tu byl, díky boh�m a Ganovi – sai Pimli Prentiss, potácel se a 
zadýchával a o�ividn� byl v šoku, a pod masitou paží se mu houpalo nadité 
pouzdro. Z jedné nozdry a koutku oka mu tekla krev, jako by mu ze všeho 
toho vzrušení n�co v hlav� prasklo. Šel k Lasi�ce, mírn� cestou šn�roval – 
práv� tomuto opileckému kroku Roland pozd�ji ho�ce p�i�ítal kone�ný 
výsledek dnešní práce – pravd�podobn� cht�l p�evzít velení operace. Jejich 
krátké, ale srde�né objetí, které ob�ma poskytlo úlevu, prozradilo 
Rolandovi všechno, co pot�eboval v�d�t o v�elosti jejich vztah�. 

Namí�il pistoli na Prentiss�v zátylek, stiskl spouš
 a díval se, jak se 
rozlétla krev a vlasy. Ruce velitele Prentisse se rozmáchly, prsty se 
roztáhly proti tmavému nebi a zhroutil se skoro p�ímo na nohy 
ohromeného Lasi�ky. 

Jakoby v odpov�� se rozsvítilo atomové slunce a zaplavilo sv�t 
sv�tlem. 

„Sláva, pistolníci, zabijte je všechny!“ zak�i�el Roland a rozví�il 
kohoutek revolveru, toho prastarého vražedného stroje, hranou pravé ruky. 
�ty�i pod jeho palbou padli d�ív, než stráže, se�azené jako hlin�ní holubi 
na st�elnici, zaregistrovaly zvuk výst�el�, natož aby m�ly �as reagovat. 
„Za Gilead, za New York, za Paprsek, za vaše otce! Slyšte m�, slyšte m�! 
Nenechte nikoho stát! ZABIJTE JE VŠECHNY!“ 

A to u�inili: pistolník z Gileadu, bývalý fe
ák z Brooklynu, osam�lé 
dít�, kterému kdysi paní Greta Shawová �íkala ‘Bama. Na jih, 
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houstnoucími mra�ny kou�e, se za nimi �ítila na terénní t�íkolce (od 
p�ímého sm�ru se odvrátila jenom jednou, aby se vyhnula rozbitému t�lu 
jiné hospodyn�, tato se jmenovala Tammy) �tvrtá pistolnice: ta, kterou 
kdysi vychovávali k nenásilným protest�m mladí a seriózní muži z 
NAACP a která se te� p�imkla, naplno a bez vý�itek, k cest� pistole. 
Susannah zast�elila t�i opozdilé humácké strážné a jednoho utíkajícího 
taheena. Taheen m�l p�es rameno p�ehozenu pušku, ale ani po ní nesáhl. 
Místo toho zvedl štíhlé, osrst�né paže – hlava vzdálen� p�ipomínala 
medv�da – a k�i�el o milost a o život. Susannah, plná všeho, co se tady 
d�lo, nemluv� o tom, jak destilované mozky d�tí p�edkládali k jídlu 
vrah�m Paprsku, aby jim udrželi nejvyšší výkonnost, mu nedop�ála ani 
jedno, ani druhé, i když mu nedala d�vod trp�t, ani �as obávat se svého 
osudu. 

Než projela uli�kou mezi kinem a kade�nickým salonem, st�elba ustala. 
Finli a Jakli umírali. James Cagney byl mrtev, humáckou masku m�l nap�l 
strženu z odpudivé krysí hlavy. Krom� nich tu ležely další t�i tucty, mrtví 
stejn� jako oni. D�íve �is
ounké p�íkopy v Rájov� p�etékaly krví. 

V tábo�e byly ur�it� další stráže, ale ty se te� schovávaly v 
p�esv�d�ení, že je napadla nejmén� stovka vyzbrojených voják�, 
pozemních pirát� b�hví odkud. V�tšina Bo�itel� z Algul Sienta se 
nacházela v travnaté oblasti mezi zadním koncem Hlavní ulice a jižními 
strážními v�žemi, shlukli se jako ovce. Ted, který si nevšímal krvácející 
paže, už na n� dohlížel. 

Potom se v ústí uli�ky vedle kina objevila celá severní armáda oha��: 
jedna �erná dáma bez nohou na terénní t�íkolce. �ídila jednou rukou a 
druhou, klidn� položenou na �ídítkách, držela automatickou pistoli Coyote. 
Uvid�la hromadu mrtvol na ulici a s radostným uspokojením p�ikývla. 

Z pokladny vyšel Eddie a objal ji. 
„Hele, zlato, hele,“ mumlala a sázela mu polibky ze strany na krk 

zp�sobem, p�i kterém se rozt�ásl. Pak se objevil Jake – bledý z toho 
zabíjení, ale klidný – a ona ho popadla kolem ramen a p�itáhla ho blíž. 
O�ima zabloudila k Rolandovi, který stál na chodníku za t�mi t�emi, které 
vtáhl do St�edosv�ta. Pistole mu visela u levého stehna, a cítil snad na tvá�i 
výraz touhy? V�d�l v�bec, že tam je? Pochybovala o tom, a srdce jí nad 
ním usedalo. 
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„Poj� sem, Gileade,“ zavolala. „Tohle je skupinový objetí, a ty do 
skupiny pat�íš.“ 

Chvilku si myslela, že tomu pozvání nerozumí nebo p�edstírá, že 
nerozumí. Pak p�išel, zastavil se, aby zastr�il pistoli do pouzdra a zvedl 
Ocha. Vstoupil mezi Jakea a Eddieho. Ochu sko�il Susannah do klína, jako 
by to byla nejp�irozen�jší v�c na sv�t�. Potom pistolník vzal jednou paží 
kolem pasu Eddieho a druhou Jakea. Susannah se natáhla (brumlák 
komicky zašátral nohama, aby se udržel na ne�ekan� svažitém klín�), 
chytila Rolanda kolem krku a vlepila mu na opálené �elo srde�ný polibek. 
Jake a Eddie se zasmáli. Roland se p�idal, usmíval se, jak to d�láme, když 
nás zasko�í št�stí. 

Nechám vás, abyste je tak vid�li. Nechám vás, abyste je tak vid�li 
velmi dob�e. Chcete? Shlukli se kolem Suziiny terénní t�íkolky, objímají 
se po získaném vít�zství. Nechám vás, abyste je tak vid�li ne proto, že 
vyhráli velikou bitvu – na to mají dost rozumu, každý z nich –, ale protože 
te� jsou ka-tet naposledy. P�íb�h jejich spole�enstva zde kon�í, na této 
vymyšlené ulici a pod um�lým sluncem. Zbytek p�íb�hu bude ve srovnání 
se vším, co p�edcházelo, krátký a surový. Protože když se ka-tet rozd�lí, 
konec vždycky p�ichází rychle. �íkám, je mi líto. 

DEVATENÁCT 

Pimli Prentiss sledoval umírajícíma o�ima plnýma krve, jak se mladší z 
obou muž� odd�lil od objímající se skupiny a p�išel k Finlimu o’Tego. 
Mladík uvid�l, že Finli se stále hýbe, a poklekl k n�mu. Žena, která už 
sesedla z motorizované t�íkolky, a chlapec za�ali kontrolovat ostatní ob�ti 
a dorazili t�ch n�kolik, kte�í stále žili. Dokonce i když zde ležel a umíral s 
kulí v hlav�, Pimli chápal, že je to spíš milosrdenství než krutost. A až ta 
práce skon�í, domníval se Pimli, že se nejspíš vydají za zbytkem 
zbab�lých, prohnaných kamarád� strážných, a budou prohledávat budovy 
v Algulu, které ješt� neho�ely, budou hledat zbývající strážné a 
nepochybn� st�ílet na potkání každého, koho objeví. Moc jich nenajdete, 
mých pod�laných p�átel, pomyslel si. Možná jste dostali dv� t�etiny mých 
lidí už tady. A kolik úto�ník� velitel a pán tábora Pimli, velitel ostrahy 
Finli a jejich muži dostali na oplátku? Pokud Pimli v�d�l, ani jednoho. 
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Ale možná by s tím mohl n�co ud�lat. Pravou ruku za�al pomalu a 
bolestn� sunout k podpažnímu pouzdru a pistoli, která v n�m byla 
zastr�ena. 

Eddie zatím p�iložil ústí gileadského revolveru se santálovou pažbou ke 
spánku Lasi�ky. Prst se napjal na spoušti, když uvid�l, že Lasi�ka, i když 
st�elen do hrudi a t�žce krvácející a o�ividn� rychle umírající, je naprosto 
p�i v�domí a dívá se na n�j. A v tom pohledu je ješt� cosi, ale toho si Eddie 
moc nevšímá. Podle n�ho to bylo pohrdání. Zvedl hlavu, uvid�l, jak 
Susannah a Jake obhlížejí t�la na východním konci vražedné zóny, uvid�l 
Rolanda na opa�ném chodníku, jak mluví s Hezounkem a Tedem a p�itom 
Tedovi provizorn� ovazuje ránu na paži. Dva bývalí Bo�itelé pozorn� 
poslouchali, a i když oba vypadali ned�v��iv�, p�ikyvovali. 

Eddie se znovu obrátil k umírajícímu taheenovi. „Jsi na konci stezky, 
p�íteli,“ �ekl. „Máš kuli v pump�, tak to vypadá. Chceš n�co �íct, než 
vstoupíš na mýtinu?“ Finli p�ikývl. 

„Tak to �ekni, kámo. Ale zkra
 to, jestli chceš �íct všechno.“ 
„Ty a ta tvoje parta je banda zbab�lých ps�,“ poda�ilo se Finlimu ze 

sebe vypravit. Pravd�podobn� skute�n� dostal ránu do srdce – aspo� to tak 
vypadalo –, ale tohle cht�l �íct, pot�eboval to �íct a donutil svoje poškozené 
srdce bouchat, dokud nedomluví. Pak um�e a uvítá tmu. „Smrdutí zbab�lí 
psi, zabíjíte muže ze zálohy. To jsem cht�l �íct.“ 

Eddie se nevesele usmál. „A co ti zbab�lí psi, kte�í využívají d�ti, aby 
záke�n� zlikvidovali celej sv�t, p�íteli? Celej vesmír?“ 

Lasi�ka p�i tom zamžikal, jako by takovou odpov�� ne�ekal. Možná 
ne�ekal v�bec žádnou odpov��. „M�l jsem… p�íkazy.“ 

„O tom v�bec nepochybuju,“ �ekl Eddie. „A prost� jsi je poslouchal až 
do konce. Užij si peklo nebo Na’ar nebo jak tomu �íkáš.“ P�iložil hlave� 
pistole Finlimu ke spánku a zmá�kl spouš
. Lasi�ka sebou škubl a 
znehybn�l. Eddie se zašklebil a vstal. 

Koutkem oka p�itom zachytil pohyb a uvid�l, že ten druhý – šéf celého 
toho ansámblu – se dokázal zvednout na loket. Jeho pistole, Peacemaker 
ráže .40, která kdysi popravila jednoho násilníka, mí�ila. Eddieho reflexy 
byly rychlé, ale te� nem�l �as je použít. Peacemaker jedinkrát zaburácel, z 
ústí pistole vyšlehl plamínek a z �ela Eddieho Deana vytryskla krev. 
P�imá�kl ruku k dí�e, která se mu objevila nad pravým okem, jako �lov�k, 
jenž si p�íliš pozd� vzpomn�l na cosi životn� d�ležitého. 
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Roland se prudce oto�il a p�ikr�en tasil pistoli tak rychle, že pohyb 
nebylo možno post�ehnout. Jake a Susannah se také oto�ili. Susannah 
uvid�la, že její manžel stojí na ulici s hranou dlan� p�imá�knutou k �elu. 

„Eddie? Zlato?“ 
Pimli se snažil znovu Peacemaker natáhnout, námahou stáhl horní ret a 

odhalil zuby jako vr�ící pes. Roland ho st�elil do hrdla a pán Algul Sienta 
se p�evalil nalevo, nenatažená pistole mu vylétla z ruky a dopadla vedle 
t�la jeho p�ítele Lasi�ky. Dopadla skoro Eddiemu k nohám. 

„Eddie!“ zak�i�ela Susannah a vyrazila k n�mu dlouhými plazivými 
tempy, prudce se opírala o ruce. Není vážn� zran�ný, �íkala si, není vážn� 
zran�ný, Pane Bože, a� m�j muž není vážn� zran�ný – 

Pak uvid�la, jak mu pod p�imá�knutou rukou vytéká krev a kape na 
ulici, a v�d�la, že to je vážné. 

„Suze?“ ozval se. Hlas m�l dokonale jasný. „Suzie, kde jsi? Nevidím.“ 
Ud�lal jeden krok, druhý, t�etí… a potom padl tvá�í k zemi, na ulici, 

p�esn� jak p�edpovídal d�de�ek Jaffords, tak, v�d�l to od první chvíle, kdy 
na n�m spo�inul pohledem. Protože ten chlapec byl pistolník, �íkám 
pravdu, a toto byl jediný konec, který se dá u takového o�ekávat. 
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Kapitola XII 

Tet rozbito 

JEDNA 

Ten ve�er zastihl Jakea Chamberse sklí�en� usazeného p�ed Jetelovou 
tavernou na východním konci Hlavní ulice v Rájov�. T�la stráží odvezli 
robotí údržbá�i, aspo� v tom byla úleva. Ochu ležel chlapci na klín� víc 
než hodinu. Jindy by nez�stával tak blízko tak dlouho, ale zdálo se, že 
chápe, že ho Jake pot�ebuje. N�kolikrát si Jake poplakal brumlákovi do 
kožichu. 

Jake zjistil, že skoro celý ten nekone�ný den p�emýšlí dv�ma hlasy. To 
už se mu kdysi stalo, ale p�ed n�kolika lety, v dob� kdy m�l jako velmi 
malé dít� podez�ení, že možná trpí n�jakým prapodivným zhroucením, 
aniž si toho však rodi�e povšimli. 

Eddie umírá, �ekl ten první hlas (ten, který ho kdysi p�esv�d�oval, že ve 
sk�íni jsou strašidla a brzy vylezou a sežerou ho zaživa). Je v pokoji v 
Corbettov� síni a Susannah je s ním a on po�ád žvaní, ale umírá. 

Ne, vzep�el se druhý hlas (ten, který ho kdysi ujiš
oval – chab� –, že 
n�co jako strašidla neexistuje). Ne, to není možné. Eddie je… Eddie! A 
krom� toho je ka-tet. Možná um�e, až dojdeme k Temné v�ži, možná 
všichni um�eme, až tam dojdeme, ale te	 ne, te	 ne, to je blbost. 

Eddie umírá, odpov�d�l první hlas. Byl neúprosný. Má v hlav� díru tak 
velkou, že by se do ní vešla p�st, a umírá. 

Na to mohl druhý hlas reagovat jenom dalším zapíráním, ale stále 
slab�ji. 

Dokonce ani v�domí, že pravd�podobn� zachránili Paprsek (Sheemie si 
to rozhodn� myslel, pobíhal po p�ízra�n� tichém kampusu Devar-Toi a z 
plných plic vyk�ikoval tu novinu – PAPRSEK �ÍKÁ, ŽE VŠECHNO 
MOŽNÁ BUDE V PO�ÁDKU! PAPRSEK �ÍKÁ DÍKY!), nedokázalo 
Jakeovi zlepšit náladu. Ztráta Eddieho byla p�íliš velká cena dokonce i za 
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takový výsledek. A rozbití tet bylo ješt� v�tší cenou. Pokaždé, když na to 
Jake pomyslel, ud�lalo se mu zle od žaludku a za�al v duchu drmolit 
modlitby k Bohu, Ganovi, �lov�ku Ježíši, každému zvláš
 a všem 
dohromady, aby ud�lali zázrak a zachránili Eddiemu život. 

Modlil se dokonce k tomu spisovateli. 
Zachra� život mého p�ítele a my zachráníme tv�j, modlil se ke 

Stephenu Kingovi, muži, kterého nikdy nevid�l. Zachra� Eddieho a my 
nedovolíme, aby t� p�ejela ta dodávka. P�ísahám. 

Pak si znovu vzpomn�l, jak Susannah k�i�ela Eddieho jméno, jak se ho 
snažila obrátit a jak ji Roland objal a �íkal, To nesmíš, Susannah, nesmíš 
ho rušit, a jak se s ním prala, vypadala jako šílená, tvá� se jí prom��ovala, 
jak ji st�ídav� obývaly r�zné osobnosti. Musím mu pomoct! vzlykala 
Susannah hlasem, který Jake znal, a potom jiným, chraptiv�jším hlasem 
�vala, Pus� m�, hajzle! Vemu na�ho vúdú a to by bylo, abych ho 
nepostavila na nohy, to budeš �um�t! Pche! A Roland ji po�ád držel, 
objímal ji a kolébal a Eddie zatím ležel na ulici, ale nebyl mrtvý, skoro by 
bylo lepší, kdyby mrtvý byl (dokonce i když být mrtvý znamenalo konec 
�e�í o zázracích, konec nad�je), ale Jake vid�l, jak se mu zaprášené prsty 
škubají a slyšel ho cosi nesouvisle mumlat, jako �lov�ka, který mluví ze 
spaní. 

Pak p�išel Ted a hned za ním Hezounek, a za nimi se váhav� p�išourali 
další dva nebo t�i Bo�itelé. Ted padl na kolena vedle zmítající se, k�i�ící 
ženy, a pokynul Hezounkovi, aby si k ní klekl z druhé strany. Ted ji vzal 
za jednu ruku, pak kývl na Hezounka, aby vzal druhou ruku. A cosi z nich 
proudilo – cosi hlubokého a konejšivého. Nebylo to ur�eno Jakeovi, to 
v�bec ne, ale p�esto n�co z toho zachytil a on ucítil, jak mu divoce bušící 
srdce zpomaluje. Podíval se do tvá�e Teda Brautigana a uvid�l, že Tedovy 
o�i zase provád�jí ten trik, zornice se zv�tšovaly a stahovaly, zv�tšovaly a 
stahovaly. 

Výk�iky Susannah zakolísaly a p�ešly v bolestné sténání. Dívala se na 
Eddieho, a když sklonila hlavu, z o�í se jí vylily slzy na záda Eddieho 
košile a ud�laly tam tmavé skvrny, jako déš
. V té chvíli se z jedné uli�ky 
vyno�il Sheemie a vyk�ikoval své radostné hosana všem, kdo byli ochotni 
poslouchat – „PAPRSEK �ÍKÁ, ŽE NENÍ POZD�! PAPRSEK �ÍKÁ, ŽE 
TO BYLO PRÁV� V�AS, PAPRSEK �ÍKÁ DÍKY A MUSÍME HO 
NECHAT, ABY SE ZAHOJIL!“ –, a hrozn� napadal na nohu (nikdo z nich 
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si o tom tehdy nemyslel nic zvláštního, ani si toho nevšiml). Hezounek 
cosi zamumlal k rostoucímu zástupu Bo�itel�, hledících na smrteln� 
zran�ného pistolníka, a n�kolik jich odešlo k Sheemiemu a utišilo ho. Z 
hlavní �ásti Devar-Toi se po�ád ozývaly alarmy, ale požární stroje dostaly 
t�i nejhorší požáry pod kontrolu (v dom� Damli, Dozor�ím dom� a Síni 
usilování). 

Potom si Jake pamatoval Tedovy prsty – neuv��iteln� jemné prsty –, 
které roztáhly vlasy Eddiemu na zátylku, takže se ukázala velká díra plná 
tmavé krvavé huspeniny. Byly v ní malé bílé kousí�ky. Jake cht�l v��it, že 
ty kousí�ky jsou úlomky kosti. Lepší než si myslet, že to jsou t�eba kousky 
Eddieho mozku. 

P�i pohledu na to hrozné zran�ní hlavy Susannah vysko�ila na nohy a 
znovu se rozk�i�ela. Za�ala se zmítat. Ted a Hezounek (který byl bledý 
jako st�na) si vym�nili pohled, pevn�ji ji uchopili za ruce a znovu k ní 
vyslali 

(klid, ticho, mír, po�kej, uvolni se, zpomal, mír) 
konejšivou zprávu, která se podobala spíš barvám – od chladných 

modrých odstín� po tichou popelavou še� – než slova. Roland ji mezitím 
držel za ramena. 

„Dá se pro n�ho n�co ud�lat?“ zeptal se Roland Teda. „Cokoliv?“ 
„M�žeme mu poskytnout klid,“ �ekl Ted. „Jedin� to m�žeme ud�lat.“ 

Pak ukázal k Devaru. „Ne�eká t� tam ješt� n�jaká práce, Rolande?“ 
Chvilku se zdálo, že Roland tak docela nerozumí. Pak se podíval na t�la 

poražených strážných, a pochopil. „Ano,“ �ekl. „Asi ano. Jakeu, m�žeš mi 
pomoct? Jestli ti zbývající najdou nového v�dce a seskupí se… to by 
v�bec nebylo dobré.“ 

„A co Susannah?“ zeptal se Jake. 
„Susannah se postará, abychom mohli jejího muže uložit na míst�, kde 

bude v pohodlí a kde zem�e co nejklidn�ji,“ �ekl Ted Brautigan. „Vi�te, 
drahoušku?“ 

Podívala se na n�j s výrazem, který nebyl tak docela nep�ítomný. 
Porozum�ní (a prosba) v tom pohledu pronikly Jakeovi do srdce jako 
rampouch. „Musí zem�ít?“ zeptala se ho. 

Ted zvedl její ruku ke rt�m a políbil ji. „Ano. Musí zem�ít a vy to 
musíte unést.“ 
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„Pak pro m� n�co musíte ud�lat.“ Dotkla se prsty Tedovy tvá�e. Jakeovi 
se zdálo, že ty prsty jsou studené. Studené. 

„Copak, moje milá? Cokoliv budu moci.“ Vzal ji za prsty a sbalil je 
(klid, ticho, mír, po�kej, uvolni se, zpomal, mír) 
do své dlan�. 
„P�esta�te s tím, co d�láte, dokud vám ne�eknu,“ pravila. 
P�ekvapen� se na ni podíval. Pak pohlédl na Hezounka, který jenom 

pokr�il rameny. Pak se podíval znovu na Susannah. 
„Nesmíte mi svou dobrou myslí ukrást m�j žal,“ �ekla mu Susannah, 

„protože otev�u ústa a vypiju ho až po sedlinu. Do poslední kapky.“ 
Okamžik Ted jenom stál s hlavou sklon�nou, �elo se mu krabatilo 

chmurami. Pak zvedl hlavu a usmál se na ni tak líbezn�, že Jake takový 
úsm�v ješt� nikdy nevid�l. 

„Tak, paní,“ odpov�d�l Ted. „Ud�láme, o� žádáš. Ale jestli náš budeš 
pot�ebovat… až nás budeš pot�ebovat…“ 

„Zavolám,“ �ekla Susannah a znovu se svezla k zemi ke svému muži, 
který ležel na ulici a cosi mumlal. 

DV	 

Když se Roland a Jake blížili k uli�ce, která je zavede zpátky do centra 
Devar-Toi, kde zaženou žal nad svým padlým p�ítelem tím, že se postarají 
o každého, kdo by se jim cht�l ješt� postavit, natáhl Sheemie ruku a 
zatahal Rolanda za rukáv košile. 

„Paprsek �íká díky, d�íve Wille Dearborne.“ K�ikem ochrapt�l a te� 
mluvil sk�ehotavým šeptem. „Paprsek �íká, že všechno m�že být ješt� v 
po�ádku. Jako nové. Lepší.“ 

„To je dob�e,“ p�itakal Roland a Jake se domníval, že to bude pravda. 
Ale žádnou opravdovou radost neprožívali, protože žádná opravdová 
radost tu nebyla. Jake po�ád myslel na tu díru, kterou objevily jemné prsty 
Teda Brautigana. Tu díru plnou �ervené huspeniny. 

Roland vzal Sheemieho kolem ramen, stiskl ho a políbil. Sheemie se 
blažen� usmál. „P�jdu s tebou, Rolande. Vezmeš m� s sebou, drahý 
Rolande?“ 

„Tentokrát ne,“ �ekl Roland. 
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„Pro� plá�eš?“ zeptal se Sheemie. Jake vid�l, jak se Sheemieho tvá�, 
p�ímo p�ekypující št�stím, ustaran� vraští. Zatím se další Bo�itelé vraceli 
na Hlavní ulici a potulovali se zde v malých skupinkách. Jake vid�l ve 
výrazech, které sm��ovaly k pistolníkovi, ohromení… a jakousi 
omámenou zv�davost… a v n�kterých p�ípadech jasnou nechu
. Skoro 
nenávist. Nevid�l žádnou vd��nost, ani náznak vd��nosti, a za to nenávid�l 
on je. 

„M�j p�ítel je zran�n,“ �ekl Roland. „Plá�u kv�li n�mu, Sheemie. A 
kv�li jeho manželce, protože je to moje p�ítelkyn�. P�jdeš za Tedem a sai 
Hezounkem a pokusíš se ji ut�šit, pokud o út�chu požádá?“ 

„Jestli chcete, tak! Pro vás všechno!“ 
„Díky, sai, synu Stanley�v. A pomoz, jestli budou mého p�ítele 

p�enášet.“ 
„Vašeho p�ítele Eddieho! To on tam leží zran�ný!“ 
„Tak, jmenuje se Eddie, �íkáš pravdu. Pom�žeš Eddiemu?“ 
„Tak!“ 
„A je tu ješt� n�co –“ 
„Tak?“ zeptal se Sheemie, pak se zdálo, že si na n�co vzpomn�l. „Tak! 

Pomoct vám jít pry�, cestovat daleko, vám a vašim p�átel�m! Ted mi to 
povídal. ‚Ud�láš díru,‘ �íkal, ‚jako jsi ud�lal pro m�.‘ Jenomže oni ho 
p�ivedli zpátky. Ti zlí. Vás zpátky nep�ivedou, protože ti zlí jsou pry�! 
Paprsek má klid!“ A Sheemie se rozesmál, zachmu�enému Jakeovi ten 
zvuk drásal uši. 

Rolandovi možná také, protože se usmíval napjat�. „�asem, Sheemie… 
i když si myslím, že Susannah možná z�stane tady a po�ká, až se vrátíme.“ 

Jestli se vrátíme, pomyslel si Jake. 
„Ale mám pro tebe další práci, kterou možná dokážeš. Nep�jde o to, 

abys n�komu pomáhal cestovat do jiného sv�ta, ale o n�co podobného, 
trochu. Mluvil jsem o tom už s Tedem a Hezounkem, a oni ti to pov�dí, 
jakmile bude Eddie uložen. Budeš jim naslouchat?“ 

„Tak! A pom�žu, jestli budu moct!“ 
Roland ho poplácal po rameni. „Dob�e!“ Potom Jake a pistolník odešli 

sm�rem, který byl možná severem, aby dokon�ili to, co za�ali. 
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T�I 

B�hem následujících t�í hodin vypátrali dalších �trnáct strážných, 
v�tšinou humák�. Roland Jakea p�ekvapil – trochu – tím, že zabil jenom 
dva, kte�í po nich st�íleli zpoza požárního stroje, který havaroval s jedním 
kolem uvízlým ve vchodu do sklepa. Ostatní odzbrojil a pak jim dal 
milost, �ekl jim, že jestli zbudou v tábo�e n�jaké stráže Deva-toi, až pozd� 
odpoledne odhouká siréna st�ídání sm�n, bez pardonu je post�ílí. 

„Ale kam máme jít?“ zeptal se jeden taheen se sn�hobílou kohoutí 
hlavou pod velikánským p�evislým �erveným h�ebínkem (Jakeovi trochu 
p�ipomínal Foghorna Leghorna, kreslenou postavi�ku). 

Roland zavrt�l hlavou. „Je mi jedno, kam se pod�jete, pokud nebudete 
tady, až p�íští siréna zahouká, rozumíte. Odvedli jste tady pekelnou práci, 
ale peklo je zav�eno, a já se míním postarat, aby se tyto konkrétní dve�e už 
nikdy neotev�ely.“ 

„Jak to myslíte?“ zeptal se kouhoutí taheen skoro ustrašen�, ale Roland 
neodpov�d�l, �ekl tomu tvorovi jenom, aby tu zprávu vy�ídil každému, 
koho potká. 

V�tšina zbývajících taheen� a ken-toi odešla z Algul Sienta po 
dvojicích a trojicích, šli bez odmlouvání a nervózn� se každou chvíli 
ohlíželi. Jake si myslel, že se bojí oprávn�n�, protože tvá� jeho dinha byla 
toho dne roztržitá zamyšlením a strašlivá žalem. Eddie Dean ležel na 
smrtelném l�žku a Roland z Gileadu nesnese odpor. 

„Co tady s tím táborem ud�láš?“ zeptal se Jake, když odpolední siréna 
odhoukala. Procházeli kolem doutnající sko�ápky domu Damli (kde robotí 
hasi�i každých sedm metr� postavili cedule ZÁKAZ VSTUPU 
VYŠET�OVÁNÍ POŽÁRU) a vraceli se k Eddiemu. 

Roland jenom zavrt�l hlavou, na otázku neodpov�d�l. 
Na Korzu Jake zahlédl šest Bo�itel�, stojících v kroužku, drželi se za 

ruce. Vypadali jako lidé p�i vyvolávání duch�. Sheemie tam byl také, i Ted 
a Dani Rostovová. Také tam byla jedna mladá žena, jedna starší a statný 
úctyhodn� vypadající muž. Za nimi leželo s nohama tr�ícíma zpod 
pokrývek skoro padesát strážných, kte�í b�hem této krátké akce zem�eli. 

„Víš, co d�lají?“ zeptal se Jake a myslel tím lidi p�ipomínající 
ducha�skou seanci – ti za nimi byli �erstv� mrtví, kterémužto zam�stnání 
se te� budou v�novat už napo�ád. 
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Roland man� pohlédl ke kruhu Bo�itel�. „Ano.“ 
„Co?“ 
„Te� ne,“ �ekl pistolník. „Te� p�jdeme prokázat úctu Eddiemu. Budeš 

pot�ebovat všechen klid, který v sob� najdeš, a to znamená vyprázdnit 
svou mysl.“ 

�TY�I 

Te� sed�l s Ochem p�ed prázdnou Jetelovou tavernou s neónovými 
reklamami na pivo a tichou hrací sk�íní. Jake uvažoval o tom, že m�l 
Roland pravdu a jak vd��ný Jake byl, když se na n�j pistolník po n�jakých 
p�ta�ty�iceti minutách podíval, všiml si jeho hrozných muk a poslal ho 
pry� z pokoje, kde Eddie prodléval, vzdával se svého života kousek po 
kousku a zanechával otisk své pozoruhodné v�le v každi�kém centimetru 
svého životního obrazu. 

Parta nosi��, které Ted Brautigan zorganizoval, p�enesla mladého 
pistolníka do Corbettovy sín�, kde ho uložili do prostorné ložnice v 
proktorov� byt� v p�ízemí. Nosi�i postávali na dvo�e ubytovny, a jak 
odpoledne ubývalo, p�idávali se k nim ostatní Bo�itelé. Když dorazil 
Roland a Jake, vstoupila Rolandovi do cesty zavalitá zrzavá žena. 

Paní, to bych ned�lal, pomyslel si Jake. Dnes odpoledne teda ne. 
Bez ohledu na celodenní poplachy a rozruch si tato žena – Jakeovi 

p�ipadala jako doživotní p�edsedkyn� klubu zahrádká��, kam chodila jeho 
matka – našla �as nanést si tlustou vrstvu lí�idel: pudr, r�ž a rt�nku 
�ervenou jako boky devarského požárního vozu. P�edstavila se jako Grace 
Rumbelowová (d�íve z Aldershotu, Hampshire v Anglii) a p�ála si v�d�t, 
co se bude dít dál – kam p�jdou, co budou d�lat a kdo se o n� postará. 
Stejné otázky pokládal ten taheen s kohoutí hlavou, jen jinými slovy. 

„Protože o nás se vždy n�kdo staral,“ �ekla Grace Rumbelowová 
zvonivým hlasem, „a my nemáme možnost, aspo� prozatím, se starat sami 
o sebe.“ 

Zazn�lo souhlasné volání. 
Roland si ji prohlédl od hlavy až k pat� a cosi v jeho tvá�i ubralo té 

dám� na odm��enosti a rozho��ení. „Jd�te mi z cesty,“ pronesl pistolník, 
„nebo vás srazím k zemi.“ 
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Zbledla pod pudrem a ud�lala, co �ekl, bez jediného slova. Nesouhlasné 
št�betání pak provázelo Jakea a Rolanda až do Corbettovy sín�, ale ozvalo 
se, teprve když jim pistolník zmizel z dohledu a už se nemuseli bát, že se 
na n� up�e ten zneklid�ující modrý pohled. Bo�itelé Jakeovi p�ipomn�li 
n�které d�ti, se kterými chodil do Piperovy školy, t�ídní pitomce, kte�í byli 
ochotni pok�ikovat nadávky jako ten test je blbý nebo vyser si voko… ale 
teprve když u�itel vyšel ze t�ídy. 

Chodba v p�ízemí Corbettovy sín� byla jasn� osv�tlená zá�ivkami a 
siln� �p�la kou�em z domu Damli a Sín� usilování. Hezounek Earnshaw 
sed�l na skládací židli napravo od dve�í ozna�ených PROKTOR�V BYT, 
kou�il cigaretu. Zvedl hlavu, když se Roland a Jake blížili, a Ochu cupital 
jako obvykle t�sn� Jakeovi za patami. 

„Jak je mu?“ zeptal se Roland. 
„Umírá, kámo,“ �ekl Hezounek a pokr�il rameny. 
„A Susannah?“ 
„Je silná. Až odejde –“ Hezounek znovu pokr�il rameny, jako by tím 

�íkal, že to m�že dopadnout tak nebo onak. 
Roland tiše zaklepal na dve�e. 
„Kdo je to?“ ozval se tlumený hlas Susannah. 
„Roland a Jake,“ �ekl pistolník. „Pustíš nás dovnit�?“ 
Po té otázce následovalo, jak se Jakeovi zdálo, neobvykle dlouhé ticho. 

Roland však nevypadal p�ekvapen�. Ani Hezounek, když už jsme u toho. 
Nakonec Susannah odpov�d�la: „Vstupte.“ 
A oni vstoupili. 

P	T 

Jake sed�l s Ochem v konejšivé tm�, �ekal, až Roland zavolá, a 
uvažoval o scén�, která se mu v potemn�lém pokoji naskyda. A pak o té 
nekone�né t�i�tvrt�hodin�, než si Roland všiml jeho tísn� a pustil ho ven s 
tím, že Jakea zavolá zpátky, až bude „�as“. 

Jake vid�l spoustu smrti od té doby, co byl vtažen do St�edosv�ta; 
vyrovnal se s tím. Dokonce zažil svou vlastní smrt, i když si z ní 
pamatoval velmi málo. Ale toto byla smrt jeho ka-druha, a to, co se d�lo v 
ložnici proktorova bytu, prost� vypadalo zbyte�n�. A nekone�n�. Jake z 
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celého srdce litoval, že nez�stal venku s Hezounkem. Necht�l si pamatovat 
svého vtipného, n�kdy horkokrevného p�ítele takto. 

Eddie p�edevším vypadal víc než k�ehce, jak tak ležel v proktorov� 
posteli, s rukou v dlani Susannah. Vypadal starý a (Jake se za tu myšlenku 
nenávid�l) hloupý. Nebo možná to pravé slovo bylo senilní. Ústa se mu v 
koutcích zvrásnila a ud�lala tam hluboké dolíky. Susannah mu omyla tvá�, 
ale kv�li strništi na tvá�ích stejn� vypadal špinavý. Pod o�ima m�l veliké 
fialové skvrny, skoro jako by ho ten parchant Prentiss zbil, než ho zast�elil. 
O�i byly zav�ené, ale skoro neustále se pod tenkou blankou ví�ek 
pohybovaly, jako by se Eddiemu zdál sen. 

A mluvil. Byl to neustálý proud mumlavých slov. N�co z toho, co �íkal, 
Jake pochytil, n�co ne. N�co dávalo aspo� n�jaký smysl, ale spousta z toho 
byla to, �emu by jeho p�ítel Benny �ekl k
hop: úplný nesmysl. �as od �asu 
Susannah namo�ila had�ík v umyvadle na stolku vedle postele, vyždímala 
ho a ot�ela svému manželovi �elo a suché rty. Jednou Roland vstal, vzal 
umyvadlo, v koupeln� ho vylil, naplnil a p�inesl jí ho zpátky. Pod�kovala 
mu potichu a velice p�íjemným hlasem. O chvilku pozd�ji vodu vym�nil 
Jake a ona mu pod�kovala úpln� stejn�. Jako by ani nev�d�la, že tam jsou. 

Budeme tu s ní, �íkal Roland Jakeovi. Protože pozd�ji si vzpomene, kdo 
tam byl, a bude vd��ná. 

Ale je to pravda? Jake o tom te� pochyboval, v té tm� p�ed Jetelovou 
tavernou. Bude vd��ná? To kv�li Rolandovi tu Eddie Dean leží na 
smrtelné posteli ve v�ku p�tadvaceti nebo šestadvaceti let, ne? Na druhé 
stran�, nebýt Rolanda, nikdy by Eddieho nepotkala. Bylo to všechno p�íliš 
zamotané. Jako ta p�edstava mnoho�etných sv�t�, v nichž v každém je 
New York, a z toho Jakea bolela hlava. 

Eddie ležel na smrtelném loži a zeptal se svého bratra Henryho, pro� 
ten basket vždycky tak voral. 

Zeptal se Jacka Andoliniho, po �í rán� tak zoškliv�l. 
Zak�i�el: „Pozor, Rolande, to je Ra
afák George, je za tebou!“ 
A ješt�: „Suze, jestli mu m�žeš odvypráv�t tu o Dorotce a Plechovým 

d�evorubci, já mu odvyprávím všechny ostatní.“ 
A ješt� n�co, z �eho Jakea zamrazilo u srdce: „Nest�ílím rukou, ten, kdo 

mí�í rukou, zapomn�l tvá� svého otce.“ 
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V tu chvíli vzal Roland v šeru Eddieho za ruku (okenice byly totiž 
zav�ené) a stiskl ji. „Tak, Eddie, �íkáš pravdu. Otev�eš o�i a spat�íš mou 
tvá�, m�j milý?“ 

Ale Eddie o�i neotev�el. Místo toho, a Jakea zamrazilo u srdce ješt� 
hloub�ji, mladý muž, který m�l na hlav� te� už zbyte�ný obvaz, 
zamumlal: „Vše je zapomenuto v kamenných chodbách mrtvých. Toto 
jsou zbo�ené pokoje, kde pavouci tkají a velké obvody utichají, jeden po 
druhém.“ 

Poté n�jakou dobu nenásledovalo nic srozumitelného, jen to neustálé 
mumlání. Jake vym�nil vodu v umyvadle a když se vrátil, Roland si všiml 
jeho strhaného bílého obli�eje a �ekl mu, že m�že odejít. 

„Ale –“ 
„Jdi, jenom jdi, zlato,“ posílala ho Susannah. „Ale bu� opatrný. Venku 

se po�ád ješt� m�že n�kdo potulovat a chtít se pomstít.“ 
„Ale jak –“ 
„Zavolám t�, až bude �as,“ �ekl Roland a poklepal Jakeovi na spánek 

jedním ze zbývajících prst� na pravé ruce. „Uslyšíš m�.“ 
Jake cht�l Eddieho políbit, než odejde, ale bál se. Ne že by mohl chytit 

smrt jako rýmu – na to m�l dost rozumu –, ale bál se, že i jen dotek rt� by 
sta�il zatla�it Eddieho na mýtinu na konci stezky. 

A pak by to Susannah mohla p�i�ítat jemu. 

ŠEST 

Venku, na chodb�, se ho Hezounek zeptal, jak Eddiemu je. 
„Fakt špatn�,“ �ekl Jake. „Nemáš ješt� cigaretu?“ 
Hezounek povytáhl obo�í, ale pak Jakeovi jednu dal. Chlapec ji ut�snil 

nehtem palce, jak to vid�l d�lat pistolníka s balenými cigaretami, pak p�ijal 
ohe� a zhluboka vdechl. Kou� stále pálil, ale už tolik ne�p�l jako poprvé. 
Hlava se mu motala jenom trochu a taky nekašlal. Za chvíli ze m� bude 
ku�ák, pomyslel si. Jestli se n�kdy vrátím do New Yorku, možná bych mohl 
jít d�lat do Sít�, do tátova odd�lení. Za�ínám být ostrý �ízek. 

Zvedl cigaretu p�ed o�i, malou bílou st�elu s kou�em vycházejícím z 
horního konce místo spodního. T�sn� pod filtrem bylo napsáno CAMEL. 
„�íkal jsem si, že tohle nikdy d�lat nebudu,“ �ekl Jake Hezounkovi. 
„Nikdy v život�. A te� tu sedím a jednu mám v ruce.“ Zasmál se. Byl to 
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ho�ký smích, dosp�lý smích, a p�i tom zvuku, který mu vycházel z úst, se 
ot�ásl. 

„Než jsem se dostal sem, makal jsem pro jednoho chlápka,“ �ekl 
Hezounek. „Pana Sharptona, tak se jmenoval. Ten mi �íkával, že nikdy je 
slovo, který si B�h rád poslechne pokaždý, když se pot�ebuje zasmát.“ 

Jake neodpov�d�l. Vzpomn�l si, jak Eddie mluvil o zbo�ených 
pokojích. Jake do jednoho takového pokoje sledoval Miu, kdysi dávno a ve 
snu. Te� byla Mia mrtvá. Callahan byl mrtvý. A Eddie umíral. Vzpomn�l 
si na všechny ty mrtvoly ležící venku pod pokrývkami, zatímco v dálce se 
p�evaluje hrom jako kosti. Vzpomn�l si na muže, který se bleskov� 
p�evalil vlevo a st�elil Eddieho, než ho Rolandova kulka dorazila. Snažil se 
vzpomenout si na uvítací ve�írek, který jim p�ipravili tehdy v Calla Bryn 
Sturgisu, na hudbu a tanec a barevné pochodn�, ale všechno, co si jasn� 
vybavoval, byla smrt Bennyho Slightmana, dalšího p�ítele. Dnes ve�er se 
zdálo, že celý sv�t je utvo�en ze smrti. 

On sám kdysi zem�el a vrátil se: zpátky do St�edosv�ta a zpátky k 
Rolandovi. Celé odpoledne se snažil uv��it, že totéž se t�eba p�ihodí 
Eddiemu, ale n�jak v�d�l, že se to nestane. Jakeova úloha v p�íb�hu ješt� 
neskon�ila. Eddieho ano. Jake by byl dal dvacet rok� života – t�icet! –, aby 
tomu nev��il, jenže v��il. Domyslel se, že to n�jak vytušil. 

Zbo�ené pokoje, kde pavouci tkají a velké obvody utichají, jeden po 
druhém. 

Jake jednoho pavouka znal. Sledovalo Miino dít� tohle všechno? 
Bavilo se? Možná fandilo jedné stran� nebo druhé, jako n�jaký p�iblblý 
fanoušek Yankees na tribunách? 

Ano. Vím, že je to tak. Cítím ho. 
„Je ti n�co, mladej?“ zeptal se Hezounek. 
„Jo,“ �ekl Jake. „N�co mi je.“ A Hezounek p�ikývl, jako by to byla 

naprosto rozumná odpov��. No, pomyslel si Jake, nejspíš to �ekal. P�ece 
jenom je to telepat. 

Jakoby na potvrzení se Hezounek zeptal, kdo je Mordred. 
„To radši necht�j v�d�t,“ �ekl Jake. „To mi v��.“ Típl cigaretu v p�lce 

(„Všechna rakovina plic je p�ímo tady, v posledním p�l centimetru,“ 
�íkával jeho otce s naprostou jistotou a ukazoval na jednu svou cigaretu 
bez filtru jako televizní reklamní prodejce) a vyšel z Corbettovy sín� ven. 
Odešel zadními dve�mi, doufal, že se vyhne shluku �ekajících, úzkostných 
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Bo�itel�, a to se mu poda�ilo. Te� byl v Rájov�, sed�l na obrubníku jako 
bezdomovec, které �lov�k vídá v New Yorku, a �ekal na zavolání. �ekal 
na konec. 

P�emýšlel, že zajde do taverny, t�eba si nato�í pivo (p�ece když byl dost 
starý na kou�ení a zabíjení lidí ze zálohy, byl dost starý i na pivo), možná 
se jenom podívá, jestli mu hrací sk�í� zahraje bez drobných. Vsázel se, že 
Algul Siento bylo takové, jaká podle tátova tvrzení m�la být �asem 
Amerika, bezhotovostní spole�nost, a že ten starý Seebert byl vybavený 
tak, aby sta�ilo zmá�knout knoflíky, aby se spustila hudba. A vsázel se, že 
kdyby se podíval na písni�ku u �ísla 19, uvid�l by „Dneska ve�er mi n�kdo 
zachránil život“ od Eltona Johna. 

Vstal a v tu chvíli p�išlo zavolání. A nebyl jediný, kdo ho uslyšel. Ochu 
krátce, bolestn� vyjekl. Jako by Roland stál p�ímo vedle nich. 

Ke mn�, Jakeu, a sp�chej. Odchází. 

SEDM 

Jake utíkal uli�kou, prosmýkl se kolem stále doutnajícího domu velitele 
tábora (Tassa, posluha, který bu� ignoroval Roland�v p�íkaz opustit tábor, 
nebo o n�m nev�d�l, tiše sed�l na prahu v kiltu a tri�ku, hlavu v dlaních), a 
klusem se vydal po Korzu, rychle a ustaran� p�itom pohlédl na dlouhou 
�adu mrtvol. Ten malý kruh vyvolava�� duch�, který tam stál p�edtím, 
zmizel. 

Nebudu bre�et, umi�oval si zatvrzele. Když jsem dost starý na to, abych 
kou�il a cht�l si sám nato�it pivo, jsem taky dost starý na to, abych ovládl 
ty svoje hloupé o�i. Nebudu bre�et. 

V�d�l, že skoro jist� bre�et bude. 

OSM 

K Hezounkovi p�ed proktorovým bytem p�ibyli Sheemie a Ted. 
Hezounek p�epustil svoje místo Sheemiemu. Ted vypadal unaven�, ale 
Sheemie p�ipadal Jakeovi jako úplná ruina: o�i m�l znovu podlité krví, 
kolem nosu a jednoho ucha krvavé strupy, tvá�e propadlé. Sundal si sandál 
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a masíroval si chodidlo, jako by ho bolelo. Ale byl o�ividn� spokojený. 
Možná p�ímo rozja�ený. 

„Paprsek �íká, že všechno m�že být ješt� v po�ádku, mladý Jakeu,“ 
hlásil Sheemie. „Paprsek �íká, že ješt� není moc pozd�. Paprsek �íká díky.“ 

„To je dob�e.“ Jake sáhl po knoflíku dve�í. Sotva slyšel, co Sheemie 
�íká. Soust�edil se 

(nebudu bre�et, tím bych jí to jenom zhoršil) 
na to, aby ovládal své city, až se ocitne uvnit�. Potom Sheemie �ekl 

n�co, co ho okamžit� vytrhlo z myšlenek. 
„Není moc pozd� ani ve Skute�ném sv�t�,“ �ekl Sheemie. „My to víme. 

Nakoukli jsme tam. Vid�li jsme pohybující se znamení. Že jo, Tede?“ 
„Je to tak.“ Ted držel na klín� plechovku Nozz-A-Ly. Zvedl ji a upil. 

„Až se tam dostaneš, Jakeu, �ekni Rolandovi, že jestli vás zajímá 19. 
�erven 1999, pak je to po�ád dobré. Ale rozestup se za�íná krátit.“ 

„Povím mu to,“ slíbil Jake. 
„A p�ipome� mu, že �as tam n�kdy sklouzne. P�esko�í jako stará 

p�evodovka. To se možná bude ješt� n�jakou dobu stávat, bez ohledu na 
to, že se Paprsek zotaví. A jakmile 19. �erven uplyne…“ 

„Už se nikdy nevrátí,“ �ekl Jake. „Tam ne. To víme.“ Otev�el dve�e a 
vklouzl do temnoty proktorova bytu. 

DEV	T 

Osam�lý kruh ostrého žlutého sv�tla, vrhaný lampou na no�ním stolku, 
osv�tloval tvá� Eddieho Deana. Sv�tlo vrhalo stín nosu na levou tvá� a 
prom��ovalo jeho zav�ené o�i v tmavé díry. Susannah kle�ela na podlaze 
vedle n�j, ob� jeho ruce držela ve svých a dívala se na n�j. Její stín se táhl 
po st�n�. Roland sed�l na druhé stran� postele, hluboko ve stínu. Dlouhý, 
mumlavý monolog umírajícího muže ustal a jeho dech ztratil veškerou 
pravidelnost. Prudce se zhluboka nadechl, zadržel dech, pak dlouze, 
hvízdav� vydechl. Hrudník se mu nehýbal tak dlouho, že se mu Susannah 
podívala do tvá�e, o�i se jí leskly úzkostí, až p�išel další dlouhý, trhavý 
nádech. 

Jake se posadil na l�žko vedle Rolanda, podíval se na Eddieho, podíval 
se na Susannah, pak se váhav� podíval pistolníkovi do tvá�e. V tom šeru v 
ní nevid�l nic, jenom únavu. 
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„Ted �íká, abych ti vy�ídil, že na americké stran� je skoro 19. �ervna, 
dává se porou�et a �íká díky. Taky že by tam �as mohl posko�it o zub.“ 

Roland p�ikývl. „P�esto, myslím, po�káme, až toto skon�í. Už to 
nebude dlouho trvat, a dlužíme mu to.“ 

„Jak dlouho ješt�?“ zamumlal Jake. 
„Nevím. Myslel jsem, že možná zem�e d�ív, než se sem dostaneš, i 

když budeš utíkat –“ 
„Utíkal jsem, jakmile jsem se dostal na trávník –“ 
„– ale, jak vidíš…“ 
„Bojuje udatn�,“ prohlásila Susannah a z toho, že jí zbývalo už jen toto, 

na� mohla být hrdá, Jakea zamrazilo. „M�j muž bojuje udatn�. T�eba má 
ješt� co �íct.“ 

DESET 

A to tedy m�l. Nekone�ných p�t minut poté, co Jake vklouzl do ložnice, 
Eddie otev�el o�i. „Sue…“ �ekl, „Su…sie –“ 

Naklonila se blíž, stále ho držela za ruce, usmívala se mu do tvá�e, 
soust�edila veškerou svou pozornost. A s úsilím, jaké by Jake nikdy 
nepokládal za možné, si Eddie vyprostil jednu ruku, máchl trochu napravo 
a popadl pevn� její kudrny. Pokud tíha jeho paže tahala za ko�ínky, až to 
bolelo, nedávala to nijak najevo. Úsm�v, který jí vykvetl na ústech, byl 
radostný, vst�ícný, možná dokonce smyslný. 

„Eddie! Vítej zpátky!“ 
„Podfuká�e… nepodfoukneš,“ zašeptal. „Já odcházím, zlato, 

nep�icházím.“ 
„To je naprostá bl–“ 
„Ticho,“ zašeptal a ona zmlkla. Ruka v jejích vlasech zatahala. Ochotn� 

sklonila tvá� a naposledy políbila jeho žijící rty. „Já… na tebe… po�kám,“ 
�ekl a každé slovo ze sebe vypravil s nesmírnou námahou. 

Jake vid�l na jeho k�ži kapky potu, poslední zpráva umírajícího t�la 
sv�tu živých, a v té chvíli chlapcovo srdce kone�n� pochopilo, co jeho 
hlava v�d�la už celé hodiny. Rozbre�el se. Byly to slzy, které vypalovaly a 
�istily. Když ho Roland vzal za ruku, Jake ji prudce zmá�kl. Bál se a stejn� 
tak byl smutný. Když se to mohlo stát Eddiemu, mohlo se to stát každému. 
Mohlo se to stát jemu. 
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„Ano, Eddie. Já vím, že po�káš,“ �ekla. 
„Na…“ Znovu se usilovn�, trhan�, chraptiv� nadechl. O�i mu zá�ily 

jako drahokamy. „Na mýtin�.“ Znovu nádech. Ruka svírající její vlasy. 
Lampa osv�tlující je oba mystickým žlutým kruhem sv�tla. „Té na konci 
stezky.“ 

„Ano, milá�ku.“ Hlas už m�la zase klidný, ale Eddiemu na tvá� dopadla 
slza a pak pomalu stékala po hran� �elisti. „Slyším t� velmi dob�e. Po�káš 
na m� a já t� tam najdu a pak p�jdeme spole�n�. Budu pak chodit po 
vlastních nohou.“ 

Eddie se na ni usmál, pak oto�il o�i k Jakeovi. 
„Jakeu… ke mn�.“ 
Ne, pomyslel si Jake v panice, ne, nem�žu, nem�žu. 
Ale to už se naklán�l blíž, do pachu konce. Vid�l, že tenký nános 

prachu t�sn� pod Eddieho hranicí vlas� se m�ní v kaši, protože mu 
vyrazily další kapky potu. 

„Po�kej taky na m�,“ �ekl Jake necitlivými rty. „Jo, Eddie? P�jdeme 
všichni spole�n�. Budeme ka-tet, stejn� jako jsme byli tady.“ Pokusil se 
usmát, ale nešlo to. Srdce ho bolelo p�íliš, než aby se usmíval. Napadlo ho, 
že by mu mohlo v hrudi puknout, jako n�kdy pukaly kameny v 
rozžhaveném ohni. Tento drobný fakt se dozv�d�l od svého p�ítele 
Bennyho Slightmana. Bennyho smrt byla zlá, ale tohle bylo tisíckrát horší. 
Miliónkrát. 

Eddie vrt�l hlavou. „Ne… tak rychle, kámo.“ Znovu nabral dech a pak 
se zašklebil, jako by vzduchu narostly ostny, které cítil. Pak zašeptal – ne 
kv�li slabosti, jak si Jake pozd�ji uv�domil, ale protože tohle bylo jenom 
mezi nimi. „Bacha… na Mordreda. Bacha… na Dandela.“ 

„Cože? Eddie, neroz–“ 
„Dandelo.“ O�i se mu rozší�ily. Ohromn� se namáhal. „Chra�… 

svého… dinha… p�ed Mordredem. P�ed Dandelem. Ty… Ochu. Tv�j 
úkol.“ O�ima ukázal k Rolandovi, potom znovu na Jakea. „Pšššt.“ Potom: 
„Chra�…“ 

„Já… já budu. Budeme.“ 
Eddie mali�ko pokývl, pak se podíval na Rolanda. Jake se posunul 

stranou a pistolník se naklonil blíž, aby si poslechl, co Eddie �ekne jemu. 
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JEDENÁCT 

Nikdy, opravdu nikdy Roland nevid�l tak zá�ivé o�i, dokonce ani na 
kopci Jericho, kdy mu Cuthbert dal se smíchem sbohem. 

Eddie se usmál. „M�li jsme… pár chvilek.“ 
Roland znovu p�ikývl. 
„Ty… ty…“ Ale Eddie nemohl domluvit. Zvedl ruku a chab� jí zavrt�l. 
„Tan�il jsem,“ p�ikyvoval Roland. „Tan�il jsem hopalu.“ Ano, nazna�il 

Eddie ústy a pak se znovu trhan�, bolestiv� nadechl. Naposledy. 
„D�kuju ti, žes mi dal druhou šanci,“ �ekl. „D�kuju ti… ot�e.“ 
To bylo vše. Eddieho o�i se na n�j stále dívaly a byly stále bd�lé, ale 

žádný nádech už nenásledoval po výdechu spot�ebovaném na to poslední 
slovo, ot�e. Sv�tlo lampy oza�ovalo chloupky na jeho holých pažích a 
prom��ovalo je ve zlato. Zarachotil hrom. Potom Eddie o�i zav�el a hlava 
mu sklouzla na stranu. Jeho práce skon�ila. Opustil stezku, vkro�il na 
mýtinu. Sed�li kolem n�j v kruhu, ale ka-tet už nebylo. 

DVANÁCT 

A tak, o p�l hodiny pozd�ji. 
Roland, Jake, Ted a Sheemie sed�li na lavi�ce uprost�ed Korza. Dani 

Rostovová a úctyhodn� vypadající chlapík byli poblíž. Susannah byla v 
ložnici proktorova bytu a umývala t�lo svého manžela p�ed poh�bem. 
Slyšeli ji i z místa, kde sed�li. Zpívala. Snad všechny písni�ky, které si 
prozp�voval Eddie cestou. Jedna byla „Zrozen k út�ku“. A taky „Rýžová 
píse�“ z Calla Bryn Sturgisu. 

„Musíme jít, a to hned,“ �ekl Roland. Ruka mu zabloudila k boku a 
t�ela to místo, t�ela. Jake ho vid�l, jak vytáhl lahvi�ku aspirinu (B�h v�d�l, 
kde ho vzal) z torby a t�i bez zapití spolkl. „Sheemie, pošleš nás?“ 

Sheemie p�ikývl. Dokulhal k lavi�ce, opíral se o Hezounka, a stále si 
nikdo z nich nenašel p�íležitost podívat se mu na ránu na noze. Jeho 
kulhání vypadalo tak nicotn� ve srovnání s jinými jejich starostmi. Pokud 
m�l Sheemie Ruiz té noci zem�ít, ur�it� to bude následkem otevírání 
provizorních dve�í mezi Hromovou tišinou a Amerikou. Další namáhavá 
telepor-tace by mohla být pro n�j smrtelná – co je ve srovnání s tím bolavá 
noha? 
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„Zkusím to,“ �ekl. „Zkusím to, jak nejvíc budu moct, to teda jo.“ 
„Ti, kdo nám pomohli nahlédnout do New Yorku, nám pom�žou i s 

tímhle,“ �ekl Ted. 
Práv� Ted p�išel na to, jak ur�it momentální �as na americké stran� v 

Klí�ovém sv�t�. On, Hezounek, Fred Worthington (ten úctyhodn� 
vypadající muž) a Dani Rostovová byli všichni n�kdy v New Yorku a 
všichni si dokázali vybavit obraz Times Square: sv�tla, davy lidí, markýzy 
kin… a také, což bylo nejd�ležit�jší, ob�í sv�telné zprávy, které hlásily 
denní události lidem na ulici a jejichž pohyblivý pás ob�hl b�hem p�l 
minuty celou Broadway a �ty�icátou osmou ulici. Díra byla otev�ená dost 
dlouho, aby se dozv�d�li, že soudní patologové OSN zkoumají údajné 
masové hroby v Kosovu, že viceprezident Gore strávil den v New Yorku 
svou prezidentskou kampaní, že Roger Clemens uhrál minulý ve�er t�ináct 
bod� proti Texas Rangers, ale Yankees v�erejší zápas stejn� prohráli. 

S pomocí ostatních by Sheemie dokázal udržet díru otev�enou o dost 
déle (ostatní zírali do zá�ivé kypící newyorské noci s jakýmsi hladovým 
úžasem, nebo�ili, ale otvírali a vid�li), ale v tu chvíli se ukázalo, že to 
nebude pot�eba. Za výsledkem baseballového utkání prob�hlo po 
sv�telném pásu zá�ivými žlutozelenými písmeny ve výšce poschodí datum 
a �as: 18. �ervna, 1999, 19.19 hod. 

Jake už se chystal zeptat, jak si mohli být jisti, že se dívají do 
Klí�ového sv�ta, kde Stephenovi Kingovi zbýval necelý den života, ale 
pak pusu zav�el. Odpov�� se skrývala v �ase, hlupáku, jako vždy. Dv� 
devatenáctky byly výmluvné dost. 

T�INÁCT 

„A jak je to dlouho, co jste to vid�li?“ zeptal se Roland. 
Hezounek po�ítal. „Musí to být aspo� p�t hodin. Podle toho, kdy 

houkala siréna pro st�ídání sm�n a slunce na noc zhaslo.“ 
Což by znamenalo, že na druhé stran� je te	 p�l t�etí ráno, po�ítal Jake 

hodiny na prstech. P�emýšlelo se mu t�žko, dokonce i prosté s�ítání mu 
zpomalilo neustálé vzpomínání na Eddieho, ale zjistil, že to jde, když se 
opravdu snaží. Jenomže se nedá spoléhat na to, že to bude jenom p�t 
hodin, protože na americké stran� �as ubíhá rychleji. To se te	 m�že 
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zm�nit, když Bo�itelé p�estali ohlodávat Paprsek – m�že se zase srovnat –, 
ale zatím se to asi nestalo. Te	 asi po�ád b�ží rychleji. 

A mohl by posko�it. 
V jednu chvíli by Stephen King mohl sed�t u svého psacího stroje v 

pracovn�, ráno 19. �ervna, zdravý jako �ípa, a vzáp�tí… bum! Ve�er bude 
ležet v nejbližším poh�ebním ústavu, osm nebo dvanáct hodin by uteklo 
jedním rázem, jeho truchlící rodina by sed�la v kruhu pod lampou a snažila 
se domluvit, jaký ob�ad by si King p�ál, ovšem za p�edpokladu, že to p�ání 
nebude obsahovat jeho záv�
. Možná by se dokonce snažili rozhodnout, 
kde bude poh�ben. A Temná v�ž? Kingova verze Temné v�že? Nebo 
Ganova verze, nebo verze Primu? Byly by ztraceny, všechny. A ten zvuk, 
který slyšíte? Nu, to musí být Karmínový král, chechtá se a chechtá 
odn�kud z hloubi Diskordie. A možná se s ním sm�je i Mordred, Pavou�í 
chlapec. 

Poprvé od Eddieho smrti p�išlo Jakeovi na mysl n�co jiného krom� 
smutku. Bylo to slabé tikání, jaké se ozývalo ze Zlých Tonek, když je 
Roland a Eddie programovali. T�sn� p�edtím, než je dali Haylisovi, aby je 
uložil, tehdy to bylo. Byl to zvuk �asu a �as nebyl jejich p�ítel. 

„Má pravdu,“ �ekl Jake. „Musíme jít, dokud ješt� m�žeme n�co 
ud�lat.“ 

Ted: „Susannah p�jde –“ 
„Ne,“ p�erušil ho Roland. „Susannah z�stane tady a vy jí pom�žete 

poh�bít Eddieho. Souhlasíte?“ 
„Ano,“ �ekl Ted. „Jist�, pokud si to tak p�ejete.“ 
„Jestli se nevrátíme do…“ Roland po�ítal s jedním okem 

p�imhou�eným a druhým zahled�ným do temnoty. „Jestli se nevrátíme 
touto dobou ve�er po zít�ejším ve�eru, tak to znamená, že jsme se vrátili 
do Kone�ného sv�ta ve Fediku.“ Ano, po�ítáme s Fedikem, pomyslel si 
Jake. Samoz�ejm�. Protože k �emu by bylo p�edpokládat n�co jiného, 
logi�t�jšího, totiž že budeme bu	 mrtví, nebo ztracení mezi sv�ty, kde 
nav�ky ztodesujeme? 

„Znáte Fedik?“ ptal se Roland. 
„To je na jih odtud, ne?“ zeptal se Worthington. Došel k nim spolu s 

Dani, tou dívkou starou n�co p�es deset let. „Nebo to byl jih? Trampas a 
pár dalších ken-toi o n�m mluvívali, jako by tam strašilo.“ 



 

358

„Straší tam, to je pravda,“ �ekl Roland zachmu�en�. „M�žete posadit 
Susannah na vlak do Fediku, pokud se nedokážeme vrátit sem? Vím, že 
aspo� n�které vlaky musí ješt� jezdit, protože –“ 

„Kv�li Zelenopláštník�m?“ p�ikyvoval Hezounek. „Nebo Vlk�m, jak 
vy �íkáte. Všechny vlaky na trase D stále jezdí. Jsou to automaty.“ 

„Jsou to jednokolejové vlaky? Mluví?“ ptal se Jake. Vzpomn�l si na 
Blainea. 

Hezounek a Ted se po sob� pochybova�n� podívali, potom se 
Hezounek zadíval znovu na Jakea a pokr�il rameny. „Jak to máme v�d�t? 
Já toho vím víc spíš o dé�kách podprsenkách než dé�kových trasách, a 
myslím, že to platí o všech tady. Aspo� pokud se Bo�itel� tý�e. Myslím, že 
n�kte�í strážní by mohli v�d�t n�co víc. Nebo tamten kluk.“ Píchl palcem 
sm�rem k Tassovi, který po�ád sed�l na prahu velitelova domu s hlavou v 
dlaních. 

„Každopádn� povíme Susannah, aby byla opatrná,“ zamumlal Roland k 
Jakeovi. Jake p�ikývl. Podle n�ho nic lepšího ud�lat nemohli, ale m�l ješt� 
jinou otázku. V duchu si poznamenal, že se musí zeptat Teda nebo 
Hezounka, pokud bude mít možnost to ud�lat tak, aby ho Roland 
nezaslechl. Nelíbilo se mu, že tu Susannah nechávají – srdce mu k�i�elo 
všemi instinkty, aby to ned�lali –, ale v�d�l, že by odmítla opustit Eddieho 
bez poh�bu a Roland to v�d�l taky. Mohli by ji donutit, aby šla s nimi, 
jenom kdyby ji spoutali a dali roubík, ale tím by všechno jenom ješt� 
zhoršili. 

„Je možné,“ �ekl Ted, „že pár Bo�itel� bude mít chu
 vyjet si na výlet 
vlakem na jih se Susannah.“ 

Dani p�ikývla. „Tady nás zrovna nemilují za to, že jsme vám pomohli,“ 
�ekla. „Ted a Hezounek to schytávají nejh��, ale na m� už taky kdosi p�ed 
p�lhodinou plivl, zrovna když jsem byla v pokoji a brala si tohle.“ Zvedla 
od�eného a o�ividn� velmi milovaného medvídka Pú. „Myslím, že dokud 
jste tady, tak nic neprovedou, ale až budete pry�…“ Pokr�ila rameny. 

„Páni, to nechápu,“ �ekl Jake. „Vždy
 jsou volní.“ 
„A co s tou volností mají d�lat?“ zeptal se Hezounek. „P�emýšlej o 

tom. V�tšina z nich byla na americké stran� ztracená existence. Pátý kolo u 
vozu. Tady jsme byli velevážené osobnosti a dostávali jsme jenom to 
nejlepší. Te� je všecko pry�. Když o tom p�emýšlíš takhle, není to tak 
t�žký pochopit.“ 
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„Ano,“ �ekl Jake tup�. Ale asi necht�l rozum�t. 
„Taky o n�co p�išli,“ �ekl Ted tiše. „Ray Bradbury napsal jeden román, 

jmenoval se 451° Fahrenheita. ‚Byla to rozkoš – pálit‘, tak zní první v�ta 
románu. Nu, a bo�it byla taky rozkoš.“ 

Hezounek p�ikyvoval. A Worthington a Dani Rostovová taky. 
Dokonce i Sheemie pokyvoval hlavou. 

�TRNÁCT 

Eddie ležel ve stejném kruhu sv�tla, ale tvá� už m�l �istou a okraj 
prost�radla z proktorova l�žka m�l úhledn� složen na b�iše. Susannah ho 
oblékla do �isté bílé košile, kterou n�kde našla (Jake hádal, že v 
proktorov� sk�íni), a musela najít i b�itvu, protože tvá�e m�l hladké. Jake 
se pokusil p�edstavit si, jak tu sedí a holí tvá� mrtvého manžela – a p�itom 
zpívá „Hopala hop-hop, zasadíme rýži“ –, a nejd�ív mu to nešlo. Potom mu 
ten obraz najednou vytanul na mysli a byl tak mocný, že se znovu musel 
bránit, aby se nerozvzlykal. 

Tiše poslouchala, když k ní Roland mluvil, sed�la na okraji postele, 
ruce složené v klín�, o�i sklopené. Pistolníkovi p�ipadala jako stydlivá 
panna, která dostává nabídku k s�atku. 

Když domluvil, ne�íkala nic. 
„Rozumíš tomu, co jsem ti pov�d�l, Susannah?“ 
„Ano,“ �ekla, aniž zvedla hlavu. „Mám poh�bít svého muže. Ted a 

Hezounek mi pom�žou, už jenom proto, aby zabránili svým p�átel�m –“ 
vyslovila to slovo se sarkastickým podtónem, který však Rolanda spíše 
povzbudil. P�ece jenom byla p�ítomna, „– aby mi ho ukradli a pov�sili 
jeho t�lo na n�jakou planou jablo�.“ 

„A potom?“ 
„Bu� najdete cestu zpátky sem a vrátíme se do Fediku spole�n�, nebo 

m� Ted a Hezounek posadí do vlaku a pojedu tam sama.“ 
Jakeovi se ten studený neosobní tón nejen nelíbil, ale p�ímo ho d�sil. 

„Víš, pro� se musíme vrátit na druhou stranu, vi�?“ ptal se jí úzkostn�. 
„Prosím t�, víš to, že?“ 

„Abyste zachránili spisovatele, dokud je �as.“ Zvedla Eddieho ruce a 
Jake si fascinovan� všiml, že má nehty dokonale �isté. �ímpak asi 
vydolovala tu špínu, uvažoval – m�l snad proktor n�jaké speciální 
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klešti�ky, jako míval jeho otec na kroužku s klí�i v kapse? „Sheemie �íká, 
že jsme zachránili Paprsek Medv�da a Želvy. Myslíme si, že jsme 
zachránili r�ži. Ale zbývá ješt� nejmén� jeden úkol. Ten spisovatel. Ten 
línej spisovatel.“ Te� hlavu zvedla a o�i jí zablýskly. Jakea najednou 
napadlo, že je možná dob�e, že Susannah s nimi nebude, až – jestli – 
potkají sai Stephena Kinga. 

„To vám radim, abyste mu zachránili prdel,“ pronesla. Roland i Jake 
zaslechli, jak se jí do hlasu vkrádá ta stará zlod�jka Detta. „Po tom, co se 
tu dneska semlelo, vám to radím. A tentokrát, Rolande, mu povíš, aby s 
tím svým psaním nep�estával. I kdyby p�išlo peklo, povode�, rakovina 
nebo mu cht�l uhnít klacek. A
 se vykašle na Pulitzerovu cenu. Povíš mu, 
aby makal dál a byl s tímhle zasraným p�íb�hem už sakra hotovej.“ 

„Vy�ídím mu to,“ �ekl Roland. 
P�ikývla. 
„P�ijdeš za námi, až ten úkol dokon�íme,“ pokra�oval Roland a na 

konci v�ty jenom mírn� pozvedl hlas, takže ji skoro prom�nil v otázku. 
„P�ijdeš za námi a dokon�íme poslední úkol, ano?“ 

„Ano,“ �ekla. „Ne že bych cht�la – já jsem te� jako vyma�kanej citrón 
–, ale protože on cht�l, abych šla.“ Jemn�, velmi jemn� položila Eddieho 
ruku zpátky na hrudník, kde spo�ívala druhá ruka. Potom namí�ila na 
Rolanda prst. Špi�ka se jí nepatrn� chv�la. „Jenom prosím t� neza�ínej s 
t�mi kecy ‚jsme ka-tet, jsme jedno u�in�né z mnoha‘. Protože ty �asy jsou 
pry�. Je to tak?“ 

„Ano,“ �ekl Roland. „Ale V�ž stále stojí. A �eká.“ 
„Na tu jsem už ztratila chu
, mladíku.“ Zn�lo to skoro jako Nau semuš 

radia hu�, skoro. „�íkám ti to na rovinu.“ 
Ale Jake si uv�domil, že to na rovinu ne�íká. Neztratila touhu uvid�t 

Temnou v�ž, stejn� jako Roland. Stejn� jako Jake. Jejich tet bylo možná 
rozbito, ale ka z�stalo. A ona to cítila stejn� jako oni. 

PATNÁCT 

Políbil ji (a Ochu jí lízl tvá�), než odešli. 
„Dávej na sebe pozor, Jakeu,“ �ekla Susannah. „Vra
 se v po�ádku, 

slyšíš? Eddie by ti �ekl to samé.“ 
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„Já vím.“ Jake jí dal znovu pusu. Usmíval se, protože v duchu slyšel 
Eddieho, jak mu �íká, aby si dával bacha na prdel, protože už tak v ní má 
díru, a ze stejného d�vodu se znovu rozbre�el. Susannah ho ješt� chvilku 
pevn� objímala, potom ho pustila a oto�ila se znovu k manželovi, který 
ležel tak tichý a studený v proktorov� l�žku. Jake pochopil, že má práv� 
te� na Jakea Chamberse nebo jeho smutky moc málo �asu. Její smutek byl 
p�íliš velký. 

ŠESTNÁCT 

P�ed bytem �ekal u dve�í Hezounek. Roland krá�el s Tedem, oba už 
byli na konci chodby a zabraní do rozhovoru. Jake se domníval, že mí�í 
zpátky na Korzo, kde se Sheemie (s malou pomocí ostatních) pokusí poslat 
je znovu na americkou stranu. To mu n�co p�ipomn�lo. 

„Vlaky trasy D jezdí na jih,“ �ekl Jake. „Nebo tam, kde má být jih – je 
to tak?“ 

„Více mén�, par
áku,“ p�isv�d�il Hezounek. „N�který lokomotivy mají 
jména, jako Lahodný déš� nebo Duch sn�žné krajiny, ale všechny mají 
písmena a �ísla.“ 

„Dé�ko znamená Dandelo?“ zeptal se Jake. 
Hezounek se na n�ho zmaten� zamra�il. „Dandelo? Co to sakra je?“ 
Jake zavrt�l hlavou. Necht�l ani Hezounkovi �íkat, kde to slovo slyšel. 
„No, to nevím, aspo� ne jist�,“ váhal Hezounek, když znovu vykro�ili, 

„ale vždycky jsem si myslel, že D znamená Diskordie. Protože práv� tam 
m�ly všechny vlaky kon�it, víš, n�kde hluboko v nejhorších Mizernejch 
kon�inách ve vesmíru.“ 

Jake p�ikývl. D jako Diskordie. To dávalo smysl. Aspo� trochu. 
„Neodpov�d�l jsi mi na otázku,“ �ekl Hezounek. „Co je to Dandelo?“ 
„Jenom takové slovo, které jsem vid�l napsané na st�n� ve stanici 

Hromová tišina. Nejspíš to nic neznamená.“ 
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SEDMNÁCT 

P�ed Corbettovou síní �ekala delegace Bo�itel�. Vypadali zlov�stn� a 
ustrašen�. Djako Dandelo, pomyslel si Jake. D jako Diskordie. A také D 
jako darmošlap. 

Roland se jim postavil s pažemi založenými na hrudi. „Kdo za vás 
mluví?“ zeptal se. „Jestli bude n�kdo mluvit, a
 hned p�edstoupí, protože 
náš �as tady skon�il.“ 

Šedovlasý džentlmen – další opravdu úctyhodn� vypadající muž –
vykro�il p�ed ostatní. M�l na sob� šedé oblekové kalhoty, bílou košili u 
krku rozhalenou a šedou vestu, také rozepnutou. Vesta byla splihlá. Muž 
také. 

„Zni�ili jste nám život,“ �ekl. Pronesl ta slova s jakýmsi pochmurným 
uspokojením – jako by vždycky v�d�l, že se to stane (nebo n�co 
podobného). „Život, jaký jsme znali. Co nám dáte na oplátku, pane 
Gileade?“ 

Ozvalo se souhlasné zamumlání. Jake Chambers to uslyšel a najednou 
ho popadl v�tší vztek, než dosud v život� zažil. Jeho ruka, jako by o své 
v�li, se p�ikradla k pažb� automatické pistole Coyote, pohladila ji a našla v 
jejím tvaru chladnou út�chu. Aspo� krátkou úlevu od žalu. A Roland to 
poznal, protože bez dívání sáhl za n�j a položil mu na ruku dla�. Tiskl, 
dokud Jake pistoli nepustil. 

„Povím vám, co vám dám, když se ptáte,“ �ekl Roland. „Cht�l jsem 
tohle místo, kde jste se krmili mozkem bezmocných d�tí, abyste zni�ili 
vesmír, vypálit do základ�. Tak, do poslední t�ísky. M�l jsem v úmyslu 
nastražit létající koule, které máme v držení, a nechat je vybuchnout a 
rozmetat všechno, co by nesho�elo. M�l jsem v úmyslu ukázat vám cestu k 
�ece Whye a zeleným Callám, které za ní leží, a poslat vás tam s kletbou, 
kterou m� nau�il otec: kéž žijete dlouho, ale ne p�i dobrém zdraví.“ 

Odpov�d�lo mu rozzlobené mumlání, ale na Rolanda se nepodíval ani 
jeden. Muž, který souhlasil, že bude mluvit za ostatní (a i v tom vzteku mu 
musel Jake p�iznat jistou odvahu) se kýval, jako by m�l brzo omdlít. 

„Cally tím sm�rem leží stále,“ �ekl Roland a ukázal. „Jestli tam p�jdete, 
n�kdo – možná mnoho z vás – cestou zem�e, protože tam jsou zví�ata, 
která mají hlad, a pokud je tam voda, m�že být otrávená. Nepochybuji, že 
folken z Cally poznají, co jste za� a co jste provád�li, i když budete lhát, 
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protože mají mezi sebou Manni a ti vidí mnohé. P�esto tam možná najdete 
spíš odpušt�ní než smrt, protože schopnost odpoušt�t v srdcích t�ch lidí 
daleko p�esahuje schopnost srdcí, jako jsou vaše, pochopit. Nebo i mého, 
když na to p�ijde. 

Nepochybuji, že váš zap�áhnou do práce a že zbytek života nestrávíte v 
pohodlí, jaké jste znali, ale v d�in� a potu, p�esto vás nabádám, abyste tam 
šli, už jen proto, abyste aspo� trochu vykoupili to, co jste provedli.“ 

„My jsme nev�d�li, co d�láme, ty chytráku!“ zaje�ela jakási žena vzadu 
vztekle. 

„Ale v�d�li!“ zak�i�el Jake tak hlasit�, až se mu p�ed o�ima ud�laly 
�erné mžitky a Rolandova ruka se znovu okamžit� ocitla na jeho, aby mu 
zabránila tasit. Opravdu by pokropil ten zástup svým coyotem a p�ivedl do 
tohoto hrozného místa další smrt? To nev�d�l. V�d�l však, že pistolnické 
ruce nemá n�kdy pod kontrolou, jakmile se v nich ocitne zbra�. 
„Neopovažujte se n�co takového tvrdit! V�d�li jste to!“ 

„Tohle vám tedy dávám, kéž vám slouží,“ �ekl Roland. „Moji p�átelé a 
já – ti, kdo p�ežili, i když jsem si jist, že ten, který leží uvnit� mrtev, by 
souhlasil, proto mluvím tak, jak mluvím – necháme toho místo stát. Je tu 
dost jídla, abyste zde dožili zbytek života, to nepochybuji, a robot�, kte�í 
vám budou va�it a prát vám šaty a utírat zadek, pokud to podle svého 
názoru budete pot�ebovat. Pokud dáváte p�ednost o�istci p�ed spásou, pak 
tu z�sta�te. Být vámi, vydal bych se na cestu. Sel podle kolejí ven ze stín�. 
Pov�zte jim, co jste d�lali, d�ív než to oni pov�dí vám, a padn�te na kolena 
s hlavou obnaženou a proste o odpoušt�ní.“ 

„Nikdy!“ vyk�ikl kdosi rozhorlen�, ale Jake si pomyslel, že n�kte�í 
znejist�li. 

„Jak chcete,“ odsekl Roland. „�ekl jsem svoje poslední slovo a další, 
kdo mi odpoví, možná zmlkne nav�ky, protože moje p�ítelkyn� p�ipravuje 
jiného mého p�ítele, svého manžela, k ulehnutí do zem�, a já jsem plný 
žalu a vzteku. Chcete ješt� mluvit? Chcete pokoušet m�j vztek? Jestli ano, 
zkuste tohle.“ Tasil pistoli a op�el ji hlavní o rameno. Jake mu p�ikro�il po 
bok a také tasil. 

Na okamžik se rozhostilo ticho, a potom se ten muž, který p�edtím 
mluvil, odvrátil. 

„Nest�ílejte nás, pane, už jste st�ílel dost,“ pronesl kdosi ho�ce. 
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Roland neodpov�d�l a zástup se za�al rozcházet. N�kte�í se rozb�hli a 
ostatní se toho chytili jako rýmy. Ml�ky se rozprchli, s n�kolika 
výjimkami, kte�í v b�hu plakali, a brzy je polkla tma. 

„Páni,“ vydechl Hezounek. Mluvil potichu a uctiv�. 
„Rolande,“ �ekl Ted. „To, co ud�lali, nebyla úpln� jejich vina. Myslel 

jsem, že jsem to vysv�tlil, ale asi se mi to moc nepovedlo.“ 
Roland zastr�il revolver do pouzdra. „Odvedl jsi skv�lou práci,“ �ekl. 

„Proto jsou ješt� naživu.“ 
Když te� m�li konec Korza, kde stál d�m Damli, znovu pro sebe, 

Sheemie dokulhal k Rolandovi. O�i m�l veliké a vážné. „Ukážete mi, kam 
p�jdete, m�j milý?“ zeptal se. „M�žete mi to místo ukázat?“ 

To místo. Roland se tolik soust�edil na kdy, že st�ží pomyslel na kam. A 
jeho vzpomínky na cestu, po které jeli do Lovellu, byly dost kusé. Auto 
Johna Culluma �ídil Eddie a Roland byl pono�ený hluboko do myšlenek, 
soust�edil se na to, co �ekne, aby správce p�esv�d�il, aby jim pomohl. 

„Ted ti ukázal n�jaké místo, než jsi ho tam poslal?“ zeptal se 
Sheemieho. 

„Tak, to ukázal. Jenomže nev�d�l, že mi ho ukazuje. Byl to d�tský 
obrázek… nevím, jak to mám p�esn� vysv�tlit… hloupá hlava! Celá 
zabedn�ná!“ Sheemie sbalil ruku do p�sti a praštil se mezi o�i. 

Roland tu ruku vzal, než se Sheemie sta�il uhodit znovu, a rozbalil mu 
prsty. Ud�lal to p�ekvapiv� n�žn�. „Ne, Sheemie. Myslím, že rozumím. 
Našel jsi n�jakou myšlenku… vzpomínku z doby, kdy byl ješt� malý.“ 

Ted k nim dorazil. „Ur�it� to tak bylo,“ �ekl. „Nevím, pro� mi to došlo 
až te�. Možná proto, že je to p�íliš jednoduché. Vyrostl jsem v Milfordu a 
to místo, kde jsem se v roce 1960 vyno�il, bylo coby kamenem dohodil, 
abych se vyjád�il zem�pisn�. Sheemie musel najít n�jakou vzpomínku z 
jízdy v ko�árku, nebo možná z výletu hartfordskou tramvají za strý�kem 
Jimem a tetou Molly v Bridgeportu. Bylo to n�co v mém podv�domí.“ 
Zavrt�l hlavou. „V�d�l jsem, že to místo, kde jsem se vyno�il, vypadá 
pov�dom�, ale samoz�ejm� jsem tam byl o mnoho let pozd�ji. Merrittská 
dálnice ješt� neexistovala, když jsem byl malý.“ 

„M�žete mi n�jaký takový obrázek ukázat?“ zeptal se Sheemie Rolanda 
s nad�jí. 

Roland znovu pomyslel na místo v Lovellu, kde na silnici �íslo 7 
zaparkovali, místo, kde zavolal z lesa Chevina z Chayvenu, ale prost� si 
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nebyl dost jistý. Nebyl tam žádný orienta�ní bod, který by to místo �inil 
jedine�ným. Aspo� si žádný nepamatoval. 

Pak ho n�co napadlo. M�lo to n�co spole�ného s Eddiem. 
„Sheemie!“ 
„Tak, Rolande z Gileadu, d�íve Wille Dearborne!“ 
Roland natáhl ruce a položil je Sheemiemu na spánky. „Zav�i o�i, 

Sheemie, synu Stanley�v.“ 
Sheemie ud�lal, co mu bylo poru�eno, pak také natáhl ruce a chytil 

Rolanda za spánky. Roland zav�el o�i. 
„Dívej se na to, co vidím já, Sheemie,“ �ekl. „Dívej se, kam p�jdeme. 

Dívej se velmi dob�e.“ 
A Sheemie se díval. 

OSMNÁCT 

Zatímco tam stáli a Roland si p�edstavoval a Sheemie se díval, Dani 
Rostovová potichu zavolala na Jakea. 

Když došel k ní, zaváhala, jako by si nebyla jistá, co �íct nebo ud�lat. 
Už se jí cht�l zeptat, ale než to sta�il, uml�ela mu pusu polibkem. Rty m�la 
úžasn� m�kké. 

„To je pro št�stí,“ �ekla, a když uvid�la jeho užaslý pohled a uv�domila 
si, co mocného práv� ud�lala, její plachost polevila. Chytila ho kolem krku 
(v jedné ruce po�ád držela od�eného medvídka Pú, cítil jeho m�kké b�icho 
na zádech) a ud�lala to znovu. Ucítil tlak jejích drobných, tuhých �ader a 
ten pocit si zapamatuje na celý život. Ji si zapamatuje na celý život. 

„A to je za m�.“ Vrátila se k Tedu Brautiganovi, o�i sklopené a tvá�e v 
jednom ohni, než sta�il n�co �íct. Stejn� by nemohl, i kdyby mu na tom 
závisel život. Hrdlo m�l úpln� stažené. 

Ted se na n�ho podíval a usmál se. „Ostatní budeš soudit podle té 
první,“ �ekl. „Dej na m�. Já to vím.“ 

Jake po�ád nemohl nic �íct. Jako by mu ušt�d�ila ránu do hlavy a ne ho 
políbila na rty. Tak byl omámený. 
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DEVATENÁCT 

O �tvrt hodiny pozd�ji na Korzu stáli �ty�i muži, jedna dívka, jeden 
brumlák a jeden omámený, užaslý (a velmi unavený) chlapec. Zdálo se, že 
mají ten travnatý obdélník jen pro sebe. Ostatní Bo�itelé docela zmizeli. Z 
místa, kde stál, vid�l Jake osv�tlené okno v p�ízemí Corbettovy sín�, kde 
se Susannah starala o svého muže. Zarachotil hrom. Ted nyní promluvil 
stejn� jako v šatníku na stanici Hromová tišina, kde na mosazné jmenovce 
�erveného saka stálo VEDOUCÍ NAKLÁDKY, to bylo ješt� v dob�, kdy 
Eddieho smrt byla nemyslitelná: „Vezm�te se za ruce. A soust�e�te se.“ 

Jake už sahal po ruce Dani Rostovové, ale Hezounek se pousmál a 
zavrt�l hlavou. „Možná ji m�žeš držet za ruku jindy, hrdino, ale te� jsi 
hlavní hv�zdou ty. A druhou hv�zdou je tv�j dinh.“ 

„Chy
te se za ruce navzájem,“ �ekl Sheemie. V hlase mu zaznívala 
klidná autorita, kterou Jake dosud neslyšel. „To pom�že.“ 

Jake si zastr�il Ocha za košili. „Rolande, ukázal jsi Sheemiemu –“ 
„Dívej se,“ �ekl Roland a vzal ho za ruce. Ostatní kolem nich utvo�ili 

t�sný kruh. „Dívej se. Myslím, že uvidíš.“ 
V temnot� se objevil zá�ivý šev, který vymazal Sheemieho a Teda z 

Jakeova pohledu. Na okamžik se t�ásl a temn�l, a Jake si pomyslel, že 
zmizí. Potom se znovu rozzá�il a rozší�il se. Uslyšel, velmi slab� (podobn� 
jsou slyšet zvuky, když jste pod vodou) zvuky auta nebo nákla�áku, který 
v tom druhém sv�t� projížd�l kolem. A uvid�l budovu s malým asfaltovým 
parkovišt�m vp�edu. Parkovala tam t�i auta a jedna dodávka. 

Denní sv�tlo! pomyslel si užasle. Protože pokud v Klí�ovém sv�t� �as 
nikdy neb�žel pozpátku, znamenalo to, že �as p�ece jen posko�il. Pokud to 
byl Klí�ový sv�t, pak byla sobota, devatenáctého �ervna, v roce – 

„Rychle!“ zak�i�el Ted z druhé strany té zá�ící díry v realit�. „Jestli 
chcete jít, jd�te okamžit�! Omdlí! Jestli chcete jít–“ 

Roland strhl Jakea vp�ed a p�itom mu torba posko�ila na zádech. 
Po�kat! cht�l Jake zak�i�et. Po�kat, zapomn�l jsem si v�ci! 
Ale už bylo pozd�. M�l pocit, že mu n�jaké velké ruce ma�kají hrudník 

a cítil, jak mu z plic vyrazil všechen vzduch. Pomyslel si, Zm�na tlaku. 
Pak m�l pocit, že padá vzh�ru, a pak už se kutálel po asfaltu parkovišt� se 
stínem p�ilípnutým k patám, a mžoural a šklebil se a uvažoval v n�jakém 
zastr�eném kout� mozku, jak dlouho to bylo, co mu do o�í padalo staré 
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dobré oby�ejné denní sv�tlo. Naposledy možná p�edtím, než vstoupil do 
Dve�ové jeskyn�, aby pátrali po Susannah. 

Velmi slab� zaslechl – napadlo ho, že je to ta dívka, co ho políbila –
volání Hodn� št�stí, a potom hlas zmizel. Zmizela Hromová tišina, i 
Devar-Toi, i temnota. Byli na americké stran�, na parkovišti u podniku, 
kam je zavedla Rolandova vzpomínka a Sheemieho moc – zesílená dalšími 
�ty�mi Bo�iteli. Bylo to Smíšené zboží v East Stonehamu, kde Rolanda a 
Eddieho p�epadl Jack Andolini. S tím rozdílem, že pokud se nestala n�jaká 
hrozná chyba, došlo k tomu p�epadu p�ed dvaadvaceti lety. Te� bylo 19. 
�ervna 1999 a hodiny ve výloze (VŽDYCKY je vhodná chvíle dát si 
prase�í hlavu!, bylo napsáno v kruhu kolem ciferníku) ukazovaly, že chybí 
devatenáct minut do �ty� hodin odpoledne. 
�as skoro vypršel. 
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�ást t�etí 

Ve t�pytu zlata a zelen� 

Ves’-Ka Gan 
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Kapitola I 

Paní Tassenbaumová 
jede na jih 

JEDNA 

Jakea Chamberse nikdy nenapadlo, jak tém�� nadp�irozen� rychlé má 
ruce. V�d�l jenom, že když se vypotácel z Devar-Toi do Ameriky, m�l 
košili – vyboulenou Ochovou tíhou jako t�hotné b�icho – vykasanou z 
džín�. Brumlák, který nikdy nem�l zrovna št�stí, když šlo o p�echody mezi 
sv�ty (naposledy ho málem rozmašíroval taxík), vypadl ven. Skoro nikdo 
na sv�t� by tomu pádu nedokázal zabránit (a Ochovi by se velmi 
pravd�podobn� nic nestalo), ale Jake nebyl jen tak n�kdo. Ka ho 
pot�ebovalo tak nesmírn�, že obešlo i smrt, aby ho postavilo Rolandovi po 
bok. Jakeovy ruce te� vyrazily takovou rychlostí, že na okamžik jako by 
zmizely. Když se objevily znovu, jedna byla zapletená do husté srsti na 
Ochov� zátylku a druhá do kratší srsti na zadku dlouhého t�la. Jake 
postavil svého p�ítele na zem. Ochu k n�mu vzhlédl a jedinkrát št�kl. 
Zdálo se, že tím vyjad�uje ne jednu, ale dv� myšlenky: Díky a Tohle už mi 
ned�lej. 

„Poj�,“ �ekl Roland. „Musíme si pospíšit.“ 
Jake šel za ním k obchodu, Ochu se znovu za�adil na své obvyklé 

místo, chlapci u levé nohy. Na dve�ích na malé gumové p�ísavce s há�kem 
visel nápis. Stálo na n�m MÁME OTEV�ENO, TAK SE K NÁM 
POJ�TE PODÍVAT, stejn� jako v roce 1977. Na výkladní sk�íni nalevo od 
dve�í byl p�ilepen tento plakát: 

 
P�IJ� SÁM, P�IJ�TE VŠICHNI 

NA 
1. FAZOLOVOU HOSTINU, 



 

370

KTEROU PO�ÁDÁ KONGREGA�NÍ CÍRKEV 
SOBOTA, 19. �ERVNA 1999 

K�IŽOVATKA SILNICE �ÍSLO 7 A KLATTOVY CESTY 
FARA (VZADU) 
17 – 19.30 HOD. 
NA 1. SETKÁNÍ 

„VŽDYCKY T	 RÁDI VIDÍME, SOUSEDE!“ 
 
Jake si pomyslel, Ta fazolová hostina za�ne asi za hodinu. Už prostírají 

ubrusy a stav�jí židli�ky. 
Napravo od dve�í byl p�ilepen znepokojiv�jší vzkaz ve�ejnosti: 
 

1. lovellsko-stonehamská církev P�íchozích 
P�idás se k nám i TY? 

 
Sobotní ob�ady: 10 hod. 
Úterní ob�ady: 19 hod. 

 
KAŽDOU ST�EDU JE NOC MLÁDEŽE!!! 19 – 21 HOD.! 

Hry! Hudba! Písmo svaté! 
…A k tomu… 

ZPRÁVY O P�ÍCHOZÍCH! 
Hej, mládeži! 

 
„Koukejte p�ijít, nebo jste ba�kory!!!“ 

„Hledáme dve�e do nebe – budeš hledat s námi?“ 
 
Jake se p�istihl, že vzpomíná na Harrigana, toho pouli�ního kazatele z 

rohu Druhé avenue a �ty�icáté šesté ulice, a uvažoval, která z t�chto dvou 
církví by se mu líbila víc. Jeho hlavu by to asi táhlo k První kongrega�ní, 
ale srdce – 

„Honem, Jakeu,“ opakoval Roland a ozvalo se zacinkání, když 
pistolník otev�el dve�e. Ven zavanuly p�íjemné v�n�, p�ipomn�ly Jakeovi 
(stejn� jako kdysi Eddiemu) Berk�v obchod na hlavní ulici v Calle: kávu a 
mátové bonbóny, tabák a salám, olivový olej, pronikav� slaný nálev, cukr 
a ko�ení a všechno v�tšinou p�íjemné. 
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Následoval Rolanda do obchodu a uv�domoval si, že p�ece jenom si 
vzal aspo� dv� v�ci. Za pasem džín� m�l zastr�enou automatickou pistoli 
Coyote a p�es rameno m�l po�ád p�ehozenu kabelu s orizami, visela p�kn� 
na levém boku, aby toho zbývajícího p�l tuctu talí�� uvnit� m�l pravou 
rukou snadno na dosah. 

DV	 

Wendell „Chip“ McAvoy stál u pultu s lah�dkami, odvažoval pro paní 
Tassenbaumovou po�ádnou porci krájeného nakládaného krocana, a dokud 
nezazvonil zvonek nad dve�mi a znovu neobrátil Chip�v život vzh�ru 
nohama (Jako želvu, �íkávali pam�tníci, když se vám auto p�evrátilo do 
škarpy), diskutovali o nar�stajícím po�tu vodních skútr� na jezírku 
Keywadin… �i spíš o tom diskutovala paní Tassenbaumová. 

Podle Chipova názoru byla paní T. více mén� typickým letním hostem: 
bohatá jako Krésus (nebo byl bohatý její manžel, ten m�l jeden z t�ch 
nových internetových byznys�), užvan�ná jako papoušek nalokaný whisky 
a bláznivá jako Howard Hughes na morfinovém tripu. Mohla si dovolit 
motorový �lun (a dva tucty vodních skútr� k tomu, kdyby se jí zacht�lo), 
ale do obchodu na konci jezera jezdila v otlu�ené staré pramici, kterou 
vyvažovala p�esn� tam, kam se vázával John Cullum, než p�išel Ten den 
(za ta léta Chip vypiloval sv�j p�íb�h do nejmenších detail�, naleštil ho 
jako vzácný kus teakového nábytku a to velké písmeno zd�raz�oval stále 
víc, až hovo�il o Tom dni stejn� posvátným hlasem, jakým reverend 
Conveigh mluvíval o Našem Pánu). Paní Tassenbaumová byla švito�ivá, 
všete�ná, p�kná (nu… když vám nevadí nalí�ení a lak na vlasy), prachatá a 
republikánka. Za daných okolností Chip McAvoy cítil, že má svrchované 
právo vložit palec na r�žek váhy… tento trik se nau�il od otce, který mu 
�íkal, že �lov�k má prakticky povinnost obírat p�espolní lidi, pokud si to 
m�žou dovolit, ale nikdy se nesm�jí obírat místní, i kdyby byli bohatí jako 
ten spisovatel King tamhle z Lovellu. Pro�? Protože by se to rozk�iklo a 
pak už by to jelo, �lov�k by musel vysta�it se zakázkami od p�espolních, a 
zkuste si tohle zvládnout t�eba v únoru, když jsou sn�hové záv�je kolem 
silnice �íslo 7 t�i metry vysoké. Dnes však nebyl únor a paní 
Tassenbaumová – Abrahámova dcera jako vyšitá, dle jeho názoru – nebyla 
odtud. Ne, paní Tassenbaumová a její krésovsky bohatý internetový 
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manžel se vrátí do židovského Yorku, jakmile zahlédnou padat první 
nažloutlý list. Proto taky s naprosto �istým sv�domím ud�lal z jejího 
šestidolarového nákupu krocana sedm dolar� a osmdesát cent�, a to za 
pomoci b�íška palce na váze. Rovn�ž neuškodilo, když s ní souhlasil, 
jakmile zm�nila téma a za�ala mluvit o tom, jak hrozný je ten Bill Clinton, 
i když Chip volil Bubbu dvakrát a byl by ho volil pot�etí, kdyby mu ústava 
povolovala další volební období. Bubba byl chytrý, um�l p�esv�d�ovat 
pitomce, aby ud�lali, co chce on, nezapomn�l úpln� na pracujícího �lov�ka 
a safraporte, vid�l víc kund než toaletní prkýnko. 

„A k tomu Gore… ten se prost� poveze s ním!“ horlila paní 
Tassenbaumová a dolovala z kabelky šekovou knížku (krocan na váze jako 
kouzlem p�ibral další dv� unce, a to už Chipovi obez�etnost velela p�estat). 
„Tvrdí, že vynalezl internet! Cha! Já vím svoje! Ve skute�nosti znám 
muže, který opravdu vynalezl internet!“ Vzhlédla (Chip�v palec už nebyl 
nikde poblíž váhy, na takové v�ci m�l �ich, a
 se propadne, jestli ne) a 
po�astovala Chipa roš
áckým úsm�vem. Ztišila hlas do d�v�rného 
rejst�íku typu „je to mezi námi“. „To bych taky m�la, protože spím ve 
stejné posteli jako on skoro dvacet let!“ 

Chip se srde�n� zasmál, sundal krocaní ná�ez z váhy a položil ho na kus 
bílého papíru. Byl rád, že téma vodních skútr� opustili, protože sám si 
jeden objednal od Viking Motors („Chlapci a jejich hra�ky“) v Oxfordu. 

„Já vím, co myslíte! Ten pan Gore je moc slizkej!“ Paní 
Tassenbaumová nadšen� p�ikyvovala a tak se Chip rozhodl p�itla�it. To 
neuškodí, kristepane. „Ty jeho vlasy, nap�íklad – jak m�žete v��it 
chlapovi, kterej si plácá na hlavu tolik –“ 

Práv� v té chvíli zacinkal zvonek nad dve�mi. Chip zvedl hlavu. Uvid�l. 
A ztuhl. Od Toho dne uplynulo sakra hodn� vody pod mostem, ale 
Wendell „Chip“ McAvoy poznal muže, který celý ten pr�švih zp�sobil, 
jakmile vstoupil do dve�í. N�které tvá�e prost� nezapomenete. A copak to 
vždycky, n�kde hluboko v srdci na nejtajn�jším míst�, nev�d�l, že ten 
chlap s t�ma hroznýma modrýma o�ima tady ješt� neskon�il a že se vrátí? 

Vrátí se pro n�ho? 
Ta myšlenka ho probrala z ochromení. Chip se obrátil a rozb�hl. Sta�il 

ud�lat sotva t�i kroky kolem pultu, když v obchod� zazn�l výst�el hlasitý 
jako hrom – podnik byl v�tší a vyšperkovan�jší než tehdy v 
sedmasedmdesátém, díky Bohu, že jeho otec sjednal výst�ední pojistku, 
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která pokrývala všechno možné – a paní Tassenbaumová pronikav� 
vyk�ikla. T�i nebo �ty�i lidé, kte�í procházeli uli�kami, se užasle oto�ili a 
jeden z nich padl na zem, protože omdlel jako špalek. Chip si sta�il 
všimnout, že je to Rhoda Beemerová, nejstarší dcera jedné ze dvou žen, 
které zde byly v Ten den zabity. Potom se mu zazdálo, že se �as poskládal 
n�jak do sebe a že tu leží p�ímo Ruth a z povolených prst� se jí kutálí 
plechovka kuku�ice se smetanou. Uslyšel, že mu nad hlavou zabzu�ela 
kulka jako rozzu�ená v�ela, a smykem zastavil a zvedl paže. 

„Nest�ílejte, pane!“ slyšel se zaje�et tenkým, t�aslavým hlasem starého 
muže. „Vezm�te si, co je v pokladn�, ale nest�ílejte m�!“ 

„Oto� se,“ pronesl hlas muže, který v Ten den obrátil Chip�v sv�t 
vzh�ru nohama, Chipa skoro zabil (poležel si v nemocnici v Bridgtonu 
�trnáct dní, pro Boha živého) a te� se znovu objevil jako dávný strašák z 
d�tského šatníku. „Ostatní na podlahu, ale ty se oto�, obchodníku. Oto� se 
a podívej se na m�. 

Podívej se na m� velmi dob�e.“ 

T�I 

Muž se kýval ze strany na stranu a Roland si na okamžik myslel, že 
místo aby se oto�il, tak omdlí. Možná mu n�jaká �ást mozku, co se stará o 
p�ežití, poradila, že jestli omdlí, riziko zabití stoupne, protože se 
obchodníkovi poda�ilo udržet se na nohou a p�ece jen se nakonec oto�il 
tvá�í k pistolníkovi. Bylo až p�ízra�né, jak se jeho oble�ení podobalo tomu, 
které m�l na sob� v den, kdy tu byl Roland naposledy. Mohla to být stejná 
�erná kravata a �eznická zást�ra, p�evázaná vysoko nad pasem. Vlasy m�l 
stejn� ulízané dozadu k lebce, ale te� už byly docela bílé a ne barvy s�l a 
pep�. Roland si pamatoval, jak tehdy utíkal zpátky z levé strany 
obchodnického svatostánku, když ho škrábla kulka – tu vypálil sám 
Andolini, pokud pistolník v�d�l. Te� m�l na tom míst� hrbatou šedivou 
jizvu. Rolandovi p�ipadalo, že si ten muž �eše vlasy schváln� tak, aby tu 
jizvu ukázal, místo aby ji zakrýval. Bu� m�l tehdy št�stí, které p�eje 
blázn�m, nebo ho zachránilo ka. Podle Rolandova názoru to bylo spíše ka. 

Soud� podle neš
astného výrazu v obchodníkových o�ích si to Chip 
myslel také. 
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„Máš n�jaký vozomobil, nákladomobil nebo tak-si?“ zamí�il Roland 
hlavní pistole obchodníkovi na b�icho. 

Jake se postavil vedle Rolanda. „Jake máte auto?“ obrátil se na 
obchodníka. „Na to se ptá.“ 

„Dodávku!“ vypravil ze sebe obchodník. „Zna�ku International 
Harvester! Stojí venku na parkovišti!“ Sáhl si pod zást�ru tak prudce, že ho 
Roland tak tak nezast�elil. Obchodník – našt�stí – si toho nevšiml. Všichni 
zákazníci v obchod� už leželi na b�iše, v�etn� té ženy, která byla u pultu. 
Roland ucítil maso, které zrovna nakupovala, a zakru�elo mu v b�iše. Byl 
unavený, hladový, plný žalu a musel p�emýšlet o mnoha v�cech, p�íliš 
mnoha. Mozek nesta�il tempu. Jake by �ekl, že pot�ebuje „oddychový 
�as“, ale on žádný oddechový �as v nejbližší budoucnosti nevid�l. 

Obchodník mu podával kroužek s klí�ky. Prsty se mu t�ásly, takže 
klí�ky cinkaly. Odpolední slunce, šikmo proudící okny, se od klí�� 
odrazilo a vrhlo pistolníkovi do o�í p�ehršel zrcátek. Nejd�ív ten muž v 
bílé zást��e schoval ruku z dohledu, aniž požádal o dovolení (a 
nepohyboval se nijak pomalu), a te� tu drží svazek lesklých kovových 
p�edm�t�, jako by cht�l svého soupe�e oslepit. Vypadalo to, jako by se 
snažil, aby ho zabili. Ale stejné to bylo i tehdy v den, kdy byl p�epaden, 
ne? Obchodník (tehdy m�l rychlejší nohy a záda nem�l tak shrbená) se 
držel za ním a Eddiem, a
 se hnuli, kam cht�li, jako ko�ka, která se vám 
po�ád motá pod nohama, jako by si nevšímal kulek, které létaly všude 
kolem (také to vypadalo, že si nevšiml té, která ho škrábla do spánku). 
Roland si vzpomínal, že obchodník v jednu chvíli vypráv�l o svém synovi, 
skoro jako by sed�l u holi�e a �ekal, až se dostane na �adu pod n�žky. 
Tehdy to byl ka-mai a takovým se málokdy n�co stane. Aspo� dokud se ka 
jejich vyvád�ním neunaví a nesmete je ze sv�ta. 

„Vezm�te si tu dodávku, vezm�te si ji a je�te!“ drmolil obchodník. „Je 
vaše! Je to dar! Fakticky!“ 

„Jestli mi nep�estaneš blýskat t�mi zatracenými klí�i do o�í, sai, vezmu 
ti místo vozu život,“ zavr�el Roland. Za pultem se ozvalo další cvaknutí. 
Už si všiml, že tento sv�t je plný hodin, jako by si zdejší lidé mysleli, že 
velkým množstvím hodin mohou uv�znit �as. Za deset minut �ty�i, což 
znamenalo, že jsou na americké stran� už dev�t minut. �as b�žel, b�žel. 
N�kde blízko byl Stephen King skoro jist� na své odpolední procházce a 
nacházel se v hrozném nebezpe�í, i když o tom nev�d�l. Nebo se to už 
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stalo? Oni však vždycky p�edpokládali – tedy aspo� Roland –, že by je 
spisovatelova smrt prudce zasáhla, jako další Paprskot�esení, ale možná 
taky ne. Možná by na n� jeho smrt dolehla postupn�. 

„Jak daleko je odtud do Želví ulice?“ vyšt�kl Roland na obchodníka. 
Postarší sai jenom zíral, o�i vyt�ešt�né a plné vyd�šených slz. V život� 

nem�l Roland v�tší chu
 n�koho zast�elit… nebo ho aspo� ude�it pažbou 
p�es obli�ej. Vypadal pitom� jako koza, které uvázla noha v kamení. 

Potom se ozvala ta žena, která ležela p�ed pultem s masem. Dívala se 
vzh�ru na Rolanda a Jakea, ruce spojené v bedrech. „To je v Lovellu, 
pane. Je to asi p�t mil odtud.“ 

Jeden pohled do o�í – velkých, hn�dých a ustrašených, ale bez náznaku 
paniky – a Roland se rozhodl, že chce tuhle ženu a ne obchodníka. Ledaže 
by – 

Obrátil se k Jakeovi. „Dokážeš �ídit obchodníkovu dodávku p�t mil?“ 
Roland vid�l, že chlapec chce �íct ano, ale pak si uv�domuje, že si 

nem�že dovolit riskovat neúsp�ch v poslední chvíli tím, že by se pokoušel 
o n�co, co jako m�stský kluk v život� ned�lal. 

„Ne,“ �ekl Jake. „Asi ne. A co ty?“ 
Roland se díval, jak Eddie �ídí auto Johna Culluma. Nevypadalo to tak 

t�žké… ale musel vzít v úvahu svou ky�el. Rosa mu �íkala, že suchá 
k�ivice postupuje rychle – jako požár pohán�ný vichrem, tak to �íkala –, a 
on už v�d�l, co tím myslela. Cestou do Calla Bryn Sturgisu ho jen ob�as v 
ky�li píchlo. Te� mu p�ipadalo, že mu do kloubní jamky vst�íkli 
rozžhavené olovo a pak ji vystlali kusem ostnatého drátu. Bolest mu 
zasahovala celou nohu až do pravého kotníku. Díval se, jak Eddie zachází 
s pedály, sešlapuje st�ídav� ten, kterým auto zrychlovalo, a ten, kterým 
auto zpomalovalo, a k tomu používal pravou nohu. Což znamenalo, že 
kloubní hlavice v pravé ky�li se neustále v jamce p�evalovala. 

Asi by to nezvládl. Nebylo by to ani trochu bezpe�né. 
„Spíš ne,“ odpov�d�l. Vzal si klí�ky od obchodníka, pak se podíval na 

ženu ležící p�ed masným pultem. „Vsta�te, sai,“ �ekl. 
Paní Tassenbaumová ud�lala, co jí poru�il, a když se ocitla na nohou, 

Roland jí klí�e dal. Neustále zde potkávám užite�né lidi, pomyslel si. 
Pokud ta žena bude stejn� dobrá, jako byl nakonec Cullum, možná to ješt� 
zvládneme. 

„Odvezete m� a mého mladého p�ítele do Lovellu,“ �ekl Roland. 
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„Do Želví ulice,“ ujistila se. 
„�íkáte pravdu, �íkám díky.“ 
„Zabijete m�, až vás odvezu tam, kam chcete?“ 
„Ne, pokud nebudete zdržovat,“ �ekl Roland. 
Zamyslela se nad tím, pak p�ikývla. „Tak zdržovat nebudu. Jedeme.“ 
„Hodn� št�stí, paní Tassenbaumová,“ ozval se obchodník chabým 

hlasem, když zamí�ila ke dve�ím. 
„Jestli se nevrátím,“ �ekla, „tak si pamatujte jednu v�c: internet 

vynalezl m�j manžel – ješt� s n�kolika p�áteli, za�ali na kalifornské 
technice a pak pokra�ovali u sebe v garáži. Rozhodn� ne Albert Gore.“ 

Rolandovi znovu zakru�elo v b�iše. Natáhl se p�es pult (obchodník se 
p�ed ním p�ikr�il, jak by m�l podez�ení, že má Roland �ervený mor), 
popadl hromádku ženina krocana a nacpal si t�i plátky do úst. Zbytek podal 
Jakeovi, který sn�dl dva plátky a pak se podíval dol� na Ocha, který 
vzhlížel k masu s velkým zájmem. 

„Dám ti tv�j podíl, až se dostaneme do auta,“ slíbil mu Jake. 
„Auta,“ �ekl Ochu. Pak dodal mnohem d�razn�ji: „Odíl!“ 
„Kristepane na nebesích,“ hekl obchodník. 

�TY�I 

Obchodník m�l možná p�kný yankeeský p�ízvuk, ale totéž se nedalo 
tvrdit o jeho dodávce. P�edevším m�la standardní p�evodovku. Irena 
Tassenbaumová z Manhattanu jezdila s p�evodovkou naposledy v dobách, 
kdy byla ješt� Irenou Cantorovou ze Staten Islandu. Navíc se �adilo 
pomocí páky, a s n��ím takovým nejezdila nikdy. 

Jake sed�l vedle ní s nohama kolem �adicí páky a Ochem (stále 
žvýkajícím krocana) na klín�. Roland se vyhoupl na sedadlo spolujezdce, 
snažil se p�itom nezavr�et bolestí. Irena zapomn�la zmá�knout spojku, 
když oto�ila klí�kem v zapalování. Dodávka posko�ila vp�ed, pak se 
zarazila. Našt�stí brázdila silnice v západním Maine od poloviny 
šedesátých let, takže to byl spíš rozvážný skok postarší kobyly než bujaré 
vyhazování h�íb�te. Jinak by Chip McAvoy znovu p�išel nejmén� o jednu 
celosklen�nou výlohu. Ochu zaškrábal Jakeovi na klín�, aby udržel 
rovnováhu, a vyprskl kus rozkousaného krocana zárove� se slovem, které 
se nau�il od Eddieho. 
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Irena polekan� vyt�eštila na brumláka o�i. „To zví�e práv� �eklo sakra, 
mladý muži?“ 

„To je jedno, co �ekl,“ odpov�d�l Jake. Hlas se mu t�ásl. Ru�i�ky 
budíku s prase�í hlavou ve výkladu už ukazovaly za p�t minut �ty�i. 
Chlapec, stejn� jako Roland, nikdy nem�l takový pocit, že se mu �as 
naprosto vymkl kontrole. „Zmá�kn�te spojku a odvezte nás odsud.“ 

Našt�stí bylo na hlavici �adicí páky vyryto schéma �azení a bylo stále 
trochu vid�t. Paní Tassenbaumová sešlápla nohou v tenisce spojku, 
pekeln� zalomcovala �adicí pákou a nakonec našla zpáte�ku. Dodávka 
vycouvala na silnici �íslo 7 �adou poskok� a zarazila se p�ímo na st�edové 
�á�e. Oto�ila klí�kem, uv�domila si, že znovu pustila spojku trochu moc 
pozd� na to, aby zabránila další �ad� k�e�ovitých škubanc�. Roland a Jake 
se rukama vzpírali proti zaprášené kovové p�ístrojové desce, kde 
modrobílá samolepka hlásala AMERIKAI MILUJ JI, NEBO VYPADNI! 
Ta �ada poskok� vlastn� znamenala št�stí, protože v té chvíli se na silnici 
na sever od obchodu p�ehoupl p�es obzor nákla�ák s kládami – Roland si 
musel vzpomenout na podobný, který zde boural, když zde byli naposledy. 
Kdyby dodávka neodhopsala zpátky na parkovišt� u obchodu (p�i�emž 
t�ískla do nárazníku jiného zaparkovaného auta, než se zastavila), dostali 
by plný zásah. A velmi pravd�podobn� by zahynuli. Nákla�ák s kládami 
se jim obloukem vyhnul, jen houka�ka dun�la a od zadních kol se zvedala 
mra�na prachu. 

Tvor na chlapcov� klín� – paní Tassenbaumové p�ipadal jako n�jaká 
divná sm�ska psa a mývala – znovu vyšt�kl. 

Sakra. Byla si tím skoro jistá. 
Obchodník a ostatní zákazníci byli nalepení zevnit� na výkladní sk�í� a 

ona najednou poznala, jak se asi cítí rybka v akváriu. 
„Paní, dokážete s tím odjet, nebo ne?“ zaje�el chlapec. P�es rameno m�l 

jakousi tašku. P�ipomn�la jí poš
a�kou kabelu, jenomže tahle byla kožená 
a ne plát�ná a uvnit� m�la jakési talí�e. 

„Ale dokážu, mladý muži, jen se neboj.“ Byla vystrašená, ale 
zárove�… že by si to užívala? Skoro jí to tak p�ipadalo. B�hem posledních 
osmnácti let byla sotva n��ím víc než p�ív�skem velkého Davida 
Tassenbauma, vedlejší postavou v jeho stále slavn�jším život�, paní, která 
�íká „Ochutnejte tohle“, když na ve�írcích rozdává hors d’oeuvres. Te� se 
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najednou ocitla uprost�ed d�ní a m�la pocit, že jde o n�co opravdu moc 
d�ležitého. 

„Zhluboka se nadechn�te,“ �ekl muž se strohým, opáleným obli�ejem. 
Up�el na ni pronikav� modré o�i, a když se to stalo, t�žko dokázala myslet 
na n�co jiného. Navíc byl ten pocit p�íjemný. Jestli je tohle hypnóza, 
pomyslela si, m�li by ji u�it ve státních školách. „Zadržte dech, pak 
vydechn�te. A pak už je�te, u svého otce.“ 

Zhluboka se nadechla, jak jí na�ídil, a najednou jí den p�ipadal jasn�jší 
– skoro oslnivý. A uslyšela slabé zpívající hlasy. Líbezné hlasy. Že by v 
aut� hrálo rádio, že by bylo nalad�no na n�jaký operní program? Nebyl �as 
se podívat. Ale bylo to p�kné, a
 to zn�lo odkudkoliv. Uklid�ovalo to jako 
hluboký dech. 

Paní Tassenbaumová zmá�kla spojku a znovu nastartovala motor. 
Tentokrát našla zpáte�ku na první pokus a vycouvala na silnici tém�� 
hladce. První pokus o za�azení rychlosti skon�il dvojkou místo jedni�ky a 
dodávka skoro chcípla, když spojku pustila, ale pak se nad ní motor z�ejm� 
slitoval. Písty zdivo�ele hvízdaly a pod kapotou to šílen� rachtalo, ale za 
chvilku se za�ali pomalu rozjížd�t na sever ke hranici mezi Stonehamem a 
Lovellem. 

„Víte, kde je Želví ulice?“ zeptal se jí Roland. P�ed nimi, poblíž cedule 
MILIÓNOVÝ KEMP, se na silnici prosmýkla omlácená modrá dodávka. 

„Ano,“ �ekla. 
„Ur�it�?“ To poslední, o� pistolník stál, bylo marnit vzácný �as 

pátráním po odbo�ce, u které King bydlí. 
„Ano. Máme tam p�átele, co tam žijí. Beckhardtovy.“ 
Na okamžik Roland tápal, v�d�l, že to jméno už slyšel, ale nedokázal je 

za�adit. Pak mu to došlo. Beckhardt bylo jméno muže, kterému pat�ila 
chata, kde s Eddiem naposledy hovo�ili s Johnem Cullumem. Srdce se mu 
znovu sev�elo smutkem p�i pomyšlení na Eddieho, se kterým tam tehdy v 
to bou�kové odpoledne byl, stále tak silným a plným života. 

„Dobrá,“ �ekl. „V��ím vám.“ 
Pohlédla na n�j p�es chlapce, který sed�l mezi nimi. „Máte sakra 

nasp�ch, pane – jako bílý králík v Alence v �íši div�. Jaké veled�ležité 
dostavení�ko jste málem zmeškali?“ 

Roland zavrt�l hlavou. „Nechte to být, jenom je�te.“ Podíval se na 
hodiny na p�ístrojové desce, ale ty nešly, dávno se zastavily s ru�i�kami 
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nastavenými (jak jinak) na 9.19. „Možná ješt� nebude p�íliš pozd�,“ �ekl a 
nepovšimnuta dodávka p�ed nimi zvyšovala náskok. P�ejela bílou �áru 
silnice �íslo 7 do jižního sm�ru a paní Tassenbaumová skoro utrousila bon 
mot – n�co o lidech, kte�í za�ínají pít p�ed pátou hodinou –, ale potom se 
modrá dodávka vrátila do pruhu na sever, vyjela na nejbližší kopec a pak 
zamí�ila k m�ste�ku Lovell. 

Paní Tassenbaumová na ni zapomn�la. Zam�stnávaly ji mnohem 
d�ležit�jší v�ci. Nap�íklad – 

„Nemusíte mi odpovídat, jestli nebudete chtít,“ �ekla, „ale p�iznávám, 
že jsem zv�davá: jste p�íchozí?“ 

P	T 

Bryan Smith strávil posledních pár nocí – spolu se svými rotvajlery, psy 
z jednoho vrhu, které pojmenoval Kulka a Pistole – v Miliónovém kempu, 
hned za hranicí mezi Lovellem a Stonehamem. U �eky je to p�kné (místní 
nazývají tu rozviklanou d�ev�nou stavbu nad vodou Miliónový most, což 
Bryan bral jako vtip, a hodn� dobrej, sakra). A ob�as se tu ukázali lidi – 
hipíci z les� hlavn� kolem Swedenu, Harrisonu a Waterfordu – a prodávali 
drogy. Bryan m�l rád ten pocit, když zvlá�n�l, když se povznesl, jak rá�íte, 
a on se dnes v sobotu odpoledne povznáší p�kn�… ne moc, ne tak, jak to 
má rád, ale sta�í to, aby dostal po�ádné k�e�e z hladu. V lovellském 
obchod� v centru mají ty�inky Mars. Na k�e�e z hladu není nic lepšího. 

Vyjede z kempu na silnici �íslo 7, ani se nerozhlédne, pákprohodí, 
„Jejda, zase jsem na to zapomn�l!“ Ale nic nejede. Pozd�ji – zvláš� mezi 
�tvrtým �ervencem a Dnem práce – tu budou zahlceni auty, dokonce i tady 
v tom zapadákov�, a on se nejspíš bude držet víc doma. Ví, že není dobrý 
�idi�. Ješt� jedna pokuta za rychlost nebo klepnutí nárazníkem, a p�ijde na 
p�l roku o �idi�ák. Zase. 

Tentokrát ale nebyl žádný problém. Nic nejede, jenom stará rachotina, 
a ta je skoro p�l míle vzadu. 

„Žer prach, kovboji!“ zahih�á se. Neví, pro� �ekl kovboji, když m�l na 
mysli parchante mizerná, jako v té hlášce žer prach, hajzle mizerná, ale zní 
to dob�e. Zní to akorát. Vidí, že sjel do protism�ru, a opraví kurs. „Znovu 
na cest�!“ vyk�ikne a zase se pisklav� zahih�á. Znovu na cest�, to zní 
dob�e, to vždycky �íká p�ed holkama. Potom je taky prima, když se kroutí 
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volantem sem a tam, takže auto d�lá kli�ky sem a tam, a pak �eknete Á 
jéžiš, musel jsem vypít moc sirupu proti kašli! Zná spoustu takových 
hlášek, dokonce jednou p�emýšlel o tom, že napíše knížku Bláznivý 
�idi�ský vtípky, to by bylo dílo, Bryan Smith jako autor knihy, jako ten 
King z Lovellu! 

Zapne rádio (dodávka vybo�í na nezpevn�nou krajnici nalevo od 
asfaltu, zví�í ohon prachu, ale ješt� do p�íkopu nesjede) a chytí Steely Dan 
zpívající „Hej, devatenáctko“. Ta je dobrá! Si piš, sakra dobrá! Na hudbu 
zareaguje tím, že zrychlí. Pohlédne do zp�tného zrcátka a uvidí, jak se jeho 
psi, Kulka a Pistole, dívají p�es zadní sedadlo a svítí jim o�i. Bryan si 
chvilku myslí, že hledí na n�ho, možná si myslí, jak je prímovej chlap, pak 
ho napadne, jak m�že být tak hloupý. Za sedadlem �idi�e je polystyrénová 
chladnice a v ní p�l kila �erstvé sekané. Pozd�ji, až se vrátí do 
Miliónového kempu, si ji chce upéct u táboráku. Ano, a k tomu jako 
zákusek pár ty�inek Mars, u chlupatýho Ježíše! Marsky jsou sakra dobrý! 

„Mládeži, tý lednice si nevšímejte,“ k�ikne Bryan Smith na psy, které 
vidí v zadním zrcátku. Tentokrát se dodávka zakymácí, místo aby se 
zhoupla, p�ejede bílou �áru a p�ekro�í padesát mil za hodinu. Našt�stí – 
nebo bohužel, podle toho, jak se na to díváte – z protism�ru nic nejede. 
Bryana Smithe v cest� na sever nic nezastaví. 

„Tu sekanou necháte na pokoji, to je moje ve�e�e!“ �íká va�a�a, jak by 
�ekl John Cullum, ale obli�ej, který hledí do jasných o�í ps� ve zp�tném 
zrcátku, pat�í Sheemiemu Ruizovi. Skoro p�esn�. 

Sheemie by mohl být s Bryanem Smithem z jednoho vrhu. 

ŠEST 

Irena Tassenbaumová �ídí dodávku už s v�tší jistotou, i když postrádá 
automatickou p�evodovku. Skoro lituje, že po �tvrt míli bude muset 
zabo�it vpravo, protože to znamená, že bude muset znovu použít spojku a 
tentokrát za�adit nižší rychlost. Ale Želví ulice už byla p�ed nimi a práv� 
tam se ti chlapci cht�li dostat. 

P�íchozí! �ekli jí to a ona jim v��ila, ale kdo jiný by ješt� v��il? Možná 
Chip McAvoy a ur�it� reverend Paterson z té bláznivé církve P�íchozích ze 
Stoneham Corners, ale kdo ješt�? Že by její manžel? Ne. V žádném 
p�ípad�. Když se to nedalo vyrýt do mikro�ipu, David Tassenbaum 
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neuv��il, že je to skute�né. Napadlo ji – poslední dobou nikoli poprvé –, 
jestli je v sedma�ty�iceti moc stará na rozvod. 

Za�adila znovu dvojku, p�evodovka ani moc nezask�ípala, a potom, 
když odbo�ovala z hlavní silnice, musela p�e�adit až na jedni�ku, protože 
ta pitomá kraksna za�ala mru�et a sup�t. Napadlo ji, že n�který její 
cestující pronese n�jaký chytrý komentá� (t�eba ten mu
ácký pes toho 
chlapce zase �ekne sakra), ale muž na sedadle spolujezdce pouze pronesl: 
„Nevypadá to tu stejn�.“ 

„Kdy jste tu byl naposledy?“ zeptala se ho Irena Tassenbaumová. 
Uvažovala o tom, že znovu za�adí dvojku, ale pak si �ekla, že to nechá být. 
„Když to není rozbité, nespravuj to,“ �íkával David s oblibou. 

„Už je to n�jaký �as,“ p�ipustil muž. Musela po n�m po�ád pokukovat. 
Bylo na n�m cosi zvláštního a exotického – hlavn� ty o�i. Jako by vid�ly 
v�ci, o jakých se jí nikdy ani nezdálo. 

Nech toho, napomenula se. Je to nejspíš kašírovanéj kovbojí�ek 
odn�kud z Portsmouthu v New Hamsphire. 

Ale jaksi o tom pochybovala. Ten chlapec byl také divný – a k tomu ten 
jeho exotický k�ížený pes –, ale ti nebyli nic ve srovnání s mužem se 
ztrhaným obli�ejem a divnýma modrýma o�ima. 

„Eddie �íkal, že tu byla smy�ka,“ �ekl chlapec. „Možná jste posledn� 
p�ijížd�li z opa�ného konce.“ 

Muž o tom uvažoval, pak p�ikývl. „Ten druhý konec bude v 
Bridgtonu?“ zeptal se ženy. 

„To tedy ano.“ 
Muž s divnýma modrýma o�ima p�ikývl. „Jedeme k domu toho 

spisovatele.“ 
„K Sm�jící se Ca�e,“ doplnila okamžit�. „Je to krásný d�m. Vid�la 

jsem ho z jezera, ale nikdy jsem nev�d�la, kterou odbo�kou –“ 
„Má �íslo devatenáct,“ �ekl muž. Práv� míjeli cestu ozna�enou 27. Z 

tohoto konce Želví ulice se �ísla budou spíš snižovat než stoupat. 
„Co mu chcete, jestli m�žu být tak sm�lá?“ 
Tentokrát odpov�d�l chlapec. „Chceme mu zachránit život.“ 
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SEDM 

Roland okamžit� poznal p�ík�e klesající p�íjezdovou cestu, p�estože ji 
naposledy vid�l pod �erným, bou�livým nebem a velkou �ást pozornosti 
mu poutali zá�iví létající taheeni. Dnes nebylo po taheenech nebo jiné 
exotické divé zv��i ani stopy. St�echa domu pod nimi zm�nila v pr�b�hu 
let krytinu ze šindel� na m�� a zalesn�ný pozemek za ním se prom�nil v 
trávník, ale p�íjezdová cesta byla stejná, po levé stran� stál sloupek s 
cedulí SM	JÍCÍ SE CARA a po pravé stran� sloupek s velkým �íslem 19. 
Pak už bylo jezero, mod�e se t�pytilo pod prudkým odpoledním sluncem. 

Od trávníku se ozýval jekot n�jakého tvrd� pracujícího malého stroje. 
Roland se podíval na Jakea a chlapcovy bledé tvá�e a doširoka rozev�ené, 
vyd�šené o�i ho vylekaly. 

„Co je? Co se stalo?“ 
„On tu není, Rolande. Není tu ani on, ani jeho rodina. Jenom ten pán, 

co seká trávu.“ 
„Nesmysl, p�ece nem�žeš –“ za�ala paní Tassenbaumová. 
„Já to vím!“ zak�i�el na ni Jake. „Já to vím, paní!“ 
Roland se díval na Jakea jako uhranutý a napl�ovala ho �irá hr�za… 

ale chlapec v tom momentálním stavu ten pohled nepochopil nebo mu 
zcela unikal. 

Pro� mi lžeš, Jakeu? pomyslel si pistolník. A vzáp�tí ješt�: Nelže. 
„Co když se to už stalo?“ naléhal Jake, a jist�, m�l o Kinga starost, ale 

Roland m�l pocit, že mu starosti d�lá ješt� cosi. „Co když je mrtvý a jeho 
rodina tu není, protože jim zavolala policie a –“ 

„Nestalo se to,“ �ekl Roland, ale to bylo vše, co v�d�l ur�it�. Co víš, 
Jakeu, a pro� mi to nechceš pov�d�t? 

Na takové otázky te� nebyl �as. 

OSM 

Muž s modrýma o�ima mluvil klidn�, když s chlapcem hovo�il, ale 
Iren� Tassenbaumové moc klidný nep�ipadal, to v žádném p�ípad�. A ty 
zpívající hlasy, kterých si poprvé všimla p�ed obchodem v East 
Stonehamu, se prom�nily. Zpívaly po�ád sladce, ale nezaslechla v nich 
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také zoufalý tón? Myslela si to. Pronikavý, naléhavý tón, p�i kterém jí 
bušilo ve spáncích. 

„Jakto m�žeš v�d�t?“ k�i�el chlapec, který se jmenoval Jake, na muže – 
z�ejm� otce, jak se domýšlela. „Jak si m�žeš být doprdele tak jistý?“ 

Místo aby odpovídal na chlapcovu otázku, ten, který se jmenoval 
Roland, se podíval na ni. Paní Tassenbaumová cítila, jak jí na pažích a 
zádech nasko�ila husí k�že. 

„Je�te dol�, sai, jestli rá�íte.“ 
Pochybova�n� se podívala na p�íkrý svah k domu. „Jestli tam sjedu, 

možná už tu ple�ku nedostanu nahoru.“ 
„Budete muset,“ �ekl Roland. 

DEV	T 

Muž sekající trávník byl King�v sluha, domníval se Roland, nebo 
�lov�k obdobného postavení v tomto sv�t�. Pod slam�ným kloboukem mu 
vykukovaly bílé vlasy, ale držel se zp�íma a byl �ilý, svá léta nosil jen s 
malou námahou. Když dodávka sjela po p�íkré cest� k domu, muž se 
zastavil s jednou rukou položenou na rukojeti seka�ky. Když se otev�ely 
dve�e u spolujezdce a pistolník vystoupil, muž seka�ku vypnul. A sundal si 
klobouk – ani si po�ádn� neuv�domil, že to d�lá, pomyslel si Roland. 
Potom jeho o�i zaregistrovaly pistoli, která se houpala Rolandovi u boku, a 
rozší�ily se natolik, že vrásky v koutcích zmizely. 

„Zdravím, pane,“ �ekl opatrn�. Myslí si, že jsem p�íchozí, pomyslel si 
Roland. Stejn� jako si to myslela ona. 

A oni byli jistým zp�sobem p�íchozí, pistolník a Jake. Prost� se 
náhodou ocitli v �ase a míst�, kde se takové v�ci p�iházely b�žn�. 

A kde �as uhán�l. 
Roland promluvil d�ív, než sta�il muž pokra�ovat. „Kde jsou? Kde je 

on? Stephen King? Mluv, muži, a pov�z mi pravdu!“ 
Klobouk vyklouzl starému muži z uvoln�ných prst� a padl mu k nohám 

na �erstv� posekanou trávu. O�íškov� hn�dé o�i hled�ly fascinovan� 
Rolandovi do tvá�e: jako pták hledící na hada. 

„Rodina je za jezerem, v baráku, který koupili na druhý stran�,“ �ekl. 
„D�ív tam bydlel Schindler. Mají tam n�jakou oslavu. Steve �íkal, že tam 
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pojede, až se vrátí z procházky.“ A mávl sm�rem k malému �ernému autu 
zaparkovanému na cesti�ce, jeho p�edek vykukoval zpoza rohu domu. 

„Kam chodí na procházku? Jestli to víš, pov�z to té paní!“ 
Starý pán pohlédl Rolandovi p�es rameno, pak znovu na pistolníka. 

„Bude jednodušší, když vás tam sám zavezu.“ 
Roland se nad tím zamyslel, ale jen na okamžik. Zpo�átku by to bylo 

možná leh�í. Zato však horší na konci, kde bude King�v život bu� 
zachrán�n, nebo ztracen. Protože oni tuto ženu našli na silnici ka. I když 
má t�eba sehrát jenom malou roli, našli ji jako na stezce Paprsku jako 
první. Nakonec to bylo tak prosté. Pokud jde o velikost její role, lépe 
takové v�ci p�edem nesoudit. Copak nebyli s Eddiem p�esv�d�eni, že John 
Cullum, kterého potkali ve stejném obchod� u silnice t�i kola severn� 
odtud, sehraje v jejich p�íb�hu jenom malou roli? P�esto se ukázalo, že 
bude klí�ová. 

To všechno mu prob�hlo v�domím za necelou vte�inu, byla to 
informace (Eddie by tomu �ekl tucha) podaná v jediné geniální duševní 
zkratce. 

„Ne,“ �ekl a píchl palcem p�es rameno. „Pov�z to jí. Hned.“ 

DESET 

Chlapec – Jake – padl zpátky na sedadlo s rukama voln� spušt�nýma 
kolem bok�. Ten zvláštní pes hled�l chlapci úzkostn� do obli�eje, ale 
chlapec ho nevid�l. O�i m�l zav�ené a Irena Tassenbaumová si nejd�ív 
myslela, že omdlel. 

„Synku…? Jakeu?“ 
„Mám ho,“ �ekl chlapec, aniž otev�el o�i. „Ne Stephena Kinga – toho se 

nem�žu dotknout –, ale toho druhého. Musím ho zpomalit. Jak ho m�žu 
zpomalit?“ 

Paní Tassenbaumová slýchala dost �asto, jak si její manžel povídá p�i 
práci – vedl dlouhé, mumlavé monology –, aby poznala otázku ur�enou 
tazateli. Také netušila, o kom chlapec mluví, jenom že to není Stephen 
King. �ímž zbývalo asi šest miliard dalších možností, globáln� �e�eno. 

P�esto mu odpov�d�la, protože v�d�la, co vždycky zpomalilo ji. 
„V��ná škoda, že si nemusí odsko�it na záchod,“ �ekla. 
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JEDENÁCT 

Jahody v Maine nejsou, takto brzo v lét� ne, ale rostou maliny. Justina 
Andersonová (z Maybrooku v New Yorku) a Elvíra Toohakerová (její 
lovellská kamarádka) jdou po krajnici silnice �íslo 7 (které Elvíra stále 
�íká stará fryeburská silnice), v rukou nesou plastové kýble a sbírají 
maliny z ke��, které tu obr�stají nejmén� na p�l míle starou kamennou 
zídku. Zídku postavil p�ed sto lety Garrett McKeen a je to Garrett�v 
pravnuk, s kým práv� v této chvíli hovo�í Roland z Gileadu. Ka je kolo, 
copak to nevíte. 

Dv� ženy si užívaly hodinovou procházku, ne že by tak milovaly maliny 
(Justina ví p�edem, že je jíst nebude, protože se jí zrní�ka zachytávají mezi 
zuby), ale protože tak mají možnost probrat svoje rodiny a trochu se spolu 
zasmát nad lety, kdy jejich p�átelství bylo ješt� mladé a z�ejm� 
nejd�ležit�jší v�cí na sv�t�. Seznámily se na Vassarov� škole (p�ed 
tisícovkou let, jak se jim zdá) a v prvním ro�níku spole�n� vedly kolonu na 
maturitním plese. Práv� o tom si povídají, když modrá dodávka – je to 
Dodge Caravan ro�ník 1985, Justina pozná zna�ku a model, protože její 
nejstarší syn m�l práv� takový, když se jeho rodina za�ala rozr�stat – 
vyjede ze zatá�ky u n�mecké Melderovy restaurace a Brathausu. Pomalu 
mu nesta�í silnice, šn�ruje ze strany na stranu, nejd�ív zví�í prach v 
protism�ru, potom ve svém sm�ru. Když to ud�lá podruhé – a to už jede k 
nim a hasí si to hodn� t�sn� – Justina si pomyslí, že možná vjede do 
p�íkopu a p�evrátí se („hodí záda“, jak se �íkávalo ve �ty�icátých letech, 
kdy chodily s Elvírou na Vassar), ale �idi� v poslední chvíli strhne auto 
zp�t na silnici. 

„Podívej se, ten �lov�k je snad opilý!“ vyhrkne Justina polekan�. 
Stáhne Elvíru zpátky, ale zjistí, že jim v ústupu brání stará zídka porostlá 
maliním. Trny se jim chytají za kalhoty (Díky bohu, že jsme si žádná 
nevzala šortky, pomyslí si Justina pozd�ji – až bude mít �as p�emýšlet) a 
vytrhávají jim chomá�ky vláken. 

Justina si myslí, že chytí kamarádku kolem ramen a ob� je strhne p�es 
zídku, která je vysoká po stehna – vezmou to flipem po zádech, jako v 
t�locviku za mlada –, ale než se sta�í rozhodnout, modrá dodávka je mine 
a ve chvíli, kdy projíždí, se nachází více mén� na silnici a nijak je 
neohrožuje. 
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Justina se dívá za autem, které projíždí v oblaku hlasité muziky, srdce jí 
mohutn� bouchá v hrudi, na jazyku cítí kovovou pachu� �ehosi, co její t�lo 
vyplavilo do krve – nejspíš to bude adrenalin. V p�li kopce malá modrá 
dodávka znovu p�ejede st�edovou �áru. �idi� vyrovná skluz… ne, p�ežene 
to. Znovu se modrá dodávka ocitne na krajnici a padesát metr� ví�í prach. 

„Páni, doufám, že Stephen King toho pitomce uvidí,“ �íká Elvíra. Je to 
p�l míle, co spisovatele potkaly a pozdravily se s ním. Nejspíš každý v 
m�ste�ku ho n�kdy vid�l na procházce. 

Brzdová sv�tla modré dodávky �erven� zasvítí, jako by �idi� zaslechl, že 
ho Elvíra Toothakerová nazvala pitomcem. Dodávka náhle sjede ze silnice 
a zastaví. Když se otev�ou dve�e, dámy zaslechnou hlasitý randál rockové 
hudby. Také uslyší, že �idi� – muž – na kohosi je�í (Elvíra a Justina jen 
politují osobu, která s takovým chlapem tr�í v aut� za tak nádherného 
�ervnového odpoledne), „A� na to ani nešáhnete!“ �ve. „Není to vaše, 
jasný?“ A potom �idi� hmátne dozadu do dodávky, vytáhne h�l a s její 
pomocí se dostane za kamennou ze	 a do k�oví. Dodávka stojí na krajnici 
a motor brumlá, dví�ka u �idi�e jsou otev�ená, z jednoho konce auta se 
hrne modrý kou� a z druhého rock. 

„Co to d�lá?“ diví se Justina trochu nervózn�. 
„Hádám, že si odsko�il,“ odpoví kamarádka, „Ale pokud bude mít pan 

King za námi št�stí, možná musel na velkou. Takže by m�l �as sejít ze 
sedmi�ky a vrátit se na Želví ulici.“ 

Najednou už Justina nemá chut sbírat maliny. Chce se vrátit dom� a 
dát si šálek silného �aje. 

Muž se rázn� vykolébá s k�oví a s pomocí hole se dostane p�es zídku. 
„Myslím, že na velkou nepot�eboval,“ �ekne Elvíra, a když se ten 

mizerný �idi� vyšplhá zpátky do své modré dodávky, dv� stárnoucí ženy se 
na sebe podívají a rozhih�ají se. 

DVANÁCT 

Roland se díval, jak starý muž dává žen� pokyny – cosi o tom, aby to 
vzala zkratkou po Warringtonov� cest� –, a pak Jake otev�el o�i. 
Rolandovi p�ipadalo, že je chlapec nevýslovn� unavený. 
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„Dokázal jsem ho zastavit, aby se vymo�il,“ �ekl. „Te� spravuje cosi za 
sedadlem. Nevím, co to je, ale nezam�stná ho to na dlouho. Rolande, je to 
špatné. Máme strašné zpožd�ní. Musíme jet.“ 

Roland se podíval na ženu a doufal, že jeho rozhodnutí, že ji jako 
�idi�ku nevym�ní za starého muže, bylo správné. „Víte, kam jet? Rozumíte 
tomu?“ 

„Ano,“ �ekla. „Po Warringtonov� k sedmi�ce. N�kdy jezdíme k 
Warrington�m na ve�e�i. Znám tu cestu.“ 

„Nem�žu zaru�it, že na n�ho touhle cestou narazíte,“ upozor�oval 
zahradník, „ale je to pravd�podobný.“ Shýbl se pro klobouk a za�al z n�ho 
sklepávat stébla �erstv� pose�ené trávy. D�lal to dlouhými, pomalými 
pohyby, jako �lov�k, který sní. „Nojo, mn� to p�ipadá pravd�podobný.“ A 
potom, stále jako �lov�k, který sní s otev�enýma o�ima, si zastr�il klobouk 
pod paži, zvedl p�st k �elu a poklonil se s nohou vyte�enou p�ed cizincem 
s velkým revolverem u boku. Pro� by ne? 

Cizince obklopovalo bílé sv�tlo. 

T�INÁCT 

Když se Roland vytahoval zpátky do kabiny obchodníkovy dodávky – 
ta práce byla stále obtížn�jší, protože bolest v pravé ky�li rychle nar�stala 
–, rukou se letmo dotkl Jakeovy nohy, a v té chvíli poznal, co mu Jake 
zatajuje a pro�. Bál se, že kdyby to pistolník v�d�l, mohlo by to rozptýlit 
jeho soust�ed�ní. Chlapec necítil ka-šum, jinak by ho Roland cítil taky. Jak 
by mezi nimi v�bec ka-šum mohlo být, když jejich tet bylo narušeno? 
Jejich zvláštní moc, cosi v�tšího než oni sami, co snad pocházelo p�ímo z 
Paprsku, bylo pry�. Te� zbývali už jenom t�i p�átelé (�ty�i, po�ítaje 
brumláka), které spojuje jediný cíl. A mohli zachránit Kinga. Jake to v�d�l. 
Mohli zachránit spisovatele a tím se o kr��ek p�iblížit k záchran� V�že. 
Ale jeden z nich p�i tom zem�e. Jake to v�d�l. 

�TRNÁCT 

Rolandovi se v té chvíli vybavilo jedno staré p�ísloví – u�il ho jeho 
otec: Jestli to praví ka, a� to tak je. Ano, dobrá, a
 to tak je. 
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B�hem dlouhých let, které strávil na stop� muže v �erném, by pistolník 
p�ísahal, že nic ve vesmíru by ho nedokázalo p�im�t, aby se z�ekl V�že. 
Copak kdysi dávno, na po�átku své strašné cesty k V�ži skute�n� nezabil 
vlastní matku? Ale v t�ch letech byl bez p�átel, bez d�tí a (nerad to 
p�iznával, ale byla to pravda) bez srdce. Propadl chladnému milostnému 
vztahu, který lidé bez lásky chybn� za lásku považují. Te� m�l syna, 
dostal druhou šanci a zm�nil se. V�domí, že jeden z nich musí zem�ít, aby 
zachránili spisovatele – že jejich spole�enstvo se znovu umenší, a to brzy – 
by ho nep�im�lo, aby ustoupil. Ale postará se, aby ob�
 tentokrát p�inesl 
Roland z Gileadu, nikoli Jake z New Yorku. 

V�d�l chlapec, že pistolník pronikl do jeho tajemství? Na takové otázky 
nebyl �as. 

Roland zabouchl dve�e vozomobilu a podíval se na ženu. „Jmenujete se 
Irena?“ zeptal se. 

P�ikývla. 
„Je�te, Ireno. Ujížd�jte, jako by vám byl v patách chlípný lord Satanáš, 

to žádám. Na Warringtonovu cestu. Jestli ho tam neuvidíme, tak na 
sedmi�ku. Ud�láte to?“ 

„To se sakra vsa�te,“ �ekla paní Tassenbaumová a naprosto sebejist� 
za�adila rychlost. 

Motor za�val, ale dodávka za�ala couvat, jako by ji ten uložený úkol 
vyd�sil natolik, že se radši rozhodla skon�it v jeze�e. Potom paní 
Tassenbaumová zmá�kla spojku a stará dodávka posko�ila vp�ed, vyrazila 
do prudkého svahu a zanechala za sebou mra�no modrého kou�e a pach 
spálené gumy. 

Pravnuk Garretta McKeena se za nimi díval s pusou doko�án. Netušil, 
co se práv� p�ihodilo, ale v�d�l jist�, že na tom, co se za chvíli stane, bude 
hodn� záležet. 

Možná na tom bude záležet všechno. 

PATNÁCT 

Strašn� se mu cht�lo �urat a to bylo hrozn� divné, protože Bryan Smith 
si odsko�il t�sn� p�ed tím, než vyjel z Miliónového kempu. A jakmile 
p�elezl tu zasranou kamennou zídku, nedokázal ze sebe vyždímat víc než 
pár kapek, i když ješt� p�ed chvílí m�l pocit, že mu praskne mo�ák. Bryan 
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doufá, že nebude mít potíže s prostatou. Potíže s prostatou jsou to 
poslední, co pot�ebuje. Už má dost jiných problém�, u chlupatého starého 
Ježíše. 

No jo, když už teda zastavil, mohl by si spravit chladni�ku za sedadlem 
– psi na ni po�ád zírají s jazykem na vest�. Snaží se ji zaklínit pod sedadlo, 
ale to nejde – není tam dost prostoru. Místo toho namí�í špinavý prst na 
rotvajlíky a znovu jim poru�í, aby si chladni�ky a masa uvnit� nevšímali, 
že je jeho, že ho bude mít k ve�e�i. Tentokrát ho dokonce napadne p�idat 
slib, že pozd�ji jim p�imíchá do Pruiny trochu sekané, jestli budou hodní. 
To je na Bryana Smithe hodn� hluboká myšlenka, ale prosté �ešení 
spo�ívající v tom, že p�ehodí chladnici dop�edu a postaví ji na prázdné 
vedlejší sedadlo, ho v�bec nenapadne. 

„Necháte to na pokoji!“ opakuje jim a sko�í zase za volant. Zabouchne 
dve�e, mrkne do zp�tného zrcátka, uvidí vzadu dv� staré dámy (p�edtím si 
jich nevšiml, protože když je míjel, vlastn� se nedíval na silnici), zamává 
jim, �ehož si ony v tom špinavém zp�tném zrcátku nemohou všimnout, a 
pak vyjede zpátky na silnici �íslo 7. Rádio te	 hraje „Gangsterskej sen 
19“ od Vohav� a Bryan to po�ádn� osolí (p�itom znovu smýkne dodávkou 
p�es b�ou �áru do protism�ru – pat�í prost� k lidem, kte�í nedokážou ladit 
rádio, aniž by se na nedívali). Rap vede! A metal vede taky! Te	 už mu k 
úplnému št�stí sta�í jenom to, aby zahráli n�jakého Ozzyho – „Šílenej 
vlak“ by byl prima. 

A k tomu pár ty�inek Mars. 

ŠESTNÁCT 

Paní Tassenbaumová se vy�ítila z p�íjezdové cesty od Sm�jící se Cary a 
na dvojku vjela do Želví ulice, motor staré dodávky se p�etá�el (kdyby byl 
na p�ístrojové desce otá�kom�r, ru�i�ka by ur�it� byla v �ervených �íslech) 
a vzadu na rezavé plošin� rachotilo n�kolikero ná�adí. 

Roland se um�l jen nepatrn� dotýkat jiných myslí – jen tak tak, ve 
srovnání s Jakem –, ale se Stephenem Kingem se setkal a uvedl ho do 
hypnotického spánku. Tím sdíleli mocné pouto, a tak ho nijak 
nep�ekvapilo, když se dotkl mysli, kterou Jake nedokázal vyhledat. Nejspíš 
neuškodilo, že King p�emýšlel o nich. 
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To d�lá na procházce �asto, pomyslel si Roland. Když je sám, slyší 
Zp�v Želvy a ví, že musí vykonat práci. Tu, které se vyhýbá. Nu, p�íteli, to 
dneska kon�í. 

Tedy pokud ho dokážou zachránit. 
Naklonil se p�es Jakea a podíval se na ženu. „Nem�žete tuhle bohy 

prokletou v�c rozjet rychleji?“ 
„Ano,“ �ekla. „Myslím, že m�žu.“ A potom k Jakeovi prohodila: „Umíš 

opravdu �íst myšlenky, synku, nebo je to jenom hra, kterou se svým 
p�ítelem hrajete?“ 

„Neumím je p�ímo �íst, ale m�žu se jich dotýkat,“ �ekl Jake. 
„Doufám sakra, že �íkáš pravdu,“ odpov�d�la, „protože Želví h�bet je 

kopcovatý a místy široký jenom na jedno auto. Jestli vycítíš, že se 
n�kterým sm�rem blíží auto, musíš mi to zav�as �íct.“ 

„�eknu.“ 
„Výte�n�,“ �ekla Irena Tassenbaumová. Vycenila zuby, usmála se. 

Opravdu, už nepochybovala. Tohle bylo to nejlepší, co se jí v život� stalo. 
Velmi vzrušující. A te�, krom� t�ch zpívajících hlas�, které slyšela, vid�la 
také tvá�e v listí strom� kolem cesty, jako by je pozorovaly zástupy 
p�ihlížejících. Cítila, jak kolem nich houstne n�jaká ohromná síla, a 
najednou ji posedla zábavná p�edstava: že kdyby sešlápla plynový pedál 
rezavé staré dodávky Chipa McAvoye až k podlaze, p�ekro�ila by rychlost 
sv�tla. Pohán�la by ji ta energie, kterou cítila kolem, takže by p�edb�hli 
�as. 

No, tak to zkusíme, pomyslela si. Smýkla dodávkou doprost�ed Želví 
ulice, pak dupla na spojku a vrazila tam trojku. Stará dodávka nevyrazila 
rychlostí vyšší než sv�telnou, ani nep�edhonila �as, ale ru�i�ka tachometru 
vyšplhala na padesát mil… a pak ješt� dál, dodávka vyjela na kopec a když 
se p�ehoupla na druhou stranu, let�la chvilku vzduchem. 

Aspo� n�kdo byl spokojený: Irena Tassenbaumová vyk�ikla vzrušením. 

SEDMNÁCT 

Stephen King má na procházku dv� trasy, jednu krátkou a druhou 
dlouhou. Krátká vede ke k�ižovatce Warringtonovy silnice a silnice �íslo 7, 
potom stejnou cestou zpátky k domu, Sm�jící se Ca�e. Celkem t�i míle. 
Dlouhý pochod (což je náhodou také jméno jedné knížky, kterou kdysi 
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napsal pod jménem Bachman, dávno p�edtím, než se sv�t hnul) vede p�es 
Warringtonovu k�ižovatku, po silnici �íslo 7 ažk silnici Slab City, potom 
zpátky po silnici �íslo 7 až k Malinovému kopci, �ímž obchází 
Warringtonovu silnici Z této procházky, která je dlouhá �ty�i míle, se vrací 
k domu severním koncem Želví ulice. Práv� po této trase se chce dnes 
vydat, ale když se dostane na k�ižovatku sedmi�ky a Warringtonovy, 
zastaví se a pohrává si s myšlenku, že se vrátí kratší cestou. Vždycky si 
dává pozor, aby po té ve�ejné silnici chodil po krajnici, i když na sedmi�ce 
není hustý provoz ani v lét�. Tato silnice je rušná jedin� v dob�, kdy se ve 
Fryeburgu konají trhy, a ty za�nou až první týden v �íjnu. A silnice je 
každopádn� p�ehledná. Když p�ijíždí špatný (nebo opilý) �idi�, obvykle ho 
lze zahlédnout nap�l míle dop�edu, což poskytuje spoustu �asu vyklidit 
silnici Je tam jenom jeden nep�ehledný kopec a ten je hned za 
Warringtonovou k�ižovatkou. Ale to je zárove� aerobický kopec, který 
po�ádn� dokáže rozpumpovat staré srdce, a kv�li tomu p�ece na ty pitomé 
procházky chodí. Aby ud�lal n�co pro „zdravé srdce“, jak tomu v televizi 
�íkají mluvící hlavy. P�estal pít, p�estal fetovat, skoro p�estal kou�it, cvi�í. 
Co po n�m ješt� cht�jí? 

P�esto mu cosi našeptává jakýsi hlas. Sejdi z hlavní silnice, to mu 
našeptává. Vra
 se dom�. Máš hodinu, než budeš muset odjet za ostatními 
na ve�írek na druhé stran� jezera. M�žeš ješt� chvíli psát. T�eba za�ít další 
díl Temné v�že. Víš, že ti po�ád v�zí v hlav�. 

Tak, to tedy v�zí, ale on už má rozepsán jiný p�íb�h, a ten se mu docela 
líbí Vracet se zpátky k p�íb�hu o V�ži znamená plavat v hlubokých vodách. 
Možná se i utopit. Jenže si najednou uv�domí, jak tak stojí na té 
k�ižovatce, že jestli se vrátí dost brzy, skute�n� za�ne. Nedokáže si pomoct. 
Bude muset naslouchat tomu, �emu n�kdy �íká Ves’-Ka Gan, Zp�v Želvy (a 
n�kdy Zp�v Susannah). Rozepsaný p�íb�h vyhodí, oto�í se k bezpe�né 
pevnin� zády a vydá se znovu na tu temnou vodu. Už to ud�lal �ty�ikrát, 
ale tentokrát bude muset plavat celou cestu až na druhou stranu. 

Plavat, nebo se utopit. 
„Ne,“ �ekne. Mluví nahlas, a pro� ne? Tady ho nikdo neuslyší. Doléhá 

k n�mu slabý zvuk blížícího se vozidla – nebo dvou? Jedno na silnici �íslo 
7 a druhé na Warringtonov�? – ale víc nic. 

„Ne,“ opakuje. „P�jdu se projít a potom pojedu na ve�írek. Dneska už 
nebudu psát. Zvláš� ne tohle.“ 
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A tak nechá k�ižovatku za zády a vydá se do prudkého kopce s blízkým 
horizontem. Vydá se vst�íc p�ijížd�jícímu Dodge Caravanu, vst�íc své 
smrti. Ka tohoto racionálního sv�ta chce, aby zem�el. Ka Primu chce, aby 
žil a zpíval svou píse�. Tak to tedy je onoho slunného odpoledne v 
západním Maine, nelítostná s�a se �ítí k nehybnému objektu, a poprvé od 
chvíle, kdy Prim ustoupil, se všechny sv�ty a veškerá existence oto�í k 
Temné v�ži, která stojí na vzdáleném konci Ken’-Ka No Rey, což znamená 
�ervená pole nikoho. Dokonce i Karmínový král p�estane vztekle je�et. 
Protože rozhodnutí bude na Temné v�ži. 

„�ešení vyžaduje ob��,“ �íká King, a i když ho krom� pták� nikdo 
neslyší a on nemá pon�tí, co to znamená, nijak ho to neznepokojuje. V��n� 
si pro sebe n�co mumlá. Jako by m�l v hlav� Jeskyni hlas� plnou skv�lých 
– což nemusí znamenat, že inteligentních – imitátor�. 

Jde, máchá pažemi kolem stehen v modrých džínách, neuv�domuje si, 
že jeho srdce práv� 

(ne) 
dotloukává n�kolik posledních úder�, že jeho mozek práv� 
(ne) 
domýšlí n�kolik posledních myšlenek, že jeho hlasy práv� 
(ne) 
pronášejí svá poslední delfská proroctví. 
„Ves’-Ka Gan,“ �ekne a pobaví ho, jak to zní – ale zárove� ho to 

p�itahuje. Slíbil si, že se bude snažit necpat do svých fantazií o Temné v�ži 
nesrozumitelná slova v jakémsi vymyšleném (nedej bože zmršeném) jazyce 
– jeho vydavatel, Chuck Verrill v New Yorku, mu stejn� v�tšinu z nich 
vyškrtá –, ale p�ipadá mu, že se mu mozek p�esto takovými slovy a výrazy 
plní: ka, ka-tet, sai, soh, ken-toi (to poslední slovo aspo� pochází z jiné 
jeho knihy, Beznad�j), taheen. Jak daleko m�že být Tolkienova Cirith 
Ungol a Lovecraft�v Velký slepý šuma� Nyarlathotep? 

Zasm�je se, pak si za�ne zpívat píse�, kterou mu napov�d�l jeden z jeho 
hlas�. Myslí si, že ji ur�it� využije v p�íští knížce o pistolníkovi, až kone�n� 
dovolí znovu zaznít Želvímu hlasu. „Hopala-hop-hou,“ zpívá si v ch�zi, 
„mládenec m�l svou milou. A i když m�l pistoli, milá mu utekla do dáli.“ 

A byl ten mladý muž Eddie Dean? Nebo snad Jake Chambers? 
„Eddie,“ �ekne nahlas. „Eddie je ten st�elec, co má milou.“ Je tak 

hluboko pono�ený do myšlenek, že nejd�ív nevidí st�echu modrého Dodge 
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Caravanu, který se vyhoupl kousek p�ed ním na obzor, takže si 
neuv�domuje, že to auto v�bec nejede po silnici, ale po krajnici, kudy jde 
on. A neslyší ani �ev auta, které se k n�mu blíží zezadu. 

OSMNÁCT 

Bryan i p�es Junky dusot z rádia uslyší, jak víko chladnice zask�ípe, a 
když se podívá do zp�tného zrcátka, vyleká se a zárove� rozzu�í, když 
uvidí, že Kulka, z obou rotvajler� vždycky drzejší, p�esko�il z nákladového 
prostoru vzadu v dodávce do odd�lení pro cestující. Kulka má zadní nohy 
na špinavém sedadle, pahýl ocasu se mu vesele mrská a �umák má 
zabo�ený do Bryanovy chladnice. 

V takové chvíli by každý rozumný �idi� zajel ke krajnici, zastavil a 
postaral se o své vzpurné zví�e. Bryan Smith však za volantem nikdy 
nedostával vysoké známky za rozum a jeho �idi�ský rejst�ík to dokazuje. 
Místo aby zastavil, oto�í se dozadu, levou rukou �ídí a pravou marn� strká 
rotvajlera do temene. 

„Necháš to!“ k�i�í na Kulku, zatímco dodávka nejd�ív sjede napravo a 
potom až na krajnici. „Neslyšíš, Kulko? Seš blbej? Necháš to!“Na okamžik 
se mu poda�í odstr�it psovi hlavu, ale nem�že prsty chytit srst a Kulka, i 
když není žádný génius, je dost chytrý, aby v�d�l, že má ješt� nejmén� 
jednu možnost zmocnit se té dobroty v bílém papíru, která vydává 
fascinující rudý pach. Proklouzne Bryanovi pod rukou a popadne balí�ek 
sekané do zub�. 

„Pus
 to!“ zaje�í Bryan. „Pus
 to… OKAMŽIT	 to pus
!“ 
Aby získal nezbytnou oporu a mohl se na sedadle oto�it ješt� víc 

dozadu, ob�ma nohama se pevn� vzep�e. Jedna noha však bohužel spo�ívá 
na plynovém pedálu. Dodávka vyrazí do kopce jako st�ela. V té chvíli 
Bryan ve svém roz�ilení a vzteku naprosto zapomn�l, kde je (silnice �íslo 
7) a co se od n�j o�ekává (�ídit dodávku). Zajímá ho jenom to, jak vypá�í 
balí�ek masa Kulkovi z huby. 

„Dej mi to!“ zak�i�í a zatáhne, nevidí muže, kterého má jeho dodávka 
p�ímo v cest�, nevidí v�z, který se objevil t�sn� za mužem, nevidí, že se 
bo�ní dví�ka u toho vozu otvírají, nevidí hubeného kovboje, který 
vyskakuje ven, ani revolver s velkou žlutou rukojetí, který mu p�itom 
vypadl z pouzdra na boku na zem. Sv�t Bryana Smithe se zúžil na jediného 
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velice neposlušného psa a balí�ek masa. V boji o to maso vykvétají na 
�eznickém papíru krvavé r�že jako tetování. 

DEVATENÁCT 

„Tam je!“ vyk�ikl chlapec, který se jmenuje Jake, ale Iren� 
Tassenbaumové to nemusí �íkat. Stephen King m�l na sob� džíny, plát�nou 
košili a baseballovou �epici. Byl už dost daleko za místem, kde se k�íží 
Warringtonova silnice se sedmi�kou, asi ve �tvrtin� kopce. 

Sešlápla spojku, p�e�adila na dvojku jako závodní �idi�, když p�ed 
sebou uvidí kostkovaný prapor, pak prudce sto�ila vlevo a strhla volant 
ob�ma rukama. Dodávka Chipa McAvoye se zakymácela, ale nep�evrátila 
se. Zahlédla záblesk slunce na kovu, to znamenalo, že z opa�ného sm�ru se 
p�es kopec blíží další auto, a na ten kopec stoupá King. Uslyšela, jak muž 
sedící u dví�ek zak�i�í: „Zastavte za ním!“ 

Ud�lala, co jí poru�il, i když už vid�la, že blížící se auto je mimo silnici 
a proto je možná smete. Nemluv� o tom, že auta p�imá�knou Stephena 
Kinga mezi sebe jako kovový sendvi�. 

Dve�e se rozlétly a ten, který se jmenoval Roland, se nap�l vykulil, 
nap�l vysko�il z vozu. 

Potom se všechno seb�hlo velice rychle. 
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Kapitola II 

Ves’-Ka Gan 

JEDNA 

To, co se stalo, bylo osudov� prosté: Rolanda zradila ky�el. Padl na 
kolena s výk�ikem bolesti, vzteku a zoufalství. Potom na n�j dopadl Jake�v 
stín, protože chlapec ho bez váhání p�esko�il. Ochu blázniv� št�kal z 
kabiny: „Ejk-Ejk! Ejk-Ejk!“ 

„Jakeu, ne!“ za�val Roland. Vid�l to všechno strašliv� jasn�. Chlapec 
popadl spisovatele kolem pasu, modrý v�z – ani nákla�ák, ani osobní auto, 
ale jakýsi k�íženec obou – se na n� �ítil v oblaku u�vané neladné muziky. 
Jake oto�il Kinga vlevo, zakryl ho vlastním t�lem, a tak to byl Jake, do 
koho vozidlo vrazilo. Za pistolníkem, který kle�el a krvácejícíma rukama 
ryl do hlíny, zaje�ela žena z obchodu. 

„JAKEU, NE!“ zaburácel Roland znovu, ale bylo pozd�. Chlapec, 
kterého považoval za svého syna, zmizel pod modrým vozidlem. Pistolník 
uvid�l jednu drobnou zvednutou ruku – na to nikdy nezapomene – a ta pak 
zmizela také. King, do kterého nejd�ív vrazil Jake a potom plnou silou v�z 
za Jakem, odlet�l na okraj malého hájku, t�i metry od místa nárazu. P�istál 
na pravém boku a hlavou ude�il o kámen tak prudce, až mu �epice odlétla 
z hlavy. Pak se p�evalil, snad se cht�l postavit na nohy. Nebo se možná 
nesnažil v�bec o nic. O�i m�ly prázdný vyt�ešt�ný výraz. 
�idi� strhl volant a v�z proklouzl kolem Rolanda vlevo, minul ho o pár 

centimetr� a jen mu chrstl do tvá�e trochu prachu, místo aby ho p�ejel. To 
už zpomaloval, �idi� snad šlápl na brzdu, ale bylo už p�íliš pozd�. Bok jeho 
vozidla zbrousil kapotu dodávky, takže to ho zpomalilo ješt� víc, ale ani 
tím ješt� škody neskon�ily. Než auto zastavilo úpln�, znovu narazilo do 
Kinga, tentokrát už ležícího na zemi. Roland uslyšel praskot kostí. 
Následoval spisovatel�v bolestný výk�ik. A to už Roland v�d�l s jistotou, 
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co ta bolest v jeho vlastním boku znamená, není-liž pravda? Nikdy to 
žádná suchá k�ivice nebyla. 

Vyhrabal se na nohy, jen mimochodem si uv�domoval, že ho bolest 
úpln� p�ešla. Díval se na nep�irozen� zkroucené t�lo Stephena Kinga pod 
levým p�edním kolem modrého vozu a s divokým uspokojením si 
pomyslel, Dob�e! Jestli tu musí n�kdo um�ít, a� jsi to ty! Do pekla s 
Ganovým pupkem, do pekla s p�íb�hy, kteréž n�ho pocházejí, do pekla s 
V�ží, a� jsi to ty a ne m�j chlapec! 

Brumlák tryskem prob�hl kolem Rolanda k Jakeovi, který ležel na 
zádech za vozidlem a modré výfukové plyny se mu hrnuly rovnou do 
otev�ených o�í. Ochu neváhal. Popadl kabelu s orizami, která po�ád visela 
Jakeovi p�es rameno, a za ni táhl chlapce od vozu, centimetr po centimetru, 
a jeho krátké silné nohy se zarývaly do zem�, až zvedaly oblá�ky prachu. 
Jakeovi tekla z uší a koutk� úst krev. Podpatky jeho bot zanechávaly v 
prachu a k�ehkém hn�dém borovém jehli�í dvojitou �áru. 

Roland se dopotácel k Jakeovi a padl vedle n�j na kolena. Jeho první 
myšlenkou bylo, že chlapec p�ece jenom bude v po�ádku. Údy m�l rovné, 
díky všem boh�m, a ta šmouha na nose a bezvousé tvá�i byla jenom olej se 
rzí, ne krev, jak se Roland zprvu domníval. Krev mu sice tekla z uší a taky 
z úst, ale vypadalo to, že krev z úst možná pochází z rány v jazyce nebo – 

„B�ž se postarat o toho spisovatele,“ �ekl Jake. Hlas m�l klidný, v�bec 
nesípal bolestí. Jako by sed�li u ohn� na konci dne stráveného na cest� a 
�ekali na jídlo, které Eddie s oblibou nazýval chutné a výživné… nebo 
„úživné“, pokud m�l zvláš
 humornou náladu (což bylo �asto). 

„Spisovatel m�že po�kat,“ odsekl Roland a myslel si: Stal se mi zázrak. 
Zp�sobený tím, že chlapec ješt� nemá hotové t�lo, takže je pružné, a tím, že 
je tu m�kká zem, která pod ním povolila, když ho vozomobil toho 
parchanta p�ejel. 

„Ne,“ �ekl Jake. „Nem�že.“ A když se pohnul, pokusil se posadit, 
košile se mu p�itiskla pevn�ji k horní �ásti t�la a Roland uvid�l strašlivou 
propadlinu v chlapcov� hrudníku. Jakeovi vytekla z úst další krev, a když 
se snažil promluvit, rozkašlal se. Rolandovi se srdce v hrudníku zkroutilo 
jako had�ík a v tu chvíli bylo nepochopitelné, že p�i takové podívané v�bec 
dokáže bít. 

Ochu zak�u�el, nap�l zavyl Jakeovo jméno a Rolandovi nasko�ila husí 
k�že. 
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„Nepokoušej se mluvit,“ napomenul ho Roland. „Možná ti n�co v t�le 
prasklo. N�jaké to žebro.“ 

Jake oto�il hlavu na bok. Vyplivl plná ústa krve – trochu mu teklo po 
tvá�i jako žvýkací tabák – a chytil se Rolandova záp�stí. Sev�ení bylo 
silné, stejn� jako hlas, každé slovo zn�lo jasn�. 

„Všechno mi popraskalo. Já umírám – vím to, protože už jsem to zažil 
d�ív.“ To, co �ekl vzáp�tí, bylo totožné s tím, co si Roland myslel, než sem 
zamí�ili od Sm�jící se Cary: „Pokud to chce ka, a
 to tak je. Postarej se o 
toho muže, kterého jsme p�išli zachránit!“ 

Nebylo možné vzpírat se naléhavému pohledu a hlasu toho chlapce. 
Bylo hotovo, Ka Devatenácti dohrálo. Snad až na Kinga. Muže, kterého 
p�išli zachránit. Kolik z jejich osudu vytrysklo ze špi�ek jeho poletujících, 
tabákem pot�ísn�ných prst�? Všechno? N�co? Tohle? 

Bez ohledu na odpov�� by ho Roland nejrad�ji zabil holýma rukama, 
jak tak ležel p�išpendlený pod strojem, který ho srazil, a v�bec by mu 
nevadilo, že dodávku ne�ídil King. Kdyby d�lal, co po n�m ka cht�lo, 
v�bec by tu nebyl, až by tudy ten šílenec projížd�l, a Jake�v hrudník by 
nebyl tak strašliv� propadlý. Tohle už bylo p�íliš, a tak brzy poté, co byl 
Eddie zrádn� zasko�en. 

A p�esto – 
„Nehýbej se,“ �ekl a vstal. „Ochu, nedovol mu, aby se hýbal.“ 
„Nebudu se hýbat.“ Každé slovo stále zn�lo jasn�, stále zn�lo jist�. Ale 

Roland už vid�l, že krev prosakuje i dolním okrajem košile a také v 
rozkroku, rozkvétala tam jako r�že. Kdysi dávno zem�el, a pak se vrátil. 
Ale z tohoto sv�ta ne. V tomto sv�t� byla smrt už nadosmrti. 

Roland zamí�il k místu, kde ležel spisovatel. 

DV	 

Když se Bryan Smith pokusil vysoukat od volantu svého auta, Irena 
Tassenbaumova ho hrub� zastr�ila zpátky. Jeho psi, kte�í asi cítili krev 
nebo Ocha nebo obojí, za ním št�kali a divoce skákali. Rádio vy�vávalo 
n�jakou novou a naprosto nesnesitelnou heavymetalovou písni�ku. 
Pomyslela si, že jí pukne hlava, ne z toho šoku nad tím, co se práv� stalo, 
ale prost� z toho randálu. Uvid�la na zemi ležet revolver toho muže a 
zvedla ho. Kousek jejího mozku, který byl stále schopen souvisle myslet, 
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užasl nad tíhou té v�ci. P�esto zbra� na toho chlapa namí�ila, pak hmátla 
kolem n�j a stiskla vypína� rádia. Ohlušující kvílení kytar ztichlo, takže 
slyšela ptáky i ty dva ušt�kané psy a pak vytí toho… no, tamtoho zví�ete. 

„Vycouvej s tím krámem z toho chlapa, kterého jsi p�ejel,“ poru�ila. 
„Pomalu. A jestli p�i tom znovu p�ejedeš toho kluka, p�ísahám, že ti 
ust�elím tu zasranou hlavu.“ 

Bryan Smith na ni zažíral krhavýma, vyt�ešt�nýma o�ima. „Jakýho 
kluka?“ zeptal se. 

T�I 

Když p�ední kolo nákla�áku pomalu sjelo ze spisovatele, Roland 
uvid�l, že má spodní �ást t�la nep�irozen� sto�enou napravo a z nohavice 
džín� na stejné stran� mu tr�el jakýsi pahýl. Ur�it� stehenní kost. K tomu 
m�l �elo rozražené kamenem, o který se ude�il, a pravou stranu obli�eje 
mu zalévala krev. Vypadal h�� než Jake, mnohem h��, ale jediný pohled 
sta�il pistolníkovi prozradit, že pokud má silné srdce a nezabije ho šok, 
nejspíš to p�ežije. Znovu se mu vybavilo, jak ho Jake chytá kolem pasu, 
kryje ho a p�ijímá náraz svým vlastním drobn�jším t�lem. 

„Zase ty,“ �ekl King potichu. 
„Vzpomínáš si na m�.“ 
„Ano. Te�.“ King si olízl rty. „Žíze�.“ 
Roland nem�l nic k pití, ale i kdyby m�l, podal by mu nanejvýš pár 

kapek na svlažení rt�. Tekutina by mohla u zran�ného �lov�ka vyvolat 
zvracení, a zvracení by mohlo vést k zadušení. „Je mi líto.“ 

„Není.“ Znovu si olízl rty. „Jake?“ 
„Tamhle, na zemi. Znáš ho?“ 
King se pokusil o úsm�v. „Napsal jsem ho. Kde je ten, co s tebou byl 

p�edtím? Kde je Eddie?“ 
„Mrtvý,“ �ekl Roland. „V Devar-Toi.“ 
King se zamra�il. „Devar…? To mi nic ne�íká.“ 
„Ne. Proto jsme tady. Proto jsme sem p�išli. Jeden z mých p�átel je 

mrtvý, další asi umírá, a tet je rozbito. Všechno kv�li jednomu línému 
ustrašenci, který p�estal d�lat svou práci, kterou mu ur�ilo ka.“ 

Po cest� nejezdila žádná auta. Krom� ušt�kaných ps�, vyjícího 
brumláka a št�betání pták� sv�t ml�el. Jako by strnuli v �ase. T�eba je to 
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tak, pomyslel si Roland. Vid�l toho v život� už dost, aby v��il, že je to 
možné. Všechno bylo možné. 

„Ztratil jsem Paprsek,“ �ekl King, ležící na koberci z jehli�í na okraji 
lesíka. Všude kolem n�j proudilo sv�tlo �asného léta, ten t�pyt zlata a 
zelen�. 

Roland hmátl pod Kinga a pomohl mu posadit se. Spisovatel vyk�ikl 
bolestí, když oteklá pravá ky�el zask�ípala v rozbité, poma�kané kloubní 
jamce, ale neprotestoval. Roland ukázal na nebe. V modré ploše nehybn� 
visely tlusté mraky provázející krásné po�así – los ángeles, jak jim �íkali 
poh�nkové v Mejisu – krom� místa p�ímo nad nimi. Tam se mraky prudce 
hnaly nebem, jako by tam úzkou tryskou foukal vítr. 

„Vidíš?“ zašeptal Roland zu�iv� spisovateli do od�eného, špínou 
ucpaného ucha. „P�ímo nad tebou! Všude kolem tebe! Copak to necítíš? 
Copak to nevidíš!“ 

„Ano,“ �ekl King. „Te� to vidím.“ 
„Tak, a bylo tomu tak vždycky. Neztratil jsi ho, ale odvrátil jsi sv�j 

zrádcovský zrak. M�j p�ítel t� musel zachránit, abys ho znovu uvid�l.“ 
Roland zašátral levou rukou v opasku a vytáhl nábojnici. Zprvu jeho 

prsty necht�ly provád�t ten starý, obratný trik, p�íliš se t�ásly. Dokázal je 
ustálit jenom tím, že si p�ipomn�l, že �ím déle mu tohle bude trvat, tím 
v�tší je možnost, že je n�kdo vyruší nebo že Jake zem�e, zatímco se bude 
obírat touhle mizernou náhražkou muže. 

Vzhlédl a uvid�l, že ta žena mí�í jeho pistolí na �idi�e nákla�áku. To 
bylo dobré. Ona byla dobrá: pro� Gan nesv��il p�íb�h o V�ži n�komu 
takovému? Každopádn� m�l správný instinkt, když vzal s sebou ji. 
Dokonce ztichl i ten pekelný randál, který vyluzovali psi a brumlák. Ochu 
olizoval Jakeovi z obli�eje špínu a olej, zatímco Pistole a Kulka na korb� 
nákla�áku hltali sekanou, už bez vyrušování svého pána. 

Roland se oto�il znovu ke Kingovi a nábojnice zkušen� zahájila starý 
tanec po h�betech prst�. King se skoro okamžit� poddal, jako v�tšina lidí, 
kte�í už byli n�kdy zhypnotizováni. O�i m�l po�ád otev�ené, ale zdálo se, 
že hledí skrz pistolníka nebo n�kam za n�j. 

Rolandovo srdce k�i�elo, aby s tím skoncoval co nejrychleji, ale rozum 
napovídal n�co jiného. Tohle nesmíš zpackat. Pokud nechceš, aby Jakeova 
ob�� vyšla nazmar. 
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Ta žena se na n�j dívala, stejn� jako �idi� nákla�áku, který sed�l v 
otev�ených dve�ích svého auta. Sai Tassenbaumová hypnóze odolávala, 
jak Roland vid�l, ale Bryan Smith následoval Kinga do zem� limbu. 
Pistolníka to nijak nep�ekvapilo. Pokud m�l ten �lov�k aspo� nepatrné 
pon�tí o tom, co provedl, ochotn� se chopí každé p�íležitosti k úniku. 
Dokonce i do�asnému. 

Pistolník se soust�edil znovu na muže, který byl jeho životopiscem, jak 
se domníval. Za�al stejn� jako tehdy. V jeho život� to bylo p�ed n�kolika 
dny. V život� toho spisovatele to bylo p�ed více než dvaceti lety. 

„Stephene Kingu, vidíš m�?“ 
„Pistolníku, vidím t� velmi dob�e.“ 
„Kdys m� vid�l naposledy?“ 
„Když jsme bydleli v Bridgtonu. Když bylo moje tet mladé. Když jsem 

se teprve u�il psát.“ Odml�el se a potom dodal n�co, co pro n�j bylo, jak si 
Roland domyslel, z�ejm� nejd�ležit�jším mezníkem, který každý �lov�k 
spat�uje v n��em jiném: „Když jsem ješt� pil.“ 

„Spíš te� hluboce?“ 
„Hluboce.“ 
„Tak hluboce, že necítíš bolest?“ 
„Tak hluboce, ano. D�kuji ti.“ 
Brumlák znovu zavyl. Roland se ohlédl, hrozn� se bál toho, co vytí 

m�že znamenat. Žena už byla u Jakea a kle�ela vedle n�j. Rolandovi se 
ulevilo, protože vid�l, že Jake ji vzal kolem krku a p�itáhl si blíž její hlavu, 
aby jí mohl n�co �íct do ucha. Když m�l dost síly na tohle – 

Nech toho! Vid�l jsi, jak se mu zm�nilo t�lo pod košilí. Nem�žeš si 
dovolit ma�it �as nad�jemi. 

Byl v tom krutý paradox: jelikož Jakea miloval, musel ponechat 
Jakeovo umírání na Ochovi a žen�, kterou potkali p�ed necelou hodinou. 

Nedá se nic d�lat. Te� m�l práci s Kingem. Pokud by Jake odešel na 
mýtinu, dokud je k n�mu obrácený zády… pokud to chce ka, a� to tak je. 

Roland sebral veškerou v�li a soust�edil se. Obojí zam��il do jediného 
žhavého bodu, potom pozornost znovu zam��il na spisovatele. „Jsi Gan?“ 
zeptal se náhle, ani nev�d�l, pro� ho taková otázka napadla – ale byla to 
správná otázka. 

„Ne,“ odpov�d�l King okamžit�. Krev z rány na hlav� mu vtékala do 
úst a on ji bez mrknutí vyplivl. „Kdysi jsem si myslel, že ano, ale za to 
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mohl chlast. A asi pýcha. Žádný spisovatel není Gan – ani malí�, socha�, 
hudební skladatel. My jsme kas-ka Gan. Žádní ka-Gan, ale kas-ka Gan. 
Rozumíš? Chápeš?“ 

„Ano,“ odpov�d�l Roland. Ganovi proroci nebo Ganovi p�vci: mohlo 
to znamenat bu� jedno, nebo obojí dohromady. A už v�d�l, pro� se zeptal. 
„A píse�, kterou zpíváš, je Ves’-Ka Gan. Je to tak?“ 

„Ach, ano!“ usmál se King. „Zp�v Želvy. Je p�íliš krásná pro takové 
jako já, co sotva dokážou udržet melodii!“ 

„To je mi jedno,“ �ekl Roland. P�emýšlel tak usilovn� a jasn�, jak mu to 
jeho omámená mysl dovolovala. „A te� jsi byl zran�n.“ 

„Ochrnul jsem?“ 
„To nevím.“ Ani m� to nezajímá. „Vím jenom, že budeš žít, a až budeš 

moci znovu psát, budeš poslouchat Zp�v Želvy, Ves’-Ka Gan, jako d�ív. 
A
 už budeš ochrnutý nebo ne. A tentokrát budeš zpívat, dokud píse� 
neskon�í.“ 

„Dob�e.“ 
„Budeš –“ 
„A Urs-Ka Gan, Zp�v Medv�da,“ p�erušil ho King. Pak zavrt�l hlavou, 

i když ho to o�ividn� bolelo, bez ohledu na to, že se nacházel v 
hypnotickém stavu. „Urs-A-Ka Gan.“ 

Volání Medv�da? K�ik Medv�da? Roland nev�d�l. Bude muset doufat, 
že na tom nezáleží, že je to jenom spisovatelské blábolení. 

Kolem místa nehody projelo auto s obytným p�ív�sem ve vleku, aniž 
zpomalilo, potom se opa�ným sm�rem prohnaly dv� velké motorky. A 
Rolandovi vytanula na mysli podivn� p�esv�d�ivá myšlenka: �as se 
nezastavil, ale oni jsou v této chvíli zamlžení. Tak je ochra�uje Paprsek, 
který už není vystaven žádnému útoku a proto m�že pomoci, aspo� trochu. 

�TY�I 

Pov�z mu to znovu. Musí to být naprosto jednozna�né. A nep�ipustit už 
žádné další selhání. 

Sklonil se, až m�l tvá� t�sn� u Kingova obli�eje a jejich nosy se skoro 
dotýkaly. „Tentokrát budeš zpívat, dokud píse� neskon�í, budeš psát, 
dokud p�íb�h neskon�í. Rozumíš tomu skute�n�?“ 
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„‚A žili š
astn� až do smrti,‘“ �ekl King zasn�n�. „Kéž bych to mohl 
napsat.“ 

„Také si to p�eji.“ A p�ál si to víc než co jiného. I když byl smutný, slzy 
mu ješt� netekly. P�ipadalo mu, že má v hlav� místo o�í rozpálené 
kameny. Možná že slzy p�ijdou pozd�ji, až bude mít �as lépe si uv�domit, 
co se tu stalo. 

„Ud�lám, co �íkáš, pistolníku. Bez ohledu na to, jak bude p�íb�h s 
ubývajícími stránkami dopadat.“ Kingova hlasu také ubývalo. Rolanda 
napadlo, že brzy upadne do bezv�domí. „Je mi tvých p�átel líto, opravdu 
líto.“ 

„D�kuji ti,“ �ekl Roland, který se musel stále ovládat, aby nechytil 
spisovatele pod krkem a neuškrtil ho. Už se cht�l narovnat, ale King �ekl 
n�co, co ho zastavilo. 

„Poslouchal jsi její píse�, jak jsem ti na�ídil? Zp�v Susannah?“ 
„Já… ano.“ 
King se namáhav� zvedl na loket, a i když mu zjevn� ubývalo sil, hlas 

m�l v�cný a silný. „Pot�ebuje t�. A ty pot�ebuješ ji. Nech m� už být. 
Schovej svou nenávist pro ty, kte�í si ji zaslouží víc. Nestvo�il jsem tvoje 
ka, stejn� jako jsem nestvo�il Gana nebo sv�t, a oba to víme. Ho� tu svoji 
pošetilost za hlavu – i sv�j žal – a ud�lej to, co chceš i po mn�.“ King 
zvýšil hlas, až chraptiv� k�i�el: jeho ruka prudce vyrazila a p�ekvapiv� 
siln� popadla Rolanda za záp�stí. „Dokon�i sv�j úkol!“ 

Když se Roland pokusil odpov�d�t, nejd�ív mu z úst nevycházelo nic. 
Musel si odkašlat a zkusit to znovu. „Spi, sai – spi a zapome� na všechny, 
kdo tu byli, krom� muže, který t� srazil.“ 

Kingovy o�i sklopily ví�ka. „Zapomenu na všechny, kdo tu byli, krom� 
muže, který m� p�ejel.“ 

„Procházel ses a ten muž t� srazil.“ 
„Procházel se… a tento muž m� srazil.“ 
„Nikdo jiný tu nebyl. Ani já, ani Jake, ani ta žena.“ 
„Nikdo jiný,“ souhlasil King. „Jenom já a on. On bude �íkat totéž?“ 
„Jo. Velmi brzy hluboce usneš. Pozd�ji možná budeš cítit bolest, ale 

te� necítíš žádnou.“ 
„Te� necítím žádnou bolest. Usnu hluboce.“ Kingovo zkroucené t�lo se 

na jehli�í uvolnilo. 
„Ale než usneš, ješt� jednou m� poslouchej,“ �ekl Roland. 
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„Poslouchám.“ 
„Možná k tob� p�ijde jedna žena – po�kat. Sníš o milování s muži?“ 
„Ptáš se, jestli jsem gay? Nebo latentní homosexuál?“ King mluvil 

unaven�, ale zárove� pobaven�. 
„To nevím.“ Roland se odml�el. „Asi ano.“ 
„Odpov�� zní ne,“ �ekl King. „N�kdy se mi zdá o milování se ženami. 

S v�kem už ne tak �asto… a te� mám nejspíš na n�jakou dobu úpln� 
utrum. Ten zasraný blbec m� fakticky z�ídil.“ 

Ne tak strašn�, jako z�ídil toho mého, pomyslel si Roland ho�ce, ale 
nahlas to ne�ekl. 

„Pokud se ti zdá pouze o milování se ženami, pak k tob� možná p�ijde 
jedna žena.“ 

„To �íkáš?“ King nevypadal, že by ho to p�íliš zaujalo. 
„Ano. Jestli p�ijde, bude sv�tlovlasá. Možná ti bude vypráv�t o klidu a 

radostech na mýtin�. Možná si bude �íkat Morfia, dcera Spánku, nebo 
Selena, dcera M�síce. Možná ti nabídne rám� a slíbí, že t� tam zavede. 
Musíš odmítnout.“ 

„Musím odmítnout.“ 
„I když t� budou svád�t její o�i a �adra.“ 
„I tak,“ souhlasil King. 
„Pro� odmítneš, sai?“ 
„Protože Píse� není hotová.“ 
Kone�n� byl Roland spokojen. Paní Tassenbaumová kle�ela u Jakea. 

Pistolník si nevšímal ani jí, ani chlapce, a p�ešel k muži, který se hrbil za 
volantem motorového ko�áru, který napáchal všechnu tu škodu. Muž m�l 
rozší�ené a prázdné o�i, ústa pootev�ená. Ze zarostlé brady mu visel ��rek 
slin. 

„Slyšíš m�, sai?“ 
Muž ustrašen� p�ikývl. Oba psi za ním ztichli. Pistolníka pozorovala 

mezerou mezi sedadly �tve�ice jasných o�í. 
„Jak se jmenuješ?“ 
„Bryan, jestli rá�íte – Bryan Smith.“ 
Ne, to tedy nerá�í. Další takový, kterého by nejradši uškrtil. Po silnici 

projelo další auto, a tentokrát osoba za volantem zmá�kla klakson. Pokud 
požívali n�jaké ochrany, ta za�ala ochabovat. 
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„Sai Smithi, srazil jsi muže svým vozem nebo vozomobilem, nebo jak 
tomu �íkáš.“ 

Bryan Smith se celý rozt�ásl. „V život� jsem nedostal ani pokutu za 
špatný parkování,“ zakni�el. „A já musím p�ejet nejslavn�jšího chlapa ve 
stát�! Moji psi se rvali –“ 

„Tvoje lži m� neroz�ilují,“ �ekl Roland, „narozdíl od strachu, který je 
jim v patách. Zav�i hubu.“ 

Bryan Smith ud�lal, co mu bylo poru�eno. Z obli�eje mu pomalu, ale 
jist� vyprchávala barva. 

„Byl jsi sám, když jsi do n�j vrazil,“ �ekl Roland. „Nikdo tu nebyl, 
jenom ty a ten vyprav��. Rozumíš?“ 

„Byl jsem sám. Pane, vy jste p�íchozí?“ 
„Nestarej se, co jsem. Šel ses na n�j podívat a vid�l jsi, že stále žije.“ 
„Stále žije, dob�e,“ �ekl Smith. „Necht�l jsem nikomu ublížit, fakt.“ 
„Mluvil s tebou. Podle toho jsi poznal, že žije.“ 
„Ano!“ usmál se Smith. Pak se zamra�il. „Co �íkal?“ 
„To si nepamatuješ. Byl jsi roz�ilený a bál ses.“ 
„Bál jsem se, byl jsem roz�ilený. Roz�ilený, bál jsem se. Ano, je to 

tak.“ 
„Te� odjedeš. Až se rozjedeš, probudíš se, pomalu. A až dojedeš k 

n�jakému domu nebo obchodu, zastavíš a �ekneš, že na silnici za tebou leží 
zran�ný muž. Muž, který pot�ebuje pomoct. Opakuj to, a v�rn�.“ 

„Pojedu,“ �ekl. Ruce pohladily volant, jako by toužil být okamžit� pry�. 
Roland tomu v��il. „Probudím se, pomalu. Až se dostanu k n�jakému 
domu nebo obchodu, povím jim, že u silnice leží zran�ný Stephen King a 
že pot�ebuje pomoct. Vím, že stále žije, protože se mnou mluvil. Byla to 
nehoda.“ Odml�el se. „Nebyla to moje vina. Šel po silnici.“ Odml�el se. 
„Asi.“ 

Zajímá m�, kdo m�že tady za tu spouš�? zeptal se Roland v duchu. Po 
pravd� �e�eno ne. King bude každopádn� pokra�ovat v psaní. A Roland 
skoro doufal, že z nehody bude obvin�n King, protože to byla opravdu 
jeho vina. Tady rozhodn� nem�l co d�lat. 

„Už je�,“ �ekl Bryanu Smithovi. „Zmiz mi z o�í.“ 
Smith nastartoval dodávku s výrazem hluboké úlevy. Roland se 

nenamáhal, aby se za ním ješt� díval. Šel k paní Tassenbaumové a padl 
vedle ní na kolena. Ochu sed�l Jakeovi u hlavy, už ml�el, v�d�l, že ten, pro 
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koho truchlil, už jeho vytí neuslyší. To, �eho se pistolník nejvíc bál, se 
stalo. Zatímco mluvil s t�mi dv�ma muži, které nesnášel, chlapec, kterého 
miloval víc než kohokoli jiného – víc než všechny, které miloval za celý 
život, dokonce víc než Susan Delgadovou –, zem�el za jeho zády podruhé. 
Jake byl mrtev. 

P	T 

„Mluvil s vámi,“ �ekl Roland. Vzal Jakea do náru�í a za�al ho n�žn� 
houpat sem a tam. Orizy v kabele cinkaly. Už cítil, jak Jakeovo t�lo 
chladne. 

„Ano.“ 
„Co �íkal?“ 
„Pov�d�l mi, abych se k vám vrátila, ‚až ta zdejší záležitost skon�í‘. 

P�esn� tak to �íkal. A ješt� �íkal, ‚Pov�zte mému otci, že ho mám rád‘.“ 
Rolandovi hluboko z hrdla vyšel jakýsi zvuk, zdušený a žalostný. 

Vzpomn�l si, jaké to bylo ve Fediku, když prošli dve�mi. Bu	 zdráv, ot�e, 
�ekl tehdy Jake. Roland ho tehdy také objal. Jenomže tehdy cítil, jak 
chlapci tlu�e srdce. Dal by cokoliv za to, aby ho cítil tlouct znovu. 

„�ekl toho víc,“ pokra�ovala, „ale máme na to te� �as, zvláš
, když 
vám to m�žu �íct pozd�ji?“ 

Roland okamžit� pochopil, co má na mysli. P�íb�h, který Bryan Smith a 
Stephen King znali, byl prostý. Nebylo v n�m místa pro hubeného, 
ošlehaného muže s velkou pistolí, ani pro ženu s šediv�jícími vlasy. A 
rozhodn� ne pro mrtvého chlapce s pytlem nabroušených talí�� zav�šeným 
p�es rameno a automatickou pistolí za opaskem. 

Jediná otázka zn�la, jestli by se ta žena m�la nebo nem�la vracet. 
Nebyla první �lov�k, jejž p�itahoval natolik, že ud�lal v�ci, které by za 
obvyklých okolností neud�lal, ale on v�d�l, že by se jí všechno mohlo jevit 
jinak, jakmile by se od n�ho vzdálila. Žádat po ní sliby – P�ísaháš, že se 
pro m� vrátíš, sai? P�ísaháš na ztichlé srdce toho chlapce? – by nebylo k 
ni�emu. Pod jeho pohledem by mohla myslet vážn� každé slovo, ale pak si 
to rozmyslet, jakmile by se ocitla za prvním kopcem. 

Jenže když m�l možnost vzít s sebou obchodníka, kterému auto pat�ilo, 
neud�lal to. Ani ji nevym�nil za starého muže, který sekal trávu u 
spisovatelova domu. 
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„Pozd�ji to bude sta�it,“ �ekl. „Te� se rychle vydejte na cestu. Jestli z 
n�jakého d�vodu budete mít pocit, že se sem nem�žete vrátit, nebudu vám 
to zazlívat.“ 

„Kam byste se sám pod�l?“ zeptala se ho. „Jak byste v�d�l, kam jít? 
Tohle není váš sv�t. Nebo je?“ 

Roland si otázky nevšímal. „Pokud tady budou n�jací lidé, až se sem 
vrátíte – po�ádkové služby, stráže, modrokabátníci nebo n�kdo takový –, 
proje�te bez zastavení. Vra
te se za p�l hodiny. Pokud tu po�ád budou, 
znovu proje�te. A tak to opakujte, dokud nebudou pry�.“ 

„Všimnou si, že budu jezdit sem a tam?“ 
„To nevím,“ p�iznal. „Všimnou?“ 
Zamyslela se, pak se skoro usmála. „Policajti v tomhle kout� sv�ta? 

Nejspíš ne.“ 
P�ikývl, její úsudek p�ijal. „Až budete mít pocit, že je to bezpe�né, 

zastavíte. Neuvidíte m�, ale já uvidím vás. Budu �ekat až do tmy. Pokud 
tady do té doby nebudete, odejdu.“ 

„P�ijdu pro vás, ale nep�ijedu v tomhle mizerném k�ápu,“ �ekla. 
„Pojedu v Mercedes-Benzu S600.“ Prohlásila to s jistou pýchou. 

Roland netušil, co ten Mercedes-Benz má být, ale p�ikývl, jako by to 
v�d�l. „Je�te. Promluvíme si pozd�ji, až se vrátíte.“ 

Jestli se vrátíte, pomyslel si. 
„Myslím, že by se vám hodilo tohle,“ �ekla a str�ila mu revolver zpátky 

do pouzdra. 
„Díky-sai.“ 
„Není za�.“ 
Díval se, jak nastupuje do staré dodávky (podle n�j si ji docela oblíbila, 

p�estože o ní mluvila tak hanliv�) a zhoupnutím usedá za volant. A p�itom 
si uv�domil, že pot�ebuje ješt� n�co, a že by to mohlo být v té dodávce. 
„Hej!“ 

Paní Tassenbaumová už m�la ruku na klí�ku v zapalování. Ruku tedy 
odtáhla a tázav� se na n�j podívala. Roland jemn� položil Jakea na zem, 
pod kterou bude muset brzy ulehnout (práv� tato myšlenka ho 
vyburcovala), a vstal. Škubl sebou a p�itiskl si ruku na bok, ale to byl jen 
zvyk. Žádnou bolest necítil. 

„Co je?“ zeptala se, když p�išel blíž. „Jestli brzy neodjedu –“ 
Nebude na tom, jestli odjede, záležet v�bec. „Ano. Já vím.“ 
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Podíval se na korbu dodávky. Krom� zm�ti nejr�zn�jšího ná�adí se pod 
modrou nepromokavou plachtou rýsoval jakýsi hranatý tvar. Okraje 
plachty byly pod tím p�edm�tem založeny, aby ji vítr neodfoukl. Když 
Roland plachtu stáhl, uvid�l osm nebo deset krabic z tvrdého papíru, 
kterému Eddie �íkal „lepen-ka“. Byly narovnány k sob�, aby vytvo�ily 
jednolitý útvar. Obrázky na lepen-ka mu prozradily, že to jsou krabice s 
pivem. Nezajímalo by ho však, i kdyby to byly krabice se silnou 
výbušninou. 

Pot�eboval tu plachtu. 
Odstoupil od dodávky s plachtou v náru�í a �ekl: „Te� už m�žete jet.“ 
Znovu popadla klí�, kterým startovala motor, ale neoto�ila jím hned. 

„Pane,“ �ekla, „up�ímnou soustrast. Jenom jsem vám to cht�la �íct. Vidím, 
co pro vás ten chlapec znamenal.“ 

Roland Deschain sklonil hlavu a ne�ekl nic. 
Irena Tassenbaumová se na n�j ješt� chvíli dívala, p�ipomn�la si, že 

slova jsou n�kdy zbyte�ná, pak nastartovala a zabouchla dve�e. Díval se za 
ní, jak vyjíždí na silnici (používala spojku již hladce a jist�), a ostrou 
zatá�kou zamí�ila na sever, zpátky k East Stonehamu. 

Up�ímnou soustrast. 
A te� tu s tou událostí z�stal sám. Sám s Jakem. Roland chvíli jenom 

stál a prohlížel si lesík vedle silnice, díval se na dva lidi ze t�í, kte�í se na 
tomto míst� ocitli: muže v bezv�domí a mrtvého chlapce. Rolandovy o�i 
byly suché a pálily, bolestiv� tepaly v d�lcích, a on si chvíli byl jist, že 
znovu ztratil schopnost plakat. P�i tom pomyšlení se zhrozil. Pokud po tom 
všem nebyl schopen prolít slzy – po tom, co znovu získal a pak zase ztratil 
–, k �emu to všechno bylo? Takže to byla nesmírná úleva, když slzy 
kone�n� p�išly. Vytryskly mu z o�í a zkalily tu tém�� nep�í�etnou modrou 
zá�. Stekly mu po špinavých tvá�ích. Plakal skoro ml�ky, ale sta�il jediný 
vzlyk a Ochu ho uslyšel. Zvedl �enich ke koridoru uhán�jících mrak� a 
jedinkrát k nim zavyl. Potom ztichl také. 

ŠEST 

Roland nesl Jakea hloub�ji do lesa, Ochu mu 
apal za patami. Brumlák 
plakal, ale to už Rolanda nep�ekvapovalo. Vid�l ho plakat už d�ív. A doby, 
kdy byl p�esv�d�en, že Ochovy projevy inteligence (a empatie) nejsou víc 
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než napodobování, také dávno minuly. V�tšina Rolandových myšlenek na 
té krátké procházce pat�ila modlitb� za mrtvé, kterou slyšel od Cuthberta 
tehdy p�i jejich posledním spole�ném vále�ném tažení, jež kon�ilo na 
kopci Jericho. Pochyboval, že Jake pot�ebuje n�jakou modlitbu, která by 
ho vyprovodila, ale pistolník si pot�eboval n��ím zam�stnat hlavu, n�jak 
ho zlobila, a kdyby se mu myšlenky p�íliš rozb�hly nesprávným sm�rem, 
ur�it� by mu praskla. Možná pozd�ji si dovolí podvolit se hysterii – nebo 
dokonce irin�, hojivému šílenství –, ale te� ne. Te� se hroutit nebude. 
Nedovolí, aby chlapcova smrt byla k ni�emu. 

T�pytivý zelenozlatý letní svit, která p�ebývá pouze v lesích (navíc 
starých lesích, jako v tom, kde �ádil medv�d Šardik), zesílil. Pronikal mezi 
stromy v prašných paprscích a místo, kde se Roland nakonec zastavil, 
vypadalo spíš jako chrám než mýtina. Od silnice ušel asi dv� st� krok� 
západním sm�rem. Tady Jakea položil a rozhlédl se. Uvid�l dv� rezavé 
plechovky od piva a n�kolik prázdných nábojnic, nejspíš odpadky po 
lovcích. Odhodil je hloub�ji do lesa, aby zde bylo �isto. Potom se podíval 
na Jakea, ot�el si slzy, aby ho vid�l co nejjasn�ji. Chlapc�v obli�ej byl 
stejn� �istý jako mýtina, Ochu se o to postaral, ale jedno Jakeovo oko bylo 
stále otev�ené, takže chlapec m�l zlý, kosý pohled, který tam nem�l co 
d�lat. Roland prstem p�etáhl ví�ko, a i když se znovu stáhlo nahoru (jako 
vzdorovitá okenice, napadlo ho), olízl si b�íško palce a op�t ví�ko zatla�il. 
Tentokrát z�stalo zav�ené. 

Jake m�l na košili prach a krev. Roland mu ji sundal, a potom si stáhl 
svou a oblékl ji Jakeovi, pohyboval s ním jako s panenkou, aby se mu to 
poda�ilo. Košile sahala Jakeovi skoro ke kolen�m, ale Roland se ji 
nepokoušel zastr�it. Takto aspo� zakrývala krvavé skvrny na Jakeových 
kalhotách. 

Ochu tomu všemu p�ihlížel, jeho zlat� lemované o�i se leskly slzami. 
Roland �ekal, že p�da bude pod silnou vrstvou jehli�í m�kká, a také 

tomu tak bylo. Byl už s Jakeovým hrobem dost hluboko, když zaslechl od 
silnice zvuk motoru. Od chvíle, kdy Jakea odnesl do lesa, projelo kolem 
více motorových ko�ár�, ale tento neladný randál poznal hned. Muž v 
modrém vozidle se vrátil. Roland si nebyl tak docela jistý, že to ud�lá. 

„Z�sta�,“ zamumlal k brumlákovi. „Hlídej svého pána.“ Ale to bylo 
špatn�. „Z�sta� a hlídej svého p�ítele.“ 
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Nebylo by nic zvláštního, kdyby Ochu p�íkaz stejn� tichým hlasem 
opakoval (A�!, lépe by to nesvedl), ale tentokrát ne�ekl nic. Roland se 
díval, jak si lehá u Jakeovy hlavy a chytá ve vzduchu mouchy, které se 
chystaly p�istát chlapci na nose. Roland spokojen� p�ikývl a pak zamí�il 
zpátky cestou, kterou p�išel. 

SEDM 

Než ho Roland znovu spat�il, Bryan Smith už vystoupil ze svého 
motorového ko�áru a sed�l na kamenné zídce, s holí na klín�. (Roland 
netušil, jestli je ta h�l jenom pro ozdobu nebo ji ten muž opravdu 
pot�ebuje, ale nezajímalo ho ani jedno.) King se trochu vzpamatoval, takže 
ti dva muži spolu hovo�ili. 

„Prosím, pov�zte mi, že je to jenom vykloubené,“ �íkal spisovatel 
slabým, ustaraným hlasem. 

„Né! Já bych �ek, že máte tu nohu polámanou na takovejch šesti, sedmi 
místech.“ Smith m�l už dost �asu, aby se uklidnil a možná si vymyslel 
n�jakou historku, takže vypadal nejen klidn�, ale skoro spokojen�. 

„Jenom do m�, pro� ne,“ �ekl King. P�lka tvá�e, která byla vid�t, byla 
velmi bledá, ale proud krve z tržné rány na spánku se skoro zastavil. 
„Nemáte cigaretu?“ 

„Né,“ �ekl Smith stále tím p�ízra�n� veselým hlasem. „P�estal jsem 
kou�it.“ 

Roland se sice p�íliš neum�l dotýkat jiné mysli, ale v�d�l toho dost, aby 
poznal, že Smith lže. Ale m�l jenom t�i a necht�l se o n� d�lit s mužem, 
který by si mohl nejspíš dovolit dost cigaret, aby jimi zaplnil celý Smith�v 
nákla�ák. A krom� toho, pomyslel si Smith – 

„Krom� toho, lidi, co m�li nehodu, nemají kou�it,“ prohlásil Smith 
nabádav�. 

King p�ikývl. „Stejn� se mi t�žko dýchá.“ 
„Nejspíš vám taky ruplo pár žeber. Já se jmenuju Bryan Smith. To já 

jsem vás p�ejel. Promi�te.“ Natáhl ruku a King – neuv��itelné – mu s ní 
pot�ásl. 

„V život� se mi n�co takovýho nestalo,“ pokra�oval Smith. „Ješt� mi 
nedali ani pokutu za špatný parkování.“ 
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King v tom mohl nebo nemusel poznat lež, ale rozhodl se, že to nijak 
komentovat nebude. Myslel na n�co jiného. „Pane Smithi – Bryane – byl 
tu ješt� n�kdo?“ 

Roland mezi stromy ztuhl. 
Smith skute�n� vypadal, že o tom p�emýšlí. Hmátl do kapsy, vytáhl 

ty�inku Mars a za�al ji rozbalovat. Potom zavrt�l hlavou. „Jenom vy a já. 
Ale volal jsem policajty a záchranku, tamhle z obchodu. �íkali, že jsou 
n�kde poblíž. P�ej tu budou co nevid�t. Nebojte se.“ 

„Víte, kdo jsem.“ 
„Panebože, jo!“ uchechtl se Bryan Smith. Ukousl si sladké ty�inky a 

mluvil s plnými ústy. „Hned jsem vás poznal. Vid�l jsem všechny vaše 
filmy. Nejradši mám o tom bernardýnovi. Jak se jmenoval ten pes?“ 

„Cujo,“ �ekl King. Toto slovo Roland znal, Susan Delgadová ho n�kdy 
používala, když byli spolu sami. V Mejisu slovo cujo znamenalo „milý“. 

„Jo! Ten byl skv�lej! Strašidelnej jako hrom! Jsem rád, že ten malej 
kluk p�ežil!“ 

„V knížce zem�el.“ Potom King zav�el o�i, ulehl a �ekal. 
Smith si tentokrát ukousl obrovité sousto. „Taky se mi líbil ten film, 

kterej ud�lali o tom klaunovi! Fakt bezvadnej!“ 
King neodpov�d�l. O�i nechal zav�ené, ale Roland si pomyslel, že 

hrudník se spisovateli zvedá a klesá hluboce a pravideln�. To bylo dobré. 
Potom k nim dorachotil n�jaký nákla�ák a prudce zastavil p�ed 

Smithovým vozem. Nový motorový ko�ár byl velký asi jako poh�ební v�z, 
ale oranžový, ne �erný, a opat�ený blýskavými sv�tly. Rolanda nijak 
neroz�ílilo, když v�z p�ejel stopy obchodníkovy dodávky, než kone�n� 
zastavil. 

Roland nap�l o�ekával, že z vozu vystoupí robot, ale byl to muž. Hmátl 
dovnit� pro �ernou fel�arskou kabelu. Spokojený, že všechno je zde v 
takovém po�ádku, jak jen m�že, vrátil se Roland na místo, kde položil 
Jakea, a pohyboval se s veškerým svým nev�domým p�vabem. Nepraskla 
pod ním ani v�tvi�ka, nevyplašil jediného ptáka. 

OSM 

P�ekvapilo by vás po tom všem, co jsme spolu vid�li, a po všech t�ch 
tajemstvích, která jsme se dozv�d�li, kdybyste zjistili, že ve �tvrt na šest 
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stejného odpoledne zaparkovala paní Tassenbaumová starou dodávku 
Chipa MacAvoye na p�íjezdové cest� k domu, který jsme už navštívili? 
Nejspíš ne, protože kaje kolo a to se umí jenom otá�et. Když jsme tu byli 
naposledy, to bylo v roce 1977, d�m i lod�ni�ka na b�ehu jezírka 
Keywadin byly bílé se zeleným lemováním. Tassenbaumovi, kte�í to zde 
koupili v roce 1994, všechno nechali nat�ít velmi p�íjemným smetanovým 
odstínem (žádné lemování, podle uvažování Ireny Tassenbaumové bylo 
lemování pro lidi, kte�í se neodkážou rozhodnout). Také nechali na za�átek 
p�íjezdové cesty p�ipevnit nápis D�M U ZAPADAJÍCÍHO SLUNCE a 
stejné ozna�ení pat�ilo k jejich poštovní adrese, pokud šlo o strý�ka Sama, 
ale pro místní lidi tento d�m na jižním konci jezírka Keywadin navždycky 
z�stane barákem starýho Johna Culluma. 

Zaparkovala dodávku vedle svého tmav� �erveného Benze a vešla 
dovnit�, v duchu se p�ipravovala na to, jak Davidovi zd�vodní, pro� má 
dodávku místního obchodníka, ale D�m u zapadajícího slunce zvu�el tím 
zvláštním tichem, které vládne jenom v prázdných prostorách. Okamžit� to 
post�ehla. V pr�b�hu let se vracívala do spousty prázdných p�íbytk� – 
zpo�átku to byly byty, �asem v�tší a v�tší domy. Ne proto, že by David 
chodil popíjet nebo prohán�t ženské, b�h chra�. Ne, on a jeho p�átelé byli 
obvykle v jedné nebo druhé garáži, nebo v n�které sklepní díln�, popíjeli 
laciné víno a zlevn�né pivo a vytvá�eli internet a k n�mu veškerý nezbytný 
software, který by ho podporoval a �inil uživatelsky p�ív�tivým. Zisky, i 
když tomu v�tšina neuv��í, byly jenom vedlejší efekt. Domácí ticho, do 
kterého se jejich manželky �asto vracely, bylo dalším vedlejším efektem. 
Po n�jaký dob� vás to zvu�ící ticho jaksi dostalo, roz�ilovalo vás, ale dnes 
ne. Dnes byla ráda, že má d�m jenom pro sebe. 

Vyspíš se s tím Marshalem Dillonem, jestli t� bude chtít? 
Nad takovou otázkou ani nemusela p�emýšlet. Odpov�� zn�la ano, 

vyspala by se s ním, kdyby ji cht�l: z boku, zezadu, na zví�átka, nebo na 
stojáka, pokud by to bylo jeho gusto. On by necht�l – ani kdyby netruchlil 
pro svého mladého 

(sai? Syna?) 
p�ítele, necht�l by s ní spát, ona má už p�ece vrásky, vlasy jí u ko�ínk� 

šediv�jí a kolem pasu má rezervní pneumatiku, kterou švadlena nedokáže 
docela zakrýt. Už jenom to pomyšlení bylo sm�šné. 

Ale ano. Jestli ji bude chtít, vyspí se s ním. 
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Podívala se na lednici a tam, pod jedním magnetem (s nápisem JSME 
POSITRONICS, BUDUJEME BUDOUCNOST OBVOD PO 
OBVODU) byl 

krátký vzkaz. 
 
Ree, 
cht�las, abych si odpo�inul, takže odpo�ívám (krucinál!). Tj. odjel jsem 

na ryby se Sonnym Emersonem na druhý konec jezera, nojo, nojo. Vrátím 
se do sedmi, pokud m� komá�i do té doby nesežerou. Když ti p�inesu 
okouna, upe�eš ho? 

D. 
 
P. S.: V obchod� se stalo n�co tak strašnýho, že se tam ukázala 3 

policejní auta. Že by P�ÍCHOZÍ?  Jestli se n�co dozvíš, dej v�d�t. 
 
�íkala mu p�ece, že odpoledne do toho obchodu pojede – pro vají�ka a 

mléko, které tam samoz�ejm� nekoupila –, a on p�ikyvoval. Ano, milá�ku, 
ano, milá�ku. Ale v jeho vzkazu nebyl ani náznak n�jaké starosti, ani stopy 
po tom, že by si vzpomínal, co mu �íkala. No, co jiného �ekala? Pokud šlo 
o Davida, informace vstoupila do ucha A a následn� vyšla uchem B. 
Vítejte v géniov� sv�t�. 

Obrátila lístek, vytáhla propisku z hrnku plného psacích pot�eb, 
zaváhala a potom napsala: 

 
Davide, 
n�co se stálo a musím na n�jakou dobu odjet. Nejmén� na dva dny, 

možná i 3 nebo 4. Prosím t�, ned�lej si o m� starosti a nikoho nevolej. 
ZVLÁŠ� NE POLICII. Jde o jednu zatoulanou ko�ku. 

 
Pochopí to? Snad ano, pokud si vzpomene, jak se seznámili. Bylo to ve 

Spolku ochránc� zví�at v Santa Monice, mezi �adami psích kotc�: láska 
kvete za št�kotu o�íšk�. P�ipadalo jí to jako od Jamese Joyce, panebože. 
P�ivedl zatoulaného psa, kterého našel na jedné p�edm�stské ulici poblíž 
bytu, kde bydlel s p�ltuctem svých intelektuálských kamarád�. Ona se tam 
šla podívat po kot�ti, se kterým by trávila sv�j v podstat� osam�lý život. 
On m�l tehdy všechny vlasy. Pokud jde o ni, jí tehdy byly ženy, co si barví 
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vlasy, k smíchu. �as byl zlod�j a první v�c, kterou si vzal, byl smysl pro 
humor. 

Zaváhala, pak p�ipsala 
 
Miluju t�, 
Ree 
 
Byla to ješt� pravda? Nu, každopádn� to tam nechá. Škrtání v textu 

psaném inkoustem vždycky vypadá oškliv�. Vrátila lístek na ledni�ku pod 
stejný magnet, který ho držel na míst� i p�edtím. 

Vytáhla z košíku u dve�í klí�ky od mercedesu, pak si vzpomn�la na 
vesli�ku, stále uvázanou u lávky sloužící jako molo za obchodem. Bude jí 
tam dob�e. Ale pak si vzpomn�la ješt� na n�co, a to jí �íkal ten chlapec. On 
nic neví o pen�zích. 

Zašla do komory, kde si vždycky schovávali tenkou roli�ku 
padesátidolarovek (tady v tom zapadákov� se po�ád našly podniky, o 
kterých by mohla p�ísahat, že v nich nikdy ani neslyšeli o MasterCardu) a 
vzala si t�i. Už cht�la odejít, ale pokr�ila rameny, vrátila se a vzala si ješt� 
t�i. Pro� ne? Dnes žila nebezpe�n�. 

Cestou ven se znovu zastavila a podívala se na vzkaz. A potom, i když 
pro to nem�la absolutn� žádný d�vod, odstranila z lístku magnet 
Positronics a nahradila ho plátkem pomeran�e. Pak odešla. 

Budoucnost si nechá na pozd�ji. V této chvíli m�la starostí dost. 

DEV	T 

Záchranný v�z odjel a odvezl spisovatele do nejbližší nemocnice nebo 
ošet�ovny, jak se Roland domníval. Strážci po�ádku p�ijeli vzáp�tí a 
mluvili s Bryanem Smithem skoro p�l hodiny. Pistolník slyšel jejich 
rozhovor z místa, kde se skrýval, za prvním kope�kem. Otázky 
modrokabátník� byly jasné a klidné, Smith svoje odpov�di sotva mumlal. 
Roland nevid�l d�vod, pro� by m�l p�estat pracovat. Kdyby se sem 
modrokabátníci vrátili a našli ho, vypo�ádá se s nimi. Jen by je zneškodnil, 
pokud by se p�íliš nebránili. Bohové v�d�li, že zabíjení už bylo dost. Ale 
on svého mrtvého poh�bí, a
 se d�je cokoliv. 
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Poh�bí svého mrtvého. Líbezné zelenozlaté sv�tlo na mýtin� zhoustlo. 
Komá�i si ho našli, ale on v práci nep�estával, aby se po nich ohán�l, 
prost� je nechával napít a potom se odpotácet, zt�žklé nákladem krve. 
Slyšel startovat motory, když m�l hrob skoro vyhrabaný, bylo to tiché 
brumlání dvou aut a hrkotav�jší zvuk Smithova nákladomobilu. Slyšel 
hlasy jenom dvou strážc� po�ádku, což znamenalo, pokud s nimi nebyl 
n�jaký ml�enlivý t�etí modrokabátník, že nechávají Smitha odjet 
samotného. Rolandovi to p�ipadalo trochu divné, ale – stejn� jako otázka, 
jestli je King ochrnutý nebo ne – jemu po tom nic nebylo a ani ho to 
netrápilo. Jeho úkol byl zde; jeho úkolem bylo postarat se o svoje. 

T�ikrát šel pro kamení, protože rukama nelze vyhrabat hluboký hrob a 
zví�ata, dokonce i v tak krotkém sv�t� jako tento, mají vždycky hlad. 
Naskládal kameny u horního okraje jámy, té jizvy lemované p�dou tak 
kyprou, že vypadala jako �erný satén. Ochu ležel Jakeovi u hlavy, díval se, 
jak pistolník chodí sem a tam, ne�íkal nic. Vždycky se lišil od jiných svého 
druhu, protože sv�t se hnul. Roland se dokonce domníval, že práv� 
Ochova neoby�ejná upovídanost byla p�í�inou, pro� ho ostatní z jeho tet 
vyhnali a to nijak n�žn�. Když tohoto chlapíka potkali, což se stalo 
nedaleko od m�ste�ka River Crossing, byl vyhublý na kost a na boku m�l 
nap�l zhojený kousanec. Brumlák si Jakea okamžit� zamiloval: „To je 
jasné jako to, co pot�ebuje Zem�,“ �ekl by Cort (nebo i Roland�v otec, 
když na to p�ijde). A práv� s Jakem brumlák hovo�il nejvíc. Rolanda 
napadlo, že Ochu možná nadobro p�estane mluvit, když chlapec zem�el, a 
to pomyšlení jenom zd�raznilo, jaká ztráta se tu stala. 

Vzpomn�l si, jak chlapec stál p�ed lidmi z Calla Bryn Sturgisu, 
pochodn� svítily, tvá� m�l mladou a hezkou, jako by m�l žít nav�ky. Jsem 
Jake Chambers, syn Elmer�v, z rodu Eld�, ka-tet Devadesáti a devíti, �ekl 
tehdy, ach ano, tak, protože zde se ocitl v Devadesáti a devíti, i s hrobem, 
�istým a nachystaným, který byl pro n�ho už vykopán. 

Roland se znovu rozplakal. Zakryl si rukama tvá� a kýval se na kolenou 
dop�edu a dozadu, �ichal sladkou v�ni jehli�í a litoval, že své výpravy 
nezanechal d�ív, než ho ka, ten starý a trp�livý démon, nenau�il, jakou 
skute�nou cenu bude jeho cesta mít. Byl by dal cokoliv, aby se to, co se 
zde stalo, zm�nilo, cokoliv, aby ta jáma zde z�stala prázdná a tak se 
zasypala, ale tady byl sv�t, kde �as b�žel jenom jedním sm�rem. 
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DESET 

Když se znovu ovládl, pe�liv� zabalil Jakea do modré plachtoviny a 
kolem klidného, bledého obli�eje upravil jakousi kapuci. Zakryje tu tvá� 
nadobro, než hrob zasype, ale až nakonec. „Ochu?“ ozval se. „Rozlou�íš 
se?“ 

Ochu se podíval na Rolanda a pistolník si nebyl chvíli jist, zda rozum�l. 
Potom brumlák natáhl krk a naposledy olízl chlapci tvá�. „Ejk, O-em,“ 
�ekl, a mohlo to znamenat Jakeu, sbohem, nebo Jake s Ochem. 

Pistolník chlapce zdvihl (jak byl lehký, ten chlapec, který kdysi skákal 
z viký�e ve stodole s Bennym Slightmanem a �elil upír�m s pèrem 
Callahanem, jak divn� byl lehký; jako by z n�ho zárove� s životem 
vyprchala i tíha) a uložil ho do jámy. Na jednu tvá� se mu skutálela hrudka 
hlíny a Roland ji smetl. Když to ud�lal, znovu zav�el o�i a zamyslel se. 
Potom – váhav� – za�al. V�d�l, že jakýkoli p�eklad do jazyka tohoto sv�ta 
bude neobratný, ale ud�lal, co mohl. Pokud poblíž prodlévala Jakeova 
duchovní sou�ást, pak toto bude jazyk, kterému porozumí. 

„�as letí, hrana zvoní, život míjí, slyš tedy mou modlitbu. 
Zrození je jen po�átek smrti, slyš tedy mou modlitbu. 
Smrt neumí mluvit, slyš tedy mou �e�.“ 
Ta slova odplynula do t�pytu zlata a zelen�. Roland je nechal, potom se 

soust�edil na záv�r. Promluvil rychleji. 
„Toto je Jake, který sloužil svému ka a svému tet. �íkám pravdu. 
Kéž shovívavý pohled S’mana zhojí jeho srdce. O to prosím. 
Kéž Ganovy paže ho pozvednou z temnoty této zem�. O to prosím. 
Gane, zahr� ho sv�tlem. 
Chloe, napl� ho silou. 
Bude-li mít žíze�, na mýtin� ho napoj. 
Bude-li mít hlad, na mýtin� ho nakrm. 
Kéž jeho život na této zemi a bolest jeho odchodu p�ipadne jeho 

probouzející se duši jako sen, a kéž jeho o�i spo�inou na všem, co je 
líbezné. A
 najde p�átele, které ztratil, a a
 každý, jehož jméno vysloví, na 
oslovení odpoví. 

Toto je Jake, který žil dob�e, miloval ty, kte�í k n�mu pat�ili, a zem�el, 
jak tomu ka cht�lo. 

Každý �lov�k dluží smrt. Toto je Jake. Dej mu mír.“ 
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Kle�el ješt� chvíli s rukama semknutýma mezi koleny, a myslel si, že 
až do této chvíle nechápal, jak mocný m�že být žal, ani jak bolí lítost. 

Nedokážu ho nechat jít. 
Ale op�t zde byl krutý paradox: jestli to neud�lá, jeho ob�
 vyjde 

vnive�. 
Roland otev�el o�i a �ekl: „Sbohem, Jakeu. Miluji t�, m�j milý.“ 
Potom stáhl modrou kapuci Jakeovi p�es obli�ej, aby byl chrán�n p�ed 

dešt�m prsti, který musel následovat. 

JEDENÁCT 

Když byl hrob zasypán a zarovnán kameny, vrátil se Roland na mýtinu 
u silnice a zjiš
oval, o �em vypovídají r�zné stopy, ale jen proto, že nem�l 
nic jiného na práci. Když s tím nesmyslným úkolem skon�il, posadil se na 
kládu. Ochu z�stal u hrobu a Rolanda napadlo, že tam možná z�stane 
nadobro. Zavolá na brumláka, až se paní Tassenbaumová vrátí, ale v�d�l, 
že Ochu možná nep�ijde. Jestli to neud�lá, bude to znamenat, že se Ochu 
rozhodl p�ipojit se ke svému p�íteli na mýtin�. Brumlák prost� bude 
hlídkovat u Jakeova hrobu, dokud nevyhladoví nebo ho nedostane jiný 
dravec. To pomyšlení jenom prohloubilo Roland�v smutek, ale bude 
Ochovo rozhodnutí respektovat. 

Za deset minut se brumlák vyno�il z lesa sám od sebe a posadil se 
Roladovi u levé nohy. „Jsi hodný, hochu,“ �ekl Roland a pohladil 
brumláka po hlav�. Ochu se rozhodl žít. Byla to mali�kost, ale dobrá v�c. 

Za dalších deset minut skoro neslyšn� p�ijelo k místu, kde byl King 
zran�n a Jake zabit, tmav� �ervené auto. Zastavilo. Roland otev�el dve�e na 
stran� spolujezdce a nastoupil, stále p�itom uhýbal p�ed bolestí, kterou už 
necítil. Ochu mu bez �íkání sko�il mezi chodidla, uložil se s �enichem na 
boku a vypadal, že bude spát. 

„Postaral jste se o svého chlapce?“ zeptala se paní Tassenbaumová a 
vyjela. 

„Ano. Díky-sai.“ 
„Pomní�ek bych tam asi nemohla dát,“ pokra�ovala, „ale pozd�ji bych 

tam mohla n�co zasadit. Myslíte, že by se mu n�co líbilo?“ 
Roland vzhlédl a poprvé od Jakeovy smrti se usmál. „Ano,“ �ekl. 

„R�že.“ 
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DVANÁCT 

Skoro dvacet minut jeli beze slova. Zastavila u malého obch�dku za 
hranicí Bridgtonu a nabrala benzín, MOBIL, tu zna�ku Roland znal ze 
svých cest. Když odešla dovnit� zaplatit, podíval se vzh�ru na los ángeles, 
jasné a pravdivé, uhán�jící po nebi. Stezka Paprsku, který už zesílil, pokud 
si to jenom nep�edstavoval. Z�ejm� na tom ale nezáleželo. Pokud Paprsek 
ješt� siln�jší nebyl, brzy bude. Poda�ilo se jim ho zachránit, ale Rolandovi 
to pomyšlení nep�sobilo žádnou radost. 

Když paní Tassenbaumová vyšla z obchodu, nesla tri�ko s obrázkem 
krytého vozu vp�edu – skute�ného krytého vozu – a s kruhovým nápisem 
okolo. Rozeznal DOMOV, ale nic jiného. Zeptal se, co tam stojí. 

„BRIDGTONSKÉ DNY STARÉHO DOMOVA, 27. – 30. 
�ERVENCE 1999,“ �ekla mu. „V�bec nezáleží na tom, co tam stojí, 
pokud vám to zakryje hrudník. D�ív nebo pozd�ji budeme chtít zastavit a v 
t�chto kon�inách mají jedno úsloví: ‚Nemáš košili, nemáš boty, nemáš 
služby‘. Vaše boty vypadají hodn� zb�dované, ale myslím, že vás v nich 
pustí skoro všude. Ale naho�e bez? Ne ne, v žádným p�ípad�, José. Pozd�ji 
vám seženu lepší košili – s líme�kem – a taky n�jaké slušné kalhoty. Tyhle 
džíny jsou tak špinavé, že by se ur�it� daly op�ít n�kam do rohu.“ Krátce 
(ale zu�iv�) v duchu bojovala, pak vypálila. „Máte nejmí� dv� miliardy 
jizev, �ekla bych. A to jenom na místech, která vidím.“ 

Roland na to nereagoval. „Máte peníze?“ zeptal se. 
„Vzala jsem si t�i sta dolar�, když jsem se vrátila dom� pro auto, a u 

sebe jsem m�la t�icet nebo �ty�icet. K tomu kreditní karty, ale váš zesnulý 
p�ítel �íkal, abych platila pokud možno hotov�. Dokud nebudete moct 
pokra�ovat sám. �íkal, že vás možná budou hledat n�jací lidé. �íkal jim 
‚ni�emní muži‘.“ 

Roland p�ikývl. Ano, mohli by tu být ni�emní muži, a po tom všem, co 
se svým ka-tet provedl, aby zma�il plány jejich pána, budou tím víc dychtit 
po jeho hlav�. Nejlépe oho�elé a napíchnuté na k�l. Také po hlav� sai 
Tassenbaumové, pokud se o ní dozv�dí. 

„Co vám ješt� Jake �íkal?“ zeptal se Roland. 
„Že vás musím odvézt do New Yorku, pokud tam budete chtít jet. 

�íkal, že jsou tam n�jaké dve�e, které vás zavedou do jakéhosi Faydagu.“ 
„�íkal ješt� n�co?“ 
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„Ano. Prý je tam ješt� jiné místo, kam se možná budete chtít podívat, 
než projdete t�mi dve�mi.“ Bázliv� se po n�m podívala. „Je tam to místo?“ 

Zamyslel se, pak p�ikývl. 
„Také mluvil s tím psem. Vypadalo to, že tomu psovi dává… p�íkazy? 

Pokyny?“ Ned�v��iv� se na n�j dívala. „Bylo by to možné?“ 
Podle Rolanda ano. Ženu mohl Jake jenom požádat. Pokud šlo o 

Ocha… nu, možná se tím vysv�tlovalo, pro� brumlák nez�stal u hrobu, i 
když t�eba cht�l. 

N�jakou dobu jeli ml�ky. Silnice, po které vyjeli, se napojila na rušn�jší 
komunikaci, plnou aut a nákla�ák� uhán�jících vysokou rychlostí v mnoha 
pruzích. Musela zastavit u mýtné budky a zaplatit, aby mohla projet. 
Výb�r�í mýtného byl robot s košíkem na paži. Roland si myslel, že by se 
t�eba mohl vyspat, ale když zav�el o�i, vid�l Jake�v obli�ej. Potom 
Eddieho, se zbyte�ným obvazem na �ele. Jestli je vidím, už když zav�u o�i, 
jak pak budou vypadat moje sny? pomyslel si. 

Znovu o�i otev�el a sledoval, jak žena sjíždí po hladké, asfaltové ramp� 
a bez zastavení se zapojuje do hustého proudu aut. Naklonil se a podíval se 
okénkem na své stran� nahoru. Nad nimi pluly mraky, los ángeles, stejným 
sm�rem jako oni. Stále byli na stezce Paprsku. 

T�INÁCT 

„Pane? Rolande?“ 
Myslela si, že d�ímá s otev�enýma o�ima. Oto�il se k ní, usazený v 

hlubokém sedadle, s rukama v klín�, zdravou p�ekrýval tu zmrza�enou. 
Napadlo ji, že ješt� nikdy nevid�la n�koho, kdo se tolik nehodil do 
Mercedes-Benzu. Vlastn� do žádného automobilu. Také ji napadlo, že 
nikdy nevid�la �lov�ka, který vypadal tak unaven�. 

Ale ješt� není vy�erpaný. Myslím, že do vy�erpání má ješt� hodn� 
daleko, i když on si možná myslí n�co jiného. 

„To zví�e… Ochu?“ 
„Ochu, ano.“ Brumlák, když uslyšel své jméno, zvedl hlavu, ale 

neodpov�d�l, jak byl ješt� v�era zvyklý. 
„Je to pes? Není, že?“ 
„Je to on, žádné to. A není to pes.“ 
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Irena Tassenbaumová otev�ela ústa, ale pak je zase zav�ela. To bylo 
obtížné, protože ml�et ve spole�nosti pro ni nebylo p�irozené. A byla s 
mužem, který ji p�itahoval, i když truchlil a byl vy�erpaný (možná ji 
p�itahoval do jisté míry práv� kv�li tomu). Umírající chlapec ji požádal, 
aby tohoto muže odvezla do New Yorku a zavedla ho na místa, kam se 
bude pot�ebovat dostat. �íkal, že jeho p�ítel ví o New Yorku ješt� mén� 
než o pen�zích, a ona tomu v��ila. Ale v��ila také, že je ten muž 
nebezpe�ný. A cht�la by se na leccos vyptat, ale co když jí odpoví? 
Chápala, že �ím mén� toho ví, tím v�tší bude mít šanci, že se po jeho 
odchodu vrátí k životu, který žila až do t�i �tvrt� na �ty�i dnes odpoledne. 
Vrátí se stejn�, jako se z bo�ní cesty vno�ila do proudu aut na dálnici. To 
bude nejlepší. 

Zapnula rádio a našla stanici, která hrála „Amazing Grace“. Když se za 
chvíli podívala na svého zvláštního spole�níka, vid�la, že hledí ven na 
tmavnoucí nebe a plá�e. Pak se náhodou podívala dol� a uvid�la n�co 
mnohem podivn�jšího a to jí zasáhlo srdce, což se jí stalo naposledy p�ed 
patnácti lety, kdy potratila své jediné a poslední dít�. 

To zví�e, ten ne-pes, Ochu… také plakal. 

�TRNÁCT 

Sjela ze silnice �íslo 95 t�sn� za státní hranicí Massachusetts a 
ubytovala je ve dvou sousedních pokojích v jakési dí�e, která se jmenovala 
Hospoda Mo�ský vánek. Nenapadlo ji vzít si s sebou brýle na �ízení, 
kterým �íkala brýle na komá�í prdelky („Když si je nasadím, vidím až 
komárovi do prdelky“), a beztak v noci nerada �ídila. Brýle nebrýle, �ízení 
v noci jí ni�ilo nervy a mohlo jí zp�sobit migrénu. S migrénou by jim byla 
k ni�emu a její imitrex ležel zbyte�n� v lékárni�ce v East Stonehamu. 

„Ješt� n�co,“ �ekla Rolandovi, „pokud ta spole�nost Tet, kterou hledáte, 
sídlí v n�jaké obchodní budov�, stejn� se dovnit� dostanete až v pond�lí.“ 
Nejspíš to nebyla pravda. Toto byl druh muže, který se dostal všude, kam 
cht�l. Venku se nedal udržet. Domnívala se, že o to víc p�itahuje jistý druh 
žen. 

Každopádn� proti motelu nic nenamítal. Ne, nep�jde se s ní najíst, a tak 
našla nejbližší snesitelný bufet a p�inesla k pozdní ve�e�i ku�e z KFC. Jedli 
u Rolanda v pokoji. Irena p�ipravila bez �íkání talí� taky Ochovi. Ochu 
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sn�dl jediný kousek ku�ete, decentn� si ho p�idržoval mezi packami, pak 
odešel do koupelny a zdálo se, že usnul na p�edložce u vany. 

„Pro� se tomu tady �íká Mo�ský vánek?“ zeptal se Roland. Na rozdíl od 
Ocha sn�dl kousek od všeho, ale bez náznaku pot�šení. Jedl jako �lov�k, 
který vykonává práci. „Necítím v�bec oceán.“ 

„No, nejspíš byste cítil, kdyby se vítr správn� sto�il a prom�nil se ve 
vich�ici,“ �ekla. „My tomu �íkáme básnická licence, Rolande.“ 

P�ikývl a prokázal ne�ekané (aspo� pro ni ne�ekané) pochopení. 
„Hezké lži,“ �ekl. 

„Ano, asi tak.“ 
Zapnula televizi, myslela si, že ho to rozptýlí, ale jeho reakce ji 

šokovala (i když si �íkala, že ji pobavila). Když jí �ekl, že tohle není pro 
jeho o�i, netušila, jak má jeho slova chápat. Nejprve si myslela, že je to 
n�jaká skrytá a nesmírn� intelektuální kritika samotného média. Potom ji 
napadlo, že možná mluví (stejn� zast�en�) o svém smutku, o tom, že 
truchlí. Teprve když jí �ekl, že sice slyší hlasy, ale vidí jenom �áry, ze 
kterých mu slzí o�i, uv�domila si, že to míní doslova: on nevid�l na 
obrazovce žádné obrázky. Ani Roseanne, ani reklamu na Ab-Flex, ani 
hlasatele místních novin. Vydržela až do zprávy o Stephenu Kingovi 
(kterého p�evezl záchranný vrtulník do všeobecné maineské nemocnice v 
Lewistonu, kde mu operace, provedená �asn� zve�era, z�ejm� zachránila 
pravou nohu – stav uspokojivý, další plánované operace, cesta ke zotavení 
bude z�ejm� dlouhá a nejistá), potom televizi vypnula. 

Uklidila odpadky – z jídla z KFC je jich kdoví pro� vždycky strašná 
hromada –, nejistým hlasem pop�ála Rolandovi dobrou noc (odpov�d�l jí 
roztržitým, nep�ítomným hlasem, ze kterého propadla nervozit� a smutku, 
pak se vrátila do svého pokoje vedle. Tam se asi hodinu dívala na starý 
film, ve kterém Yul Brynner hrál robotího kovboje, který zešílel, pak 
televizi vypnula a šla do koupelny, aby si vy�istila zuby. Tam si 
uv�domila, že – samoz�ejm�, drahoušku! – si zubní kartá�ek zapomn�la. 
Co nejlépe si zuby vy�istila ukazovákem, pak si lehla do postele v 
podprsence a kalhotkách (nevzala si ani no�ní košili). Asi hodinu tak 
ležela, než si uv�domila, že napjat� poslouchá, jestli nezaslechne n�co skrz 
papírov� tenkou st�nu, a zejména jeden ur�itý zvuk: prásknutí pistole, 
kterou ohledupln� nep�enesl z auta do motelového pokoje. Ta hlasitá rána 
by znamenala, že skon�il se svým smutkem rázn� a bez okolk�. 
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Když už to ticho za st�nou nemohla vydržet, vstala, znovu se oblékla a 
vyšla ven dívat se na hv�zdy. Tam si všimla, že Roland sedí na obrubníku, 
s tím ne-psem u boku. Cht�la se ho zeptat, jak se dostal z pokoje, když ho 
neslyšela (st�ny byly tak tenké a ona poslouchala tak usilovn�), ale 
neud�lala to. Zeptala se ho, co tu d�lá, a jeho odpov�� a jeho p�ímý výraz 
v obli�eji, který k ní oto�il, ji naprosto zasko�ily. Po�ád u n�j o�ekávala 
n�jaký nános civilizace – n�jaký náznak zdvo�ilostních frází –, ale nic 
takového se nekonalo. Jeho p�ímost byla d�sivá. 

„Bojím se jít spát,“ �ekl. „Bojím se, že ke mn� p�ijdou moji mrtví 
p�átelé, a že když je uvidím, zabije m� to.“ 

Dívala se na n�ho nehybn� ve sm�sici sv�tla: toho, které sem padalo z 
jejího pokoje, a strašliv� bezcitné duši�kové zá�e sodíkových výbojek na 
parkovišti. Srdce jí prudce bušilo, až se jí celý hrudník ot�ásal, ale když 
promluvila, hlas jí zn�l docela klidn�. „Pomohlo by, kdybych si lehla s 
vámi?“ 

Zamyslel se nad tím, pak p�ikývl. „Myslím, že ano.“ 
Vzala ho za ruku a odešli do pokoje, který pro n�ho pronajala. Stáhl si 

šaty bez náznaku rozpak� a ona se dívala, s úžasem a strachem, na jizvy, 
které pokrývaly a brázdily jeho trup: �ervený svrašt�lý šrám po noži na 
jednom bicepsu, mlé�n� zbarvenou jizvu po spálenin� na druhém bicepsu, 
bílé k�ižující se stopy po bi�i mezi lopatkami a na nich t�i hluboké d�lky, 
které mohly být jedin� zacelenými dírami po kulkách. A samoz�ejm� mu 
na pravé ruce chyb�ly prsty. Byla zv�davá, ale v�d�la, že se na n� nikdy 
neodváží zeptat. 

Také si svlékla svrchní šaty, zaváhala, potom si sundala také 
podprsenku. Prsy se sv�sily, na jednom m�la také hluboký zajizvený 
d�lek, po lumpektomii, ne po kulce. A co má být? Nikdy nebyla modelkou 
pro prádlo zna�ky Victoria Secret, ani v nejlepších dobách. A ani v t�ch 
nejlepších dobách si nemyslela, že prsa a zadek pat�í k životn� d�ležitým 
orgán�m. A nedovolila ani, aby si to myslel n�kdo jiný – v�etn� manžela. 

Nechala si však kalhotky. Kdyby si tam tu houštinu zkrotila, možná by 
si je stáhla také. Kdyby ráno toho dne tušila, že ve�er p�jde do postele v 
cizím chlapem v laciném hotelu, kde v koupeln� na p�edložce bude p�itom 
d�ímat jakési divné zví�e. Samoz�ejm� by si také zabalila kartá�ek na zuby 
a tubu pasty. 
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Když ji objal, vyjekla a ztuhla, pak se uvolnila. Ale velmi pomalu. 
Boky se jí p�itiskl k zadku a ona ucítila pozoruhodnou tíhu jeho výbavy, 
ale on m�l nepochybn� na mysli pouze pohodlí. Penis m�l ochablý. 

Stiskl jí levý prs a vjel palcem do duté jizvy po lumpektomii. „Co je 
to?“ zeptal se. 

„No,“ �ekla (hlas už klidný nem�la), „doktor mi �ekl, že za dalších p�t 
let by z toho byla rakovina. Tak to vy�ízli, než se to mohlo… p�esn� nevím 
– metastázy p�ijdou až pozd�ji, pokud v�bec.“ 

„Než to mohlo rozkvést?“ zeptal se. 
„Ano. Správn�. Dob�e.“ Bradavku te� m�la tvrdou jako kámen a on to 

ur�it� musel cítit. Ach, bylo to tak divné. 
„Pro� ti tak hrozn� tlu�e srdce?“ zeptal se. „D�sím t�?“ 
„Já… ano.“ 
„Ned�s se,“ �ekl. „Zabíjení skon�ilo.“ Ve tm� se rozhostilo dlouhé 

ticho. Slyšeli slabý hukot aut z nájezdu na dálnici. „Prozatím,“ dodal. 
„Aha,“ �ekla potichu. „Dob�e.“ 
Jeho ruka na jejím prsu. Jeho dech na jejím krku. Po nekone�né dob�, 

která mohla být hodinou nebo jenom p�ti minutami, se jeho dech 
prohloubil a ona v�d�la, že usnul. Pot�šilo ji to a zklamalo zárove�. Za p�t 
minut také usnula a odpo�inula si tak výte�n�, jak už celé roky nezažila. 
Pokud se mu zdály sny o jeho zmizelých p�átelích, nerušil ji s nimi. Když 
se ráno probudila, bylo osm hodin a on stál nahý u okna a díval se ven 
škvírou, kterou si prstem vytvo�il mezi záv�sy. 

„Spal jsi?“ zeptala se. 
„Trochu. Pojedeme dál?“ 

PATNÁCT 

Do t�í odpoledne by mohli být na Manhattanu a jet do centra v ned�li 
by bylo mnohem jednodušší než v ranní špi�ce v pond�lí, ale hotelové 
pokoje v New Yorku byly drahé, a i kdyby se spokojili s dvoul�žkovým, 
možná by musela použít kreditní kartu. Takže z�stali v motelu 6 v 
Harwichi v Connecticutu. Najala jenom jeden pokoj a v tu noc se s ní 
miloval. Ne proto, že by ji p�ímo cht�l, to vycítila, ale protože pochopil, že 
to chce ona. Snad že to pot�ebuje. 
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Bylo to neoby�ejné, i když nedokázala p�esn� vystihnout v �em. Bez 
ohledu na to, že pod rukama cítila všechny ty jizvy – n�které hrbolaté, jiné 
hladké –, m�la pocit, že se miluje se snem. A té noci se jí zdál sen. Zdálo 
se jí o poli plném r�ží a na opa�ném konci pole stála obrovská V�ž z 
kamene �erného jako b�idlice. Kus naho�e zá�ily �ervené lampy – jenomže 
ona m�la pocit, že to v�bec nejsou lampy, ale o�i. 

Strašlivé o�i. 
A slyšela mnoho hlas�, které zpívaly, byly jich tisíce, a pochopila, že 

n�které ty hlasy pat�í jeho ztraceným p�átel�m. Probudila se s uslzenými 
tvá�emi a pocitem ztráty, i když byl stále vedle ní. Po dnešku už ho nikdy 
neuvidí. A to bylo nejlepší. P�esto by se vzdala �ehokoliv v život�, jen aby 
ho znovu p�im�la k milování, i když chápala, že p�ímo s ní se nemiloval. I 
když do ní vstupoval, jeho myšlenky byly daleko, s t�mi hlasy. 

S t�mi ztracenými hlasy. 
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Kapitola III 

Znovu New York 
(Roland se legitimuje) 

JEDNA 

Ráno v pond�lí 21. �ervna roku 1999 slunce svítilo na New York, jako 
by Jake Chambers neležel v hrob� v jednom sv�t� a Eddie Dean v druhém. 
Jako by Stephen King neležel na jednotce intenzivní pé�e v lewistonské 
nemocnici a neprobíral se k v�domí vždycky jenom na krátkou chvíli. Jako 
by Susannah Deanová nesed�la sama se svým žalem ve vlaku, uhán�jícím 
po prastarých, rozviklaných kolejích p�es temné pustiny Hromové tišiny k 
m�ste�ku duch� Fediku. 

Na cest� aspo� do Fediku se ji rozhodlo provázet n�kolik dalších lidí, 
ale ona je požádala, aby ji nechali být, a oni se za�ídili podle jejího p�ání. 
V�d�la, že by se jí ulevilo, kdyby mohla plakat, ale zatím to nedokázala – 
zatím uronila jenom n�kolik slz, což bylo jako bezvýznamná p�ehá�ka v 
poušti –, a p�itom m�la strašlivý pocit, že všechno je ješt� mnohem horší, 
než ví. 

Sakra, to není žádnej „pocit“, zakrákala Detta pohrdav� ze svého 
míste�ka v nitru, zatímco Susannah sed�la ve vagónu a dívala se ven na 
temnou a kamenitou pustinu, kde se chvílemi míhala zbo�ená m�ste�ka a 
vesnice, které byly opušt�ny v dobách, kdy se sv�t hnul. Máš nefalšovaný 
tušení, holka! Jediná otázka, na kterou nem�žeš vodpov�d�t, zni, jestli se s 
tvým chlapem na mýtin� te	konc setkává ten starej vošklivej dlouhán, nebo 
mladej roztomilouš. 

„Prosím, to ne,“ zamumlala. „Prosím, a
 to není žádný z nich, Bože, já 
už dalšího nevydržím.“ 

Ale B�h z�stal k jejím modlitbám hluchý, Jake z�stal mrtvý, Temná 
v�ž z�stala stát na konci Ken’-Ka No Rey, kde vrhala stín na milión 
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k�i�ících r�ží, a v New Yorku horké letní slunce svítilo jak na spravedlivé, 
tak na nespravedlivé. 

M�žete zvolat aleluja? 
Díky-sai. 
Te� n�kdo po�ádn� za�v�te starej dobrej amen jako boží bombu. 

DV	 

Paní Tassenbaumová nechala auto na parkovišti Sir Speedy na Šedesáté 
t�etí ulici (na ceduli na chodníku byl obrázek rytí�e v brn�ní za volantem 
cadillaku, s kopím vesele vystr�eným z �idi�ova okénka), kde si s Davidem 
pronajímali vždycky na rok dv� parkovací místa. Poblíž si drželi byt a 
Irena se Rolanda zeptala, jestli tam nechce zajít a umýt se… i když ten 
chlap vlastn� v�bec nevypadal špatn�, to musela p�iznat. Koupila mu nové 
džíny a bílou propínací košili, u které si vyhrnul rukávy. Také koupila 
h�eben a tubu vlasového tužidla tak silného, že se jeho molekulární 
podstata blížila ur�it� spíš superlepidlu než vitalisu. Když mu tu 
rozcuchanou kštici prošediv�lých vlas� s�esala z �ela rovn� dozadu, 
odhalila strohou krásu ostrých rys� zajímavého k�ížence: sm�s kvakera a 
�erokéze, tak jí p�ipadal. Jeho pistole, v pouzd�e omotaném nábojovým 
pásem, byla také poblíž. Zakryl ji p�ed zv�davými pohledy do tri�ka s 
bridgtonskými dny starého domova. 

Roland zavrt�l hlavou. „Vážím si tvé nabídky, ale musím co nejd�íve 
ud�lat to, co je pot�eba, a potom se vrátit tam, kam pat�ím.“ Neradostn� 
sledoval sp�chající davy lidí na chodníku. „Pokud n�kam pat�ím.“ 

„Mohl bys v tom byt� pár dní z�stat a odpo�inout si,“ �ekla. „Z�stala 
bych s tebou.“ A vyšukala ti mozek z hlavy, jestli rá�íš, dodala v duchu a 
musela se usmát. „Chci �íct, vím, že to neud�láš, ale ty pot�ebuješ v�d�t, že 
nabídka trvá.“ 

P�ikývl. „Díky, ale jedna žena pot�ebuje, abych se k ní vrátil, jakmile to 
p�jde.“ Cítil, že je to lež, a navíc sm�šná. Po tom, co se stalo, Susannah 
Deanová nyní z�ejm� pot�ebovala Rolanda z Gileadu ve svém život� asi 
tak, jako kojenec pot�ebuje do láhve s mlékem trochu krysího jedu. Irena 
Tassenbaumová však tu lež p�ijala. A v hloubi duše se vlastn� už nemohla 
do�kat, až se vrátí zase k manželovi. V�era v noci mu volala (pro jistotu z 
telefonní budky míli od motelu) a zdálo se, že si jí David Seymour 
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Tassenbaum kone�n� znovu všiml. Ve srovnání s jejím setkáním s 
Rolandem byla Davidova pozornost rozhodn� až druho�adá, ale bylo to 
lepší než nic, panebože. Roland Deschain jí brzy zmizí ze života a nechá ji, 
aby si hledala cestu zpátky do severní Nové Anglie sama a vysv�tlovala, 
co se stalo, jak nejlépe bude um�t. �áste�n� litovala té brzké ztráty, ale za 
posledních �ty�icet hodin si užila dost dobrodružství na zbytek života, no 
ne? A taky m�la o �em p�emýšlet. Nap�íklad se jí zdálo, že sv�t je �idší, 
než ji kdy napadlo. A skute�nost širší. 

„Dob�e,“ �ekla. „Nejd�ív chceš jít na Druhou avenue a �ty�icátou 
šestou ulici, správn�?“ 

„Ano.“ Susannah nem�la možnost p�íliš jim vypráv�t o tom, co zažila, 
když jí Mia unesla t�lo, ale pistolník v�d�l, že na míst� d�íve prázdné 
parcely stojí vysoká budova – Eddie, Jake a Susannah jí �íkali mrakodrap – 
a že uvnit� musí ur�it� sídlit spole�nost Tet. „Budeme pot�ebovat tak-si?“ 

„Dokážeš se svým chlupatým kamarádem ujít p�šky sedmnáct krátkých 
blok� a dva nebo t�i dlouhé? Je to na tob�, ale já bych si ráda protáhla 
nohy.“ 

Roland nev�d�l, jak dlouhé nebo krátké ty bloky jsou, ale s chutí to 
zjistí, protože rezavá bolest v pravé ky�li ho opustila. Te� tu bolest p�evzal 
Stephen King, a k tomu bolest ze zlámaných žeber a puklé pravé strany 
lebky. Roland mu ty bolesti nezávid�l, ale kone�n� se vrátily ke svému 
právoplatnému majiteli. 

„Jdeme,“ �ekl. 

T�I 

Za �tvrt hodiny stál naproti mohutné tmavé stavb� tr�ící do letního nebe 
a snažil se, aby se mu �elist nevymkla z pant� a neklesla mu až na hrudník. 
Nebyla to Temná v�ž, aspo� ne jeho Temná v�ž (i když by ho 
nep�ekvapilo, kdyby se dozv�d�l, že v té nebeské v�ži pracují lidé – 
n�kte�í jsou i �tená�i Rolandových dobrodružství –, kte�í d�m �íslo 2 
Hammarskjöld Plaza p�esn� tak nazývají), ale nepochyboval, že je 
zt�lesn�ním V�že v tomto Klí�ovém sv�t�, stejn� jako ta r�že 
p�edstavovala celé pole r�ží. To pole, které vid�l v tolika snech. 

Slyšel z budovy zpívající hlasy, dokonce i p�es pouli�ní hluk a ruch. Ta 
žena na n�j musela t�ikrát zavolat a nakonec ho zatahat za rukáv, aby 
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upoutala jeho pozornost. Když se k ní oto�il – neochotn� –, uvid�l, že žena 
se nedívá na v�ž na druhé stran� ulice (vyrostla p�ece kousek od 
Manhattanu a vysoké budovy byly pro ni všední záležitost), ale na mali�ký 
park na jejich stran� ulice. Vypadala celá blažená. „Že je to tam nádherné? 
Musela jsem tudy projít aspo� stokrát a nikdy jsem si toho nevšimla, až 
dnes. Vidíš ten vodotrysk? A tu sochu želvy?“ 

Vid�l. A i když jim Susannah tuto �ást p�íb�hu nevypráv�la, Roland 
v�d�l, že tu byla – spolu s Miou, dcerou nikoho – a že sed�la na lavici 
t�sn� u mokrého želvího kruný�e. Skoro ji tam vid�l. 

„Ráda bych tam zašla,“ �ekla stydliv�. „M�žeme? Máš �as?“ 
„Ano,“ a prošel za ní železnou brankou. 

�TY�I 

V mali�kém parku byl klid, ale ne tak docela ticho. 
„Slyšíš zpívat lidi?“ zeptala se paní Tassenbaumová skoro šeptem. 

„N�jaký sbor, ale odkud?“ 
„Vsa� sv�j poslední dolar,“ odpov�d�l Roland, ale okamžit� toho 

zalitoval. Tu v�tu se nau�il od Eddieho, a když ji vyslovil, zabolelo to. 
P�ešel k želv� a klekl si, aby si ji po�ádn� prohlédl. M�la odštípnutý 
kousek zobáku, takže vypadala, jako by jí chyb�l zub. Na h�bet� m�la rýhu 
ve tvaru otazníku a vybledlá r�žová písmena. 

„Co tam stojí?“ zeptala se. „N�co o želv�, ale víc nep�e�tu.“ 
„‚Vidím ŽELVU obrovitou.‘“ V�d�l to, �íst to nemusel. 
„Co to znamená?“ 
Roland vstal. „To by bylo na dlouhé povídání. Mohla bys tu na m� 

po�kat, až p�jdu dovnit�?“ Kývl sm�rem k v�ži, jejíž �erná sklen�ná okna 
se ve slunci leskla. 

„Ano. Po�kám. Posadím se tu na lavi�ku na sluní�ko a po�kám na tebe. 
Je to tady… osv�žující. Nezní to blázniv�?“ 

„Ne,“ �ekl. „Pokud na tebe náhodou promluví n�kdo, komu nebudeš od 
pohledu d�v��ovat, Ireno – myslím, že to není pravd�podobné, protože 
tady je bezpe�no, ale rozhodn� je to možné –, soust�e� se ze všech sil a 
zavolej m�.“ 

Vykulila o�i. „Mluvíš o telepatii?“ 
Netušil, co to slovo znamená, ale pochopil, co má na mysli, a p�ikývl. 



 

428

„Ty to uslyšíš? Uslyšíš m�?“ 
Nemohl �íct s jistotou, že ano. Ta budova mohla být opat�ena n�jakými 

tlumícími p�ístroji, jako byly myslící �epi�ky u ken-toi, takže by takové 
spojení znemožnily. 

„Snad. A jak �íkám, potíže nehrozí. Tady je bezpe�no.“ 
Podívala se na želvu, jejíž kruný� se leskl sprškou z vodotrysku. „Ano, 

je to tak.“ Už se cht�la usmát, pak se zarazila. „Vrátíš se, že? Nevykašleš 
se na m� jen tak…“ Pokr�ila jedním ramenem. To gesto z ní ud�lalo velmi 
mladou dívku. „A ani se nerozlou�íš?“ 

„To nikdy v život�. A m�j úkol v té v�ži by nem�l trvat moc dlouho.“ 
Vlastn� to ani žádný úkol nebyl… pokud tedy pro n�j nebude mít úkol ten, 
kdo práv� vedl spole�nost Tet. „Máme najít ješt� jedno místo, a práv� tam 
bychom se s Ochem s tebou rozlou�ili.“ 

„Dob�e,“ �ekla a posadila se na lavi�ku s brumlákem u nohou. Konec 
lavi�ky byl mokrý a ona m�la nové kalhoty (koupila si je p�i bleskovém 
nákupu, p�i kterém sehnala Rolandovi novou košili a džíny), ale to ji 
neznepokojovalo. Za takového teplého, slune�ného dne rychle uschnou a 
ona cht�la být co nejblíž želví sochy. Aby si po�ádn� prohlédla její drobná 
�erná v��ná o�ka a k tomu poslouchala ty líbezné hlasy. Pomyslela si, že 
to bude velmi odpo�inkové. Takové slovo by ji ve spojení s New Yorkem 
obvykle nenapadlo, ale toto bylo místo New Yorku velmi nepodobné, 
takový tu vládl klid a mír. Napadl ji, že by sem mohla zavést Davida, že 
kdyby se posadili na tuto lavi�ku, dokázal by vyslechnout vypráv�ní o 
tom, jak zmizela na t�i dny, a nepovažovat ji za bláznivou. Nebo p�íliš 
bláznivou. 

Roland už zamí�il klidným krokem pry� – pohyboval se jako �lov�k, 
který by mohl krá�et celé dny a týdny, aniž by zm�nil krok. Nerada bych 
ho m�la v patách, pomyslela si a trochu se p�i té p�edstav� zachv�la. Sáhl 
po železné brance, kterou m�l projít na chodník, pak se k ní znovu oto�il. 
Potichu zazpíval �íkanku. 

 
„Vidím Želvu obrovitou, 
kruný�em hne zemí celou. 

Myšlenky má pomalé, 
ale vždycky laskavé. 
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P�ísahy vždy hlídá, 
pravdu zná, však vy�kává. 

Zemi hý�ká, mo�e též, 
ráda má t�, tak už b�ž.“ 

 
Pak ji opustil, ladným a rychlým krokem, bez ohlížení. Sed�la na 

lavi�ce a dívala se, jak s ostatními chodci na rohu �eká, až se rozsvítí 
semafor, a pak s nimi p�ešel, kožená kabela zav�šená na rameni mu lehce 
íukala o bok. Dívala se, jak vystupuje po schodech domu �íslo 2 
Hammarskjöld Plaza a mizí uvnit�. Pak se op�ela, zav�ela o�i a 
poslouchala, jak hlasy zpívají. V jednu chvíli si uv�domila, že nejmén� 
dv� slova, která v tom zp�vu zní, tvo�í její jméno. 

P	T 

Rolandovi p�ipadalo, že do budovy proudí zástupy folken, ale byl to jen 
dojem �lov�ka, který poslední roky své cesty strávil v�tšinou na pustých 
místech. Kdyby místo ve t�i �tvrt� na jedenáct p�išel ve t�i �tvrt� na dev�t, 
kdy stále p�ijížd�li lidé, ta záplava t�l by ho omrá�ila. Te� už v�tšina 
pracujících sed�la v kancelá�ích a za p�epážkami a vyráb�la papíry a bajty 
informací. 

Okna v chodb� byla z �irého skla a nejmén� na dv� podlaží vysoká, 
možná na t�i. Tím pádem byla hala plná sv�tla, a když vstoupil dovnit�, ten 
žal, který ho svíral od chvíle, kdy kle�el u Eddieho na ulici v Rájov�, 
vyprchal. Tady uvnit� ty zpívající hlasy zn�ly siln�ji, nebyl to jen sbor, ale 
veliký sbor. A vid�l, že není jediný, kdo ho slyší. Na ulici lidé pospíchali s 
hlavou sklon�nou a nep�ítomným výrazem v o�ích, jako by si schváln� 
nevšímali jemné a prchavé krásy dne, který jim byl darován. Zde uvnit� 
nemohli nepocítit alespo� kousek z toho, na� byl pistolník tak jemn� 
vylad�n a co pil jako vodu na poušti. 

Jako ve snu prošel po r�žové mramorové dlažb�, slyšel ozv�nu svých 
cvakajících podpatk�, slyšel slabé šepotání oriz v kabele. Pomyslel si, 
Lidé, kte�í tu pracují, by tu cht�li bydlet. Možná to ani nev�dí, ale cht�jí to. 
Lidé, kte�í zde pracují, si hledají záminky, aby mohli pracovat i ve�er. A 
budou zít dlouhý a plodný život. 
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Uprost�ed té vysoké, zvu�ící haly p�ešla drahá mramorová podlaha v 
záhon pokorné tmavé prsti. Ze všech stran byl ohrazen provazy z tmav� 
vínového sametu, ale Roland v�d�l, že ty provazy tam nemusejí být. Nikdo 
by do té zahrádky nevstoupil, ani sebevražedný ken-toi zoufale toužící 
proslavit své jméno. Byla to posvátná p�da. Rostly tam t�i palmi�ky a 
rostliny, které vid�l naposledy v Gileadu: toulcovky, tak se jim ur�it� 
�íkalo, i když v tomto sv�t� možná m�ly jiné jméno. Rostly tu ješt� další 
kv�tiny, ale d�ležitá byla jenom jedna. 

Uprost�ed záhonu kvetla jediná r�že. 
Nebyla p�esazena, Roland si toho všiml okamžit�. Ne. Byla tam, kde 

rostla v roce 1977, kdy místo, kde nyní stál, bylo jen prázdnou parcelou, 
plnou odpadk� a rozbitých cihel, s velkým nápisem, který oznamoval 
p�íchod luxusních obytných dom� Želví zátoka, které m�la stav�t stavební 
spole�nost Mills a nemovitosti Sombra. Místo nich tu byla postavena tato 
budova, vysoká sto poschodí, a to kolem té r�že. Veškerá práce, která zde 
byla vykonávána, byla až na druhém míst�. 

D�m �íslo 2 Hammarskjöld Plaza byl svatyní. 

ŠEST 

N�kdo mu poklepal na rameno a Roland se oto�il tak prudce, že k n�mu 
zalétly polekané pohledy. Také se lekl. Nestalo se mu celé roky – 
naposledy možná n�kdy na po�átku dospívání –, že by se k n�mu n�kdo 
p�iblížil tak tiše, až mu mohl poklepat po rameni a on ho nezaslechl. A na 
té mramorové podlaze m�l ur�it� – 

Mladá (a nesmírn� krásná) žena, která k n�mu p�istoupila, byla jeho 
prudkou reakcí o�ividn� p�ekvapena, ale ruce, kterými hmátl po jejích 
ramenou, hrábly jen do vzduchu a pak se zaklesly do sebe, až se ozvalo 
tiché tlesknutí a to se odrazilo od stropu nejmén� tak vysokého, jaký byl v 
Kolíbce ludské. Zelené o�i té ženy byly rozší�ené a ostražité a on by 
p�ísahal, že v nich není žádná hrozba, ale p�esto, nejd�ív se nechat zasko�it 
a potom takhle minout – 

Pohlédl dol� na ženina chodidla a dostal aspo� �áste�nou odpov��. 
Nosila jakési boty, které v život� nevid�l, m�ly vysoké p�nové podrážky a 
plát�ný svršek. Boty, které se po tvrdém povrchu budou pohybovat tiše 
jako mokasíny. A pokud jde o samotnou ženu – 
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P�i pohledu na ni se ho zmocnila p�ízra�ná dvojí jistota: za prvé, že 
„vid�l lo�, v níž p�ijela“, jak se n�kdy v Calla Bryn Sturgisu �íkalo 
rodinné podob�, a za druhé, že spole�nost pistolník� se v tomto sv�t� 
rozr�stá, v tomto zvláštním Klí�ovém sv�t�, a že ho zastavil práv� jeden z 
nich. 

A bylo snad lepší místo pro takové setkání než na dohled od r�že? 
„V tvé tvá�i vidím tvého otce, ale ohledn� jeho jména tápu,“ �ekl 

Roland potichu. „Pov�z mi, kdo to byl, jestli rá�íš.“ 
Žena se usmála a Roland m�l jméno, které hledal, skoro na jazyku. Pak 

mu však znovu vyklouzlo, jak se �asto d�je. Pam�
 umí být plachá. „Nikdy 
jste ho nepotkal… i když chápu, pro� si myslíte, že ano. Povím vám to 
pozd�ji, jestli budete chtít, ale te� vás odvedu nahoru, pane Deschaine. Je 
tam jeden �lov�k, který chce…“ Okamžik vypadala stydliv�, jako by si 
myslela, že dostala pokyn použít slovo, kv�li kterému se jí budou smát. 
Pak se jí v koutcích úst utvo�ily dolí�ky a zelené o�i se jí v koutcích 
kouzeln� zešikmily. Jako by si myslela, Jestli si ze m� d�láte legraci, tak 
vám to dop�eji. „… �lov�k, který chce s vámi usednout k porad�,“ 
dokon�ila. 

„Dob�e,“ odpov�d�l. 
Lehce se dotkla jeho ramene, aby ho zadržela ješt� na okamžik. 

„Požádali m�, abych se p�esv�d�ila, že p�e�tete nápis v zahrad� Paprsku,“ 
�ekl. „Ud�láte to?“ 

Rolandova odpov�� zn�la suše, i když trochu omluvn�. „Ud�lám to, 
pokud budu moci, ale s vaším psaným jazykem jsem m�l vždycky potíže, i 
když se zdá, že mi z úst vychází docela dob�e, když jsem na této stran�.“ 

„Myslím, že tohle p�e�íst dokážete,“ �ekla. „Zkuste to.“ A znovu se 
dotkla jeho ramene a jemn� ho oto�ila znovu k záhonu na podlaze haly – 
nebyla to prs
, kterou sem v traka�ích navozila parta nadaných zahradník�, 
to v�d�l, ale byla to p�vodní prs
 z tohoto místa, zem, která byla t�eba 
vydlážd�na, ale jinak z�stala nedot�ena. 

Nejd�ív se mu s malou mosaznou tabulkou v zahrad� neda�ilo o nic 
lépe než s v�tšinou nápis� ve výkladních sk�íních nebo se slovy na 
obálkách „magda-zín�“. Už se to chystal �íct, cht�l požádat tu ženu se 
vzdálen� pov�domou tvá�í, aby mu to p�e�etla, když tu se písmena 
prom�nila a stala se Velkými písmeny Gileadu. Pak dokázal p�e�íst, co 
tam bylo vepsáno, a snadno. Když do�etl, nápis se zm�nil znovu. 
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„P�kný trik,“ poznamenal. „Reagoval na moje myšlenky?“ 
Usmála se – rty m�la pokryté jakousi r�žovou mastí, která vypadala 

jako cukroví – a p�ikývla. „Ano. Kdybyste byl Žid, mohl jste to vid�t v 
hebrejštin�. Kdybyste byl Rus, byla by to cyrilice.“ 

„�íkáš pravdu?“ 
„Pravdu.“ 
Do haly se vrátil normální rytmus… jenže Roland chápal, že rytmus 

tohoto místa nikdy nebude podobný rytmu v jiných obchodních budovách. 
Ti, kdo žili v Hromové tišin�, budou celý život trp�t drobnými chorobami, 
jako v�edy a ekzémem a bolestmi hlavy a hu�ením v uších. Nakonec 
um�ou (nejspíš p�ed�asn�) na n�jakou velkou a bolestivou chorobu, jako 
rakovina, které rychle rozžírá a spaluje nervy jako táborák, u kterého se 
opéká maso. Tady to bylo p�esn� naopak: zdraví a harmonie, dobrá v�le a 
št�drost. Tito folken zp�v r�že tak docela neslyšeli, ale ani to 
nepot�ebovali. M�li št�stí a na n�jaké úrovni si to každý z nich 
uv�domoval… což bylo nejv�tší št�stí ze všech. Díval se, jak vstupují a 
p�echázejí k výtahovým kabinám, kterým se �íkalo zedvi-že, pohybovali se 
rázn�, houpali svými kabelami a balí�ky, svou výstrojí a tlumoky, a nikdo 
nešel od dve�í úpln� rovn�. Jen málokdo zašel p�ímo k místu, kterému 
žena �íkala Zahrada Paprsku, ale i ti, kte�í tam nešli, nakrátko tím sm�rem 
sto�ili kroky, jako by je p�itahoval mocný magnet. A kdyby se n�kdo 
pokusil r�ži ublížit? U stolku u výtah� sed�l strážný, všiml si Roland, ale 
byl tlustý a starý. Ale na tom nezáleželo. Pokud by n�kdo u�inil výhružný 
pohyb, všichni v této hale by v hlav� zaslechli polekaný výk�ik, pronikavý 
a d�razný jako hvizd, který slyší jen psi. A vrhli by se na toho, kdo by se 
chystal r�ži zavraždit. Ud�lali by to rychle a bez ohledu na vlastní 
bezpe�nost. R�že se dokázala ochránit sama, když rostla na skládce a mezi 
plevelem na prázdné parcele (nebo aspo� dokázala p�ivolat ty, kdo ji 
ochránili), a to se nezm�nilo. 

„Pane Deschaine? M�žeme už jít nahoru?“ 
„Tak,“ �ekl. „Ve� m�, kudy rá�íš.“ 

SEDM 

Jakmile došli k zedvi-ži, došlo mu, odkud je mu ženin obli�ej 
pov�domý. Snad mu pomohlo, když ji spat�il z profilu, n�co na tvaru její 
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lícní kosti. Vzpomn�l si, jak mu Eddie vypráv�l o svém rozhovoru s 
Calvinem V�žem, když Jack Andolini a George Biondi odešli z 
Manhattanské restaurace pro duši. V�ž mluvil o rodin� svého nejstaršího 
p�ítele. Zdá se, že se chlubí tím, že mají jedine�nou právnickou hlavi�ku v 
New Yorku, možná ve Spojených státech. Stojí tam jenom „DEEPNEAU“. 

„Jsi dcera sai Aarona Deepneaua?“ zeptal se jí. „Ur�it� ne, jsi moc 
mladá. Jeho vnu�ka?“ 

Úsm�v vyprchal. „Aaron nikdy nem�l d�ti, pane Deschaine. Jsem 
vnu�ka jeho staršího bratra, ale moji rodi�e a d�de�ek zem�eli mladí. 
V�tšinou m� pak vychovával Airy.“ 

„Tak jsi mu �íkala? Airy?“ Roland byl okouzlen. 
„Jako dít� jsem mu tak �íkala a n�jak mu to z�stalo.“ Natáhla ruku a 

úsm�v se jí vrátil. „Nancy Deepneauová. A jsem moc ráda, že vás 
poznávám. Trochu vyd�šená, ale t�ší m�.“ 

Roland jí pot�ásl rukou, ale bylo to lhostejné gesto, sotva víc než dotek. 
Potom, s mnohem hlubšími city (protože toto byl rituál, se kterým vyrostl 
a kterému rozum�l) si položil p�st na �elo a vytr�il nohu. „Dlouhé dny a 
p�íjemné noci, Nancy Deepneauová.“ 

Úsm�v se jí radostn� rozší�il. „A kéž jich máš dvojnásobný po�et, 
Rolande z Gileadu. Kéž jich máš dvojnásob.“ 

Ze-dviž p�ijela, nastoupili a odjeli do dev�tadevadesátého podlaží. 

OSM 

Dve�e se otev�ely do velkého kruhového foyeru. Na podlaze ležel 
koberec v staror�žovém odstínu, který dokonale ladil s barvou r�že. 
Naproti zedvi-ži byly sklen�né dve�e s nápisem SPOLE�NOST TET. Za 
nimi Roland uvid�l další, menší halu, kde u stolu sed�la n�jaká žena a 
vypadala, že mluví sama k sob�. Napravo od dve�í do vn�jší haly stáli dva 
muži v tmavých oblecích. Povídali si spolu, ruce v kapsách, vypadali 
uvoln�n�, ale Roland vid�l, že jsou všechno jen ne uvoln�ní. A byli 
ozbrojeni. Saka m�li dob�e ušitá, ale muž, který ví, kde hledat pistoli, ji 
obvykle uvidí, pokud tam pistole je. Ti dva chlapíci stáli ve foyeru asi 
hodinu, možná dv� (i pro dobré muže bylo obtížné z�stat naprosto 
ostražitý tak dlouho), a upadli do rutiny okat� nezávazného rozhovoru 
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pokaždé, když p�ijela ze-dviž, p�ipraveni okamžit� vyrazit, pokud by 
zv�t�ili n�co nepat�i�ného. Roland to schvaloval. 

Moc dlouho si však strážné neprohlížel. Jakmile poznal, co jsou za�, 
nechal pohled sklouznout tam, kam toužil padnout od chvíle, kdy se dve�e 
zedvi-že otev�ely. Na st�n� vlevo visel veliký �ernobílý obraz. Byla to 
fotografie (p�vodn� si myslel, že to slovo zní fotrgrafie) asi metr a p�l 
dlouhá a metr široká, zav�šená bez rámu, zak�ivená tak p�esn� podle st�ny, 
že vypadala jako okno do n�jaké nep�irozen� strnulé reality. T�i muži v 
džínách a rozhalených košilích sed�li na jakési ohrad�, boty zaháknuté za 
spodní b�evno. Rolanda napadalo, kolikrát vid�l kovboje nebo pastorillas, 
jak úpln� stejn� sedí a sledují zna�kování, svazování, kastrování nebo 
krocení divokých koní? Kolikrát tam sed�l sám, n�kdy s n�kterým �lenem 
svého dávného tet – Cuthbertem, Alainem, Jamiem DeCurry – ti sed�li 
vedle n�j, stejn� jako John Cullum a Aaron Deepneau sed�li po boku 
�erného muže s brýlemi se zlatou obrou�kou a drobným bílým knírkem? 
Ta vzpomínka ho zabolela a nebyla to jenom duševní bolest. Žaludek se 
mu sev�el a srdce zrychlilo. Ti t�i na obrázku se �emusi smáli a výsledkem 
byla jakási nad�asová dokonalost, jeden z t�ch vzácných okamžik�, kdy 
jsou lidé rádi, že jsou tím, �ím jsou, a že jsou tam, kde jsou. 

„Otcové zakladatelé,“ prohodila Nancy. Mluvila pobaven� a smutn� 
zárove�. „Ta fotografie vznikla, když �editelé odcházeli do d�chodu, v 
roce 1986. V Taosu, v Novém Mexiku. T�i m�stští kluci na venkov� u 
krav, co k tomu dodat. Vypadají, že se královsky baví, vi�te?“ 

„�íkáš pravdu,“ �ekl Roland. 
„Znáte všechny t�i?“ 
Roland p�ikývl. Znal je, ano, i když Mosese Carvera, toho muže 

uprost�ed, nikdy nevid�l na vlastní o�i. Byl to partner Dana Holmese, 
kmotr Odetty Holmesové. Na tom obrázku vypadal jako statný a zdravý 
sedmdesátník, ale v roce 1986 mu ur�it� muselo táhnout na osmdesátku. 
Možná p�taosmdesát. Roland si p�ipomn�l, že ve h�e byla samoz�ejm� 
divoká karta: ta nádherná rostlina, kterou vid�l v hale budovy. R�že byla 
fontána mládí asi stejn�, jako želva v tom mali�kém par�íku naproti p�es 
ulici byla samotným Maturinem, ale m�la podle jeho názoru ur�ité 
blahodárné ú�inky? Ano, myslel si to. Ur�ité hojivé ú�inky? Ano, myslel 
si to. V��il snad, že t�ch dev�t let života, které Aaron Deepneau dostal 
mezi rokem 1977 a po�ízením tohoto snímku v roce 1986, za�ídily jenom 
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pilulky nahrazující Prim a léka�ská pé�e Starého lidu? Ne, to si nemyslel. 
Tito t�i muži – Carver, Cullum a Deepneau – se sešli v pokro�ilém v�ku, 
tém�� magicky, aby bojovali za r�ži. Pistolník byl p�esv�d�en, že jejich 
p�íb�h by sám vydal na knihu, ur�it� krásnou a vzrušující. Roland v��il 
totiž n��emu úpln� prostému: r�že prokázala svou vd��nost. 

„Kdy zem�eli?“ zeptal se Nancy Deepneauové. 
„John Cullum odešel první, v roce 1989,“ �ekla. „Následkem st�elné 

rány. Vydržel dvanáct hodin v nemocnici, dost dlouho na to, aby se se 
všemi rozlou�il. Byl v New Yorku, na výro�ním zasedání rady. Podle 
newyorské policie to byla pouli�ní poty�ka, která se zvrtla. My jsme 
p�esv�d�eni, že ho zabil n�jaký agent Sombry nebo North Central 
Positronics. Pravd�podobn� n�který ken-toi. Už d�ív došlo k podobným 
pokus�m, které selhaly.“ 

„Sombra a Positronics se staly tímtéž,“ �ekl Roland. „Jsou to agentury 
Karmínového krále v tomto sv�t�.“ 

„To víme,“ �ekla a pak ukázala na muže vlevo na obrázku, toho, 
kterému byla tak velmi podobná. „Strý�ek Aaron žil do roku 1992. Kdy 
jste se setkali… v roce 1977?“ 

„Ano,“ �ekl Roland. 
„V roce 1977 by nikdo nev��il, že bude žít tak dlouho.“ 
„Zabili ho také fayen-folken?“ 
„Ne, vrátila se mu rakovina, to je všechno. Zem�el v posteli. Byla jsem 

u toho. Poslední, co �ekl, bylo ‚Pov�z Rolandovi, že jsme d�lali, co jsme 
mohli.‘ Což tímto �iním.“ 

„Díky-sai.“ Hlas mu zazn�l hrub�, jen doufal, že to pochopí jako 
strohost. Mnozí d�lali kv�li n�mu, co mohli, nebyla to snad pravda? Bylo 
hodn� takových, po�ínaje Susan Delgadovou p�ed mnoha lety. 

„Je vám dob�e?“ zeptala se tiše a soucitn�. 
„Ano,“ �ekl. „Dob�e. A Moses Carver? Kdy zem�el on?“ 
Povytáhla obo�í, pak se zasmála. 
„Co…?“ 
„Podívejte se sám!“ 
Ukázala ke sklen�ným dve�ím. Zevnit�, kolem stolku se ženou, která 

mluvila sama k sob�, prošel seschlý sta�ík s nadýchaným chmý�ím na 
hlav� a bílým obo�ím. K�ži m�l tmavou, ale žena, o jejíž rám� se opíral, 
byla ješt� tmavší. Byl vysoký – možná ke sto devadesáti, kdyby nem�l 
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ohnutou páte� –, ale žena byla ješt� vyšší, nejmén� sto p�tadevadesát. Tvá� 
nem�la krásnou, ale tém�� divošsky hezkou. Byla to tvá� vále�níka. 

Tvá� pistolníka. 

DEV	T 

Kdyby nem�l Moses Carver ohnutou páte�, hled�li by si s Rolandem do 
o�í. Takhle se Carver musel dívat trochu vzh�ru, což d�lal s nachýlenou 
hlavou, jako pták. Zdálo se, že nem�že ohnout krk, artritida mu v tom 
bránila. O�i m�l hn�dé, b�lmo tak zakalené, že bylo t�žké rozeznat, kde 
mu kon�í duhovky, ale byly plné veselého smíchu, i když se schovávaly za 
brýlemi se zlatou obrou�kou. Stále m�l ten drobný bílý knírek. 

„Roland z Gileadu!“ zvolal. „Jak jsem vás toužil poznat, pane! V��ím, 
že tohle m� drželo naživu ješt� tak dlouho poté, co odešli John a Aaron. 
Pus
 m� na chvilku, Mariano, pus
! N�co musím ud�lat!“ 

Mariana Carverová ho pustila a podívala se na Rolanda. Neuslyšel v 
hlav� její hlas, ale nebylo to nutné. To, co po n�m cht�la, se jí jasn� zra�ilo 
v o�ích: Jestli upadne, chy�te ho, sai. 

Ale muž, kterému Susannah kdysi �íkala ta
ka Mose, neupadl. P�iložil 
si ochablou, artritickou p�st k �elu, pak pokr�il pravé koleno a plnou 
vahou spo�inul na rozt�esené pravé noze. „Bu� zdráv, poslední pistolníku, 
Rolande Deschaine z Gileadu, synu Steven�v a pravý potomku Artura 
Elda. Já, poslední z t�ch, kte�í si �íkali Ka-tet r�že, t� zdravím.“ 

Roland si také p�iložil p�st k �elu a ud�lal víc než poklonu. Poklekl. 
„Bu� zdráv, ta
ko Mosesi, kmot�e Susannah, dinhu Ka-tet r�že, zdravím 
t� z celého srdce.“ 

„Díky,“ �ekl sta�ík a pak se rozchechtal jako chlapec. „Je to ut�šené 
setkání v Dom� r�že! Tam, kde kdysi m�l být Hrob r�že! Ha! Pov�z mi, že 
to tak není! Co?“ 

„Né, protože by to byla lež.“ 
„Slyšte!“ vyk�ikl sta�ík a pak se znovu radostn� rozchechtal. „Ale žasnu 

tak, že zapomínám na zp�soby, pistolníku. Tenhle p�kný kus ženské, co 
stojí vedle m�, bys asi p�irozen� považoval za moji vnu�ku, protože mi 
bylo sedmdesát, když se narodila, což bylo v roce devatenáct set šedesát 
dev�t. Ale pravda je,“ Roland však uslyšel Ae av-da-e, „že n�kdy to 
nejlepší v život� za�ne pozd�, a mít potomky,“ pomky, „pat�í k nim, podle 
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mého názoru. �ímž takhle zeširoka �íkám, že je to moje dcera, Mariana 
Odetta Carverová, prezidentka spole�nosti Tet od roku 1997, kdy jsem 
odstoupil, to mi bylo osmadevadesát. A nemyslíš, že by n�kterým �len�m 
venkovských klub�, Rolande, zmrzly kulky, kdyby v�d�li, že tuhle 
spole�nost, která má te� hodnotu asi deset miliard dolar�, vede negr?“ 
Mluvil tak rozrušen� a radostn�, že p�ízvuk zesílil natolik, že poslední kus 
v�ty zazn�l jako Tue le�nost, eá má e	 onotu si eset miad doa�, vede 
néégrr? 

„Nech toho, táti,“ �ekla vysoká žena vedle n�j. Mluvila laskav�, ale 
nep�ipoušt�la odmlouvání. „Jestli nep�estaneš, tak ti ten srde�ní monitor, 
co ho nosíš, spustí poplach, a tady ten muž nemá �asu nazbyt.“ 

„Peskuje m� jak malýho haranta!“ vyk�ikl sta�ík rozho��en�. Sou�asn� 
pooto�il hlavu a s nevýslovn� mazaným a dobromyslným výrazem mrkl na 
Rolanda okem, které dcera nevid�la. 

Jako by tvoje triky dávno neprohlédla, star�e, pomyslel si Roland 
pobaven�, i když byl smutný. Jako by je dávno a dávno neprohlédla – 
�íkám delah. 

Mariana Carverová �ekla: „Usedneme s tebou k malé porad�, Rolande, 
ale nejd�ív musím n�co vid�t.“ 

„To není ani za mák pot�eba!“ rozhorlil se sta�ík nak�ápnutým hlasem. 
„Ani za mák, a ty to víš! Vychoval jsem snad hlupa�ku?“ 

„Velmi pravd�podobn� je to on,“ �ekla Mariana, „ale dbát na 
bezpe�nost –“ 

„– znamená nikdy nelitovat,“ dopov�d�l pistolník. „Dobré pravidlo, 
tak. Co chceš vid�t? Co ti poví, že jsem ten, za koho se prohlašuji, a uv��íš 
tomu?“ 

„Tvoji pistoli,“ odpov�d�la. 
Roland vytáhl z kožené kabely tri�ko se Dny starého domova, pak 

vytáhl pouzdro. Rozmotal nábojový pás a vytáhl sv�j revolver se 
santálovou pažbou. Zaslechl, jak Mariana Carverová prudce, užasle 
vydechla, ale nereagoval na to. Všiml si, že dva strážní ve svých dob�e 
st�ižených oblecích se p�esunuli blíž, o�i navrch hlavy. 

„Vidíš to!“ k�i�el Moses Carver. „Tak, všichni tady to vidí! �íkám 
Bože! Klidn� m�žeš vykládat svým vnou�at�m, že jsi vid�la Excalibur, 
Artuš�v me�, protože tohle vyjde nastejno!“ 
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Roland podal revolver svého otce Marian�. V�d�l, že si ho bude 
pot�ebovat osahat, aby si potvrdila, co je za�, že to bude muset ud�lat, než 
ho zavede do m�kkého podb�išku spole�nosti Tet (kde by nesprávná osoba 
mohla napáchat strašnou škodu), ale ona chvíli nedokázala svou povinnost 
splnit. Potom se vzchopila a pistoli uchopila, o�i se jí rozší�ily, když 
zjistila, jak je t�žká. Pe�liv� se všemi prsty vyhýbala spoušti, p�iblížila 
hlave� k o�ím a pak poblíž ústí našla malou rytinu: 

 

 
 
„Povíte mi, co to znamená, pane Deschaine?“ zeptala se ho. 
„Ano,“ �ekl, „pokud mi budeš �íkat Rolande.“ 
„Jestli to žádáš, pokusím se.“ 
„To je Arturovo znamení,“ �ekl a také se na znamení zadíval. „Jediné 

znamení na dve�ích jeho hrobky, jestli rá�íš. Je to znamení jeho dinha a 
znamená BÍLÁ.“ 

Sta�ík natáhl rozt�esené ruce, ml�ky, ale rozhodn�. 
„Je nabitá?“ zeptala se Rolanda a potom, než sta�il odpov�d�t, si 

odpov�d�la sama: „Samoz�ejm� že je.“ 
„Dej mu ji,“ �ekl Roland. 
Mariana vypadala pochybova�n�, dva strážní ješt� víc, ale ta
ka Mose 

stále natahoval ruce po vdova�i a Roland p�ikývl. Žena neochotn� podala 
pistoli otci. Sta�ík si ji vzal, podržel ji ob�ma rukama a pak ud�lal n�co, co 
pistolníkovo srdce zah�álo a zárove� zamrazilo: starými, svrašt�lými rty 
políbil hlave�. 

„Jakou má chu
?“ zeptal se Roland, up�ímn� zv�davý. 
„Chutná rokama, pistolníku,“ �ekl Moses Carver. „Stejn� jako já.“ A 

pak pistoli znovu podal žen�, pažbou nap�ed. 
Ona ji vrátila Rolandovi, jako by byla ráda, že se zbaví té vážné a 

zabíjející tíhy, a on ji znovu zabalil do nábojového pásu. 
„Poj� dál,“ vyzvala ho. „A i když nemáme moc �asu, užijeme si tolik 

radosti, kolik ti tv�j žal dovolí.“ 
„�íkám amen!“ zvolal sta�ík a poklepal Rolanda po rameni. „Ona stále 

žije, moje Odetta – ty jí �íkáš Susannah. Je to tak. Myslel jsem, že budeš 
rád, když se to dozvíš, pane.“ 

Roland byl rád a p�ikývl na znamení dík�. 
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„Tak poj�, Rolande,“ �ekla Mariana Carverová. „Poj� a bu� u nás 
vítán, protože je to také tvoje dílo, a my víme, že není velká šance, že sem 
ješt� n�kdy vstoupíš.“ 

DESET 

Kancelá� Mariany Carverové se nacházela v severozápadním rohu 
dev�tadevadesátého podlaží. St�ny zde byly celosklen�né, bez jakýchkoli 
p�í�ek nebo vzp�r, a ten výhled vzal pistolníkovi dech. Stát v tomto rohu a 
dívat se ven bylo jako viset ve vzduchu nad krajinou úžasn�jší, než jakou 
si kdo dokáže p�edstavit. P�esto už n�co takového kdysi vid�l, protože 
poznal visutý most tamhle v dáli, stejn� jako n�které vysoké budovy blízko 
n�j. M�l by ten most poznávat, protože na n�m v jiném sv�t� skoro 
zahynuli. Jakea z n�ho unesl Gasher a odvedl ho k Tikytákovi. Toto bylo 
m�sto Lud, jak muselo vypadat za svých nejlepších �as�. 

„Nazýváte to m�sto New York?“ zeptal se. „Je to tak, že?“ 
„Ano,“ �ekla Nancy Deepneauová. 
„A tamten most, ten úchvatný?“ 
„Most George Washingtona,“ �ekla Mariana Carverová. „Nebo jenom 

GWB, tak mu �íkají místní.“ 
Takže tamhle se nevzpíná jenom most, který je zavedl do Ludu, ale je 

to také most, kolem kterého père Callahan krá�el, když odcházel z New 
Yorku a vydával se na toulky. To si Roland také zapamatoval z jeho 
vypráv�ní, a velmi dob�e. 

„Cht�l byste n�jaké ob�erstvení?“ zeptala se Nancy. 
Už cht�l odmítnout, ale pak si uv�domil, jak se mu to�í hlava, a 

rozmyslel se. N�co si dá, ano, ale jen tolik, aby se mu zbyst�ily smysly a 
myšlenky. „�aj, jestli máte,“ �ekl. „Horký, silný �aj, s cukrem nebo 
medem. M�žete ho p�ipravit?“ 

„M�žeme.“ Mariana stiskla knoflík na stole. Promluvila s n�kým, koho 
Roland nevid�l, a práce ženy v p�ední kancelá�i – ta, která vypadala, že 
mluví sama se sebou – mu okamžit� dávala v�tší smysl. 

Když byly horké nápoje a obložené chleby (Roland jim asi vždycky 
bude �íkat popkiny) objednány, Mariana se naklonila blíž a p�im�la ho, aby 
se jí Roland podíval do o�í. „Je to ut�šené setkání v New Yorku, Rolande, 
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to doufám, ale náš �as zde není… není životn� d�ležitý. A myslím, že víš 
pro�.“ 

Pistolník se nad tím zamyslel, pak p�ikývl. Trochu opatrn�, ale b�hem 
let si zabudoval jistou míru opatrnosti do povahy. Jiní – nap�íklad Alain 
Johns a Jamie DeCurry – m�li smysl pro opatrnost vrozený, ale to nikdy 
nebyl Roland�v p�ípad, protože ten m�l sklony nejd�ív st�ílet a teprve pak 
se ptát. 

„Nancy t� požádala, abys p�e�etl plaketu v Zahrad� paprsku,“ �ekla 
Mariana. „Jestlipak –“ 

„Zahrada paprsku, pravím B���h!“ p�erušil ji Moses Carver. Cestou po 
chodb� do kancelá�e své dcery si vzal ze stojanu v podob� falešné sloní 
nohy h�l a te� s ní pro v�tší d�raz zabušil do drahého koberce. Mariana to 
trp�liv� snášela. „Pravím Božííí bomba!“ 

„Nedávné setkání mého otce s reverendem Harriganem, který ovládl 
dolní dv�r, nebylo sv�tlým bodem mého života,“ vzdychla Mariana, „ale 
to sem nepat�í. P�e�etl jsi tu plaketu, Rolande?“ 

P�ikývl. Nancy Deepneauová použila jiné slovo – znamení nebo sigul –
, ale vyrozum�l, že se jedná o totéž. „Písmena se zm�nila ve Velká 
písmena. P�e�etl jsem je velmi dob�e.“ 

„A co tam stálo?“ 
„ZBUDOVALA SPOLE�NOST TET, NA PO�EST EDWARDA 

CANTORA DEANA A JOHNA ‚JAKEA‘ CHAMBERSE.“ Odml�el se. 
„Potom tam stálo ‚Kam-a-kam-mal, Pria-toi, Gan delah‘, což by se dalo 
p�eložit jako ‚BÍLÁ NAD �ERVENOU, TO JE GANOVA V	�NÁ 
V�LE.‘“ 

„A pro nás tam stojí DOBRO NAD ZLEM, TO JE V	�NÁ V�LE 
BOŽÍ,“ �ekla Mariana. 

„B�h bu� pochválen!“ zabušil holí Moses Carver. „Kéž se Prim 
pozvedne!“ N�kdo lehce zaklepal na dve�e a potom z p�ední kancelá�e 
vešla žena a nesla st�íbrný podnos. Roland si fascinovan� povšiml, že jí 
p�ed rty visí malý �erný knoflík a ve vlasech jí mizí tenká �erná armatura. 
N�jaké za�ízení pro dálkové rozmluvy, jist�. Nancy Deepneauová a 
Mariana Carverová jí pomohly nalít kou�ící �aj a kávu do šálk�, rozmístit 
misky s cukrem a medem, hrne�ek se smetanou. Také talí� s chleby. 
Rolandovi zakru�elo v žaludku. Vzpomn�l si na své p�átele v zemi – pro ty 
už žádné chleby nebudou – a také na Irenu Tassenbaumovou, která sed�la 
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v par�íku naproti p�es ulici a trp�liv� na n�j �ekala. Každé to pomyšlení by 
mu sta�ilo zahnat chu
 k jídlu, ale žaludek se znovu nestydat� ozval. 
N�které �ásti muže nemají sv�domí, ten fakt mu byl znám už od d�tství. 
Vzal si popkin, nasypal si do �aje vrchovatou lžíci cukru a navrch p�idal 
med. Zkrátí to na nejvyšší možnou míru a vrátí se co nejd�ív k Iren�, ale 
mezitím… 

„Kéž vám slouží, pane,“ �ekl Moses Carver a foukal do svého hrní�ku s 
kávou. „P�es zuby, p�es dásn�, t�š se, b�icho moje, už to jede! Hej!“ 

„Máme s tatínkem d�m na Montauk Point,“ �ekla Mariana a nalévala si 
do své kávy smetanu, „a byli jsme tam zrovna minulý víkend. V sobotu 
odpoledne, kolem �tvrt na šest mi volal n�kdo ze zdejší ostrahy. 
Zam�stnává je spole�nost Hammarskjöld Plaza, ale spole�nost Tet jim 
platí prémie, abychom se dozv�d�li… �ekn�me jisté zajímavosti… jakmile 
na n� narazí. Sledovali jsme tu plaketu v hale s nesmírným zájmem, když 
se blížil devatenáctý �erven, Rolande. P�ekvapilo by t�, kdybys zjistil, že 
asi do t�i �tvrt� na p�t toho dne tam stálo ZBUDOVALA SPOLE�NOST 
TET, NA PO�EST RODINY PAPRSKU A NA PAM	� GILEADU?“ 

Roland se nad tím zamyslel, usrkával �aj (byl horký a silný a dobrý) a 
pak zavrt�l hlavou. „Ne.“ 

Naklonila se blíž, o�i jí svítily. „A pro� to �íkáš?“ 
„Protože až do soboty odpoledne mezi �tvrtou a pátou hodinou nebylo 

nic jisté. I když byli Bo�itelé zastaveni, nebylo nic jisté, dokud nebyl 
Stephen King v bezpe�í.“ Rozhlédl se po nich. „Víte n�co o Bo�itelích?“ 

Mariana p�ikývla. „Podrobnosti ne, ale víme, že Paprsek, na jehož 
zni�ení pracovali, už je p�ed nimi v bezpe�í, a že nebyl natolik zni�ený, 
aby se neobnovil.“ Zaváhala, pak �ekla: „A víme, koho jsi ztratil. O obou 
víme. Je nám to nesmírn� líto, Rolande.“ 

„Ti chlapci jsou v bezpe�í v náru�í Ježíše,“ �ekl Marianin otec. „A i 
kdyby ne, jsou spolu na mýtin�.“ 

Roland, který tomu cht�l v��it, p�ikývl a pravil díky. Potom se obrátil 
znovu k Marian�. „To s tím spisovatelem bylo velmi t�sné. Byl zran�n, a 
vážn�. Jake zem�el, když ho zachra�oval. Vložil své t�lo mezi Kinga a ten 
vozomobil, který by ho byl zabil.“ 

„King bude žít,“ �ekla Nancy. „A bude znovu psát. Máme to z velmi 
dobrého zdroje.“ 

„Jakého?“ 
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Mariana se znovu naklonila k n�mu. „Za okamžik,“ �ekla. „Jde o to, 
Rolande, a my tomu v��íme, jsme si tím jisti, a Kingova bezpe�nost b�hem 
p�íštích n�kolika let tomu také nasv�d�uje, že tvoje práce ohledn� Paprsk� 
je hotova: Ves’-Ka Gan.“ 

Roland p�ikývl. Zp�v neutichne. 
„Nás �eká spousta práce,“ pokra�ovala Mariana, „nejmén� na t�icet let, 

jak po�ítáme, ale –“ 
„Ale je to naše práce, ne tvoje,“ �ekla Nancy. 
„To máte také z toho ‚dobrého zdroje‘?“ zeptal se Roland a upíjel �aj. 

P�estože byl horký, Roland už m�l v sob� p�lku velkého hrnku. 
„Ano. To, co sis dal za úkol, porazit síly Karmínového krále, se ti 

poda�ilo. Sám Karmínový král –“ 
„To si tenhle chlap nikdy nedal za úkol a ty to víš!“ vyhrkl stoletý sta�ík 

sedící vedle hezké �ernošky a znovu d�razn� zabušil holí. „Jeho úkolem –“ 
„Táti, to by sta�ilo.“ Promluvila tak prudce, že sta�ík zamžikal. 
„Né, nech ho mluvit,“ �ekl Roland a všichni se na n�ho podívali, 

p�ekvapeni (a trochu polekáni), jak ost�e a suše to zazn�lo. „A
 mluví, 
protože �íká pravdu. Pokud si máme vyložit karty, tak a
 jsou všechny. 
Pokud jde o m�, Paprsky byly vždycky jenom prost�edkem, jak dojít ke 
konci. Kdyby se zbo�ily, V�ž by padla. Kdyby V�ž padla, nikdy bych jí 
nedosáhl a nevystoupal na její vrchol.“ 

„Tvrdíš, že t� zajímala víc Temná v�ž než pokra�ování existence 
vesmíru,“ �ekla Nancy Deepneauová. Mluvila tak, jako by se cht�la pouze 
ujistit, že dob�e rozumí, a hled�la na Rolanda s úžasem a pohrdáním 
zárove�. „Existence všech vesmír�.“ 

„Temná v�ž je existence,“ �ekl Roland, „a ob�toval jsem hodn� p�átel, 
abych k ní za ty roky došel, a ob�toval jsem i chlapce, který m� nazýval 
otcem. Ob�toval jsem vým�nou vlastní duši, paní-sai, takže obra
 sv�j 
drzý pohled jinam. Kéž to ud�láš brzy a ud�láš to �ádn�, to žádám.“ 

Mluvil zdvo�ile, ale d�siv� chladn�. Nancy Deepneauové vyprchala z 
tvá�e barva a šálek s �ajem v ruce se jí rozt�ásl tak hrozn�, že se Roland 
natáhl a vytrhl jí ho z ruky, jinak by vyšplíchl a opa�il by ji. 

„Nesmíte m� chápat špatn�,“ �ekl. „Rozum�jte mi, protože už spolu 
nikdy mluvit nebudeme. To, co se stalo, stalo se v obou sv�tech, dobré i 
špatné, v zám�rech ka i proti n�mu. Jenže krom� všech sv�t� existuje víc, 
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než víme, a krom� toho ješt� víc, než se v�bec m�žete dohadovat. Nemám 
�asu nazbyt, takže budeme pokra�ovat.“ 

„Dob�e �e�eno, pane!“ zavr�el Moses a znovu zabušil holí. 
„Jestli jsem vás urazila, je mi to skute�n� líto,“ �ekla Nancy. 
Na to Roland neodpov�d�l, protože v�d�l, že jí to líto není ani trochu – 

jenom se ho bála. Na okamžik se rozhostilo stísn�né ticho, které nakonec 
prolomila Mariana Carverová. „My žádné svoje Bo�itele nemáme, 
Rolande, ale na ran�i v Taosu zam�stnáváme tucet telepat� a tušitel�. To, 
co dají spole�n� dohromady, je ob�as nejisté, ale je to vždycky v�tší než 
prostý sou�et jejich p�ísp�vk�. Znáš výraz ‚dobrá mysl‘?“ 

Pistolník p�ikývl. 
„Produkují n�co takového,“ �ekla, „i když vím, že to není tak veliké a 

mocné jako to, co dokázali produkovat Bo�itele v Hromové tišin�.“ 
„Protože tam jich byly stovky,“ zabru�el sta�ík. „A navíc je líp krmili.“ 
„Taky kv�li tomu, že sluhové Krále byli víc než ochotni unést každého, 

kdo byl zvláš
 mocný,“ �ekla Nancy, „takže vždycky m�li to, �emu �íkáme 
,právo prvního výb�ru z celého vrhu’. Ale i tak nám ti naši sloužili docela 
dob�e.“ 

„�í to byl nápad, abyste takové lidi zam�stnali?“ zeptal se Roland. 
„Možná ti to bude p�ipadat divné, par
áku,“ �ekl Moses, „ale byl to Cal 

V�ž. Nikdy nebyl velkou výhrou – nikdy ned�lal nic jinýho než sbíral ty 
svoje knížky a ze všeho byl p�edposranej, ten chamtivej nafoukanej bílej 
parchant…“ 

Dcera se na n�j varovn� podívala. Roland se musel ovládat, aby 
zachoval vážnou tvá�. Mosesi Carverovi bylo sice sto let, ale vystihl 
Calvina V�že jedinou v�tou. 

„Každopádn� si v pár scifistickejch knížkách p�e�etl cosi o zapojení 
telypat� do práce. Víš, co je to science fiction?“ 

Roland zavrt�l hlavou. 
„No, to nevadí. V�tšinou jsou to bláboly, ale ob�as se urodí docela 

dobrej nápad. Poslouchej m� a já ti povím o jednom docela dobrým. 
Pochopíš, pokud víš, o �em V�ž a tv�j kamarád pan Dean mluvili p�ed 
dvaadvaceti rokama, když pan Dean p�išel zachránit V�že p�ed t�ma 
dvouma bílejma hajzlama.“ 

„Táti,“ �ekla Mariana varovn�. „P�esta� mluvit jako negr, a to hned. Jsi 
starý, ale ne hloupý.“ 
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Podíval se na ni. Jeho kalné staré o�i potm�šile a vesele svítily. Podíval 
se na Rolanda a znovu mazan� mrkl. „Byli to dvá bílý taliánský hajzli!“ 

„Eddie o nich mluvil, ano,“ �ekl Roland. 
Carver najednou p�estal šumlovat. Jeho slova zn�la jasn�. „Takže víš, 

že mluvili o jedny knížce, která se jmenovala Hogan, od Benjamina 
Slightmana. V titulu knížky byl p�eklep, a taky ve jménu toho spisovatele, 
což byla p�esn� ta v�c, co rozto�ila po�ádný cifry.“ 

„Ano,“ �ekl Roland. Titul s p�eklepem zn�l Dogan a ten výraz m�l 
nakonec pro Rolanda a jeho tet velký význam. 

„No, po návšt�v� tvýho p�ítele se Cal V�ž za�al o toho autora hodn� 
zajímat a ukázalo se, že napsal ješt� další �ty�i knížky pod jménem Daniel 
Holmes. Byl bílej jako Klansmanovo prost�radlo, ten Slightman, ale 
jméno, co si vybral jako autor dalších knížek, bylo jméno Odettina otce. A 
vsadím se, že tebe to v�bec nep�ekvapuje, co?“ 

„Ne,“ �ekl Roland. Prost� jen znovu slab� cvakl kombina�ní zámek ka, 
které se otá�elo. 

„A všechny ty knížky, co napsal jako Holmes, byly historky science 
fiction, o vlád�, co si najala telypaty a tušitele, aby zjiš
ovali, co se stane. 
A od n�ho jsme �erpali ten nápad my.“ Podíval se na Rolanda a vít�zn� 
zabušil holí. „Dalo by se vypráv�t ješt� dlouho, hodn� dlouho, ale myslím, 
že nemáš �as. K tomu se po�ád vracíme, že? K �asu. A v tomto sv�t� b�ží 
jenom jedním sm�rem.“ Vypadal nostalgicky. „Dal bych hodn� za to, 
pistolníku, abych znovu uvid�l svou kmot�enku, ale myslím, že tohle v 
kartách nestojí, co? Leda až se potkáme na mýtin�.“ 

„Myslím, že �íkáš pravdu,“ �ekl mu Roland, „ale podám jí o tob� 
zprávu, i o tom, jak jsem t� našel plného ohn� a horkých š
áv –“ 

„Pravím B�h, pravím Boží bomba!“ p�erušil ho sta�ík a zabušil holí. 
„Pov�z to, brat�e! A postarej se, abys to �ekl jí!“ 

„To ud�lám.“ Roland dopil zbytek �aje, pak položil hrnek na st�l 
Mariany Carverové a vstal, p�itom se opíral rukou o pravý bok. Bude mu 
trvat dlouho, než si zvykne, že ho tam nic nebolí, možná déle, než kolik 
�asu mu zbývá. „A te� vás musím opustit. Nedaleko odtud je místo, kam 
musím zajít.“ 

„My víme, kam,“ �ekla Mariana. „Bude tam na vás n�kdo �ekat, až tam 
dorazíte. Uchováváme to místo pro tebe, a pokud ty dve�e, která hledáš, 
tam stále jsou a stále fungují, projdeš jimi.“ 
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Roland se mírn� uklonil. „Díky-sai.“ 
„Ale posa� se ješt� na chvilku, jestli rá�íš. Máme pro tebe dary, 

Rolande. Nesta�í, abychom ti splatili všechno, co jsi ud�lal – a
 už jsi to 
m�l v úmyslu nebo ne –, ale možná ti ty v�ci p�ijdou vhod. Tak nejprve 
jsou to zprávy od našich lidí dobré mysli v Taosu. Jedna je od…“ 
Zaváhala. „… normáln�jších badatel�, lidí, kte�í pro nás pracují p�ímo v 
této budov�. �íkají si Calvinisté, ale nemá to žádný náboženský d�vod. 
Snad je to menší pocta panu V�žovi, který p�ed devíti lety ve svém novém 
obchod� zem�el na infarkt. Neboje to možná jenom žert.“ 

„Jestli je to vtip, tak je blbej,“ zamru�el Moses Carver. 
„A pak tu máme ješt� dv� v�ci… od nás. Od Nancy a m� a mého 

tatínka, a ten to �ekne. M�žeš se ješt� na chvilku posadit?“ 
I když už se nemohl do�kat, až odejde, Roland ud�lal, o� ho žádala. 

Poprvé od Jakeovy smrti se jeho mysli zmocnil jiný pocit než smutek. 
Zv�davost. 

JEDENÁCT 

„Za prvé, zprávy od lidí v Novém Mexiku,“ �ekla Mariana, když se 
Roland znovu usadil. „Sledovali t�, jak nejlépe mohli, a i když to, co vid�li 
v Hromové tišin�, bylo jenom zamlžené, jsou p�esv�d�eni, že Eddie t�sn� 
p�ed smrtí n�co �ekl Jakeu Chambersovi – možná n�co d�ležitého. Nejspíš 
když ležel na zemi a než… nevím…“ 

„Než se mu zatemnila mysl?“ napov�d�l Roland. 
„Ano,“ souhlasila Nancy Deepneauová. „Myslíme si to. Tedy oni si to 

myslí. Naši Bo�itelé.“ 
Mariana se na ni trochu zamra�ila, tato dáma z�ejm� nem�la ráda, když 

ji n�kdo p�erušoval. Potom se zam��ila na Rolanda. „Naši lidé vidí to, co 
je na naší stran�, jasn�ji, a n�kolik z nich si je docela jisto – ne naprosto, 
ale celkem ano –, že Jake tu zprávu p�edal, než také zem�el.“ Odml�ela se. 
„Ta žena, se kterou cestuješ, paní Tannenbaumová –“ 

„Tassenbaumová,“ opravil ji Roland. Ud�lal to bez p�emýšlení, protože 
jeho mozek se zabýval n��ím jiným. Jel na plné obrátky. 

„Tassenbaumová,“ souhlasila Mariana. „Nepochybn� ti �ekla n�co z 
toho, co jí Jake t�sn� p�ed smrtí pov�d�l, ale možná ješt� n�co zbývá. Ne 
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že by n�co tajila, ale možná si neuv�domila, že je to d�ležité. Požádáš ji, 
aby ti zopakovala, co jí Jake �íkal, než se vaše cesty rozejdou?“ 

„Ano,“ �ekl Roland, samoz�ejm� že to ud�lá, ale nev��il, že Jake p�edal 
Eddieho vzkaz paní Tassenbaumové. Ne, jí ne. Uv�domil si, že od chvíle, 
kdy zaparkovali Irenino auto, si sotva na Ocha vzpomn�l, ale Ochu byl 
samoz�ejm� celou dobu s nimi. Te� bude ležet Iren� u nohou v par�íku na 
druhé stran� ulice, bude se vyh�ívat na slunci a �ekat na n�ho. 

„Dob�e,“ �ekla. „To je dob�e. P�jdeme dál.“ 
Mariana otev�ela širokou st�ední zásuvku u stolu. Vytáhla z ní 

polstrovanou obálku a malou d�ev�nou krabi�ku. Obálku podala Nancy 
Deepneauové. Krabi�ku položila na st�l p�ed sebe. 

„Tohle je na Nancy,“ �ekla. „Jenom t� požádám, abys byla stru�ná, 
protože tento muž vypadá jako na trní.“ 

„Povídej,“ zabušil Moses holí. 
Nancy se na n�j podívala, potom na Rolanda… nebo n�kam poblíž n�j. 

Za�ínala rudnout a vypadala nervózn�. „Stephen King,“ �ekla, pak si 
odkašlala a opakovala to. Pak se zdálo, že neví, jak pokra�ovat. Rudá 
barva pod k�ží zaho�ela ješt� temn�ji. 

„Zhluboka se nadechni,“ poradil jí Roland, „a zadrž dech.“ 
Poslechla. 
„Te� vydechni.“ 
Znovu poslechla. 
„Te� mi pov�z, co máš na srdci, Nancy, nete�i Aaronova.“ 
„Stephen King napsal skoro �ty�icet knih,“ �ekla, a i když byla ve tvá�i 

po�ád rudá (Roland si domyslel, že brzy se dozví d�vod), hlas už m�la 
klidn�jší. „Neobvyklý po�et, v�etn� t�ch nejran�jších, obsahuje n�jakou 
zmínku o Temné v�ži. Jako by na ni neustále myslel, hned od za�átku.“ 

„�íkáš to, o �em vím, že je pravda,“ odpov�d�l Roland a založil ruce, 
„�íkám díky.“ 

Zdálo se, že ji to uklidnilo ješt� víc. „K t�m Calvinist�m,“ pokra�ovala. 
„Jsou to t�i muži a dv� ženy, u�ení lidé, kte�í od osmi ráno do �ty� 
odpoledne ned�lají nic jiného, než �tou knížky Stephena Kinga.“ 

„Oni je jenom tak ne�tou,“ doplnila Mariana. „Konfrontují je podle 
prost�edí, postav, témat – o �em jsou – dokonce podle zmínek populárních 
zna�ek zboží.“ 
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„K jejich práci pat�í hledat známky o lidech, kte�í žijí nebo žili v 
Klí�ovém sv�t�,“ �ekla Nancy. „Skute�ných lidech, jinými slovy. A 
zmínky o Temné v�ži, samoz�ejm�.“ Podala mu polstrovanou obálku a 
Roland uvnit� nahmatal cosi, co mohly být jenom rohy knihy. „Pokud 
King n�kdy napsal n�jakou klí�ovou knihu, Rolande – krom� seriálu o 
Temné v�ži –, myslíme, že je to ur�it� tahle.“ 

Chlope� obálky p�idržovala sponka. Roland se úkosem podíval na 
Marianu a Nancy. P�ikývly. Pistolník odstranil sponku a vytáhl neoby�ejn� 
tlustý svazek s �ervenobílou obálkou. Nebyl na ní žádný obrázek, jenom 
jméno Stephena Kinga a jediné slovo. 
�ervená znamená Král, bílá Artura Elda, pomyslel si. Bílá nad 

�ervenou, to je Ganova v��ná v�le. 
Nebo to možná byla jenom náhoda. 
„Co to slovo znamená?“ zeptal se Roland a poklepal na titul. 
„Nespavost,“ �ekla Nancy. 
„Pro� mi tu knížku dáváte?“ zeptal se Roland. 
„Protože ten p�íb�h se odvíjí od Temné v�že,“ �ekla Nancy, „a protože 

je v ní postava, která se jmenuje Ed Deepneau. V této knížce je to 
zloduch.“ 

Zloduch této knihy, pomyslel si Roland. Není divu, že tak zrudla. 
„Máte v rodin� n�koho takového jména?“ zeptal se jí. 
„M�li jsme,“ �ekla. „V Bangoru, to je m�ste�ko, o kterém King píše, 

pokud se zmi�uje o Derry, což je i v této knížce. Skute�ný Ed Deepneau 
zem�el v roce 1947, v tom roce se King narodil. Byl to knihkupec, 
neškodný jako mléko se sušenkami. Deepneau v Nespavosti je šílenec, nad 
kterým získá moc Karmínový král. Pokusí se prom�nit letadlo v bombu a 
vrazit s ním do budovy a zabít tisíce lidí.“ 

„Modleme se, aby se to nikdy nestalo,“ �ekl sta�ík chmurn� a díval se 
ven na obrysy New Yorku. „B�h ví, že by k tomu mohlo dojít.“ 

„V tom p�íb�hu mu ten plán nevyjde,“ �ekla Nancy. „I když n�kolik lidí 
skute�n� zahyne, hlavní postava v té knížce, sta�ík, co se jmenuje Ralf 
Roberts, dokáže zabránit tomu nejhoršímu.“ 

Roland se up�en� díval na pranete� Aarona Deepneaua. „On se tam 
zmi�uje o Karmínovém králi? Pod jeho skute�ným jménem?“ 

„Ano,“ �ekla. „Ed Deepneau v Bangoru – ten skute�ný Ed Deepneau – 
byl bratranec mého otce a �ty�ikrát nebo p�tkrát se st�hoval. Calvinisté by 
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vám ukázali rodokmen, kdybyste cht�l, ale s rodinou strý�ka Aarona 
opravdu není moc sp�ízn�n. Myslíme si, že King to jméno v kníže použil 
proto, aby upoutal tvoji pozornost – nebo naši – a ani si neuv�domil, co 
d�lá.“ 

„Vzkaz z podv�domí,“ zamyslel se pistolník. 
Nancy se rozzá�ila. „Podv�domí, ano! Ano, p�esn� to si myslíme!“ 
Nebylo to však p�esn� to, co si myslel Roland. Pistolník si vzpomínal, 

jak zhypnotizoval Kinga v roce 1977. Jak mu �íkal, aby poslouchal Ves’-
Ka Gan, Zp�v želvy. Že by hlubší vrstva Kingova v�domí, ta jeho �ást, 
která se neustále snažila poslechnout hypnotického p�íkazu, vložila �ást 
Zp�vu Želvy do této knihy? Knížky, kterou sluhové Krále možná 
zanedbali, protože nepat�ila do cyklu Temné v�že? Roland si myslel, že 
tak to mohlo být, a že jméno Deepneau možná bylo skute�n� sigul. Ale – 

„Já to nep�e�tu,“ namítl. „Možná sem tam n�jaké slovo, ale nic víc.“ 
„Ty ne, ale moje hol�i�ka ano,“ �ekl Moses Carver. „Moje hol�i�ka 

Odetta, které �íkáš Susannah.“ 
Roland pomalu p�ikývl. A i když už v n�m za�ínaly klí�it pochyby, 

p�esto mu mysl vykouzlila zá�ivý obraz, jak spolu sedí u ohn� – velkého, 
protože noc byla chladná – a mezi nimi Ochu.Ve skalách nad nimi kvílí 
vítr trpké zimní písn�, ale oni se o to nestarají, protože b�icha mají plná, po 
t�le je jim teplo, protože jsou oble�eni do k�ží zví�at, která sami zabili, a 
mají p�íb�h, který je rozptýlí. 

P�íb�h o nespavosti Stephena Kinga. 
„P�e�te ti to, až budete na cest�,“ �ekl Moses. „Na vaší poslední cest�, 

pravím B�h!“ 
Ano, pomyslel si Roland. Poslední p�íb�h, který si vyslechnou, poslední 

cesta, po které se vydají. Vede ke Keri-Ka No Rey a k Temné v�ži. Bylo by 
to p�kné pomyšlení. 

Nancy �ekla: „V tom p�íb�hu Karmínový král využije Eda Deepneaua, 
aby zabil jedno dít�, chlapce, jmenuje se Patrik Danville. T�sn� p�ed 
útokem, když Patrik �eká s matkou, až jedna žena pronese �e�, ten chlapec 
nakreslí obrázek, na kterém ty, Rolande, a Karmínový král, vypadáte jako 
uv�zn�ní na vrcholu Temné v�že.“ 

Roland na židli nadsko�il. „Na vrcholu? Uv�zn�ni na vrcholu?“ 
„Klid,“ �ekla Mriana. „Jenom klid, Rolande. Calvinisté analyzují 

Kingovu práci celé roky, každé slovo a každý odkaz, a všechno, co 
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vyprodukují, se p�edává folken dobré mysli v Novém Mexiku. Ty dv� 
skupiny lidí se sice nikdy nevid�ly, ale dalo by se �íct, že spolupracují.“ 

„Ne že by spolu vždycky souhlasili,“ poznamenala Nancy. 
„Jist�že ne!“ Mariana promluvila podrážd�ným tónem �lov�ka, který 

musí rozhodovat o více hloupostech, než je mu milo. „Ale jedna v�c, na 
které se shodli, je, že Kingovy odkazy na Temnou v�ž jsou skoro vždy 
maskované a n�kdy neznamenají v�bec nic.“ 

Roland p�ikývl. „Mluví o ní, protože podv�dom� na ni stále myslí, ale 
ob�as sklouzne do hloupostí.“ 

„Ano,“ �ekla Nancy. 
„Ale vy si z�ejm� myslíte, že celá tato kniha není falešná stopa, jinak 

byste mi ji nedávali.“ 
„To rozhodn�,“ �ekla Nancy. „Ale to neznamená, že Karmínový král je 

ur�it� uv�zn�ný na vrcholu V�že. I když já se domnívám, že by mohl být.“ 
Roland si vzpomn�l na své vlastní p�esv�d�ení, že �ervený král je 

uzav�en n�kde vn� V�že, na jakémsi balkonu. Byla to skute�ná intuice, 
nebo tomu jenom cht�l v��it? 

„Každopádn� si myslíme, že by ses m�l podívat po tom Patriku 
Danvilleovi,“ �ekla Mariana. „Shodli jsme se, že je to skute�ná osoba, ale 
tady jsme po n�m nedokázali najít ani stopu. Možná ho najdeš v Hromové 
tišin�.“ 

„Nebo za ní,“ dodal Moses. 
Mariana p�ikyvovala. „Podle toho, jak King ten p�íb�h vypráví v 

Nespavosti – uvidíš sám –, ten Patrik Danville zem�e mladý. Ale to nemusí 
být pravda. Rozumíš?“ 

„Nejsem si jist.“ 
„Až Patrika Danvillea najdeš – nebo až on najde tebe –, možná to bude 

po�ád ješt� dít�, jak je popsáno v této knížce,“ �ekla Nancy, „nebo už m�že 
být starý jako strý�ek Mose.“ 

„To bude mít sm�lu, jestli to tak bude!“ �ekl sta�ík a za�ehtal se. 
Roland zvedl knihu, zadíval se na �ervenobílý obal, p�ejel prsty po 

mírn� vystouplých písmenech tvo�ících slovo, které neum�l p�e�íst. 
„Ur�it� je to jenom p�íb�h?“ 

„Od jara v roce 1970, kdy napsal v�tu Muž v �erném prchal p�es pouš� 
a pistolník mu byl v patách,“ �ekla Mariana Carverová, „jen málo z toho, 
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co Stephen King napsal, byl ‚jenom p�íb�h‘. On tomu možná nev��í, my 
však ano.“ 

Ale za ty roky, co jste se obírali Karmínovým králem, jste možná za�ali 
vid�t straky na vrb�, jestli rá�íte, pomyslel si Roland. Nahlas však �ekl: „A 
když to nejsou p�íb�hy, tak co?“ 

Tentokrát odpov�d�l Moses Carver. „Myslíme si, že to jsou takové 
vzkazy v láhvi.“ V tom, jak pronesl to slovo – zn�lo skoro jako uáhui –
zaslechl Roland dojemnou ozv�nu Susannah, a najednou zatoužil ji znovu 
vid�t a zjistit, jestli se jí n�co nestalo. Ta touha byla tak silná, až mu 
zanechala ho�kost na jazyku. 

„– tom velkým mo�i.“ 
„Prosím za prominutí,“ �ekl pistolník. „Sp�ádal jsem vlnu.“ 
„�íkal jsem, že podle nás Stephen King házel svoje láhve na to velký 

mo�e, kterýmu �íkáme Prim. V nad�ji, že k tob� doplují a že vzkazy v nich 
ti umožní, i mojí Odett�, dosáhnout cíle.“ 

„�ímž se dostáváme k našim posledním dar�m,“ �ekla Mariana. 
„Skute�ným dar�m. Nejd�ív…“ podala mu krabi�ku. 

Ví�ko m�lo pant. Roland položil levou ruku naplocho na ví�ko, cht�l 
ho odklopit, ale pak se zarazil a pohlédl na své p�ísedící. Dívali se na n�j s 
nad�jí a potla�ovaným zájmem, z toho výrazu zneklidn�l. Napadla ho 
bláznivá (ale kupodivu p�esv�d�ivá) myšlenka: že to jsou ve skute�nosti 
agenti Karmínového krále a že až tu krabi�ku otev�e, poslední, co uvidí, 
bude spušt�ná Zlá Tonka, odpo�ítávají n�kolik posledních dob k �ervené 
nule. A než sv�t kolem n�j vybuchne, uslyší jejich šílený smích a výk�ik 
Sláva Karmínovému králi! Nebylo to sice nemožné, ale existuje bod, ve 
kterém je nutno d�v��ovat, protože jinak hrozí šílenství. 

Jestli tomu chce ka, a
 to tak je, pomyslel si a krabi�ku otev�el. 

DVANÁCT 

Uvnit�, na tmav� modrém sametu (o kterém možná v�d�li, nebo 
nev�d�li, že je barvou královského dvora Gileadu), ležely hodinky na 
smotaném �etízku. Na zlatém plášti byly t�i rytiny: klí�, r�že a – mezi nimi 
a mírn� nad nimi – v�ž s drobounkými okny po obvodu stoupajícími ve 
spirále. 
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Roland užasl, protože o�i se mu znovu zalily slzami. Když se op�t 
podíval na ostatní – dv� mladé ženy a jednoho starce, mozek a ledví 
spole�nosti Tet –, nejd�ív jich místo t�í uvid�l šest. Zamžikal, aby duchy 
zahnal. 

„Otev�i pláš
 a podívej se dovnit�,“ pobízel ho Moses Carver. „A v 
tyhle spole�nosti se nemusíš za slzy styd�t, synu Steven�v, protože my 
nejsme žádný stroje, kterýma by nás ostatní nejradši nahradili, kdyby bylo 
po jejich.“ 

Roland vid�l, že sta�ík mluví pravdu, protože mu po vrás�itých 
tmavých tvá�ích také tekly slzy. Nancy Deepneauová otev�en� plakala. A 
Mariana Carverová se sice honosila tím, že je �ezaná z tvrdého d�eva, ale 
o�i se jí podez�ele leskly. 

Stiskl vý�n�lek naho�e na pouzd�e a ví�ko odsko�ilo. Uvnit� jemn� 
tvarované ru�i�ky ukazovaly hodinu a minutu, s dokonalou p�esností, o 
tom nepochyboval. Pod nimi, ve vlastním malém kroužku, obíhala menší 
ru�i�ka a ukazovala vte�iny. Zevnit� ví�ka bylo vyryto toto: 

 
K rukám Rolanda Deschaina 

darem od 
MOSESE ISAACA CARVERA 

MARIANY ODETTY CARVEROVÉ 
NANCY REBECCY DEEPNEAUOVÉ 

 
S vd�	ností 

 
Bílá nad 	ervenou, to je v�	ná v�le Boží 

 
„Díky-sai,“ �ekl Roland chraptiv� a rozt�esen�. „D�kuji vám, i moji 

p�átelé by pod�kovali, kdyby tu byli a mohli promluvit.“ 
„Oni mluví v našich srdcích, Rolande,“ odpov�d�la Mariana. „A v tvé 

tvá�i je vidíme velmi dob�e.“ 
Moses Carver se usmíval. „Rolande, když v našem sv�t� muž dostane 

zlaté hodinky, má to zvláštní význam.“ 
„Jaký to má být?“ zeptal se Roland. P�idržel hodinky – nejnádhern�jší 

�asom�r, který v život� m�l – u ucha a poslouchal p�esné a jemné tikání 
strojku. 
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„Že jeho práce skon�ila a je �as, aby šel ryba�it nebo si hrát s 
vnou�aty,“ �ekla Nancy Deepneauová. „Ale my jste vám je dali z jiného 
d�vodu. Kéž po�ítá hodiny k vašemu cíli a poví vám, až budete blízko.“ 

„Jak by to bylo možné?“ 
„Máme v Novém Mexiku jednoho výjime�ného chlapíka dobré mysli,“ 

�ekla Mariana. „Jmenuje se Fred Towne. Vidí toho hodn� a málokdy, 
pokud v�bec, se splete. Toto jsou hodiny zna�ky Patek Philippe, Rolande. 
Stály devatenáct tisíc dolar� a výrobce zaru�uje navrácení plné ceny, 
pokud se n�kdy p�edb�hnou nebo opozdí. Nepot�ebují natahovat, protože 
b�ží na baterii – kterou nevyrobila North Central Positronics ani její 
pobo�ka, to vás ujiš
uji –, která vydrží sto let. Fred tvrdí, že až budete 
blízko Temné v�že, ty hodinky se p�esto zastaví.“ 

„Nebo se rozb�hnou pozpátku,“ doplnila Nancy. „Dávejte na to pozor.“ 
Moses Carver �ekl: „V��ím, že je budeš sledovat, že?“ 
„Tak,“ souhlasil Roland. Opatrn� vložil hodinky do kapsy (ale nejd�ív 

se ješt� jednou po�ádn� podíval na rytiny na zlatém plášti) a do druhé 
kapsy dal krabi�ku. „Budu sledovat ty hodinky velmi pozorn�.“ 

„Musíš dávat pozor ješt� na n�co,“ �ekla Mariana. „Na Mordreda.“ 
Roland vy�kával. 
„Máme d�vod v��it, že zavraždil toho, komu jsi �íkal Walter.“ 

Odml�ela se. „A vidím, že t� to nep�ekvapuje. Mohu se zeptat, jak to?“ 
„Walter kone�n� opustil mé sny, stejn� jako ta bolest odešla z mé levé 

ky�le a hlavy,“ �ekl Roland. „Naposledy mi do sn� zabrousil v Calla Bryn 
Sturgisu, v noci Paprskot�esení.“ Necht�l jim povídat, jak strašné ty sny 
byly, sny, ve kterých putoval, sám a osam�lý, vlhkou hradní chodbou a 
pavu�iny ho lechtaly do tvá�e. Ze tmy za ním cosi cupitalo stále blíž (nebo 
snad nad ním) a t�sn� než se probudil, uvid�l svit �ervených o�í a šepot 
nelidského hlasu: „Ot�e.“ 

Pochmurn� se na n�j dívali. Nakonec Mariana �ekla: „Dej si na n�j 
pozor, Rolande. Fred Towne, ten, o kterém jsem se zmi�ovala, �íká 
‚Mordred mít hlad‘. �íká, že ten hlad je doslovný. Fred je state�ný muž, 
ale bojí se tvého… tvého nep�ítele.“ 

Mého syna, pro� to ne�ekneš? pomyslel si Roland, ale d�vod byl 
nasnad�. Necht�la ranit jeho city. 
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Moses Carver vstal a odložil h�l vedle dce�ina stolu. „Mám pro tebe 
ješt� jednu v�c,“ �ekl, ,jenomže byla tvoje celou dobu – máš ji donést a 
odložit, až se dostaneš tam, kam mí�íš.“ 

Roland up�ímn� užasl, a užasl ješt� víc, když si sta�ík za�al pomalu 
rozepínat košili. Mariana mu cht�la pomoct, ale on ji rázn� zahnal. Pod 
košilí m�l staromódní nát�lník, takovému pistolník �íkal tílko. Pod ním se 
rýsoval p�edm�t, který Roland okamžit� poznal, a srdce se mu v hrudi 
zastavilo. Na okamžik se ocitl zpátky v chat� u jezera – v Beckhardtov� 
chat�, s Eddiem u boku – a uslyšel vlastní slova: Dej si na krk teti��in 
k�ížek, a až se setkáš se sai Carverem, ukaž mu ho. Možná bude trvat 
dlouho, než ho p�esv�d�íš, že jsi rovný �lov�k. Ale nejd�ív… 

K�ížek byl nyní na �etízku z jemných zlatých o�ek. Moses Carver ho 
vytáhl zpod tílka, chvilku se na n�ho díval, pak se s pousmáním na rtech 
podíval na Rolanda, pak znovu na k�ížek. Foukl na n�ho. Slabounce, 
p�eslabounce zazn�l hlas Susannah a pistolníkovi se zježily chloupky na 
pažích: 

„Poh�bili jsme Pimseyho pod jabloní…“ 
Pak hlas ztichl. Okamžik se ned�lo nic, pak se Carver zamra�il a už se 

nadechoval, aby znovu foukl. Ale nebylo to zapot�ebí. Vzáp�tí se ozval 
protáhlý yankeeský hlas Johna Culluma, ne p�ímo z k�ížku, ale jakoby ze 
vzduchu t�sn� nad ním. 

„D�lali jsme, co jsme mohli, par
áku,“ phá�áku, „a doufám, že to 
sta�ilo. Hele, já jsem vždycky v�d�l, žes mi ho jenom p�j�il, a tady ho 
máš, zpátky tam, kam pat�í. Víš, kde skon�í, já…“ Na tomto míst� slova, 
která utichala už od tady ho máš, p�estaly slyšet i Rolandovy bystré uši. 
P�esto slyšel dost. Vzal k�ížek tety Talithy, který slíbil položit u paty 
Temné v�že, a znovu si ho navlékl. Vrátil se k n�mu, tak pro� by to 
neud�lal? Nebylo snad ka kolo? 

„D�kuju ti, sai Carvere,“ �ekl. „Za sebe, za své ka-tet, které bylo, a 
jménem ženy, která mi ho dala.“ 

„Mn� ned�kuj,“ �ekl Moses Carver. „Pod�kuj Johnnymu Cullumovi. 
Dal mi ho na smrtelný posteli. Ten chlap m�l v sob� tvrdý jádro.“ 

„Já…“ za�al Roland, ale chvilku nemohl �íct v�bec nic. Srdce mu 
p�ekypovalo. „D�kuji vám všem,“ �ekl nakonec. Sklonil p�ed nimi hlavu s 
pravou p�stí oto�enou k �elu a o�ima zav�enýma. 
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Když je znovu otev�el, Moses Carver k n�mu natahoval tenké staré 
paže. „Te� je �as, abychom šli svou cestou a ty zase svou,“ �ekl. „Poj� do 
mé náru�e, Rolande, a polib m� na tvá� na rozlou�enou, jestli rá�íš, a mysli 
p�i tom na moji hol�i�ku, protože s ní bych se také rozlou�il, kdybych 
mohl.“ 

Roland ud�lal, o� byl žádán, a Susannah v jiném sv�t�, d�ímající ve 
vlaku jedoucím do Fediku, se dotkla tvá�e, protože se jí zdálo, že k ní 
p�išel ta
ka Mose, vzal ji do náru�í a rozlou�il se s ní, pop�ál jí št�stí a 
š
astnou cestu. 

T�INÁCT 

Když Roland vystoupil ze zedvi-že v hale, nep�ekvapilo ho, když 
uvid�l ženu v šedozeleném pulovru a kalhotách mechové barvy s n�kolika 
dalšími folken stát v tiché úct� p�ed zahrádkou. U levé nohy jí sed�lo zví�e, 
které nebylo tak docela pes. Roland p�ešel k ní a vzal ji za loket. Irena 
Tassenbaumová se k n�mu oto�ila, o�i rozší�ené úžasem. 

„Slyšíš to?“ zeptala se. „Je to jako ten zp�v, který jsme slyšeli v 
Lovellu, jenomže stokrát líbezn�jší.“ 

„Slyším,“ odpov�d�l. Pak se shýbl a zvedl Ocha. Podíval se brumlákovi 
do jasných zlat� lemovaných o�í a hlasy zatím zpívaly. „P�íteli Jake�v,“ 
�ekl, „jaký vzkaz ti p�edal?“ 

Ochu to zkusil, ale poda�ilo se mu ze sebe vypravit pouze cosi, co zn�lo 
jako Dandy-o, a to slovo Rolandovi vzdálen� p�ipomn�lo jednu starou pi-
jáckou píse�, kde se zpívalo Adelína je príma, jo-ho-hó. 

Roland se op�el �elem Ochovi o �elo a zav�el o�i. Ucítil teplý 
brumlák�v dech. A ješt� n�co: hluboko v srsti jakousi v�ni, a ta v�n� 
pat�ila senu, do kterého Jake a Benny Slightman na st�ída�ku skákali, a 
nebylo to tak dávno. V duchu uslyšel, spolu s líbezným zp�vem zdejších 
hlas�, také naposledy hlas Jakea Chamberse: 

Pov�z mu, že Eddie �íká, „Pozor na Dandela“. Nezapome�! 
A Ochu nezapomn�l. 
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�TRNÁCT 

Venku, když sestupovali po schodech domu �íslo 2 Hammarskjöld 
Plaza, promluvil lhostejný hlas: „Pane? Madam?“ 

Byl to muž v �erném obleku a m�kkém �erném klobouku. Stál u 
nejdelšího, nej�ern�jšího auta, jaké Roland v život� vid�l. P�i pohledu na 
n�ho bylo pistolníkovi úzko. 

„Kdo nám poslal poh�ební v�z?“ zeptal se. 
Irena Tassenbaumová se usmála. R�že ji osv�žila – vzbudila v ní také 

nadšení a vzrušení –, ale byla stále unavená. A pot�ebovala se dovolat 
Davidovi, protože ten už bude touto dobou bez sebe starostí. 

„To není žádný poh�ebák,“ vysv�tlila. „Je to limuzína. Auto pro 
zvláštní lidi… nebo lidi, co si myslí, že jsou zvláštní.“ Potom �idi�e 
požádala: „Až pojedeme, mohl byste �íct n�komu ve vaší kancelá�i, aby se 
mi podíval na jeden letecký spoj?“ 

„Jist�, madam. Smím se zeptat, jakou leteckou spole�nost využijete a 
jaký je cíl vaší cesty?“ 

„Poletím do Portlandu v Maine. Letecká spole�nost je Rubberband 
Airlines, pokud tam poletí dnes odpoledne.“ 

Okénka v limuzín� byla z kou�ového skla, uvnit� vládlo šero a svítily 
tam barevné lampi�ky. Ochu vysko�il na sedadlo a se zájmem se díval, jak 
kolem ubíhá m�sto. Roland se pon�kud podivil, když po stran� dlouhého 
odd�lení pro cestující uvid�l kompletn� vybavený bar plný tvrdého 
alkoholu. Napadlo ho, že by si dal pivo, ale pak si �ekl, že i tak slabý nápoj 
by mu sta�il zatemnit hlavu. Irena si takové starosti ned�lala. Nalila si 
whisky z malé lahvi�ky a pak mu p�ipila. 

„Kéž máš vítr na cest� vždycky v zádech a nikdy naopak, ty m�j p�knej 
kluku,“ �ekla. 

Roland p�ikývl. „Dobrý p�ípitek. Díky-sai.“ 
„Tohle byly pro m� t�i nejúžasn�jší dny v život�. Já chci �íct díky-sai 

tob�. Že sis vybral m�.“ A žes se mnou spal, pomyslela si, ale nahlas to 
nedodala. S Davem na to sice ob�as ješt� hupsli, ale s tím, co bylo v�era v 
noci, se to srovnávat nedalo. Takové to nebylo nikdy. A kdyby ješt� 
Roland nebyl duchem jinde? Nejspíš by její pošetilé ego vybuchlo jako 
rachejtle o �tvrtém �ervenci. 
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Roland p�ikývl a sledoval m�stské ulice, kolem kterých projížd�li –
verzi Ludu, dosud však mladého a plného života. „A co tv�j v�z?“ zeptal 
se. 

„Jestli ho budeme chtít d�ív, než se vrátíme do New Yorku, necháme si 
ho n�kým p�ivézt do Maine. Ale David�v bavorák nám asi bude sta�it. To 
je jedna z výhod, když je �lov�k bohatý – pro� se na m� tak díváš?“ 

„Vám jako vozomobil slouží Bavorák?“ 
„To je jenom slang,“ �ekla. „Zna�ka se jmenuje BMW. Znamená to 

Bavorské motorové závody.“ 
„Aha.“ Roland se snažil vypadat, jako že rozumí. 
„Rolande, m�žu se na n�co zeptat?“ 
Zavrt�l prsty, jen do toho. 
„Když jsme zachránili toho spisovatele, zachránili jsme taky sv�t? Asi 

n�jak ano, že?“ 
„Ano,“ �ekl. 
„Jak to, že n�jaký spisovatel, který ani není moc dobrý – a já o tom 

n�co vím, �ty�i nebo p�t jeho knížek jsem si p�e�etla –, má najednou na 
povel osud celého sv�ta? Nebo celého vesmíru?“ 

„Když není moc dobrý, pro� jsi ty knihy okamžit� neodložila?“ 
Paní Tassenbaumová se usmála. „Touché. Je �tivý, to mu neupírám –

umí vypráv�t dobré p�íb�hy, ale na jazyk je tvrdý. Odpov�d�la jsem ti na 
otázku, tak ty te� odpov�z na tu moji. B�h ví, že jsou spisovatelé, kte�í 
mají pocit, že na jejich slov� závisí celý sv�t. Napadá m� Norman Mailer, 
taky Shirley Hazzardová a John Updike. Ale v tomto p�ípad� to o�ividn� 
platí. Jak se to mohlo stát?“ 

Roland pokr�il rameny. „Slyší ty správné hlasy a zpívá správné písn�. 
Jinak �e�eno, ka.“ 

Te� se naopak Irena Tassenbaumová snažila vypadat, jako že rozumí. 

PATNÁCT 

Limuzína dojela p�ed budovu se zelenou markýzou vp�edu. U dve�í stál 
další muž v dob�e st�iženém obleku. Schody, které vedly z chodníku 
dovnit�, byly p�ehrazeny žlutou páskou. Byla na ní natišt�na slova, která 
Roland nep�e�etl. 
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„Píšou tady MÍSTO TRESTNÉHO �INU, NEVSTUPOVAT,“ 
vysv�tlila mu paní Tassenbaumová. „Ale vypadá to, že už tu n�jakou dobu 
visí. Myslím, že pásku oby�ejn� sundávají, jakmile skon�í s focením a 
odebíráním stop a podobn�. Musíš mít mocné p�átele.“ 

Roland si byl jist, že ten pásek tu skute�n� n�jakou dobu už je. T�i 
týdny, více mén�. Tehdy vstoupili do Jižanského prasátka Jake a père 
Callahan, p�esv�d�eni, že jdou na smrt, p�esto tam šli. Vid�l, že v Irenin� 
sklenici z�stalo na dn� trochu ko�alky, polkl ji a zašklebil se nad pal�ivou 
chutí alkoholu, ale tu pal�ivost, sestupující hrdlem do t�la, si vychutnal. 

„Lepší?“ zeptala se. 
„Tak, díky.“ Posunul si kabelu s orizami výš na rameno a vystoupil, 

Ochu za ním. Irena se zastavila, aby pohovo�ila s �idi�em, zdálo se, že se 
mu poda�ilo za�ídit vše pot�ebné pro její cestu. Roland se protáhl pod 
páskou a pak z�stal chvíli stát na míst� a poslouchal, jak m�sto za toho 
jasného �ervnového dne houká a hlu�í, a vychutnával jeho mladistvou 
životaschopnost. Nikdy už další m�sto neuvidí, tím si byl tém�� jist. A 
možná to bylo dob�e. M�l pocit, že po New Yorku by mu všechna ostatní 
m�sta p�ipadala horší. 

Strážný – o�ividn� n�kdo, kdo pracoval pro spole�nost Tet a nikoli pro 
strážný sbor tohoto m�sta – k nim na chodníku p�istoupil. „Pokud chcete 
jít dovnit�, pane, m�l byste mi n�co ukázat.“ 

Roland znovu vytáhl z vaku nábojový pás, znovu z n�ho vybalil 
pouzdro, znovu vytáhl pistoli svého otce. Tentokrát mu ji nepodal, ani 
tomu pánovi nenabídl, aby si ji pot�žkal. Ten si pouze prohlédl rytinu, 
zvláš
 tu na konci hlavn�. Potom uctiv� p�ikývl a ustoupil. „Odemknu 
dve�e. Jakmile vejdete dovnit�, bude všechno na vás. Rozumíte tomu, 
vi�te?“ 

Roland, který byl odkázán sám na sebe skoro celý život, p�ikývl. 
Irena ho vzala za loket, než sta�il vykro�it, oto�ila ho a chytila kolem 

krku. Koupila si také st�evíce s nízkým podpatkem, takže jí sta�ilo jen 
mírn� zaklonit hlavu, aby mu pohlédla do o�í. 

„Dávej na sebe pozor, kovboji.“ Krátce ho políbila na ústa – byl to 
p�átelský polibek – a pak si klekla a pohladila Ocha. „A dávej pozor taky 
na toho malého kovboje.“ 

„Ud�lám, co budu moci,“ odpov�d�l Roland. „Nezapomeneš na sv�j 
slib s Jakeovým hrobem?“ 
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„R�že,“ �ekla. „Nezapomenu.“ 
„Díky.“ Díval se na ni ješt� chvíli, probíral se ješt� svými niternými 

pochody a instinkty – p�edtuchami – a potom dosp�l k rozhodnutí. Z 
kabely s orizami vytáhl obálku s tlustou knihou… tou, kterou mu 
Susannah p�ece jenom na cest� nikdy nebude �íst. Vložil ji Iren� do rukou. 

Zamra�en� se na ni dívala. „Co je v tom? Vypadá to na knížku.“ 
„Jo. Od Stephena Kinga. Jmenuje se Nespavost. �etla jsi ji?“ 
Pousmála se. „Ne, tuhle ne. Ty ano?“ 
„Ne. Ani nebudu. P�ipadá mi p�íliš ošidná.“ 
„Nerozumím ti.“ 
„P�ipadá mi… �ídká.“ Myslel na ka�on Šroubové oko v Mejisu. 
Pot�žkala ji. „P�ipadá mi sakra tlustá. Typická kingovština. Prodává po 

metrech, Amerika kupuje po kilech.“ 
Roland jenom zavrt�l hlavou. 
Irena �ekla: „No nic. Jsem ostrovtipná, protože Ree nedokáže �íkat 

sbohem, nikdy to neum�la. Chceš, abych si to nechala, že?“ 
„Ano.“ 
„Dob�e. Možná až se Velký Steve dostane z nemocnice, nechám si ji 

podepsat. Podle toho, jak to vidím, mi jeden podpis dluží.“ 
„Nebo polibek,“ �ekl Roland a sám si jeden vzal. Když už knihu p�edal, 

p�ipadal si n�jak leh�í. Voln�jší. Bezpe�n�jší. Chytil ji po�ádn� do náru�í a 
objal ji. Irena Tassenbaumová mu objetí oplatila ze všech sil. 

Pak ji Roland pustil, lehce se p�stí dotkl �ela a obrátil se ke dve�ím do 
Jižanského prasátka. Otev�el a vklouzl bez ohlížení dovnit�. Zjistil, že tak 
to je vždycky nejleh�í. 

ŠESTNÁCT 

Chromovaný stojan, který stál venku té noci, kdy sem p�išli Jake a père 
Callahan, byl uschován uvnit� v hale. Roland o n�j zakopl, ale reflexy m�l 
rychlé jako vždy a stojan chytil d�ív, než se p�evrátil. Pomalu p�e�etl nápis 
naho�e, vyslovoval ta slova, ale smysl pochytil jen u jednoho: ZAV�ENO. 
Oranžové elektrické flambeaux, které d�íve osv�tlovaly jídelnu, byly 
zhasnuté, ale bateriová nouzová sv�tla svítila a zapl�ovala místnosti za 
halou a barem ostrou zá�í. Nalevo byl obloukový pr�chod a za ním další 
jídelna. Tam žádná nouzová sv�tla nesvítila. Tato �ást Jižanského prasátka 
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byla temná jako jeskyn�. Sv�tlo z hlavní jídelny tam padalo asi na metr a 
p�l daleko – práv� tak daleko, aby osv�tlovalo konec dlouhého stolu – a 
potom mu docházel dech. Tapiserie, o které mluvil Jake, byla pry�. Možná 
byla v místnosti na d�kazy v nejbližší policejní stanici, nebo se už ocitla ve 
vlastnictví n�jakého sb�ratele kuriozit. Roland cítil slabý pach p�ipáleného 
masa, nez�etelný a protivný. 

V hlavní jídeln� byly dva nebo t�i stoly p�evráceny. Roland uvid�l na 
�erveném koberci skvrny, n�kolik tmavých, což byla skoro ur�it� krev, a 
jakýsi nažloutlý tvaroh, což bylo… n�co jiného. 

Zaho	 to! Tu hnusnou tretku boha stád, zaho	 ji, jestli se odvažuješ! 
A Callahan�v hlas, který vzdálen� a nebojácn� zazn�l v Rolandových 

uších: Nepot�ebuji, aby mou víru zkoušelo n�co takového, jako jsi ty, sai. 
Père. Další z t�ch, které nechal za sebou. 
Roland si man� vzpomn�l na vy�ezávanou želvu, která byla uschována 

v lemu kabely, již našli na prázdné parcele, ale neztrácel �as jejím 
hledáním. Kdyby tu byla, ur�it� by už zaslechl její hlas, který by ho v tom 
zdejším tichu volal. Ne, ten, kdo si p�ivlastnil tapiserii upí�ích rytí�� u 
ve�e�e, velmi pravd�podobn� sebral i sköldpadda, i když netušil, co to je, 
jen v�d�l, že je to n�co zvláštního, nádherného a neskute�ného. V��ná 
škoda. Byla by se možná hodila. 

Pistolník vyrazil dál, proplétal se mezi stoly s Ochem cupajícím v 
patách. 

SEDMNÁCT 

Zastavil se v kuchyni jen na tak dlouho, aby pop�emýšlel, co si z ní 
vybraly strážné oddíly New Yorku. Byl ochoten se vsadit, že ješt� nikdy 
nic podobného nevid�li, v tomto m�st� �istých stroj� a jasných 
elektrických sv�tel. Byla to kuchyn�, ve které by se jako doma cítil Hax, 
kucha�, kterého si zapamatoval z mládí (a pod jehož mrtvými chodidly se 
svým nejlepším p�ítelem kdysi rozhazovali drobky pro ptáky). Ohništ� už 
byla celé týdny vyhaslá, ale pach masa, které se tu peklo – n�jaká varianta 
pe�eného selete – �p�l siln� a odporn�. Byly tu další stopy zápasu (na 
zelených dlaždicích ležel šlemem pokrytý hrnec, na jednom sporákovém 
plátu byla do�erna spálená krev) a Roland si p�edstavoval, jak se Jake 
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probojovává kuchyní. Ale bez paniky. Ne, on panice nepropadl. Místo 
toho se zastavil a vyptal se kuchtíka na sm�r. 

Jak se jmenuješ, kluku? 
Jochabim, to být já, syn Hossy. 
Jake mu tuto �ást p�íb�hu vypráv�l, ale te� k Rolandovi nepromlouvaly 

vzpomínky. Byly to hlasy mrtvých. Slyšel takové hlasy už d�ív a poznal, 
co jsou za�. 

OSMNÁCT 

Ochu se ujal vedení, stejn� jako když tu byl posledn�. Stále cítil Ejkovu 
v�ni, slabou a žalostnou. Ejk šel te� nap�ed, ale ne moc daleko. Byl 
hodný, Ejk byl hodný, Ejk po�ká, a až p�ijde �as – až skon�í práce, kterou 
mu Jake uložil –, Ochu ho dohoní a pak p�jde s ním jako d�ív. �ich m�l 
ostrý a najde �erstv�jší v�ni než tuto, až p�ijde �as, aby ji hledal. Ejk ho 
zachránil p�ed smrtí, ale to nebylo to hlavní. Ejk ho zachránil p�ed 
samotou a hanbou, když Ocha vyhostilo tet jeho vlastního druhu, a to bylo 
to hlavní. 

Zatím musí dokon�it tuto práci. Vedl muže Olana do p�ípravny. Tajné 
dve�e ke schod�m byly zav�eny, ale muž Olan trp�liv� hmatal po policích 
s plechovkami a krabicemi, až zjistil, jak se otevírají. Všechno bylo jako 
p�edtím, dlouhé, sestupující schodišt� kaln� osv�tlené stropními 
žárovkami, vlhký pach p�ekrytý plísní. V�t�il krysy cupitající ve st�nách. 
Krysy a ješt� n�co, n�kdy také brouky, které zabíjel, když tu byl tehdy s 
Ejkem. To byl dobrý lov, dal by si s radostí znovu �íct, kdyby se tu zase 
objevili. Ochu si p�ál, aby se brouci znovu ukázali a zaúto�ili na n�j, ale 
oni to samoz�ejm� neud�lali. Báli se, a to d�lali dob�e, protože p�íslušníci 
jeho druhu vždy byli jejich nep�áteli. 

Zamí�il dol� po schodech s mužem Olanem za sebou. 

DEVATENÁCT 

Minuli opušt�ný stánek s v�kem zažloutlými nápisy (POSLEDNÍ 
MOŽNOST ZAKOUPIT NEWYORSKÉ SUVENÝRY a NAVŠTIVTE 
11. ZÁ�Í 2001) a za �tvrt hodiny – Roland se podíval na své nové 
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hodinky, aby m�l p�ehled o �ase – došli k místu, kde na zaprášené podlaze 
chodby ležela spousta rozbitého skla. Roland Ocha zvedl, aby si nepo�ezal 
tlapky. Na obou st�nách uvid�l rozt�íšt�né poz�statky �ehosi, co vypadalo 
jako jakési sklen�né poklopy. Když nahlédl dovnit�, spat�il složité 
p�ístroje. Skoro tu Jakea chytili, lapili ho do jakési mozkové pasti, ale Jake 
znovu prokázal tolik chytrosti a state�nosti, že prošel. P�ežil všechno, 
krom� setkám s �lov�kem tak pitomým a nedbalým, že nedokázal ani 
jednoduše u�ídit sv�j v�z na prázdné silnici, pomyslel si Roland trpce. A 
setkání s mužem, který ho sem p�ivedl – ani toho muže nep�ežil. Potom na 
n�j Ochu št�kl a Roland si uv�domil, že v tom vzteku na Bryana Smithe (a 
na sebe) chudáka Ocha p�íliš ma�ká. 

„Prosím za prominutí, Ochu.“ Postavil ho na zem. 
Ochu neodpov�d�l a cupital dál, a zanedlouho Roland došel k por�znu 

ležícím mrtvolám zr�d, které se hnaly za jeho chlapcem z Jižanského 
prasátka. V prachu, jehož vrstva zde pokrývala podlahu této prastaré 
chodby, z�staly také stopy, které zde zanechali s Eddiem, když sem 
dorazili. Znovu zaslechl hlas ducha, tentokrát muže, který byl velitelem 
oha��. 

Vy�etl jsem tvé jméno z tvé tvá�e, a tvoji tvá� podle úst. Jsou stejná jako 
ústa tvé matky, která cucala Johna Farsona s takovou radostí. 

Roland špi�kou boty oto�il mrtvolu (humáka jménem Flaherty, jemuž 
tatínek vložil do hlavy strach z drak�, kdyby to pistolník cht�l v�d�t nebo 
se o to staral… ne že by tomu tak bylo) a podíval se do mrtvé tvá�e, která 
už za�ínala por�stat plísní. Vedle n�j ležel taheen s hranostají hlavou, 
jehož poslední prohlášení zn�lo Pak bu	 proklet, hromu-ka. A za 
hromadou, na níž ležela t�la t�chto dvou a jejich druh�, byly dve�e, které 
ho vyvedou z Klí�ového sv�ta nadobro. 

Za p�edpokladu, že stále fungují. 
Ochu k nim docupital a posadil se p�ed nimi, ohlédl se na Rolanda. 

Brumlák dýchal otev�enou tlamou, ale jeho obvyklý, p�átelsky mazaný 
úsm�v chyb�l. Roland sáhl po dve�ích a op�el se dlan�mi o pevné d�evo 
duch�. Hluboko uvnit� ucítil tiché a škobrtavé vibrace. Tyto dve�e stále 
fungovaly, ale možná už dlouho nevydrží. 

Zav�el o�i a vzpomn�l si na matku, jak se nad ním sklání, a on leží v 
postýlce (neví, jak dlouho p�edtím povýšil z kolébky do postýlky, ale 
ur�it� to nebylo dávno), její tvá� zdobí barevný vzorec sv�tel z oken 



 

462

d�tského pokoje, Gabrielle Deschainová, jež pozd�ji zem�e t�ma rukama, 
které práv� lehounce a láskypln� laská. Dcera Candora Vysokého, 
manželka Stevena, matka Rolanda, zpívá mu, aby usnul a zdál se mu sen o 
krajinách, které znají jenom d�ti. 

 
D��átko hravé, robátko malé, 

zrní�ka mi nasbírej, 
�assit, �issit, �essit! 
A� máš plný košík! 

 
Tak daleko jsem putoval, pomyslel si s rukama op�enýma o d�ev�né 

dve�e. Tak daleko jsem putoval a tolika jsem cestou ublížil, ublížil nebo je 
zabil, a co jsem snad zachránil, bylo zachrán�no náhodou, a nikdy nebudu 
moci zachránit svou duši, pokud n�jakou mám. Je tu však toto: došel jsem 
na po�átek poslední cesty a nemusím putovat sám, pokud jen Susannah 
bude ochotna jít se mnou. Možná že budu mít ješt� stále �ím naplnit košík. 

„�essit,“ �ekl Roland a otev�el o�i, když se otev�ely dve�e. Uvid�l, že 
Ochu jimi mrštn� prosko�il. Uslyšel pronikavý jekot prázdnoty mezi sv�ty, 
a pak prošel sám a dve�e za sebou zabouchl, znovu bez ohlížení. 
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Kapitola IV 

Fedik 
(Dva pohledy) 

JEDNA 

Hle�te, jak je tu jasno! 
Když jsme sem p�išli p�edtím, ve Fediku nebyly žádné stíny a bylo zde 

kalné sv�tlo, ale to m�lo sv�j d�vod: nebyl to skute�ný Fedik, ale jen 
jakási todesová náhražka. Místo, které Mia dob�e znala a dob�e si ho 
pamatovala (stejn� jako si pamatovala hradní vyhlídku, kam �asto 
chodívala, než jí okolnosti – v osob� Waltera o’Dima – poskytly fyzické 
t�lo) a proto ho mohla znovu stvo�it. Dnes však bylo v pusté vesnici skoro 
p�íliš jasno, až se na ni nedalo dívat (i když nepochybn� uvidíme lépe, 
jakmile si naše o�i po šeru v Hromové tišin� a chodbách pod Jižanským 
prasátkem p�ivyknou). Každý stín je ostrý jako b�itva. Jako by je n�kdo 
vyst�ihl z �erného flanelu a položil na silnici. Nebe je pronikav� modré a 
bez mrá�ku. Vzduch je mrazivý. Vítr kvílí kolem okap� prázdných dom� a 
cimbu�ím hradu Diskordie a zní to podzimn� a jaksi zádum�iv�. Ve stanici 
Fedik stojí atomová lokomotiva – Starý lid jí �íkával Kanón – a má po 
stranách oblého �umáku napsáno DUCH TOPEKY. Úzká pilotní okénka 
jsou tém�� mlé�n� bílá za ta staletí, kdy do skla létal št�rk, ale na tom 
záleží jen málo. Duch Topeky podnikl poslední cestu, a i když jezdil 
pravideln�, nikdy ho ne�ídil žádný oby�ejný humák. Za lokomotivou jsou 
jenom t�i vagóny. P�i posledním odjezdu ze stanice Hromová tišina jich 
bylo na tucet, a p�i p�íjezdu na dohled tohoto m�sta duch� jich také bylo na 
tucet, ale… 

Ach ano, to je p�íb�h, který bude vypráv�t Susannah, a my si ho 
poslechneme, až ho bude vypráv�t muži, jemuž �íkala dinh, když m�l ješt� 
ka-tet, které vedl. A zde je p�ímo Susannah, sedí tam, kde jsme ji vid�li už 
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d�ív, p�ed saloonem Ginové št��átko. U zábradlí pro kon� stojí její 
chromovaný o�, kterému Eddie p�ezdíval Suziina terénní t�íkolka. Je jí 
zima a má jenom svetr, který si t�sn� p�itahuje k t�lu, ale srdce jí napovídá, 
že �ekání se blíží ke konci. A velmi doufá, že srdce má pravdu, protože 
tady je to strašidelné. Susannah to k�u�ení v�tru p�íliš p�ipomíná zd�šený 
ná�ek d�tí, které sem vodili, aby jim zni�ili t�lo a zavraždili mysl. 

Vedle plechového domku na ulici (Experimentální stanice oblouku 16, 
jestli si rá�íte pamatovat) jsou šedí ko�ští kyborgové. Od posledn�, co 
jsme je vid�li, jich zase n�kolik padlo a n�kolika za�ala škubat hlava sem a 
tam, jako by se snažili zahlédnout jezdce, kte�í k nim p�ijdou a odvážou je. 
Ale to se nikdy nestane, protože Bo�itelé už byli vypušt�ni na svobodu, 
takže nejsou zapot�ebí d�ti, které by krmily talentované bo�itelské hlavy. 

A hle, dívejte se! Kone�n� p�ichází ten, na koho tato dáma �ekala celý 
dlouhý den, a p�edchozí den, a ješt� p�edchozí den, kdy se s ní rozlou�ili 
Ted Brautigan, Hezounek Earnshaw a n�kolik dalších (Sheemie ne, ten se 
odebral na mýtinu na konci stezky, je nám to líto, pravíme). Dve�e Doganu 
se otvírají a ven vychází muž. Ona si nejd�ív ze všeho všimne, že p�estal 
kulhat. Vzáp�tí si všimne jeho nových džín� a košile. Šik ohoz, ale jinak je 
do zdejší zimy oble�ený stejn� mizern� jako ona. P�íchozí drží v náru�i 
chlupaté zví�e se vzty�enýma ušima. To je v po�ádku, ale chybí chlapec, 
který by m�l to zví�e nést. Chlapec tu není a její srdce se zaplní smutkem. 
P�ekvapená však není, protože to v�d�la, stejn� jako tamten muž (ten 
obez�etný muž) by poznal, kdyby stezku opustila ona. 

Sklouzne z k�esla po rukou a pahýlech nohou. Sesune se z chodníku na 
ulici. Pak zvedne ruku a zamává nad hlavou. „Rolande!“ vyk�ikne. „Hej, 
pistolníku! Já jsem tady!“ 

Uvidí ji a zamává také. Pak se skloní a postaví zví�e na zem. Ochu se k 
ní rozb�hne jako o život, s hlavou u zem�, s ušima p�itisknutýma k hlav�, 
utíká rychle plavnými skoky a p�vabn� jako lasi�ka po ztvrdlém sn�hu. 
Když je od ní ješt� na dva metry daleko (nejmén� dva metry), vysko�í do 
vzduchu a jeho stín se mihne po udusané hlín� silnice. Susannah ho 
popadne jako vzdálenou p�ihrávku p�i rozhodujícím zápase. Prudký náraz 
jeho t�la jí vyrazí dech a skácí ji na zem, až se zvedne mrak prachu, ale 
jakmile se m�že nadechnout, rozchechtá se na plné kolo. Sm�je se po�ád, i 
když se jí postavil topornými noži�kami na hrudníku a zadními na b�iše, 
uši nastražené, pahýl ocasu rozkmitaný, a olizoval jí tvá�e, nos, o�i. 
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„Nech toho!“ volá. „Nech toho, zlato, ješt� z tebe budu mít smrt!“ 
Uslyší vlastní slova, tak lehkovážná, a smích jako když utne. Ochu 

sleze na zem, posadí se, zvedne �umák k prázdné modré dí�e nebe a 
jedinkrát dlouze zavyje a to jí poví všechno, co pot�ebuje v�d�t, pokud to 
snad ješt� netušila. Protože Ochu ovládá výmluvn�jší prost�edky než t�ch 
n�kolik slov, která umí. 

Susannah se posadí, opráší si košili a pak na ni padne stín. Vzhlédne, 
ale nejd�ív Rolandovi do obli�eje nevidí. Hlavu má p�ímo proti slunci a to 
kolem n�j vytvá�í neproniknutelnou koronu. Rysy tvá�e se ztrácejí v 
�erném stínu. 

Ale vztahuje k ní ruce. 
N�co v ní je nechce p�ijmout, a to je p�ece pochopitelné? N�co v ní zde 

chce skon�it a poslat ho do Mizerných kon�in samotného. Bez ohledu na 
to, co cht�l Eddie. Bez ohledu na to, co cht�l nepochybn� i Jake. Ten 
�lov�k, jemuž pat�í tmavý obrys se sluncem oslniv� zá�ícím kolem hlavy, 
ji vytáhl z pom�rn� pohodlného života (ach ano, m�la své duchy – a k 
tomu nejmén� jednoho zlovolného démona – ale kdo z nás je nemá?). 
Nejd�ív jí do života p�ivede lásku, potom bolest, potom hr�zu a ztrátu. 
Jinými slovy, všechno jde p�kn� od desíti k p�ti. To ty jeho smrtonosn� 
nadané ruce jí p�ivodily zármutek, to on za to m�že, ten omšelý potulný 
rytí�, který vykrá�el z jednoho starého sv�ta v t�ch svých starých botách a 
se starým smrtonosným strojem na každém boku. Jsou to melodramatické 
myšlenky, rozjit�ené obrazy, a stará Odetta, patronka Tý hladový a prot�elý 
nebezpe�ný ko�i�ky, by se jim ur�it� jen chechtala. Ale zm�nila se, on ji 
zm�nil, a tak si �íká, že pokud má n�kdo právo na melodramatické 
myšlenky a rozjit�ené obrazy, je to Susannah, dcera Danova. 

N�co v ní ho chce zahnat, ne aby svoji výpravu ukon�il nebo aby mu 
vzala nadšení (to by svedla jenom smrt), ale aby zhasla to sv�tlo, které mu 
p�ebývá v o�ích, a potrestala ho za tu jeho bezohlednou nev�domou 
krutost. Ale kaje kolo, k n�muž jsme všichni p�ipoutáni, a když se to kolo 
oto�í, nem�žeme jinak než se oto�it s ním, nejd�ív hlavou k nebi a pak 
znovu do pekel, kde se nám mozek v té hlav� p�ímo smaží. A tak, místo 
aby ho zahnala – 
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DV	 

Místo aby ho zahnala, jak cosi v ní chce ud�lat, Susannah Rolandovy 
ruce uchopí. Zdvihne ji, nikoli na nohy (protože ona žádné nemá, i když na 
n�jakou dobu m�la jedny p�j�ené), ale do náru�í. A když se ji pokusí 
políbit na tvá�, ona oto�í obli�ej, takže jí p�itiskne rty na ústa. A� pochopí, 
že to není nic polovi�atýho, pomyslela si a vdechla do n�j sv�j dech a pak 
se nadechla jeho. A� pochopí, že jestli v tom mám být, budu v tom až do 
konce. B�h mi pomoz, budu v tom s ním až do konce. 

T�I 

V místním Klobou�nictví a dámských šatech byly sice od�vy, ale ty se 
p�i doteku hned rozpadaly – moli a roky se na nich podepsaly. V místním 
hotelu (KLIDNÉ POKOJE, DOBRÝ POSTELE) Roland našel sk�í�ku s 
dekami, které je ochrání aspo� proti odpolednímu chladu. Zabalili se do 
nich – odpolední vítr sta�il z dek vyhnat plesnivý puch na snesitelnou míru 
– a Susannah se zeptala na Jakea, aby m�la tu nejhorší bolest co nejrychleji 
za sebou. 

„Takže znovu ten spisovatel,“ ucedila trpce, když domluvil, a otírala si 
slzy. „Zatracenej chlap.“ 

„Povolila mi ky�el a… Jake ani nezaváhal.“ Roland skoro �ekl ten 
chlapec, jak si zvykl myslet na Elmerova syna, když pronásledovali 
Waltera. Ale když dostal druhou šanci, slíbil si, že už to nikdy neud�lá. 

„To je mu podobný,“ usmála se. „Nikdy by nezaváhal. M�l po�ádnou 
kuráž, náš Jake. Postaral ses o n�ho? Všechno jak má být? Chci to slyšet.“ 

Pov�d�l jí to tedy, neopomn�l se zmínit o slibu Ireny Tassenbaumové 
ohledn� r�že. P�ikývla, pak �ekla: „Škoda, že jsme totéž nemohli ud�lat 
pro tvého p�ítele Sheemieho. Zem�el ve vlaku. Je mi to líto, Rolande.“ 

Roland p�ikývl. Zatoužil po tabáku, ale samoz�ejm� žádný nem�l. 
Znovu m�l ob� pistole a k dobru ješt� sedm oriz. Jinak m�li jednu kapsu 
prázdnou, druhou vysypanou. 

„Musel znovu tla�it, když jste sem jeli? Asi ano. V�d�l jsem, že ho to 
p�íšt� m�že zabít. Sai Brautigan to �íkal taky. I Hezounek.“ 

„Ale tak to nebylo, Rolande. To ta jeho noha.“ 
Pistolník se na ni nechápav� podíval. 
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„P�i bitv� o Modré nebe si ji po�ezal o sklo, a vzduch a zem tam byly 
jedovatý!“ To poslední slovo vyplivla Detta a s tak silným p�ízvukem, že jí 
pistolník sotva rozum�l: jédvotý! „Ta zatracená noha mu otekla… prsty 
m�l jak bu�ty… potom v obli�eji a na krku úpln� zfialov�l, jako by m�l 
mod�iny… dostal hore�ku…“ Zhluboka se nadechla a pevn�ji si p�itáhla k 
t�lu dv� deky. „Blouznil, ale na konci se mu v hlav� rozjasnilo. Mluvil o 
tob� a o Susan Delgadové. Mluvil s takovou láskou a lítostí…“ Odml�ela 
se, pak vybuchla: „My tam p�jdeme, Rolande, p�jdeme, a jestli za to 
nestojí, ta tvoje V�ž, tak z ní n�co po�ádnýho ud�láme!“ 

„P�jdeme,“ souhlasil. „Najdeme Temnou v�ž a nic se proti nám 
nepostaví, a než vejdeme dovnit�, vyslovíme jejich jména. Všech, koho 
jsme ztratili.“ 

„Tv�j seznam bude delší než m�j,“ poznamenala, „ale i ten m�j bude 
sta�it.“ 

Na to Roland neodpov�d�l, zato se ozval robotí nahán��, kterého 
možná z dlouhého spánku vyrušily jejich hlasy. „D�v�ata, d�v�ata, 
d�v�ata!“ k�i�el zpoza lítacích dví�ek Radostného baru a grilu. „N�který 
jsou humky, jiný zase kybky, ale koho to zajímá, stejn� to nikdo nepozná, 
ud�lají, co chcete, a nest�žujou si, d�v�ata si �eknou, vy si �eknete…“ Pak 
nastala pauza a nakonec robotí nahán�� za�val poslední slovo: 
„SPOKOJENOST!“ a ztichl. 

„Bohové, tady je to ale smutné,“ pronesl Roland. „P�espíme tu a pak už 
se sem nikdy nevrátíme.“ 

„Aspo� že je venku slunce, to je po Hromový tišin� úleva, ale je strašná 
zima!“ 

P�ikývl, pak se zeptal na ostatní. 
„Pokra�ovali dál,“ odpov�d�la, „ale v jednu chvíli jsme si myslela, že 

nikdo z nás nep�jde v�bec nikam, leda zahu�í na dno tamty propasti.“ 
Ukázala na konec fedické hlavní ulice, vzdálený od hradní zdi. 
„V n�kterých vagónech ješt� fungovaly televizní obrazovky, a když 

jsme se blížili k m�ste�ku, m�li jsme p�knej výhled na most, kterej teda už 
není. Vid�li jsme, jak jeho konce tr�í nad tou dírou, ale mezera uprost�ed 
musela být aspo� stometrová. Možná víc. Vid�li jsme taky železni�ní 
podp�ry. Ty ješt� držely. Vlak už zpomaloval, ale ne natolik, abychom 
mohli vysko�it. A už nebyl �as. A kdyby n�kdo vysko�il, ur�it� by se 
zabil. Jeli jsme dost rychle, hm, tak osmdesátkou. A jakmile jsme byli na 
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t�ch podp�rách, ten zasranej krám za�al vrzat a sk�ípat. Nebo kvílet a 
sténat, pokud jsi n�kdy �etl Jamese Thurbera, což se asi nedá �ekat. Ve 
vlaku hrála hudba. Jak v Blaineovi, pamatuješ?“ 

„Ano.“ 
„Ale my jsme slyšeli i p�es tu muziku, jak podp�ry povolujou. Pak se 

všechno za�alo houpat a t�ást. N�jaký hlas – velmi klidný a p�íjemný –
fikal, ,Nastaly drobné potíže, laskav� zaujm�te svá místa’. Hezounek držel 
tu malou Rusku, Dani. Ted m� vzal za ruce a prý, ‚Chci vám �íct, madam, 
že poznat vás byla pro m� radost‘. Pak to trhlo tak strašn�, že jsem skoro 
vylet�la ze sedadla – což bych vylet�la, kdyby m� Ted nedržel –, a já si 
pomyslela, ‚Už je to tady, už se vezem, prosím t� Bože, a
 um�u d�ív, než 
se do m� zakousne to, co bydlí tam dole‘, a pár vte�in jsme jeli pozpátku. 
Pozpátku, Rolande! Vid�la jsem, jak se celej vagón – jeli jsme v prvním 
hned za lokomotivou – vzpíná. Pak se ozvaly zvuky, jako když se trhá kov. 
Potom to starej dobrej Duch Topeky po�ádn� vosolil. �íkej si o Starým 
lidu, co chceš, já vím, že toho spoustu pod�lali, ale stav�li mašiny, který 
m�ly koule. 

Pak už jsem jenom vid�la, že zajíždíme do stanice. A už se ozval ten 
klidný hlas, který nás nabádal, abychom si po�ádn� prohlédli svá místa, 
abychom tu nic nezapomn�li – svoje batohy, chápeš. Jako bychom sed�li v 
n�jakým zatraceným letadle TWA, co p�istává na Idlewildu! Teprve když 
jsme vylezli na nástupišt�, uvid�li jsme, že chybí posledních dev�t vagón�. 
Díky bohu, že v nich nikdo nesed�l.“ Vrhla zamra�ený (ale polekaný) 
pohled k opa�nému konci ulice. „Doufám, že to, co tam dole bydlí, se s 
nima udusí.“ 

Pak se rozveselila. 
„Jedna dobrá zpráva – pokud jsme si to hasili n�jakejch p�t set kilák� 

za hodinu, což nám ten neot�esiteln� spokojenej hlas tvrdil, museli jsme 
nechat mladýho pana Pavou�ka v prachu.“ 

„Na to bych nespoléhal,“ �ekl Roland. 
Unaven� zakoulela o�ima. „To mi nevykládej.“ 
„Vykládám ti to. Ale s Mordredem se vypo�ádáme, až p�ijde �as, a 

dneska to, myslím, nebude.“ 
„Dob�e.“ 
„Byla jsi znovu pod Doganem? Po�ítám, že ano.“ 
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Susannah vykulila o�i. „Že je to tam úžasný? Vedle toho vypadá 
nádraží Grand Central jako vlaková zastávka n�kde v Kot�h�lkách. Jak 
dlouho ti trvalo, než ses tamtudy propletl?“ 

„Kdyby to bylo jenom na mn�, bloudil bych tam ješt� te�,“ p�iznal 
Roland. „Ochu našel cestu ven. Nejspíš sledoval tv�j pach.“ 

Susannah se nad tím zamyslela. „Možná ano. Ale spíš Jake�v. Prošli 
jste širokou chodbou, která m�la na zdi nápis PROKAZUJTE SE POUZE 
ORANŽOVÝM PASEM, MODRÝ PAS NENÍ P�IJÍMÁN?“ 

Roland p�ikývl, ale ten vybledlý nápis namalovaný na zdi pro n�j nic 
neznamenal. Pr�chod, kterým se vydávali Vlci na po�átku svých nájezd�, 
poznal podle toho, že v chodb� leželi dva nehybní šedí kon� a k tomu 
jedna pohozená rozšklebená maska. Také vid�l jeden mokasín, který si 
pamatoval docela dob�e, byl vyroben z kusu pneumatiky. Pat�il Tedovi 
nebo Hezounkovi, �ekl si. Sheemie Ruiz byl ur�it� poh�ben v botách. 

„Takže,“ pokra�oval. „Vystoupili jste z vlaku – kolik vás bylo? 
„P�t, když nepo�ítám Sheemieho,“ odpov�d�la. „Já, Ted, Hezounek, 

Dani Rostovová a Fred Worthington – pamatuješ na Freda?“ 
Roland p�ikývl. 
To byl ten muž v banké�ském obleku. 
„Provedla jsem je po Doganu,“ �ekla. „Aspo� tam, kde jsem to znala. 

Kolem postelí, kde d�ti p�icházely o mozek a kde Mia nakonec porodila tu 
svou p�íšeru. Kolem jednosm�rných dve�í mezi Fedikem a Jižanským 
prasátkem v New Yorku, které po�ád fungují. Kolem Nigelova bytu. 

Na Teda a jeho p�átele ud�lala dojem ta rotunda, kde jsou všechny ty 
dve�e, zvláš
 ty, co vedou do Dallasu v roce 1963, kde byl zabit prezident 
Kennedy. O dv� patra níž jsme našli další dve�e – v místech, kde je v�tšina 
chodeb –, které vedou do Fordova divadla, kde byl v roce 1865 zavražd�n 
prezident Lincoln. Je tam dokonce plakát na hru, na kterou šel, když po 
n�m Booth vyst�elil. Náš americký bratranec, tak se jmenovala. Co je to za 
lidi, co m�žou chodit na takovou podívanou?“ 

Roland si pomyslel, že takových lidí m�že být spousta, ale m�l dost 
rozumu, aby to ne�íkal nahlas. 

„Je to tam všechno strašn� starý,“ vypráv�la. „A je tam hrozný vedro. A 
je to tam d�sn� strašidelný, jestli chceš n�co v�d�t. Stroje už v�tšinou stojí 
a všude jsou louži�ky vody a oleje a b�hví�eho. N�který louži�ky svítí, 
Hezounek �íkal, že by to mohla být radiace. Ani nechci pomyslet na to, co 
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Mie za�alo r�st v kostech, nebo kdy mi za�nou padat vlasy. V n�kterejch 
dve�ích jsme slyšeli ty d�sný zvonky… ze kterejch trnou zuby.“ 

„Todesové zvonky.“ 
„Jo. A za n�kterýma cosi bylo. Cosi kluzkýho. Tos byl ty, nebo Mia, 

kdo mi vypráv�l, že v todesový temnot� jsou p�íšery?“ 
„Možná já,“ �ekl. Bohové v�d�li, že tam ty p�íšery jsou. 
„V té puklin� za m�ste�kem taky cosi je. To mi �íkala Mia. ‚P�íšery, 

které pletichán, podvád�jí, rostou a kují pikle k út�ku,‘ to �íkala. A pak se 
Ted, Hezounek, Dani a Fred chytili za ruce. Ud�lali, jak Ted �íkal, ‚malou 
dobrou mysl‘. Cítila jsem ji, i když jsem nebyla s nimi v kruhu, a byla 
jsem ráda, že ji cítím, protože tam dole je jedno strašidelný starý místo.“ 
P�itáhla si deku víc k t�lu. „Net�ším se na to, že tam p�jdeme znovu.“ 

„Ale v��íš, že musíme.“ 
„Je tam jedna chodba, která vede hluboko pod hradem a ústí na druhé 

stran�, v Diskordii. Ted a jeho p�átelé ji našli tak, že vyhledali staré 
myšlenky, Ted jim �íkal myšlenkoví duchové. Fred m�l v kapse kus k�ídy 
a ozna�il mi ji, ale stejn� ji budu t�žko znovu hledat. Tam dole je to jako 
labyrint ve staré �ecké báji, kde má pobíhat ten p�íšerný býk. Domnívám 
se, že ji dokážeme znovu najít…“ 

Roland se shýbl a podrbal Ocha v hrubé srsti. „Najdeme ji. Tady ten 
chlapík p�jde po tvé v�ni. Vi�, Ochu?“ 

Ochu k n�mu zvedl zlat� lemované o�i, ale ne�ekl nic. 
„Každopádn� se Ted a ostatní dotkli myslí tvor�, kte�í žijí v té puklin� 

za m�ste�kem. Necht�li to, ale stalo se. Ti tvorové nejsou ani pro 
Karmínového krále, ani proti n�mu, ti si jedou na vlastní triko, ale myslí. A 
jsou to telepati. V�d�li, že tam jsme, a jakmile došlo ke kontaktu, byli rádi, 
že si m�žou pohovo�it. Ted a jeho p�átelé se od nich dozv�d�li, že si už 
hodn� dlouho kopou tunel ke katakombám pod Experimentální stanicí a že 
už se brzy prokopou skrz. Jakmile se to stane, budou se moci toulat, kde 
budou chtít.“ 

Roland o tom chvíli ml�ky p�emýšlel, houpal se sem a tam na 
otlu�ených podpatcích bot. Doufal, že budou se Susannah dávno pry�, než 
k tomu pr�lomu dojde… ale možná se to stane d�ív, než se sem dostane 
Mordred, a pak se s nimi bude muset jeho polovi�ní potomek vypo�ádat, 
pokud je bude chtít sledovat. Malý Mordred proti starov�kým stv�rám z 
podzemí – to bylo p�íjemné pomyšlení. 
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Nakonec kývl na Susannah, aby pokra�ovala. 
„V jedné chodb� jsme taky slyšeli todesové zvonky. Ne prost� za 

dve�mi, ale p�ímo z chodeb, které neblokovaly žádné dve�e! Chápeš, co to 
znamená?“ 

Roland to chápal. Jestli si vyberou špatn� – nebo jestli se Ted a jeho 
p�átelé mýlili, když pro n� chodbu ozna�ovali –, pak se Susannah a Ochem 
nejspíš nav�ky zmizí, místo aby se vyno�ili na opa�né stran� hradu 
Diskordie. 

„Necht�li m� tam dole nechávat – odvedli m� zpátky, až k ošet�ovn�, 
než se vydali na cestu – a já byla hrozn� vd��ná. Necht�lo se mi hledat 
cestu zpátky samotné, i když bych to asi zvládla.“ 

Roland ji vzal kolem ramen a p�itiskl ji k sob�. „A oni m�li v plánu 
použít dve�e, kterými jezdili Vlci?“ 

„Mhm, ty na konci chodby ORANŽOVÝ PAS. Vyno�ili se tam, kde 
Vlci, najdou si cestu k �ece Whye, p�ebrodí a dostanou se do Calla Bryn 
Sturgisu. Calla-folken je p�ijmou, vi�?“ 

„Ano.“ 
„A jakmile si místní poslechnou celý p�íb�h, tak je… nebudou je 

lyn�ovat nebo n�co takového?“ 
„Ur�it� ne. Henchick pozná, že mluví pravdu, a zastane se jich, i kdyby 

to neud�lal nikdo jiný.“ 
„Doufají, že budou moci použít Dve�ovou jeskyni, aby se vrátili na 

americkou stranu.“ Vzdychla. „Doufám, že jim to vyjde, ale pochybuju.“ 
Roland pochyboval také. Ale byli �ty�i, byli mocní a Ted mu p�ipadal 

jako muž neoby�ejn� pevné v�le a velkých schopností. Lid Manni byl také 
mocný, svým zp�sobem, a byli to velcí cestovatelé mezi sv�ty. Roland si 
myslel, že Ted a jeho p�átelé se d�ív nebo pozd�ji skute�n� dostanou zase 
do Ameriky. Zvažoval, že poví Susannah, že se to stane, pokud to bude 
v�le ka, ale pak si to rozmyslel. Ka nebylo momentáln� její oblíbené slovo 
a on jí to t�žko mohl vy�ítat. 

„Te� m� slyš velmi dob�e a p�emýšlej usilovn�, Susannah. Znamená 
n�co pro tebe slovo Dandelo?“ 

Ochu vzhlédl, o�i mu zasvítily. 
Zamyslela se. „N�co mi to vzdálen� p�ipomíná,“ �ekla, „ale nic víc. 

Pro�?“ 
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Roland jí pov�d�l, o �em je p�esv�d�en: že když Eddie umíral, dostalo 
se mu n�jakého vid�ní o n�jaké v�ci… nebo místu… nebo osob�. O 
n��em, co se jmenuje Dandelo. Eddie to p�edal Jakeovi, Jake Ochovi a 
Ochu to p�edal Rolandovi. 

Susannah se ned�v��iv� mra�ila. „Možná že to tím transportem utrp�lo. 
Když jsme byli malí, hrávali jsme jednu hru. �íkalo se jí tichá pošta. První 
dít� si n�co vymyslí, slovo nebo v�tu, a zašeptá ji druhému. Mohl sis to 
poslechnout jenom jednou, opakovat se nesm�lo. Druhé dít� zašeptalo 
dalšímu to, co si myslelo, že slyšelo, a tak dál a dál. Než se to dostalo k 
poslednímu d�cku v �ad�, bylo to úpln� jiné slovo a všichni se strašn� 
smáli. Ale jestli je špatn� tohle, my se asi nezasm�jeme.“ 

„No,“ �ekl Roland, „budeme mít o�i otev�ené a doufat, že jsem slyšel 
správn�. Možná to neznamená v�bec nic.“ Ale tomu ve skute�nosti 
nev��il. 

„Co ud�láme se šatstvem, jestli se ješt� víc ochladí?“ zeptala se. 
„Vyrobíme si, co pot�ebujeme. Vím jak. To je další v�c, se kterou si 

dnes nemusíme d�lat starosti. Ale starosti si musíme d�lat s tím, kde 
najdeme n�co k jídlu. Myslím, že když budeme muset, najdeme Nigelovu 
špižírnu –“ 

„Já se pod Dogan nechci vracet, pokud nebudeme muset,“ p�erušila ho 
Susannah. „Poblíž ošet�ovny musí být kuchy�. Museli ty chudáky d�ti 
n��ím krmit.“ 

Roland nad tím rozvažoval, pak p�ikývl. Byl to dobrý nápad. 
„Tak se do toho pustíme hned,“ navrhla. „Po setm�ní bych nevlezla ani 

do toho nejho�ejšího patra.“ 

�TY�I 

V Želví ulici, v roce 2002, v m�síci srpnu, se Stephen King probouzí z 
bd�lého snu o Fediku. Napíše „Po setm�ní bych nevlezla ani do toho 
nejho�ejšího patra“. Ta slova se objeví na obrazovce p�ed ním. Je to konec 
útvaru, jejž nazývá podkapitola, ale vždycky neznamená, že pro ten den 
skon�il. Jestli pro ten den skon�í závisí na tom, co slyší. Nebo p�esn�ji 
�e�eno, na tom, co neslyší. Naslouchá totiž Ves’-Ka Gan, Zp�vu Želvy. 
Zdá se, že hudba, která n�které dny zní slab� a jindy tak hlasit�, až je skoro 
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ohlušující, protentokrát ztichla. Zítra se vrátí. Aspo� zatím se vždycky 
vrátila. 

Zmá�kne klávesu control a zárove� S. Po�íta� cinkne, což znamená, že 
text, který dnes napsal, byl uložen. Pak vstane, škubne sebou, protože ho 
zabolí v ky�li, a dojde k oknu pracovny. Podívá se ven na p�íjezdovou 
cestu prudce stoupající k silnici, kde už se jen málokdy prochází. (A po 
hlavní silnici �íslo 7 se už neprochází v�bec.) Ky�el dnes dopoledne bolí 
jako �ert a dlouhé stehenní svaly mu jenom ho�í. Roztržit� si t�e bok a 
vyhlíží ven. 

Rolande, ty parchante, tys mi tu bolest vrátil, pomyslí si. B�ží mu 
pravou nohou jako doruda rozpálený drát, zdalipak pravíte B���h, zdaliž 
pravíte Boží bombáá, a bolest mu z�stala jako �erný Petr. Už to jsou t�i 
roky, co m�l nehodu, která ho málem stála život, a bolest se ho po�ád drží. 
Je už slabší, lidské t�lo má v sob� úžasný stroj na hojení (kanón, pomyslí 
si a usm�je se), ale n�kdy je hodn� zlá. Moc na ni nemyslí, když píše, psát 
je jako zdravé todesování, ale když pár hodin sedí za stolem, noha mu 
vždycky ztuhne. 

Pomyslí na Jakea. Je mu strašn� líto, že Jake um�el, a �íká si, že až tahle 
knížka vyjde, �tená�i se prost� rozzu�í. A pro� taky ne? N�kte�í znali Jakea 
Chamberse dvacet let, skoro dvakrát tak dlouho, jak ten chlapec skute�n� 
žil. Ach, ti budou zu�it, no jist�, a když jim odepíše a bude tvrdit, že je mu 
to stejn� líto jako jim, že je stejn� p�ekvapený jako oni, budou mu v��it? 
Vo tom ani nedejchej, jak �íkával jeho d�de�ek. Vzpomene si na Misery – 
na Annie Wilkesovou, která nazvala Paula Sheldona nafoukaným spratkem 
za to, že se pokusil zbavit se hloupé, pošetilé Misery Chastainové. Annie 
k�i�ela, že Paul je spisovatel a že spisovatel je pro své postavy B�h a že 
nemusí žádné z nich zabíjet, pokud nechce. 

Ale on žádný B�h není. Aspo� ne v tomto p�ípad�. Ví zatracen� dob�e, 
že v den, kdy se mu stala nehoda, tam Jake Chambers nebyl, ani Roland 
Deschain – ta p�edstava je k smíchu, jsou p�ece vymyšlení, kristepane –, 
ale zárove� ví, že v jisté chvíli se ta píse�, kterou slyší, když se posadí ke 
svému skv�lému psacímu stroji zna�ky Macintosh, prom�nila v Jakeovu 
píse� smrti a nevšímat si jí by znamenalo docela ztratit spojení s Ves’-Ka 
Gan, a to nesmí dopustit. Aspo� pokud chce práci dokon�it. Ta píse� je 
jediné vodítko, které má, cesta z drobe�k�, kterou musí sledovat, pokud se 
má n�kdy vyno�it z toho hustého lesa zápletek, který nasázel, a – 
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Víš ur�it�, žes ho nasázel ty? 
No… ne. Vlastn� si tím jistý není. Tak tedy povolejte muže v bílých 

pláštích. 
A víš docela jist�, že tam toho dne Jake nebyl? Nakonec, co všechno si 

z té pitomé nehody opravdu pamatuješ? 
Moc ne. Pamatuje si, že vid�l, jak se nad obzorem objevila st�echa 

dodávky Bryana Smithe, a že si uv�domil, že v�z není na silnici, kam 
pat�í, ale na krajnici. Pak si pamatuje, jak Smith sedí na kamenné zídce, 
dívá se dol� na n�j a vykládá mu, že má nohu zlomenou nejmén� na šesti 
místech, možná sedmi. Ale film vzpomínek mezi t�mi dv�ma body –
p�ibližující se v�z a okamžik t�sn� po srážce – byl spálen. 

Nebo skoro spálen. 
Ale n�kdy v noci, když se probudí ze sn�, na které si nem�že jasn� 

vzpomenout… n�kdy… no… 
„N�kdy slyšíš hlasy,“ �ekne. „Pro� to nevyslovíš nahlas?“ 
A pak se zasm�je: „Asi jsem to práv� vyslovil.“ 
Uslyší, jak se chodbou blíží cvakot dráp�, a do pracovny str�í dlouhý 

�umák Marlowe. Je to plemeno welsh corgi, s krátkýma nohama a 
velkýma ušima, už je to docela sta�ík, už má také svoje bolístky a trápení, 
nemluv� o tom, že loni p�išel kv�li rakovin� o oko. Veteriná� �ekl, že se z 
toho asi nedostane, ale dostal. Skv�lý chlapík. S tuhým ko�ínkem. A když 
pes zvedne hlavu ze své nucen� p�ízemní perspektivy, aby se podíval na 
spisovatele, už se zase zubí tím svým starým lišáckým úsm�vem. Jak to 
jde, bubo? �íká ten pohled. Napadaly t� dneska dobrý slova? Jak se máš? 

„Mám se dob�e,“ �ekne Marlowovi. „Vál�ím. Jak se vede tob�?“ 
Marlowe (kterému se n�kdy �íká Pan �umák) v odpov�� zakomíhá 

artritickým zadkem. 
„Zase ty.“ To jsem mu �ekl. A on se zeptal, „Ty si na m� vzpomínáš?“ 

Nebo to možná �ekl jinak – „Ty si na m� vzpomínáš.“ Já mu �ekl že mám 
žíze�. On na to, že nemá nic k pití a že je mu to líto, a já ho nazval lhá�em. 
A m�l jsem pravdu, protože mu to nebylo líto ani za mák. Nezajímalo ho 
ani zbla, jestli mám žíze�, protože Jake byl mrtvý a on se to na m� pokusil 
hodit, ten parchant se na m� pokusil hodit vinu – 

„Ale nic z toho se ve skute�nosti nestalo,“ �ekne King a dívá se, jak 
Marlowe rape zase do kuchyn�, kde znovu zkontroluje misku a pak si 
dop�eje další, stále delší schrupnutí. D�m je prázdný, jsou tam jen oni dva 
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a za takových okolností �asto mluví sám se sebou. „To p�ece víš, ne? Že se 
nic z toho ve skute�nosti nestalo?“ 

Asi to ví, ale je strašn� divné, že Jake takhle um�el. Jake se objevuje ve 
všech jeho poznámkách a to není žádné p�ekvapení, protože Jake m�l být 
poblíž až úpln� do konce. Vlastn� všichni m�li z�stat až do konce. 
Samoz�ejm� žádný p�íb�h, krom� špatného, který tak�íkajíc zem�el p�i 
p�evozu, nemá spisovatel úpln� pod kontrolou, ale tohle je zase tak mimo 
kontrolu, až je to sm�šné. Skute�n� mu spíš p�ipadá, že se díval, jak se to 
stalo – nebo poslouchal píse� –, než že by psal n�jakou pitomou 
vymyšlenou historku. 

Rozhodne se, že si k ob�du namaže chleba burákovým máslem a želé a 
až do zít�ka na celou tu zatracenou v�c zapomene. Dnes ve�er se p�jde 
podívat na nový film Clinta Eastwooda, Krvavá stopa, a bude rád, že m�že 
n�kam jít, že m�že n�co d�lat. Zítra bude sed�t zase u stolu a možná n�co 
z toho filmu vklouzne do knížky – v Rolandovi je p�ece kus Clinta 
Eastwooda, z filmu Sergia Leoneho Muž beze jména. 

A ješt�… když už mluvíme o knihách… 
Na kávovém stolku mu leží jedna, která mu zrovna dneska ráno p�išla 

FedExem z jeho pracovny v Bangoru: Úplný sborník poezie Roberta 
Browninga. Obsahuje samoz�ejm� i „Childe Roland p�išel k Temné v�ži“, 
básnický p�íb�h, který se nachází v ko�enech Kingova dlouhého (a 
trýznivého) p�íb�hu. Najednou ho n�co napadne a ten nápad mu vyloudí na 
tvá�i výraz, který nemá daleko do hlasitého chechtotu. Marlowe, jako by 
mu �etl myšlenky (a to on možná umí, King m�l vždycky dojem, že psi 
jsou �erství p�ist�hovalci z té velké zem� Empatiky (Ach-já-vím-jak-ti-je), 
se usm�je p�ímo od ucha k uchu. 

„Jedno místo pro báse�, hochu stará,“ �ekne King a hodí knížku zase na 
kávový stolek. Je veliká, takže p�istane s po�ádným zadun�ním. „Jedno 
místo, jenom jedno místo.“ Pak se usadí hloub�ji do k�esla a zav�e o�i. 
Jenom si tady tak na minutku posedím, pomyslí si, i když ví, že si to jen 
namlouvá, ví, že skoro jist� zd�ímne. A to se stane. 
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Kapitola I 

Tvor pod hradem 

JEDNA 

V pozemním podlaží Experimentální stanice Oblouku 16, nedaleko od 
ošet�ovny, skute�n� našli pom�rn� velkou kuchyni i s p�ípravnou. Našli 
ješt� n�co: kancelá� sai Richarda P. Sayrea, bývalého opera�ního velitele 
Karmínového krále, toho �asu na mýtin� na konci stezky p�i�in�ním rychlé 
prava�ky Susannah Deanové. Na Sayreov� stole ležely spisy jich �ty�, 
úžasn� podrobné. Zni�ili je, str�ili je do skartova�ky. Ve složkách byly 
fotografie Eddieho a Jakea, a dívat se na n� bylo prost� p�íliš bolestné. 
Vzpomínky byly lepší. 

Na st�n� u Sayrea visely dv� zarámované olejomalby. Na jedné byl 
hezký, silný chlapec. Bez košile, bez bot, rozcuchaný, usm�vavý, jenom v 
džínách a s doka�skou smy�kou pod paží. Vypadal tak v Jakeov� v�ku. 
Ten obraz m�l ne zcela p�íjemný nádech smyslnosti. Susannah si 
pomyslela, že malí�, sai Sarye nebo oba mohli pat�it do bandy z 
Levandulového kopce, jak si n�kdy �íkali homosexuálové z Village. 
Chlapec m�l �erné vlasy. O�i modré. Rty �ervené. Na boku m�l popelav� 
šedou jizvu a na levé pat� mate�ské znamení, karmínové jako rty. P�ed ním 
ležel mrtvý k��, bílý jako sníh. Ten m�l na vycen�ných zubech krev. 
Chlapec se levou nohou s mate�ským znamením opíral koni o bok a rty se 
mu k�ivily ve vít�zném úsm�vu. 

„To je Llamrei, k�� Artura Elda,“ �ekl Roland., Jeho obraz se nosil do 
bitvy na vlajkách Gileadu a byl to sigul celého Vnit�ního sv�ta.“ 

„Takže podle toho obrazu Karmínový král zvít�zí?“ zeptala se. „A když 
ne on, tak Mordred, jeho syn?“ 

Roland povytáhl obo�í. „Díky Johnu Farsonovi muži Karmínového 
krále získali p�du Vnit�ního sv�ta už dávno,“ �ekl. Ale pak se usmál. Byl 
to tak zá�ivý výraz, tak rozdílný oproti jeho obvyklému zjevu, že se z n�j 
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Susannah vždycky zamotala hlava. „Ale myslím, že my vyhrajeme tu 
jedinou bitvu, na které záleží. Tady ten obraz znázor�uje jenom n��í 
vymyšlené p�ání.“ Potom tak divoce, až ji tím polekal, rozbil p�stí sklo v 
rámu, vytrhl obraz ven a p�itom ho uprost�ed roztrhl skoro až dol�. Než ho 
sta�il roztrhat na kusy, což m�l rozhodn� v úmyslu, zarazila ho a ukázala 
na spodní okraj obrazu. Tam bylo drobným, ale neoby�ejn� ozdobným 
písmem napsáno um�lcovo jméno: Patrik Danville. 

Na druhém obrazu byla Temná v�ž, válec šedo�erný jako saze, tr�ící 
vzh�ru. Stál na opa�ném konci Ken’-Ka No Rey, pole r�ží. Když se jim 
zdály sny o V�ži, p�ipadala jim vyšší než nejvyšší mrakodrap v New 
Yorku (pro Susannah to znamenalo Empire State Building). Na obraze 
vypadala nejvýš šest set stop vysoká, ale to ji nijak neokrádalo o tu snovou 
majestátnost. Úzká okna stoupala ve spirále po obvodu stejn� jako v jejich 
snech. Naho�e bylo arký�ové okno mnoha barev – Roland v�d�l, že každá 
odpovídá barv� jednoho z �arod�jových skel. P�edposlední vnit�ní kruh 
byl r�žový jako ta koule, která se na n�jakou dobu ocitla v držení jisté 
�arod�jnice, která se jmenovala Rhea. St�ed byl ebenov� �erný jako �erná 
t�ináctka. 

„Cht�l bych tam jít, do té místnosti za oknem,“ poklepal Roland na sklo 
chránící obraz. „Práv� tam moje výprava skon�í.“ Mluvil potichu, uctiv�. 
„Tady ten obraz nevznikl podle žádného snu, Susannah. P�ipadá mi, jako 
bych si mohl osahat každou cihlu. Souhlasíš?“ 

„Ano.“ Nic jiného nedokázala �íct. Když se tak na ten obraz dívala, 
tady v kancelá�i zesnulého Richarda Sayrea, nemohla skoro dýchat. 
Najednou se jí všechno zdálo možné. Konec jejich výpravy byl na dohled, 
a to doslova. 

„Ta osoba, která ji namalovala, tam musela být,“ zamýšlel se Roland. 
„Musel si postavit malí�ský stojan p�ímo do t�ch r�ží.“ 

„Patrik Danville,“ �ekla., Je to stejný podpis jako na obrazu Mordreda a 
toho mrtvého kon�, vidíš?“ 

„Vidím to velmi dob�e.“ 
„A vidíš stezku t�mi r�žemi, která vede až ke schod�m u paty V�že?“ 
„Ano. Devatenácti schod�m, o tom nepochybuji. �essit. A ty mraky 

naho�e…“ 
Také je vid�la. Tvo�ily jakýsi vír a z n�ho se odvíjely od V�že pry�, až 

k Místu Želvy, na opa�ném konci Paprsku, podle n�hož až dosud šli. A 
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uvid�la ješt� n�co. Z tubusu V�že, v odstupu asi padesáti stop, �n�ly 
balkónky ohrazené tepaným železným zábradlím vysokým do pasu. Na 
druhém z nich byla jedna �ervená skvrnka a t�i bílé: obli�ej, který byl p�íliš 
malý, aby se dal rozeznat, a zvednuté paže. 

„To je Karmínový král?“ zeptala se a ukázala tam. Neodvažovala se tak 
docela položit ukazovák p�ímo na sklo nad drobnou postavou. Jako by 
�ekala, že ožije a vtáhne ji do obrazu. 

„Ano,“ �ekl Roland. „Zam�ený venku p�ed tím jediným, co kdy cht�l.“ 
„Tak bychom mohli jít rovnou po schodech nahoru a kolem n�j. A 

cestou po n�m hodit ílus.“ A když se Roland zatvá�il nechápav�, vystr�ila 
jazyk mezi rty a p�edvedla mu to. 

Tentokrát se pistolník usmál jen chab� a roztržit�. „Nemyslím, že to 
bude tak snadné.“ 

Susannah vzdychla. „Já vlastn� taky ne.“ 
Dostali, kv�li �emu p�išli – vlastn� ješt� n�co navíc –, ale p�esto jim 

bylo zat�žko ze Sayreovy kancelá�e odejít. Ten obraz je p�itahoval. 
Susannah se zeptala Rolanda, jestli ho nechce vzít s sebou. Ur�it� by se dal 
jednoduše vy�íznout z rámu nožem na dopisy, který m�l Sayre na stole, a 
sbalit do role. Roland ten nápad zvažoval, ale pak zavrt�l hlavou. V tom 
obraze byl jakýsi zlovolný život, který by mohl p�itahovat nevhodnou 
pozornost, jako m�ry p�itahuje jasné sv�tlo. A i kdyby to bylo jinak, m�l 
pocit, že oni dva by mohli trávit p�íliš mnoho �asu zíráním na ten obraz. 
Mohl by je rozptylovat, nebo h��, hypnotizovat je. 

Nakonec je to možná jenom další mozková past, pomyslel si. Jako 
„Nespavost“. 

„Necháme ho tady,“ �ekl. „Brzy – za pár m�síc�, možná i týdn� – se 
budeme dívat na opravdovou.“ 

„To �íkáš?“ zeptala se ochable. „Rolande, to opravdu �íkáš?“ 
„Tak.“ 
„A všichni t�i? Nebo budeme muset já a Ochu taky um�ít, abychom ti 

otev�eli cestu k V�ži? Nakonec, za�al jsi samotný, vi�? Možná že tak 
budeš muset i skon�it. Copak by to tak ten spisovatel necht�l?“ 

„To neznamená, že to m�že ud�lat,“ namítl Roland. „Stephen King 
není voda, Susannah – on je jenom potrubí, kterým ta voda te�e.“ 

„Chápu, co �íkáš, ale myslím, že ti tak úpln� nev��ím.“ 
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Ani Roland tomu taky docela nev��il. Cht�l Susannah zd�raznit, že na 
opravdovém po�átku jeho výpravy, v Mejisu, s ním byli Cuthbert a Alain, 
a když se p�íšt� vypravili z Gileadu, p�ipojil se k nim Jamie de Curry, 
takže z trojice byla �ty�ka. Ale výprava ve skute�nosti za�ala až po bitv� 
na kopci Jericho a je pravda, že tehdy už byl sám. 

„Za�al jsem samotný, ale neskon�ím tak,“ �ekl. Susannah zatím docela 
obratn� popojížd�la po místnosti na kole�kové kancelá�ské židli. Roland ji 
z židle vyzdvihl a posadil si ji na pravý bok, na ten, který ho už nebolel. 
„Budete s Ochem se mnou, až budu stoupat po schodech a vstoupím do 
t�ch dve�í, budete se mnou, až budu stoupat po schodišti, budete se mnou, 
až se postavím tamtomu vzteklému �ervenému sk�etovi, a budete se mnou, 
až vstoupím do komnaty na vrcholu.“ 

Susannah to sice ne�ekla, ale p�ipadalo jí to jako lež. Po pravd� �e�eno, 
jako lež to p�ipadalo jim ob�ma. 

DV	 

Ze zázemí hotelu Fedik si vzali konzervy s jídlem, pánev, dva hrnce, 
dva talí�e a dva p�íbory. Roland p�idal baterku, která vydávala slabé sv�tlo, 
protože už m�la skoro vybitou baterii, �eznický n�ž a šikovnou malou 
sekyrku s gumovou rukojetí. Susannah našla pár sí
ovek, do kterých se 
tyto nové zásoby daly uložit. Také na vysoké polici v komo�e p�ilehlé k 
nemocni�ní kuchyni našla t�i plechovky s jakýmsi želé. 

„To je pevný líh Sterno,“ vysv�tlila pistolníkovi, když se jí na to zeptal. 
„Dobrá v�c. M�žeš to zapálit. Pomalu ho�í modrým plamenem, který 
vydává dost tepla, aby sis na n�m uva�il.“ 

„Myslel jsem, že si za hotelem rozd�láme ohe�,“ �ekl. „Rozhodn� 
nepot�ebuji n�co tak smrdutého, abych se oh�ál.“ Zn�lo to trochu 
pohrdav�. 

„Ne, to asi ne. Ale mohlo by se to hodit.“ 
„Pro�?“ 
„Nevím, ale…“ Pokr�ila rameny. 
Poblíž dve�í na ulici minuli místnost, která vypadala jako údržbá��v 

p�íst�nek plný všeho možného. Susannah už m�la Doganu pro den dost a 
nemohla se do�kat, až bude venku, ale Roland se cht�l podívat. Nevšímal 
si kýbl� a koš
at a �isticích prost�edk�, ale zamí�il p�ímo ke zm�ti š��r a 



 

481

p�ezek, které ležely na hromad� v rohu. Podle prken, které ležely na vršku 
té hromady, Susannah hádala, že kdysi sloužily jako provizorní lešení. 
Také ji napadlo, k �emu Roland ty popruhy pot�ebuje, a kleslo jí srdce. 
Jako by se všechno vracelo úpln� na za�átek. 

„Myslela jsem, že kravskýho postroje už jsem se zbavila,“ vyjela 
nabroušen� a v hlase jí zazn�l po�ádný kus Detty. 

„Myslím, že to jinak nep�jde,“ �ekl Roland,. „Jsem jenom rád, že už 
jsem natolik v po�ádku, že t� unesu.“ 

„A je ta podzemní chodba jediná cesta? Víš to ur�it�?“ 
„Hradem by mohl vést také n�jaký pr�chod…,“ za�al, ale Susannah už 

vrt�la hlavou. 
„Nezapome�, že jsem byla s Miou naho�e. Ten sráz do Diskordie na 

druhé stran� má nejmén� p�t set stop. Spíš víc. Možná tam kdysi dávno 
byly schody, ale ty už zmizely.“ 

„Takže ta chodba je náš osud,“ �ekl, „a my jsme zase jejím osudem. 
Možná pro tebe najdeme n�co, na �em bys mohla jet, až budeme na druhé 
stran�. V dalším m�ste�ku nebo vesnici.“ 

Susannah už zase vrt�la hlavou. „Myslím, že tady kon�í civilizace, 
Rolande. A myslím, že bychom se m�li nabalit vším, co uneseme, protože 
bude strašná zima.“ 

Šatstvo však nebylo k maní, narozdíl od potravin. Nikoho nenapadlo 
uložit do vakuových obal� pár svetr� a teplých bund navíc. Byly tam deky, 
ale i ve skladišti �asem natolik pro�ídly a zk�ehly, že byly skoro k 
nepoužití. 

„Já na to zvysoka kašlu,“ vzdychla vy�erpan�. „Hlavn� když odtud 
vypadneme.“ 

„To se stane,“ �ekl. 

T�I 

Susannah je v Central Parku a je taková zima, že se jí d�lají oblá�ky u 
úst. Nebe nad hlavou je široko daleko bílé, je to sn�hové nebe. Dívá se 
dol� na ledního medv�da (který se válí po svém skalnatém ostrov� a zdá 
se, že se mu tazima moc líbí), když jí kolem pasu proklouzne �ísi ruka. Na 
studenou tvá� ji libnou teplé rty. Oto�í se a uvidí tam stát Eddieho a Jakea. 
Usmívají se úpln� stejn� a mají skoro stejné �ervené kulichy. Eddieho 
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�epice má vp�edu nápis VESELÉ a Jakeova má nápis VÁNOCE. Otev�e 
pusu a chce jim �íct, „Mládenci, vy tu p�ece nem�žete být, mládenci, vy 
jste p�ece mrtví,“ ale pak si uv�domí, a je to veliká a tém�� zvonivá úleva, 
že to všechno byl jenom sen, co se jí zdál. A opravdu, jak by o tom mohla 
pochybovat? P�ece nejsou žádná mluvící zví�ata, kterým se �íká brumláci, 
to tedy opravdu ne, ani žádní tvorové zvaní taheeni, co mají lidská t�la a 
zví�ecí hlavy, není žádné místo, které se jmenuje Fedik a Diskordie. 

A hlavn� nejsou žádní pistolníci. John Kennedy byl poslední, v tom m�l 
její šofér Andrew pravdu. 

„P�inesl jsem ti horkou �okoládu,“ �íká Eddie a podává jí kelímek. Je 
to skv�lá horká �okoláda, mit Schlag na hladin� a šleha�ku navíc zdobí 
špetka mletého muškátového o�íšku. �ichá tu v�ni, a když si kelímek bere, 
cítí jeho prsty v rukavicích a mezi nimi proplouvají první sn�hové vlo�ky 
letošní zimy. Pomyslí si, jak je prima být naživu v oby�ejném, starém New 
Yorku, jak je skv�lé, že skute�nost je skute�nost, že jsou pohromad� v roce 
léta Pán�… 

Kterém roce léta Pán�? 
Zamra�í se, protože to je vážná otázka, no ne? Eddie bylp�ece muž z 

osmdesátých let a ona nikdy nepokro�ila za �ty�iašedesátý (nebo to byl 
p�tašedesátý?). Pokud jde o Jakea, Jakea Chamberse se slovem VÁNOCE 
napsaným vp�edu na veselé �epici, není snad ze sedmdesátých let? A 
pokud oni t�i p�edstavují t�i desetiletí druhé p�lky dvacátého století, co 
mají spole�ného? Který je to rok?“ 

„DEVATENÁCT,“ pronese jakýsi hlas sh�ry (možná to byl hlas Bango 
Skanka, Velké Ztracené Postavy), „tohle je DEVATENÁCT, tohle je 
�ESSIT. Všichni tvoji p�átelé jsou mrtvi.“ 

S každým slovem sv�t pr�hlední. Vidí skrz Eddieho a Jakea. Když se 
podívá dol� na ledního medv�da, uvidí, že leží na svém skalnatém ostrov� 
mrtvý, tlapy ve vzduchu. P�íjemná v�n� �okolády mizí a místo ní nastupuje 
jakýsi plesnivý pach: stará omítka, prastaré d�evo. Odér hotelového 
pokoje, kde už celé roky nikdo nespal. 

Ne, kvílí v duchu, ne, já chci Central Park, chci pana VESELÉHO a 
pana VÁNOCE, chci �ichat horkou �okoládu a dívat se na první váhavé 
prosincové vlo�ky. Už mám dost Fediku, Vnit�ního sv�ta, St�edosv�ta a 
Kone�ného sv�ta. Já chci Sv�j Sv�t. Nezajímá m�, jestli n�kdy uvidím 
Temnou v�ž. 
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Eddie a Jake sou�asn� pohybují rty, jako by zpívali písni�ku, kterou 
ona nem�že slyšet, ale žádná písni�ka to není. Slova, která jim ode�ítá ze 
rt�, t�sn� než se ten sen p�etrhne, jsou 

�TY�I 

„Pozor na Dandela.“ 
Probudí se s t�mi slovy na rtech, t�ese se v ranním sv�tle, které 

neznamená svítání. A kus toho snu, kdy vid�la vlastní dech, byl pravdivý, 
když už nic jiného. Ohmatala si tvá�e a ot�ela z nich vlhkost. Nebyla zase 
taková zima, aby jí slzy p�imrzly na k�ži, ale moc daleko k tomu nebylo. 

Rozhlédla se po tom hrozném pokoji ve fedickém hotelu a toužila z 
celého srdce, aby ten její sen o Central Parku byl pravda. Hlavní chybou 
bylo, že musela spát na podlaze – postel byla pouhá zrezav�lá kostra, která 
�ekala na první podn�t, aby se rozsypala –, takže jí ztuhla záda. Za druhé 
deky, které si nastlala pod sebe a zabalila se do nich, se rozpadly na hadry, 
jak sebou házela a obracela se. Prachem z dek zt�žkl vzduch, lechtal ji v 
nosu a škrábal v krku, takže m�la pocit, že na ni leze nejhorší nachlazení 
na sv�t�. Když už je �e� o nachlazení, celá se klepala. A pot�ebovala se 
vy�urat, což znamenalo táhnout se celou chodbou po pahýlech a 
znecitliv�lých rukou. 

Ale nic z toho Susannah Odett� Holmesové Deanové toho rána 
nevadilo doopravdy, jasné? Problém byl, že se práv� vrátila z nádherného 
snu do sv�ta, 

(tohle je DEVATENÁCT, všichni tvoji p�átelé jsou mrtvi) 
kde byla te� tak osam�lá, že se z toho mohla málem zbláznit. Problém 

byl, že místo na obzoru, kde se nebe rozjas�ovalo, nemusel být zrovna 
východ. Problém byl, že byla unavená a smutná, stýskalo se jí a byla celá 
rozbolav�lá, truchlivá a sklí�ená. Problém byl, že v této hodin� t�sn� p�ed 
svítáním, v tomto pohrani�ním muzeálním hotelovém pokoji, kde byl 
vzduch plný plesnivých vláken z pokrývek, m�la pocit, jako by byla 
vyma�kaná skoro do mrt�. Cht�la, aby se ten sen vrátil. 

Cht�la Eddieho. 
„Vidím, že jsi taky vzh�ru,“ pronesl jakýsi hlas a Susannah se prudce 

obrátila, sto�ila se na rukou tak rychle, že si zad�ela t�ísku. 
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O dve�e mezi pokojem a chodbou se opíral pistolník. Spletl �emeny do 
jakýchsi nosítek, která jí byla až p�íliš známá, a už mu visela p�es levé 
rameno. Na pravém m�l koženou kabelu plnou jejich nových zásob a 
zbývajících oriz. Roladovi u nohou sed�l Ochu, vážn� se na ni díval. 

„Vystrašils m� málem k smrti, sai Deschaine,“ zavr�ela. 
„Plakala jsi.“ 
„Po tom je ti prd.“ 
„Bude nám líp, až odtud vypadneme,“ �ekl. „Fedikje jako sražené 

mléko.“ 
V�d�la p�esn�, co má na mysli. Vítr v noci po�ádn� dun�l, a když je�el 

kolem okap� hotelu a vedlejšího saloonu, p�ipomínal Susannah ná�ek d�tí 
– ubožátek, tolik ztracených v �ase a prostoru, že už nikdy nenajdou cestu 
dom�. 

„Dobrá, ale Rolande – než p�ejdeme ulici a vlezeme do Doganu, chci, 
abys mi n�co slíbil.“ 

„Jaký slib žádáš?“ 
„Jestli to bude vypadat, že nás n�co dostane – n�jaká p�íšera z �áblovy 

�iti nebo z todesovýho mezizemí –, vpálíš mi kulku do hlavy, než k tomu 
dojde. Pokud jde o tebe, m�žeš si d�lat, co chceš, ale… cože? Pro� mi to 
podáváš?“ Byl to jeden z jeho revolver�. 

„Protože te� už si skute�n� dob�e poradím jenom s jedním. A protože 
nechci být ten, kdo by ti m�l brát život. Pokud se to snad rozhodneš ud�lat 
sama…“ 

„Rolande, ty tvoje zasraný zábrany m� nikdy nep�estanou udivovat,“ 
ucedila. Pak si jednou rukou vzala pistoli a druhou ukázala na postroj. 
„Pokud jde o tohle, jestli si myslíš, že do toho vlezu, dokud nebudu muset, 
tak seš cvok.“ 

Nepatrn� se usmál. „Je to lepší, když jsme dva, že?“ 
Vzdychla, pak p�ikývla. „Trochu jo, ale k dokonalosti to má daleko. 

Tak jdem na to, fešáku, prásknem do bot. Mrzne mi zadek a z toho smradu 
mi praskne hlava.“ 

P	T 

Jakmile byli zpátky v Doganu, posadil ji zase do pojízdné kancelá�ské 
židle a strkal ji p�ed sebou až k prvnímu schodišti, a Susannah p�itom na 
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klín� držela jejich vaky a kabelu s orizami. U schodišt� pistolník shodil 
židli p�es okraj a pak stál se Susannah na boku a oba se šklebili, když 
poslouchali t�askavou ozv�nu provázející židli padající hloub�ji a hloub�ji, 
až na dno. 

„Tak tím skon�ila,“ poznamenala, když rány kone�n� ztichly. „Klidn� 
jsi ji mohl nechat tady naho�e, byla by mi stejn� platná.“ 

„Uvidíme,“ �ekl Roland a vydal se dol�. „Abys nebyla p�ekvapená.“ 
„Ten krám fungovat nebude a vob�ma nám je to jasný,“ �ekla Detta. 

Ochu krátce, ost�e št�kl, jako by �íkal, Má pravdu. 

ŠEST 

Židle však pád p�ežila. A p�ežila i ten p�íští. Ale když se Roland shýbl, 
aby ten ubohý omlácený kus nábytku prozkoumal poté, co byl shozen ze 
t�etího (a velice dlouhého) schodišt�, jedno z kole�ek bylo po�ádn� 
vychýleno z osy. Trochu mu p�ipomn�lo, jak vypadalo její opušt�né 
k�eslo, když ho našli po bitv� s Vlky na Východní cest�. 

„Tak, a te� to máš, copá sem to ne�íkala?“ uchechtla se. „Po�ítám, že 
te� budem p�ep�ahat, Rolande!“ 

Pronikav� se na ni zahled�l. „M�žeš Dettu zahnat pry�?“ 
P�ekvapen� se na n�j podívala, pak zapátrala v pam�ti, p�ehrála si, co 

�ekla naposled. Zrudla. „Ano,“ �ekla pozoruhodn� pokorn�. „Omlouvám 
se, Rolande.“ 

Zvedl ji, aby se mohla navléci do postroje. Pak šli dál. I když bylo pod 
Doganem nep�íjemn� – i když bylo pod Doganem strašideln� –, byla 
Susannah ráda, že nechávají Fedik za sebou. Protože to znamenalo, že 
nechávají za sebou i to ostatní: Lud, Cally, Hromovou tišinu, Algul Siento. 
A taky New York a západní Maine. Vp�edu byl hrad �erveného krále, ale 
n�jak si nemyslela, že by si s ním m�li d�lat velké starosti, protože 
veleslavný obyvatel hradu zešílel a utekl do Temné v�že. 

Všechno p�ebyte�né odpadalo. Blížili se ke konci dlouhé cesty a 
zbývalo toho jen málo, �eho se museli obávat. To bylo dobré. A kdyby 
m�la cestou padnout za ob�
 Rolandov� posedlosti? Inu, pokud na opa�né 
stran� existence byla jenom temnota (jak v�tšinu svého dosp�lého života 
v��ila), pak nebylo nic ztraceno, pokud to nebude todesová temnota plná 
p�ízra�ných p�íšer. A hele, t�eba ten posmrtný život existuje, n�jaké nebe, 
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p�evt�lení, možná i vzk�íšení na mýtin� na konci stezky. Ta poslední 
p�edstava se jí líbila a vid�la už dost div� na to, aby v takovou možnost 
uv��ila. T�eba tam na ni budou �ekat Eddie a Jake, teple nabalení, v obo�í 
první sn�hové zimní vlo�ky: pan VESELÝ a pan VÁNOCE, a budou jí 
podávat horkou �okoládu. Mit Schlag. 

Horká �okoláda v Central Parku! Co byla Temná v�ž ve srovnání s 
n��ím takovým? 

SEDM 

Prošli rotundou plnou dve�í. Nakonec došli k široké chodb�, která m�la 
na st�n� nápis PROKAZUJTE SE POUZE ORANŽOVÝM PASEM, 
MODRÝ PAS NENÍ P�IJÍMÁN. Kousek hloub�ji v té chodb�, v zá�i 
jedné dosud fungující zá�ivky (a poblíž onoho zapomenutého gumového 
mokasínu) uvid�li, že je na kachlíkové zdi cosi napsáno, a tak si k tomu 
zašli, aby si nápis p�e�etli. 

 
Rolande, Susannah: Už jsme se vydali na cestu! 

P�ejte nám hodn� št�stí! 
My VÁM taky p�ejeme hodn� št�stí! 

A� vám žehná B�h! Nikdy na vás nezapomeneme! 
 
Pod tuto hlavní zprávu napsali svá jména: Fred Worthington, Dani 

Rostovová, Ted Brautigan a Hezounek Earnshaw. Pod jmény byly ješt� 
dva �ádky, které napsala jiná ruka. Susannah si pomyslela, že Tedova, a 
když si to p�e�etla, cht�lo se jí plakat: 

 
Jdeme hledat lepší sv�t. 
Kéž taky n�jaký najdete. 

 
„Bože, smiluj se nad nimi,“ zachrapt�la Susannah. „Kéž se nad nimi 

B�h smiluje a zachová je.“ 
„Chová,“ pronesl tichý a trochu ustrašený hlásek u Rolandovy paty. 

Podívali se dol�. 
„Rozhodl ses znovu mluvit, zlatí�ko?“ zeptala se Susannah, ale Ochu 

neodpov�d�l. Trvalo ješt� týdny, než se ozval znovu. 
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OSM 

Dvakrát zabloudili. Jednou jejich cestu bludišt�m tunel� a chodeb našel 
Ochu – v n�kterých to hvízdalo vzdáleným pr�vanem, jiné ožívaly 
divnými zvuky, které zn�ly blíž a byly hroziv�jší – a jednou Susannah 
našla správnou cestu sama, protože zahlédla obal od ty�inky Mounds, 
kterou zahodila Dani. Algul byl sladkostmi dob�e zásoben a hol�i�ka si 
jich nesla spousty. („Což se nedalo �íct o šatech na p�evle�ení,“ zasmála se 
Susannah a zavrt�la hlavou.) V jednom míst�, p�ed prastarými dve�mi z 
železného d�eva, které Rolandovi p�ipomínaly ty, které našel na b�ehu 
mo�e, uslyšel nep�íjemné žvýkání. Susannah se pokusila p�edstavit si, co 
m�že takový randál vydávat, a nenapadlo ji nic jiného než obrovská tlama 
bez t�la plná špinavých žlutých tesák�. Na dve�ích byl jakýsi ne�itelný 
symbol. Už jenom p�i pohledu na n�j se jí d�lalo špatn�. 

„Víš, co se tam píše?“ zeptala se. Roland – i když mluvil p�l tuctem 
jazyk� a pov�domost m�l o spoust� dalších – zavrt�l hlavou. Susannah se 
ulevilo. M�la pocit, že když �lov�k v�d�l, jaký zvuk ten symbol 
p�edstavuje, cht�l by ho vyslovit. Možná by ho musel vyslovit. A pak by se 
dve�e otev�ely. Cht�l by pak �lov�k utéct, až by uvid�l, co za dve�mi 
žvýká? Možná. Dokázal by utéct? 

Možná ne. 
Kousek za t�mito dve�mi došli k dalšímu, kratšímu schodišti. „Myslím, 

že jsem na tohle zapomn�la, když jsme spolu v�era mluvili, ale te� si už 
vzpomínám,“ �ekla a ukázala na vrstvu prachu na stupních, která byla 
narušena. „Podívej se, to jsou naše stopy. Dol� m� nesl Fred, a když jsme 
se vraceli, zase Hezounek. Už tam skoro jsme, Rolande, ur�it�.“ 

Ale pak se znovu ztratila v norách tvo�ených chodbami, které se u paty 
schodišt� rozbíhaly všemožnými sm�ry, a tehdy je zachránil Ochu, který 
vyrazil šerou chodbou podobnou tunelu, kde se musel pistolník shýbnout a 
Susannah se ho chytila kolem krku. 

„Já nevím…,“ zapochybovala Susannah, ale v té chvíli je Ochu vyvedl 
do sv�tlejší chodby (pom�rn� sv�tlejší: p�lka stropních zá�ivek 
nefungovala a ze st�n opadala spousta obklada�ek, takže byla vid�t tmavá, 
lepkavá hlína). Brumlák se posadil na p�ekrývající se spoustu stop a 
podíval se na n�, jako by �íkal, Tohle jste cht�li? 
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„Jo,“ Susannah se o�ividn� ulevilo. „Tak jo. Koukni, p�esn� jak jsem 
povídala.“ Ukázala na dve�e ozna�ené FORDOVO DIVADLO, 1865, 
SHLÉDN	TE LINCOLNOVU VRAŽDU. Pod nápisem, pod sklem, byl 
plakát na p�edstavení Náš americký bratranec, který vypadal, jako by ho 
vytiskli v�era. „To, co hledáme, je už jenom kousek odtud. Dvakrát vlevo 
a pak vpravo – aspo� myslím. Každopádn� poznám, až tam budeme.“ 

Celou tu dobu s ní m�l Roland trp�livost. M�l ošklivý pocit, o kterém 
se však Susannah nezmínil: že bludišt� pr�chod� a chodeb tady dole se 
m�že posunovat, p�esn� jako sv�tové strany ve sv�t�, na který už myslel 
jako na „ten naho�e“. Jestli tomu tak opravdu bylo, nastanou jim potíže. 

Dole bylo horko a brzy z obou lil pot. Ochu prudce a pravideln� 
oddychoval jako mašinka, ale držel s pistolníkem krok. Na podlaze tady 
nebyl prach a stopy, které d�ív ob�as zahlédli, zmizely. Zvuky za dve�mi 
však byly hlasit�jší, a když jedny míjeli, cosi z druhé strany ude�ilo do 
dve�í tak prudce, že se ot�ásly ve ve�ejích. Ochu p�itiskl uši k hlav�, št�kl 
na dve�e a Susannah vyk�ikla. 

„Jenom klid,“ chlácholil je Roland. „Nem�že prorazit. Nikdo z nich 
nem�že prorazit.“ 

„Víš to ur�it�?“ 
„Ano,“ prohlásil pistolník pevn�. Žádnou jistotu však nem�l. Napadlo 

ho, co �íkával Eddie: Nemáme co ztratit. 
Kaluže obcházeli, dávali pozor, aby se jich ani nedotkli, hlavn� t�ch, 

které svítily, protože to mohla být radiace nebo �arod�jné sv�tlo. Prošli 
kolem p�etrženého potrubí, ze kterého klidn� foukala zelená pára, a 
Susannah navrhla, aby zadrželi dech, dokud nebudou bezpe�n� daleko. 
Roland to považoval za výborný nápad. 

Asi po t�iceti nebo �ty�iceti metrech ho požádala, aby zastavil. „Já 
nevím, Rolande,“ �ekla a Roland post�ehl, že se pracn� ovládá, aby jí v 
hlase nezn�la panika. „Myslela jsem, že už to máme na dosah, když jsem 
vid�la ty Lincolnovy dve�e, ale te� je to… tady…“ Hlas jí zakolísal a on 
ucítil, jak se zhluboka nadechuje a nucené se ovládá. „Tady všechno 
vypadá jinak. A ty zvuky… jak mi lezou na mozek…“ 

V�d�l, jak to myslí. Nalevo byly neozna�ené dve�e, které už visely v 
pantech nak�ivo, a mezerou u horního okraje k nim doléhal neladný cinkot 
todesových zvonk�, hrozný a fascinující zárove�. Se zvonky táhl dovnit� i 
smrdutý pr�van. Roland tušil, že se Susannah chystá navrhnout, že se vrátí, 
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dokud to ješt� jde, t�eba si rozmyslí celý ten nápad s pr�chodem pod 
hradem, a proto �ekl: „Podíváme se, co je tamhle. Stejn� je tam víc sv�tla.“ 

Když se blížili ke k�ižovatce, ze které se rozbíhaly všemi sm�ry 
pr�chody a dlážd�né chodby, ucítil, jak se Susannah posunula a nadzvedla. 
„Tam!“ zak�i�ela. „Ta hromada sutin! Kolem té jsme šli! Šli jsme kolem 
ní, Rolande, vzpomínám si!“ 

Doprost�ed k�ižovatky se kdysi z�ítil kus stropu, takže se tam nakupila 
hromada rozbitých dlaždic, sklen�ných st�ep�, kus� drátu a oby�ejné staré 
hlíny. Kolem hromady vedla �ádka stop. 

„Tamtím sm�rem!“ k�i�ela. „P�ímo za nosem! Ted �íkal, ‚Myslím, že 
téhle �íkali Hlavní ulice‘, a Hezounek si to taky myslel. Dani Rostovová 
�íkala, že kdysi dávno, n�kdy v dob�, kdy Karmínový král provedl to, co 
p�ivedlo tmu do Hromové tišiny, tudy prošla ven hrozná spousta lidí. 
Z�staly po nich jenom n�které myšlenky. Zeptala jsem se, jaký je to pocit, 
a ona �ekla, že je to trochu jako dívat se na špinavou mýdlovou p�nu na 
bocích vany, když vylezeš z vody. ‚Není to p�kné,‘ �íkala. Fred tam ud�lal 
zna�ku a pak jsme se vrátili zpátky do nemocnice. Nechci se chlubit a 
zak�iknout to, ale myslím, že to bude dobré.“ 

A bylo to dobré, aspo� prozatím. Po osmdesáti krocích za hromadou 
sutin došli ke klenutému pr�chodu. Za ním visely ze stropu blikotavé bílé 
zá�ivé koule a ty vedly dál v sestupném úhlu. Na zdi byly �ty�i �áry 
k�ídou, které se už za�ínaly rozpíjet, protože mezi obklada�kami 
prosakovala vlhkost, a to byl poslední vzkaz, který jim nechali osvobození 
Bo�itelé: 

 

 
 
Chvilku si tam odpo�inuli, pojedli hrst rozinek z vakuov� uzav�ené 

plechovky. Dokonce i Ochu si jich pár vzal, i když podle toho, jak je jedl, 
bylo jasné, že mu nejsou zrovna po chuti. Když se všichni najedli a Roland 
znovu zastr�il plechovku do koženého pytle, který našel cestou, zeptal se 
jí: „Už m�žeš pokra�ovat?“ 

„Ano. A radši hned, než ztratím – panebože, Rolande, co to bylo?“ 
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Za nimi, nejspíš z jedné chodby vedoucí z k�ižovatky s pobo�eným 
stropem, se ozvalo tlumené zadun�ní. Zazn�lo jaksi �vachtav�, jako by 
práv� ud�lal krok obr v gumákách plných vody. 

„Nevím,“ odpov�d�l. 
Susannah se neklidn� ohlížela, ale vid�la jen stíny. N�které se 

pohybovaly, ale to byla možná vina blikajících sv�tel. 
Možná. 
„Víš,“ �ekla, „asi by nebyl špatnej nápad, kdybysme vypadli co 

nejrychleji.“ 
„Myslím, že máš pravdu.“ Poklekl a op�el se špi�kami prst� o podlahu 

jako b�žec chystající se vyrazit ze startovního bloku. Když se ocitla zpátky 
v postroji, vstal, zamí�il ve sm�ru šipky na zdi a nasadil tempo, kterému 
mnoho nechyb�lo do klusu. 

DEV	T 

Uhán�li stejnou rychlostí asi �tvrt hodiny, když narazili na kostru 
oble�enou v cárech plesnivé vojenské uniformy. Na lebce lp�l po�ád kus 
k�že a z ní tr�el rozježený drn �erných vlas�. �elisti se usmívaly, jako by 
je kostra vítala v podsv�tí. Na podlaze vedle holé pánve ležel prsten, který 
p�ed �asem sklouzl z n�kterého shnilého prstu na pravé ruce mrtvého 
muže. Susannah se Rolanda zeptala, jestli by se mohla podívat blíž. Zvedl 
prsten a podal jí ho. Prohlížela si ho práv� tak dlouho, aby si potvrdila 
domn�nku, a pak ho zahodila. Cinkl a pak už byly slyšet jen kapky vody a 
todesové zvonky, sice už slabší, ale stále vytrvalé. 

„To jsem si myslela,“ �ekla. 
„A co sis myslela?“ zeptal se a znovu vyrazil. 
„Ten chlap byl Los. M�j otec nosil stejný prsten, sakra.“ 
„Los? Tomu nerozumím.“ 
„To je takové bratrstvo. Jakési ka-tet starejch dobrejch kámoš�. Ale co 

by u všech �ert� d�lal tady dole n�jaký Los? Jedin� relikvii, tomu bych 
rozum�la.“ A trochu zdivo�ele se zasmála. 

Zav�šené koule byly napln�ny jakýmsi zá�ivým plynem, který pulsoval 
sice rytmicky, ale ne tak docela rovnom�rn�. Susannah v�d�la, že to není 
samo sebou, a po chvíli na to p�išla. Když Roland sp�chal, puls vodicích 
sv�tel byl rychlý. Když Roland zpomalil (i když se úpln� nezastavil, šet�il 
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energií), puls v koulích také zpomalil. Nemyslela si, že by reagovaly na tep 
jeho srdce nebo jejího srdce, ale n�jak to souviselo. (Kdyby znala termín 
biorytmus, domyslela by se.) Do vzdálenosti asi na padesáti metr� od 
místa, kde se v daném okamžiku nacházeli, byla Hlavní ulice vždycky 
temná. Potom se sv�tla jedno po druhém rozsv�covala, jak se p�ibližovali. 
Bylo to hypnotické. Obrátila se, aby se podívala dozadu – jednom jednou, 
necht�la ho vyvést z rytmu – a uvid�la, že sv�tla se znovu zhasínají asi 
padesát metr� za nimi. Ta sv�tla byla mnohem jasn�jší než blikající koule 
u vchodu na Hlavní ulici, a tak si pomyslela, že tamt�m došel zdroj 
energie, který (jako skoro všechno v tomto sv�t�) za�al vypovídat službu. 
Pak si všimla, že jedna z koulí, ke kterým se blížili, z�stala temná. Když se 
p�iblížili a pak pod ní prob�hli, uvid�la, že úpln� nezhasla. Hluboko uvnit� 
ho�el kalný plamínek a škubal sebou v rytmu jejich t�l a mozk�. 
P�ipomn�lo jí to, jak n�kdy vídala neónové nápisy, kterým vypov�d�lo 
n�které písmeno, takže z PABSTA byla PASTA nebo z CHUTNÝCH 
KLOBÁS byly HUTNÉ BASY. Asi po t�iceti metrech došli k další 
vypálené žárovce, pak další, pak byly dv� po sob�. 

„Vypadá to, že za chvíli z�staneme úpln� potm�,“ zachmu�ila se. 
„Já vím,“ �ekl Roland. Za�ínal vypadat, že mu mali�ko dochází dech. 
Vzduch byl stále vlhký a vedro pomalu ustupovalo chladu. Na st�nách 

visely plakáty, v�tšinou tak plesnivé, že se nedaly �íst. Na suchém kusu zdi 
uvid�la plakát s mužem, který práv� v arén� prohrál souboj s tygrem. 
Velká ko�ka rvala z b�icha k�i�ícího muže krvavý chuchvalec st�ev a davy 
p�itom šílely. Na plakátu byl jediný �ádek v desítce r�zných jazyk�. 
Angli�tina byla druhá shora, NAVŠTIVTE CIRCUS MAXIMUS! 
BUDETE JÁSAT! 

„Panebože, Rolande,“ �ekla Susannah. „Kriste všemohoucí, co byli 
za�?“ 

Roland neodpov�d�l, i když odpov�� znal: byli to folken, kte�í zešíleli. 

DESET 

Ve stometrových odstupech p�icházeli ke krátkým schodištím – nejdelší 
m�lo jen deset stup�� –, které je postupn� zavád�ly hloub�ji do útrob 
zem�. Když ušli asi �tvrt míle, jak Susannah odhadovala, narazili na bránu, 
kterou cosi utrhlo z ve�ejí, možná n�jaké vozidlo, a rozbilo ji na t�ísky. 
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Ležely tu další kostry a bylo jich tolik, že Roland musel na n�které 
šlápnout, aby prošel. Nepraskaly, jen to pokaždé vlhce chrouplo, což bylo 
jaksi horší. Pach, který z nich stoupal, byl chorobný a plesnivý. Nad t�ly 
skoro všechny obklada�ky opadaly a ty, které dosud držely, byly plné d�r 
po kulkách. Takže p�est�elka. Susannah už cht�la na toto téma n�co 
podotknout, ale než sta�ila n�co �íct, znovu se ozvalo to tlumené zadun�ní. 
Napadlo ji, že je tentokrát trochu hlasit�jší. Trochu blíž. Znovu se ohlédla, 
ale nic nevid�la. �ada sv�tel po padesáti metrech op�t temn�la. 

„Necht�la bych vypadat jako paranoik, Rolande, ale myslím, že nás 
n�co sleduje.“ 

„Já vím.“ 
„Chceš, abych po tom vyst�elila? Nebo hodila talí�? To hvízdání umí 

p�kn� zastrašit.“ 
„Ne.“ 
„Pro� ne?“ 
„Možná neví, co jsme za�. Jestli vyst�elíš… pozná to.“ 
Chvíli jí trvalo, než si uv�domila, co jí to povídá: nem�l jistotu, jestli by 

kulky – nebo oriza – zastavily tvora, který je pronásleduje. Nebo, což bylo 
ješt� horší, jistotu m�l. 

Když promluvila znovu, snažila se velmi usilovn� zachovat klid, a 
podle jejího názoru se jí to da�ilo pom�rn� slušn�. „Myslíš, že je to n�co z 
té pukliny v zemi?“ 

„Možná,“ �ekl Roland. „Nebo by to mohlo být n�co, co sem prošlo z 
todesového prostoru Te� tiše.“ 

Pistolník p�idal do kroku, až klusal a nakonec zrychlil ješt� víc. Užasla, 
jak je pohyblivý, když ho opustila bolest, která trápila jeho ky�el, ale taky 
slyšela, jak dýchá, a cítila to rovn�ž z rytmu, v n�mž se mu zvedala a 
klesala záda – byly to rychlé, zalykavé nádechy, po kterých následovalo 
prudké vydechnutí, jež zn�lo skoro jako rozzlobený výk�ik. Dala by 
cokoliv, aby mohla b�žet vedle n�j po vlastních, po nohou, které jí ukradl 
Jack Mort. 

Stropní koule pulsovaly rychleji, puls bylo leh�í zahlédnout, protože 
koulí bylo mén�. Mezi sv�tly se vždycky jejich spojený stín prodloužil 
daleko dop�edu, pak se pomalu zkracoval, jak se blížili k p�íštímu sv�tlu. 
Ochladilo se. Keramická dlažba na podlaze chodby byla stále hrbolat�jší. 
Místy popraskala a její kusy byly odházeny stranou, takže vytvá�ely pasti 
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pro neopatrné. Ochu se jim snadno vyhýbal a Roland se jim zatím také 
dokázal vyhnout. 

Už se mu chystala �íct, že n�jakou dobu jejich pronásledovatele 
neslyšela, když se cosi za nimi mohutn�, zhluboka nadechlo. Ucítila, jak 
vzduch proudí proti ní. Ucítila, jak jí pevné kudrny divoce zavlály za 
hlavou, strženy nasávaným vzduchem. Cosi d�siv� zasrkalo a ona málem 
zaje�ela. To, co m�li v zádech, bylo veliké. 

Ne. 
Bylo to obrovité. 

JEDENÁCT 

Sbíhali po dalším krátkém schodišti. Padesát metr� za schodišt�m se 
rozsvítily další t�i pulsující koule chabým sv�tlem, ale pak už následovala 
jenom tma. Rozervané st�ny chodby a nerovná, rozbitá podlaha se ztrácely 
v prázdnot� tak hluboké, že vypadala p�ímo hmatateln�: jako mohutné 
hromady voln� naskládaného �erného flanelu. Vb�hnou do n�ho, 
pomyslela si, a setrva�nost je nejprve strhne dop�edu. Potom je ta látka 
odrazí zpátky jako pružina a to, co je za nimi, se na n� vrhne. Zahlédne 
toho tvora, n�co tak odporného a cizího, že to její mozek nedokáže 
identifikovat, a tak to možná bude milosrdn�jší. Pak to sko�í a – 

Roland vb�hl do tmy stejným tempem a nic je samoz�ejm� neodrazilo. 
Zpo�átku m�li ješt� trochu sv�tla, padalo zezadu a trochu shora (n�kolik 
koulí stále vydávalo zbytky skomírajícího zá�ení). Sta�ilo to, aby zahlédli 
další krátké schodišt�, naho�e obložené dalšími rozpadajícími se kostrami 
v cárech hadr�. Roland seb�hl po schodech – tentokrát jich bylo dev�t –, 
aniž se zastavil. Ochu mu b�žel po boku, uši p�itisknuté k hlav�, srst se mu 
hladce vlnila, skoro jako by tan�il, když sbíhal dol�. Potom se ocitli v 
naprosté tm�. 

„Št�kej, Ochu, abychom do sebe nevrazili!“ zavelel Roland. „Št�kej!“ 
Ochu zašt�kal. Po t�iceti krocích zavelel znovu a Ochu op�t zašt�kal. 
„Rolande, co když narazíme na další schodišt�?“ 
„Narazíme,“ �ekl, a po devadesáti krocích se to stalo. Cítila, jak se 

Roland naklonil dop�edu a nohy mu zaškobrtly. Ucítila, jak se mu ramenní 
svaly vyboulily, protože vyrazil pažemi dop�edu, ale neupadli. Susannah 
mohla jen žasnout nad tím, jaké má reflexy. Jeho boty bez váhání zadu-
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paly tmou dol�. Tentokrát to bylo dvanáct schod�? �trnáct? Znovu se 
ocitli v rovné chodb� d�ív, než sta�ila schody spo�ítat. Takže te� v�d�la, 
že Roland si dokáže poradit se schody i potm�, dokonce v b�hu. Jenomže 
co když mu noha uvízne v n�jaké dí�e? B�h v�d�l, že to bylo možné, 
vzhledem k zoufalému stavu, v jakém se dlažba nacházela. Nebo co když 
narazí na hromadu koster, které budou chodbu p�ehrazovat? Na rovném 
úseku chodby, p�i rychlosti, jakou te� uhán�l, by to znamenalo 
p�inejmenším ošklivý pád. Nebo co když narazí na hromadu kostí na 
za�átku schodišt�? Snažila se zahnat p�edstavu, jak Roland padá do temnot 
jako ochromený potáp��, ale neda�ilo se jí to. Kolikpak kostí si zlámou 
oni, až se rozplácnou dole? Sakra, zlato, vyber si �íslo, �ekl by asi Eddie. 
Tenhle bezhlavý úprk bylo šílenství. 

Ale nem�li na vybranou. Slyšela toho tvora za nimi už docela z�eteln�, 
už nejenom jeho zalykavý dech, ale i jakési drhnutí, jak se cosi t�elo o 
st�nu chodby – nebo možná o ob� st�ny. Každou chvíli také zaslechla 
cinknutí a t�esk, jak se utrhla obklada�ka. Nemohla si pomoct a dopl�ovala 
si k t�m zvuk�m obraz, a to, co se Susannah za�alo v duchu formovat, byl 
veliký �erný �erv, jehož �lánkovité t�aslavé t�lo zapl�ovalo chodbu od 
st�ny ke st�n� a chvílemi odtrhávalo uvoln�né keramické obklady a drtilo 
je pod sebou, zatímco se hladov� sunul vp�ed a neustále zkracoval náskok. 

A zkracoval ho mnohem rychleji než p�ed chvílí. Susannah napadlo, že 
ví pro�. P�edtím utíkali v pohybujícím se sv�telném ostrov�. To, co je 
pronásledovalo, nem�lo sv�tlo rádo. Vzpomn�la si na baterku, kterou 
Roland p�idal do vaku, ale bez po�ádných mono�lánk� bude tém�� k 
ni�emu. Dvacet vte�in poté, co zmá�knou vypína� na dlouhém t�le 
baterky, ten zatracený krám zhasne. 

Ledaže… po�kat. 
To dlouhé t�lo. 
Dlouhé t�lo! 
Susannah hmátla do koženého vaku, který poskakoval Rolandovi na 

boku, našla plechové konzervy, ale tenhle plech nehledala. Nakonec našla, 
co pot�ebovala, poznala to podle kruhové drážky kolem ví�ka. Nem�la �as 
uvažovat, pro� jí to tak najednou p�ipadá nesmírn� pov�domé. Detta m�la 
svá tajemství a n�které m�lo asi n�co spole�ného se Sternem. Zvedla 
plechovku, o�ichala ji, aby m�la jistotu, vzáp�tí se praštila plechovkou do 
nosu, protože Roland o cosi zakopl – možná o vypadlou cihlu, možná o 
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další kostru – a pracn� chytal rovnováhu. Tentokrát vyhrál, ale nakonec 
rovnováhu ztratí a ten tvor za nimi je t�eba dožene d�ív, než Roland sta�í 
vstát. Susannah ucítila, jak jí po tvá�i te�e teplá krev, a tvor za jejich zády 
ji možná zv�t�il, takže vyrazil d�sivý klokotavý výk�ik. P�edstavila si 
obrovského aligátora z floridské bažiny, jak zvedá šupinatou hlavu, aby 
zahýkal na m�síc. A byl už tak blízko. 

Ach pane Bože, dej mi �as, zadrmolila v duchu. Já nechci skon�it 
takhle, nechat se zast�elit je jedna v�c, ale nechat se zaživa potm� sežrat… 

Další �ev. 
„P�idej!“ zavr�ela na Rolanda a stiskla stehna jako jezdec pobízející 

unaveného kon�. 
Roland to n�jak dokázal. Jeho dech se prom�nil v bolestný k�ik. Takhle 

nedýchal ani potom, co tan�il hopalu. Jestli nezpomalí, pukne mu srdce. 
Ale… 

„P�idej, Texi! Ukaž, co umíš, krucinál! Možná mám eso v rukávu, ale 
mezitím musíš ze sebe vydat všecko, sakra!“ 

A ve tm� pod hradem Diskordie to Roland ud�lal. 

DVANÁCT 

Vrazila volnou ruku znovu do vaku a sev�ela v ní t�lo baterky. Vytáhla 
ji ven a zastr�ila si ji pod paži (v�d�la, že jestli ji upustí, bude s nimi 
amen), pak odtrhla ví�ko na plechovce Sterna, s úlevou si všimla, že to 
zasy�elo, když porušila vakuový uzáv�r. Ulevilo se jí, ale nep�ekvapilo ji 
to – kdyby byl uzáv�r porušen, ho�lavý rosol uvnit� by dávno vyprchal a 
plechovka by byla leh�í. 

„Rolande!“ vyk�ikla. „Rolande, pot�ebuju zápalky!“ 
„Košile… kapsa!“ hekl. „Vem si je!“ 
Ale Susannah nejd�ív upustila baterku do mezery, kde se rozkrokem 

opírala o jeho bedra, ale sta�ila ji chytit d�ív, než vyklouzla úpln�. Popadla 
ji pevn�ji a vrazila ji do plechovky Sterna. Chytit zápalku a p�itom držet 
plechovku a baterku umatlanou od želé by pot�ebovalo t�etí ruku, takže se 
zbavila plechovky. Ve vaku byly ješt� dv�, ale jestli to nebude fungovat, 
stejn� už nebude mít možnost hledat je. 

Ten tvor za nimi znovu za�val a zn�lo to, jako by už byl p�ímo za nimi. 
Už ho cítila, ten puch podobný hromad� ryb hnijících na slunci. 
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Hmátla Rolandovi p�es rameno a vytrhla mu z kapsy jednu zápalku. 
Možná bude mít �as jednu zapálit. Dv� rozhodn� ne. Roland a Eddie je 
um�li rozžehnout nehtem u palce, ale Detta Walkerová um�la trik, který 
vydal za dva takové, a nejednou ho použila, aby ud�lala dojem na svoje 
bílé ob�ti v motelech, kam chodila pytla�it. Zašklebila se do tmy, vycenila 
zuby a op�ela hlavi�ku zápalky mezi dva p�ední �ezáky. Eddie, jestli tu seš, 
tak mi pomoz, zlato – pomoz mi, a� to vyjde. 

Škrtla. Cosi horkého jí ožehlo patro a na jazyku ucítila síru. Hlavi�ka 
sirky jí tém�� oslepila o�i p�ivyklé tm�, ale vid�la dost, aby sirku p�istr�ila 
kpomatlané rukojeti baterky. Sterno okamžit� chytilo a prom�nil rukoje
 v 
pochode�. Sv�tlo bylo slabé, ale m�li aspo� n�co. 

„Oto� se!“ zaje�ela. 
Roland okamžit� smykem zastavil – bez otázek, bez protest� – a sto�il 

se na podpatcích. Držela ho�ící baterku p�ed sebou a na okamžik oba 
zahlédli hlavu �ehosi mokrého a pokrytého r�žovýma albínskýma o�ima. 
Pod nimi byla tlama velká jako vrata plná hemžících se tykadel. Sterno 
neho�elo moc jasn�, ale v téhle podsv�tní �ernot� bylo jasné dost, aby se ta 
p�íšera stáhla. Než znovu zmizela ve tm�, všimla si Susannah, že se 
všechny ty o�i k�e�ovit� zav�ely, takže m�la �as si pomyslet, jak musejí 
být citlivé, když i takový skomíravý plamínek m�že – 

Podlaha chodby byla po obou stranách lemovaná hromadami kostí. 
Hlavice baterky, kterou držela v ruce, se už za�ínala zah�ívat. Ochu 
hore�n� št�kal, hled�l do tmy za nimi s hlavou u zem� a krátkýma nohama 
rozkro�enýma, každý chlup zježený. 

„D�epni, Rolande, d�epni si!“ 
P�id�epl a ona mu podala provizorní pochode�, která už pomalu do-

hasínala, žluté plameny pobíhající nahoru a dol� po nerezové rukojeti 
za�ínaly modrat. Ten tvor ve tm� znovu ohlušiv� za�val a v té chvíli 
Susannah op�t zahlédla, jak se vlní sem a tam. Plazil se blíž, protože sv�tlo 
skomíralo. 

Jestli je tu mokrá podlaha, jsme nejspíš v háji, pomyslela si, ale prsty, 
kterýma hledala n�jakou stehenní kost, jí napov�d�ly, že je tu sucho. 
Možná jí rozjit�ené smysly poslaly falešnou zprávu – ur�it� totiž slyšela 
kapat vodu ze stropu kdesi nad hlavou –, ale ona prst�m v��ila. 

Hmátla do vaku pro další plechovku Sterna, ale trhací uzáv�r ji nejd�ív 
zradil. Ten tvor se blížil a ona už vid�la spoustu krátkých, znetvo�ených 
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nohou pod pozvednutou hroudovitou hlavou. Nakonec to nebyl žádný 
�erv, ale jakási ob�í stonožka. Ochu se postavil p�ed ni, nep�estával št�kat 
a cenil všechny zuby. Ten netvor sežere nejd�ív Ocha, jestli se jí nepovede 
– 

Potom jí prst vklouzl do kroužku p�ilehlého naplocho k ví�ku 
plechovky. Puklo to a zasy�elo. Roland mával baterkou sem a tam, snažil 
se vdechnout skomírajícím plamínk�m trochu života (což by možná 
zabralo, kdyby m�ly co trávit) a ona uvid�la, jak se jejich rozplývající se 
stíny šílen� komíhají po rozpadající se kachlíkové st�n�. 

Kost m�la p�íliš velký obvod, takže se do plechovky nevešla. Susannah 
se nemotorn� natáhla do daleka, nap�l v postroji a nap�l venku, nabrala 
plnou hrst želé a pomazala jím kost po celé délce. Pokud byla kost mokrá, 
získají tím jenom n�kolik hr�zyplných vte�in navíc. Jestli ale byla suchá, 
tak možná… možná… 

Ten netvor se p�iplazil ješt� blíž. Mezi tykadly tr�ícími z huby zahlédla 
vy�nívající tesáky. V p�íštím okamžiku bude tak blízko, že se bude moci 
vrhnout na Ocha, sebere ho bleskov� jako ješt�rka mouchu v letu. Puch 
shnilých ryb byl silný, až se jí d�lalo zle. A co by mohlo následovat 
potom? Jaký další hnus? 

Na takové myšlenky te� nebyl �as. 
P�iložila holenní kost k hasnoucím plamen�m olizujícím rukoje
 

baterky. Ohe� vyšlehl prud�eji, než o�ekávala – mnohem prud�eji – a ten 
netvor tentokrát za�val nejen p�ekvapením, ale i bolestí. Ozvalo se 
nep�íjemné �vachtnutí, jako když se v igelitové plášt�nce ma�ká bláto, a 
pak se netvor mrskl zp�t. 

„Naval další kosti,“ �ekla, když Roland baterku zahodil. „A a
 to jsou 
samý suchý hnáty.“ Zasmála se vlastnímu vtipu (protože nikdo jiný by ho 
neocenil) a bylo to typické sprosté Dettino zachrochtání. 

Roland, který po�ád lapal po dechu, ud�lal, co mu poru�ila. 

T�INÁCT 

Vydali se znovu chodbou dál, Susannah tentokrát sed�la obrácen�, byl 
to sice obtížný posez, ale dalo se to vydržet. Pokud se odtud dostanou, 
budou ji dalších pár dn� bolet záda jako �ert. A já si vychutnám každý 
dloubnutí, �ekla si. Roland m�l po�ád tri�ko s nápisem Bridgtonské dny 
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starého domova, které mu koupila Irena Tassenbaumová. Podal ho 
Susannah. Obalila s ním spodní konec kosti a tu držela co možná nejdál, 
dokud udržela rovnováhu. Roland nemohl utíkat – ur�it� by mu vypadla z 
postroje, kdyby to zkusil –, ale udržoval rychlé tempo a každou chvíli se 
zastavoval a sbíral p�íhodné pažní a stehenní kosti. Ochu brzy pochopil a 
za�al je nosit pistolníkovi v hub�. Netvor je po�ád sledoval. Každou chvíli 
Susannah zahlédla lesklou slizkou k�ži, a i když se stáhl mimo dosah 
mihotavého sv�tla z pochodn�, kterou práv� t�ímala v ruce, slyšeli 
�vachtavé dupání, jako když obr dupe v bahn�. Za�ínala si myslet, že ten 
zvuk vydává ocas toho tvora. To ji naplnilo hr�zou, iracionální a zcela 
soukromou, ale která m�la tolik síly, že ji skoro p�ipravila o rozum. 

Že by to m�lo mít ocas! blouznila skoro v duchu. Ocas, který je podle 
zvuku plný vody nebo želé nebo nap�l sražené krve! Kristepane! 
Panebože! Ježíši Kriste! 

Domnívala se, že p�ed útokem je nechrání jenom sv�tlo, ale také strach 
z ohn�. Ten tvor se ur�it� za nimi táhnul, už když se pohybovali v 
chodbách, kde zá�ivé koule ješt� fungovaly, a myslel si (pokud um�l 
myslet), že si po�ká a dostane je, jakmile se octnou potm�. M�la pocit, že 
kdyby v�d�l, že mají p�ístup k ohni, možná by prost� pár o�í nebo všechny 
zav�el a zaúto�il na n� tam, kde n�kolik svítidel zhaslo a sv�tlo bylo slabší. 
Te� m�l sm�lu, aspo� prozatím, protože z kostí byly kupodivu dobré 
pochodn� (pomyšlení, že jim v tomto ohledu pomáhá zotavující se 
Paprsek, jí v�bec nep�išlo na mysl). Jediná otázka zn�la, jestli Sterno 
vydrží. Dokázala jím šet�it, protože kosti ho�ely samy o sob�, jakmile 
chytily – krom� n�kolika mokrých, které musela zahodit, nejd�ív od jejich 
blikotavých hlavic ovšem zapálila jinou pochode� – ale bylo nutno ohe� 
p�iživovat. Trpce litovala plechovky, kterou zahodila, když jim netvor byl 
t�sn� v patách, ale nev�d�la, co jiného mohla ud�lat. Také si p�ála, aby 
Roland utíkal rychleji, i když si domyslela, že už by o moc rychleji 
nemohl, i kdyby se k n�mu mohla oto�it a chytit se ho. Možná by svedl 
krátký sprint, ale víc ur�it� ne. Cítila, jak se mu svaly pod košilí t�esou. 
Nem�l daleko ke kolapsu. 

O p�t minut pozd�ji, zrovna když nabírala hrsti želatinového lihu a 
potírala jím kostnatou hlavici kolenního kloubu, se prsty dotkla dna 
plechovky. Ze tmy za nimi to znovu �vachtav� zadun�lo. Ocas jejich 
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p�ítele, našeptávala jí mysl. Držel s nimi krok. �ekal, až jim dojde palivo a 
sv�t se znovu setmí. Pak zaúto�í. 

Pak se nažere. 

�TRNÁCT 

Budou pot�ebovat n�jaké nouzové �ešení. S jistotou si to uv�domila, 
jakmile špi�kami prst� sáhla na dno plechovky. Za deset minut a po t�ech 
pochodních se Susannah chystala pistolníkovi �íct, aby zastavil, až – a 
jestli – narazí na další vydatnou kostnici. Mohli by zapálit ohe� z hadr� a 
kostí, a jakmile by se rozho�íval a jasn�l, utíkali by jako o život. Až – a 
jestli – uslyší, že ten netvor p�ekonal ohnivou p�ekážku, Roland by mohl 
vysadit sv�j náklad, nechat ji tam a upalovat pry�. Nepovažovala to za 
n�jaké sebeob�tování, p�ipadalo jí to pouze logické – nebyl d�vod, aby 
ob�í stonožka dostala oba, když se tomu mohli vyhnout. A ona stejn� 
nem�la v plánu nechat se sežrat. Rozhodn� ne zaživa. M�la jeho pistoli a 
tu nenechá zahálet. P�t ran pro sai Stonožku. Jestli si ani potom nedá 
pokoj, šestou si nechá pro sebe. 

Než však sta�ila n�co z toho �íct, Roland ze sebe vypravil dv� slova, 
která ji zarazila. „Sv�tlo,“ vyjekl. „Vp�edu.“ 

Natáhla a oto�ila krk a nejd�ív nevid�la nic, nejspíš kv�li pochodni, 
kterou m�la p�ed sebou. Pak n�co zahlédla: slabou bílou zá�i. 

„Další svítidla?“ zeptala se. „Další kus, kde ješt� fungují?“ 
„Možná. Nemyslím.“ 
Za p�t minut si uv�domila, že ve sv�tle poslední pochodn� vidí podlahu 

a st�ny. Podlaha byla pokryta jemným povlakem prachu a kamínk�, které 
sem mohl jedin� zven�í nafoukat vítr. Susannah vylétly ruce nad hlavu, v 
jedné stále držela ho�ící kost omotanou v košili, a vít�zn� zaje�ela. Tvor za 
nimi odpov�d�l zu�ivým a zklamaným �evem, který ji zah�ál u srdce, 
p�estože jí nasko�ila husí k�že. 

„Sbohem, zlato!“ k�ikla. „Sbohem, ty hajzle plnej vo�í!“ 
Znovu za�val a vrhl se vp�ed. Na okamžik ho jasn� spat�ila: obrovský 

oblý útvar, který se nedal nazvat obli�ejem, p�estože m�l slintající ústa. 
Clánkovité t�lo, plné škrábanc� od hrubých st�n a cr�ících ran. �tve�ici 
pahýlovitých výb�žk� podobných pažím, po každé stran� dva. Byly 
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zakon�eny chápavými klepety. Susannah za�vala a zamávala proti n�mu 
pochodní, a netvor ustoupil, jen znovu ohlušiv� za�i�el. 

„Copak t� matka neu�ila, že nemáš dráždit zví�ata?“ zeptal se jí Roland 
tak suchým tónem, že nepoznala, jestli si z ní utahuje nebo ne. 

Za p�t minut byli venku. 
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Kapitola II 

Mizerné kon�iny 

JEDNA 

Vyno�ili se z klenutého východu ve svahu plném drolivých kamen� 
vedle plechového baráku podobného Experimentální stanici Oblouku 16, 
ale mnohem menšího. St�echa této malé stavby byla pokryta rzí. P�ed ní se 
v kruhu nacházely hromady navršených kostí. Okolní kameny byly 
z�ernalé a místy popraskané. Jeden balvan veliký jako d�m, ve kterém 
bydleli Bo�itelé, se rozštípl ve dví, takže ukázal nitro plné t�pytivých 
minerál�. Vzduch byl studený a bylo slyšet neklidné k�u�ení v�tru, ale 
skály je chránily p�ed nejhorším a oni obrátili tvá�e v tiché vd��nosti 
vzh�ru k ost�e modrému nebi. 

„Tady došlo k n�jaké bitv�, že?“ zeptala se. 
„Ano, �ekl bych. Veliké, a dávno.“ Vypadal naprosto vy�erpan�. 
Na zemi p�ed pootev�enými dve�mi plechového domku ležela nápisem 

dol� cedule. Susannah Rolanda p�im�la, aby ji postavil na zem, aby mohla 
ceduli obrátit a p�e�íst. Roland ud�lal, o� žádala, a pak se posadil, op�el se 
zády o skálu a hled�l na hrad Diskordii, který te� m�li za sebou. Dv� v�že 
tr�ely do modrého nebe, jedna celá a druhá poblíž st�echy rozbitá. 
Soust�edil se na to, aby znovu popadl dech. Zem pod ním byla velmi 
chladná a on už v�d�l, že jejich putování Mizernými kon�inami bude 
obtížné. 

Susannah zatím zvedla ceduli. Podržela ji jednou rukou a druhou ot�ela 
prastarou špínu. Slova, která objevila, byla v angli�tin�, a po�ádn� ji z nich 
zamrazilo. 

 
TOTO KONTROLNÍ STANOVIŠT� JE UZAV�ENO. 

NA V�KY. 
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Pod tím bylo �erven� namalováno Oko Krále. M�la pocit, že na ni 
up�en� zírá. 

DV	 

V hlavní místnosti baráku nebylo nic, jenom hromady za�ízení, které 
bylo rozmlácené, a další kostry, a ani jedno z toho nedrželo pohromad�. V 
p�ilehlém skladišti však našla radostné p�ekvapení: �ady polic s 
potravinovými konzervami – víc, než by mohli unést – a taky další Sterno. 
(Nemyslela si, že by Roland ješt� ohrnoval nos nad nápadem brát s sebou 
konzervované teplo, a m�la pravdu.) Vystr�ila hlavu ze zadních dve�í 
skladišt�, jen tak mimod�k, ani ne�ekala, že n�co najde, snad krom� 
n�kolika dalších koster, a skute�n� tam jedna byla. Odm�nou však bylo 
vozítko, v n�mž to volné uskupení kostí leželo: kára trochu podobná té, ve 
které se ocitla naho�e na hrad� p�i hovoru s Miou. Tahle byla menší a 
mnohem lépe tvarovaná. Místo d�eva m�la kovová kola s tenkým 
povlakem z n�jaké um�lé hmoty. Z bok� tr�ela tahací madla a ona si 
uv�domila, že to v�bec není kára, ale jakási rikša. 

Chystej si svaly, potáhneš svoje zlatí�ko, fešáku! 
To byla typicky ošklivá myšlenka Detty Walkerové, ale stejn� se 

p�ekvapením zasmála. 
„Našla jsi n�co zábavného?“ zavolal Roland. 
„Uvidíš,“ k�ikla a snažila se aspo� z hlasu Dettu vyhnat. To se jí však 

úpln� nepoda�ilo. „Budeš valit bulvy, pche.“ 

T�I 

Rikša m�la vzadu malý motor, ale na první pohled bylo jasné, že už 
jsou to celé v�ky, co b�žel naposledy. Ve skladišti Roland našel n�kolik 
kus� ru�ního ná�adí, v�etn� francouzského klí�e. Zatuhl s otev�enými 
�elistmi, ale trocha oleje (v �erveno�erné plechovce „3 v 1“, která byla 
Susannah velmi dob�e známá) ho znovu rozchodila. Roland pomocí 
francouzáku odmontoval motor z úchyt� a potom ho odvalil stranou. Celou 
dobu, co pracoval a Susannah se v�novala �innosti, kterou ta
ka Mose 
nazýval snaživé p�ihlížení, sed�l Ochu �ty�icet krok� p�ed obloukovým 
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pr�chodem, kterým vyšli ven, a o�ividn� hlídal, jestli nejde ten netvor, 
který je pronásledoval ve tm�. 

„Má jenom takových patnáct liber,“ �ekl Roland a s pohledem na 
odhozený motor si ot�el ruce o džíny, „ale po�ítám, že budu rád, že jsme se 
ho zbavili, než s tímhle skon�íme,“ 

„Kdy za�neme?“ zeptala se. 
„Jakmile dozadu naložíme tolik plechovek, kolik snad uvezu,“ �ekl a 

zhluboka vzdychl. Ve tvá�i byl bledý a zarostlý. Pod o�ima m�l tmavé 
kruhy, na tvá�ích se mu objevily nové vrásky a ty mu sahaly od �elisti do 
koutk� úst. Vypadal hubený jako lunt. 

„Rolande, to nejde! Ne tak rychle! Jsi úpln� hotový!“ 
Ukázal na Ocha, který trp�liv� sed�l u temného ústí zejícího na �ty�icet 

krok� za ním. „Chceš tohle mít za zády, až padne tma?“ 
„M�žeme si rozd�lat ohe�…“ 
„T�eba má kamarády,“ p�erušil ji, „kte�í se ohn� tak nebojí. Dokud 

jsme byli v tom tunelu, ten netvor se možná o nás necht�l rozd�lit, protože 
si myslel, že by se musel d�lit. Te� už si to t�eba rozmyslel, zvláš
 jestli je 
pomstychtivý.“ 

„Takový netvor nem�že myslet. Ur�it� ne.“ Bylo leh�í tomu v��it, když 
už byli venku. Ale v�d�la, že by mohla zm�nit názor, jakmile se stíny 
prodlouží a za�nou splývat. 

„Myslím, že n�co takového si nem�žeme dovolit riskovat,“ �ekl 
Roland. 

Velmi neochotn� p�ipustila, že má pravdu. 

�TY�I 

Našt�stí byl první úsek úzké stezky vedoucí do Mizerných kon�in skoro 
rovný, a když nakonec p�išli k místu, které vedlo do kopce, Roland nijak 
nenamítal, když Susannah vystoupila a energicky poskakovala za vozíkem, 
kterému za�ala �íkat Mas�áckej taxík Ho Fat, dokud nedorazili na h�eben. 
Kousek po kousku nechávali hrad Diskordii za sebou. Roland šel po�ád 
dál, i když jim výhled na rozbitou v�ž zakryla skaliska, ale když zmizela i 
druhá v�ž, ukázal na kamenný výklenek u stezky: „Tam se utábo�íme na 
noc, pokud nemáš námitek.“ 
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Nem�la. P�ivezli si spoustu kostí a khaki hadr� na ohe�, ale Susannah 
v�d�la, že to palivo nevydrží dlouho. Kousky látky sho�í rychle jako 
novinový papír a kosti budou pry� d�ív, než ru�i�ky Rolandových prima 
nových hodinek (které jí p�edvedl s jakousi zvláštní vážností) ukážou 
p�lnoc. A zítra ve�er nejspíš nebudou mít v�bec žádný ohe� a budou jíst 
studené konzervy p�ímo z plechu. Uv�domovala si, že všechno by mohlo 
být mnohem horší – odhadovala, že teplota ve dne dosáhla zhruba sedmi 
stup��, a jídlo nakonec m�li –, ale rozhodn� by nepohrdla svetrem a t�eba 
ješt� spodky. 

„Nejspíš najdeme n�co dalšího, co se dá p�iložit na ohe�, dál na cest�,“ 
�ekla s nad�jí, jakmile se ohe� rozho�el (ho�ící kosti vydávaly odporný 
puch, takže si dávali pozor, aby m�li vítr v zádech). „Trávu… k�oví… 
další kosti… t�eba i suché d�evo.“ 

„To bych ne�ekl,“ namítl. „Tady na této stran� hradu Karmínového 
krále ne. Dokonce ani �áblovu trávu, která se roztahuje skoro všude po 
St�edosv�t�.“ 

„To p�ece nevíš. Ne najisto.“ Nesnesla pomyšlení, že celé dny a týdny 
bude stále stejná zima a oni budou mít na sob� jenom oble�ení, které se 
hodilo pro jarní den v Central Parku. 

„Myslím, že tuto zemi zahubil, když zatemnil Hromovou tišinu,“ 
p�emýšlel Roland. „Zpo�átku to asi nebyl velký ot�es, ale te� je p�da 
neplodná. Ale po�ítej svá požehnání.“ Natáhl se a sáhl na uher, který se jí 
vyrazil na obli�eji pod plným spodním rtem. „P�ed sto lety by tohle mohlo 
z�ernat, rozlézt se a vyžrat ti k�ži p�ímo na kostech. Prožralo by se ti to do 
mozku a dohnalo k šílenství, než bys zem�ela.“ 

„Rakovina? Zá�ení?“ 
Roland pokr�il rameny, jako by cht�l �íct, že na tom nezáleží. „N�kde 

za hradem Karmínového krále možná p�ijdeme znovu na travnatou p�du a 
možná dokonce do lesa, ale až se tam dostaneme, tráva bude nejspíš 
schovaná pod sn�hem, protože není p�íznivá ro�ní doba. Cítím to ve 
vzduchu, vidím to podle toho, jak se rychle stmívá.“ 

Zasténala, ale i když se snažila, aby to p�sobilo komicky, zn�lo to tak 
ustrašen� a unaven�, až ji to pod�silo. Ochu nastražil uši a rozhlédl se. 
„Nechceš m� trochu rozveselit, Rolande?“ 

„Musíš znát pravdu,“ �ekl. „M�žeme pokra�ovat s tím, co máme, ješt� 
docela dlouho, Susannah, ale nebude to p�íjemné. Máme ve vozíku dost 
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jídla, abychom vydrželi nejmén� m�síc, pokud budeme šet�it… a to 
budeme. Až znovu dojdeme do zem�, která žije, najdeme zví�ata, i když 
tam bude sníh. A práv� to chci. Ne protože budeme mít hlad a budeme 
pot�ebovat �erstvé maso, i když tomu tak asi bude, ale protože budeme 
pot�ebovat kožešiny. Doufám, že je nebudeme pot�ebovat zoufale, že to 
tak daleko nedojde, ale…“ 

„Ale bojíš se, že dojde.“ 
„Ano,“ �ekl. „Bojím se toho. Jen máloco v život� je tak vy�erpávající 

jako dlouhotrvající, neustálý chlad – ne tak velký, aby zabil, ale 
všudyp�ítomný, protože ti kousek po kousku krade energii, v�li a t�lesný 
tuk. Bojím se, že nás �eká velmi tvrdá doba. Uvidíš.“ 

Vid�la. 

P	T 

Jen máloco v život� je tak vy�erpávající jako neustálý chlad. 
Ve dne to nebylo tak zlé. Pohybovali se, když už nic jiného, takže 

cvi�ili a zah�ívali si krev. Ale i ve dne se za�ala obávat otev�ených 
prostranství, kterými ob�as procházeli, protože vítr se tam p�ihnal po 
celých mílích holých kamenitých plání, jen místy p�erušovaných 
kope�kem nebo horou. Tr�ely do nem�nné modrého nebe jako �ervené 
prsty poh�bených kamenných obr�. Vítr vypadal ješt� prudší, když se 
lopotili pod mlé�nými víry mra�en uhán�jících podle stezky Paprsku. 
Vždycky si zakrývala popraskanýma rukama obli�ej a litovala, že jí prsty 
nikdy úpln� neznecitliv�ly, ale vždycky jí v nich za�alo nesnesiteln� 
mraven�it. O�i jí plavaly a pak jí po tvá�ích stékaly slzy. Ty mokré stopy 
nikdy nezmrzly, tak hrozná zima nebyla. Ale sta�ila, aby jim z života 
u�inila pomalu se stup�ující peklo. Za jakou almužnu by b�hem t�ch 
nep�íjemných dn� a strašných nocí prodala svou nesmrtelnou duši? N�kdy 
si myslela, že za jediný svetr. Jindy si myslela, Ne, zlato, máš p�ece 
n�jakou sebeúctu, dokonce i te	. Dokázala bys strávit v��nost v pekle – 
nebo možná i v todesové temnot� – za jediný svetr? To snad ne! 

No, možná ne. Ale kdyby jí �ábelský pokušitel nabídl klapky na uši… 
A p�itom by sta�ilo tak málo, aby se jim ulevilo. Neustále na to 

myslela. M�li jídlo a m�li i vodu, protože v patnáctimílových rozestupech 
u stezky nacházeli pumpy, které stále fungovaly a �erpaly skv�lou 
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studenou vodu chutnající po minerálech z hlubin pod Mizernými 
kon�inami. 

Mizerné kon�iny. M�la celé hodiny a dny, a nakonec i týdny, aby o tom 
názvu p�emýšlela. Co zemi pokazí? Otrávená voda? Voda tady nebyla 
nijak chutná, to v žádném p�ípad�, ale nebyla ani otrávená. Nedostatek 
potravy? M�li potravu, i když se domnívala, že pozd�ji by to mohl být 
problém, pokud nenajdou další jídlo. Zatím jí mleté hov�zí za�ínalo lézt 
pomalu i ušima, nemluv� o rozinkách k snídani a rozinkách jako dezertu, 
pokud rá�ila. Bylo to však jídlo. Pohonná hmota pro t�lo. �ím to, že jsou 
Mizerné kon�iny tak špatné, i když má �lov�k jídlo a vodu? Sta�ilo se 
dívat, jak nebe na západ� nejd�ív zezlátne a potom z�ervená až dohn�da. 
Dívat se, jak na východ� zfialoví a potom z�erná a vyno�í se hv�zdy. 
Sledovala, jak kon�í den, se stále v�tším strachem: d�sila se pomyšlení na 
další nekone�nou noc, kdy se budou všichni t�i choulit k sob�, zatímco vítr 
bude k�u�et a proplétat se mezi skalisky, a hv�zdy na n� budou svítit. 
Nekon�ený studený o�istec, zatímco nohy a prsty trnou a �lov�k si myslí, 
Cht�lo by to svetr a rukavice, to by mi sta�ilo. Víc by nebylo pot�eba, 
jenom svetr a rukavice. Protože taková zima zase není 

Jak chladno vlastn� bylo, když se setm�lo? Teplota nikdy neklesla 
výrazn� pod nulu, to v�d�la, protože voda, kterou dávala Ochovi, nikdy 
nezamrzla. Odhadovala, že mezi p�lnocí a svítáním teplota klesla zhruba 
ke dv�ma stup��m. N�kolikrát možná klesla t�sn� pod nulu, protože ráno 
vid�la drobné st�ípky ledu na okraji talí�ku, na kterém podávala Ochovi 
jídlo. 

Za�ínala si prohlížet jeho hustý kožich. Nejd�ív si �íkala, že je to jenom 
takové intelektuální cvi�ení pro ukrácení �asu – jak vlastn� funguje 
brumlák�v metabolismus, a jak je ten kožich v�bec teplý (ten hustý, 
luxusn� hustý, ten úžasn� hustý kožich)? Pomalou�ku si za�ínala 
uv�domovat, co jsou ty pocity za�: žárlivost, která k ní promlouvala 
Dettiným hlasem. Toho malýho parchanta nic netrápí, když slunko 
zapadne, co? Ne, toho ne! Co �íkáš, nebyly by z n�ho dvoje pal�áky? 

Zahán�la ty myšlenky pry�, zoufalá a vylekaná, a uvažovala, jestli ty 
ohavné, vypo�ítavé, sobecké rysy lidského ducha mají n�jakou spodní 
hranici, ale necht�la to zkoumat. 

Zima se jim zažírala pod k�ži hloub�ji a hloub�ji, den za dnem, noc za 
nocí. Byla jako t�íska. Spali schoulení s Ochem mezi sebou, pak se 
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obraceli, aby se boky, kterými �elili noci, oto�ily dovnit� a oh�ály se. 
Skute�n� osv�žující spánek nikdy netrval dlouho, bez ohledu na únavu. 
Když za�al m�síc nar�stat, takže prosv�tloval tmu, dva týdny pochodovali 
v noci a ve dne spali. To bylo trochu lepší. 

Ze zví�at zahlédli jenom velké �erné ptáky, kte�í bu� létali na 
jihovýchodním obzoru, nebo se shromaž�ovali v hejnech na kopcích. 
Když foukal správný vítr, Roland a Susannah slyšeli jejich pronikavý k�ik. 

„Myslíš, že by byli k jídlu?“ zeptala se Susannah jednou pistolníka. Z 
m�síce už zbýval jen srpek a oni znovu putovali ve dne, aby lépe vid�li 
možná nebezpe�í (n�kolikrát stezku p�etínaly hluboké trhliny a jednou 
narazili na skalní komín, který vypadal bezedný). 

„Co myslíš ty?“ zeptal se Roland. 
„Nejspíš ne, ale nebyla bych proti, abychom to zjistili.“ Odml�ela se. 

„Co asi žerou?“ 
Roland jenom zavrt�l hlavou. Stezka se zde vinula fantastickou 

zkamen�lou zahradou skalních útvar� ostrých jako jehla. O kus dál 
nejmén� stovka pták� podobných vránám bu� kroužila kolem kopce s 
plochým temenem, nebo vysedávala na jeho okraji a pozorovala Rolanda a 
Susannah jako porota s o�ima jako korálky. 

„Možná bychom si mohli ud�lat zacházku,“ nadhodila. „T�eba n�co 
zjistíme.“ 

„Jestli ztratíme stezku, možná už ji znovu nenajdeme,“ �ekl Roland. 
„To je blbost! Ochu by –“ 
„Susannah, o tom už nechci slyšet ani slovo!“ Promluvil ost�e a zlostn�, 

jak ho ješt� nikdy neslyšela. Zlostn� ano, takového Rolanda zažila 
mockrát. Ale v jeho hlase se objevily taky malichernost a mrzutost, a ty jí 
d�laly starosti. A taky ji trochu d�sily. 

Pokra�ovali ml�ky asi p�l hodiny, Roland táhl Mas�áckej taxík a 
Susannah se vezla. Potom úzká stezka (za�ala jí �íkat bulvár Mizerných 
kon�in) za�ala stoupat a ona sesko�ila, dohnala ho a pak šla vedle n�j. Na 
takové vycházky si omotávala kolem dlaní jeho tri�ko se Dny starého 
domova, které si roztrhla na p�lky. Chránila se tak p�ed ostrými kameny a 
také si zah�ála prsty, aspo� trochu. 

Pohlédl dol� na ni, pak se zase zahled�l na stezku vp�edu. Vysunul 
trochu spodní ret a Susannah napadlo, že rozhodn� neví, jak absurdn� 
tvrdohlav� ten výraz vypadá – jako u t�íletého d�cka, kterému n�kdo 
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zakázal jít na pískovišt�. Nemohl to v�d�t a ona mu to nepoví. Možná 
pozd�ji, až se budou moci za touhle no�ní m�rou ohlédnout a zasmát se jí. 
Až už si nebudou po�ádn� pamatovat, co bylo tak strašné na noci, kdy bylo 
p�t stup�� a �lov�k ležel s otev�enýma o�ima, klepal se na studené zemi a 
díval se, jak chvílemi škrtne nebem studený ohe� meteoru, a myslei si, 
Jenom svetr, nic jiného nepot�ebuju. Jenom jeden svetr a byl bych š�astný 
jako papoušek v dob� krmení A kdy uvažoval, jestli je na Ochovi dost 
k�že, aby z n�ho byly spodky pro oba, a jestlipak by mu vlastn� 
neprokázali laskavost, kdyby ho zabili, protože ten chudák malý byl od té 
doby, co se Jake odebral na mýtinu, tak smutný. 

„Susannah,“ ozval se Roland. „Práv� jsem byl na tebe ostrý a prosím t� 
za prominutí.“ 

„Není pot�eba,“ �ekla. 
„Myslím, že je. Máme dost problém� i tak, nemusíme si sami p�sobit 

další. Budit v��i sob� zlost.“ 
Z�stala zticha. Dívala se na n�ho, zatímco on hled�l kamsi na 

jihovýchod, na kroužící ptáky. 
„Ti havrani,“ �ekl. 
Ml�ela, �ekala. 
„Když jsem byl malý, n�kdy jsme jim �íkali Ganovi havrani. Vypráv�l 

jsem ti a Eddiemu, jak jsme s p�ítelem Cuthbertem sypali chlebové drobky, 
když pov�sili kucha�e, vi�?“ 

„Ano.“ 
„Byli to úpln� stejní ptáci, n�kdo jim �íkal Hradní havrani. Ale nikdy 

Královští havrani, protože to byli mrchožrouti. Ptala ses, co tamti havrani 
žerou. Možná že se živí mršinami na dvorcích a ulicích jeho hradu, když je 
te� pry�.“ 

„Le Casse Roi Russe, nebo Roi Rouge nebo jak mu �íkáte.“ 
„Tak. Nevím to jist�, ale…“ 
Roland nedomluvil, ani nemusel. Potom nespustila z pták� o�i a ano, 

zdálo se, že neustále létají sem a tam na jihovýchod. Ti ptáci mohli 
znamenat, že p�ece jenom ud�lali n�jaký pokrok. Nevelký, ale sta�il, aby 
se jí pro zbytek dne zvýšila morálka a mohla �elit další prot�esené 
zatracen� studené noci. 
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ŠEST 

Následujícího rána, když pojídali další studenou snídani v dalším tábo�e 
bez ohn� (Roland slíbil, že ve�er využijí Sterno, aby si jídlo aspo� trochu 
oh�áli), zeptala se Susannah, jestli se m�že podívat na hodinky, které mu 
dala spole�nost Tet. Roland jí je docela ochotn� podal. Dlouho se dívala na 
t�i siguly vyryté do plášt�, zvláš
 na V�ž se vzestupnou spirálou oken. Pak 
je otev�ela a podívala se dovnit�. Aniž vzhlédla, požádala Rolanda: 
„Zopakuj mi, co ti �íkali.“ 

„Tlumo�ili to, co jim �ekl jeden z tv�rc� dobré mysli. Podle jejich 
dobrozdání byl zvláš
 nadaný, i když si nepamatuji jeho jméno. Podle 
n�ho se ty hodinky možná zastaví, až se p�iblížíme k Temné v�ži, nebo 
možná dokonce za�nou jít pozpátku.“ 

„T�žko si p�edstavit, že by hodinky Patek Phillipe šly pozpátku,“ 
prohodila. „Tyhle ukazují osm hodin šestnáct minut ráno nebo ve�er v 
New Yorku. Tady to vypadá na p�l sedmé ráno, ale nemyslím, že to n�co 
znamená, tak nebo onak. Jak máme poznat, jestli se ta hra�i�ka p�edbíhá 
nebo opož�uje?“ 

Roland p�estal skládat zásoby do vaku a zamyslel se nad její otázkou. 
„Vidíš tu malou ru�i�ku dole? Tu, která b�há dokola úpln� sama?“ 

„To je vte�inovka.“ 
„Pov�z mi, až bude naho�e.“ 
Podívala se na vte�inovou ru�i�ku uhán�jící ve vlastním ciferníku, a 

když se ocitla v polední pozici, �ekla: „Te�.“ 
Roland d�ep�l, což mu už ne�inilo potíže, když ho p�estalo bolet v 

ky�li. Zav�el o�i a objal si kolena. Pokaždé, když vydechl, objevil se mu 
p�ed ústy oblá�ek mlhy. Susannah se snažila ten oblá�ek nevid�t. 
P�ipadalo jí, jako by ta nenávid�ná zima schváln� zesílila natolik, aby se 
jim ukázala, sice jako duch, ale p�esto viditelná. 

„Rolande, co to…“ 
Zvedl ruku dlaní obrácenou proti ní, o�i však neotev�el, a Susannah 

ztichla. 
Vte�inová ru�i�ka obíhala kruh, nejd�ív klesla dol�, pak stoupala, až 

byla zase zcela rovn�. A když dob�hla znovu na start – 
Roland otev�el o�i a �ekl: „To je jedna minuta. Pravá minuta, jako že 

žiju pod Paprskem.“ 
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Klesla jí brada. „Jak to proboha d�láš?“ 
Roland zavrt�l hlavou. Nev�d�l. V�d�l jenom, že je Cort nabádal, že za 

každých okolností musejí být schopni udržet si �as v hlav�, protože na 
hodinky se �lov�k nem�že spoléhat a �ídit se sluncem není za 
pošmourného dne k ni�emu. Nebo o p�lnoci, když na to p�ijde. Jednoho 
léta je posílal do D�tského lesa západn� od hradu, kde trávili jednu 
nepohodlnou noc za druhou (a bylo to tam taky strašidelné, aspo� když 
tam byl �lov�k samotný, i když samoz�ejm� nikdo z nich to nikdy ne�ekl 
nahlas, dokonce ani když byli sami mezi sebou), dokud se nedokázali 
vrátit na hrad za Velkou síní p�esn� v minut�, kterou jim Cort ur�il. Bylo 
zvláštní, jak ty hodinky v hlav� pracovaly. Tedy, zpo�átku nepracovaly. A 
nepracovaly. A nepracovaly. Cortova mozolnatá ruka dopadala, dopadala 
duniv�, a Cort vr�el Vrr, �erve, zítra ve�er zpátky do lesa! Tob� se tam 
musí líbit! Ale jakmile ty hodinky jednou za�aly tikat, zdálo se, že ukazují 
správn�. Na n�jakou dobu je Roland ztratil, stejn� jako sv�t ztratil pon�tí o 
sv�tových stranách, ale te� už byly zpátky a to ho velmi povzbudilo. 

„Tys tu minutu po�ítal?“ zeptala se. „Jedenadvacet, dvaadvacet, 
takhle?“ 

Zavrt�l hlavou. „To nevím. Prost� poznám minutu i hodinu.“ 
„Bol-še-viku!“ ohrnula nos. „Tys hádal!“ 
„Kdybych hádal, ozval bych se p�esn� ve chvíli, kdy se ru�i�ka 

oto�ila?“ 
„Mohls mít štígro,“ namítla a potm�šile se na n�ho zadívala s jedním 

okem p�iv�eným, což byl výraz, který Roland nesnášel. (Ale nikdy to 
ne�íkal. Jen by tím Dett� zavdával d�vod, aby ho pokoušela, když se 
objevila.) 

„Chceš to zkusit znovu?“ zeptal se. 
„Ne,“ vzdychla Susannah. „Beru t� za slovo, že tvoje hodinky ukazují 

dokonalý �as. A to znamená, že nejsme blízko Temné v�že. Ješt� ne.“ 
„Možná ne tak blízko, aby to m�lo na hodinky vliv, ale blíž, než jsem 

kdy byl,“ �ekl Roland potichu. „Když to srovnám, jsme te� skoro v jejím 
stínu. V�� mi, Susannah – já to vím.“ 

„Ale…“ 
Nad hlavami se jim rozlehlo krákání, které zn�lo chraptiv� a zárove� 

podivn� tlumen�: Rú, rú! místo Krá, krá! Susannah zvedla hlavu a uvid�la, 
že nad nimi p�elétá jeden veliký �erný pták – ten, kterému Roland �íkal 
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Hradní havran – tak nízko, že slyšeli, jak pracn� máchá k�ídly. Z dlouhého 
zahnutého zobáku mu visel dlouhý pruh �ehosi žlutozeleného. Susannah to 
p�ipadalo jako kus suché chaluhy. Jenomže nebyla úpln� suchá. 

Oto�ila se k Rolandovi s rozzá�enýma o�ima. 
P�ikývl. „�áblova tráva. Nejspíš ji nosí, aby s ní vystlal hnízdo své 

družky. Rozhodn� ji nenosí mlá�at�m k žrádlu. Tohle ne. Ale �áblova 
tráva je vždycky to poslední, co �lov�k vidí, když vchází do Zem� nezem�, 
a vždycky se ukáže jako první, když se z ní vyno�í, jako my. Kone�n�. 
Te� m� poslouchej, Susannah, chci, abys poslouchala, a chci, abys zahnala 
tu únavnou mrchu Dettu do nejdál. Ani nestrpím, abys ma�ila m�j �as a 
namlouvala mi, že tu není, když vidím, že ti v o�ích tancuje hopalu.“ 

Susannah vypadala p�ekvapen�, potom nabroušen�, jako by cht�la 
protestovat. Pak se však podívala stranou a ne�ekla nic. Když se podívala 
znovu na n�j, už necítila p�ítomnost té, kterou Roland nazval „únavnou 
mrchou“. A Roland už ur�it� také její p�ítomnost necítil, protože 
pokra�oval. 

„Myslím, že se bude brzy zdát, že vycházíme z Mizerných kon�in, ale 
ud�láš dob�e, když nebudeš v��it tomu, co uvidíš – n�kolik dom� a možná 
kus dlažby na silnicích ješt� neznamená bezpe�í nebo civilizaci. A 
zanedlouho dojdeme k jeho hradu, Le Casse Roi Russe. Karmínový král z 
n�ho skoro jist� odešel, ale možná tam na nás nachystal past. Chci, abys 
m�la o�i i uši nastražené. Pokud budeme muset mluvit, chci, abys to 
nechala na mn�.“ 

„Co víš, co nevím já?“ zeptala se. „Co si necháváš pro sebe?“ 
„Nic,“ �ekl (s vážností, která byla u n�ho neobvyklá). „Je to jen pocit, 

Susannah. Jsme už blízko cíle, bez ohledu na to, co hodinky �íkají. Konec 
cesty k Temné v�ži máme na dosah. Ale m�j u�itel, Vannay, �íkával, že 
jenom jedno pravidlo nemá výjimku: p�ed vít�zstvím p�ichází pokušení. A 
�ím v�tší vít�zství m�žeš získat, tím v�tšímu pokušení musíš �elit.“ 

Susannah se ot�ásla a str�ila si ruce pod sebe. „Já se chci jenom zah�át,“ 
�ekla. „Pokud mi n�kdo nenabídne hromadu d�íví a flanelové spodky 
vým�nou za to, že nechám V�ž být, myslím, že ješt� n�jakou dobu 
vydržím.“ 

Roland si vzpomn�l na jednu z Cortových nejd�ležit�jších pou�ek –
Nikdy ne�íkej to nejhorší nahlas! –, ale z�stal zticha, aspo� pokud se 
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tohoto tématu týkalo. Pe�liv� hodinky uklidil a pak vstal, p�ipravený na 
cestu. 

Ale Susannah ješt� chvilku z�stala na míst�. „Zdálo se mi o tom 
druhém,“ �ekla. Nemusela �íkat, o kom mluví. „T�i noci po sob�, jak nás 
sleduje. Myslíš, že tam opravdu je?“ 

„Nu, ano,“ odpov�d�l Roland. „A myslím, že má prázdné b�icho.“ 
„Hlad, Mordred má hlad,“ �ekla, protože ta slova také slyšela ve snu. 
Susannah se znovu ot�ásla. 

SEDM 

Stezka, po které šli, se rozší�ila a odpoledne se na jejím povrchu za�aly 
objevovat první otlu�ené kusy dlažby. Stále víc se rozši�ovala a chvíli p�ed 
setm�ním došli k místu, kde se k ní p�ipojovala další stezka (která kdysi 
dávno byla silnicí). Stál tam rezavý sloupek, na kterém ur�it� visíval 
ukazatel, i když te� už naho�e nic nebylo. P�íští den došli k první budov� 
za Fedikem, zhroucené ruin� s p�evráceným nápisem na zbytcích verandy. 
Vzadu byla pobo�ená stodola. Susannah s Rolandovou pomocí nápis 
obrátila a p�e�etli jedno slovo: STÁJ. Dole bylo �ervené oko, které tak 
dob�e poznávali. 

„Myslím, že jsme šli po bývalé dostavníkové trase mezi hradem 
Diskordie a Le Casse Roi Russe,“ �ekl. „Dává to smysl.“ 

Za�ali míjet další budovy, další k�ižovatky. Byl to okraj m�ste�ka nebo 
n�jaké obce – možná dokonce velkého m�sta, které se kdysi prostíralo 
kolem hradu Karmínového krále. Ale na rozdíl od Ludu z n�ho zbývalo 
velmi málo. Kolem trosek n�kterých dom� tr�ely trsy �áblovy trávy, ale 
jinak zde nebylo nic živého. A zima je sužovala ješt� víc než jindy. 
�tvrtou noc poté, co vid�li havrany, se pokusili utábo�it v troskách 
jednoho domu, který dosud stál, ale oba slyšeli ve stínech šeptat hlasy. 
Roland v nich poznal – oznámil to velmi v�cn�, což Susannah p�ipadalo 
p�ízra�né – hlasy duch�, které nazval „domácí“, a navrhl, aby se vrátili na 
ulici. 

„Nev��ím, že by nám mohl ublížit, ale mohli by ublížit našemu malému 
p�íteli,“ �ekl Roland a pohladil Ocha, který mu ustrašen� vlezl na klín, což 
mu v�bec nebylo podobné. 
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Susannah velmi ochotn� souhlasila s ústupem. V dom�, kde se pokusili 
utábo�it, to zvláštn� mrazilo, a podle ní to bylo horší než fyzický chlad. To, 
co uvnit� slyšeli šepotat, možná bylo staré, ale podle ní to i tak m�lo hlad. 
A tak se všichni t�i znovu schoulili dohromady uprost�ed bulváru Mizerné 
kon�iny, aby se zah�áli, vedle Mas�áckýho taxíku, a �ekali, až se s úsvitem 
teplota o n�jaký ten stupínek zvýší. Pokusili se rozd�lat ohe� z prken z 
jedné pobo�ené budovy, ale poda�ilo se jim jenom spot�ebovat po�ádnou 
hrst Sterna. Želé chvíli blikotalo nad naštípanými t�ískami polámané židle, 
kterou použili na zátop, ale pak ohe� zhasl. D�evo prost� odmítlo ho�et. 

„Jak to?“ zeptala se Susannah, když se dívala, jak posledních pár 
proužk� dýmu mizí. „Pro�?“ 

„P�ekvapuje t� to, Susannah z New Yorku?“ 
„Ne, ale chci znát d�vod. Je to d�evo moc staré? Zkamen�lé, nebo n�co 

takového?“ 
„Nechce ho�et, protože nás nenávidí,“ �ekl Roland, jako by to bylo 

o�ividné. „Tohle pat�í jemu, po�ád je to jeho, i když odešel. Všechno tady 
nás nenávidí. Ale… poslouchej, Susannah. Když jsme te� na skute�né 
silnici, která má dosud víc dlažby než d�r, co �íkáš na to, že bychom znovu 
šli v noci? Zkusíš to?“ 

„Jasn�,“ �ekla. „Všechno je lepší než ležet tu na asfaltu a klepat se jako 
kot�, které práv� spadlo do kýble s vodou.“ 

Tak to tedy ud�lali – zbytek té první noci, celou další a pak ješt� dv�. 
Po�ád si myslela, Já budu nemocná, takhle to nem�že jít dál, aby m� n�co 
neschvátilo, ale nemocná nebyla. Ani jeden z nich. Sužoval ji jenom ten 
jeden be�ar nalevo od dolního rtu, který ob�as praskl a vyteklo z n�ho 
trochu krve, než se ucpal a znovu uzav�el strupem. Trápila je jenom 
neustálá zima, která se jim zažírala hloub�ji a hloub�ji do útrob. M�síc 
za�al znovu dor�stat a jednou v noci si uv�domila, že putují z Fediku na 
jihovýchod skoro m�síc. 

Fantastické zahrady skalních jehel pomalu nahrazovala opušt�ná 
vesnice, ale Susannah si vzala k srdci to, co jí �ekl Roland: po�ád jsou v 
Mizerných kon�inách, a i když už p�e�etli nápisy, které se ob�as 
objevovaly a tvrdily, že tohle je KRÁLOVA CESTA (samoz�ejm� s okem, 
nikdy nechyb�lo �ervené oko), chápala, že jsou opravdu stále na bulváru 
Mizerné kon�iny. 
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Byla to p�ízra�ná vesnice a ona si nedokázala p�edstavit, jaký druh 
podivín� tady mohl kdysi žít. Bo�ní ulice byly vydlážd�ny kameny. Domy 
byly úzké a se strmou st�echou, dve�e uzounké a nenormáln� vysoké, jako 
by je postavili pro druh tenkých lidí, které �lov�k vídá v k�ivých zrcadlech 
v zábavných bludištích. Byly to domy jako od Lovecrafta, nebo od Clarka 
Ashtona Smithe, �i pohrani�ní domy od Williama Hopea Hodgsona, 
všechny nama�kané dohromady pod srpkem m�síce jako od Leea Browna 
Coye, domky naklon�né a nahrbené na kopcích, které postupn� vyr�staly 
kolem cesty, po níž šli. Tu a tam už byl n�který v troskách, a ty ruiny 
vypadaly nep�íjemn� organicky, jako by to bylo roztrhané a shnilé maso a 
ne stará prkna a sklo. Zas a znovu se Susannah p�istihovala, že z n�kterých 
hromad prken a stín� vidí vykukovat mrtvé tvá�e, a p�ipadlo jí, že se ty 
tvá�e v sutinách obracejí a sledují jejich krok d�sivýma o�ima zombií. 
P�ipomn�ly jí Dve�níka na Dutch Hill a ot�ásla se. 
�tvrté noci na Králov� cest� došli k velké k�ižovatce, kde hlavní silnice 

tvo�ila k�ivou zatá�ku a stá�ela se víc na jih než východ, a tudíž se 
odklán�la od stezky Paprsku. P�ed nimi, za úsekem kratším než jeden 
no�ní pochod (nebo jízda, pokud se n�kdo náhodou nachází v Mas�áckým 
taxíku) se ty�il vysoký kopec s obrovitým �erným hradem, který byl do 
n�ho zasazen. V chabém m�sí�ním sv�tle Susannah vzdálen� p�ipomínal 
Orient. V�že se na vrcholcích boulily, jako by se cht�ly prom�nit v 
minarety. Spojovaly je fantastické lávky, které se k�ižovaly nad dvorem 
p�ed vlastní hradní budovou. N�které lávky se už z�ítily, ale v�tšina jich 
vydržela. Také slyšela jakýsi mohutný, tlumený rachot. Nevydávaly ho 
stroje. Zeptala se na n�ho Rolanda. 

„Voda,“ �ekl. 
„Jaká voda? Máš p�edstavu?“ 
Zavrt�l hlavou. „Ale ni�eho, co teklo blízko toho hradu, bych se 

nenapil, i kdybych umíral žízní.“ 
„To místo je špatné,“ zamumlala a myslela tím nejen hrad, ale i vesnici 

plnou k�ivých 
(zlovolných) 
dom�, které vyr�staly všude kolem. „A Rolande – není tam prázdno.“ 
„Susannah, pokud cítíš, jak se ti do hlavy cht�jí vloudit duchové –

klepají nebo hlodají –, pak je zaže�.“ 
„Zabere to?“ 
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„Nevím jist�,“ p�ipustil, „ale slyšel jsem, že takové v�ci musejí dostat 
pozvání a že se ho snaží získat uskokem nebo lstí.“ 
�etla Draculu a slyšela rovn�ž vypráv�ní père Callahana o Jerusalem’s 

Lotu, takže pochopila moc dob�e, co má Roland na mysli. 
Jemn� ji vzal za ramena a obrátil ji od hradu pry� – možná nakonec 

v�bec nebyl �erný, �ekla si, ale jenom ukopt�ný za ta léta existence. Denní 
sv�tlo jim to prozradí. V této chvíli jim svítila na cestu �tvrtka m�síce 
zachumlaná do �ídkých mrak�. 

Od místa, kde se zastavili, vedlo n�kolik dalších cest, v�tšinou 
pokroucených jako zlámané prsty. Ta, ke které ji Roland oto�il, aby se na 
ni podívala, však byla rovná, a Susannah si uv�domila, že je to jediná 
naprosto rovná silnice, kterou uvid�la od chvíle, kdy kolem nich za�ala 
tiše r�st ta opušt�ná vesnice. Byla hladce vydlážd�ná, žádné ko�i�í hlavy, 
a mí�ila na jihovýchod podle stezky Paprsku. Nad ní plula m�sícem 
post�íb�ená mra�na jako lodní konvoj. 

„Zahlédla jsi na obzoru tmavší skvrnu, drahá?“ zamumlal. 
„Ano. Tmavou skvrnu a b�lavý proužek p�ed ní. Co to je? Víš to?“ 
„Mám jistou p�edstavu, ale nejsem si jist,“ �ekl Roland. „Tady si 

odpo�ineme. Úsvit není daleko, a pak oba uvidíme. A krom� toho, nechci 
se k tomu hradu p�ibližovat v noci.“ 

„Pokud je Karmínový král pry� a pokud stezka Paprsku vede tamtudy –
“ ukázala. „Pro� v�bec pot�ebujeme na ten zatracený hrad jít?“ 

„Abychom se p�esv�d�ili, že je opravdu pry�, to p�edevším,“ odpov�d�l 
Roland. „A možná dokážeme lapit toho, koho máme v zádech. Pochybuji o 
tom – je lstivý –, ale šanci máme. Taky je mladý, a mladí jsou ob�as 
neopatrní.“ 

„Zabil bys ho?“ 
Roland�v úsm�v byl v m�sí�ním sv�tle mrazivý. Nelítostný. 

„Okamžit�, bez váhání,“ �ekl. 

OSM 

Ráno se Susannah probrala z nepohodlné d�ímoty uprost�ed 
poházených zásob vzadu na rikše a uvid�la, že Roland stojí na k�ižovatce a 
dívá se podle stezky Paprsku. Slezla, pohybovala se velmi obez�ele, 
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protože byla ztuhlá a necht�la upadnout. P�edstavovala si, jak má kosti v 
mase prostydlé a k�ehké, p�ipravené prasknout jako sklo. 

„Co vidíš?“ zeptal se jí. „Když je te� sv�tlo, co tam vidíš?“ 
Ten b�lavý pruh byl sníh, což ji nep�ekvapovalo vzhledem k faktu, že 

to byly skute�né hory. Co ji však p�ekvapilo – a zah�álo u srdce víc, než by 
v��ila – byly stromy za pruhem sn�hu. Zelené jedle. N�co živého. 

„Ach, Rolande, ty vypadají nádhern�!“ vydechla. „Dokonce i když stojí 
ve sn�hu, vypadají nádhern�! Vi�?“ 

„Ano,“ souhlasil. Zvedl ji vysoko a oto�il znovu k cest�, kterou p�išli. 
Za odporným p�ecpaným p�edm�stím mrtvých dom� vid�la kus Mizerných 
kon�in, kterými prošli, všechny ty špi�até nahlou�ené skály, chvílemi 
prost�ídané kopcem nebo horou. 

„Pomysli na to,“ �ekl. „Tamhle, kam se díváš, je Fedik. Za Fedikem 
Hromová tišina. Za Hromovou tišinou jsou Cally a les, který ozna�uje 
hranici mezi St�edosv�tem a Kone�ným sv�tem. Lud je ješt� dál a River 
Crossing ješt� dál. A potom Západní mo�e a velká Mohainská pouš
. 
N�kde tam vzadu, uprost�ed mnoha mil a uprost�ed �asu, jsou zbytky 
Vnit�ního sv�ta. Panství. Gilead. Místa, kde i te� jsou lidé, kte�í si 
pamatují, co je láska a sv�tlo.“ 

„Ano,“ p�ikývla, ale nerozum�la. 
„Tím sm�rem Karmínový král zam��il svou nevraživost,“ �ekl Roland. 

„On cht�l jít opa�ným sm�rem, to musíš chápat, k Temné v�ži, a i v tom 
svém šílenství m�l dost rozumu, aby nezabíjel krajinu, jíž musel projít i s 
bandou nohsled�, které vzal s sebou.“ P�itáhl ji k sob� a políbil ji na �elo 
tak n�žn�, zejí bylo do plá�e. „My t�i navštívíme jeho hrad a chytíme tam 
Mordreda do pasti, pokud budeme mít št�stí a on sm�lu. Pak p�jdeme dál a 
dojdeme do živé krajiny. Tam bude d�evo na ohe� a zv��, která nám 
poskytne �erstvé jídlo a kožešiny, do kterých se zabalíme. M�žeš jít ješt� 
kousek, drahá? Zdalipak m�žeš?“ 

„Ano,“ �ekla. „D�kuju ti, Rolande.“ 
Objala ho a p�itom pohlédla k �ervenému hradu. V sílícím sv�tle vid�la, 

že kámen, z n�hož byl postaven, sice léty ztmavl, ale kdysi m�l barvu 
prolité krve. To jí p�ipomn�lo rozhovor s Miou na vyhlídce hradu 
Diskordie, vzpomínku na neustálý tepot karmínového sv�tla v dálce. 
Vlastn� skoro v míst�, kde stáli nyní. 
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Poj	 ke mn� hned, jestli chceš n�kdy p�ijít, Susannah, �ekla jí tehdy 
Mia. Protože Král umí uhranout, dokonce i na dálku. Mluvila o té pulsující 
�ervené zá�i, ale – 

„Zmizelo to!“ �ekla Rolandovi. „To �ervené sv�tlo, vycházející z Hradu 
– Pec Krále, tak tomu �íkala! Je pry�! Nevid�li jsme ji ani jednou za celou 
dobu!“ 

„Ano,“ �ekl a tentokrát byl jeho úsm�v v�elejší. „V��ím, že musela 
vyhasnout ve stejné dob�, kdy jsme skon�ili práci Bo�itel�. Pec Krále 
vychladla, Susannah. Navždycky, pokud jsou bohové dob�í. To jsme 
ud�lali, i když nás to stálo mnoho.“ 

Toho odpoledne došli do Le Casse Roi Russe, který p�ece jen nebyl tak 
prázdný, jak se ukázalo. 
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Kapitola III 

Hrad Karmínového krále 

JEDNA 

Byli asi míli od hradu a burácení neviditelné �eky už zn�lo velice 
hlasit�, když se za�aly objevovat prapory a plakáty. Prapory se skládaly z 
�ervených, bílých a modrých pruh� – takové si Susannah spojovala s 
pr�vody o dni Vále�ných veterán� a s malom�stskou Hlavní ulicí o 
�tvrtém �ervenci. Na fasádách úzkých, tajemných dom� a pr��elích 
obchod�, dávno zav�ených a vyprázdn�ných od sklepa po p�du, taková 
výzdoba vypadala jako pudr na tvá�ích rozkládající se mrtvoly. 

Všechny tvá�e na plakátech jí byly velmi pov�domé. Richard Nixon a 
Henry Cabot Lodge ukazovali vít�zné vé�ko a úsm�vy prodava�� aut 
(NIXON/LODGE, PROTOŽE PRÁCE NENÍ HOTOVA, stálo na 
plakátech). John Kennedy a Lyndon Johnson stáli, drželi se kolem ramen a 
volné ruce m�li zvednuté. Pod chodidly se jim skv�lo hrdé prohlášení 
STOJÍME NA POKRAJI NOVÉ HRANICE. 

„Tušíš, kdo vyhrál?“ zeptal se jí Roland p�es rameno. Susannah práv� 
jela v Mas�áckým taxíku a jen zírala (a toužila po svetru: dokonce i lehká 
vesta by jí sta�ila, panebože). 

„Ale jist�,“ �ekla. Nem�la v hlav� jedinou pochybnost o tom, že ty 
plakáty tu byly nachystány kv�li ní. „Vyhrál Kennedy.“ 

„Stal se vaším dinhem?“ 
„Dinhem celých Spojených stát�. A tu práci p�evzal Johnson, když 

Kennedyho zast�elili.“ 
„Zast�elili? To �íkáš?“ Rolanda to zaujalo. 
„Tak. Zast�elil ho z úkrytu jeden zbab�lec, co se jmenoval Oswald.“ 
„A tvoje Spojené státy byly nejmocn�jší zemí na sv�t�.“ 
„No, Rusko nám zrovna dávalo po�ádn� zabrat, když jsi m� popadl za 

límec a vtáhl do St�edosv�ta, ale v podstat� ano.“ 
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„Lidé tvé zem� si vybrali svého dinha sami. Nep�echází z otce na 
syna.“ 

„Správn�,“ �ekla trochu ostražit�. Trochu o�ekávala, že Roland 
demokratický systém napadne. Nebo se mu vysm�je. 

Místo toho ji p�ekvapil, protože �ekl: „Abych citoval Blainea Mona, to 
vypadá docela vzrušující.“ 

„Prokaž mi laskavost a necituj ho, Rolande. Ani te�, ani jindy. Dob�e?“ 
„Jak si p�eješ.“ Pak bez p�erušení pokra�oval, ale mnohem tišším 

hlasem. „P�iprav mi pistoli, jestli rá�íš.“ 
„Rá�ím, rá�ím,“ souhlasila okamžit� a stejn� potichu. Pomalují nebylo 

rozum�t, protože sotva hýbala rty. Cítila, že je kdosi sleduje z dom�, které 
se tísnily kolem tohoto konce Královy cesty a vypadaly jako obchody a 
hospody ve st�edov�ké vesnici (nebo jako filmové kulisy). Nev�d�la, jestli 
to jsou lidé, roboti nebo jenom dosud fungující televizní kamery, ale v��ila 
tomu pocitu ješt� d�ív, než Roland promluvil a potvrdil ho. A sta�ilo jí 
jenom podívat se Ochovi na hlavu, která se komíhala sem a tam jako 
kyvadlo v d�de�kových hodinách, aby poznala, že on to cítí také. 

„A byl to dobrý dinh, ten Kennedy?“ zeptal se Roland normálním 
hlasem. V tom tichu se dob�e nesl. Susannah si uv�domila docela skv�lou 
v�c: výjime�n� jí nebyla zima, i když tak blízko burácející �eky byl vzduch 
vlhký a k tomu studený. P�íliš se soust�edila na sv�t kolem sebe, než aby jí 
byla zima. Aspo� prozatím. 

„No, všichni si to nemysleli, rozhodn� ne ten cvok, co ho zast�elil, ale 
podle m� dobrý byl,“ �ekla. „Když kandidoval, vykládal lidem, že chce 
zm�ny. Nejspíš mí� než p�lka voli�� si myslela, že to myslí vážn�, protože 
v�tšina politik� lže ze stejného d�vodu, z jakého opice vrtí ocasem, tedy 
protože prost� m�že. Ale jakmile ho zvolili, za�al d�lat v�ci, které slíbil. 
Došlo k rozhodujícímu boji o jedno místo, které se jmenuje Kuba, a on byl 
prost� state�ný jako… no, sta�í, když ti povím, že bys s ním cestoval s 
radostí. N�kterým lidem se nelíbilo, jak vážn� to myslí, tak si ti hajzlové 
najali toho cvoka, aby ho zast�elil.“ 

„Oz-walt.“ 
P�ikývla, nem�lo smysl ho opravovat, napadlo ji, že vlastn� není co 

opravovat. Oz-walt. Oz. Všechno se to zase vracelo, že? 
„A Johnson to po n�m p�evzal, když Kennedy padl.“ 
„Jo.“ 
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„Jak si vedl on?“ 
„Bylo p�íliš brzo soudit, když jsem odešla, ale byl to spíš ten typ, který 

je zvyklý hrát tu hru. Lavírovat, jak se u nás �íká. Rozumíš tomu?“ 
„Ano, jist�,“ �ekl. „A Susannah, myslím, že jsme na míst�.“ Roland 

zastavil Mas�ácký taxík. Z�stal stát s ojí v p�stích a díval se na Le Casse 
Roi Russe. 

DV	 

Zde kon�ila Králova cesta, p�echázela do p�edního dvora dlážd�ného 
ko�i�ími hlavami, který kdysi nepochybn� hlídali muži Karmínového krále 
stejn� neúnavn� jako Buckinghamský palác hlídali Beefeate�i královny 
Alžb�ty. Na dlažb� bylo šarlatovou barvou namalováno oko, které za ty 
roky vybledlo jen mírn�. Když �lov�k stál p�ímo na dlážd�ní, mohl se jen 
domýšlet, co to je, ale z horních pater hradu, jak se Susannah domnívala, 
oko dominovalo celé vyhlídce na severozápad. 

Stejná mal�vka se nejspíš vyskytuje na všech sv�tových stranách, 
pomyslela si. 

Nad vn�jším dvorem, mezi dv�ma opušt�nými strážními v�žemi, byl 
natažen transparent, který vypadal �erstv� namalovaný. Tenkými 
šablonovými písmeny (také v �ervené, bílé a modré barv�) na n�m stálo 
toto: 

 
VÍTEJ, ROLANDE A SUSANNAH! 

(Ochu taky) 
UŽÍVEJTE SI DÁL VE SVOBODNÉM SV�T�! 

 
Hrad za vnit�ním dvorem (a spoutanou �ekou, která zde sloužila jako 

hradní p�íkop) byl skute�n� z tmav� �ervených kamenných blok�, které 
b�hem let skoro z�ernaly. Z hradu se zdvíhaly v�že a barbety, stoupaly tak 
vysoko, až z toho bolely o�i a zdálo se, že popírají p�itažlivost zemskou. 
Hrad uvnit� t�ch nespoutaných hradeb byl strohý a bez ozdob, krom� 
up�eného oka, které bylo vytesáno do svorníku nad hlavním vchodem. Dv� 
lávky naho�e se zbortily, takže se na hlavním dvo�e válely kusy rozbitého 
kamene, ale šest dalších zatím vydrželo a k�ižovalo se v r�zných výškách 
zp�sobem, který jí p�ipomn�l nájezdy a výjezdy na dálnici, kde se setkává 
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spousta silnic. Pokud šlo o obytnou �ást, dve�e a okna byly podivn� úzké. 
Na okenních parapetech sed�li tlustí �erní havrani, lemovali také horní 
lávky a shlíželi na n�. 

Susannah se sesmekla z rikši, Rolandovu pistoli za opaskem lehce na 
dosah. P�ipojila se k n�mu a také se zahled�la na hlavní bránu p�ed 
hradním p�íkopem. Byla otev�ená. Za ní se p�es �eku klenul vyhrbený 
kamenný most. Pod mostem uhán�la tmavá voda, spoutaná �ty�icet stop 
širokým kamenným korytem. Voda byla ost�e a nep�íjemn� cítit a tam, kde 
se hrnula kolem �ady špi�atých �erných skalisek, byla p�na žlutá a ne bílá. 

„Co te� ud�láme?“ zeptala se. 
„Pro za�átek si poslechneme tamty chlapíky,“ kývl sm�rem k hlavním 

dve�ím na opa�né stran� hradního dvora dlážd�ného kameny. Portály byly 
pootev�ené a jimi te� p�icházeli dva muži – naprosto oby�ejní muži, žádní 
tencí pou
oví panáci, jak trochu o�ekávala. Když byli asi v p�li dvora, 
vyklouzl ven t�etí a rozb�hl se za nimi. Zdálo se, že ani jeden není 
ozbrojený, a když se ti dva vp�edu p�iblížili k mostu, Susannah si celkem 
bez p�ekvapení všimla, že to jsou jednovaje�ná dvoj�ata. A ten za nimi 
vypadal také úpln� stejn�: b�loch, pom�rn� vysoký, s delšími �ernými 
vlasy. Takže troj�ata: dva na uvítanou a ten t�etí pro št�stí. M�li na sob� 
džíny a tlusté t�í�tvrte�ní sportovní kabáty, které jim okamžit� (a bolestn�) 
za�ala závid�t. Ti dva vp�edu nesli za kožená držadla velké prout�né koše. 

„Kdybys jim dala brýle a vousy, vypadali by úpln� jako Stephen King, 
když jsme se s ním s Eddiem poprvé setkali,“ �ekl Roland potichu. 

„Opravdu? To �íkáš?“ 
„Ano. Pamatuješ, co jsem ti povídal?“ 
„Mluvení obstaráš ty.“ 
„A p�ed vít�zstvím p�ijde pokušení. Na to také pamatuj.“ 
„Budu. Rolande, bojíš se jich?“ 
„Myslím, že u t�ch t�í se nemáme celkem �eho obávat. Ale bu� 

p�ipravená st�ílet.“ 
„Nevypadají ozbrojení.“ Samoz�ejm� m�li ty prout�né koše, v t�ch 

mohlo být leccos. 
„P�esto bu� p�ipravená.“ 
„Spolehni se.“ 
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T�I 

I p�es burácení �eky �ítící se pod mostem slyšeli pravidelný klapot 
podpatk� t�í cizinc�. Ti dva s koši došli do poloviny mostu a zastavili se v 
jeho nejvyšším míst�. Odložili sv�j náklad vedle sebe. T�etí muž se 
zastavil p�ed mostem blíž k hradu a z�stal stát s prázdnýma rukama, které 
ladn� sepjal p�ed t�lem. Te� už Susannah ucítila pe�ené maso, které ur�it� 
v jednom tom koši bylo. Žádné dlouhé vep�ové. Hov�zí pe�ené a ku�ata, 
von�lo jí to všechno dohromady, byla to v�n�, kterou sesílalo samo nebe. 
Za�aly se jí sbíhat sliny. 

„Bu� zdráv, Rolande z Gileadu!“ �ekl tmavovlasý muž napravo od 
nich. „Bu� zdráva, Susannah z New Yorku! Bu� zdráv, Ochu ze 
St�edosv�ta! Dlouhé dny a p�íjemné noci!“ 

„Jeden je ošklivý a ostatní ješt� horší,“ poznamenal jeho spole�ník. 
„Nevšímejte si ho,“ �ekl dvojník Stephena Kinga napravo. 
„‚Nevšímejte si ho,‘“ posmíval se ten druhý a zkroutil obli�ej v 

úšklebku schváln� tak ošklivém, až to bylo legra�ní. 
„Kéž jich vy máte dvakrát tolik,“ odpov�d�l Roland tomu 

zdvo�ilejšímu. Vytr�il nohu a nazna�il úklonu. Susannah se uklonila po 
callském zp�sobu, roztáhla imaginární sukn�. Ochu sed�l po Rolandov� 
levé noze a jenom se díval na ty dva stejné muže na most�. 

„Jsme uffiové,“ �ekl muž napravo. „Znáš uffie, Rolande?“ 
„Ano,“ odpov�d�l a po stran� dodal k Susannah: „Je to staré slovo… 

p�ímo starov�ké. Jsou prý prom�nlivci.“ K tomu dodal mnohem tišeji, 
takže ho p�es hukot �eky nikdo ur�it� nemohl zaslechnout: „Pochybuji, že 
je to pravda.“ 

„Ale je,“ �ekl ten napravo docela p�íjemn�. 
„Lhá�i vidí lhá�e všude,“ poznamenal ten nalevo a cynicky zakoulel 

modrým okem. Jenom jedním. Susannah v život� nevid�la �lov�ka, který 
by um�l koulet jenom jedním okem. 

Ten vzadu ne�íkal nic, jenom tam stál a díval se s rukama složenýma 
p�ed sebou. 

„M�žeme nabrat podobu, jakou chceme,“ pokra�oval ten napravo, „ale 
dostali jsme p�íkaz nabrat podobu n�koho, koho znáte a komu d�v��ujete.“ 
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„Sai Kingovi bych v��il asi do té míry, kam bych dohodil jeho 
nejt�žším d�de�kem,“ poznamenal Roland. „S tím jsou potíže jako s 
kozou, co žere kalhoty.“ 

„Snažili jsme se, jak jsme mohli,“ �ekl Stephen King napravo. „Mohli 
jsme nabrat podobu Eddieho Deana, ale cítili jsme, že by to pro dámu 
mohlo být p�íliš bolestné.“ 

„Ta ‚dáma‘ vypadá, že by klidn� ošukala lano, pokud by ho dokázala 
p�inutit, aby se jí postavilo mezi stehna,“ poznamenal Stephen King nalevo 
a zašklebil se. 

„Nevhodné,“ prohlásil ten vzadu s rukama zk�íženýma na prsou. Mluvil 
klidným tónem sout�žního rozhod�ího. Susannah skoro o�ekávala, že 
vykáže Prosto�ekého Kinga na p�t minut na trestnou lavici. Nevadilo by jí 
to, protože poslouchat ušt�pa�né �e�i�ky Prosto�ekého Kinga ji bolelo. 
P�ipomínal jí Eddieho. 

Roland si té mezihry v�bec nevšímal. 
„Mohli byste vy t�i nabrat r�zné t�i podoby?“ vyzvídal na Slušném 

Kingovi. Susannah uslyšela, že pistolník docela nahlas polkl, než tu otázku 
položil, a v�d�la, že není jediná, kdo musí polykat, aby mu netekly sliny 
nad v�n�mi z potravinového koše. „Mohl by jeden z vás být sai King, 
druhý sai Kennedy a t�etí nap�íklad sai Nixon?“ 

„Dobrá otázka,“ �ekl Slušný King napravo. 
„Hloupá otázka,“ prohlásil Prosto�eký King nalevo. „Naprosto od v�ci. 

Mí�í kamsi do modravých dálav. No jist�, existoval snad n�jaký ak�ní 
hrdina, který byl zárove� intelektuál?“ 

„Hamlet, kralevic dánský,“ �ekl rozhod�í King za nimi potichu. „Ale 
jelikož je jediný, kdo se okamžit� vybaví, možná je pouhou výjimkou, 
která potvrzuje pravidlo.“ 

Slušný a Prosto�eký se oba oto�ili a podívali se na n�ho. Když bylo 
jasné, že skon�il, oto�ili se zase k Rolandovi a Susannah. 

„Jelikož jsme ve skute�nosti jedna bytost,“ �ekl Slušný, „a tudíž máme 
pom�rn� omezené schopnosti, odpov�� zní ne. Mohli bychom všichni být 
Kennedy, nebo bychom mohli být všichni Nixon, ale…“ 

„‚Džem v�era, džem zítra, ale džem nikdy není dnes,‘“ �ekla Susannah. 
V�bec netušila, pro� jí to vytanulo na mysli (a už v�bec nev�d�la, pro� to 
�ekla nahlas), ale Rozhod�í King prohlásil: „P�esn� tak!“ a pochvaln� na ni 
kývl jako u�itel ve škole. 
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„Posp�šte si, u svých otc�,“ st�žoval si Prosto�eký King nalevo. „Sta�í 
mi, jenom abych se na ty zrádce Pána �ervené díval, a chce se mi zvracet.“ 

„Dobrá,“ �ekl jeho partner. „I když nazývat je zrádci vypadá trochu 
nespravedlivé, aspo� pokud se do rovnice dosadí ka. Jelikož jména, která 
jsme si dali, byste nedokázali vyslovit…“ 

„Jako u Supermanova protivníka, pana Mxyzptlk,“ vysv�tlil 
Prosto�eký. 

„…m�žete rovn�ž používat ta, která používal Ztracený. Ten, jehož 
nazýváte Karmínový Král. Já jsem ego, zhruba �e�eno, a jsem známý pod 
jménem Femalo. Tady ten chlapík vedle m� je Fumalo. To je naše id.“ 

„Takže ten za vámi musí být Fimalo,“ �ekla Susannah a vyslovila to 
Fíímalo. „To je kdo, superego?“ 

„Ach, výte�n�!“ zvolal Fumalo. „Vsadím se, že dokonce umíš vyslovit 
Freud tak, aby to nezn�lo oplzle!“ Naklonil se dop�edu a v�doucn� se na ni 
zašklebil. „Ale umíš to hláskovat, ty krátkonohá Kosice z New Yorku?“ 

„Nevšímejte si ho,“ �ekl Femalo, „on se žen vždycky bál.“ 
„Takže jste ego, id a superego Stephena Kinga?“ zeptala se Susannah. 
„To je dobrá otázka!“ pochvaloval si Femalo. 
„Je to blbá otázka!“ oponoval Fumalo kárav�. „M�li tvoji rodi�e n�jaké 

d�ti, které žijí, Kosice?“ 
„Nezkoušejte na m� vytahovat n�jaký slovní hrátky,“ �ekla Susannah, 

„nebo se vytasím s Dettou Walkerovou a ta už vám ut�e hubu.“ 
Rozhod�í King �ekl: „Nemám se sai Kingem nic spole�ného, krom� 

podobných t�lesných charakteristik, které jsem p�ijal pro omezenou dobu. 
A chápu, že �asu nemáte nazbyt. Nemám zvláštní zalíbení ve vašem 
p�ípadu a nemám v úmyslu sejít ze své cesty, abych vám pomohl – aspo� 
ne daleko ze své cesty –, p�esto chápu, že vy dva jste ve velké mí�e 
odpov�dni za odchod Ztraceného. Jelikož m� v�znil a zacházel se mnou 
jen o n�co lépe než s dvorním šaškem – nebo dokonce se svou oblíbenou 
opicí –, naprosto jeho odchodu nelituji. Pomohl bych vám, pokud budu 
moci – aspo� trochu –, ale ne, nesejdu kv�li tomu ze své cesty. ‚To musí 
být �e�eno na rovinu,‘ jak by možná �ekl váš zesnulý p�ítel Eddie Dean.“ 

Susannah se ovládala, aby sebou p�i té zmínce neškubla, ale bolelo to. 
Bolelo. 

Stejn� jako p�edtím se Femalo a Fumalo oto�ili, aby se na Fimala 
dívali, dokud mluvil. Te� se zase oto�ili k Rolandovi a Susannah. 



 

525

„S up�ímností nejdál dojdeš,“ �ekl Femalo se zbožným pohledem. 
„Cervantes.“ 

„Lhá��m se da�í,“ ušklíbl se cynicky Fumalo. „Anonym.“ 
Femalo �ekl: „Byly doby, kdy nás Ztracený d�lil na šest nebo dokonce 

na sedm, a jenom z toho d�vodu, že to bolí. P�esto jsme nemohli hrad 
opustit stejn� jako jiní, protože kolem jeho zdí vyty�il hranici, která se 
nesmí p�ekro�it.“ 

„Mysleli jsme, že nás všechny pozabíjí, než odejde,“ �ekl Fumalo, 
tentokrát bez obvyklého pohrdavého cynismu. Na tvá�i se mu objevil 
protáhlý a zadumaný výraz �lov�ka, který se ohlíží za katastrofou, jíž ušel 
jen o vlásek. 

Femalo: „Skute�n� zabil spousty lidí. Popravil svého státního 
tajemníka.“ 

Fumalo: „Který m�l pokro�ilý syfilis a o tom, co se s ním d�je, m�l 
stejné pon�tí jako prase na jatkách, v��ná škoda.“ 

Femalo: „Nechal nastoupit osazenstvo kuchyn� a d�lnice –“ 
Fumalo: „A všichni byli k n�mu velmi loajální, opravdu velmi 

loajální…“ 
Femalo: „A p�inutil je, aby si vzali jed, jak tak p�ed ním stáli. Mohl je 

zabít ve spaní, kdyby cht�l…“ 
Fumalo: „A sta�ilo by mu jenom, aby si to p�ál.“ 
Femalo: „Ale místo toho je donutil vzít si jed. Na krysy. Polykali velké 

hn�dé hroudy a umírali v k�e�ích p�ímo p�ed ním, a on p�itom sed�l na 
tr�n�…“ 

Fumalo: „Vyrobeném z lebek, rozumíte…“ 
Femalo: „Sed�l tam s loktem op�eným o koleno a bradou o p�st, jako 

muž, který hluboce p�emýšlí, možná o kvadratu�e kruhu nebo nalezení 
posledního prvo�ísla, a p�itom se díval, jak se svíjejí a zvrací a zmítají na 
podlaze Audien�ní Komnaty.“ 

Fumalo (s náznakem dychtivosti, která Susannah p�ipadala lascivní a 
zárove� nesmírn� odpudivá): „N�kte�í, když umírali, prosili o vodu. Byl to 
žíznivý jed, tak! A my jsme mysleli, že pak p�ijdeme na �adu my!“ 

V té chvíli Femalo kone�n� nevydržel, bu� m�l vztek nebo se aspo� 
trochu naježil. „Necháte m� to pov�d�t a skoncovat s tím, aby mohli 
pokra�ovat nebo se vrátit, jak budou chtít?“ 
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„Diriguje jako vždycky,“ zakabonil se Fumalo a zmlkl. Hradní havrani 
nad nimi se strkali a šustili a shlíželi na n� korálovýma o�ima. Ur�it� 
doufají, že z t�ch, co neodejdou, budou mít hostinu, pomyslela si 
Susannah. 

„Z �arod�jových skel, která p�ežila, jich m�l šest,“ �ekl Femalo. „A 
když jste byli ješt� v Calla Bryn Sturgisu, uvid�l v nich n�co, co ho 
nadobro p�ipravilo o rozum. Nevím ur�it�, co to bylo, protože jsme to 
nevid�li, ale myslíme si, že to bylo vaše vít�zství nejenom v Calle, ale 
potom i dál, v Algul Sientu. Jestli je to tak, znamenalo to konec jeho plánu 
strhnout V�ž na dálku, zbo�ením Paprsk�.“ 

„Samoz�ejm� že to tak bylo,“ �ekl Fimalo tiše a znovu se oba 
Stephenové Kingové na most� oto�ili a zadívali se na n�j. „Nic jiného to 
nemohlo být. Na pokraj šílenství ho p�ivedla p�edevším dv� protich�dná 
nutkání: strhnout V�ž, a dostat se k ní d�ív, než se k ní dostaneš ty, 
Rolande, a vystoupit na vrchol. Zni�it ji… nebo ji ovládnout. Nevím jist�, 
jestli se n�kdy snažil n�jak ji pochopit – spíš t� cht�l jenom p�edb�hnout v 
n��em, co ty chceš, a pak ti to sebrat p�ed nosem. Tohle ho spíš zajímalo.“ 

„Nepochybn� by t� pot�šilo, kdybys v�d�l, jak o tob� blouznil a jak 
proklínal tvoje jméno týdny p�edtím, než rozbil ty svoje vzácné hra�i�ky,“ 
�ekl Fumalo. „Jak se t� nakonec za�al bát, nakolik se tedy dokáže bát.“ 

„Tohohle ne,“ odporoval Femalo trochu zlov�stn�, jak si pomyslela 
Susannah. „Toho tady by to nepot�šilo ani trochu. Vyhrává se stejnou 
grácií jako prohrává.“ 

Fimalo �ekl: „Když �ervený král vid�l, že jste Algul dobyli, pochopil, 
že fungující Paprsky se obnoví. A to není všechno! Že ty dva fungující 
Paprsky nakonec znovustvo�í ty ostatní Paprsky, uštrikují je míli za mílí a 
kolo po kole. Jestli se to stane, potom nakonec…“ 

Roland p�ikyvoval. V o�ích mu Susannah uvid�la docela nový výraz: 
radostné p�ekvapení. Možná p�ece jenom umí vyhrávat, pomyslela si. 
„Potom nakonec to, co se hnulo, by se mohlo zase vrátit,“ �ekl pistolník. 
„Snad i St�edosv�t a Vnit�ní sv�t.“ Odml�el se. „Snad i Gilead. Sv�tlo. 
Bílá.“ 

„Žádné snad v tomto sm�ru neplatí,“ �ekl Fimalo. „Protože ka je kolo, a 
pokud se kolo nepoláme, bude se vždycky otá�et. Pokud se Karmínový 
král nestane bu� Pánem V�že, nebo jejím Lordem Vrchním poprav�ím, 
všechno se nakonec navrátí.“ 
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„Šílenství,“ �ekl Fumalo. „A navíc ni�ivé šílenství. Ale Velký �ervený 
samoz�ejm� vždycky byl Ganovým šíleným stínem.“ Oškliv� se na 
Susannah ušklíbl. „To je Frúúúd, paní Kosice.“ 

Femalo navázal �e�. „A když byly Koule rozbity a zabíjení skon�ilo…“ 
„Tohle musíte pochopit,“ �ekl Fumalo. „Tedy, pokud nemáte hlavy 

p�íliš zabedn�né, abyste mohli pochytit smysl.“ 
„Když všechny tyhle práce skon�ily, zabil i sebe,“ �ekl Fimalo a ti dva 

se znovu k n�mu oto�ili. Jako by k tomu byli n�jak nuceni. 
„Ud�lal to lžící?“ zeptal se Roland. „Protože s takovým proroctvím 

jsme já a moji p�átelé vyr�stali. Bylo zveršované.“ 
„Ano, vskutku,“ �ekl Fimalo. „Myslel jsem, že si s ní pod�ízne krk, 

protože okraj té lžíce byl nabroušený (jako u ur�itých talí��, chápete – kaje 
kolo a vždycky se vrací na za�átek). Ale on ji spolkl. Spolkl ji, umíte si to 
p�edstavit? Z úst mu vyst�íkly proudy krve. Potoky! Potom vsedl na 
nejv�tšího šedého kon� – �íká mu Nis, po té krajin� spánku a sn� – a odjel 
na jihovýchod do bílých krajin Empatiky, s malým vakem p�ed sebou v 
sedle.“ Usmál se. „Tady jsou velké zásoby jídla, ale on ho nepot�ebuje, jak 
možná chápete. Kdo je ztracen, už nejí.“ 

„Po�kat, žádám oddychový �as,“ �ekla Susannah a zvedla ruce do té�ka 
(to gesto pochytila od Eddieho, ale neuv�domovala si to). „Pokud spolkl 
nabroušenou lžíci a roz�ízl si krk a p�itom se dusil…“ 

„Paní Kosici za�íná svítat!“ zajásal Fumalo a paže mu vylétly k nebi. 
„… tak jak by v�bec n�co zmohl?“ 
„Ztracený nem�že zem�ít,“ �ekl Femalo, jako by vysv�tloval n�co 

naprosto z�ejmého t�íletému dít�ti. „A vy…“ 
„Vy ubozí dna…“ dodal jeho par
ák s dobráckou potm�šilostí. 
„Nem�žete zabít muže, který je už mrtvý,“ dokon�il Fimalo. „D�ív, 

Rolande, by s ním mohly skoncovat tvoje pistole…“ 
Roland p�ikyvoval. „P�edávané z otce na syna, s hlavn�mi vyrobenými 

z velkého me�e Artura Elda, Excaliburu. Ano, to taky pat�í k proroctví. 
Což by on samoz�ejm� v�d�l.“ 

„Ale te� je p�ed nimi v bezpe�í. P�enesl se mimo jejich dosah. Je Ne-
mrtvý.“ 

„Máme d�vod v��it, že ho n�kdo zamkl na jednom balkónu na V�ži,“ 
�ekl Roland. „Nemrtvý nebo živý, nikdy by nemohl dosáhnout vrcholu bez 



 

528

n�jakého sigulu Eld�. Rozhodn� pokud znal z proroctví tolik, pak v�d�l i 
tohle.“ 

Fimalo se pochmurn� usmíval. „Tak, ale stejn� jako Horácio bránil 
hradby v p�íb�hu, který se vypráví ve sv�t� Susannah, tak nyní Ztracený, 
Karmínový král, brání V�ž. Našel cestu do jejího vstupu, ale nem�že 
vystoupit na vrchol, to je pravda. Ale dokud ji pevn� drží, nem�žeš tam 
vystoupit ani ty.“ 

„Zdá se, že ten starý �ervený král není zas tak šílený,“ �ekl Femalo. 
„Prdlej jako vozembouch!“ namítl Fumalo. Vážn� si poklepal na 

spánek. .. a pak vyprskl smíchy. 
„Ale jestli p�jdete dál,“ �ekl Fimalo, „p�inesete mu siguly Eld�, které 

pot�ebuje, aby mohl ovládnout to, co ho nyní v�zní.“ 
„Nejd�ív by mi je musel sebrat,“ namítl Roland. „Nám.“ Mluvil v�cn�, 

jako by hodnotil po�así. 
„Pravda,“ souhlasil Fimalo, „ale uvažuj, Rolande. Nem�žeš ho jimi 

zabít, ale je možné, že ti je dokáže sebrat, protože jeho mysl je vychytralá 
a dosáhne daleko. Jestli to dokáže… nu! P�edstav si mrtvého krále, a 
šíleného, na vrcholku Temné v�že, s párem skv�lých starých pistolí v 
rukou! Mohl by odtamtud vládnout, ale myslím, že se rozhodne ji rad�ji 
strhnout, protože je šílený. Což by také mohl dokázat, bez ohledu na 
Paprsky.“ 

Fimalo si je vážn� prohlížel ze svého místa za mostem. 
„A potom,“ dodal, „se všechno ocitne v temnot�.“ 

�TY�I 

Nastala odmlka, ve které se všichni �ty�i nad tou p�edstavou zamysleli. 
Potom Femalo �ekl skoro omluvn�: „Cena by nemusela být tak velká, 
pokud by v úvahu p�ipadal jenom tento sv�t, který bychom mohli nazývat 
Klí�ová V�ž, jelikož Temná v�ž zde neexistuje v podob� r�že, jak tomu je 
v mnoha sv�tech, nebo jako nesmrtelný tygr, jak je tomu jinde, nebo ur-pes 
Rover, jak je tomu nejmén� na jednom –“ 

„Pes, co se jmenuje Rover?“ zeptala se Susannah zamyšlen�. „To 
opravdu �íkáš?“ 

„Paní, máte asi tolik fantazie jako spálený klacek,“ �ekl Fumalo s 
hlubokým znechucením. 
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Femalo si jich v�bec nevšímal. „V tomto sv�t� je V�ž sama sebou. Ve 
sv�t�, kde jsi, Rolande, byl nedávno, v�tšina živo�išných druh� sleduje 
pravou rodovou linii a mnoho život� je sladkých. Tam je stále energie a 
nad�je. Riskoval bys, že ten sv�t zni�íš stejn� jako tento, i ty ostatní sv�ty, 
kterých se sai King dotkl svou p�edstavivostí a �erpal z nich? Protože to 
nebylo tak, že on je stvo�il, víte. Nakukování do Ganova pupku ješt� z 
nikoho Gana neud�lalo, i když si to myslí spousta tvo�ivých lidí. Riskoval 
bys to všechno?“ 

„Jenom se ptáme, nesnažíme se vás p�esv�d�it,“ �ekl Fimalo. „Ale toto 
je holá pravda: te� je to jenom tvoje výprava, pistolníku. Nic jiného. Nic t� 
nežene dál. Jakmile necháš tento hrad za sebou a vejdeš do Bílých krajin, 
ty a tvoji p�átelé necháte za sebou i ka. A to nemusíš d�lat. Všechno, co jsi 
prožil, bylo uvedeno do pohybu proto, abys mohl zachránit Paprsky, a tím, 
žes je zachránil, jsi zajistil v��nou existenci V�že, tu osu, na které se 
otá�ejí všechny sv�ty a všechen život. To jsi ud�lal. Jestli se te� vrátíš, 
mrtvý Král z�stane nav�ky lapen tam, kde je.“ 

„�íkáš ty,“ vložila se mezi n� Susannah podobn� drsn� jako sai 
Fumalo. 

„A
 už mluvíte pravdu, nebo mluvíte falešn�,“ �ekl Roland, „budu 
pokra�ovat. Protože jsem to slíbil.“ 

„Komu jsi dal ten sv�j slib?“ vybuchl Fimalo. Poprvé od chvíle, kdy se 
zastavil p�ed mostem blíž k hradu, rozpojil ruce a shrnul si vlasy s �ela 
dozadu. Bylo to malé gesto, ale dokonale výmluvn� vyjad�ovalo jeho 
zklamání. „Protože žádné proroctví o takovém slibu neexistuje. To ti 
povídám!“ 

„Ani by nemuselo. Protože jsem ho dal sám a já ho chci dodržet.“ 
„Ten chlap je stejn� šílený jako Ztracený �ervený,“ poznamenal 

Fumalo, ale s jistou úctou. 
„No dob�e,“ �ekl Fimalo. Vzdychl a znovu sepjal ruce p�ed t�lem. 

„Ud�lal jsem, co ;d m�žu ud�lat.“ Kývl na své druhé dv� t�etiny, které ho 
pozorn� sledovaly. 

Femalo a Fumalo poklekli na koleno: Femalo na pravé, Fumalo na levé. 
Zvedl víka prout�ných koš�, které nesli, a naklonili je dop�edu. (Susannah 
letmo p�ipomn�li po�ady, ve kterých modelky ukazují ceny v sout�žích 
Cena je správná a Pekeln� se soust�e	.) 
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Uvnit� jednoho koše bylo jídlo: pe�ená ku�ata a vep�ové, hov�zí kýta, 
velké r�žové kulaté šunky. Susannah cítila, jak se jí p�i tom pohledu 
roztahuje žaludek, jako by se chystal to všechno poz�ít, a jenom s velikým 
úsilím ztlumila smyslné zasténání, které jí stoupalo hrdlem. Ústa se jí 
zalila slinami, zvedla ruku, aby je ot�ela. Poznali, co d�lá, tomu se asi 
nedalo zabránit, ale necht�la jim aspo� dop�át to pot�šení, aby vid�li, jak 
se jí na rtech a brad� leskne fyzický d�kaz jejího hladu. Ochu vyšt�kl, ale 
z�stal sed�t u pistolníkovy levé nohy. 

Uvnit� druhého koše byly veliké tlusté pletené svetry, jeden zelený a 
druhý �ervený: váno�ní barvy. 

„Také jsou tam dlouhé spodky, kabáty, boty s teplou vložkou, a 
rukavice,“ �ekl Femalo. „Protože v Empatice je v tuhle ro�ní dobu strašná 
zima a vy p�jdete celé m�síce.“ 

„Na okraji m�ste�ka jsme vám nechali lehké hliníkové sán�,“ 
pokra�oval Fimalo. „M�žete si je hodit dozadu na tu vaši malou kárku a 
pak na ní vozit paní a svoje vaky, až dojedete na sníh.“ 

„Ur�it� se ptáte, pro� to všechno d�láme, když vaši cestu 
neschvalujeme,“ �ekl Femalo. „Faktem je, že jsme vd��ní, že jsme 
p�ežili…“ 

„Opravdu jsme si mysleli, že je s námi konec,“ sko�il mu Fumalo do 
�e�i. „‚Obránce jde do háje,‘ jak by �ekl možná Eddie.“ 

A to ji také zabolelo… ale ne tolik jako pohled na tolik jídla. Ne tolik 
jako p�edstava, jaké by to bylo, natáhnout si jeden ten hu�atý svetr p�es 
hlavu a nechat ho padnout až do p�lky stehen. 

„Já byl rozhodnutý pokusit se vám další cestu vymluvit, pokud to 
p�jde,“ �ekl Fimalo – ten jediný o sob� mluvil v první osob� jednotného 
�ísla, uv�domila si Susannah. „A kdyby se to nepovedlo, dát vám zásoby, 
které budete na cestu pot�ebovat.“ 

„Nem�žete ho zabít!“ vybuchl Fumalo. „Copak to nechápeš, ty 
zabedn�ná zabijácká mašino, copak to nechápeš? Akorát to p�eženeš a 
nahraješ mu p�ímo do t�ch jeho mrtvých pracek! Jak m�že být tak hlou–“ 

„Ticho,“ �ekl Fimalo mírn� a Fumalo okamžit� ztichl. „Rozhodl se.“ 
„Co budete d�lat vy?“ zeptal se Roland. „Tedy až odejdeme?“ 
Všichni t�i pokr�ili rameny v dokonalé jednot�, ale odpov�d�l Fimalo – 

takzvané uffiho superego. „Budeme tady �ekat,“ �ekl. „Abychom vid�li, 
jestli matrice stvo�ení bude žít, nebo zem�e. Mezitím se pokusím 
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renovovat Le Casse a vrátit mu trochu bývalé slávy. Kdysi to bylo 
nádherné místo. M�že být krásné znovu. A te�, myslím, je porada u 
konce. Vezm�te si svoje dary s našimi díky a p�áním všeho dobrého.“ 

„Trpkým p�áním všeho dobrého,“ �ekl Fumalo, ale usmál se. Od n�ho 
byl ten úsm�v okouzlující a ne�ekaný zárove�. 

Susannah skoro vyrazila vp�ed. I když m�la chu
 na �erstvé jídlo (na 
�erstvé maso), ve skute�nosti toužila po svetrech a teplém prádle. I když se 
jim zásoby ten�ily (a rozhodn� dojdou d�ív, než projdou zemí, kterou uffi 
nazval Empatikou), po�ád m�li konzervy s fazolemi a tu�ákem a mletým 
hov�zím, které se kutálely vzadu v Mas�áckém taxíku, a b�icha m�li 
momentáln� plná. Nejvíc ji ni�ila zima. Aspo� tak jí to p�ipadalo. Chlad, 
který se propracovával dovnit� k srdci, kousek po kousku, bolestiv�. 

Zarazily ji dv� v�ci. P�edevším si uv�domila, že bude sta�it jediný krok 
a ten zni�í všechno, co zbývalo z její v�le. Rozb�hne se doprost�ed mostu 
a padne na kolena p�ed tím hlubokým košem plným šatstva a bude se jím 
prohrabovat jako dravá hospody�ka v levném výprodeji. Jakmile ten první 
krok ud�lá, nic ji nezastaví. A ztratit v�li by nebylo to nejhorší. Ztratila by 
také sebeúctu, o kterou Odetta Holmesová bojovala celý život, bez ohledu 
na tajného sabotéra, který se jí schovával v mysli. 

Ale ani to by ji nesta�ilo zadržet. Zadržela ji vzpomínka na den, kdy 
uvid�la vránu s �ímsi zeleným v zobáku, vránu, která d�lala Rú, rú!, místo 
aby d�lala Krá, krá! Byla to sice jenom �áblova tráva, ale bylo to aspo� 
zelené. Živé. Toho dne jí Roland �ekl, aby držela jazyk za zuby, a �ekl jí – 
co to bylo? P�ed vít�zstvím p�ijde pokušení. Nikdy by neuhádla, že nejv�tší 
pokušení v jejím život� bude tlustý rybá�ský svetr, ale… 

Najednou pochopila, co pistolník musel v�d�t dávno, pokud ne od 
za�átku, tak chvíli poté, co se ti t�i Stephenové Kingové objevili: to 
všechno byla bouda. Nev�d�la, co p�esn� v t�ch prout�ných koších je, ale 
sakra pochybovala, že je to jídlo a šaty. 

Stáhla se do sebe. 
„Tak co?“ zeptal se Fimalo trp�liv�. „P�ijdete a vezmete si dary, které 

vám nabízím? Musíte p�ijít, pokud je chcete mít, protože já se dál než do 
p�li mostu nedostanu. Hned za Femalem a Fumalem je Králova nejzazší 
hranice. Ty a ona ji m�žete libovoln� p�ekra�ovat. My nesmíme.“ 
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Roland �ekl: „D�kujeme ti za laskavost, sai, ale odmítneme. Jídlo máme 
a oble�ení na nás �eká tam vp�edu, i když má stále kopýtka. Krom� toho, 
zase taková zima není.“ 

„Není,“ souhlasila Susannah a usmívala se do t�í stejných – a stejn� 
zkoprn�lých – tvá�í. „Opravdu není.“ 

„P�jdeme dál,“ �ekl Roland a provedl další úklonu nad vytr�enou 
nohou. 

„�íkám díky, �íkám kéž vám slouží,“ dodala Susannah a znovu roztáhla 
neviditelné sukn�. 

Už se cht�li s Rolandem oto�it. A v té chvíli Femalo a Fumalo, kte�í 
stále kle�eli, sáhli do otev�ených koš� p�ed sebou. 

Susannah nepot�ebovala od Rolanda žádný pokyn, ani jediný výk�ik. 
Tasila revolver z opasku a zast�elila toho nalevo – Fumala –, zrovna když 
z koše vytáhl st�íbrnou pistoli s dlouhou hlavní. Viselo z ní cosi jako šála. 
Roland tasil svoji pistoli, oslniv� rychle jako vždy, a vypálil jedinou ránu. 
Havrani nad nimi vzlétli, polekan� zakrákali a na okamžik zatemnili modré 
nebe. Femalo, který také držel jednu st�íbrnou pistoli, se pomalu zhroutil 
dop�edu na koš s jídlem, na tvá�i mu mizel p�ekvapený výraz a p�esn� 
uprost�ed �ela m�l díru po kulce. 

P	T 

Fimalo z�stal stát na míst�, na druhé stran� mostu. Ruce m�l stále 
sepjaté p�ed sebou, ale už nevypadal jako Stephen King. M�l te� protáhlý, 
nažloutlý obli�ej starého muže, který pomalu a bolestiv� umírá. Vlasy m�l 
špinav� šedé, ne krásn� �erné. Lebka se mu loupala ekzémem. Jeho tvá�e, 
brada a �elo bylo hrbolaté samými vyrážkami a otev�enými boláky, 
n�které byly strupovité a jiné krvácely. 

„Co jsi doopravdy za�?“ zeptal se ho Roland. 
„Humák, jako ty,“ �ekl Fimalo rezignovan�. „Rando Hloubavý, tak 

jsem se jmenoval v letech, kdy jsem byl státním tajemníkem Karmínového 
krále. Ale kdysi dávno jsem byl oby�ejný starý Austin Cornwell, ze státu 
New York. Ne v Klí�ovém sv�t�, jak s lítostí p�iznávám, ale z jiného. 
Kdysi jsem vedl obchodní st�edisko Niagara a p�edtím jsem ud�lal 
úsp�šnou kariéru v reklam�. Možná by vás zajímalo, že jsem vedl 
ú�etnictví jak pro Nozz-A-Lu, tak pro Takuro Spirit.“ 
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Susannah si toho bizarního a ne�ekaného životopisu nevšímala. „Takže 
on svého hlavního pomocníka p�ece jenom nepopravil,“ �ekla. „A co ti t�i 
Stephenové Kingové?“ 

„Jenom klam,“ �ekl sta�ec. „Zabijete m�? Do toho. Žádám jenom, 
abyste to neprotahovali. Je mi zle, jak ur�it� vidíte.“ 

„Byla n�co z toho, cos povídal, pravda?“ zeptala se Susannah. 
Jeho vodnaté o�i se na ni dívaly užasle. „Všechno byla pravda,“ 

odpov�d�l a vstoupil na most, kde leželi další dva starci – kdysi dávno 
jeho asistenti, jak nepochybovala. „Všechno, aspo� krom� jedné lži… a 
tohoto.“ Kopl do koš�, takže se p�evrátily a obsah se vysypal. 

Susannah proti své v�li vyk�ikla hr�zou. Ochu byl rázem na nohou a 
bránil ji vlastním t�lem, s krátkýma nohama rozkro�enýma a hlavou u 
zem�. 

„To nic,“ chlácholila ho, ale hlas se jí stále t�ásl. „Jenom jsem… se 
lekla.“ 

Prout�ný koš, který m�l obsahovat všemožná pe�ená masa, byl ve 
skute�nosti plný rozkládajících se lidských úd� – nakonec to p�ece jen 
bylo dlouhé vep�ové, a v mizerném stavu, i s ohledem na to, co to bylo za 
maso. Už bylo modro�erné a hemžilo se �ervy. 

A v druhém koši nebyly žádné šaty. Fimalo vyklopil ve skute�nosti 
lesklé klubko umírajících had�. Jejich korálkové o�i byly kalné. Jejich 
rozeklané jazyky se neklidn� mihotaly. N�kolik se jich už p�estalo hýbat. 

„Nádhern� byste je ob�erstvili, kdybyste si je p�itiskli na k�ži,“ 
zalitoval Fimalo. 

„Tys ne�ekal doopravdy, že se to stane, že?“ zeptal se Roland. 
„Ne,“ p�iznal sta�ec. Posadil se na most a unaven� vzdychl. Jeden had 

se mu pokusil vplazit do klína, ale on ho odstr�il, netrp�liv� a zárove� 
roztržit�. „Ale m�l jsem svoje p�íkazy, to tedy m�l.“ 

Susannah hled�la na mrtvoly druhých dvou jako uhranutá. Femalo a 
Fumalo, te� už jenom dvojice mrtvol starých muž�, hnila nep�irozen� 
rychle, jejich pergamenová k�že se tiskla ke kostem a vyv�raly z ní 
pot��ky hnisu. Zatímco se dívala, o�ní d�lky ve Femalov� lebce vyvstaly 
jako dva periskopy a prop�j�ily mrtvole na okamžik vylekaný výraz. 
Kolem rozpadajících se mrtvol se plazilo a svíjelo n�kolik had�. Jiní lezli 
do košíku s �ervivými údy, nepochybn� hledali teplejší místo na dn� 
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hromady. Rozklad do�asn� zvýšil teplotu a Susannah by sama možná byla 
v pokušení se na chvíli oh�át, kdyby mohla. Aspo� pokud by byla had. 

„Zabijete m�?“ zeptal se Fimalo. 
„Né,“ �ekl Roland, „protože tvoje povinnosti neskon�ily. Za námi jde 

n�kdo další.“ 
Fimalo zvedl hlavu, v revmatických starých o�í mu blýskl zájem. „Tv�j 

syn?“ 
„M�j, i tvého pána. Vy�ídíš mu n�co ode m�, až spolu povedete �e�?“ 
„Jestli budu do té doby naživu, jist�.“ 
„Pov�z mu, že jsem starý a mazaný, zatímco on je jenom mladý. Pov�z 

mu, že jestli nás nechá být, možná bude n�jakou dobu žít, i s t�mi svými 
sny o pomst�… i když netuším, co jsem mu ud�lal, že si zasloužím jeho 
pomstu. A pov�z mu, že jestli se ukáže, zabiju ho, stejn� jako mám v 
úmyslu zabít jeho �erveného otce.“ 

„Bu� posloucháš a neslyšíš, nebo slyšíš a nev��íš,“ �ekl Fimalo. Když 
už odhalili jeho trik (nic tak oslnivého jako uffi to nebylo, pomyslela si 
Susannah, jenom penzionovaný ces
ák z New Yorku), vypadal nesmírn� 
unaven�. „Nem�žeš zabít tvora, který se už zabil sám. Ani nem�žeš 
vstoupit do Temné v�že, protože je tam jediný vchod a ten je ovládán z 
balkónu, na n�mž je uv�zn�n Ztracený. A má zbran�, které sta�í. Už jenom 
Zlé Tonky by si vás vyhledaly a zabily d�ív, než byste došli do p�li 
r�žového pole.“ 

„To je naše starost,“ �ekl Roland a Susannah si pomyslela, že málokdy 
�ekl n�co tak pravdivého: ona už si ty starosti d�lala. „A pokud jde o tebe, 
p�edáš m�j vzkaz Mordredovi, až ho uvidíš?“ 

Fimalo ud�lal souhlasné gesto. 
Roland zavrt�l hlavou. „Nemávej na m� rukou, všiváku – chci to slyšet 

z tvých úst.“ 
„Vy�ídím mu tv�j vzkaz,“ �ekl Fimalo, pak dodal: jestli ho uvidím a 

jestli budeme spolu hovo�it.“ 
„Budete. P�eji dobrý den, pane.“ Roland se už cht�l oto�it, ale 

Susannah ho chytila za paži, takže se vrátil. 
„P�ísahej, že všechno, co jsi nám povídal, byla pravda,“ poru�ila tomu 

ošklivému starci usazenému na kamenném most� pod chladným pohledem 
havran�, kte�í se za�ali vracet na svá místa. Co se cht�la dozv�d�t nebo tím 
dokázat, to netušila ani v nejmenším. Poznala by, kdyby ten muž i te� 
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lhal? Nejspíš ne. Ale p�esto naléhala. „P�ísahej na jméno svého otce a také 
na jeho tvá�.“ 

Starý muž zvedl pravou ruku, dlaní k ní, a Susannah uvid�la, že má i 
tam otev�ené boláky. „P�ísahám na jméno Andrewa Johna Cornwella z 
Tioga Springs v New Yorku. A také na jeho tvá�. Král z tohoto hradu 
opravdu zešílel a opravdu rozbil �arod�jova skla, která mu padla do rukou. 
Opravdu donutil personál požít jed a opravdu se díval, jak umírají.“ Máchl 
rukou, kterou držel zvednutou k p�ísaze, ke koši s lidskými údy. „Kde si 
myslíte, že jsem to sehnal, paní Kosice? V obchod� s konfekcí?“ 

Susannah z�stala zticha. 
„Opravdu odešel do Temné v�že. Je jako pes z jedné staré báje, protože 

když nem�že mít ze sena žádný užitek on, chce se postarat, aby ho nem�l 
nikdo jiný. Nelhal jsem vám vlastn� ani v tom, co bylo v t�ch koších. 
Prost� jsem vám ukázal zboží a nechal na vás, abyste si ud�lali vlastní 
záv�r.“ Jeho cynicky pot�šený úsm�v p�im�l Susannah uvažovat o tom, že 
by mu m�la p�ipomenout, že aspo� Roland ten jeho trik prokoukl. Ale 
rozhodla se, že to nestojí za to. 

„�ekl jsem vám jenom jednu otev�enou lež,“ �ekl bývalý Austin 
Cornwell. „Že m� popravil.“ 

„Jsi spokojena, Susannah?“ zeptal se jí Roland. 
„Ano,“ �ekla, i když vlastn� nebyla. „Jdeme.“ 
„Tak si nastup do Mas�áckého taxíku a neotá�ej se k n�mu zády, i když 

on se oto�í. Je prohnaný.“ 
„To mi povídej,“ �ekla Susannah a pak ud�lala, co jí poru�il. 
„Dlouhé dny a p�íjemné noci,“ ozval se bývalý sai Cornwell z místa, 

kde sed�l, mezi svíjejícími se, umírajícími hady. „Kéž nad vámi bdí 
�lov�k Ježíš, i nad celou vaší klan-famílií. A kéž vám ukáže cestu d�ív, 
než bude p�íliš pozd�, a držte se dál od Temné v�ze!“ 

ŠEST 

Vrátili se po cest� ke k�ižovatce, kde odbo�ili ze stezky Paprsku, aby 
navštívili hrad Karmínového krále, a tam se Roland zastavil, aby si na 
n�kolik minut odpo�inuli. Zvedl se mírný vítr a vlastenecká vlajkosláva 
vlála. Vid�la te�, že je stará a vybledlá. Obrázky Nixona, Lodge, 
Kennedyho a Johnsona byly p�est�íkány graffiti, které bylo také prastaré. 
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Všechen klam a mam – takový ušmudlaný, na který se aspo� vzmohl 
Karmínový král – zmizel. 

Masky dol�, masky dol�, pomyslela si unaven�. Byl to krásný ve�írek, 
ale už skon�il… a všechno opanuje �ervená smrt. 

Sáhla si na bolák u úst, pak se podívala na špi�ku ukazováku. �ekala, 
že uvidí krev nebo hnis, nebo obojí. Neuvid�la ani jedno, takže se jí 
ulevilo. 

„�emu všemu z toho v��íš?“ zeptala se ho Susannah. 
„Skoro všemu,“ odpov�d�l Roland. 
„Takže je tam naho�e. Ve V�ži.“ 
„Není v ní. Uvázl vn�.“ Usmál se. „To je velký rozdíl.“ 
„Opravdu? A co mu ud�láš?“ 
„To nevím.“ 
„Myslíš, že kdyby skute�n� dostal do rukou tvoje pistole, že by se mohl 

vrátit zase do V�že a vystoupit na vrchol?“ 
„Ano.“ Odpov�d�l okamžit�. 
„Co s tím ud�láš?“ 
„Nedovolím mu, aby je dostal.“ Mluvil, jako by šlo o n�co o�ividného, 

a Susannah si �ekla, že to takové asi je. Ona prost� n�jak zapomínala na to, 
jak zatracen� doslovn� všechno míní. Všechno. 

„P�emýšlel jsi o tom, že lapíš Mordreda v hradu.“ 
„Ano,“ souhlasil Roland, „ale vzhledem k tomu, co jsme tam našli –a 

co jsme se dozv�d�li –, bylo lepší jít dál. Jednodušší. Podívej se.“ 
Vzal hodinky a otev�el ví�ko. Oba pozorovali vte�inovou ru�i�ku, 

ubíhající osam�lou cestou. Ale stejnou rychlostí jako d�ív? Susannah to 
nev�d�la jist�, ale nemyslela si to. Podívala se na Rolanda, povytáhla 
obo�í. 

„�as je z velké �ásti ješt� správný,“ �ekl Roland, „ale už ne celý �as. 
Myslím, že ztrácí aspo� vte�inu p�i každé šesté nebo sedmé oto�ce. Asi t�i 
až šest minut za den, jinak �e�eno.“ 

„To není moc.“ 
„Není,“ p�ipustil Roland a schoval hodinky, „ale je to za�átek. A
 si 

Mordred d�lá, co chce. Temná v�ž leží kousek za bílou krajinou a já k ní 
chci dojít.“ 

Susannah jeho dychtivosti rozum�la. Jenom doufala, že kv�li ní neztratí 
opatrnost. Jestli ano, nemuselo by už na mládí Mordreda Deschaina 
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záležet. Pokud Roland ud�lá správnou chybu ve správnou chvíli, ona, on a 
Ochu už nemusí nikdy Temnou v�ž spat�it. 

Její myšlenky p�erušilo mohutné plácání za jejich zády. Sou�asn� s ním 
k nim dolehl lidský výk�ik, který za�al jako vytí a rychle p�ešel v jekot. I 
když vzdálenost ten výk�ik ztlumila, hr�za a bolest v n�m byly naprosto 
z�etelné. Nakonec našt�stí ztichl. 

„Státní tajemník Karmínového krále vstoupil na mýtinu,“ �ekl Roland. 
Susannah se ohlédla k hradu. Vid�la jeho �ernorudé hradby, ale nic 

jiného. Byla ráda, že nic jiného nevidí. 
Mordred má hlad, pomyslela si. Srdce jí prudce bouchalo a m�la pocit, 

že nikdy v život� se tak nebála – ani když ležela na porodním l�žku vedle 
Mii, ani v �ernot� pod hradem Diskordie. 

Mordred má hlad… ale te� se nakrmí. 

SEDM 

Sta�ec, který za�al život jako Austin Cornwell a skon�il jako Rando 
Hloubavý, sed�l u mostu blíž k hradu. Havrani �ekali nad ním, možná 
vycítili, že vzrušení pro ten den ješt� neskon�ilo. Hloubavému bylo docela 
teplo díky kabátu, který m�l na sob�, a navíc si po�ádn� lokl brandy, než 
vyšel uvítat Rolanda a tu jeho �ernou p�ítelkyni. No… možná to nebyla 
úplná pravda. Možná si nejd�ív po�ádn� lokli Královy nejlepší brandy 
Brass a Compson (kterým se �íkalo také Femalo a Fumalo) a bývalý státní 
tajemník Ztraceného dorazil poslední t�etinku láhve. 

A
 už byla p�í�ina jakákoli, starý muž usnul a p�íchod Mordreda 
Rudopatého ho nevzbudil. Sed�l s bradou na hrudníku a mezi našpulenými 
rty mu vytékala slina, vypadal jako d�cko, které usnulo v d�tské židli�ce. 
Ptáci na �ímsách a lávkách se slétli v mnohem v�tším po�tu než jindy. 
Ur�it� by ulet�li, kdyby se blížil mladý Princ, ale on se na n� podíval a 
vzty�il ruku do vzduchu: otev�enou prava�kou si prudce máchl p�ed 
obli�ejem, pak ji sbalil do p�sti a stáhl dol�. �ekejte, znamenalo to. 

Mordred se zastavil p�ed mostem blíž k m�ste�ku, delikátn� v�t�il 
hnijící maso. Ta v�n� ho okouzlila natolik, že ho p�ivedla sem, i když 
v�d�l, že Roland a Susannah dál pokra�ovali po stezce Paprsku. A
 si jdou 
s tím svým malým brumlákem svou cestou, to si chlapec myslel. Te� 
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nebyl �as stahovat náskok. T�eba pozd�ji. Pozd�ji pozornost jeho Bílého 
tatínka ochabne, aspo� na okamžik, a v té chvíli ho Mordred dostane. 

T�eba k ve�e�i, doufal, ale ob�d nebo snídan� by mu také p�išly vhod. 
Když jsme tohoto chlapíka vid�li naposledy, bylo to teprve 
(d��átko hravé, robátko malé, zrní�ka mi nasbírej) 
dít�. Tvor stojící p�ed branami hradu Karmínového krále vyrostl v 

chlapce, který vypadal na dev�t let. Nebyl to hezký chlapec. Nikdo (krom� 
jeho šílené matky) by ho nenazval roztomilým. Za to nemohlo jeho složité 
genetické d�dictví, ale spíš prostý hlad. Obli�ej pod suchými lámavými 
�ernými vlasy byl ztrhaný a strašn� hubený. Tvá� pod Mordredovýma 
modrýma odst�elova�skýma o�ima byla bezbarvá, s fialovými vá�ky. Ple
 
mu kyp�la boláky a skvrnami. Stejn� jako bolák u úst Susannah to mohl 
být následek jeho putování otrávenou krajinou, ale rozhodn� s tím m�la 
n�co spole�ného Mordredova dieta. Mohl si vzít zásoby konzerv, než se 
vydal ze stanice u ústí tunelu – Roland a Susannah jich tam nechali 
spousty –, ale prost� ho to nenapadlo. Stále ješt� neum�l triky, jak p�ežít, 
což Roland v�d�l. Jediná v�c, kterou si Mordred vzal z plechového baráku, 
byla plesnivá železni�á�ská vatovaná bunda a ucházející boty. Najít ty boty 
bylo skute�né št�stí, i když se s pokra�ující cestou už skoro rozpadly. 

Kdyby byl humák – nebo aspo� oby�ejný vlkodlak, když už na to p�išlo 
–, byl by Modred v Mizerných kon�inách zem�el, bez ohledu na bundu, 
bez ohledu na boty. Protože však byl tím, �ím byl, p�ivolal k sob� havrany, 
když m�l hlad, a havrani nem�li na vybranou a p�ilet�li. Ptáci tém�� nebyli 
k jídlu a brouci, které p�ivolával zpod vyprahlých (a stále mírn� 
radioaktivních) kamen�, byli ješt� horší, ale stejn� je zhltl. Jednoho dne se 
dotkl mysli jedné lasi�ky a p�ikázal jí, aby p�išla. Bylo to hubené, ubohé 
stvo�ení na pokraji vyhladov�ní, ale po t�ch ptácích a broucích chutnala 
jako nejlepší steak na sv�t�. Mordred se prom�nil ve své druhé já a uchopil 
lasi�ku do sedminohého objetí, srkal a žral, dokud nezbylo nic, jenom 
potrhaný kus srsti. Byl by jich ochotn� sn�dl další tucet, ale byla tu jenom 
jedna. 

A te� tu p�ed ním ležel celý koš jídla. Bylo sice zam�elé, pravda, no a 
co? V �ervech je taky výživa. To bude víc než sta�it, aby m�l sílu dostat se 
do zasn�žených les� na jihovýchod od hradu, kde se to hemží zv��í. 

Ale ješt� než na ni dojde, je zde ten starý muž. 
„Rando,“ �ekl. „Rando Hloubavý.“ 
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Sta�ec sebou trhl, cosi zamumlal a otev�el o�i. Chvilku naprosto 
nechápav� hled�l na vyhublého chlapce p�ed sebou. Pak se mu revmatické 
o�i rozší�ily hr�zou. 

„Mordred, syn Ztraceného,“ pokusil se o úsm�v. „Bu� zdráv, budoucí 
Králi!“ Zašoupal nohama, pak si uv�domil, že sedí a že tedy taková úklona 
nebude sta�it. Pokusil se p�itáhnout chodidla, ale p�epadl dozadu, až to 
zadun�lo, což chlapce pobavilo (zábava se v Mizerných kon�inách hledala 
t�žko a on byl rád, když n�jakou našel), pak to zkusil znovu. Tentokrát se 
mu poda�ilo vstát. 

„Nevidím tu žádné mrtvoly, jenom ty dva chlapíky, kte�í vypadají, že 
um�eli v ješt� vyšším v�ku než ty,“ poznamenal Mordred a teatráln� se 
rozhlížel. „Rozhodn� nevidím žádné mrtvé pistolníky, ani toho s dlouhýma 
nohama, ani tu krátkonohou.“ 

„�íkáš pravdu – a já �íkám díky, samoz�ejm� že �íkám –, ale to m�žu 
vysv�tlit, sai, a docela snadno –“ 

„Ach, ale po�kej! Vydrž a zatím nevysv�tluj, i když to jist� bude 
neoby�ejný zážitek! Nech m� rad�ji hádat! Takže pistolníka a jeho dámu 
omotali hadi, dlouzí tlustí hadi, a tys je pro jistotu odtáhl tamhle do 
hradu?“ 

„M�j pane…“ 
„Jestli ano,“ pokra�oval Mordred, „muselo t�ch had� být v tvém košíku 

nesmírné množství, protože jich po�ád ješt� vidím spoustu. Zdá se, že 
n�kte�í hodují na mé budoucí ve�e�i.“ I když u�íznuté, hnijící kon�etiny v 
koši mu z�stanou k ve�e�i i tak – aspo� po�ádná porce –, Mordred se na 
sta�íka vy�ítav� podíval. „Takže pistolníci nakonec byli zneškodn�ni?“ 

Starce opustil strach a místo n�ho se objevila rezignace. Tohle 
Mordreda p�ímo rozzu�ilo. On necht�l vid�t ve tvá�i starého sai 
Hloubavého strach a rozhodn� žádnou lhostejnost, ale nad�ji. Kterou by 
mu Mordred sebral, až by se mu zacht�lo. Jeho obrysy se zatetelily. Na 
okamžik sta�ec uvid�l neforemnou �ernotu, která prosvítala pod k�ží, a 
spoustu nohou. Potom vid�ní zmizelo a byl tu zase jen chlapec. Aspo� 
prozatím. 

Kéž zem�u ml�ky, pomyslel si bývalý Austin Cornwell. Aspo� to mi 
dop�ejte, bohové, jestli n�jací jste. Kéž zem�u v náru�í té p�íšery ml�ky. 

„Víš, co se tu stalo, mladý sai. Je to v mé hlav�, stejn� jako v tvé. 
Nechceš si vzít náklad v koši – a hady také, pokud se ti líbí – a nechat 
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starci ten kousek života, co mu zbývá? U tvého otce, i když ne vlastního. 
Sloužil jsem mu dob�e, až do konce. Mohl jsem se prost� schovávat v 
hradu a nechat je jít svou cestou. Ale neud�lal jsem to. Snažil jsem se.“ 

„Nem�l jsi na vybranou,“ odpov�d�l mu Mordred z opa�ného konce 
mostu. Ani nev�d�l, jestli je to pravda nebo ne. A nezajímalo ho to. Mrtvé 
maso byla jenom výživa. Živé maso a krev stále obohacená vzduchem 
posledního lidského dechu… ach, to bylo n�co jiného. To bylo 
pochutnání�ko! „Nechal mi n�jaký vzkaz?“ 

„Tak, víš, že nechal.“ 
„Pov�z mi ho.“ 
„Pro� si ho prost� nenajdeš v mé mysli?“ 
Znovu se jeho obrysy na okamžik rozvlnily. Chvilku na opa�ném konci 

mostu nestál ani chlapec, ani pavouk velký jako chlapec, ale cosi 
obojakého. Sai Hloubavému vyschlo v ústech, i když se mu na brad� stále 
leskl ��rek slin, který se tam objevil, když d�ímal. Potom se v potrhaném a 
rozpadajícím se kabát� znovu zhmotnil chlapec Mordred. 

„Protože mi d�lá radost, když to poslouchám z tvé staré uslintané 
huby,“ �ekl Hloubavému. 

Sta�ec si olízl rty. „Dobrá, jak rá�íš. �íkal, že je obratný, zatímco ty jsi 
mladý a jenom málo záludný. �íkal, že když se nebudeš držet v pozadí, 
kam pat�íš, utrhne ti hlavu. �íkal, že ji pak s radostí ukáže tvému 
�ervenému otci, který stojí zav�ený na tom svém balkón�.“ 

To bylo mnohem víc, než Roland �ekl (jak dob�e víme, protože jsme u 
toho byli), a mnohem víc, než Mordred toužil slyšet. 

Ale ani tak ne�ekl Rando Hloubavý dost. Možná ješt� p�ed deseti dny 
by to sta�ilo, aby sta�ec dosáhl svého cíle a vyprovokoval toho chlapce, 
aby ho ihned zabil. Ale Mordred dor�stal rychle a te� odolal prvnímu 
nutkání prost� vyrazit p�es most na hradní dv�r, b�hem výpadu se 
prom�nit a utrhnout Randovi Hloubavému hlavu od t�la jediným 
máchnutím št�tinaté nohy. 

Místo toho vzhlédl k havran�m – byly jich už stovky – a oni se 
zahled�li na n�j jako pozorní žáci ve t�íd�. Chlapec zat�epotal pažemi, 
potom ukázal na starce. Vzduch se okamžit� zaplnil sílícím šustotem 
k�ídel. Král�v tajemník se obrátil na út�k, ale než sta�il ud�lat jediný krok, 
havrani se na n�ho vrhli jako inkoustov� �erné mra�no. Paže mu vylétly, 
aby si chránil obli�ej, ale oni mu posedali na hlavu a ramena jako polnímu 
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strašákovi. To instinktivní gesto mu nebylo k ni�emu. Další se mu posadili 
na zvednuté paže a prostá váha pták� mu ruce stáhla dol�. Zobáky klovaly 
a bodaly muži do obli�eje a z drobných hlubokých ranek se spustila krev. 

„Ne!“ k�ikl Mordred. „K�ži mi nechte… ale m�žete si vzít jeho o�i.“ 
A práv� v té chvíli, když dychtiví havrani roztrhli Randovi 

Hloubavému ví�ka koulejících se o�í, bývalý státní tajemník vyrazil 
stoupající vytí, které Roland a Susannah zaslechli na okraji hradního 
m�ste�ka. Ptáci, kte�í nemohli najít místo, kam by usedli, poletovali kolem 
n�j jako živoucí bou�kový mrak. Nadzvedli ho, že se sotva dotýkal zem�, 
obrátili ho a odnesli podvrženému dít�ti, které te� už postoupilo 
doprost�ed mostu a d�eplo si tam. Boty a plesnivý kabát z�stal prozatím na 
okraji mostu u m�ste�ka. To, co �ekalo na sai Hloubavého, vzty�eno na 
zadních nohách, s p�edníma hrabajícíma do vzduchu, s �erveným 
znamením dob�e viditelným na chlupatém b�iše, byl Dan-Tete, Malý 
�ervený král. 

Muž plul vst�íc svému osudu, s k�ikem a bez o�í. Máchal rukama p�ed 
sebou, jako by n�co zahán�l, a pavoukovy p�ední nohy jednu ruku 
zachytily, zavedly si ji do št�tinaté huby a ukously ji jako cukrátko, jen to 
k�uplo. Lah�dka! 

OSM 

Toho ve�era, za posledními podivn� úzkými, podivn� nep�íjemnými 
m�stskými domy, se Roland zastavil p�ed budovou, která asi bývala malou 
farmou. Stál �elem k hlavní budov� a v�t�il. 

„Co je, Rolande? Co?“ 
„Cítíš d�evo, ze kterého byl postaven, Susannah? 
Za�ichala. „Vlastn� ano – a co z toho?“ 
S úsm�vem se k ní oto�il. „Jestli ho cítíme, m�žeme ho spálit.“ 
Ukázalo se, že je to pravda. Ohe� šel zapálit t�žko, dokonce i s 

Rolandovými nejvybran�jšími zálesáckými triky a p�lkou plechovky 
Sterna, ale nakonec se jim to poda�ilo. Susannah sed�la co nejblíž a v 
pravidelných intervalech se obracela, aby se opékala ze všech stran 
rovnom�rn�, a vychutnávala pocit, jak jí pot vyráží nejd�ív na obli�ej a na 
prsou, potom na zádech. Už zapomn�la, jaké to je, když je jí teplo, a po�ád 
p�ikládala d�evo do plamen�, až byl z ohn� hu�ící táborák. Zví�at�m na 
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otev�ených pláních na stezce hojícího se Paprsku musel ten ohe� p�ipadat 
jako kometa, která spadla na Zem a ješt� nedoho�ela. Ochu sed�l vedle ní, 
uši nastražené, a hled�l do ohn� jako uhranutý. Susannah po�ád �ekala, že 
bude Roland n�co namítat – že jí �ekne, aby p�estala p�ikládat a za�ala ho 
pomalu hasit, u jejího otce – ale neud�lal to. Jenom tam sed�l, p�ed sebou 
rozebrané pistole, a mazal jednotlivé díly. Když žár p�íliš zesílil, odsedí si 
o pár krok�. Jeho stín tancoval v ohnivém sv�tle hubenou, mihotající se 
hopalu. 

„Vydržíš ješt� jednu nebo dv� noci v zim�?“ zeptal se jí nakonec. 
P�ikývla. „Když budu muset.“ 
„Jakmile za�neme stoupat ke sn�hu, bude opravdu zima,“ �ekl. „A i 

když ti nem�žu slíbit, že bez ohn� budeš muset vydržet jenom jedinou noc, 
jsem p�esv�d�en, že to nebudou víc než dv� noci.“ 

„Myslíš, že bude leh�í dostat zv��, když nebudeme rozd�lávat ohe�, 
vi�?“ 

Roland p�ikývl a za�al pistole skládat. 
„Uvidíme n�jakou zv�� už pozít�í?“ 
„Ano.“ 
„Jak to víš?“ 
Zamyslel se nad tím, pak zavrt�l hlavou. „To nedokážu �íct – ale vím 

to.“ 
„V�t�íš je?“ 
„Ne.“ 
„Dotýkáš se jejich mysli?“ 
„Ani to ne tak docela.“ 
Vzdala to. „Rolande, co když proti nám dnes v noci Mordred poštve 

ptáky?“ 
Usmál se a ukázal na plameny. Pod nimi nar�stala vrstva jasn� 

�ervených uhlík�, které každou chvíli vzplanuly a poklesly jako dra�í 
dech. „Ti se k tvému táboráku nep�iblíží.“ 

„A zítra?“ 
„Zítra budeme od Le Casse Roi Russe dál, než kam by je i Mordred 

dokázal p�inutit let�t.“ 
„A jak víš tohle?“ 
Znovu zavrt�l hlavou, i když si myslel, že odpov�� na její otázku zná. 

To, co v�d�l, pocházelo z V�že. Cítil, jak se mu v hlav� probouzí její tepot. 



 

543

Jako když ze suchého semínka vyráží zelené stéblo. Ale vyslovit to nahlas, 
na to bylo p�íliš brzo. 

„Lehni si, Susannah,“ �ekl. „Odpo�i� si. Budu hlídat do p�lnoci, pak t� 
probudím.“ 

„Takže te� držíme hlídky,“ �ekla. 
P�ikývl. 
„On nás pozoruje?“ 
Roland si nebyl jist, ale myslel si, že to Mordred d�lá. V duchu vid�l 

obraz hubeného chlapce (ale te� s po�ádn� vystouplým b�íškem, protože 
se d�kladn� nacpal), nahého, jenom v cárech špinavého, potrhaného 
kabátu. Ten vyzáblý chlapec se ubytoval v jednom z t�ch nep�irozen� 
kostnatých dom�, snad ve druhém pat�e, kde m�l dobrý výhled na všechny 
strany. Sedí u okna, kolena si p�itahuje k brad�, aby se zah�ál, jizva na 
boku ho možná v tom lezavém chladu bolí, a dívá se ven na jejich šlehající 
táborák a závidí. Závidí jim také, že nejsou sami. Jeho Polovi�ní matka a 
jeho Bílý otec, kte�í sedí zády k n�mu. 

„Je to pravd�podobné,“ �ekl. 
Už cht�la ulehnout, ale zarazila se. Sáhla si na bolák u úst. „To není 

vyrážka, Rolande.“ 
„Ne?“ Klidn� sed�l a hled�l na ni. 
„M�la jsem na vysoké kamarádku a té se ud�lalo n�co podobného,“ 

�ekla Susannah. „Krvácelo to, pak to p�estalo, pak se to skoro zahojilo, pak 
to ztmavlo a krvácelo zase o n�co víc. Nakonec zašla k doktorovi – 
zvláštnímu druhu doktora, �íkáme mu dermatolog – a on �íkal, že je to 
angiom. Krevní nádor. Dal jí injekci novokainu a vy�ízl to skalpelem. 
�íkal, že ud�lala dob�e, že p�išla v�as, protože každý den, kdy to 
odkládala, ten nádor zapoušt�l ko�eny stále hloub�ji. Nakonec by se prý 
propracoval patrem v ústech až do �elních dutin.“ 

Roland ml�el a �ekal. Výraz, který použila, mu zvonil v hlav�: krevní 
nádor. Napadlo ho, že tak by mohli za�ít ozna�ovat p�ímo Karmínového 
krále. A možná i Mordreda. 

„My žádnej novokain nemáme, prdelko,“ �ekla Detta Walkerová, „to je 
mi sakra jasný, pche! Ale až p�ijde ta chvíle a já ti �eknu, tak popadneš tu 
svoji kudlu a vy�ízneš mi toho hajzla z huby. Ud�láš to takovým fofrem, 
jako když támdleten brumlák lapne mouchu ze vzduchu. Rozumíš mi? 
Doklaplo ti to?“ 
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„Ano. Te� si lehni. Odpo�i� si trochu.“ 
Ulehla. Za p�t minut poté, co už to vypadalo, že usnula, Detta 

Walkerová otev�ela o�i a 
(Já t� sleduju, b�loušku) 
a up�en� na n�j zažírala. Roland p�ikývl a ona znovu o�i zav�ela. Za 

n�jakou minutku se o�i otev�ely podruhé. Te� se na n�j dívala Susannah a 
když ona zav�ela o�i, už je neotev�ela. 

Slíbil jí, že ji o p�lnoci probudí, ale nechal ji spát o dv� hodiny déle, 
protože v�d�l, že u sálajícího ohn� si její t�lo opravdu odpo�ine, aspo� 
tuto jednu noc. Potom, když jeho krásné nové hodinky ukazovaly jednu 
hodinu, kone�n� ucítil, jak pohled jejich pronásledovatele ochabl. Mordred 
marn� bojoval, aby z�stal vzh�ru v nejtemn�jších hodinách noci, stejn� 
jako bezpo�et d�tí p�ed ním. To necht�né, osam�lé dít�, které si ustlalo v 
pustém pokoji, usnulo se zbytky kabátu p�itaženými k t�lu a s hlavou pod 
paží. 

A jestlipak se jeho ústa, stále pot�ísn�ná krví sai Hloubavého, špulí a 
chv�jí, protože se mu zdá o bradavce, kterou poznal jenom jedinkrát, o 
mléku, které nikdy neochutnal? 

To Roland nev�d�l. A nijak zvláš
 ho to nezajímalo. Byl jen rád, že 
probd�l mrtvou no�ní hodinu, kdy chvílemi p�ikrmoval dohasínající ohe�. 
Rychle dohasne, pomyslel si. D�íví nebylo tak staré jako to, ze kterého 
byly postaveny m�stské domy, ale p�esto bylo starov�ké, ztvrdlé skoro na 
kámen. 

Zítra uvidí stromy. Poprvé od chvíle, kdy opustili Calla Bryn Sturgis, 
pokud odhlédnou od strom� rostoucích pod um�lým sluncem v Algul 
Sientu a t�ch, které vid�l ve sv�t� Stephena Kinga. To bude dobré. Zatím 
však byla tma tmoucí. Za kruhem sv�tla ze skomírajícího ohn� kvílel vítr, 
�echral Rolandovi vlasy na spáncích a p�inášel slabou, líbeznou v�ni 
sn�hu. Zaklonil hlavu a díval se, jak hv�zdné hodiny otá�ejí �ernou tmou 
nad hlavou. 
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Kapitola IV 

Usn� 

JEDNA 

Bez ohn� museli vydržet ne jednu nebo dv� noci, ale t�i. Ta poslední 
p�edstavovala nejdelších, nejmizern�jších dvanáct hodin v život� 
Susannah. Je to horší noc než ta, kdy um�el Eddie? zeptala se v jednu 
chvíli sama sebe. Opravdu chceš �íct, že tohle je horší než ležet vzh�ru v 
pokoji na ubytovn�, kdy jsi v�d�la, že takhle už budeš líhat napo�ád? 
Horší, než mu umývat obli�ej a ruce a nohy? Umývat ho do hrobu? 

Ano. Tohle bylo horší. Nenávid�la se za to, že to tak je, a nikdy by to 
nikomu nep�iznala, jen sob�, ale ta rezavá, nekone�ná zima té poslední 
noci byla mnohem horší. Došlo to tak daleko, že se bála každého závanu 
v�tru od sn�hových plání na východ a jih. Bylo strašné a zárove� divn� 
zahanbující uv�domit si, jak snadno dokáže t�lesné nepohodlí všechno 
ovládnout, že se ší�í jako jedovatý plyn, dokud mu nepat�í všechna podlaží 
a neovládne celé hrací pole. Žal? Ztráta? Co to je ve srovnání s tím, jak se 
do vás dere zima, jak vám postupuje od prst� na rukou a nohou, plíží se do 
toho pitomýho nosu, a mí�í kam? P�ímo k mozku, jestli rá�íte. A k srdci. V 
tom studeném sev�ení neznamená žal a ztráta nic, jenom slova. Ne, ani to 
ne. Jenom zvuky. Jenom nesmyslné bláboly, když se tak �lov�k klepe pod 
hv�zdami a �eká na ráno, které snad nikdy nep�ijde. 

Ješt� víc to zhoršovalo v�domí, že všude kolem by mohly ho�et 
mohutné ohn�, protože došli do živé krajiny, které Roland �íkal 
„podsn�žná“. Byla to �ada dlouhých, travnatých svah� (i když tráva byla 
v�tšinou bílá a suchá) a m�lkých údolí, kde rostly skupinky strom� a tekly 
potoky, nyní pokryté ledem. Ve dne, když bylo ješt� sv�tlo, jí Roland 
ukázal n�kolik d�r v ledu a �ekl jí, že je ud�lala vysoká zv��. Ukázal jí také 
n�kolik hromádek trusu. Za denního sv�tla byly takové stopy zajímavé, 
dokonce dodávaly nad�ji. Ale v téhle �erno�erné noci, která se nekone�n� 
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vlekla, kdy musela poslouchat neutuchající tiché drkotání vlastních zub�, 
to neznamenalo nic. Eddie neznamenal nic. Ani Jake. Temná v�ž 
neznámenala nic, ani ten táborák, který si rozd�lali v podhradí. Pamatovala 
si, jak vypadal, ale ten pocit, jak se jí zah�ívala k�že, až jí na ní vyrazil pot, 
si naprosto nedokázala vybavit. Jako osoba, která na chvíli zem�ela a na 
okamžik se ocitla v zá�ivém posmrtném život�, i ona dokázala �íct jenom 
tolik, že to bylo nádherné. 

Roland sed�l vedle ní, objímal ji a chvílemi suše, chraptiv� kašlal. 
Susannah napadlo, že bude možná nemocný, ale ani tato myšlenka ji nijak 
nezaujala. To dokázala jenom zima. 

Jednou – krátce p�edtím, než úsvit kone�n� za�al barvit nebe na 
východ� – uvid�la daleko vp�edu tan�it oranžová sv�tla, vysoko za hranicí 
sn�hu. Zeptala se Rolanda, jestli má pon�tí, co by to mohlo být. Ve 
skute�nosti ji to nijak nezajímalo, ale slyšet vlastní hlas znamenalo ujistit 
se, že není mrtvá. Aspo� zatím. 

„Myslím, že to jsou hobové.“ 
„C-co t-to j-je?“ Zajíkala se a koktala u každého slova. 
„Nevím, jak bych ti to mohl vysv�tlit,“ �ekl. „A není to vlastn� ani 

pot�eba. Uvidíš je v�as. Te� jenom poslouchej, uslyšíš n�co mnohem blíž 
a mnohem zajímav�jšího.“ 

Nejd�ív neslyšela nic, jenom vzdychání v�tru. Potom vítr ustal a ona 
zaslechla šustot suché trávy, kterou n�co procházelo. Pak následoval tichý 
praskot. Susannah p�esn� v�d�la, co to je: kopýtko prorážející tenký led, 
aby se studenému sv�tu naho�e ukázala studená voda. Také v�d�la, že za 
t�i nebo �ty�i dny možná bude nosit kabát vyrobený ze zví�ete, které práv� 
nedaleko pilo, ale to také nem�lo žádný význam. �as je úpln� nepoužitelný 
pojem, když sedíte a zíráte do tmy a v��n� trpíte. 

Myslela si n�kdy p�edtím, že je jí zima? To tedy bylo k popukání. 
„A co Mordred?“ zeptala se. „Je tam venku, co myslíš?“ 
„Ano.“ 
„A je mu stejná zima jako nám?“ 
„To nevím.“ 
„Já už to moc dlouho nevydržím, Rolande – opravdu to nedokážu.“ 
„Nebudeš muset. Brzy bude svítat a já �ekám, že zítra, až padne noc, 

rozd�láme ohe�.“ Zakašlal do p�sti, pak ji znovu objal kolem ramen. 
„Uleví se ti, jakmile se pustíme do práce. Zatím jsme aspo� spolu.“ 
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DV	 

Mordredovi byla stejná zima jako jim, cítil ji až v morku kostí, ale on 
nem�l nikoho. 

Byl ale dost blízko, aby je slyšel: ne p�ímo slova, ale zvuk jejich hlas�. 
Neovladateln� se t�ásl, a když se za�al bát, že by Rolandovy bystré uši 
mohly zachytit drkotání zub�, nacpal si do úst suchou trávu. Železni�á�ský 
kabát nebyl k ni�emu. Zahodil ho, když se rozpadl do tolika kousk�, že už 
nedržel pohromad�. Rukávy mu vydržely až za hradní m�ste�ko, ale pak se 
také rozpadly na hadry, lokty po�ínaje, takže jimi mrskl do nízké trávy u 
staré silnice, jen podrážd�n� zaklel. Mohl te� v cest� pokra�ovat jenom v 
botách, protože dokázal splést dlouhou trávu do hrubého provazu. Jím pak 
p�ivázal podešve, které z bot zbyly, k chodidl�m. 

Uvažoval o tom, že se prom�ní zase v pavouka, protože v�d�l, že 
takové t�lo by cítilo chlad mén�, ale po celý jeho krátký život nad ním 
visel strašák hladov�ní, takže tato jeho sou�ást se hladu bude vždycky bát 
bez ohledu na to, kolik potravy m�l práv� na dosah. Bohové v�d�li, že jí 
te� mnoho nebylo. T�i u�íznuté paže, �ty�i nohy (dv� už �áste�n� sn�dené) 
a kus trupu z prout�ného koše, to bylo vše. Kdyby se prom�nil, pavouk by 
ty ubohé zbytky do rána sežral. A i když byla kolem zv�� – Mordred slyšel 
stejn� jasn� jako jeho Bílý tatínek, jak kolem procházejí jeleni –, nebyl si 
tak docela jist, jestli by ji dokázal lapit nebo uštvat. 

A tak sed�l a t�ásl se a poslouchal jejich hlasy, až ty hlasy ztichly. 
Možná usnuli. Možná si sám trochu zd�íml. A jediné, co mu bránilo v tom, 
aby všeho nechal a vrátil se, byla jeho nenávist. Oni m�li jeden druhého, 
zatímco on nem�l nikoho. V�bec nikoho. 

Mordred má hlad, pomyslel si trpce. Mordredovi je zima. A Mordred 
nemá nikoho. Mordred je sám. 

Str�il si p�st do úst, po�ádn� se zakousl a cucal teplo, které vytrysklo. V 
krvi cítil zbytky života Randa Hloubavého… ale jak nepatrné! Tak brzy 
vyprchaly! A jakmile zmizely docela, zbyla jenom neužite�ná, recyklovaná 
chu
 sebe sama. 

Mordred se ve tm� rozplakal. 
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T�I 

�ty�i hodiny po východu slunce, pod bílým nebem, které v�štilo déš
 
nebo plískanici (možná obojí najednou), Susannah Deanová ležela a t�ásla 
se za kládou a dívala se do jednoho údolí�ka. Uslyšíš Ocha, �ekl jí 
pistolník. A m� uslyšíš také. Ud�lám, co budu moct, ale poženu je p�ed 
sebou a ty budeš st�ílet co nejlíp. A� žádná rána nejde vedle. 

Všechno zhoršovalo plíživé tušení, že Mordred už je hodn� blízko a že 
ji m�že zasko�it, až k n�mu bude oto�ená zády. Po�ád se rozhlížela, ale 
vybrali si pom�rn� p�ehledné místo, a otev�ená travnatá louka za ní byla 
pokaždé prázdná, až na jeden p�ípad, kdy zahlédla velikého hn�dého 
králíka, který tam tudy poskakoval a táhl p�itom uši po zemi. 

Nakonec zaslechla z podrostu nalevo Och�v pronikavý št�kot. Za 
okamžik za�al je�et Roland. „Hejá! Hejá! Raz dva ven! Raz dva ven, to 
vám povídám! Žádné zdržování! Žádné zdržování, nikdo –“ Potom se 
rozkašlal. Ten kašel se jí nelíbil. V�bec se jí nelíbil. 

Už vid�la mezi stromy pohyb, a tak pro jednou povolala Dettu 
Walkerovou, což d�lala výjime�n� od doby, kdy ji Roland donutil p�ipustit 
si, že v sob� skrývá další osobu. 

Pot�ebuju t�. Jestli se chceš znovu probrat, tak mi zklidni ruce, abych 
mohla po�ádn� st�ílet. 

A neustálý t�as v t�le ustal. Když z lesíka vyrazilo stádo jelen� – nebylo 
to žádné malé stádo, muselo jich být aspo� osmnáct a vedl je jelen se 
skvostným parožím –, ruce se jí ihned p�estaly t�ást. V pravé držela 
Roland�v revolver se santálovou pažbou. 

A už b�žel Ochu, vyrazil z lesíka za posledním opozdilcem. Byla to 
mu
ácká la�, která b�žela (s p�ízra�nou grácií) po �ty�ech nohou r�zné 
délky, p�i�emž pátá, bez kostí, se jí houpala pod b�ichem jako cecek. 
Nakonec se objevil Roland, který v�bec neb�žel, už ne, ale spíš se urputn� 
probojovával chmurným poklusem vp�ed. Nevšímala si ho a sledovala 
pistolí jelena, který jí b�žel zorným úhlem. 

„Tudy,“ zašeptala. „Zahni doprava, zlatí�ko, to p�ece umíš. Hopala-
hop-hop.“ 

A tak, p�estože k tomu nebyl žádný d�vod, jelen vedoucí prchající 
stáde�ko skute�n� lehce zahnul sm�rem k Susannah. Te� m�la chladnou 
krev, jak pot�ebovala. Zrak se jí zost�il tak, že vid�la, jak se jelenovi pod 
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k�ží vlní svaly, jak se bílý srpek jeho bulvy otá�í, že nejbližší la� má na 
p�ední noze staré zran�ní, které jí nikdy nezarostlo srstí. Na okamžik 
zalitovala, že tu vedle ní neleží Eddie a Jake, že necítí to, co ona, že nevidí 
to, co ona, a pak ten pocit také zmizel. 

Nezabíjím pistolí. Ta, která zabíjí pistolí, zapomn�la tvá� svého otce. 
„Zabíjím srdcem,“ zamumlala a za�ala pálit. 
První kule dostala vedoucího jelena, padl na levý bok. Ostatní b�želi 

kolem n�j. Jedna la� ho p�esko�ila a druhá kule Susannah ji zasáhla v 
nejvyšším bod� skoku, takže dopadla mrtvá, s jednou nohou roztaženou a 
zlámanou, už bez p�vabu. 

Uslyšela, že Roland t�ikrát vyst�elil, ale nedívala se, jak si vede. Ona 
m�la na starosti své úkoly a plnila je dob�e. Každá z posledních �ty� kulí v 
bubínku dostala jelena, a jenom jeden se stále hýbal, když padl. Nenapadlo 
ji, že je to skv�lá ukázka st�eleckého um�ní, zvláš
 z pistole. Byla p�ece 
pistolník a st�ílení byla její práce. 

Navíc toho rána nefoukalo. 
Polovina stáda už ležela mrtvá v travnatém údolí pod ní. Ostatní kusy, 

až na jeden, zahnuly vlevo a uhán�ly svahem k potoku a pry�. Poslední, 
jelen ro�ák, b�žel p�ímo k ní. Susannah se nesnažila dobít z hromádky kulí 
ležících vedle na kousku jelenice, ale popadla jeden z posledních talí�� 
oriza a ruka jí automaticky padla na tupý chyt. 

„Riza!“ zaje�ela a hodila. Talí� let�l nad suchou trávou, v letu mírn� 
stoupal a p�ízra�n� kvílel. Zasáhl b�žícího jelena doprost�ed krku. Kapky 
krve se mu rozlétly kolem hlavy jako girlanda �ern� vyrýsovaná proti nebi. 
Ani �eznický n�ž by nevykonal úhledn�jší práci. Jelen ješt� chvíli b�žel, 
bez hlavy a bezhlav�, krev mu tryskala z pahýlu krku, protože jeho 
uhán�jící srdce ješt� n�kolikrát naposledy zatlouklo. Potom se zhroutil na 
roztažené p�ední nohy necelých deset yard� p�ed její skrýší a suchá žlutá 
tráva se kolem n�j zbarvila jasnou �ervení. 

Dlouhé utrpení minulé noci bylo zapomenuto. Necitlivost v rukou a 
nohou zmizela. Už necítila žádný žal, žádnou ztrátu, ani strach. Susannah 
chvíli byla p�esn� tou ženou, jakou ji u�inilo ka. Smíšený pach st�elného 
prachu a krve z poraženého jelena byl trpký. Byl to zárove� nejsladší 
parfém na sv�t�. 

Susannah se vzty�ila na pahýlech nohou, zdvihla paže, v pravé ruce 
svírala Rolandovu pistoli, a vytvo�ila proti nebi písmeno Y. Pak zavýskala. 
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Beze slov, protože slovy se ani nemohla vyjád�it. Chvíle nejv�tšího 
lidského triumfu jsou vždycky nevýslovné. 

�TY�I 

Roland ji ráno donutil po�ádn� se nasnídat a její námitky, že studené 
mleté hov�zí chutná jako hrudkovitá dr
, ho nechaly chladným. 
Odpoledne, kdy jeho luxusní kapesní hodinky ukazovaly dv� hodiny – 
jinými slovy zrovna v dob�, kdy vytrvalý studený déš
 p�ešel v ledové 
mrholení –, byla jenom ráda. Ješt� nikdy neprožila takový den plný tvrdé 
práce a ten den ješt� neskon�il. Roland byl celou dobu s ní a sta�il jejímu 
tempu, i když se mu kašel zhoršoval. M�la �as (b�hem krátkého, ale 
nesmírn� lahodného ob�da, ke kterému si dali narychlo osmahnuté jelení 
steaky) uvažovat nad tím, jak je zvláštní, jak je pozoruhodný. Po takové 
dob� a tolika dobrodružstvích ješt� stále neznala jeho hranice. Ani zdaleka 
ne. Vid�la ho se smát i plakat, zabíjet i tan�it, vid�la ho spát a d�ep�t za 
k�ovinami s kalhotami spušt�nými a holým zadkem p�i Úlevném úkolu, 
jak se vyjad�oval. Nikdy s ním nespala jako žena s mužem, ale byla 
p�esv�d�ená, že ho vid�la v každé jiné situaci, a… p�esto. Stále žádné 
hranice. 

„Ten kašel mi stále víc p�ipadá jako zápal plic,“ poznamenala Susannah 
chvíli poté, co za�alo pršet. To provád�li tu �ást denní �innosti, kterou 
Roland nazýval aven-kar: shromaž�ování zabitých a p�íprava na n�co 
jiného. 

„To ti nesmí d�lat starosti,“ �ekl Roland. „Mám, co pot�ebuji, abych se 
vylé�il.“ 

„�íkáš pravdu?“ zapochybovala. 
„Jo. A ješt� tohle, což jsem neztratil.“ Sáhl do kapsy a ukázal jí hrst 

aspirinových tablet. Výraz na jeho tvá�i jí p�ipadal skute�n� uctivý, a pro� 
ne? Možná za sv�j život vd��il tabletám, kterým �íkal astin. Astin a cheflet. 

Naložili ko�ist dozadu Mas�áckého taxi a odtáhli ho k potoku. Museli 
jet nat�ikrát. Když tam mrtvoly naskládali, Roland pe�liv� postavil hlavu 
ro�ního jelena nahoru na hromadu, odkud se na n� dívala skelnýma o�ima. 

„K �emu to je?“ zeptala se Susannah, v hlase stín Detty. 
„Budeme pot�ebovat všechny mozky, kolik jich tu je,“ �ekl Roland a 

znovu suše zakašlal do p�sti. „Je to špinavá práce, ale rychlá a ú�inná.“ 
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P	T 

Když m�li úlovek na hromad� vedle zamrzlého potoka („Aspo� si 
nemusíme d�lat starosti s mouchami,“ �ekl Roland), za�al pistolník sbírat 
suché d�evo. Susannah se t�šila na ohe�, ale ta hrozná pot�eba z minulé 
noci ji opustila. Tvrd� pracovala a aspo� prozatím jí bylo tak teplo, že jí to 
sta�ilo. Snažila si vzpomenout, jak hluboké bylo její zoufalství, když se jí 
zima vkrádala do kostí a m�nila je ve sklo, ale nešlo jí to. Protože t�lo 
um�lo na to nejhorší zapomínat, jak si Susannah pomyslela, a bez 
spolupráce t�la zbývaly mozku jenom vybledlé vzpomínky. 

Než se Roland pustil do sb�ru d�íví, prohlédl si b�eh zamrzlého potoka 
a vykutal kus kamene. Podal jí ho a Susannah p�ejela palcem po mlé�n� 
zabarveném, vodou ohlazeném povrchu. „K�emen?“ zeptala se, ale 
nemyslela si to. Kámen se trochu lišil. 

„To slovo neznám, Susannah. My mu �íkáme rohovec. Jsou z n�ho 
nástroje, které jsou primitivní, ale velice užite�né: hlavice seker, nože, 
jehlice, škrabky. My chceme škrabky. A taky aspo� jeden p�stní klín.“ 

„Vím, co budeme škrábat, ale co budeme tlouct?“ 
„Ukážu ti, ale p�ipojíš se ke mn� nejd�ív na chvíli?“ Roland si klekl a 

chytil ji za studenou ruku. Spole�n� se obrátili k jelení hlav�. 
„D�kujeme ti za to, co dostaneme,“ �ekl Roland hlav� a Susannah se 

zachv�la. P�esn� tak její otec za�ínal, když vzdával díky p�ed velkou 
ve�e�í, p�i které se scházela celá rodina. 

Naše rodina je rozbita, pomyslela si, ale ne�ekla to. Co se stalo, stalo 
se. Odpov��, která jí vyšla z úst, byla stejná jako ta, kterou se nau�ila jako 
mladá dívka: „Ot�e, d�kujeme ti.“ 

„Ve� naše ruce a ve� naše srdce, když �erpáme život ze smrti,“ �ekl 
Roland. Pak se na ni podíval, povytáhl obo�í, beze slov se ptal, jestli k 
tomu chce n�co dodat. 

Susannah zjistila, že chce. „Ot�e náš, jenž jsi na nebesích, posv�
 se 
jméno Tvé. P�ij� království Tvé, bu� v�le Tvá jako v nebi tak i na zemi. 
Odpus
 nám naše viny, jakož i my odpouštíme našim viník�m. Neuve� 
nás v pokušení, zbav nás zlého. Tvé je království, a moc, a sláva, nyní i 
nav�ky.“ 

„To je krásná modlitba,“ �ekl. 
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„Ano,“ souhlasila. „Neod�íkala jsem ji úpln� správn� – je to už dlouho 
–, ale po�ád je to nejlepší modlitba. Tak se pustíme do práce, dokud cítím 
ruce.“ 

Roland jí dal požehnání. 

ŠEST 

Roland vzal u�íznutou hlavu ro�ka (dala se lehko zvednout za násady 
par�žk�), postavil ji p�ed sebe, rozmáchl se a ude�il kusem kamene velkým 
jako p�st do lebky. Tlumen� to prasklo a Susannah se p�i tom zvuku scvrkl 
žaludek. Roland chytil par�žky a zatáhl, nejd�ív napravo a pak nalevo. 
Když Susannah vid�la, jak se rozbitá lebka pod k�ží hýbe, žaludek jí 
provedl ješt� horší kousek: pomalé salto. 

Roland ude�il ješt� dvakrát, kus rohovce p�i tom vedl s tém�� 
chirurgickou p�esností. Potom nožem vy�ízl v k�ži na hlav� kruh a pak ji 
stáhl jako �epici. Pod ní se ukázala popraskaná lebka. �epel nože zavedl 
do nejširší praskliny a zapá�il. Když se ukázal jelení mozek, vytáhl ho, 
opatrn� položil stranou a podíval se na Susannah. „Chceme mozek 
každého jelena, kterého jsme zabili, a k tomu pot�ebujeme p�stní klín.“ 

„Aha,“ odkašlala si. „Mozek.“ 
„Na �inicí láze�. Ale rohovec umí být užite�ný i jinak. Podívej se.“ 

Ukázal jí, jak t�ískat dv�ma kusy rohovce o sebe, až se jeden nebo oba 
rozbily na veliké, dosti stejnom�rné kusy a ne na neforemné hroudy. 
V�d�la, že p�etvo�ená hornina se takto láme, ale b�idlice a podobné 
kameny byly obecn� p�íliš k�ehké, než aby z nich byly dobré nástroje. 
Tento kámen byl mocný. 

„Pokud získáš tak silné kusy, že je na jedné stran� budeš moct držet, ale 
na druhé stran� budou tenké jako ost�í,“ pokra�oval Roland, „tak ty 
odkládej. To budou naše škrabky. Kdybychom m�li víc �asu, ud�lali 
bychom si rukojeti, ale �as nemáme. Ruce budeme mít po�ádn� od�ené, 
než p�jdeme spát.“ 

„Co myslíš, jak dlouho potrvá, než budu mít dost škrabek?“ 
„Moc dlouho ne,“ �ekl Roland. „Rohovec se láme p�íhodn�, aspo� jsem 

to slyšel.“ 
Zatímco Roland tahal suché d�evo na ohe� do hájku vrb a olší na b�ehu 

zamrzlého potoka, zkoumala Susannah kus b�ehu a hledala rohovec. Než 
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našla asi tucet p�kných kamen�, uvid�la také mohutný žulový balvan, 
který vystupoval ze zem� jako hladká, v�trem a dešt�m ohlazená oblina. 
Napadlo ji, že z n�ho bude dobrá kovadlina. 

Rohovec se skute�n� lámal p�íhodn� a ona m�la t�icet budoucích 
škrabek, než Roland p�ivlekl t�etí po�ádný náklad palivového d�íví. Ud�lal 
hromádku t�ísek na podpal, které Susannah chránila rukama. To už padal 
mokrý sníh s dešt�m, a i když pracovali pod docela hustou skupinkou 
strom�, pomyslela si, že nebude trvat dlouho a oba promoknou na k�ži. 

Když byl ohe� zapálen, Roland o n�kolik krok� ustoupil, znovu padl na 
kolena a složil ruce. 

„Znovu modlitba?“ zeptala se vesele. 
„Co jsme se v d�tství nau�ili, toho se hned tak nezbavíš,“ �ekl. Zav�el 

na chvilku o�i, potom p�iložil složené ruce ke rt�m a políbil je. Jediné 
slovo, které zaslechla, bylo Gan. Pak otev�el o�i a zvedl ruce, roztáhl je a 
ud�lal jimi jakýsi p�kný pohyb, který jí p�ipomn�l odlétající ptáky. Když 
znovu promluvil, hovo�il suše a v�cn�, jako pan manažer. „Tak to by bylo. 
Pustíme se do práce.“ 

SEDM 

Upletli z trávy provaz, stejn� jako p�edtím Mordred, a zav�sili prvního 
jelena – toho už bez hlavy – za zadní b�hy na nízkou v�tev vrby. Roland 
mu nožem roz�ízl b�icho, pak sáhl do vnit�ností, prohrabal se jimi a vytáhl 
dva �ervené mokré orgány, které Susannah považovala za ledviny. 

„Ty jsou na hore�ku a kašel,“ vysv�tlil a zakousl se do první jako do 
jablka. Susannah �íhla, oto�ila se k potoku a tam se dívala do krajiny, 
dokud nedojedl. Když skon�il, oto�ila se zpátky a dívala se, jak vy�ezává 
kruhy kolem zav�šených b�h� v místech, kde se p�ipojovaly k t�lu. 

„Už je ti líp?“ zeptala se úzkostn�. 
„Bude,“ �ekl. „Te� mi pomoz stáhnout k�ži tady z toho chlapáka. Tu 

první budeme chtít i se srstí – pot�ebujeme ud�lat na naši láze� mísu. Te� 
se dívej.“ 

Propracoval se prsty do míst, kde jelení k�že stále lnula k t�lu tenkou 
vrstvou tuku a svalstva, a pak zatáhl. K�že se snadno stáhla až do p�li 
jelenova b�icha. „Te� dod�lej svoji p�lku, Susannah.“ 
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Obtížné bylo jenom dostat prsty dospod. Tentokrát zatáhli spole�n�, a 
když m�li k�ži celou dole, kde visela z p�edních b�h�, vzdálen� 
p�ipomínala košili. Roland ji nožem od�ízl a pak za�al kopat v zemi 
kousek od plápolajícího ohn�, ale po�ád pod korunami strom�. Pomáhala 
mu, užívala si, jak jí po tvá�i a t�le te�e pot. Když vydloubali m�lkou 
prohlube� dv� stopy širokou a osmnáct palc� hlubokou, Roland ji vyložil 
k�ží. 

Celé odpoledne st�ídav� stahovali osm zbývajících jelen�, které zabili. 
Bylo d�ležité, aby to ud�lali co nejrychleji, protože až by oschla podkožní 
vrstva tuku a sval�, práce by se zpomalila a byla by t�žší. Pistolník 
udržoval ohe�, aby ho�el vysoko a vydatn�, každou chvíli ji nechával 
rozhrabat uhlíky po zemi. Když vychladly natolik, že nemohly vypálit díru 
do výstelky jejich mísy, nahrnul je do jámy. Do p�ti hodin odpoledne 
Susannah strašn� bolely záda a paže, ale vydržela. Roland m�l tvá�, krk a 
ruce komicky umazané od popela. 

„Vypadáš jako z negerskýho tyjátru,“ pronesla v jednu chvíli. „Úplnej 
Rastus Coon.“ 

„Kdo to je?“ 
„Nikdo, jenom takovej šašek pro bílý,“ �ekla. „Myslíš, že Mordred je 

n�kde poblíž a kouká se, jak pracujeme?“ Celý den se po n�m ohlížela. 
„Ne.“ Zastavil se, aby si chvilku odpo�inul. Shrnul si vlasy z �ela 

dozadu, ud�lal si �erstvou šmouhu a te� jí p�ipomn�l kajícníky na Pope-
le�ní st�edu. „Myslím, že si šel také n�co ulovit.“ 

„Mordred má hlad,“ poznamenala. A dodala: „M�žeš se dotknout jeho 
mysli, aspo� trochu, ne? Aspo� abys poznal, jestli je tu nebo jestli je pry�.“ 

Roland se nad tím zamyslel, potom �ekl prost�: „Jsem jeho otec.“ 

OSM 

Než se setm�lo, m�li velikou hromadu jeleních k�ží a hromadu 
stažených mrtvol bez hlavy, které by za teplejšího po�así nepochybn� 
pokrývala �erná vrstva much. Pojedli další po�ádnou porci pe�ených 
zv��inových steak�, bezkonkuren�n� lahodných, a Susannah si znovu 
man� vzpomn�la na Mordreda, který kdesi ve tm� nejspíš pojídá svoji 
ve�e�i za syrová. Možná m�l sirky, ale nebyl hloupý. Kdyby uvid�li v 
okolní temnot� další ohe�, vypátrali by ho. A vrhli se na n�j. A potom, 
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bum prásk, sbohem, Pavou�í hochu. Najednou jí ho bylo p�ekvapiv� líto, 
ale nabádala se, že si na to musí dát pozor. On by s ní nebo s Rolandem 
žádný soucit jist� nem�l, kdyby byl na jejich míst�. 

Když dojedli, Roland si ot�el mastné prsty o košili a �ekl: „To chutnalo 
dob�e.“ 

„Tohle podepisuju.“ 
„Te� vyndáme mozky. Pak p�jdeme spát.“ 
„Jeden po druhém?“ zeptala se Susannah. 
„Ano – pokud vím, mozek p�ipadne vždycky jenom jednomu 

zákazníkovi.“ 
Chvilku byla tak p�ekvapená, že slyší Eddieho hlášku 
(vždycky jenom jednomu zákazníkovi) 
vycházet z Rolandových úst, že si ani neuv�domila, že ud�lal vtip. 

Neobratný, ano, ale mínil to jako vtip. Pak se jí poda�ilo povinn� se 
zasmát. „Velmi vtipné, Rolande. P�ece víš, jak to myslím.“ 

Roland p�ikývl. „Budeme spát jeden po druhém a držet hlídku, ano. 
Myslím, že to bude nejlepší.“ 
�as a opakování ud�laly své. Vid�la už p�íliš mnoho st�ev, než aby se 

ošklíbala nad n�kolika mozky. Rozbíjeli hlavy, Rolandovým nožem (ost�í 
už m�l tupé) otvírali lebky a vytahovali mozek svých úlovk�. Opatrn� je 
odkládali stranou, jako sn�šku velikých šedých vajec. Než zbavili mozku 
posledního jelena, Susannah m�la prsty tak od�ené a opuchlé, že je ani 
nemohla ohnout. 

„Zalehni,“ poru�il jí Roland. „Spi. Budu držet první hlídku.“ 
Nehádala se. Vzhledem k plnému b�ichu a horku z ohn� v�d�la, že usne 

rychle. V�d�la také, že až se zítra probudí, bude tak ztuhlá, že jí bude 
dlouho trvat a bude to po�ádn� bolet, než se posadí. Ale te� jí to bylo 
jedno. Naplnilo ji nesmírné uspokojení. Trochu to zp�sobilo teplé jídlo, ale 
v žádném p�ípad� to nebylo vše. Velkou zásluhu na její pohod� m�la tvrdá 
celodenní práce, nic víc, nic mí�. Pocit, že už se jen tak nepoflakují, ale že 
d�lají n�co pro sebe. 

Ježíši, pomyslela si, myslím, že se ze m� na starý kolena stává 
republikánka. 

V té chvíli ji napadlo ješt� n�co: jak je tady ticho. Žádný zvuk se 
neozýval, jenom vzdychání v�tru, šepotání mokrého sn�hu (který už 
p�estával padat) a praskání požehnaného ohn�. 
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„Rolande?“ 
Podíval se na ni z místa u ohn�, kde sed�l, pozvedl obo�í. „P�estals 

kašlat.“ 
Usmál se a p�ikývl. Odnesla si jeho úsm�v do spánku, ale zdálo se jí o 

Eddiem. 

DEV	T 

V tábo�e u potoka z�stali t�i dny a b�hem té doby se Susannah nau�ila o 
výrob� kožených od�v� víc, než by kdy v��ila (a mnohem víc, než 
skute�n� toužila v�d�t). 

Prohledali b�ehy potoka asi míli ob�ma sm�ry a našli dlouhé klacky, 
pár pro každou k�ži. Namo�ili je do provizorního hrnce s tmavou 
polévkou z popela a vody. Op�eli klacky šikmo o kmeny dvou vrb 
(rostlých blízko u sebe, aby mohli pracovat bok po boku) a rohovcovou 
škrabkou zbavili k�že srsti. To trvalo jeden den. Když byli hotovi, vylili 
„hrnec“, obrátili koženou výstelku a znovu ho naplnili, tentokrát sm�sí 
vody a rozmíchaných mozk�. Tohle „vyd�lání k�že za studena“ bylo pro 
ni nové. Pono�ili k�že do lázn�, aby nasákly, na celou noc, a zatímco 
Susannah za�ala vyráb�t nit z chrupav�itých vláken a šlach, Roland 
p�ebrousil n�ž a pak jí na�ezal p�l tuctu kost�ných jehel. Když byl hotov, 
všechny prsty mu krvácely z desítek m�lkých �íznutí. Namo�il je do kaše z 
d�ev�ného popela a tak s nimi spal, jeho ruce vypadaly, jako by m�l 
navle�ené mohutné a neohrabané šedo�erné rukavice. Když je druhý den 
ráno smyl v potoce, Susannah užasla, protože �íznutí se dob�e hojila. 
Zkusila si nanést trochu d�ev�ného popela na ten vytrvalý bolák u úst, ale 
pálilo to tak strašn�, že to honem umyla. 

„Chci, abys mi tu hnusotu vy�ízl,“ �ekla. 
Roland zavrt�l hlavou. „Dáme tomu ješt� trochu �asu, aby se to samo 

zahojilo.“ 
„Pro�?“ 
„�ezat do boláku je špatný nápad, ledaže nemáš opravdu na vybranou. 

Zvláš
 tady, ‚v zadákov�‘, jak by �ekl Jake.“ 
Souhlasila (nesnažila se ho opravovat), ale když si lehala, vkrádaly se jí 

do hlavy nep�íjemné obrazy: bolák se za�íná ší�it, požírá jí obli�ej kousek 
po kousku, až jí celou hlavu prom�ní v �erný, strupatý, krvácející nádor. 
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Potm� byly takové vidiny d�siv� p�esv�d�ivé, ale našt�stí byla p�íliš 
unavená, než aby ji udržely vzh�ru moc dlouho. 

Druhého dne v tábo�e, který Susannah za�ala nazývat Jelenicový, 
postavil Roland nad novým ohn�m, nízkým a pomalu ho�ícím, velikou a 
vratkou kostru. Na ní udili k�že po dvou a pak je odkládali. Kone�ný 
výsledek von�l p�ekvapiv� p�íjemn�. Voní to jako k�že, pomyslela si, když 
si jednu p�idržela u nosu, a pak se musela zasmát. Nakonec, co jiného než 
k�že to bylo. 

T�etí den strávili „výrobou“ a tehdy Susannah kone�n� pistolníka 
p�ed�ila. Roland šil �ídkými, špatn� dotaženými stehy. Pomyslela si, že 
vesty a nohavice, které ušil, budou držet pohromad� tak m�síc, nejvýš dva, 
a pak se za�nou rozpadat. Susannah byla mnohem šikovn�jší. Šít se 
nau�ila od matky a obou babi�ek. Nejd�ív jí p�ipadaly Rolandovy kost�né 
jehly k zešílení tupé, a tak nelitovala �asu a po�ádn� si obalila palec a 
ukazovák pravé ruky kousky jelenice, které p�ivázala na místo. Pak to šlo 
rychleji a odpoledne už sbírala kousky od�v� z Rolandovy hromady a 
p�ežívala jeho švy vlastními stehy, jemn�jšími a pevn�jšími. Napadlo ji, 
jestli se tomu nebude bránit – muži jsou ješitní –, ale neud�lal to, což bylo 
asi moudré. Pak by na jeho ná�ky a k�ourání nejspíš odpov�d�la Detta. 

Než nastala v Jelenicovém tábo�e t�etí noc, každý m�l vestu, legíny a 
kabát. Také m�li pár pal�ák�. Byly velké a sm�šné, ale udrží jim ruce v 
teple. A když je �e� o rukou, Susannah je znovu sotva dokázala ohnout. 
Pochybova�n� se podívala na zbývající k�že a zeptala se Rolanda, jestli 
budou šít ješt� další den. 

Zamyslel se nad tím, pak zavrt�l hlavou. „Ty zbývající naložíme na 
Mas�ácké tak-si, k tomu trochu masa a pár kus� ledu z potoka, aby se to 
udrželo v chladu a nezkazilo se.“ 

„Taxík nám nebude k ni�emu, až narazíme na sníh, že?“ 
„Nebude,“ p�ipustil, „ale tou dobou už bude ze zbytku k�ží od�v a 

maso bude sn�deno.“ 
„Ty už se tu prost� nechceš zdržovat ani den, o to vlastn� jde, že? 

Slyšíš ji volat. V�ž.“ 
Roland se podíval do praskajícího ohn� a ne�ekl nic. Nemusel. 
„Jak potáhneme naše saky paky, až p�ijdeme do t�ch bílých krajin?“ 
„Ud�láme vlek. A bude tam spousta zv��e.“ 
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P�ikývla a chystala se ulehnout. Chytil ji však za ramena a oto�il k 
ohni. P�iblížil tvá� t�sn� k její a Susannah si okamžik myslela, že ji chce 
políbit na dobrou noc. Ale on se dlouho a up�en� díval na strupatý bolák u 
jejích úst. 

„Tak co?“ zeptala se nakonec. Mohla by �íct víc, ale uslyšel by, jak se jí 
t�ese hlas. 

„Myslím, že se zmenšuje. Jakmile necháme Mizerné kon�iny za sebou, 
možná se zahojí sám.“ 

„To opravdu �íkáš?“ 
Okamžit� zavrt�l hlavou. „�íkám možná. Te� si lehni, Susannah. 

Odpo�i� si.“ 
„Dob�e, ale tentokrát m� nenech zaspat. Chci držet p�lku hlídky.“ 
„Ano. Te� si lehni.“ 
Ud�lala, co jí �ekl, a spala d�ív, než zav�ela o�i. 

DESET 

Je v Central Parku a je taková zima, že se jí u úst d�lají oblá�ky. Nebe 
nad hlavou je zleva doprava bílé, ale chladno jí není. Ne, protože má nový 
jelenicový kabát, kalhoty, vestu a legra�ní jelenicové pal�áky. Má taky 
n�co na hlav�, stažené až p�es uši, takže je má teplou�ké jako celý zbytek 
t�la. Zv�dav� si �epici sundá a vidí, že není z jelenice jako ostatní nové 
šaty, aleje to �ervenozelená dlouhá �epice. Vp�edu má nápis VESELE 
VÁNOCE. 

Polekan� se na ni divá. M�že mít �lov�k ve snu déjà vu? Z�ejm� m�že. 
Rozhlédne se a vidíEddieho a Jakea, jak se na ni usmívají. Jsou 
prostovlasí a ona si uv�domí, že má v ruce kombinaci jejich �epic, které 
m�li na sob� v tom p�edchozím snu. Zaplaví ji obrovská, nesmírná radost, 
jako by práv� vy�ešila zdánliv� ne�ešitelný problém: kvadraturu kruhu, 
nap�íklad, nebo nalezení Posledního prvo�ísla (tohle si zkus, Blaine, a� ti 
pukne mozek, ty bláznivý vlá�ku Ššš-ššš). 

Eddie má tri�ko s nápisem PIJU NOZZ-A-LU! 
Jake má tri�ko s nápisem JEZDÍM V TAKURO SPIRIT! 
Oba mají šálek horké �okolády, té perfektní mit Schlag naho�e a 

popraškem muškátového o�íšku na šleha�ce. 
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„Co je to za sv�t?“ zeptá se jich a uv�domí si, že n�kde poblíž jsou 
koledníci a zpívají „Jaké to dít�“. 

„Musíš ho nechat jít vlastní cestou,“ �íká Eddie. 
„Jo, a musíš si dát pozor na Dandela,“ �íká Jake. 
„Nerozumím,“ odpoví Susannah a zvedne svoji �epici, aby na ni vid�li. 

„Nebylo to vaše? Copak jste se o ni ned�lili?“ 
„Mohla by to být tvoje �epice, jestli ji chceš,“ �íká Eddie a pak natáhne 

ruku se šálkem. „Tu máš, p�inesl jsem ti horkou �okoládu.“ 
„Už žádná dvoj�ata,“ �íká Jake. „Ta �epice je jenom jedna, to p�ece 

vidíš.“ 
Než sta�í odpov�d�t, sh�ry promluví jakýsi hlas a sen se za�íná 

rozplývat. „DEVATENÁCT,“ pronese ten hlas. „Tohle je 
DEVATENÁCT, tohle je �ESSIT.“ 

S každým slovem se ten sv�t stále víc vzdaluje. Vidí skrz Eddieho i 
Jakea. P�íjemná v�n� �okolády mizí a za�ne ji nahrazovat v�n� popela 

(st�eda) 
a k�že. Vidí, jak Eddie pohybuje rty, a ona si myslí, že �íká n�jaké 

jméno, a potom 

JEDENÁCT 

„�as vstávat, Susannah,“ �ekl Roland. „Máš hlídku.“ Posadila se a 
rozhlédla se. Táborový ohe� ho�el nízko. „Slyšel jsem, jak se tamhle 
pohybuje,“ �ekl Roland, „ale to už bylo p�ed n�jakou dobou. Susannah, je 
ti dob�e? Zdály se ti sny?“ 

„Ano,“ odpov�d�la. „V tomhle snu byla jenom jedna �epice a m�la 
jsem ji já.“ 

„Nerozumím ti.“ 
Ani ona si nerozum�la. Ten sen už vybledal, jak to sny d�lají. Ur�it� 

v�d�la jen to, že jméno na Eddieho rtech, t�sn� než zmizel nadobro, pat�ilo 
Patriku Danvilleovi. 
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Kapitola V 

Joe Collins z Odd’s Lane 

JEDNA 

Za t�i týdny po snu o jediné �epici se z pásu horského lesa vyno�ily t�i 
postavy (dv� velké, jedna malá) a za�aly pomalu postupovat p�es širokou 
otev�enou krajinu k dalším, níže položeným les�m. Jedna z velkých postav 
táhla tu druhou na jakémsi za�ízení, které se víc podobalo saním než vleku. 

Ochu b�hal mezi Rolandem a Susannah sem a tam, jako by je neustále 
hlídal. Srst m�l hustou a hladkou díky chladnému po�así a trvalému 
p�ísunu jeleního masa. Krajina, kterou práv� p�ekra�ovali, byla možná za 
teplejšího po�así loukou, ale te� byla p�da poh�bená pod p�ti stopami 
sn�hu. Sán� se táhly snadn�ji, protože jejich cesta kone�n� vedla dol�. 
Roland se dokonce odvážil doufat, že to nejhorší mají za sebou. A cesta 
Bílými krajinami nebyla zase tak zlá – aspo� zatím. Byla tam spousta 
zv��e, m�li spoustu d�eva na ohe�, který na noc rozd�lávali, a když se 
po�así �ty�ikrát zkazilo a rozfoukala se vánice, prost� zalehli a �ekali, až se 
bou�e vy�erpá na zalesn�ných h�ebenech, které se táhly na jihovýchod. 
Nakonec se skute�n� vy�erpaly, i když nejzu�iv�jší vánice trvala celé dva 
dny, a když se znovu vydali stezkou Paprsku, zjistili, že na zemi p�ibyly t�i 
stopy nového sn�hu. Na nechrán�ných místech, kde mohl sku�ící 
severovýchodní vítr zu�it naplno, vypadaly záv�je jako oceánské vlny. Pod 
n�kterými se schovávaly vysoké borovice až skoro po špi�ku. 

Na konci prvního dne v Bílých krajinách, kdy ji Roland namáhav� táhl 
(a to bylo sn�hu sotva na stopu), pochopila Susannah, že klidn� m�že trvat 
celé m�síce, než p�ejdou ty vysoké, zalesn�né h�ebeny, pokud Roland 
nebude mít sn�žnice, a tak se hned prvního ve�era do nich pustila. Použila 
metodu pokus-omyl („Odhadnout, zahodit,“ jak to Susannah vyjád�ila), ale 
t�etí pokus prohlásil pistolník za úsp�ch. Rám vyrobila z pružných 
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b�ezových v�tví, st�edy k�ížem vypletla �emeny z jelenice. Rolandovi 
tvarem p�ipomínaly slzy. 

„Jak to, že je umíš ud�lat?“ zeptal se jí, když je první den vyzkoušel. 
Rozdíl ve vzdálenosti, kterou dokázali nyní ujít, byl úžasný, zvláš
 jakmile 
se nau�il chodit jistým klouzavým, plavným krokem, kterým vyt�ásal 
nahromad�ný sníh z propletených k�ží. 

„Díky televizi,“ odpov�d�la Susannah. „Dávali tam program, na který 
jsem se jako malá dívala, jmenoval se Seržant Preston z Yukonu. Seržant 
Preston nem�l brumláka, aby mu d�lal spole�nost, ale m�l svého v�rného 
psa Kinga. V každém p�ípad� jsem zav�ela o�i a snažila si vzpomenout, 
jak ty jeho sn�žnice vypadaly.“ Ukázala na ty, které m�l Roland. „Líp to 
nesvedu.“ 

„Povedly se ti výborn�,“ �ekl tak up�ímn�, až ji z té prosté poklony 
p�íjemn� zamrazilo. Ne že by trvala na tom, aby v ní Roland (nebo 
jakýkoli jiný muž, když na to p�ijde) budil takové pocity, ale zdálo se, že si 
na n� zvykla. Napadlo ji, jestli za to m�že p�íroda nebo výchova, ale rad�ji 
to necht�la v�d�t. 

„Budou dobré, dokud se nerozpadnou,“ p�ipustila. Její první pokus tak 
dopadl. 

„Nevypadá to, že by ty pruhy povolovaly,“ �ekl jí. „Možná se trochu 
vytahují, ale nic víc.“ 

A te�, když p�echázeli velikou otev�enou plá�, ten t�etí pár sn�žnic 
stále držel pohromad�, a protože m�la pocit, že také n��ím p�isp�la, 
dokázala Rolandovi dovolit, aby ji na saních táhl, a necítit se p�i tom tak 
provinile. Ob�as ji napadlo, co asi d�lá Mordred, a jednou v noci asi deset 
dní poté, co p�ekro�ili hranici sn�hu, zaúto�ila na Rolanda, aby jí �ekl, co 
ví. Ponouklo ji k tomu jeho prohlášení, že není pot�eba stav�t hlídky, 
aspo� n�jakou dobu. Oba si mohou užít desetihodinového spánku, pokud 
to jejich t�lo bude vyžadovat. Ochu je probudí, pokud bude pot�eba. 

Roland vzdychl a hled�l do ohn� skoro celou minutu, pažemi objímal 
kolena a dlan� m�l voln� sepjaté mezi nimi. Už si myslela, že jí v�bec 
neodpoví, když �ekl: „Po�ád nás sleduje, ale opož�uje se stále víc. Snaží se 
sehnat jídlo, snaží se nás dohnat, ale nejvíc ze všeho se snaží zah�át se.“ 

„Zah�át?“ Susannah se tomu necht�lo v��it. P�ece všude kolem rostly 
stromy. 
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„Nemá zápalky a ani žádné Sterno. Jsem p�esv�d�en, že jednu noc –
muselo to být n�kterou z t�ch prvních – p�išel k našemu ohni, dokud byly 
pod popelem žhavé uhlíky, a n�kolik dn� je pak dokázal nosit s sebou a v 
noci si rozd�lat ohe�. Tak p�enášeli na svých cestách ohe� skalní lidé, 
aspo� tak m� to u�ili.“ 

Susannah p�ikývla. Ji u�ili zhruba totéž v p�írodov�d� na st�ední škole, 
i když u�itel p�iznal, že spousta toho, co se ví o život� lidí z doby 
kamenné, nejsou v�bec skute�né znalosti, ale jenom informovaný odhad. 
Uvažovala, kolik z toho, co jí Roland práv� �ekl, byl také odhad, a tak se 
ho zeptala. 

„Nehádám, ale nem�žu to vysv�tlit. Pokud je to dotýkání mysli, 
Susannah, pak je to jiné než u Jakea. Nic nevidím ani neslyším, ani nemám 
sny. I když… v��íš, že n�kdy máme sny, které si po probuzení 
nepamatujeme?“ 

„Ano.“ Napadlo ji, jestli mu nemá vypráv�t o rychlých o�ních 
pohybech a spánkových experimentech REM, o kterých �etla v �asopise 
Look, ale pak si �ekla, že by to bylo p�íliš složité. Spokojila se s tím, že mu 
�ekla, že podle ní lidé mají sny každou noc, i když si je nepamatují. 

„Možná ho v takových snech vidím a slyším,“ �ekl Roland. „Vím 
jenom, že se snaží ze všech sil udržet krok. Ví tak málo o sv�t�, že je to 
skute�n� zázrak, že je v�bec ješt� naživu.“ 

„Je ti ho líto?“ 
„Ne. Nemohu si lítost dovolit, a ty také ne.“ 
Ale uhnul o�ima, když to �íkal, a ji napadlo, že lže. Možná necht�l 

Mordreda litovat, ale ur�it� to d�lal, aspo� trochu. Možná cht�l doufat, že 
Mordred cestou zem�e – rozhodn� byla spousta možností, že se to stane, 
po�ínaje podchlazením, které by bylo nejpravd�podobn�jší p�í�inou –, ale 
Susannah si nemyslela, že by to skute�n� dokázal. Možná p�edb�hli ka, ale 
po�ítala, že krev je stále hustší než voda. 

A bylo tu ješt� n�co, cosi mocn�jšího než p�íbuzenská krev. V�d�la to, 
protože to te� cítila tepat i ve své hlav�, a
 už spala nebo bd�la. Byla to 
Temná v�ž. Pomyslela si, že už jsou jí velmi blízko. Netušila, co ud�lají s 
jejím šíleným strážcem, až a jestli se k ní dostanou, ale zjistila, že už ji to 
nezajímá. Prozatím ji cht�la prost� uvid�t. Pomyšlení, že by do ní 
vstoupila, bylo zatím víc, než na co její fantazie sta�ila, ale spat�it ji? Ano, 
to si p�edstavit dokázala. A spat�it V�ž, to podle ní sta�ilo až až. 
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DV	 

Pomalu sestupovali po širokém bílém svahu, Ochu b�žel nejd�ív 
Rolandovi za patami, potom se opozdil a zkontroloval Susannah, pak se 
znovu rozb�hl za Rolandem. Nad nimi se chvílemi objevovaly jasn� modré 
díry. Roland v�d�l, že to pracuje Paprsek, který neustále táhne mrakovou 
pokrývku na jihovýchod. Jinak bylo nebe bílé od obzoru k obzoru a mraky 
vypadaly nízké a plné, což dob�e poznávali. Blížil se další sníh a pistolník 
tušil, že tato vánice možná bude nejhorší ze všech, jaké zatím zažili. Vítr 
se zvedal a byl tak vlhký, že mu všechna nezakrytá k�že na t�le 
znecitliv�la (po t�ech týdnech pilné práce s jehlou to znamenalo pouze �elo 
a špi�ku nosu). Poryvy v�tru zvedaly dlouhé pr�hledné bílé závoje. Ty 
uhán�ly kolem nich a potom z kopce dol� jako fantastické baletky s 
prom�nlivým t�lem. 

„To je krása, že?“ ozvala se Susannah zezadu skoro toužebn�. 
Roland z Gileadu, žádný znalec krásy (s jedinou výjimkou, na venkov� 

v Mejisu), cosi zamru�el. V�d�l, co by jemu p�ipadalo krásné: slušný 
úkryt, až je bou�e zastihne, n�co lepšího než hustý lesík. Takže skoro 
zapochyboval o tom, co vidí, když poslední poryv v�tru ztichl a sníh se 
usadil. Upustil vle�nou smy�ku, vystoupil z ní, vrátil se k Susannah (jejich 
zásoby, te� už zase nar�stající, byly p�ipoutány k saním za ní) a poklekl 
vedle ní. Oble�ený do k�ží od hlavy až k pat� vypadal spíš jako prašivý 
yetti než �lov�k. 

„Co si o tom myslíš?“ zeptal se jí. 
Vítr se znovu probral, zadul prud�eji a nejd�ív výhled zakryl zví�eným 

sn�hem. Když klesl, otev�ela se nad nimi v mracích díra a nakrátko jí 
zasvitlo slunce, takže rozžehlo sn�hové pole miliardami diamantových 
jisker. Susannah si jednou rukou zastínila o�i a podívala se po svahu dol�. 
Ve sn�hu uvid�la vy�íznutý tvar T. P�í�ka blíž k nim (ale stále ješt� aspo� 
dv� míle daleko) byla pom�rn� krátká, možná dv� st� stop po každé stran�. 
Ale pe� byl velmi dlouhý, táhl se až k obzoru a pak za ním mizel. 

„To jsou cesty!“ vyhrkla. „N�kdo tam protáhl pluhem pár cest, 
Rolande!“ 

P�ikývl. „Myslel jsem si to, ale cht�l jsem to slyšet od tebe. Vidím ješt� 
n�co.“ 

„Co? Tvoje o�i jsou ost�ejší než moje, a o hodn�.“ 
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„Až se dostaneme trochu blíž, uvidíš to sama.“ 
Pokusil se zvednout, ale ona ho netrp�liv� zatahala za paži. „Nenapínej 

m� zase. Co to je?“ 
„St�echy,“ podvolil se. „Myslím, že tam dole jsou chalupy. Možná i 

m�ste�ko.“ 
„Lidi? �íkáš, že tam jsou lidi?“ 
„No, vypadá to, že z jednoho domu stoupá dým. I když t�žko �íct, 

protože nebe je tak bílé.“ 
Nev�d�la, jesdi chce lidi vid�t nebo ne. N�co takového by mohlo 

všechno rozhodn� zkomplikovat. „Rolande, budeme muset být opatrní.“ 
„Ano,“ �ekl a vrátil se znovu k tažnému popruhu. Než ho zvedl, zastavil 

se, upravil si opasek a spustil pouzdro trochu níž, aby mu viselo pohodln� 
u levé ruky. 

Za hodinu došli na k�ižovatku uli�ky a silnice. Vymezovaly ji sn�hové 
b�ehy vysoké p�es jedenáct stop, takové mohl navršit sn�hový pluh. 
Susannah vid�la ve sn�hu vyma�kané stopy po pásech, jaké nechává 
buldozer. Z udusaného sn�hu tr�ela ty�. Ukazatel na jejím vršku se nijak 
nelišil od t�ch, které vídala v kdejakém m�ste�ku. Nebo i na k�ižovatce v 
New Yorku. Ukazatel u krátké silnice hlásil 

 
ODD’S LANE 

 
Ale nad tou druhou se jí rozbušilo srdce. 
 

V�ŽNÍ CESTA 
 
stálo tam. 

T�I 

Všechny chalupy shluklé kolem k�ižovatky byly až na jednu prázdné a 
z mnoha zbývaly jenom zasn�žené hromady, které se zhroutily pod tíhou 
napadaného sn�hu. Ale jedna – byla asi ve t�ech �tvrtinách levé �ásti 
Odd’s Lane – se od ostatních z�eteln� lišila. St�echa byla zbavena drtivé 
tíhy sn�hu a od ulice ke dve�ím byla proházena cesti�ka. Práv� z komína 
této malebné chalupy obklopené stromy stoupal kou� bílý jako pe�í. Jedno 
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okno také svítilo zdravým máslov� žlutým sv�tlem, ale Susannah upoutal 
hlavn� ten kou�. Podle jejího názoru to byla ta pravá t�ešinka na dortu. Její 
mozek te� zam�stnávala jediná otázka. Kdo asi otev�e, až zaklepou na 
dve�e. Bude to Jení�ek nebo jeho sestra Ma�enka? (A nebyla to náhodou 
dvoj�ata? Zkoumal to n�kdy n�kdo?) Možná to bude �ervená Karkulka, 
nebo Mášenka s bradou pobryndanou zrádnou kaší. 

„Možná bychom m�li jít prost� dál,“ �ekla a uv�domila si, že ztišila 
hlas skoro do šepotu, i když dosud stáli na vysokém sn�hovém b�ehu 
navršeném pluhem. „Nechat to plavat a �íct díky.“ Ukázala na ceduli s 
nápisem V	ŽNÍ CESTA. „Máme volnou cestu, Rolande – možná bychom 
se po ní m�li pustit.“ 

„A i kdybychom to ud�lali, myslíš, že to ud�lá i Mordred?“ zeptal se 
Roland. „Myslíš, že tu chalupu prost� mine a nechá jejího obyvatele žít v 
míru?“ 

To byla otázka, která ji ani nenapadla, a odpov�� samoz�ejm� zn�la ne. 
Jestli se Mordred rozhodne, že toho, kdo v chalup� bydlí, zabije, tak to 
ud�lá. Kv�li jídlu, pokud byli obyvatelé jedlí, ale jídlo by bylo pouze 
druhotné. Les za jejich zády se hemžil zv��í, a i kdyby si Mordred 
nedokázal chytit ve�e�i (ale Susannah si byla jistá, že jako pavouk k tomu 
byl dokonale vybaven), oni p�ece nechali v �ad� tábor� zbytky potravin. 
Ne, on se z t�ch sn�žných krajin vyno�í nasycen… ale neš
astný. Velice 
neš
astný. A tak b�da každému, kdo se mu p�iplete do cesty. 

Na druhou stranu, pomyslela si… jenomže žádná druhá strana nebyla a 
najednou už stejn� bylo pozd�. P�ední dve�e chalupy se otev�ely a na prahu 
se objevil sta�ík. M�l boty, džíny a tlustou bundu s kapuci lemovanou 
kožešinou. Susannah p�ipadalo, že ten poslední kousek oble�ení by mohl 
pocházet z obchodu s armádními p�ebytky v Greenwich Village. 

Sta�ík m�l r�žové tvá�e, zt�lesn�né zdraví na ledovém vzduchu, ale 
hrozn� kulhal a levou rukou se opíral o d�kladnou h�l. Zpoza jeho 
malebné chaloupky s pohádkovým kou�em stoupajícím z komína 
pronikav� zaržál k��. 

„No jasn�, Lippy, vidím je!“ vyk�ikl sta�ík a oto�il se dozadu. „Ješt� mi 
zbejvá aspo� jedno dobrý voko, no ne?“ Potom se oto�il znovu ke 
sn�hovému b�ehu, na kterém stál Roland a po stranách Susannah a Ochu. 
Zvedl h�l na pozdrav, který vypadal vesele a zárove� nebojácn�. Roland 
rovn�ž zvedl ruku. 
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„Vypadá to, že p�jdeme dovnit� na poradu, a
 chceme nebo ne,“ 
prohodil Roland. 

„Já vím,“ odpov�d�la. A k brumlákovi dodala: „Ochu, chovej se te� 
slušn�, slyšíš?“ 

Ochu se na ni podíval a potom zase na sta�íka, ale ani nekníkl. Zdálo se, 
že ohledn� svého slušného chování si vyhrazuje právo vlastního úsudku. 

Sta�íkova pochroumaná levá noha byla o�ividn� hodn� pochroumaná – 
„Úpln� na pendrek,“ �ekl by ta
ka Mose Carver –, ale s holí mu to šlo 
docela dob�e, pohyboval se postranním hopsavým krokem, který Susannah 
p�ipadal zábavný a zárove� obdivuhodný. „Sv�ží jako �e�etka,“ bylo další 
z mnoha úsloví ta
ky Mose, a to se možná hodilo na sta�íka lépe. 
Rozhodn� v tom b�lovlasém muži (vlasy m�l dlouhé a jemné jako dít�, 
visely mu až k ramen�m bundy), který poskakoval blíž, nespat�ovala 
žádné nebezpe�í nebo zlo. A když se p�iblížil ješt� víc, uvid�la, že jedno 
oko má potaženo bílým filmem šedého zákalu. Zorni�ka, která byla slab� 
vid�t, jako by tup� hled�la kamsi doleva. Druhé oko si však prohlíželo 
p�íchozí s živým zájmem, zatímco jeho majitel prohopsával uli�kou k nim. 

K�� znovu zaržál a sta�ík divoce zamával holí proti bílému, nízko 
visícímu nebi. „Zav�i klapa�ku, ty hovnoprdko, ty �arod�jnice stará se 
smradlavou kundou, tos ješt� nikdá nem�la spole�nost? Narodila ses snad 
ve stodole, co? (Protože jestli ne, tak já jsem modrovokej pavián, a nic 
takovýho neexistuje!)“ 

Roland zachrochtal smíchy a zbytek ostražitosti Susannah se rozplynul. 
K�� znovu zaržál z p�ístavby za chalupou – v žádném p�ípad� nebyla tak 
veliká, aby si zasloužila ozna�ení stodola – a sta�ík znovu zamával holí a 
skoro p�itom upadl do záv�je. Svým nešikovným, ale rychlým krokem se 
už dostal na p�l cesty k nim. Ubránil se p�ed ošklivým pádem tím, že se 
op�el o h�l a šourav� posko�il, a pak jim vesele zamával. 

„Bu�te zdrávi, pistolníci!“ k�ikl sta�ík. Alespo� plíce m�l obdivuhodné. 
„Pistolníci na pouti k Temné v�ži, to tedy jste, musíte být, copak nevidím 
veliký boucha�ky se žlutejma pažbama? A Paprsek se vrátil, v plné kráse a 
síle, protože já to cítím a Lippy taky! Je veselá jako h�íbátko už od Vánoc, 
teda aspo� já tomu �íkám Vánoce, protože nemám kalendá� a ani jsem 
nevid�l žádnýho Santu Klause, což se teda dalo �ekat, protože byl jsem 
hodnej kluk? V žádným p�ípad�, to teda ne! Hodní kluci p�ijdou do nebe a 
všichni moji kamarádi jsou na tý druhý adrese, pe�ou si v pekelným 
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doup�ti žužu a popíjejí Nozzu st�íknutou whiskou! Ááá, no nic, jazyk mám 
p�iheftnutej vprost�edku a mele se mi na obou koncích naráz! Zdravím 
jednoho, zdravím druhého, a zdravím i toho malého chlupá�e mezi várna! 
Joe Collins jméno mé, Joe Collins z Odd’s Lane, já jsem taky hodn� divnej 
jako ta uli�ka, k tomu jednookej a chromej, ale jinak k vašim službám!“ 

Došel už ke sn�hovému b�ehu k místu, kde kon�ila V�žní cesta… nebo 
za�ínala, podle toho, jak jste se na to dívali a kam jste m�li namí�eno, �ekla 
si Susannah. Díval se na n� nahoru, jedno oko jasné jako pta�í, druhé tup� 
zahled�né kamsi do bílých pustin. 

„Dlouhé dny a p�íjemné noci, jo, to teda �íkám, a kdo by �íkal n�co 
jinýho, tak takovej tu stejn� není, takže kdo by se sakra staral, co se �íká?“ 
Z kapsy vytáhl cosi, co mohlo být jedin� želé bonbón, a hodil ho nahoru. 
Ochu ho snadno chytil ve vzduchu: Ch�ap! A bylo po bonbónu. 

A tomu se zasmáli Roland i Susannah najednou. Bylo to divné, smát se, 
ale byl to dobrý pocit, jako když najdete n�co cenného dávno poté, co jste 
si už mysleli, že je to nav�ky ztraceno. Dokonce i Ochu vypadal, že se 
culí, a pokud mu d�lal starosti ten k�� (znovu zaržál, když se dívali dol� 
na sai Collinse z vysokého sn�hového b�ehu), nedával to najevo. 

„Mám na vás milión otázek,“ �ekl Collins, „ale za�nu touhle: jak se 
sakra dostanete dol� z tý vejšky?“ 

�TY�I 

Jak se ukázalo, Susannah sjela dol� na vleku jako na saních. Vybrala si 
k tomu místo, kde severozápadní konec Odd’s Lane mizel pod sn�hem, 
protože tam byl b�eh trochu nižší. Cestu m�la krátkou, nikoli však 
hladkou. Ve t�ech �tvrtinách cesty narazila na velikou a ztvrdlou sn�hovou 
hroudu, spadla z vleku a zbytek cesty d�lala mohutná salta a celou dobu se 
divoce chechtala. Sán� se p�evrátily – jako želva na záda, jestli rá�íte – a 
jejich v�ci se rozlet�ly bez ladu a skladu všemi sm�ry. 

Roland a Ochu skákali za ní. Roland se nad ní ihned starostliv� sklonil 
a Ochu jí úzkostliv� o�ichával tvá�, ale Susannah se po�ád smála. Smál se i 
ten strejc. Ta
ka Mose by ten jeho smích nazval „veselej jako d�de�k�v 
frajerskej klóbrc“. 

„Nic mi není, Rolande – když jsem byla malá, zažila jsem na kole horší 
pády, �íkám pravdu.“ 
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„Konec dobrej, všecko dobrý,“ souhlasil Joe Collins. Podíval se na ni 
zdravým okem, aby se ujistil, že jí opravdu nic není, a potom za�al sbírat 
poházené v�ci, pracn� se p�itom shýbal nad holí a jemné bílé vlasy mu 
vlály kolem r�žového obli�eje. 

„Né, né,“ chytil ho Roland za paži. „To ud�lám já, ty ješt� upadneš na 
samandru.“ 

Tomu se sta�ík buráciv� rozchechtal a Roland se k n�mu docela 
ochotn� p�ipojil. K�� za chalupou znovu hlasit� zaržál, jako by proti 
všeobecnému veselí protestoval. 

„‚Upadneš na samandru‘! �lov��e, to je dobrý! Sice nemám pon�tí ani 
za mák, co to ta samandra je, ale stejn� je to dobrý! To je fakt p�esný!“ 
Oprašoval Susannah sníh z koženého kabátu a Roland zatím rychle sbíral 
rozházené zásoby a skládal je zpátky na provizorní sán�. Ochu pomáhal, 
p�inesl n�kolik balí�k� masa v zubech a poušt�l je dozadu na sán�. 

„To je ale chytrý zví�átko!“ �ekl Joe Collins obdivn�. 
„Výborný spole�ník na cesty,“ souhlasila Susannah. Byla už moc ráda, 

že zastavili. Necht�la by se p�ipravit o seznámení s tímto dobromyslným 
sta�íkem za nic na sv�t�. Podala mu ruku v mohutné rukavici. „Jsem 
Susannah Deanová – Susannah z New Yorku. Dcera Danova.“ 

P�ijal její ruku a pot�ásl s ní. On rukavici nem�l, a i když m�l prsty 
zkroucené artritidou, stisk m�l silný. „New York, to jsou v�ci! Nu, já jsem 
tam vodtud taky kdysi pocházel. Taky z Akronu v Omaze a San 
Fransciska. Syn Henryho a Flory, pokud vás to zajímá.“ 

„Vy jste z americké strany?“ zeptala se Susannah. 
„Ach Bože, jo, aleje to strašn� dávno,“ �ekl. „Vy byste �ekli delah.“ 

Zdravé oko mu zajisk�ilo, špatné oko se dál dívalo na zasn�žené pustiny se 
stejným mrtvolným nezájmem. Oto�il se k Rolandovi. „A kdo bys mohl 
být ty, p�íteli? Protože t� budu nazývat p�ítelem jako každýho jinýho, 
pokud se neukáže opak, v kterýmžto pád� bych t� po�astoval Bessinkou, 
tak �íkám svý sukovici.“ 

Roland se culil od ucha k uchu. Asi si nem�že pomoct, pomyslela si 
Susannah. „Roland Deschain z Gileadu. Syn Steven�v.“ 

„Gilead! Gilead!“ Collinsovo zdravé oko se vykulilo úžasem. „To je 
jméno z minulosti, že jo? Jméno z knížek! Svatej Pé
o, ty musíš bejt starší 
než pámbu!“ 
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„N�kdo by to tak �ekl,“ souhlasil Roland a usmíval se už mén�… ale 
stále v�ele. 

„A tady ten fešák?“ zeptal se a shýbl se. Collins z kapsy vytáhl další 
dva želé bonbóny, jeden �ervený a druhý zelený. Váno�ní barvy, a 
Susannah se na okamžik zmocnil pocit déjà vu. Dotkl se její mysli jako 
k�ídlo a zmizel. „Jak se jmenuješ, fešáku? Co tady ti dva hulákají, když t� 
volají dom�?“ 

„On ne–“ 
– nemluví, i když d�ív ano, cht�la Susannah dokon�it v�tu, ale než to 

sta�ila, brumlák prohlásil: „Ochu!“ A �ekl to stejn� vesele a pevn� jako v 
dobách s Jakem. 

„Hodný kluk!“ chválil Collins a vhodil želé Ochovi do tlamy. Potom tu 
uzlovatou ruku natáhl a Ochu zvedl tlapku na uvítanou. Slavnostn� si 
pot�ásli, bylo to ut�šené setkání poblíž k�ižovatky Odd’s Lane s V�žní 
cestou. 

„A
 se propadnu,“ divil se Roland mírn�. 
„To se na konci stane nám všem, po�ítám, Paprsek nepaprsek,“ 

poznamenal Joe Collins a pustil Ochovu tlapu. „Ale dneska ne. Te�ka 
�íkám, že bychom m�li zalízt do tepla a tam m�žeme u kafe vést hovory – 
protože já kafe mám, to teda jo – nebo nad sklenicí piva. Mám dokonce 
cosi, �emu �íkám vaje��ák, jestli rá�íte. D�lá mi moc dob�e, zvláš
 když si 
do n�ho p�idám paná�ka rumu, ale kdo ví? Nechutnal jsem fakticky nic už 
nejmí� p�t rok�. Vzduch tamhle v Diskordii mi vodd�lal chu
ový pohárky 
a nos taky. Tak co �íkáte?“ Vesele si je m��il. 

„Já �íkám, že to zní moc dob�e,“ odpov�d�la mu Susannah. Jen máloco 
myslela tak up�ímn�. 

P�átelsky ji poplácal po rameni. „Dobrá žena je perla k nezaplacení! 
Nevím, jestli je to ze Shakespeara, Bible nebo z vobou… Prrrr, Lippy, 
kams dala vo�i, kerý stejn� nemáš, kam si myslíš, že deš? Takýs je cht�la 
p�ivítat, že jo?“ 

P�ešel do mazlivého broukání, které je z�ejm� typické pro lidi, kte�í žiji 
sami jenom s n�jakým domácím zví�etem. K�� doklopýtal až k nim a 
Collins ho chytil kolem krku, hladil ho s drsnou laskavostí, ale Susannah 
napadlo, že to zví�e je nejoškliv�jší �tyrnožec, jakého v život� vid�la. P�i 
pohledu na n� ji �ást dobré nálady opustila. Lippy byla slepá – ne najedno 
oko, ale na ob� – a hubená jako strašák do zelí. P�i ch�zi se jí kosti 
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posunovaly pod prašivou k�ží sem a tam tak viditeln�, že Susannah skoro 
�ekala, že jí každou chvíli n�která vyleze ven. Vzpomn�la si na �ernou 
chodbu pod hradem Diskordie a všechno se jí vybavilo živ� jako no�ní 
m�ra: �vachtavé zvuky p�íšery, která je pronásledovala, a kosti. Spousty 
kostí. 

Collins asi z výrazu její tvá�e n�co vy�etl, protože když znovu 
promluvil, skoro se bránil. „Je to ošklivá bába, já vím, ale až ty budeš stará 
jako vona, po�ítám, že taky nebudeš zrovna vyhrávat sout�že královny 
krásy!“ Poplácal kon� po od�eném a bolavém krku, pak ho chytil za �ídkou 
h�ívu, jako by cht�l žín� vytrhnout i s ko�ínky (i když Lippy nedávala 
najevo, že by ji to bolelo) a oto�il ji na cest� kolem dokola, takže zamí�ila 
hlavou znovu k chalup�. Když to ud�lal, za�aly se z nebe snášet první 
vlo�ky blížící se vánice. 

„Jdeme, Lippy, ty stará kopanice a starucho, ty rozhrkaná herko a 
ztracená �ty�nohá lepro! Copak necítíš ve vzduchu sníh? Protože já jo, a to 
se m�j nos odporou�el na dovolenou už p�ed pár lety!“ 

Oto�il se znovu k Rolandovi a Susannah: „Doufám, že vám bude 
chutnat, co ukuchtím, to teda jo, protože tohle bude t�ídenní vánice. Tak, 
nejmí� t�i dny bude trvat, než znovu vykoukne Démon�v m�síc! Ale je to 
ut�šený setkání, to teda je, a to teda zaru�uju! Jenom bych nerad, abyste se 
místo jako hosti cítili jako starý kosti! Hé!“ 

To bych nerada, pomyslela si Susannah a trochu se ot�ásla. Sta�ík už 
byl k nim zády, ale Roland se na ni zv�dav� podíval. Usmála se a zavrt�la 
hlavou, jako by �íkala, To nic – a p�esn� tak to bylo. Nemínila pistolníkovi 
vypráv�t, že ji ta sešlá kobyla se zákalem na o�ích a s vystouplými žebry 
b�hvípro� znervóznila. Roland ji ješt� nikdy nenazval hloupou husou a ona 
mu rozhodn� nemínila zavdávat p�í�inu, aby to n�kdy u– 

Ta sešlá kobyla se po ní ohlédla, jako by slyšela její myšlenky, a 
vycenila na Susannah zbývající zuby. O�i v Lippin� kostnaté klínovité 
hlav� vypadaly nad pochmurným úsm�vem jako zahnisané slepé jámy. 
Zaržála na Susannah, jako by �íkala, Mysli si, co chceš, kosice. Já tu budu 
ješt� dlouho poté, co ty odejdeš a um�eš. Zárove� zafoukal vítr, vhodil jim 
do tvá�e sníh, zavzdychal ve sn�hem obtížených jedlích a zasku�el pod 
okapy Collinsova domku. Za�al utichat a pak znovu na okamžik zesílil a 
krátce, žalostn� zasku�el, až to zazn�lo skoro lidsky. 
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P	T 

Z jedné strany byl p�istaven kurník, z druhé strany Lippina stáj a malý 
seník nap�chovaný senem. „Já se tam nahoru dokážu dostat a sházet si 
trochu dol�,“ �ekl Colins, „ale pokaždý riskuju život, kv�li tý prasklý 
ky�li. No, nem�žu t� nutit, abys pomáhal starýmu d�dkovi, sai Deschaine, 
ale kdybys cht�l…?“ 

Roland vyšplhal po žeb�íku op�eném o okraj okna do seníku a shazoval 
dol� seno, dokud mu Collins ne�ekl, že to sta�í, je toho dost, aby Lippy 
vydržela i �ty�denní vánici. („Protože vona toho sežere tak za polskej prd, 
to je na ní vid�t,“ �ekl.) Potom pistolník slezl dol� a Collins je vedl po 
krátké cesti�ce vzadu do chalupy. Hromady sn�hu po obou stranách byly 
vysoké jako Roland. 

„M�j p�íbytek, navždycky skromný a tak dál,“ �ekl Joe a zavedl je do 
kuchyn�. Byla obložena sukovitou borovicí, ve skute�nosti z um�lé hmoty, 
jak Susannah uvid�la, když se dostala blíž. A bylo tam báje�n� teplo. 
Elektrický sporák se jmenoval Rossco, o takové zna�ce Susannah nikdy 
neslyšela. Lednice byla Amana a m�la vp�edu, nad madlem, vložena 
zvláštní dví�ka. Susannah se naklonila blíž a uvid�la slova KOUZELNÝ 
LED. „Tohle d�lá ledové kostky?“ zeptala se pot�šen�. 

„No, ne tak docela,“ �ekl Joe. „Ledový kostky vyrábí mrazák, 
krasavice. Ten krám vp�edu je jenom hází do panák�.“ 

P�ipadlo jí to legra�ní a zasmála se. Podívala se dol�, uvid�la, že Ochu 
se na ni dívá s tím svým starým lišáckým úsm�vem, a to ji rozesmálo ješt� 
víc. Bez ohledu na moderní vymoženosti kuchy� von�la báje�nou 
nostalgií: cukrem, ko�ením a všemožnými dobrotami. 

Roland se díval nahoru na zá�ivky a Collins p�ikývl. „Jo, jo, mám 
všecko na elektriku,“ �ekl. „Horkovzdušnou troubu taky, to je prima, ne? A 
nikdo mi neposílá ú�ty! Generátor mám v k�ln� za rohem na druhý stran�. 
Je to Honda, tichounká jako ned�lní ráno! I když si �lov�k vyleze p�ímo na 
st�echu tý k�lny, uslyší akorát mmmmmm. Koktavej Bill mi m�ní 
propanovej tank a d�lá údržbu, když už je to pot�eba, ale to se stalo jenom 
dvakrát za celou tu dobu, co tu jsem. Né, Joey lže, takže Joey krade. Bylo 
to t�ikrát. Celkem t�ikrát.“ 

„Kdo je to Koktavej Bill?“ zeptala se Susannah, zrovna když se Roland 
ptal: „Jak dlouho tu jsi?“ 
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Joe Collins se zasmál. „Jeden po druhým, mí vzácní noví p�átelé, jeden 
po druhým!“ Odložil h�l, aby se vysoukal z kabátu, postavil se plnou 
vahou na nemocnou nohu, potichu zavr�el a skoro upadl. Byl by upadl, 
kdyby ho Roland nezachytil. 

„Díky, díky, díky,“ �ekl Joey. „Ale n�co vám povím, nebylo by to 
poprvý, co bych skon�il hubou na lernoleu! Ale jelikož jsi mi ušet�il jeden 
držkopád, odpovím nejd�ív na tvoji otázku. Jsem tady, divnej Joe na Odd’s 
Lane, n�jakejch sedmnáct let. Jedinej d�vod, pro� ti to nem�žu �íct 
nachlup p�esn�, je, že n�jakou dobu se tady �as chová zatracen� divn�, 
jestli víš, o �em mluvím.“ 

„Víme,“ �ekla Susannah. „V�� mi, to víme.“ 
Collins se te� zbavoval svetru a pod ním m�l další. Susannah m�la 

zprvu dojem, že sta�ík je docela statný, tém�� obtloustlý. Ale te� vid�la, že 
spousta vrstev, které považovala za tuk, byla jenom vycpávka. Nebyl tak 
zoufale vychrtlý jako jeho stará kobyla, ale statný jonák to taky nebyl. 

„A te� Koktavej Bill,“ pokra�oval sta�ík a stahoval si druhý svetr, „to 
je robot. Uklízí d�m, taky mi udržuje generátor v chodu… a jasn� že je to 
von, kdo prohrnuje sníh. Když jsem sem p�išel poprvý, zakoktával se 
jenom ob�as. Te� p�i každým druhým nebo t�etím slovu. Co budu d�lat, až 
se nakonec složí úpln�, to teda nevím.“ Susannah v jeho hlase nezaslechla 
ani stopu starostí. 

„Možná se to s ním zlepší, když Paprsek zase funguje, jak má,“ 
navrhla. 

„Možná vydrží trochu dýl, ale sakra pochybuju, že by se zmáto�il,“ �ekl 
Joe. „Stroje se neuzdravujou jako živí.“ Kone�n� dosp�l k termálnímu 
tri�ku a tam se loupání slupek zastavilo. Susannah byla ráda. Pohled na 
úd�sný sud z ko�ských žeber t�sn� obepnutý krátkou šedou srstí jí sta�il. 
Netoužila vid�t totéž u pána. 

„Kabáty a ka
ata dol�,“ zavelel Joe. „Za minutku vám p�inesu vaje��ák 
nebo co budete chtít, ale nejd�ív vám ukážu sv�j obývák, protože to je 
moje pýcha, to teda je.“ 

ŠEST 

Na podlaze obývacího pokoje ležel hadrový koberec, který by se dob�e 
vyjímal v dom� babi�ky Holmesové, a stálo tam polohovací k�eslo se 
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stolkem. Na stolku ležela hromada �asopis�, brožovaných knih, brýle a 
hn�dá láhev s b�hví jakou medicínou. Byla tam televize, ale Susannah si 
nedokázala p�edstavit, na co se v ní m�že starý Joe dívat (Eddie a Jake by 
na poli�ce pod televizorem poznali videorekordér). Ale veškerou 
pozornost Susannah – a také Rolandovu – upoutala fotografie na zdi. Byla 
tam p�ipíchnutá p�ipíná�ky trochu nak�ivo, tak nedbale, až to Susannah 
p�ipadalo tém�� jako svatokrádež. 

Byla to fotografie Temné v�že. 
Ztratila dech. Propracovala se k ní, sotva cítila uzly a suky z hadrového 

koberce pod dlan�mi, pak natáhla paže. „Rolande, zvedni m�!“ 
Ud�lal to a ona uvid�la, že jeho tvá� smrteln� zbledla až na dv� 

ohrani�ené rudé skvrny na hubených tvá�ích. O�i mu ho�ely. V�ž se 
rýsovala proti tmavnoucímu nebi, za ní zapadalo slunce a malovalo kopce 
vzadu na oranžovo, úzká okna stoupala ve v��né spirále. Z n�kterých oken 
vycházelo kalné a tajuplné sv�tlo. Vid�la balkóny, které �n�ly z tmavých 
kamenných st�n v každém druhém nebo t�etím podlaží, a nízké dve�e, jež 
na n� vedly, všechny zav�ené. A také zam�ené, o tom nepochybovala. P�ed 
V�ží se prostíralo pole r�ží, Ken’-Ka No Rey, potemn�lé, ale i ve stínech 
stále líbezné. V�tšina r�ží se už zav�ela p�ed padající tmou, ale n�kolik jich 
stále pokukovalo jako ospalé o�i. 

„Joe!“ �ekla. Sotva šeptala. Bylo jí slabo a p�ipadalo jí, že slyší zpívat 
hlasy, tichounké, zdaleka. „Ach, Joe! Ta fotka…!“ 

„No jo, mami.“ Její reakce ho o�ividn� pot�šila. „Je dobrá, že jo? Proto 
jsem si ji tam taky p�ipíchl. Mám ješt� jiný, ale tadle je nejlepší. P�ímo v 
západu slunce, takže ten stín se táhne donekone�na podle stezky Paprsku. 
Což je vlastn� svým zp�sobem pravda, to musíte voba v�d�t, to 
nepochybuju.“ 

Roland jí dýchal p�ímo u pravého ucha, rychle a p�erývan�, jako by 
práv� dob�hl závod, ale Susannah si toho sotva všimla. Užasla totiž nejen 
nad objektem na fotografii. 

„Tohle je polaroid!“ 
„No… jo.“ Trochu ho zasko�ilo, jak je rozrušená. „Myslím, že 

Koktavej Bill by mi mohl p�inýst Kodak, kdybych si �ekl, ale jak bych si 
tu asi nechával vyvolávat filmy? A než m� napadla videokamera – protože 
ta krabice pod televizí takový v�ci p�ehrává –, byl jsem moc starej, abych 
se tam vracel, a tamta starucha je už moc stará, aby m� nosila. Ale 
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kdybych mohl, vrátil bych se, protože je to tam nádherný, tam se scházejí 
dobrosrde�ní duchové. Slyšel jsem tam zpívat p�átele, kte�í jsou dávno 
pry�, a taky svoji mámu a tátu. Bohužel –“ 

Roland z�stal jako ochromený. Susannah to cítila podle toho, jak mu 
ztuhly svaly. Potom nap�tí povolilo a on se obrátil od fotografie tak 
prudce, až se Susannah zato�ila hlava. „Tys tam byl?“ zeptal se. „Tys byl u 
Temné v�že?“ 

„No jasn� že jo,“ podivil se sta�ík. „Kdo jinej podle tebe tu fotku d�lal? 
P�ece ne n�jakej blbej Ansel Adams?“ 

„Kdys ji po�izoval?“ 
„Tahle je z mý poslední cesty,“ odpov�d�l. „P�ed dvouma rokama, v 

lét� – i když je to tam níž položený, chápete, a pokud tam v�bec n�kdy 
padá sníh, tak jsem ho v život� nevid�l.“ 

„Jak daleko odtud to je?“ 
Joe zav�el nemocné oko a po�ítal. Netrvalo mu to dlouho, ale 

Rolandovi a Susannah to p�ipadalo jako celá v��nost. Venku zadun�l vítr. 
Starý k�� �ehtal, jako by proti tomu hluku protestoval. Za oknem 
lemovaným námrazou se za�al padající sníh stá�et do vír�. 

„No,“ za�al, „te�ka je to z kopce a Koktavej Bill protahuje V�žní cestu 
tak daleko, kam až p�jdete. Co jinýho by m�l ten starej plechá� celou dobu 
d�lat? Jasn� že tu budete muset po�kat, dokud se ta severovýchodní sibérie 
nep�ežene –“ 

„Jak dlouho nám to bude trvat, až vyrazíme?“ zeptal se Roland. 
„Nem�žeš se do�kat, co? Tak, celej divej, celej nedo�kávej, a jak by ne, 

protože jestli jste p�išli z Vnit�ního sv�ta, muselo to trvat spoustu let, než 
jste se dostali tak daleko. Hrozný pomyšlení, kolik rok�, to teda jo. Povím 
ti, že bude trvat šest dn�, než se dostanete z Bílých krajin, možná sedm…“ 

„�íkáte zdejšímu kraji Empatika?“ zeptala se Susannah. 
Zamžikal a pak se na ni nechápav� podíval. „To teda ne, paní – v život� 

jsem neslyšel, že by se tady tomu kousku zem� �íkalo jinak než Bílý 
krajiny.“ 

Ten nechápavý výraz byl falešný. Byla si tím skoro jistá. Starý Joe 
Collins, veselý jako Santa Klaus v d�tské h�e, jí prost� zalhal. Nev�d�la 
pro�, a než to mohla prozkoumat, ozval se ost�e Roland: „Mohla bys toho 
prozatím nechat? Mohla bys, u svého otce?“ 

„Ano, Rolande,“ �ekla mírn�. „Jist�.“ 
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Roland se oto�il zase k Joeovi, Susannah stále držel na boku. 
„To by vám mohlo trvat až dev�t dn�, �ekl bych,“ pokra�oval Joe a 

tahal se za bradu, „protože na tý cest� to m�že po�ádn� klouzat, zvláš
 
když Bill ten sníh udusá, ale von si nedá �íct. Má svoje rozkazy. �íká jim 
programování.“ Sta�ík vid�l, že se Roland chystá promluvit, a zvedl ruku. 
„Né, né, neprotahuju to, abych t� roz�iloval, pane nebo sai nebo co se ti 
líbí víc – to je jenom tím, že nejsem moc zvyklej na lidi. 

Až se dostanete pod hranici sn�hu, bude to ur�it� dalších deset nebo 
dvanáct dn� p�šky, ale na sv�t� není d�vod, abyste p�šky chodili, pokud se 
vám nebude chtít. Tam dole je další bouda od Positronics a uvnit� parkuje 
spousta vozítek. Vypadají jako golfový vozíky. Baterky mají vybitý, to je 
jasný – prázdný jako m�j klobouk –, ale je tam taky generátor, Honda, 
jako je ta moje, a ta fungovala, když jsem tam byl naposledy, protože Bill 
všechno udržuje v �ajku, jak to jenom jde. Jestli se vám poda�í n�který to 
vozítko dobít, tak byste si mohli cestu zkrátit na takový �ty�i dny, nejvejš. 
Takže podle m� je to takhle: pokud byste museli celou cestu po vlastních, 
mohlo by to trvat maximáln� devatenáct dní. Jestli budete moct jet ten 
poslední úsek na kolib�íkovi – tak jim �íkám, kolib�íci, protože p�esn� tak 
bzukají, když se rozjedou –, �ekl bych deset dní. Možná jedenáct.“ 

V pokoji se rozhostilo ticho. Vítr zadul a chrstl proti st�n� chalupy sníh, 
a Susannah si znovu všimla, že kvílí skoro jako �lov�k. Ur�it� to p�sobily 
okapy a r�zné kouty. 

„Necelé t�i týdny, i kdybychom museli jít p�šky,“ �ekl Roland. Natáhl 
ruku k polaroidové fotografii tmavé kamenné v�že rýsující se proti 
ve�ernímu nebi, ale nedotkl se jí. Jako by se jí bál dotknout, pomyslela si 
Susannah. „Po tolika letech a tolika mílích.“ 

Nemluv� o galonech prolité krve, pomyslela si Susannah, ale nahlas by 
to ne�ekla, i kdyby byli sami. Nebylo to zapot�ebí. On v�d�l, kolik krve 
bylo prolito, stejn� jako to v�d�la ona. Ale cosi tu neladilo. Neladilo nebo 
bylo p�ímo falešné. A zdálo se, že pistolník si to neuv�domuje. 

Soucit znamená respektovat city jiného. Empatie znamená ty pocity 
p�ímo sdílet. Pro� by lidé n�jaký kraj nazvali Empatika? 

A pro� ten p�íjemný d�da v tomhle lže? 
„Pov�z mi n�co, Joe Collinsi,“ �ekl Roland. 
„Tak, pistolníku, jestli budu moct.“ 
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„Byl jsi p�ímo u ní? Vložil jsi ruku na kámen, ze kterého je 
postavena?“ 

Sta�ík zprvu vypadal, že zkoumá, jestli si z n�j Roland d�lá legraci. 
Když se ujistil, že tomu tak není, vypadal ot�esen�. „Ne,“ �ekl, a poprvé 
mluvil stejn� americky jako Susannah. „Ta fotka je z takový vzdálenosti, 
kam až jsem se odvážil dojít. Na okraj r�žovýho pole. �ekl bych dv� st�, 
možná dv� st� padesát yard� daleko. Robot by �ekl p�t set oblouk� kola.“ 

Roland p�ikývl. „A pro� ne?“ 
„Protože jsem si myslel, že kdybych šel blíž, nakonec by m� to zabilo, 

ale nedokázal bych se vrátit. Ty hlasy by m� táhly dál. To jsem si tehdy 
myslel, a stejn� si to myslím i dneska.“ 

SEDM 

Po ve�e�i – rozhodn� nejvybran�jším jídle, jaké Susannah jedla od 
chvíle, kdy byla vtažena do tohoto sv�ta, a možná nejlepší v celém život� – 
jí bolák na tvá�i praskl a otev�el se. Svým zp�sobem za to mohl Joe 
Collins, ale ani pozd�ji, když mohli jedinému obyvateli Odd’s Lane 
zazlívat mnohé, mu tohle nevy�ítala. To bylo ur�it� to poslední, co jí cht�l 
provést. 

Podával ku�ata, pe�ená a obzvlášt� chutná po tolika zv��inových dnech. 
K nim Joe nosil na st�l š
ouchané brambory s omá�kou, brusinkové želé 
nakrájené na tlustá �ervená kole�ka, zelený hrášek („Jenom z konzervy, je 
mi líto,“ �ekl jim) a talí� mali�kých va�ených cibulek pono�ených ve 
sladkém kondenzovaném mléce. A také vaje�ný ko�ak. Roland a Susannah 
ho pili chtiv� jako d�ti, i když se oba vzdali „mali�kýho rumovýho 
fr
ánka“. Ochu také dostal ve�e�i. Joe mu p�ipravil ku�e s bramborami a 
postavil mu talí� na podlahu u sporáku. Ochu se s ním rychle vypo�ádal a 
pak si lehl do dve�í mezi kuchyní a obývacím pokojem, který sloužil také 
jako jídelna, a olizoval se, aby vychutnal každou kapku omá�ky, která mu 
uvízla na vousech, a p�itom s nastraženýma ušima pozoroval humáky. 

„Dezert bych už nemohla, tak mi prosím nenabízej,“ �ekla Susannah, 
když spo�ádala druhou porci a zbytky omá�ky vyt�ela kusem chleba. „Ani 
nevím, jestli se z té židle ješt� odvalím.“ 

„No tak dob�e,“ �ekl Joe trochu zklaman�, „možná pozd�ji. Mám 
�okoládovej pudink, a taky karamelovej.“ 
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Roland zvedl ubrousek, aby ztlumil �íhnutí, a pak �ekl: „Já bych, 
myslím, kousek od každého okusil.“ 

„No, když na to p�ijde, já bych to možná taky ješt� zvládla,“ svolila 
Susannah. Byly to celé v�ky, kdy naposledy ochutnala karamel. 

Když skon�ili s pudinkem, Susannah se nabídla, že pom�že s nádobím, 
ale Joe jenom mávl rukou a �ekl, že hrnce a talí�e str�í do my�ky, aby se 
opláchly, a pozd�ji „je prožene všecky najednou“. P�ipadl jí k�ep�ejší, 
když s Rolandem chodil sem a tam mezi kuchyní, mén� se opíral o h�l. 
Susannah si domyslela, že s tím má možná n�co spole�ného ten fr
ánek 
rumu (nebo jich možná bylo víc a k tomu ten veliký fr
an na konci 
ve�e�e). 

Nalil kávu a všichni t�i (�ty�i, po�ítaje Ocha) se posadili v obývacím 
pokoji. Venku houstla tma a vítr sku�el stále hlasit�ji. N�kde tam venku je 
Mordred, p�ikr�ený pod záv�jí nebo v lesíku, pomyslela si, a znovu se 
musela ovládnout, aby jí ho nebylo líto. Bylo by to leh�í, kdyby nev�d�la, 
že i když je to vrahoun, musí to být po�ád ješt� dít�. 

„Pov�z nám, jak ses tady ocitl, Joe,“ vyzval hostitele Roland. 
Joe se usmál od ucha k uchu. „To je hr�zostrašná historie, ale jestli si to 

vopravdu chcete poslechnout, tak vám to klidn� povím.“ Usmíval se už 
mí� a teskliv�. „Je to prima, mít tu lidi, se kterýma se dá trochu poklábosit. 
Lippy je jako poslucha�ka výborná, ale nikdy mi nic neodpoví.“ 

Za�ínal jako u�itel, spustil Joe, ale rychle prý zjistil, že takový život pro 
n�ho není. D�ti m�l rád – úpln� je zbož�oval –, ale nesnášel všecky ty 
administrativní sra�ky a zp�sob, jakým se systém snažil zajistit, aby se 
osekaly hrany všem špunt�m dokulata a žádný nez�stal hranatý. Praštil s 
u�itelstvím už po t�ech letech a pustil se do showbusinessu. 

„Zpíval jsi nebo tan�il?“ vyzvídal Roland. 
„Ani jedno,“ odpov�d�l Joe. „Sel jsem na to postaru jako sólista.“ 
„Sólista? 
„Myslí tím, že byl komik,“ vysv�tlila Susannah. „Vypráv�l vtipy.“ 
„Správn�!“ rozzá�il se Joe. „N�kterejm lidem dokonce p�ipadaly 

zábavný. Jasn�, ti byli v menšin�.“ 
M�l agenta, jehož p�edchozí podnik, obchod se zlevn�ným pánským 

oble�ením, zkrachoval. Jedno vedlo k druhému, jak �íkal, a jeden styk taky 
vedl k druhému. Nakonec pracoval v no�ních klubech t�etího �ádu od 
pob�eží k pob�eží, jezdil v otlu�ené ale spolehlivé staré fordce pickupu 
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všude tam, kam ho Shantz, jeho agent, posílal. Skoro nikdy nepracoval o 
víkendech. O víkendech dokonce i t�eti�adé kluby objednávaly rockové 
kapely. 

Prožil tak konec sedmdesátých a po�átek sedmdesátých let, kdy 
rozhodn� nebyl nedostatek „materiálu z každodenních událostí“, jak se 
vyjád�il Joe: hippies a yippies, pálení podprsenek a �erní Pante�i, filmové 
hv�zdy, a jako vždy, politici – ale �íkal, že on byl komikem orientovaným 
spíš na tradi�ní vtipy. A
 si Mort Sáhl a George Calrin d�lají svoje aktuální 
styky, když cht�jí, on se držel v�cí jako Když už mluvíme o mé tchyni, a 
�íká se, že naši polští p�átelé jsou hloupí, ale já vám povím o jedné irské 
dívce, se kterou jsem se seznámil. 

B�hem vypráv�ní se stala divná v�c (a pro Susannah taky trochu 
dojemná). St�edosv�tský p�ízvuk Joea Collinse, s obvyklým jó a né a jestli 
rá�íte za�al p�echázet do p�ízvuku, ve kterém poznala ost�íleného 
Ameri�ana. Po�ád �ekala, až místo léto od n�j uslyší lato, ale �ekla si, že je 
to jenom tím, že strávila tolik �asu s Eddiem. Pomyslela si, že Joe Colins 
je jedním z t�ch výjime�ných komik� od p�írody, jejichž hlas je zvukovou 
obdobou hmoty Silly Putty, jež p�ebírá tvary, které mizí stejn� rychle, jak 
se na povrchu objevují. Kdyby d�lal v klubu v Brooklynu, nejspíš by �íkal 
líto a v Pittsburghu by to bylo léto. 

Roland ho hned zpo�átku p�erušil a zeptal se, jestli je komik n�co jako 
dvorní šašek, a sta�ík se srde�n� zachechtal. „Tos na to kápl. Jenom si 
místo krále a dvo�an� p�edstav partu lidí, kte�í sedí kolem dokola v 
zakou�ený místnosti a v rukou držej skleni�ky.“ 

Roland s úsm�vem p�ikývl. 
„Má to ale svoje výhody, d�lat bavi�e najeden ve�er na St�edozápad�,“ 

�ekl. „Když tankujete v Dubuque, nestane se tam nic, jenom �lov�k 
nakonec d�lá dvacet minut místo p�ta�ty�iceti a pak už se žene do dalšího 
m�ste�ka. Ve St�edosv�t� budou asi místa, kde bývám u�ízli tu zatracenou 
palici za to, že jste jim ten jejich zapadák zasmradili.“ 

Tomu se pistolník zachechtal, což byl zvuk, který stále dokázal 
Susannah polekat (i když se sama smála také). „�íkáš pravdu, Joe.“ 

V lét� roku 1972 hrál Joe v no�ním klubu U Janga v Clevelandu, 
nedaleko od ghetta. Roland ho znovu p�erušil, tentokrát cht�l v�d�t, co je 
to ghetto. 
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„Když jde o Hauck,“ �ekla Susannah, „znamená to �ást m�sta, kde žijí 
v�tšinou �erní a chudí lidi, a policajti mají ve zvyku nejd�ív se ohnat 
obuškem a teprve potom se ptát.“ 

„P�esn�!“ zvolal Joe a zabušil si klouby prst� do temene. „Sám bych to 
líp ne�ekl!“ 

P�ed domem se znovu ozvalo to divné, d�tské na�íkání, ale tentokrát 
skoro nefoukalo. Susannah pohlédla na Rolanda, ale pokud to pistolník 
slyšel, nedal to najevo. 

Byl to vítr, �ekla si Susanah. Co jiného by to mohlo být? 
Mordred, zašeptalo jí v hlav�. Venku je Mordred, mrzne. Mordred tam 

venku umírá, zatímco my si tu sedíme u horkeho kafe. 
Ale ne�ekla nic. 
V Haucku byly n�kolik týdn� potíže, �íkal Joe, ale on tehdy hodn� pil 

(„Po�ádn� jsem nasával,“ jak se vyjád�il) a sotva si uv�domoval, že 
publikum na druhém p�edstavení je asi p�tinové oproti p�edchozímu. 
„Sakra, byl jsem rozjetej,“ �ekl. „Nevím, co jiní, nikoho jsem nevnímal, 
prost� jsem se vezl.“ 

Potom n�kdo prohodil p�edním oknem v klubu Molotov�v koktejl 
(Molotov�v koktejl byl výraz, kterému Roland rozum�l), a než sta�il �íct 
Nechcete n�kdo mou tchyni… prosím, už tam ho�elo. Joe se vypa�il 
zadními dve�mi pro ú�inkující. Zvládl to skoro na ulici, když ho chytili t�i 
muži („Všichni velmi �erní, všichni zhruba velikosti prvoligových 
basketbalových centr�“). Dva ho drželi, t�etí mlátil. Potom n�kdo máchl 
lahví. Bum-bum, sv�tla zhasla. Probudil se na travnatém svahu poblíž 
opušt�ného m�ste�ka, které se jmenoval Stone’s Warp, aspo� podle nápis� 
na prázdných budovách na Hlavní ulici. Joeovi Collinsovi p�ipomínalo 
kulisy filmové kovbojky, odkud odešli všichni herci dom�. 

N�kdy v té dob� Susannah došla k záv�ru, že tomu p�íb�hu sai Collinse 
moc nev��í. Byl nepochybn� zábavný a v porovnání s Jakeovým prvním 
vstupem do St�edosv�ta, když ho cestou do školy p�ejelo a zabilo na ulici 
auto, nebyl tak úpln� nepravd�podobný. Ale stejn� mu moc nev��ila. 
Otázka zn�la, záleželo na tom? 

„Nedalo se tomu �íkat nebe, protože tam nebyly žádný mraky a žádný 
and�lský chóry,“ �ekl Joe, „ale myslel jsem si, že je to stejn� n�jakej druh 
posmrtnýho života.“ Procházel se kolem. Našel jídlo, našel kon� (Lippy) a 
vydal se dál. Potkával r�zné potulné bandy lidí, n�které p�átelské, jiné ne, 
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n�které zdravé, jiné mu
ácké. Bylo jich dost, aby pochytil místní hantýrku 
a trochu St�edosv�tských d�jin. P�inejmenším se dozv�d�l o Paprscích a 
V�ži. Jednou se pokusil p�ekro�il Mizerný kon�iny, �íkal, ale dostal strach 
a vrátil se, když se osypal všemožnými boláky a divnou vyrážkou. 

„Ud�lala se mi žíla v zadku, a to byla poslední kapka,“ lí�il. „To mohlo 
bejt tak p�ed šesti, sedmi lety. S Lippy jsme si �ekli, že se na n�jaký 
cestování vykašlem. Tehdy jsem našel tohle míste�ko, �íká se mu 
Westring, a tehdy m� našel Koktavej Bill. Taky trochu doktoruje a vy�ízl 
mi tu žílu v zadku.“ 

Roland cht�l v�d�t, jestli byl Joe sv�dkem pr�chodu Karmínového 
krále, když se to šílené stvo�ení vydalo na svou poslední cestu k Temné 
v�ži. Joe �íkal, že ne, ale že p�ed p�lrokem byla hrozná bou�e („fakticky 
�ina“), která ho zahnala do sklepa. Když tam byl, zhasla elektrika, bez 
ohledu na generátor, a jak se tak kr�il ve tm�, p�epadl ho pocit, že je poblíž 
n�jaké strašné stvo�ení a že by se mohlo kdykoli dotknout Joeovy mysli a 
podle myšlenek ho vysledovat až do skrýše. 

„Víte, jak mi bylo?“ zeptal se jich. 
Roland a Susannah zavrt�li hlavou. Ochu ud�lal totéž, dokonale je 

napodobil. 
„Jako bu�tu s cibulí,“ �ekl Joe. „Kterej �eká ve špajzu.“ 
Tahle �ást je pravda, pomyslela si Susannah. Možná to trochu 

pozm�nil, ale v podstat� je to pravda. A pokud m�la n�jaký d�vod si to 
myslet, pak jenom ten, že p�edstava, jak Karmínový král cestuje ve své 
vlastní p�enosné bou�i, vypadala hr�zn� pravd�podobná. 

„Co jsi ud�lal?“ zeptal se Roland. 
„Usnul jsem,“ �ekl. „Mám na to nadání, stejn� jako imitovat – i když 

p�i p�edstavení slavný hlasy ned�lám, protože ty v zapadákovech moc 
nezabírají. Aspo� pokud nejste Rich Little. Je to divný, ale pravda. Dokážu 
usnout na povel, a p�esn� to jsem v tom sklep� ud�lal. Když jsem se znovu 
probudil, sv�tlo už zase svítilo a to… tamto bylo pry�. Vím, že 
Karmínovej král existuje, jasn�, po�ád ješt� ob�as vídám lidi – v�tšinou 
tuláky, jako jste vy t�i – a ti o n�m mluví. Oby�ejn� p�itom d�lají znamení 
proti zlu a plivou mezi prsty. Myslíte, že to byl von, co? Myslíte, že 
Karmínovej král prošel p�ímo Odd’s Lane, když šel k V�ži.“ Potom, než 
sta�ili odpov�d�t: „No, pro� ne? V�žní cesta je p�ece hlavní tah. Vede až 
tam.“ 
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Víš, že to byl on, pomyslela si Susannah. Jakou hru to hraješ, Joe? 
Tenký plá�, který skoro ur�it� nevyluzoval vítr, se ozval znovu. Už si 

ale nemyslela, že je to Mordred. Napadlo ji, že hlas možná vychází ze 
sklepa, kam se Joe šel schovat p�ed Karmínovým králem… nebo to aspo� 
�íkal. Kdo tam dole byl te�? A schovával se, jako tehdy Joe, nebo byl 
uv�zn�n? 

„Nebyl to špatnej život,“ pokra�oval Joe. „Nebyl to život, jakej jsem 
�ekal, to v žádným pádu ani ohledu, ale mám teorii – lidi, co žijou život, 
jakej �ekali, víc než �asto nakonec berou prášky na spaní nebo si str�í 
hlave� pistole do huby a zmá�knou spouš
.“ 

Roland, jak se zdálo, byl o n�kolik kol pozadu, protože �ekl: „Byl jsi 
dvorním šaškem a zákazníci v t�ch hospodách byli tv�j dv�r.“ 

Joe se usmíval a ukazoval spoustu bílých zub�. Susannah se zamra�ila. 
Vid�la ty zuby už p�edtím? P�ece se hodn� nasmáli a ona je m�la vid�t, ale 
nemohla si vzpomenout, zda je skute�n� vid�la. Rozhodn� nešumloval 
jako n�kte�í lidé, kte�í p�išli skoro o všechny zuby (takoví lidé se chodili 
mnohokrát radit s jejím otcem, v�tšinou hledali n�jakou um�lou náhradu) . 
Kdyby musela hádat d�ív, byla by �ekla, že má zuby, ale že jsou z nich 
jenom ohlodané pahýly, a – 

A o co ti jde, holka? Možná v pár v�cech zalhal, ale rozhodn� mu za tu 
chvíli, co jste sed�li u ve�e�e, nenarostly nové zuby! N�jak popouštíš uzdu 
fantazii. 

Opravdu? No, bylo to možné. A možná že ten tenký ná�ek p�ece jen 
neznamenal nic, jenom vítr v okapech p�ed domem. 

„Poslechl bych si n�které tvé vtipy a p�íb�hy,“ �ekl Roland. „Jak jsi je 
vypráv�l na cest�, jestli rá�íš.“ 

Susannah se na n�ho bedliv� zadívala a uvažovala, jestli má pistolník 
n�jaký postranní motiv své žádosti, ale zdálo se, že ho to up�ímn� zajímá. 
Ješt� než Roland vid�l polaroidovou fotografii Temné v�že p�ipíchnutou 
na st�nu obývacího pokoje (jeho pohled se k ní stále otá�el, zatímco Joe 
vypráv�l), byl plný jakéhosi hektického veselí, které se mu skute�n� p�íliš 
nepodobalo. Skoro jako by byl nemocný a potácel se na pokraji deliria. 

Joe Collins vypadal, že ho pistolníkova žádost p�ekvapila, ale p�esto 
pot�šila. „Panebože,“ �ekl. „Ned�lal jsem žádnej výstup nejmí� tisíc let… 
a vzhledem k tomu, jak se tady n�jakou dobu natahoval �as, možná to bylo 
tisíc let. Nevím najednou, jak za�ít.“ 
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Susannah p�ekvapilo, když uslyšela vlastní hlas: „Zkus to.“ 

OSM 

Joe o tom p�emýšlel, pak se postavil a smetl si z košile n�kolik 
spadaných drobk�. Dokulhal doprost�ed místnosti, h�l nechal op�enou o 
židli. Ochu k n�mu vzhlížel s ušima nastraženýma a svým starým 
úsm�vem, jako by se t�šil na legraci, která p�ijde. Chvilku Joe vypadal 
nejist�. Potom se zhluboka nadechl, vydechl a zá�iv� se na n� usmál. 
„Slibte, že nebudete házet raj�ata, jestli to pod�lám,“ �ekl. „Pamatujte, je to 
už dlouho.“ 

„Neboj, p�ece jsi nás pozval dál a dal nám jíst,“ odpov�d�la Susannah. 
„Takže se neboj.“ 

Roland, jako vždy doslovný, �ekl: „Žádná raj�ata stejn� nemáme.“ 
„Dob�e, dob�e. I když ve špajzu jsou n�jaký v konzerv�… hned 

zapome�te, že jsem to �íkal!“ 
Susannah se usmála. Roland také. 
Joea to povzbudilo. „Tak jo, vrátíme se k tomu magickýmu místu, který 

se jmenuje U Janga, v tom magickým m�st�, který n�který lidi omylem 
nazývají m�sto u jezera. Jinými slovy, Cleveland v Ohiu. Druhý 
p�edstavení. To, který jsem nikdy nedokon�il, a byl jsem rozjetej, to mi 
v��te. Dejte mi vte�inku…“ 

Zav�el o�i. Zdálo se, že sbírá síly. Když o�i znovu otev�el, vypadal 
kdoví pro� o deset let mladší. Bylo to úžasné. A když otev�el pusu, nejenže 
mluvil jako Ameri�an, ale i vypadal jako Ameri�an. Susannah to 
nedokázala slovn� vyjád�it, ale v�d�la, že je to pravda: toto byl jistý Joe 
Collins, Made in USA. 

„Hej, dámy a pánové, vítejte u Janga. Já jsem Joe Collins a vy ne.“ 
Roland se uchechtl a Susannah se usmála, hlavn� ze zdvo�ilosti – byl to 

p�kn� vousatý vtip. 
„Vedení m� požádalo, abych vám p�ipomn�l, že dneska ve�er jsou dv� 

piva za babku. Máte to? Dob�e. Jejich motivem je zisk, u m� jsou to 
sobecký zájmy. Protože �ím víc budete nasávat, tím legra�n�jší budu.“ 

Úsm�v Susannah se rozší�il. Komický výstup m�l sv�j rytmus, dokonce 
i ona to v�d�la, p�estože by nedokázala sehrát ani p�timinutový komický 
výstup p�ed hlu�ným publikem v no�ním klubu, i kdyby na tom závisel její 
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život. Byl v tom rytmus a po nejistém za�átku Joe ten sv�j nacházel. O�i 
m�l mírn� p�iv�ené a Susannah uhodla, že vidí r�znobarevné reflektory 
nad pódiem – tak podobné barvám �arod�jovy duhy, když na to te� 
pomyslela – a cítí kou� padesáti dýmajících cigaret. Jednu ruku na 
chromované ty�i mikrofonu, druhou volnou, aby jí d�lal každé gesto, které 
se mu zachce. Joe Collins vystupuje u Janga v pátek ve�er… 

Ne, v pátek ne. �íkal, že všechny kluby si na víkendy zamlouvají 
rockové kapely. 

„Když odhlídneme od toho omylu s jezerem, Cleveland je krásný 
m�sto,“ �ekl Joe. Za�ínal nabírat tempo. Rapoval, jak by �ekl Eddie. „Naši 
jsou z Clevelandu, ale když jim bylo sedmdesát, odst�hovali se na Floridu. 
Necht�li, ale kruciturci, je na to zákon. Prásk!“ Joe si zaklepal klouby prst� 
o hlavu a zašilhal. Roland se znovu zasmál, i když nemohl mít pon�tí, kde 
(nebo co) Florida je. Susannah se usmívala od ucha k uchu. 

„Florida je pekelný místo,“ pokra�oval Joe. pekelný. Jezdí se tam t�sn� 
po svatb� a t�sn� p�ed smrtí. M�j d�da odjel na Floridu na d�chod, B�h dej 
pokoj jeho duši. Až um�u já, chci odejít v klidu a míru, ve spánku, jako 
d�da Fred. Ne abych �val, jak ti cestující v jeho aut�.“ 

Roland se tomu buráciv� zachechtal a Susannah také. Ochu se naplno 
zubil. 

„Moje babi�ka byla taky skv�lá. �íkala, že se nau�ila plavat, když ji 
kdosi vyvezl na �eku Cuyahoga a vyhodil ji z lo�ky. Já na to, ‚Hele, babi, 
oni se t� nesnažili nau�it plavat.‘“ 

Roland se vysmrkal, ot�el si nos, potom zafrkal znovu. Tvá�e m�l rudé. 
Smích mu popohnal celý metabolismus, skoro na úrove� „bojuj, nebo 
ute�“, Susannah o tom n�kde �etla. Což znamenalo, že její metabolismus 
se musí také zrychlovat. Jako by všechna ta hr�za a smutek tryskaly ven z 
otev�ené rány, tryskaly jako… 

Nu, jako krev. 
Uslyšela kdesi v hloubi hlavy slabé varovné zacinkání, ale nevšímala si 

ho. �eho by se to varování m�lo týkat? Vždy
 se p�ece smáli, kristepane! 
Bavili se! 

„M�žu na minutku mluvit vážn�? Ne? No, kašlu na vás i na tu herku, 
co na ní jedete – zítra, až se probudím, já budu st�ízliv�j, ale vy budete 
po�ád oškliví. 

A plešatí.“ 
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(Roland se zachechtal.) 
„P�ece jenom budu mluvit vážn�, jo? Jestli se vám to nebude líbit, 

str�te si to tam, kde schováváte pen�ženku na drobný. Moje babi�ka byla 
skv�lá dáma. Ženský obecn� jsou skv�lý, víte to? Ale mají svoje chyby, 
stejn� jako chlapi. Kdyby si ženská nap�íklad m�la vybrat, jestli má chytit 
dlouhou p�ihrávku, nebo zachránit dít�ti život, zachrání tomu d�cku život a 
v�bec nep�emejšlí o tom, kolik chlap� stojí na met�. Prásk!“ Zabušil prsty 
do hlavy a vykulil o�i tak, až se oba rozesmáli. Roland se snažil odložit 
hrnek s kávou, ale rozlil. Držel se za b�icho. Slyšet ho smát se tak strašn� – 
úpln� se smíchu poddat – bylo legra�ní samo o sob� a Susannah znovu 
vyprskla smíchy. 

„Mužský jsou jedna v�c, ženský jsou druhá v�c. Dejte je dohromady a 
máte zákusek s úpln� novou p�íchutí. Jako oreosky. Jako burákovy 
pohárky. Jako rozinkovou sušenku se soplovou omá�kou. Ukažte mi muže 
a ženu a já vám ukážu prapodivnou instituci – nemyslím otroctví, ale 
manželství. Ale já už se opakuju. Prásk!“ Zabušil si do hlavy. Vykulil o�i. 
Tentokrát se zdálo, že mu vysko�ily nap�l z d�lk� 

(jak tohle d�lá) 
a Susannah se musela chytit za b�icho, protože ji za�alo ze všeho toho 

smíchu bolet. A za�alo jí bušit ve spáncích. Bolelo to, ale byla to p�íjemná 
bolest. 

„Manželství je, když máte manželku nebo manžela. Jo! Koukn�te se do 
slovníku! Bigamie je, když je manželek nebo manžel� p�íliš mnoho. 
Samoz�ejm�, monogamie je totéž. Prásk!“ 

Jestli se Roland rozchechtá ješt� víc, napadlo Susannah, tak se sesune z 
židle p�ímo do louži�ky rozlité kávy. 

„Pak taky existuje rozvod, což je latinskej výraz, kterej znamená ‚urvat 
mužskýmu pohlavní orgány skrze pen�ženku‘. 

Ale mluvil jsem o Clevelandu, pamatujete? Víte, jak Cleveland za�ínal? 
Parta lidí v New Yorku si �ekla, ‚Páni, za�íná se mi ta zlo�innost a 
chudoba líbit, ale není tu dost zima. Poje�me na západ.‘“ 

Smích, jak si Susannah uv�domí pozd�ji, je jako hurikán: jakmile 
dosáhne ur�ité síly, živí sám sebe, sám se podporuje. Sm�jete se ne proto, 
že jsou zábavné vtipy, ale protože je zábavné vaše rozpoložení. Joe Collins 
je do takového stavu dostal svým dalším žertem. 



 

585

„Hele, pamatujete, jak nám na základní škole �íkali, že v p�ípad� požáru 
se máme v klidu se�adit a že vp�edu mají bejt nejmenší a vzadu nejv�tší? 
Co je to za logiku? Copak vysocí lidi ho�í pomaleji?“ 

Susannah zaje�ela smíchy a plácla se po tvá�i. To jí p�ivodilo náhlý a 
ne�ekaný záchvat bolesti, který jí rázem smích u
al. Bolák u úst znovu 
za�al r�st, ale dva nebo t�i dny nekrvácel. Když do n�j neuvážen� praštila 
rozmáchlou rukou, strhla si �erno�ervený strup, který bolák kryl. A bolák 
te� nejenže krvácel, ale krev z n�ho p�ímo prýštila. 

Okamžik si neuv�domovala, co se stalo. V�d�la jenom, že když se 
praštila do tvá�e, bolelo to mnohem víc, než by m�lo. Joe taky nevypadal, 
že si n��eho všiml (o�i m�l znovu skoro zav�ené), ur�it� si ni�eho nevšiml, 
protože drmolil rychleji než d�ív. „Hele, a co ta restaurace s plody mo�e, co 
mají v Mo�ským sv�t�? Dostal jsem do sebe p�lku rybího karbanátku a 
�íkal si, jestli nejím n�jakýho opožd�nýho žá�ka! Prásk! A když už 
mluvíme o rybách…“ 

Ochu poplašen� št�kl. Susannah najednou ucítila, že jí po stran� krku a 
na rameno stéká n�co teplého a mokrého. 

„P�esta�, Joe,“ �ekl Roland. Vypadal, že sotva popadá dech. Vypadal 
slabý. To tím smíchem, �ekla si Susannah. Ach, ale ta tvá� ji tak bolí, a… 

Joe otev�el o�i, vypadal podrážd�n�. „Co je? Ježíši Kriste, cht�li jste to 
a já vám vyhov�l!“ 

„Susannah si ublížila.“ Pistolník už byl na nohou a díval se na ni, smích 
ustoupil starosti. 

„Nic jsem si neud�lala, Rolande, jenom jsem se praštila trochu víc, než 
jsem…“ Pak se podívala na svou ruku a s úžasem uvid�la, že má �ervenou 
rukavici. 

DEV	T 

Ochu znovu zašt�kal. Roland popadl ubrousek vedle svého 
p�evráceného hrnku. Jeden konec byl hn�dý a nasáklý kávou, ale druhý byl 
suchý. P�itiskl ho ke krvácejícímu boláku a Susannah nejd�ív p�ed jeho 
dotekem ucukla a o�i se jí zalily slzami. 

„Né, nech m� aspo� zastavit tu krev,“ zamumlal Roland a chytil jí 
hlavu, prsty se jemn� propracoval tuhou �up�inou jejích vlas�. „Drž 
klidn�.“ A kv�li n�mu se jí to poda�ilo. 
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Uslzenýma o�ima vid�la na Joea, který jí stále p�ipadal naštvaný, že mu 
zkazila �íslo tak drastickým zp�sobem (po kterém se navíc bude muset 
uklízet), a v podstat� mu to ani nevy�ítala. Odvád�l skute�n� skv�lou práci 
a ona mu ji pokazila. Krom� bolesti, která už trochu ustupovala, se cítila 
strašn� trapn�, vzpomn�la si na dobu, kdy v t�locvi�n� dostala první 
menstruaci a po stehn� jí stékal pramínek krve celému sv�tu na o�ích – 
hlavn� té �ásti sv�ta, se kterou m�la t�etí hodinu t�locvik. N�které holky 
po ní za�aly pok�ikovat, Ucpi si to!, jako by to byla nejv�tší legrace na 
sv�t�. 

S touto vzpomínkou se smísil strach, který se týkal samotného boláku. 
Co když to byla rakovina? Dosud vždycky um�la tuto myšlenku zaplašit, 
než se jí v hlav� úpln� zformovala. Tentokrát to nedokázala. Co když 
cestou v Mizerných kon�inách chytilo rakovinu i její hloupé já? 

Žaludek se jí stáhl, pak se zvedl. Poda�ilo se jí udržet výte�nou ve�e�i 
na míst�, ale možná jenom do�asn�. 

Najednou cht�la být sama, pot�ebovala být sama. Jestli bude zvracet, 
necht�la to d�lat p�ed Rolandem a tímto cizincem. I když zvracet nebude, 
cht�la mít trochu �asu, aby se zase vzpamatovala. Venku zaburácel poryv 
v�tru jako lokomotiva projížd�jící plnou rychlostí a celá chalupa se ot�ásla. 
Sv�tla zablikala a žaludek se jí znovu sev�el, protože stíny na st�nách se 
pohupovaly. 

„Musím jít… do koupelny…“ poda�ilo se jí vypravit ze sebe. Chvilku 
se celý sv�t houpal, ale pak se znovu usadil. V krbu praskl suk v polen� a 
vyst�elil do komína snopec karmínových jisker. 

„Ur�it�?“ zeptal se Joe. Už se nezlobil (pokud se v�bec zlobil), ale 
díval se na ni ned�v��iv�. 

„Nech ji jít,“ �ekl Roland. „Myslím, že se pot�ebuje uklidnit.“ 
Susannah se na n�ho cht�la vd��n� usmát, ale tvá� ji bolela a znovu 

za�ala krvácet. Nev�d�la, co se ješt� kv�li tomu pitomému, tvrdohlavému 
boláku v bezprost�ední budoucnosti zm�ní, ale v�d�la ur�it�, že má na 
n�jakou dobu dost vtip�. Kdyby se smála ješt� víc, pot�ebovala by 
transfúzi. 

„Vrátím se. Ne abyste mi, chlapci, sn�dli celý zbytek pudinku.“ Už jen 
p�i pomyšlení na jídlo se jí d�lalo zle, ale musela n�co �íct. 

„Pokud jde o pudink, nemohu ti nic zaru�it,“ �ekl Roland. A potom, 
když už se otá�ela: „Kdyby se ti tam zamotala hlava, zavolej m�.“ 
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„Zavolám,“ slíbila. „D�kuju ti, Rolande.“ 

DESET 

Joe Collins sice žil sám, ale jeho koupelna m�la p�íjemný ženský styl. 
Susannah si toho všimla hned poprvé, když tu byla. Tapety byly r�žové, se 
zelenými listy a – jaká krása – šípkovými r�žemi. Záchod vypadal 
naprosto modern�, až na prkénko, které bylo d�ev�né a ne z plastu. 
Vy�ezával ho sám? Podle ní to nebylo vylou�ené, i když ho nejspíš p�inesl 
ten robot z n�kterého zapomenutého obchodu. Koktavý Carl? Tak tomu 
robotovi Joe �íkal? Ne, Bill. Koktavej Bill. 

Na jedné stran� záchodu byla stoli�ka, na druhé oblouková vana se 
sprchou, která jí p�ipomn�la Psycho od Hitchcocka (ale od chvíle, kdy ten 
zatracený film vid�la na Times Square, jí ho p�ipomínala každá sprcha). 
Bylo tam také porcelánové umyvadlo zapušt�né do d�ev�né sk�í�ky 
vysoké k pasu – starý dobrý dub a ne železné d�evo, usoudila. Nad 
umyvadlem zrcadlo. P�edpokládala, že se dá odklopit a za ním jsou pilulky 
a lektvary. Veškerý domácí komfort. 

Odtáhla ubrousek, jen sebou škubla a trochu zasykla. P�ischl ke krvi a 
odtrhnout ho bolelo. Užasla, kolik krve má na tvá�ích, rtech a brad� –
nemluv� o krku a rameni košile. Napomínala se, že z toho nesmí šílet. 
Strhla si prost� strup a ono to krvácelo, nic víc. Zvláš
 když to má na tom 
pitomém obli�eji. 

Slyšela, že Joe ve vedlejším pokoji n�co �íká, nepoznala co, a 
Rolandovu odpov��: n�kolik slov zakon�ených zachechtáním. To je u 
n�ho strašn� divné, pomyslela si. Skoro jako by byl opilý. Vid�la n�kdy 
Rolanda opilého? Uv�domila si, že ne. Nikdy ho nevid�la, že by byl 
nadobro opilý, že by byl nahý, jak ho pámbu stvo�il, že by se tak voln� 
chechtal… až dnes. 

Po tom je ti houby, ženská, �ekla jí Detta. 
„Tak dob�e,“ zamumlala. „Dob�e, dob�e.“ 
Pomyšlení na opilost. Pomyšlení na nahotu. Pomyšlení na nespoutaný 

smích. Pomyšlení na to, že si byli všichni tak blízcí, až z nich bylo totéž. 
Možná že byli totéž. 
Potom si stoupla na stoli�ku a pustila vodu. Prudce vytryskla a 

p�ehlušila všechny zvuky z druhé místnosti. 
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Rozhodla se pro studenou, jemn� si opláchla obli�ej a pak si žínkou – 
ješt� jemn�ji – o�istila k�ži kolem boláku. Když skon�ila, o
ukala žínkou i 
samotný bolák. Nebolelo to tak, jak se obávala. Susannah to trochu 
povzbudilo. Když skon�ila, vymáchala Joeovu žínku d�ív, než krvavé 
skvrny mohly zapustit, a naklonila se blíž k zrcadlu. Nad tím, co uvid�la, 
vzdychla úlevou. Neopatrnou ránou vlastní rukou do obli�eje si strhla 
celou horní vrstvu boláku, ale možná se nakonec ukáže, že to bylo nejlepší. 
Jedna v�c byla jistá: pokud má Joe v lékárni�ce lahvi�ku peroxidu nebo 
n�jaký antibiotický krém, provede v tom ne�ádstvu po�ádnou o�istu, dokud 
je to otev�ené. A vykašle se na to, jak moc to bude pálit. Nejvyšší �as, aby 
to po�ádn� vy�istila. Až skon�í, ránu ováže a pak bude doufat v nejlepší. 

Rozprost�ela žínku na okraj vany, aby uschla, pak vytáhla z nadýchané 
hromádky na nejbližší polici ru�ník (byl r�žový ve stejném odstínu jako 
tapety). M�la ho kus od obli�eje, když ztuhla. Na dalším ru�níku v 
komínku ležel kus papíru. V záhlaví byl obrázek kv�tinové lavi�ky, kterou 
snáší dva veselí andílci. Pod tím byl napsán tu�ným tiskacím písmem 
vzkaz: 

 

 JENOM KLID! P�ICHÁZÍ  
DEUS EX MACHINA! 

 
A pod tím, vybledlým inkoustem: 
 

Odd’s Lane 
Odd Lane 

Obra�, až o tom pop�emýšlíš. 
 
Susannah zamra�en� vytáhla list papíru z hromádky ru�ník�. Kdo ho tu 

nechal? Joe? O tom sakra pochybovala. Obrátila papír. Tam bylo stejnou 
rukou napsáno: 

 
Takže p�emýšlet se nebude?! 
To je ale neposlušná holka! 

Nechal jsem ti n�co v lékárni�ce, 
Ale nejd�ív 

* * p�emýšlej o tom! * * 
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(Nápov�da: komedie + tragédie = FALEŠ) 

 
Ve vedlejším pokoji dál mluvil Joe a tentokrát Roland p�ímo vyprskl 

smíchy, nejenom že by se uchechtával. Susannah p�ipadalo, jako by Joe 
znovu spustil sv�j monolog. Svým zp�sobem to chápala – d�lal n�co, co 
miloval, n�co, co nem�l možnost d�lat už �adu let –, ale n�co v ní se té 
p�edstav� velice vzpíralo. Že by Joe spustil znovu, zatímco ona se v 
koupeln� ošet�uje, a že by ho Roland nechal. Že by poslouchal a smál se, 
zatímco ona je celá od krve. Takové jednání jí p�ipadalo pohrdavé, 
klackovské. Z�ejm� si s Eddiem zvykla na jiné zacházení. 

Nechceš se na mládence prozatím vykašlat a soust�edit se na to, co 
držíš v ruce? Co to znamená? 

Jedna v�c se zdála jasná: n�kdo �ekal, že sem p�ijde a najde ten vzkaz. 
Ona, ne Roland nebo Joe. To je ale neposlušná holka, stálo tam. Holka. 

Ale kdo by to mohl v�d�t? Kdo si mohl být tak jist? P�ece nem�la ve 
zvyku plácat se po tvá�i (nebo do hrudníku nebo do kolen), když se sm�je. 
Nemohla si vzpomenout, že by jedinkrát ud�lala n�co takového – 

Ale mohla. Jednou se to stalo. Na filmu s Deanem Martinem a Jerry 
Lewisem. �oumové u mo�e, n�jak tak se to jmenovalo. Stalo se jí totéž co 
dnes, chechtala se jenom proto, že smích dosáhl ur�ité kritické hranice a 
za�al živit sám sebe. Celé obecenstvo – v Clarku na Times Square, pokud 
v�d�la – dopadlo stejn�, válelo se smíchy, prskalo popkorn z úst, která už 
nebyla tak docela jejich. Ta ústa aspo� po n�kolik minut pat�ila Martinovi 
a Lewisovi, t�m dv�ma �oum�m u mo�e. Ale to se jí stalo jenom tehdy. 

Komedie plus tragédie se rovná faleš. Ale tady se žádná tragédie 
neodehrává, nebo ano? 

Ne�ekala, že na to dostane odpov��, ale dostala ji. Ozvala se chladným 
hlasem intuice. 

Zatím ne. 
Z kdovíjakého d�vodu si najednou vzpomn�la na Lippy. Zubatou, 

pochmurnou Lippy. Smáli se folken v pekle? Susannah si byla n�jak jistá, 
že ano. Zubili se jako Lippy, ta zázra�ná herka, když Satan za�al svou 

(Vezm�te si mého kon�… prosím) 
tirádu, a pak se smáli. Bezmocn�. Beznad�jn�. Celou v��nost, kéž vám 

to v�bec neposlouží. 
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Co to sakra s tebou je, ženská? 
Roland ve vedlejší místnosti se znovu zasmál. Ochu št�kal a ten št�kot 

zn�l také jako smích. 
Odd’s Lane, Odd Lane… p�emýšlej o tom. 
Co na tom bylo k p�emýšlení? Jedno bylo jméno ulice, druhé bylo 

totéž, jenomže bez – 
„Aleale, po�kat,“ �ekla potichu. Skoro zašeptala, ale kdo by ji podle ní 

m�l slyšet? Joe mluvil – mlel snad bez p�estání – a Roland se smál. Kdo by 
ji m�l slyšet? Ten obyvatel sklepa, pokud tam opravdu n�kdo byl? 

„Po�kat, po�kat, jenom chvilku.“ 
Zav�ela o�i a znovu uvid�la dva pouli�ní ukazatele na ty�i, nápisy, 

které ve skute�nosti byly níž než poutníci, protože p�íchozí stáli na 
sn�hovém b�ehu dev�t stop vysokém. V�žní cesta, stálo na jednom nápisu 
– ten ukazoval na vypluženou cestu, která mizela za obzorem. Druhý, 
který ozna�oval krátkou uli�ku s chalupami, hlásil ODD’S LANE, 
jenomže… 

„Jenomže to tak nebylo,“ zamumlala a stiskla ruku, ve které nedržela 
papír, do p�sti. „Nebylo to tak.“ 

Vid�la to v duchu docela jasn�. ODD’S Lane, apostrof a S tam n�kdo 
p�ipsal, ale pro� by to n�kdo d�lal? M�l snad ten zlepšovatel nápis� 
nutkání opravovat všechno, u �eho nesnesl – 

Co? Co nesnesl? 
Za zav�enými koupelnovými dve�mi se Roland chechtal jako cvok. 

N�co tam spadlo a rozbilo se. Není zvyklý takhle se smát, pomyslela si 
Susannah. M�l bys dávat pozor, Rolande, nebo si ublížíš. Ješt� si uženeš 
kýlu nebo tak n�co. 

P�emýšlej o tom, poradil jí neznámý pisatel a ona se snažila. Bylo na 
slovech odd a lane n�co, co si n�kdo nep�ál, aby vid�li? Jestli ano, 
n�musela si ta osoba d�lat starosti, protože ona to rozhodn� nevid�la. 
Litovala, že tu není Eddie. Eddie byl v takových blbinkách dobrý: vtipech 
a hádankách a… a… 

Zastavil se jí dech. Vyt�eštila o�i a na tvá�i se jí za�al objevovat výraz 
pochopení, stejn� jako na tvá�i jejího dvoj�ete v zrcadle. Nem�la tužku a 
byla hrozná v takových duševních hrátkách, jaké te� musela – 

Susannah balancovala na stoli�ce, naklonila se p�es umyvadlo vysoké 
do pasu a dýchla na zrcadlo, až se zamlžilo. Napsala ODD LANE. 
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Podívala se na nápis a svítalo jí stále víc. Roland se vedle chechtal jako 
blázen a ona si uv�domila to, co m�la vid�t p�ed t�iceti cennými vte�inami: 
že ten smích není veselý. Byl trhaný a neovladatelný, byl to smích muže 
bojujícího o dech. Roland se smál jako folken na komedii, která se zm�nila 
v tragédii. Tak se folken smáli v pekle. 

Pod ODD LANE napsala špi�kou prstu DANDELO, anagram, Eddie by 
ho asi post�ehl okamžit�, rozhodn� ve chvíli, kdy by si všiml apostrofu a S, 
které je m�ly na nápisu zmást. 

Smích ve vedlejším pokoji zeslábl, zm�nil se a p�ešel ve zvuky, které 
byly spíš d�sivé než zábavné. Ochu blázniv� št�kal a Roland – 

Roland se dusil. 
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Kapitola VI 

Patrik Danville 

JEDNA 

Nem�la pistoli u sebe. Joe trval na tom, aby si sedla na polohovací 
k�eslo, když se po ve�e�i vrátili do obývacího pokoje, a ona si položila 
revolver na kávový stolek plný �asopis�, ale nejd�ív vyklopila bubínek a 
vytáhla náboje. Náboje m�la v kapse. 

Susannah rozrazila dve�e koupelny a vlezla do obývacího pokoje. 
Roland ležel na podlaze mezi pohovkou a televizí, v obli�eji byl hroziv� 
fialový. Chytal se za oteklý krk a stále se smál. Jejich hostitel stál nad ním 
a jako první uvid�la, že jeho vlasy – ty d�tsky jemné bílé vlasy po ramena 
– jsou už skoro �erné. Vrásky kolem o�í a úst se vyhladily. Joe Collins už 
nevypadal mladší o deset let, ale o dvacet nebo možná o t�icet let. 

Ten parchant. 
Ten upírský parchant. 
Ochu po n�m sko�il a chytil ho za levou nohu t�sn� nad kolenem. 

„P�tadvacet, �ty�iašedesát, devatenáct, kop!“ vyk�ikl Joe vesele a vykopl 
nohou bryskn� jako Fred Astaire. Ochu prolet�l vzduchem a ude�il do 
st�ny tak prudce, že shodil na zem tabulku s nápisem B�h žehnej našemu 
domovu. Joe se oto�il zase k Rolandovi. 

„Já si myslím,“ �ekl, „že ženské pot�ebují d�vod, aby m�ly sex.“ Joe 
položil nohu Rolandovi na hru� – jako lovec, který st�elil jelena, 
pomyslela si Susannah. „Na druhé stran� chlapi pot�ebují jenom místo! 
Prásk!“ Vykulil o�i. „Potíž se sexem je v tom, že b�h dal muž�m mozek a 
�urák, ale krve akorát, aby sta�ila jenom najeden –“ 

V�bec neslyšel, jak se Susannah blíží, ani jak se vytahuje na polohovací 
k�eslo, aby získala pot�ebnou výšku. P�íliš se soust�edil na to, co d�lá. 
Susannah propletla ruce do jediné p�sti, zvedla je do výše pravého ramene, 
a potom se rozmáchla šikmo dol� vší silou, jakou dokázala sebrat. P�st 
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zasáhla Joea ze strany do hlavy tak prudce, až ho odrazila pry�. Susannah 
však ude�ila do kosti, takže ji p�íšern� rozbolely ruce. 

Joe se zapotácel, zamával pažemi, aby udržel rovnováhu, a ohlédl se po 
ní. Ohrnul ret a ukázal zuby – dokonale pravidelné zuby, a pro� ne? 
Nepat�il k upír�m, kte�í pot�ebují k p�ežití krev. Byli p�ece v Empatice. A 
tvá� pat�ící k t�m zub�m se m�nila: tmavla, stahovala se, m�nila se v cosi, 
co už nepat�ilo �lov�ku. Byl to obli�ej šíleného klauna. 

„Ty,“ ucedil, ale než sta�il �íct ješt� n�co, Ochu znovu vyrazil. 
Tentokrát brumlák nemusel použít zuby, protože jejich hostitel se stále 
potácel. Ochu se mu p�ikr�il za kotníkem a Dandelo p�es n�j prost� upadl a 
jeho kletby prudce ustaly, když ude�il hlavou o zem. Nebýt domácího 
hadrového kobere�ku na tvrdých prknech, mohla by ho ta rána zbavit 
v�domí. Takto se okamžit� namáhav� posadil a omámen� se rozhlížel. 

Susannah si klekla vedle Rolanda, který se také snažil posadit, ale 
neda�ilo se mu. Vytrhla mu pistoli z pouzdra, ale on jí sev�el ruku, než 
sta�ila tasit. Instinkt, samoz�ejm�, a dal se o�ekávat, ale Susannah málem 
propadla panice, když na n� padl Dandel�v stín. 

„Ty mrcho, já t� nau�ím vyrušovat chlapa, když –“ 
„Rolande, pus�!“ vyk�ikla a on pustil. 
Dandelo se na n� vrhl, cht�l dopadnout na ni a pistoli zmá�knout mezi 

jejich t�ly, ale ona byla o zlomek vte�iny rychlejší. P�ekulila se a on p�istál 
na Rolandovi. Susannah zaslechla zmu�ené Hurd!, když pistolník ztratil 
zbytky dechu, který se mu poda�il chytit. Zvedla se na jedné ruce, prudce 
vydechla, a zamí�ila pistoli na muže naho�e, toho, který pod šaty 
prod�lával jakousi p�ízra�n� sp�šnou prom�nu. Dandelo zvedl ruce, byly 
prázdné. Samoz�ejm� že byly, on rukama nezabíjel. Když to ud�lal, rysy se 
mu za�aly slévat dohromady, povrch se vyhlazoval – už to nebyly rysy, ale 
jen náznaky na zví�ecí k�ži nebo hmyzím kruný�i. 

„P�esta�!“ vyk�ikl hlasem, který již p�estával být tak pronikavý a 
p�echázel v jakési cikádí bzu�ení. „Chci ti pov�d�t ten o arcibiskupovi a 
sboristce!“ 

„Ten znám,“ odsekla a dvakrát ho st�elila, jedna kulka následovala 
druhou p�ímo do mozku t�sn� nad místem, kde míval pravé oko. 
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DV	 

Roland se vyhrabal na nohy. Vlasy m�l p�ilepené ke spánk�m a obli�ej 
opuchlý. Když ho zkusila vzít za ruku, odehnal ji a vypotácel se z p�edních 
dve�í chaloupky, která te� Susannah p�ipadala zašlá a mizern� osv�tlená. 
Uvid�la na koberci skvrny od jídla a na jedné st�n� velikou skvrnu od 
zatékající vody. Byly tam už p�edtím? A pane Bože na nebesích, co 
vlastn� sn�dli k té ve�e�i? Rozhodla se, že to nechce v�d�t, aspo� dokud jí 
nebude zle. Pokud to nebude otrávené. 

Roland z Gileadu otev�el dve�e. Vítr mu je vyrval z ruky a práskl jimi o 
st�nu. Vypotácel se na dva kroky do je�ící bou�e, p�edklonil se, rukama se 
op�el o stehna a zvracel. Vid�la proud vyvrhnuté hmoty, kterou vítr 
okamžit� rozmetal do tmy. Když se Roland vrátil dovnit�, košili a stranu 
tvá�e m�l pokrytou sn�hem. V chalup� bylo strašné vedro. To jim také 
Dandelovo kouzlo zatím tajilo. Uvid�la, že termostat – oby�ejný starý 
Honeywell, p�íliš se nelišil od toho, který sama m�la v newyorském byt� – 
je stále na st�n�. Dostala se k n�mu a prozkoumala ho. Byl oto�ený co 
nejvíc, p�es sedma�ty�icet stup��. Stáhla ho špi�kou prstu na deset, pak se 
oto�ila a prohlédla si místnost. Krb byl ve skute�nosti dvakrát v�tší, než 
jim p�ipadal, a plný polen, takže by mohl rozpálit ocelá�skou pec. S tím se 
prozatím nedalo nic d�lat, ale nakonec vyhasne. 

Mrtvola na koberci se skoro protrhala z šat�. Susannah te� p�ipomínala 
n�jaký hmyz, kterému z rukáv� a nohavic tr�ely znetvo�ené kon�etiny – 
skoro vypadaly jako paže a nohy. Záda košile se roztrhla uprost�ed až dol� 
a ona v té dí�e uvid�la jakýsi kruný�, na kterém byly obtisknuty náznaky 
lidských rys�. Nev��ila by, že n�co m�že být horšího než Mordred ve své 
pavouci podob�, ale tohle bylo. Díky bohu, že to bylo mrtvé. 

Ta uklizená, dob�e osv�tlená chaloupka – jako z pohádky, copak se tak 
na ni od za�átku nedívala? – te� byla tmavou a zakou�enou venkovskou 
chajdou. Stále v ní bylo elektrické sv�tlo, ale žárovky vypadaly staré a 
dlouho používané, jako u lampi�ky v laciné noclehárn�. Hadrový koberec 
byl tmavý špínou, plný skvrn od jídla a místy se páral. 

„Rolande, už je ti dob�e?“ 
Roland se na ni podíval, potom p�ed ní pomalu poklekl. Chvilku si 

myslela, že je mu na omdlení, a polekala se. Pak, o vte�inu pozd�ji, si 
uv�domila, co se doopravdy d�je, a to ji polekalo ješt� víc. 
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„Pistolníku, nechal jsem se zmást,“ �ekl Roland tlumen� a rozt�esen�. 
„Nechal jsem se podvést jako d�cko a prosím za prominutí.“ 

„Rolande, ne! Okamžit� vstávej!“ To byla Detta, která z�ejm� 
nastupovala pokaždé, když se Susannah ocitla pod velkým tlakem. 
Pomyslela si, Je div, že jsem mu ne�ekla „Zvedni prdel, b�loušku“, a 
musela se ovládnout, aby se hystericky nerozchechtala. Nepochopil by to. 

„Nejd�ív prosím za prominutí,“ �ekl Roland, ale nedíval se na ni. 
Zapátrala po pat�i�né formulaci a našla ji, což byla úleva. Nemohla 

vystát, když ho vid�la takhle na kolenou. „Vsta�, pistolníku, promíjím ti a 
zachovávám ti p�íze�.“ Odml�ela se, pak dodala: „Jestli ti zachráním život 
ješt� dev�tkrát, budeme tak zhruba vyrovnaní.“ 
�ekl: „Tvoje laskavé srdce to moje zahanbuje,“ a vstal. Ta hrozná 

barva mu z tvá�í už mizela. Podíval se na tvora na koberci, který ve sv�tle 
z ohn� vrhal na st�nu nestv�rný stín. Rozhlédl se po t�sné chýši s 
prastarým za�ízením a blikajícími elektrickými žárovkami. 

„To, co nám dal k jídlu, bylo v po�ádku,“ �ekl. Jako by jí �etl myšlenky 
a pochopil, �eho se nejvíc obává. „Nikdy neotrávil to, co cht�l… sežrat.“ 

Podávala mu pistoli, pažbou nap�ed. Vzal ji a dobil dv� prázdné 
komory, než ji zasunul zpátky do pouzdra. Dve�e chýše byly stále otev�ené 
a dovnit� foukal sníh. V p�edsí�ce, kde visely jejich ru�n� šité kabáty, 
vytvo�il bílou záv�j. V pokoji se už trochu ochladilo, už tam nebylo jako v 
saun�. 

„Jak jsi to poznala?“ zeptal se. 
Vzpomn�la si na hotel, kde Mia nechala �ernou t�ináctku. A jak potom 

odešly. Jake a Callahan se dokázali dostat do pokoje �íslo 1919, protože 
jim n�kdo nechal vzkaz a 

(ded-a-�i) 
klí�. Na obálce bylo nap�l psacím a nap�l tiskacím písmem napsáno 

Jakeovo jméno a Toto je pravda. Byla p�esv�d�ena, že kdyby tu obálku se 
stru�ným vzkazem m�la u sebe a porovnala ji se zprávou, kterou našla v 
koupeln�, zjistila by, že obojí psala stejná ruka. 

Jake �íkal, že recep�ní v newyorském hotelu Plaza-Park tvrdila, že tam 
ten vzkaz zanechal n�jaký Stephen King. 

„Poj� se mnou,“ �ekla. „Do koupelny.“ 
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T�I 

Stejn� jako zbytek chýše byla i koupelna náhle menší, sotva víc než 
komora. Vana byla stará a rezavá, s tenkou vrstvou špíny na dn�. Vypadalo 
to, že naposledy ji n�kdo použil… 

No, Susannah popravd� �e�eno p�ipadalo, že ji nikdy nikdo nepoužíval. 
Sprchová r�žice byla pokryta rzí. R�žová tapeta byla vybledlá a špinavá, 
místy se odlepovala. Žádné r�že na ní nebyly. Zrcadlo z�stalo, ale st�edem 
se táhla prasklina, a ji napadlo, že je div, že si neroz�ízla prst, když na n� 
psala. Pára z dechu už vyprchala, ale slova z�stala, ve vrstv� špíny byla 
vid�t: ODD LANE, a pod tím DANDELO. 

„To je p�esmy�ka,“ �ekla. „Vidíš?“ 
Prohlížel si nápis, pak zavrt�l hlavou a vypadal trochu zahanben�. 
„Za to nem�žeš, Rolande. Jsou to naše písmena, ne ta, která znáš. Dej 

na m�, je to p�esmy�ka. Eddie by si jí všiml okamžit�, to se vsadím. 
Nevím, jestli si takhle Dandelo p�edstavoval žert, nebo jestli existují 
n�jaká pravidla, která musejí podobní klamaví tvorové jako on dodržovat, 
ale hlavní je, že jsme na to p�išli v�as, s malou pomocí od Stephena 
Kinga.“ 

„Tys na to p�išla,“ namítl. „Já jsem nem�l �as, protože jsem se mínil 
uchechtat k smrti.“ 

„To by se stalo nám ob�ma,“ �ekla. „Byl jsi jenom trochu zraniteln�jší, 
protože tv�j smysl pro humor… odpus
, Rolande, ale obvykle je zatracen� 
chabý.“ 

„To vím,“ p�iznal zachmu�en�. Potom se najednou oto�il a vyšel z 
místnosti. 

Susannah napadlo n�co p�íšerného a p�ipadalo jí jako celá v��nost, než 
se pistolník vrátil. „Rolande, není snad…?“ 

P�ikývl a pousmál se. „P�esná rána jako vždy. St�ílelas v�rn�, 
Susannah, ale najednou jsem se pot�eboval ujistit.“ 

„Jsem ráda,“ �ekla prost�. 
„Ochu hlídá. Pokud by se n�co m�lo stát, ur�it� nám dá v�d�t.“ Zvedl 

papír z podlahy a pe�liv� vyluštil, co bylo vzadu napsáno. Jediný výraz, se 
kterým mu musela pomoct, byla lékárni�ka. „‚Nechal jsem ti n�co.‘ Víš, 
co to je?“ 

Zavrt�la hlavou. „Nem�la jsem �as se podívat.“ 
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„Kde je ta lékárni�ka?“ 
Ukázala na zrcadlo a on ho odklopil. Zavrzalo v pantech. Uvnit� byly 

skute�n� poli�ky, ale místo úhledných �ad lékovek a skleni�ek, které si 
p�edstavovala, tam stály jenom dv� hn�dé lahvi�ky jako ty na stolku vedle 
polohovacího k�esla a potom krabi�ka z�ejm� nejstarších t�eš�ových 
bonbón� proti kašli zna�ky Smith Brothers. Byla tam však také obálka a 
Roland ji podal Susannah. Vp�edu, stejným charakteristickým rukopisem, 
nap�l psacím, nap�l tiskacím písmem, stálo toto: 

 
Childe Roland, z Gileadu 

Susannah Deanová, z New Yorku 
Zachránili jste mi život. 

Já jsem ho zachránil vám. 
Všechny dluhy jsou vyrovnány. 

S. K. 
 
„Childe?“ zeptala se. „Tob� to slovo n�co �íká?“ 
P�ikývl. „Je to výraz, který je vyhrazen pro jistý druh rytí�e – nebo 

pistolníka –, jenž se vydal na výpravu. Je to slavnostní výraz, a prastarý. 
Nikdy jsme ho mezi sebou nepoužívali, to musíš chápat, protože ozna�uje 
svatého, vyvolence ka. Nikdy jsme se moc rádi tak neozna�ovali a já tak 
na sebe nepomyslel spoustu let.“ 

„Ale jsi Childe Roland?“ 
„Snad jsem kdysi byl. Te� už jsme mimo dosah takových v�cí. Mimo 

ka.“ 
„Ale stále na stezce Paprsku.“ 
„Tak.“ Vyluštil poslední �ádek na obálce: Všechny dluhy jsou 

vyrovnány. „Otev�i to, Susannah, protože chci vid�t, co je uvnit�.“ 
Ud�lala to. 

�TY�I 

Byla to fotokopie básn� od Roberta Browninga. King napsal básníkovo 
jméno svým nap�l psacím, nap�l tiskacím písmem nad titul. Susannah na 
vysoké �etla n�které Browningovy dramatické monology, ale tuto báse� 
neznala. Velice d�v�rn� však znala toho, o kom báse� byla. Titul zn�l 
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„Childe Roland p�išel k Temné v�ži“. Strukturou se jednalo o vypráv�ní, 
baladický rým (a-b-b-a-a-b) a t�icet �ty�i strofy. Každá strofa m�la v 
záhlaví �ímskou �íslici. N�kdo – z�ejm� King – zakroužkoval strofy I, II, 
XIII, XIV a XVI. 

„P�e�ti ty ozna�ené,“ zachrapt�l, „protože já rozeznám jen sem tam 
n�jaké slovo, a chci v�d�t, co tam stojí, chci to v�d�t velmi dob�e.“ 

„První strofa,“ za�ala a pak si musela odkašlat. Vyschlo jí v krku. 
Venku zavyl vítr a holá žárovka nad hlavou v objímce plné mušinc� 
zablikala. 

 
Já v�d�l hned, že každým slovem klame, 
ten mrzák zchátralý, v o�ích zlý jas, 
a la�n� prahne poplést m� a zmást, 
rty za�até v té zášti dob�e známé, 
jež bez milosti všechno živé láme – 
že novou ob�� zkosit chce jak klas.* 
 
„Collins,“ �ekl Roland. „Ten, kdo to napsal, mluvil o Collinsovi, to je 

jisté, jakože King kdy ve svých p�íb�zích mluvil o našem ka-tet! ‚Každým 
slovem klame!‘ Tak, to tedy klamal!“ 

„Ne Collins,“ opravila ho. „Dandelo.“ 
Roland p�ikývl. „Dandelo, �íkáš pravdu. Pokra�uj.“ 
„Tak jo. Druhá strofa. 
 
Co jiného by rád, ten s k�ivou holí, 
než zhoubnou lží svou past mi nastražit, 
v níž poutník�m všem život cht�l by vzít, 
kdož se s ním st�etnou cestou mezi poli? 
Já tušil, epitaf že v duchu volí, 
jímž stvrdit chce m�j mrtvý klid.“ 
 
„Pamatuješ na tu jeho h�l a jak s ní mával?“ zeptal se jí Roland. 
Jist�že si pamatovala. A ta cesta mezi poli byla zasn�žená, ale jinak to 

bylo stejné. Jinými slovy to byl popis toho, co se jim práv� stalo. P�i tom 
pomyšlení se ot�ásla. 

                                                      
* p�ekl. Miroslav Jindra 
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„To byl básník z tvé doby?“ zeptal se Roland. „Z tvého kdy?“ 
Zavrt�la hlavou. „Nebyl ani z mé zem�. Zem�el aspo� šedesát let p�ed 

mým kdy.“ 
„P�esto musel vid�t, co se práv� stalo. Aspo� v n�jaké podob�.“ 
„Ano. A Stephen King tu báse� znal.“ Najednou v ní zapracovala 

intuice a to tak oslniv� jasn�, že to musela být pravda. Podívala se na 
Rolanda vyt�ešt�nýma, polekanýma o�ima. „To práv� ta báse� Kinga 
popohnala! To byla jeho inspirace!“ 

„To �íkáš, Susannah?“ 
„Ano!“ 
„Ale ten Browning musel vid�t nás.“ 
To nev�d�la. Bylo to p�íliš zmatené. Jako když se �lov�k snaží 

rozluštit, co bylo d�ív, zda slepice nebo vejce. Nebo se ztratil v zrcadlovém 
bludišti. Hlava se jí to�ila. 

„P�e�ti tu další ozna�enou, Susannah! �ti ix-jedna-jedna-jedna.“ 
„To je t�ináctá strofa,“ �ekla. 
 
„Zde trávu, jako malomocných vlasy 
pro�ídlou, ni�í zaschlé bláto zem�, 
rudé jak nasákla by krví. N�m� 
tam stojí k��. Pro� práv� tady asi? 
Vychrtlá herka ztuple sv�tu hlásí, 
sám 	ábel že snad sedlal tohle plém�. 
 
Te� ti p�e�tu strofu �trnáctou. 
 
Je v�bec živ? To netroufám si �íci – 
s tou rzivou h�ívou, s hlavou schýlenou; 
zhnisané o�i jist� slepé jsou 
snad rarach práv� zháší jeho svíci. 
Tak odpornému tvoru nepodal bych píci, 
ten jist� zaslouží si sudbu zlou.“ 
 
„Lippy,“ �ek pistolník a píchl palcem za záda. „Jako by jí z oka 

vypadla, i s tou rzivou h�ívou a ostatním, jenom jde o kobylu a ne h�ebce.“ 
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Neodpov�d�la – nemusela. Samoz�ejm� to byla Lippy: slepá a kostnatá, 
krk místy odrbaný až do syrového r�žového masa. Vím, že je to ošklivá 
bába, �ekl sta�ík… ta v�c, která vypadala jako sta�ík. Ty stará kopanice a 
starucho, ty rozhrkaná herko a ztracená �ty�nohá lepro. A tady to bylo 
�erné na bílém, báse� napsaná dávno p�edtím, než se sai King v�bec 
narodil, možná o osmdesát nebo možná i sto let d�ív: …jako vlasy 
malomocných pro�ídlou! 

„Sám �ábel že snad sedlal tohle plém�!“ usmíval se pochmurn� 
Roland. „A i když ona nikdy sedlána nebyla a nebude, postaráme se, aby 
byla zpátky u �ábla, než odejdeme!“ 

„Ne,“ �ekla. „Neud�láme to.“ Mluvila chraptiv�ji než jindy. 
Pot�ebovala se napít, ale bála se vzít si cokoliv, co teklo z kohoutk� v této 
úd�sné chajd�. Za chvilku si nabere trochu sn�hu a rozpustí ho. Pak se 
napije, ale d�ív ne. 

„Pro� to �íkáš?“ 
„Protože je pry�. Odešla do vánice, když jsme se postarali o jejího 

pána.“ 
„Jak to víš?“ 
Susannah zavrt�la hlavou. „Prost� to vím.“ Zalistovala na další stranu 

básn�, která byla dlouhá víc než dv� st� verš�. „Šestnáctá strofa. 
 
Jak v mlze z�el jsem…“ 
 
Odml�ela se. 
„Susannah? Pro� jsi – ?“ Potom up�el o�i na p�íští slovo a p�e�etl je, 

p�estože to byla anglická písmena. „Pokra�uj,“ �ekl. Mluvil potichu, sotva 
šeptal. 

„Ur�it�?“ 
„�ti, protože já budu naslouchat.“ 
Odkašlala si. „Šestnáctá strofa. 
 
Jak v mlze z�el jsem Cuthbertovy rysy 
v zlatavém rámu rozevláté kštice: 
m�j p�ítel milovaný p�evelice 
by oporou mi byl, jak býval kdysi. 
Však jedna dávná noc jak záhryz krysí 
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vzáp�tí po�la svírat moje plíce.“ 
 
„Píše o Mejisu,“ �ekl Roland. Zatínal p�sti, i když o tom asi nev�d�l. 

„Píše o tom, jak jsme se pohádali kv�li Susan Delgadové, protože pak už 
to mezi námi nikdy nebylo stejné. Obnovili jsme svoje p�átelství, jak to jen 
šlo, ale už nikdy to nebylo úpln� stejné.“ 

„Myslím, že se to stane vždycky, když žena p�ijde k muži nebo muž k 
žen�,“ �ekla a podala mu fotokopie. „Vezmi si to. P�e�etla jsem všechny, 
které zvýraznil. Pokud je v tom zbytku n�co o p�íchodu k Temné v�ži – 
nebo že se to nepovede –, vylušti si to sám. Dokážeš to, když se budeš 
hodn� snažit, po�ítám. Pokud jde o m�, já to nechci v�d�t.“ 

Roland, jak se zdálo, to v�d�t cht�l. Zalistoval stránkami a hledal 
poslední. Stránky nebyly o�íslovány, ale konec poznal docela snadno 
podle prázdného místa pod strofou ozna�enou XXXIV. Ale než ji sta�il 
p�e�íst, znovu se ozval ten tenký ná�ek. Tentokrát byl vítr úpln� zticha, 
takže nebylo pochyb, odkud volání vychází. 

„To je n�kdo pod námi, ve sklep�,“ �ekl Roland. 
„Já vím. A myslím, že vím, kdo to je.“ 
P�ikývl. 
Klidn� se na n�ho dívala. „Všechno do sebe zapadá, že? Jako 

skláda�ka, a my jsme už složili všechno krom� n�kolika posledních 
kousk�.“ 

Znovu ten výk�ik, slabý a ztracený. Výk�ik n�koho, kdo tém�� umírá. 
Vyšli z koupelny a tasili pistole. Susannah si nemyslela, že je budou 
tentokrát pot�ebovat. 

P	T 

Brouk, který na sebe vzal podobu veselého starého bracha Joea 
Collinse, ležel tam, kde padl, ale Ochu od n�ho o n�jaký krok ustoupil. 
Susannah mu to nevy�ítala. Dandelo za�al zapáchat a rozpadajícím se 
kruný�em za�aly prosakovat ��rky �ehosi bílého. Roland p�esto 
brumlákovi znovu p�ikázal, aby z�stal na míst� a hlídal. 

Když došli do kuchyn�, výk�ik se ozval znovu a hlasit�ji, ale nejd�ív 
nemohli najít, kudy se do sklepa dostat. Susannah pomalu p�echázela po 
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popraskaném a špinavém linoleu a hledala skrytá padací dví�ka. Už cht�la 
Rolandovi �íct, že tam nic není, když �ekl on: „Tady. Za chladicí bednou.“ 

Lednice už nebyla prvot�ídní Amana s ledova�em ve dví�kách, ale 
neforemná a špinavá v�c s chladicím mechanismem naho�e a se 
soudkovitým trupem. Podobnou mívala matka, když byla Susannah malá 
hol�i�ka, která slyšela na jméno Odetta, ale matka by rad�ji zem�ela, než 
by p�ipustila, aby byla t�eba jenom z desetiny tak špinavá. Ze setiny. 

Roland ji snadno odstr�il, protože Dandelo, ta lstivá p�íšera, ji postavil 
na malý otá�ivý podstavec. Pochybovala, že m�l mnoho návšt�vník�, tady 
v Kone�ném sv�t� ur�it� ne, ale byl p�ipraven uchránit svoje tajemství, 
kdyby se n�kdo p�ece jen zastavil. Což folken ur�it� d�lali, zase a znovu. 
Domýšlela si, že jen málokdo se na své cest� dostal dál než za malou chýši 
na Odd Lane. 

Schody dol� byly úzké a p�íkré. Roland hmatal kolem dve�í zevnit� a 
našel vypína�. Rozsvítil dv� holé žárovky, jednu v p�li schod� a druhou 
dole. Jakoby v odpov�� na sv�tlo se znovu ozval výk�ik. Plný bolesti a 
strachu, ale nebyla v n�m žádná slova. Susannah ten zvuk rozt�ásl. 

„P�ij� pod schody, a
 jsi kdokoliv!“ zavolal Roland. 
Zdola nep�išla žádná odpov��. Vítr venku zadul a zahu�el a vrhl sníh 

proti st�n� domu tak prudce, že to zn�lo jako písek. 
„Poj� sem, abychom t� vid�li, jinak t� necháme, kde jsi!“ zavolal 

Roland. 
Obyvatel sklepa nep�išel do kalného sv�tla, ale znovu vyk�ikl, a jeho 

volání bylo plné strastí a hr�zy a – toho se Susannah bála – šílenství. 
Podíval se na ni. P�ikývla a zašeptala: „Jdi první. Budu hrát s sebou, 

pokud budeš muset n�co hrát.“ 
„Pozor na schody, abys z nich nespadla,“ �ekl stejn� potichu. 
Znovu p�ikývla a sama netrp�liv� zavrt�la prsty: D�lej, d�lej. 
Pistolníkovi to p�ivolalo náznak úsm�vu na rty. Sešel po schodech dol� 

s hlavní pistole op�enou o d�lek v pravém rameni, a na okamžik se tolik 
podobal Jakeu Chambersovi, že se málem rozplakala. 

ŠEST 

Sklep byl p�ecpaný krabicemi a sudy a jakýmisi hadry visícími na 
hácích. Susannah netoužila v�d�t, co ty visící p�edm�ty jsou. Výk�ik se 
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ozval znovu, zn�lo to jako vzlykání a jekot zárove�. Nad nimi se ozýval 
hukot a vzdychání v�tru, te� už ztlumené a vzdálené. 

Roland zabo�il vlevo a proplétal se klikatou uli�kou z beden 
postavených po obou stranách do výšky hlavy. Susannah ho následovala, 
udržovala mezi nimi rozumnou vzdálenost, a neustále se ohlížela. Také 
dávala pozor, jestli neuslyší Ocha naho�e spoušt�t poplach. Uvid�la jednu 
hromadu p�epravek s nálepkami TEXAS INSTRUMENTS a druhou s 
šablonovým nápisem na boku SPOL. HO FAT �ÍNSKÉ KOLÁ�KY 
ŠT	STÍ. Nep�ekvapilo ji, že tu vidí žertovné jméno jejich dávno 
opušt�ného taxíku. Ji už nemohlo p�ekvapit nic. 

Roland se p�ed ní zastavil. „Slzy mé matky,“ �ekl potichu. Slyšela ho 
vyslovit stejnou v�tu už jednou, když narazili na jelena, který padl do rokle 
a ležel tam s ob�ma zadníma nohama a jednou p�ední zlomenou, hladov�l 
a nevidom� k nim vzhlížel, protože mouchy sežraly tomu neš
astnému 
zví�eti o�i zaživa p�ímo v d�lcích. 

Z�stala, kde byla, dokud jí nepokynul, aby se k n�mu p�ipojila, a pak se 
Susannah rychle p�esunula k jeho pravému boku, odrážela se p�itom 
dlan�mi. 

Ve vzdáleném rohu Dandelova sklepa vyloženém kameny – v 
jihovýchodním rohu, pokud se orientovala správn� – byla provizorní 
v�ze�ská cela. Dve�e byly vyrobeny z ocelových ty�í, které se k�ížily. 
Poblíž stála svá�ecí souprava, kterou Dandelo ur�it� použil na stavbu… už 
dávno, soud� podle tlusté vrstvy prachu na acetylénové bomb�. Na háku ve 
tvaru S, zatlu�eném do kamenné zdi t�sn� mimo v�z��v dosah – schváln�, 
aby ho týral, o tom Susannah nepochybovala – visel veliký a staromódní 

(ded-a-�am ded-a-�i) 
st�íbrný klí�. Doty�ný v�ze� stál u m�íží své cely a držel se jich 

špinavýma rukama. Byl tak hubený, že Susannah p�ipomn�l jisté hrozné 
fotografie z koncentra�ního tábora, které vid�la, fotografie t�ch, kdo p�ežili 
Osv�tim a Bergen-Belsen a Buchenwald, živoucí (pokud se to tak dá 
nazvat) obžaloby lidstva jako celku, v t�ch pruhovaných uniformách, které 
na nich visely, a v t�ch p�íšerných kulatých �epi�kách stále na hlav� a s 
t�ma strašn� zá�ivýma o�ima, tak bd�lýma. Kéž bychom nev�d�li, co se z 
nás stalo, �íkaly ty o�i, ale bohužel to víme. 
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N�co takového bylo i v o�ích Patrika Danvillea, když natahoval ruce a 
neartikulovan� prosil. Tahle zblízka jí ty zvuky p�ipomínaly posm�šné 
volání n�jakého ptáka ve filmové džungli: Aj-jííí, aj-jííí, aj-jouk, aj-jouk! 

Roland sundal klí� z há�ku a došel ke dve�ím. Danville ho jednou 
rukou chytil za košili a pistolník ho odstr�il. V tom gestu nebyla žádná 
zlost, všimla si Susannah, ale ten ubožák v cele vycouval a o�i mu p�itom 
lezly z d�lk�. Vlasy m�l dlouhé – visely mu až po ramena –, ale na tvá�ích 
m�l jenom lehký náznak vous�. Na brad� a horním rtu je m�l trochu hustší. 
Susannah napadlo, že je mu tak sedmnáct, rozhodn� ne o mnoho víc. 

„Nemusíš se obávat, Patriku,“ �ekl Roland �ist� konverza�ním tónem. 
Str�il klí� do zámku. „Zdali jsi Patrik? Zdali jsi Patrik Danville?“ 

Ten hubený tvor ve špinavých džínách a volné šedé košili (visela mu 
skoro ke kolen�m) zacouval do rohu své trojúhelníkové cely bez odpov�di. 
Když se zády op�el o kámen, pomalu se svezl do sedu vedle nádoby, podle 
Susannah to byl kbelík na splašky, a p�edek košile se mu nejd�ív nafoukl a 
pak se mu svezl do rozkroku jako voda, protože p�itáhl kolena tak vysoko, 
až mu skoro rámovala vyhublý, vystrašený obli�ej. Když Roland otev�el 
dve�e do cely a odtla�il je tak daleko, jak jen povolily (nem�ly panty), 
Patrik Danville se znovu rozk�i�el jako pták, jenomže hlasit�ji: AJ-JÍÍÍ! 
AJ-YOUK! AJ-JÍÍÍÍÍÍ! Susannah zask�ípala zuby. Když Roland ud�lal 
pohyb, jako by cht�l do cely vstoupit, chlapec zaje�el ješt� hlasit�ji a za�al 
bušit zátylkem do kamen�. Roland couvl z cely ven. Danville p�estal s tím 
strašným bušením hlavou, ale hled�l na cizince ustrašen� a ned�v��iv�. 
Potom znovu natáhl špinavé ruce s dlouhými prsty, jako by žádal út�chu. 

Roland pohlédl na Susannah. 
P�ehoupla se na dlaních tak, aby se ocitla mezi dve�mi do cely. 

Vyhublý chlapec v rohu znovu zak�i�el jako pták a stáhl své prosebné ruce 
k t�lu, zk�ížil je v záp�stí, takže se to gesto prom�nilo v dojemnou obranu. 

„Ne, zlato.“ To byla Detta Walkerová, jak ji Susannah ješt� nepoznala, 
a ani netušila, že by taková mohla být. „Ne, zlato, nic ti neu�ám, to 
dybych cht�la, tak ti napálím dv� v�elky do palice jako tomu hajzlovi 
naho�e.“ 

Cosi v jeho o�ích uvid�la – snad je mali�ko vykulil, takže bylo vid�t 
trochu víc krví podlitého b�lma. Usmála se a p�ikývla. „Jasn�! Milostivej 
pan Collins je mrtvej! Ten už sem nepáchne… co? Copá ti proved, 
Patriku?“ 
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Nad nimi zaburácel vítr, ale k nim doléhal p�es kameny jen tlumen�. 
Sv�tla zablikala. D�m zavrzal a zasténal na protest. 

„Copá ti proved, chlap�e?“ 
Nebylo to k ni�emu. Nerozum�l. Práv� když k tomuto záv�ru došla, 

Patrik Danville si položil ruce na b�icho a podržel ho. Zkroutil obli�ej do 
šklebu, který m�l, jak si uv�domila, nazna�it smích. 

„On t� rozesmál?“ 
Patrik, skr�ený v rohu, p�ikývl. Obli�ej se mu zk�ivil ješt� víc. Te� 

sbalil ruce do p�sti a zvedl je k obli�eji. Mnul si jimi tvá�e, potom si jimi 
promnul o�i, pak se na ni podíval. Susannah si všimla, že na ko�eni nosu 
má malou jizvu. 

„Taky t� rozplakal.“ 
Patrik p�ikývl. Pak znovu ud�lal rozesmátou grimasu, držel si b�icho a 

d�lal jakoby ha-ha-ha. Pokra�oval pla�tivou grimasou, utíral si slzy z 
ochmý�ených tvá�í. Tentokrát p�idal t�etí grimasu, p�iložil misky dlaní k 
úst�m a zamlaskal rty. 

Roland za jejími zády a nad ní �ekl: „Rozesmál t�, rozplakal t�, p�im�l 
t� jíst.“ 

Patrik zavrt�l hlavou tak prudce, že ude�il do kamenných zdí, které 
tvo�ily hranice rohu, kam se uchýlil. 

„On jedl,“ �ekla Detta. „Todle se snažíš �íct, co? Dandelo jedl.“ 
Patrik dychtiv� p�ikývl. 
„Rozesmál t�, rozplakal t�, a potom sn�dl to, co vyšlo ven. Pá� todle 

von d�lá!“ 
Patrik znovu p�ikývl a rozbre�el se. Neartikulovan� kvílel. Susannah se 

pomalu vsunula do cely, odrážela se dlan�mi, p�ipravena couvnout, pokud 
by chlapec znovu za�al bušit hlavou do zdi. Neud�lal to. Když natáhla po 
chlapci v rohu ruce, zabo�il jí tvá� do prsou a rozplakal se. Susannah se 
oto�ila, podívala se na Rolanda a pohledem mu pov�d�la, že te� už m�že 
vejít. 

Když se na ni Patrik znovu podíval, m�l tupý, psí zbož�ující pohled. 
„Jen se neboj,“ �ekla Susannah – Detta už odešla, nejspíš utahaná 

takovou dávkou laskavosti. „Ten už t� nedostane, Patriku, je docela mrtvý, 
jako kámen v �ece. Te� chci, abys pro m� n�co ud�lal. Chci, abys otev�el 
pusu.“ 
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Patrik okamžit� zavrt�l hlavou. V o�ích se mu zase objevil strach, ale s 
ním ješt� n�co, co Susannah nesnášela ješt� víc. Byl to stud. 

„Ano, Patriku, ano. Otev�i pusu.“ 
Prudce zavrt�l hlavou, mastné dlouhé vlasy mu létaly na hlav� sem a 

tam jako š��rky mopu. 
Roland �ekl: „Co…“ 
„Ticho,“ napomenula ho. „Otev�i pusu, Patriku, a ukaž nám to. Potom 

t� odtud vezmeme ven a už nikdy nebudeš muset být tady dole. Už nikdy 
nebudeš muset d�lat Dandelovi ve�e�i.“ 

Patrik se na ni prosebn� díval, ale Susannah mu jen ml�ky vracela 
pohled. Nakonec o�i zav�el a pomalu otev�el ústa. Zuby m�l, ale jazyk ne. 
V jisté chvíli musel v��ný v�z��v ná�ek Dandela unavit – nebo aspo� 
z�etelná slova – a vytrhl mu ho. 

SEDM 

Za dvacet minut už oba stáli mezi kuchy�skými dve�mi a dívali se, jak 
Patrik Danville pojídá misku polévky. Aspo� polovina skon�ila na 
chlapcov� šedé košili, ale podle Susannah to nevadilo. Tady byla polévek 
spousta a v jediné ložnici v chalup� byly další košile. Nemluv� o tlusté 
bund� Joea Collinse, pov�šené na há�ku v p�edsíni, kterou Susannah 
zamýšlela Patrikovi obléknout, jakmile odtud vyjdou. Pokud šlo o Dande-
lovy poz�statky – tedy Joea Collinse –, zabalili je do t�í dek a bez cavyk� 
vyhodili na sníh. 

Susannah �ekla: „Dandelo byl upír, který se krmil city místo krví. Tady 
Patrik… to byla jeho kráva. Jsou dva zp�soby, jak m�žeš z krávy získat 
výživu: z masa nebo mléka. Potíž s masem je, že jakmile sníš nejlepší 
kousky, potom ty horší kousky a nakonec kližku na guláš, je po mase. 
Jestli si ale bereš jenom mléko, vydrží ti v��n�… tedy za p�edpokladu, že 
tu a tam dáš kráv� trochu nažrat.“ 

„Co myslíš, jak dlouho ho tam dole držel zav�eného?“ zeptal se Roland. 
„Nevím.“ Ale vzpomn�la si na prach na acetylénové bomb�, vzpomn�la 

si na n�ho p�íliš dob�e. „Rozhodn� hezky dlouho. Jemu to muselo p�ipadat 
jako celá v��nost.“ 

„A musel mít bolesti.“ 
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„Veliké. Muselo hodn� bolet, když Dandelo vytrhl tomu chudákovi 
klukovi jazyk, ale vsadím se, že emocionální vysávání bolelo víc. Vidíš, 
jak vypadá.“ 

Roland vid�l, to tedy ano. A vid�l ješt� n�co. „Nem�žeme ho vzít do té 
bou�e. I kdybychom mu oblékli t�i vrstvy šatstva, ur�it� by ho to zabilo.“ 

Susannah p�ikývla. Ona o tom také nepochybovala. A nepochybovala 
ješt� o n��em: v tomto dom� nem�žou z�stat. To by mohlo zabít zaseji. 

Roland souhlasil, když mu to �ekla. „Utábo�íme se venku v té stodole, 
dokud vánice neskon�í. Bude tam zima, ale vidím pár možných výhod: 
m�že p�ijít Mordred a m�že se vrátit Lippy.“ 

„Oba je zabiješ?“ 
„Tak, jestli budu moci. �iní ti to n�jaký problém?“ 
Zamyslela se nad tím, potom zavrt�la hlavou. 
„Dobrá. Posbíráme odtud všechno, co se dá, protože nejmén� další dva 

dny nebudeme mít ohe�. Možná i �ty�i.“ 

OSM 

Nakonec bou�ce trvalo t�i noci a dva dny, než se zalkla vlastní zu�ivostí 
a utichla. Za šera druhého dne z vánice vykulhala Lippy a Roland do té 
slepé hlavy, hubené jako lopata vpálil kulku. Mordred se v�bec neukázal, i 
když Susannah druhou noc vycítila, že se poblíž schovává. Ochu to možná 
cítil také, protože stál mezi vraty stodoly a usilovn� št�kal do vánice. 

B�hem té doby Susannah zjistila o Patriku Danvilleovi mnohem víc, 
než �ekala. Mysl mu hodn� poškodilo v�zn�ní, ale to ji nep�ekvapilo. 
P�ekvapilo ji však, jak se dokáže zotavit, i když jen do omezené míry. 
Napadlo ji, jestlipak by se ona dokázala vrátit po takových mukách, jaká 
prožil on. Možná se na tom n�jak podílel jeho talent. Vid�la plody jeho 
nadání na vlastní o�i, v Sayreov� kancelá�i. 

Dandelo dával svému zajatci nezbytné minimum jídla, aby ho udržel 
naživu, a pravideln� mu kradl emoce: dvakrát týdn�, n�kdy t�ikrát, jeden 
�as dokonce �ty�ikrát týdn�. Pokaždé byl Patrik p�esv�d�ený, že p�íšt� ho 
to zabije, pokud se náhodou neobjeví n�kdo jiný. Poslední dobou byl 
Patrik ušet�en nejhoršího Dandelova drancování, protože „spole�nost“ 
p�icházela �ast�ji než d�ív. Pozd�ji ve�er, když už se uložili v seníku, jí 
Roland �ekl, že je p�esv�d�en, že hodn� Dandelových ob�tí z poslední 
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doby museli být uprchlíci z Le Casse Roi Russe nebo z m�ste�ka v 
podhradí. Susannah m�la pro úvahy takových ute�enc� jisté pochopení: 
Král je pry�, takže práskneme do bot, dokud to jde. Nakonec, Velkej 
�erve�ák by si mohl usmyslet, že se vrátí, a p�itom mu ruplo v kouli, je 
prašt�nej a haraší mu v majáku. 

Ob�as na sebe Joe p�ed v�zn�m vzal svoji pravou podobu a pak se 
nakrmil hr�zou, kterou v chlapci vyvolal. Ale on cht�l od své zajaté krávy 
mnohem víc než hr�zu. Susannah se domnívala, že r�zné emoce musejí 
mít r�znou p�íchu
: je to jako dát si jeden den vep�ové, druhý den ku�e a 
potom rybu. 

Patrik nemohl mluvit, ale mohl ukazovat. A um�l víc než to, jakmile 
mu Roland ukázal podivný nález, na který p�ipadli v komo�e. Na jedné z 
nejvyšších polic ležela hromádka velikých skicák� s ozna�ením 
MICHELANGELO, VHODNÝ PRO KRESBU UHLEM. Uhel nem�li, ale 
poblíž skicák� ležela hrst zbrusu nových tužek Eberhard-Faber �íslo 2, 
svázaných gumi�kou. Prapodivný byl ten nález kv�li tomu, že kdosi 
(nejspíš Dandelo) pe�liv� odkrojil z každé tužky gumu. Ty byly uloženy v 
zava�ova�ce s patentním ví�kem vedle tužek a s nimi n�kolik svorek a 
o�ezávátek, které vypadaly jako píš
alky na spodní stran� t�ch n�kolika 
zbývajících oriz, talí�� z Calla Bryn Sturgisu. Když Patrik spat�il skicáky, 
jeho obvykle tupý pohled se rozzá�il a okamžit� po nich toužebn� natáhl 
ruce a naléhav� hýkal. 

Roland se podíval na Susannah, ta pokr�ila rameny. „Uvidíme, co 
dovede. Mám o tom docela dobrou p�edstavu, ty ne?“ 

Ukázalo se, že dovede hodn�. Kreslí�ské schopnosti Patrika Danvillea 
byly prost� úžasné. A svými obrázky se vyjad�oval, jak pot�eboval. Kreslil 
rychle a o�ividn� s radostí. Zdálo se, že syrová názornost obrázk� ho nijak 
neznepokojuje. Na jednom byl Joe Collins, sekající sekerou do zátylku nic 
netušícího hosta s radostným šklebem na rtech. U místa, kam dopadla 
sekera, chlapec napsal velkými komiksovými písmeny SEK! a ŠPLÍCH! 
Collinsovi nad hlavu Patrik nakreslil bublinu se slovy Tu máš, pitom�e! Na 
dalším obrázku byl sám Patrik, ležel na zemi celý bezmocný smíchem, 
který vystihl d�siv� p�esn� (ani si nemusel psát nad hlavu to Ha! Ha! Ha!), 
a Collins zatím stál nad ním s rukama v bok a díval se. Patrik p�ehodil 
pokreslený list papíru a rychle nakreslil další obrázek, na kterém byl 
Collins na kolenou, jednou rukou držel Patrika za pa�esy a p�ed 
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Patrikovými rozesmátými, zmu�enými ústy špulil rty. Rychle, jediným 
zkušeným pohybem (špi�ka tužky se v�bec nezvedla z papíru) chlapec 
nakreslil další komiksovou bublinu nad starcovou hlavou a potom dovnit� 
vepsal dev�t písmen a dva vyk�i�níky. 

„Co tam stojí?“ zeptal se Roland jako uhranutý. 
„‚M�AM! DOBRÉ!‘“ odpov�d�la Susannah. Vypadala zak�iknut� a že 

je jí zle. 
Pokud ponechala téma jeho kreseb stranou, mohla by se dívat celé 

hodiny, jak kreslí. Vlastn� to d�lala. Jeho tužka se pohybovala 
nadp�irozen� rychle a ani jednoho nenapadlo dát mu amputované gumy, 
protože se zdálo, že žádná není pot�eba. Pokud Susannah vid�la, ten 
chlapec bu� v�bec ned�lal chyby, nebo je vt�lil do kresby zp�sobem, 
který z nich �inil – nu, pro� zdlouhav� vymýšlet slovo, když je to správné 
po ruce? – drobné ukázky geniality. A výsledné obrázky nebyly ná�rty, to 
vlastn� ne, ale dokon�ená um�lecká díla sama o sob�. V�d�la, že Patrik – 
tento nebo druhý Patrik z jiného sv�ta na stezce Paprsku – bude pozd�ji 
schopen olejomalby, a z toho v�domí jí bylo zima a horko zárove�. 
Kohopak tu m�li? Rembrandta bez jazyka? Napadlo ji, že to je už jejich 
druhý geniální idiot. Vlastn� t�etí, pokud krom� Sheemieho po�ítala i 
Ocha. 

Jenom jednou se Susannah zamyslela nad jeho nezájmem o gumy a 
p�i�etla ho aroganci génia. Ani jedinkrát ji nenapadlo – ani Rolanda –, že 
tato mladá verze Patrika Danvillea možná ješt� neví, že takové v�ci jako 
guma v�bec existují. 

DEV	T 

Ke konci t�etí noci se Susannah na seníku probudila, podívala se na 
Patrika, který spal vedle ní, a slezla po žeb�íku. Roland stál mezi vraty 
stodoly, kou�il cigaretu a díval se ven. P�estalo sn�žit. M�síci se kone�n� 
poda�ilo vykouknout a prom�nil nový sníh na V�žní cest� ve t�pytivou 
krajinu plnou tiché krásy. Vzduch se ani nehnul a byla taková zima, že 
Susannah cítila, jak jí vlhkost v nose mrzne. Kdesi v dálce zaslechla zvuk 
motoru. Jak tak poslouchala, zdálo se jí, že se blíží. Zeptala se Rolanda, 
jestli má p�edstavu, co to m�že být nebo co to pro n� m�že znamenat. 
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„Myslím, že to bude ten robot, kterému Dandelo �íkal Koktavej Bill, 
prohrnuje cestu po vánici,“ odpov�d�l. „Možná má na hlav� jednu tu 
anténu, jako Vlci. Pamatuješ?“ 

Pamatovala se velmi dob�e a �ekla mu to. 
„Možná, že ho s Dandelem pojí n�jaké pod�ízené pouto,“ pokra�oval 

Roland. „Nemyslím, že je to pravd�podobné, ale narazil jsem už na 
podivn�jší v�ci. Bu� p�ipravená s talí�em pro p�ípad, že by se rozzu�il. A 
já budu p�ipraven s pistolí.“ 

„Ale nemyslíš, že to bude pot�eba.“ V tomhle cht�la mít stoprocentní 
jasno. 

„Ne,“ souhlasil Roland. „Mohl by nás svézt, možná až k samotné V�ži. 
I kdyby ne, mohl by nás odvézt až na okraj Bílých krajin. To by bylo 
dobré, protože chlapec je stále slabý.“ 

Tím jí do hlavy nasadil otázku. „�íkáme mu chlapec, protože tak 
vypadá. Co myslíš, jak je starý?“ 

Roland zavrt�l hlavou. „Ur�it� mu není mén� než šestnáct nebo 
sedmnáct, ale m�že mu být i t�icet. �as byl divný, když Paprsky trp�ly, a 
provád�l podivné skoky a zákruty. To mohu dosv�d�it.“ 

„Str�il nám ho do cesty Stephen King?“ 
„To nevím, ale ur�it� ho znal, to vím jist�.“ Odml�el se. „V�ž je tak 

blízko! Cítíš to?“ 
Cítila, a celou dobu. N�kdy to bylo pulsování, n�kdy zp�v, dost �asto 

obojí. A ta polaroidová fotka stále visela v Dandelov� chýši. Aspo� ta 
nepat�ila k zastíracímu kouzlu. Každou noc ve snu, aspo� jednou, uvid�la 
V�ž z té fotografie stát na konci pole r�ží, uhlov� šedo�erná se rýsovala 
proti zamra�enému nebi, na kterém mra�na proudila �ty�mi sm�ry, podle 
dvou Paprsk�, které dosud držely. V�d�la, co ty hlasy zpívají – hopala! 
Hopala! Hopala-hop-hop! –, ale nemyslela si, že zpívají pro ni nebo kv�li 
ní. Ne, �íkám ne, �íkám nikdy v život�. To pro Rolanda zpívaly, a jenom 
pro Rolanda. Ale ona za�ínala doufat, že to ješt� nemusí znamenat, že ona 
zem�e, než dojde k cíli putování. 

Za�ínala snít vlastní sny. 
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DESET 

Ani ne za hodinu po východu slunce (tentokrát rozhodn� na východ� a 
my všichni �íkáme díky) se nad obzorem objevilo oranžové vozidlo – 
kombinace nákla�áku a buldozeru – a pomalu, ale bez zastávky p�ijížd�lo 
k nim, a p�itom odhrnovalo na pravou stranu mohutný gejzír prašanu, 
takže sn�hový b�eh byl ješt� vyšší. Susannah se domnívala, že až dojede 
na k�ižovatku V�žní cesty a Odd Lane, Koktavej Bill (skoro jist� �ídil pluh 
on) v�z oto�í a za�ne protahovat druhou stranu. Možná se tu obvykle 
zastavoval, sice ne na kávu, ale na panáka oleje nebo n��eho takového. 
Usmála se té p�edstav� a taky ješt� n��emu jinému. Na st�eše kabiny byl 
p�ipevn�n tlampa� a z n�ho se linuly rockové písn�, které znala. Susannah 
se blažen� zasmála. „‚California Sun‘! To jsou The Rivieras! Ach, to zní 
p�ece nádhern�!“ 

„Když to �íkáš,“ souhlasil Roland. „Jenom nepoušt�j z ruky talí�.“ 
„Na to se m�žeš spolehnout.“ 
Patrik se k nim p�ipojil. Držel v ruce skicák a tužku, jako ostatn� po�ád 

od chvíle, kdy Roland ty p�edm�ty našel v komo�e. Te� napsal tiskacími 
písmeny jediné slovo a ukázal ho Susannah, dovtípil se, že Roland p�e�te 
jen velmi málo z toho, co napíše, i když to napsal velikánskými písmeny. 
Slovo ve spodním kvadrantu papíru zn�lo BILL. Napsal to pod nádhernou 
kresbu Ocha, kterému nad hlavou visela bublina HAF! HAF! To všechno 
ledabyle p�eškrtl, aby si nemyslela, že se má dívat práv� na to. Na�rtnuté 
X ji však zasáhlo do srdce, protože obrázek pod p�ek�íženými �arami 
znázor�oval v�rn� vyvedeného Ocha. 

JEDENÁCT 

Pluh zastavil p�ed Dandelovou chýší, a i když motor b�žel dál, hudba 
zmlkla. Z �idi�ova sedadla vydupal vysoký (nejmén� dva metry �ty�icet) 
robot s blýskavou hlavou, který vypadal skoro jako Nigel z Experimentální 
stanice Oblouku 16 a Andy z Calla Bryn Sturgisu. Ohnul kovové paže a 
založil si kovové ruce v bok zp�sobem, který by Eddiemu, pokud by tu 
byl, p�ipomn�l C3PO od George Lucase. Robot promluvil zesíleným 
hlasem, který se rozlehl doširoka po sn�hových pláních: 

„Haló, J-joe! Co u-u-umíš? Co d�-délají tvoje vti-vti-vtipy?“ 
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Roland vyšel ze stáje zesnulé Lippy. „Bu� zdráv, Bille,“ �ekl mírn�. 
„Dlouhé dny a p�íjemné noci.“ 

Robot se oto�il. O�i mu jasn� mod�e zablýskaly. Susannah to p�ipadalo 
jako výraz p�ekvapení. Nedal však najevo žádný úlek, aspo� si ho 
nevšimla, a nevypadal ozbrojený, ale p�esto už zaznamenala anténu 
vystupující z temene hlavy – otá�ela se v ranním slunci po�ád dokola – a 
Susannah v�d�la najisto, že ji dokáže orizou u�íznout, když bude pot�eba. 
Levou zadní, jak by �ekl Eddie. 

„Ach!“ promluvil robot. „Pi-pisto, pisto-pi, p-p-p-“ zvedl paži, která 
nem�la jeden loketní kloub, ale dva, a praštil se jí do hlavy. Uvnit� to 
hvízdlo – Uííí! – a pak dokon�il: „Pistolník!“ 

Susannah se zasmála. Nemohla si pomoct. Urazili takovou cestu, aby 
potkali p�erostlou elektronickou verzi Prasátka Porkyho. T-t-t-to j-j-je v-v-
všechno, lidi�ky! 

„Slyšel jsem o vás povídat v k-k-kraji,“ �ekl robot a nevšímal si jejího 
smíchu. „Jsi Ro-ro-Roland z G-Gileadu?“ 

„To jsem,“ �ekl Roland. „A ty?“ 
„William, D-746541-M, robot vzoru Údržbá�, Mnoho dalších funkcí. 

Joe Collins mi �íká Kok-koktavej B-Bill. Mám n�kde uvnit� s-s-spálený 
ob-vod. Mohl bych ho spravit, ale on mi to za-za-zakázal. A jelikož je 
jediný �-�-�lov�k v okolí… nebo byl…“ Zarazil se. Susannah z�eteln� 
slyšela cvakání relé kdesi v jeho útrobách a ten, na koho si vzpomn�la ona, 
nebyl C3PO, kterého samoz�ejm� nikdy nevid�la, ale robot Robby ze 
Zakázané planety. 

Potom ji Koktavej Bill docela dojal, protože si p�iložil jednu kovovou 
ruku k �elu a uklonil se… ale ne jí nebo Rolandovi. �ekl: „Bu� zdráv, 
Patriku D-Danville, synu S-S-Soni! Je dobré vid�t t� venku v-v-volného, 
to tedy je!“ A Susannah slyšela v hlasu Koktavého Billa záchv�v citu. Byla 
to ryzí radost, takže jí p�ipadalo zcela v po�ádku, když ruku s talí�em 
spustila dol�. 

DVANÁCT 

Pohovo�ili si na dvorku. Bill by docela ochotn� zašel do chýše, protože 
m�l jen nepatrný �ichový aparát. Humáci však byli vybaveni lépe a v�d�li, 
že chýše páchne a už nenabízí žádné teplo, protože pec a krb vyhasly. 
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Každopádn� rozhovor netrval dlouho. William, robot vzoru Údržbá� 
(Mnoho dalších funkcí) ozna�il bytost, která si n�kdy �íkala Joe Collins, za 
svého pána, protože už tu nebyl nikdo jiný, kdo by na tuto funkci mohl 
uplatnit nárok. Krom� toho Collins-Dandelo znal nezbytná hesla. 

„N-nemohl jsem mu �i-íct ty k-kódy, když je ch-cht�l,“ �ekl Koktavej 
Bil, „ale moje p-programování mi nez-zakazovalo p�inést mu n�-ekteré 
p�ír-ru�ky, ve kterých byly pot�ebné in-in-informace.“ 

„Byrokracie je skv�lá,“ zahu�ela Susannah. 
Bill �ekl, že se držel od „J-J-Joea“ co možná nejdál (a co nejdéle), ale 

musel p�ijet, když V�žní cesta pot�ebovala prohrnout – to m�l také v 
programu –, a jednou za m�síc p�ivézt zásoby (v�tšinou konzervy) z 
„Federálu“, jak se vyjád�il. Také rád navšt�voval Patrika, který jednou dal 
Billovi krásný vlastní portrét, na který se �asto díval (a z n�hož si nechal 
ud�lat spoustu kopií). Ale p�iznal, že pokaždé, když p�ijel, byl p�esv�d�en, 
že tu Patrika už nenajde – že bude zabit a pohozen jako starý nepot�ebný 
krám n�kde v lesích sm�rem k „Miz-mizernejm“, jak �ekl Bill. Ale te� stál 
tady, živý a volný, a Bill m�l radost. 

„Protože p�ece jenom mám jakési základní emoce,“ �ekl a Susannah 
p�ipadalo, že mluví jako n�kdo, kdo se p�iznává k ošklivému zlozvyku. 

„Pot�ebuješ od nás heslo, abys p�ijal naše rozkazy?“ zeptal se Roland. 
„Ano, sai,“ �ekl Koktavej Bill. 
„Sakra,“ zamumlala Susannah. Stejný problém m�li s Andym tehdy v 

Calla Bryn Sturgisu. 
„A-a-a�koliv je možné,“ dodal Koktavej Bill, „pokud byste p-p-p�edne-

sli své ro-rozkazy jako –ná-ná-návrh, nepochybn� je s ra-ra-ra-“ Zvedl paži 
a znovu se praštil do hlavy. Písknutí se ozvalo znovu, tentokrát ne z úst, 
ale odn�kud z hrudníku, jak p�ipadalo Susannah. „– radostí splním.“ 

„M�j první návrh zní, aby sis opravil to zasrané koktání,“ �ekl Roland a 
pak se užasle obrátil. Patrik se zhroutil do sn�hu, držel se za b�icho a 
hlasit�, hýkav� se chechtal. Ochu tancoval kolem n�j, št�kal, ale Ochu byl 
neškodný. Tentokrát se nikdo nechystal Patrikovi radost krást. Pat�ila 
jenom jemu. A t�m, kdo m�li to št�stí, že stáli poblíž. 



 

614

T�INÁCT 

V lese za prohrnutou k�ižovatkou, blíž k Mizerným kon�inám, se t�ásl 
dospívající chlapec zabalený do páchnoucích, nap�l oškrabaných k�ží, a 
sledoval �tve�ici stojící p�ed Dandelovou chýší. Chcípn�te, pomyslel si. 
Chcípn�te, pro� mi neprokážete laskavost a všichni nechcípnete? Ale oni 
nezem�eli a jejich veselý smích ho �ezal jako nože. 

Pozd�ji, když se všichni naskládali do kabiny Billova pluhu a odjeli, se 
Mordred vplížil do chýše. Tam z�stal nejmén� dva dny a bohat� se najedl 
konzerv v Dandelov� spíži – a sn�dl ješt� n�co jiného, �eho nakonec bude 
litovat. B�hem t�ch dvou dn� nabral sílu, protože dlouhá vánice ho 
opravdu skoro zabila. V��il, že ho naživu udržela jenom nenávist, nic víc. 

Nebo možná V�ž. 
Protože on ji cítil také – ten puls, ten zp�v. Ale to, co Roland a 

Susannah a Patrik slyšeli v dur, Mordred slyšel v moll. A tam, kde oni 
slyšeli spousty hlas�, on slyšel jenom jeden. Byl to hlas jeho �erveného 
otce, který mu �íkal, aby p�išel. �íkal mu, aby zabil toho n�mého chlapce a 
tu �ernou ženskou a hlavn� toho pistolníka z Gileadu, svého Bílého 
tatínka, který se o n�j nestará a opustil ho. (Samoz�ejm� že �ervený 
tatínek ho také opustil, ale to Mordredovi v�bec nep�išlo na mysl.) 

A až všechny pozabíjí, sliboval ten šeptající hlas, zni�í Temnou v�ž a 
budou spole�n� vládnout todesu nav�ky. 

A tak Mordred jedl, protože Mordred m�l hlad. A Mordred spal, 
protože Mordred byl unavený. A když se Mordred oblékl do Dandelových 
teplých šat� a vydal se po �erstv� prohrnuté V�žní cest�, vak nacpaný 
zásobami – v�tšinou konzerv – na sáních za sebou, stal se z n�ho mladík, 
který vypadal tak na dvacet let, vysoký a štíhlý a krásný jako letní východ 
slunce, a jeho lidskou podobu hyzdila jenom jizva na boku, kde ho škrábla 
kulka od Susannah, a krvavé znamení na pat�. Ta pata, slíbil si, se op�e 
Rolandovi o krk, a to brzy. 



 

615

 

�ást pátá 

Šarlatové 
Ken’-Ka No Rey 
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Kapitola I 

Rána a dve�e 
(Sbohem, m�j milý) 

JEDNA 

V posledních dnech jejich spole�né cesty, poté, co je Bill – te� už 
jenom Bill, žádný Koktavý Bill – vysadil u Federálu na okraji Bílých 
krajin, za�ala Susannah Deanová trp�t �astými záchvaty plá�e. Cítila, když 
se záchvat blížil, jako houstnoucí mra�na, a omlouvala se ostatním a 
�íkala, že si musí odsko�it za ke� za nezbytnými záležitostmi. A tam sed�la 
na padlém kmeni nebo p�ímo na studené zemi, s rukama na obli�eji, a 
nechávala téct slzy. Pokud Roland v�d�l, že se to d�je – a ur�it� si musel 
všimnout jejích zarudlých o�í, když se vracela na cestu –, nijak to 
nekomentoval. Nejspíš v�d�l, co Susannah d�lá. 

Její �as ve St�edosv�t� – a v Kone�ném sv�t� – se chýlil ke konci. 

DV	 

Bill je odvezl ve svém p�kném oranžovém pluhu k opušt�nému 
plechovému baráku s vybledlým nápisem vp�edu 

 
Federální stanovišt� 19 

V�žní hlídka 
 

POKRA�OVAT ZA TUTO HRANICI JE ZAKÁZÁNO 
 
Susannah se domnívala, že Federální stanovišt� 19 je technicky vzato 

stále v Bílých krajinách Empatiky, ale vzduch se výrazn� oteplil, jak se 
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V�žní cesta svažovala, a sn�hu na zemi zbyl sotva poprašek. Vp�edu byly 
vid�t sem tam skupinky strom�, ale Susannah si pomyslela, že krajina 
bude brzy skoro prázdná, jako prérie na americkém St�edozápad�. Rostly 
tam ke�e, které nejspíš za teplého po�así rodily bobule – možná dokonce 
lí�idlo –, ale te� byly holé a chrastily v tém�� neustálém v�tru. Po stranách 
V�žní cesty – která byla kdysi vydlážd�ná, ale te� z ní zbývaly sotva 
vyježd�né koleje – vid�li vysokou trávu tr�ící z nízké sn�hové pokrývky. 
Tráva šepotala ve v�tru a Susannah v�d�la, co zpívá: Hopala-hop-hop, už 
to máš jen skok. 

„Dál jet nesmím,“ �ekl Bill, zhasl motor pluhu a u
al Little Richarda 
uprost�ed sloky. „Cítím lítost, jak se �íká v Oblouku Pohrani�ních kraj�.“ 

Cesta jim trvala celý den a ješt� p�lku, a celou tu dobu je bavil 
neustálým p�ílivem písní, kterým �íkal „staré zlaté“. N�které nebyly pro 
Susannah v�bec staré. Písni�ky jako „Sugar Shack“ a „Heat Wave“ byly 
rádiové novinky, když se vrátila ze své krátké dovolené v Mississippi. Jiné 
neslyšela v�bec. Hudba byla uložena nikoli na deskách nebo páscích, ale 
na krásných st�íbrných discích, kterým Bill �íkal „cédé�ka“. Strkal je do 
zdí�ky v p�ístrojové desce pluhu p�ecpané instrumenty a hudba hrála z 
nejmén� osmi r�zných reproduktor�. Asi každá hudba by jí zn�la dob�e, 
ale zvláš
 ji vzaly dv� písni�ky, které ješt� nikdy neslyšela. Jedna byla 
blázniv� veselá rocková haleka�ka „She Loves You“. Druhá, smutná a 
zamyšlená, se jmenovala „Hey Jude“. Roland tu druhou z�ejm� znal, 
zpíval zárove� se zp�vákem, i když slova, která um�l, byla jiná než ta, 
která vycházela z �ady reproduktor� v pluhu. Když se Billa na písni�ky 
zeptala, �ekl jí, že se ta skupina jmenuje The Beetles. 

„Legra�ní jméno pro rockovou skupinu,“ �ekla Susannah. 
Patrik, který sed�l s Ochem na mali�kém sedadle vzadu, jí poklepal na 

rameno. Oto�ila se a on k ní zvedl skicák, na n�mž zrovna pracoval. Pod 
obrázek Rolandova profilu napsal BEATLES, ne BEETLES. 

„Je to legra�ní jméno pro rockovou kapelu, a
 se píše, jak chce,“ �ekla 
Susannah a to jí vnuklo nápad. „Patriku, umíš se dotýkat cizí mysli?“ Když 
se zamra�il a zvedl ruce – Nerozumím, znamenalo to gesto –, 
p�eformulovala otázku. „Umíš mi �íst myšlenky?“ 

Pokr�il rameny a usmál se. To gesto �íkalo, Nevím, ale ona si myslela, 
že Patrik ví. Myslela si, že to ví moc dob�e. 
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T�I 

K „Federálu“ dojeli kolem poledne a tam jim Bill p�ipravil výborný 
ob�d. Patrik zhltl svoji porci a pak se posadil stranou s Ochem sto�eným u 
nohou a kreslil ostatní usazené kolem stolu v místnosti, která kdysi 
sloužila jako spole�enská. St�ny v místnosti byly pokryty televizními 
obrazovkami – Susannah odhadovala, že jsou jich tam nejmén� t�i stovky. 
Musely to být d�kladné výrobky, protože n�které po�ád ješt� fungovaly. 
Na n�kolika byla vid�t kopcovitá krajina kolem plechového baráku, ale na 
v�tšin� už bylo jenom zrn�ní a na jedné jenom p�ebíhaly vodorovné �áry, 
ze kterých se jí za�al houpat žaludek, když se na n� dívala p�íliš dlouho. 
Bill �íkal, že na t�ch obrazovkách se zrn�ním byly d�ív obrázky ze satelit� 
na ob�žné dráze kolem Zem�, ale tyto kamery už dávno osleply. 
Obrazovka s p�ebíhajícími �arami byla zajímav�jší. Bill jim �ekl, že ješt� 
p�ed n�kolika m�síci na nich byla Temná v�ž. Potom se najednou obraz 
zkazil a zbyly jenom ty �áry. 

„Myslím, že �ervenému králi se nelíbilo, že je v televizi,“ �ekl jim Bill. 
„Zvláš
 když v�d�l, že možná p�ijde spole�nost. Nechcete ješt� obložený 
chleba? Jsou jich tu spousty, ujiš
uji vás. Ne? Tak polévku? A co ty, 
Patriku? Jsi hrozn� hubený, víš – strašn� hubený.“ 

Patrik oto�il skicák a ukázal jim obrázek, na kterém se Bill uklán�l p�ed 
Susannah, v jedné kovové ruce držel tác s úhledn� nakrájenými chleby, v 
druhé karafu s ledovým �ajem. Jako všechny Patrikovy obrázky i tento byl 
mnohem víc než jen karikatura, p�estože ho vypracoval rychlostí až 
p�ízra�nou. Susannah zatleskala. Roland se usmíval a p�ikyvoval. Patrik se 
uculil, zuby p�itom držel stisknuté, aby se ostatní nemuseli dívat na 
prázdnou díru za nimi. Potom obrátil list a za�al n�co nového. 

„Vzadu je vozový park,“ pokra�oval Bill, „a i když spousta voz� už je 
nepojízdná, n�které jsou ješt� v dobrém stavu. M�žu vám dát nákla�ák s 
pohonem na �ty�i kola, a i když vás nemohu ujistit, že pob�ží hladce, 
v��ím, že se m�žete spolehnout, že váš doveze až k Temné v�ži, která je 
odtud nejvýš sto dvacet kol daleko.“ 

Susannah kleslo srdce jako kámen. Sto dvacet kol bylo sto mil, možná 
o n�co mén�. Byli blízko. Tak blízko, až to d�silo. 

„Nem�li byste chodit k V�ži po setm�ní,“ radil Bill. „Aspo� já bych to 
nedoporu�oval, vzhledem k jejímu novému obyvateli. Ale co je jedna noc 
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pod hv�zdami u silnice navíc pro takové velké cestovatele jako vy? Nic, 
�ekl bych! Ale i s tou jednou nocí navíc na cest� (a když odhlédnu od 
poruch, které, jak bohové v�dí, jsou vždycky možné), byste m�li mít sv�j 
cíl na dohled zítra b�hem dopoledne.“ 

Roland to zvažoval dlouho a ze všech stran. Susannah se musela 
napomenout, aby zatím dýchala, protože n�co v ní dýchat odmítalo. 

Já nejsem p�ipravená, �íkalo to n�co v ní. A ješt� hloub�ji m�la cosi – 
jakousi �ást, která si pamatovala každi�kou podrobnost snu, který, jak se 
ukázalo, se neustále vracel a vyvíjel – a ta její �ást si myslela n�co jiného: 
Já tam v�bec nemám jít. Nemám jít celou cestu. 

Nakonec Roland �ekl: „D�kuji ti, Bille – všichni ti �íkáme díky, o tom 
jsem p�esv�d�en –, ale myslím, že tvoji laskavou nabídku odmítneme. 
Kdyby ses m� zeptal pro�, nedokázal bych to vysv�tlit. Jen cosi ve mn� mi 
napovídá, že zítra je p�íliš brzy. Napovídá to, že bychom m�li zbytek cesty 
dojít p�šky, stejn� jako jsme cestovali až do této chvíle.“ Zhluboka se 
nadechl, vydechl., Ješt� nejsem p�ipraven, aby tam už byl. Ješt� nejsem 
úpln� p�ipraven.“ 

Takže ty taky, podivila se Susannah. Ty taky. 
„Pot�ebuji ješt� trochu �asu, abych p�ipravil svou mysl a svoje srdce. 

Snad i duši.“ Sáhl si do zadní kapsy a vytáhl fotokopii básn� Roberta 
Browninga, která na n� �ekala v Dandelov� lékárni�ce. „Tady se cosi píše 
o vzpomínce na dávné �asy, než dojde k poslední bitv�… nebo poslednímu 
souboji. Je to dob�e vystiženo. A možná opravdu pot�ebuji jen to, o �em 
mluví ten básník – doušek dávn�jších, š
astn�jších chvil. Nevím. Ale 
pokud Susannah nebude nic namítat, jsem p�esv�d�en, že p�jdeme p�šky.“ 

„Susannah nic nenamítá,“ �ekla tiše. „Susannah si myslí, že p�esn� 
tohle doktor na�ídil. Susannah namítá jen to, že ji zase potáhnete jako 
utržený výfuk.“ 

Roland se na ni vd��n� (i když trochu nep�ítomn�) usmál – zdálo se, že 
se jí za posledních n�kolik dn� trochu vzdálil – a pak se oto�il znovu k 
Billovi. „Zajímalo by m�, jestli nemáš n�jaký vozík, který bych mohl 
táhnout? Protože budeme muset vézt aspo� n�jaké zásoby… a pak je tu 
Patrik. Ten se bude muset taky �asto vézt.“ 

Patrik vypadal rozho��en�. Ohnul p�ed ním paži a za
al svaly. Výsledek 
– drobná vypouklina na bicepsu na paži, kterou kreslil – ho z�ejm� 
zahanbil, a rychle ruku spustil. 
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Susannah se usmála a poplácala ho po koleni. „Nemra� se tak, zlato. 
Není tvoje vina, že jsi strávil b�hví kolik �asu zav�ený v kleci jako Jení�ek 
a Ma�enka v chaloupce u �arod�jnice.“ 

„Ur�it� n�co takového mám,“ �ekl Bill, „a n�co podobného na 
bateriový pohon pro Susannah. Co nemám, to vyrobím. Bude mi to trvat 
tak hodinu, nejvýš dv�.“ 

Roland po�ítal. „Jestli odtud vyrazíme tak, aby nám zbývalo ješt� p�t 
hodin sv�tla, možná do západu slunce dokážeme ujít dvanáct kol. 
Susannah by �ekla dev�t nebo deset mil. Dalších p�t dn� tímto pom�rn� 
pohodlným tempem nás dovede k V�ži, kterou jsem hledal celý život. 
Došel bych k ní n�kdy kolem západu slunce, pokud to bude možné, 
protože tak jsem ji vždy vídal ve snu. Susannah?“ 

A ten hlásek uvnit� – ten hluboko zasunutý hlásek – zašeptal: �ty�i 
noci. �ty�i noci sn�ní To by m�lo sta�it. Možná víc než dost. Jist�že, mohlo 
by zasáhnout ka. Pokud je skute�n� p�edb�hli a jsou mimo jeho dosah, 
nem�lo by se to – nem�že – stát. Ale Susannah si už myslela, že ka sahá 
všude, dokonce i k Temné v�ži. Možná ho V�ž p�ímo zt�les�ovala. 

„To vypadá dob�e,“ �ekla mu slabým hlasem. 
„Patriku?“ zeptal se Roland. „Co �íkáš ty?“ 
Patrik pokr�il rameny a mávl rukou jejich sm�rem, sotva zvedl hlavu 

od svého skicáku. Nechává to na nich, znamenalo to gesto. Susannah 
uhodla, že Patrik chápe jen málo, co to je Temná v�ž, a nezajímá ho to už 
v�bec. A pro� by m�lo? Vymanil se ze zajetí p�íšery a m�l plné b�icho. To 
mu sta�ilo. P�išel o jazyk, ale dokázal kreslit, co jen srdce rá�ilo. Byla 
p�esv�d�ena, že Patrikovi to ur�it� p�ipadalo jako víc než výhodný obchod. 
A p�esto… p�esto… 

Ani on tam nemá jít. Ani on, ani Ochu, ani já. Ale co se s námi má tedy 
stát? 

Nev�d�la, ale byla v tomto sm�ru podivn� bezstarostná. Ka to prozradí. 
Ka a její sny. 

�TY�I 

O hodinu pozd�ji t�i humáci, jeden brumlák a robot Bill stáli v hlou�ku 
kolem u�íznutého vozíku, který vypadal jako trochu v�tší verze Mas�ácké-
ho taxi Ho Fat. Kola byla vysoká, ale tenká, a to�ila se jedna báse�. Když 
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bude vozík plný, �íkala si Susannah, bude to jako táhnout pírko. Aspo� 
dokud bude Roland p�i síle. Táhnout ho do kopce mu nepochybn� po 
n�jaké dob� od�erpá energii, ale jak budou ujídat potraviny, které povezou, 
Mas�ácké taxi II bude stále leh�í… a stejn� tam mnoho kopc� nebude, 
napadlo ji. Došli do otev�ené krajiny, podobné prériím. Všechny zasn�žené 
a zalesn�né h�ebeny nechali za sebou. Bill jí p�ipravil elektrické vozítko, 
které se podobalo spíš skútru než golfovému vozíku. �asy, kdy ji musel 
Roland tahat za sebou („jako utržený výfuk“), skon�ily. 

„Jestli mi dáte další p�lhodinku, m�žu tohle vyhladit,“ �ekl Bill a p�ejel 
t�íprstou ocelovou rukou po hran� v míst�, kde u�ízl p�ední polovinu 
malého povozu, nyní Mas�áckého taxíku II. 

„�íkáme díky, ale to nebude nutné,“ �ekl Roland. „P�ehodíme p�es to 
n�kolik k�ží, to bude sta�it.“ 

Nem�že se do�kat, až vyrazí, pomyslela si Susannah, a pro� ne, po 
takové dob�? Já už se taky nem�žu do�kat, abych byla pry�. 

„No, když to �íkáš, tak to tak bude,“ �ekl Bill neš
astn�. „Z�ejm� je mi 
prost� nep�íjemné pomyšlení, že odcházíte. Kdy zase znovu uvidím 
humy?“ 

Na to nikdo neodpov�d�l. Nev�d�li to. 
„Na st�eše je výkonná siréna,“ ukázal Bill na Federál. „Nevím, jaké 

potíže m�la hlásit – snad úniky zá�ení nebo n�jaký útok –, ale vím, že její 
zvuk se ponese p�inejmenším na sto kol daleko. Ješt� dál, p�i správném 
sm�ru v�tru. Kdybych náhodou zahlédl toho chlapíka, o kterém si myslíte, 
že vás sleduje, nebo jestli ho zachytí pohybové senzory, pokud stále 
pracují, spustím ji. Snad ji uslyšíte.“ 

„D�kuji ti,“ �ekl Roland. 
„Kdybyste jeli, snadno byste mu unikli,“ zd�raznil Bill. „Dojeli byste k 

V�ži a v�bec ho nemuseli zahlédnout.“ 
„To je jist� pravda,“ �ekl Roland, ale nebylo znát, že by se snad 

rozmyslel, a Susannah byla ráda. 
„Co ud�láte s tím, komu �íkáte jeho �ervený otec, pokud skute�n� velí 

Ken’-Ka No Rey?“ 
Roland zavrt�l hlavou, i když o té možnosti hovo�il se Susannah. Podle 

n�j by možná mohli obejít V�ž z dálky a dojít k její pat� ze sm�ru, který 
byl na opa�né stran� než balkón, na n�mž byl uv�zn�n Karmínový král. 
Pak by mohli projít dokola ke dve�ím p�ímo pod ním. Samoz�ejm� 
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nebudou v�d�t, jestli je to možné, dokud skute�n� neuvidí V�ž a okolní 
terén. 

„No, voda bude, pokud B�h dá,“ �ekl robot, kterému se d�íve �íkalo 
Koktavej Bill, „aspo� tak to �íkal Starý lid. A snad vás ješt� n�kdy uvidím, 
p�inejmenším na mýtin� na konci stezky, když už nikde jinde. Pokud tam 
m�žou roboti vstoupit. Doufám, že ano, protože je spousta t�ch, které jsem 
znal a rád bych znovu vid�l.“ 

Vypadal tak opušt�n�, že se Susannah p�esunula k n�mu a zvedla ruce 
na znamení, že chce, aby ji zvedl, a nep�emýšlela o tom, jak je absurdní, 
chtít objímat robota. Ale on to ud�lal a ona taky – a docela srde�n�. Bill 
jim vynahradil zlo�ince Andyho z Calla Bryn Sturgisu, a už tím si 
zasloužil obejmout. Když se kolem ní sev�ely jeho paže, napadlo 
Susannah, že by ji mohl p�elomit t�mi pažemi z titanové oceli ve dví, 
kdyby cht�l. Ale neud�lal to. Po�ínal si jemn�. 

„Dlouhé dny a p�íjemné noci, Bille,“ pop�ála mu. „Kéž se ti da�í dob�e, 
a to �íkáme všichni.“ 

„D�kuji vám, paní.“ Postavil ji na zem. „�íkám dí-dí-ky-ky, �-�-dí–“ 
Pisk! A ude�il se do hlavy, jen to zazvonilo. „�íkám laskavé díky.“ 
Odml�el se. „Já to koktání opravil, �íkám pravdu, ale jak už jsem vám 
možná sd�lil, nejsem tak docela prost emocí.“ 

P	T 

Patrik je oba p�ekvapil, protože šel p�šky skoro �ty�i hodiny vedle 
elektrického skútru Susannah, než se unavil a vlezl si do Mas�áckého taxi 
II. Natahovali uši, jestli nezaslechnou sirénu, kterou je Bill varuje, že vid�l 
Mordreda (nebo že ho zachytily p�ístroje ve Federálu), ale nic neslyšeli… 
a vítr foukal jejich sm�rem. Do západu slunce vyšli z oblasti sn�hu. 
Krajina byla stále rovinat�jší a stíny se p�ed nimi táhly hodn� daleko. 

Když kone�n� zastavili na noc, Roland sesbíral dost klestí na ohe� a 
Patrik, který klimbal, se probudil na dost dlouho, aby spo�ádal obrovskou 
porci víde�ských párk� a dušených fazolí. (Susannah, která sledovala, jak 
fazole mizí v Patrikových ústech bez jazyka, si p�ipomn�la, že si musí 
k�že ustlat proti v�tru od n�j, až kone�n� složí svoji unavenou hlavu.) Ona 
a Ochu se také d�kladn� nave�e�eli, ale Roland se svého jídla sotva dotkl. 
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Když bylo po ve�e�i, Patrik vzal sv�j skicák, aby kreslil, zamra�il se na 
tužku a pak ruku natáhl k Susannah. V�d�la, co chce, a vytáhla sklen�nou 
zava�ova�ku z malé tašky s osobními v�cmi, kterou nosila zav�šenou p�es 
rameno. Ponechala si ji, protože v ní bylo jediné o�ezávátko, a ona se bála, 
že by ho Patrik mohl ztratit. Roland mu samoz�ejm� mohl tužky o�ezávat 
nožem, ale tím by jaksi zm�nil špi�ku tužky. Naklonila sklenici, vysypala 
gumy a svorky a požadovaný p�edm�t do dlan�. Potom ho podala 
Patrikovi, který si tužku o�ezal n�kolika rychlými krouživými pohyby, 
vrátil jí ho a okamžit� se pono�il do práce. Susannah se chvilku dívala na 
r�žové gumy a znovu ji napadlo, pro�pak si Dandelo dával tu práci a 
u�ezal je. Aby chlapce trápil? Jestli ano, nefungovalo to. Snad až bude 
starší, až jemné spoje mezi jeho mozkem a prsty trochu zreziví (až se 
malý, ale nepopirateln� geniální sv�t jeho talentu hne), možná bude gumy 
pot�ebovat. Prozatím však i v chybách stále nacházel inspiraci. 

Nekreslil dlouho. Když Susannah vid�la, jak nad skicákem v oranžové 
zá�i blednoucího západu slunce klimbá, vzala mu skicák z prst�, které se 
nebránily, uložila ho dozadu do vozíku (srovnaného vodorovn�, protože 
p�ední konec op�eli o p�íhodný balvan tr�ící ze zem�), p�ikryla ho k�žemi 
a políbila na tvá�. 

Patrik ospale zvedl ruku a dotkl se boláku na její tvá�i. Ucukla, ale pak 
klidn� vydržela jeho jemný dotek. Bolák se znovu potáhl strupem, ale 
bolestn� v n�m tepalo. Dokonce i úsm�v ji poslední dobou bolel. Pak ruka 
klesla a Patrik usnul. 

Vyšly hv�zdy. Roland se na n� up�en� díval. 
„Co vidíš?“ zeptala se ho. 
„Co vidíš ty?“ opá�il. 
Podívala se na rozjas�ující se hv�zdnou krajinu. „No,“ za�ala, „tamhle 

je Stará hv�zda a Stará matka, ale zdá se, že se p�esunuly na západ. A 
tamhle je – ach, panebože!“ Vzala do dlaní jeho zarostlé tvá�e (zdálo se, že 
si nikdy nenechal nar�st po�ádné vousy, jenom št�tinatý porost) a oto�ila 
mu hlavu sm�rem, kam se dívala. „To tam nebylo, když jsme odcházeli od 
Západního mo�e, to vím ur�it�. Tohle je v našem sv�t�, Rolande – �íkáme 
mu Velký v�z!“ 

P�ikývl. „A kdysi, podle nejstarších knih v knihovn� mého otce, to bylo 
nebe také našeho sv�ta. Lydiin v�z, tak se mu �íkalo. A te� je tu znovu.“ 
Oto�il se k ní a usmál se. „Další známka života a obnovy. Jak musí 
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Karmínový král zu�it, když se podívá ze svého v�zení a vidí, že znovu jede 
po nebi!“ 

ŠEST 

Zanedlouho Susannah spala. A zdál se jí sen. 

SEDM 

Je op�t v Central Parku, pod jasným šedým nebem, ze kterého se znovu 
snáší n�kolik prvních sn�hových vlo�ek. Nedaleko zpívají koledníci nikoli 
„Tichou noc“ nebo „Narodil se Kristus Pán“, ale Rýžovou píse�: „Rýže 
bude zelená, uvidíš, co se vid�t dá, uvidíš, co se zelená, hop-hop-hopala!“ 
Sundá si �epici, bojí se, že se n�jak zm�nila, ale po�ád je na ní nápis 
VESELÉ VÁNOCE! a 

(tady nejsou dvoj�ata) 
to ji uklidní. 
Rozhlédne se a nedaleko stojí Eddie a Jake a usmívají se na ni. Jsou 

prostovlasí. Jejich �epice dostala ona. Ona jejich �epice zkombinovala. 
Eddie má tri�ko, na kterém stojí PIJU NOZZ-A-LU! 
Jake má tri�ko s nápisem JEZDÍM V TAKURO SPIRIT! 
Nic z toho není pro ni úpln� nové. Ale to, co vidí za nimi poblíž 

ko�árové trasy vedoucí zpátky na Pátou avenue, nové skoro ur�it� je. Jsou 
to dve�e asi šest a p�l stopy vysoké a vypadá to, že jsou vyrobeny z 
masivního železného d�eva. Knoflík dve�í je ze solidního zlata a ozdoben 
rytinou, kterou pistolnice nakonec poznává: jsou to dv� zk�ížené tužky. 
Zna�ky Eberhard-Faber �íslo 2, o tom nepochybuje. A s u�íznutými 
gumami. 

Eddie jí podává kelímek horké �okolády. Je to výborná �okoláda mit 
Schlag a s popraškem muškátkového o�íšku na šleha�ce. „Tu máš,“ �íká, 
„p�inesl jsem ti horkou �okoládu.“ 

Nevšímá si podávaného kelímku. Ty dve�e ji fascinují. „Jsou jako tamty 
na b�ehu mo�e, vi	?“ zeptá se. 

„Ano,“ �ekne Eddie. 
„Ne,“ �ekne zárove� Jake. 
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„Ty na to p�ijdeš,“pronesou spole�n� a blažen� se na sebe zasm�jí. 
Projde kolem nich. Na dve�ích, kterými je Roland vtáhl, bylo napsáno 

V	ZE�, PANÍ STÍN� a TEN, KDO POSTRKUJE. 
Na t�chto bylo napsáno  A pod tím: 
 

UM	LEC 
 
Oto�í se zase k nim, ale už jsou pry�. 
Central Park je pry�. 
Dívá se na rozpadající se Lud, hledí do pustin. 
Ve studeném, lezavém v�tru slyší zašeptat �ty�i slova: „�as skoro 

vypršel… sp�chej…“ 

OSM 

Probudí se záchvatem paniky a s myšlenkou, Musím ho opustit… a 
nejlíp, když to ud�lám d�ív, než v�bec uvidím tu jeho Temnou v�ž na 
obzoru. Ale kam p�jdu? A jak ho m�žu nechat, aby se postavil Mordredovi 
a Karmínovému králi, kdyby mu pomáhal jenom Patrik? 

To pomyšlení ji p�im�lo p�ipustit si trpkou jistotu: kdyby došlo na 
lámání chleba, Ochu by byl Rolandovi ur�it� víc platný než Patrik. Brum-
lák prokázal odvahu už nejednou a byl by si zasloužil titul pistolník, jen 
kdyby m�l pistoli, kterou by tasil, a ruku, jíž by pistoli mohl uchopit. Ale 
Patrik… Patrik byl… no, mistr tužky. Rychlejší než blesk, ale Eberhard-
Faberem se nikdo zabít nedá, ledaže byste tu tužku po�ádn� naost�ili. 

Posadila se. Roland, který se opíral o opa�nou stranu jejího skútru a 
držel hlídku, si jí nevšiml. A ona necht�la, aby si všiml. Vyvolalo by to 
otázky. Znovu si lehla, p�itáhla si t�sn�ji k t�lu k�že a vzpomn�la si na 
jejich první lov. Vzpomn�la si, jak se ten ro�ní jelen sto�il a utíkal p�ímo k 
ní, a jak mu usekla hlavu orizou. Vzpomn�la si na hvízdavý zvuk v 
ledovém vzduchu, který vyvolával vítr pronikající mali�kým bzu�ákem 
p�ipevn�ným ke dnu talí�e, bzu�ákem, jenž se tolik podobal Patrikovu 
o�ezávátku. Pomyslela si, že její mozek se snaží vytvo�it mezi nimi n�jaké 
spojení. Ale byla p�íliš unavená, než aby poznala, co to m�že být. A 
možná se snaží p�íliš usilovn�. Jestli ano, co s tím ud�lá? 
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Alespo� jedno v�d�la, ješt� z doby, kterou strávili v Calla Bryn 
Sturgisu. Ty znaky napsané na dve�ích znamenaly NENALEZENY. 
�as skoro vypršel. Sp�chej. 
P�íštího dne za�aly záchvaty plá�e. 

DEV	T 

Po�ád tam rostla spousta k�ovin, za které se mohla odebírat za 
nezbytnými úkony (a vyplakat se, když už nemohla slzy udržet), ale 
krajina byla stále rovinat�jší a otev�en�jší. Kolem poledne jejich druhého 
dne, který celý strávili na cest�, Susannah uvid�la n�co, co nejd�ív 
považovala za stín mraku pohybující se krajinou daleko vp�edu, jenže nebe 
bylo modré a bez mrá�ku od obzoru k obzoru. Potom se ta veliká tmavá 
skvrna za�ala pohybovat zp�sobem, který nebyl pro mraky v�bec typický. 
Zadržela dech a na míst� zastavila sv�j elektrický skútr. 

„Rolande!“ zavolala. „Tamhle je stádo buvol�, nebo jsou to možná 
bizoni! To je jisté jako smrt a dan�!“ 

„Tak, to �íkáš?“ zeptal se Roland jen s mírným zájmem. „My jsme jim 
�íkali banoci, kdysi dávno. Je to po�ádn� velké stádo.“ 

Patrik stál vzadu na Mas�áckém taxi II a divoce kreslil. Zm�nil držení 
tužky, op�el si žlutý d�ík do dlan� a špi�kou stínoval. Susannah skoro cítila 
prach ví�ící za stádem, když tak tužkou stínoval. I když jí p�ipadalo, že bez 
cavyk� p�isunul to stádo o p�t nebo dokonce deset mil blíž, pokud tedy 
nem�l o�i mnohem ost�ejší než ona. Což, jak se domnívala, bylo zcela 
nemožné. Každopádn� se její o�i p�izp�sobily a sama také vid�la už lépe. 
Jejich veliké chlupaté hlavy. Dokonce i �erné o�i. 

„Tak velké stádo bizon� nebylo v Americe už skoro sto let,“ prohodila. 
„Tak?“ Stále jen zdvo�ilý zájem. „Ale tady je jich spousta, �ekl bych. 

Pokud se z nich n�jaké malé tet odd�lí na dost�el pistole, zast�elíme jich 
pár. Rád bych ochutnal jiné �erstvé maso než jelení. Co ty?“ 

Odpov�d�la mu úsm�vem. Roland jí úsm�v oplatil. A ji znovu napadlo, 
že brzy ho už neuvidí, toho muže, o kterém byla p�esv�d�ena, že je to bu� 
p�elud nebo démon, než ho poznala jako an-tet a dan-dinha. Eddie byl 
mrtev, Jake byl mrtev a ona už brzy Rolanda z Gileadu neuvidí. On zem�e 
také? Nebo ona? 
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Pohlédla do slune�ní zá�e, cht�la, aby špatn� pochopil d�vod slz, pokud 
je zahlédne. A pak pokra�ovali tou velikou a prázdnou zemí na 
jihovýchod, do stále sílícího tepotu, který pat�il V�ži v ose všech sv�t� a 
samotného �asu. 

Tepot, tepot, tepot. 
Hopala-hop-hop, z cesty zbývá už jen krok. 
Tu noc držela první hlídku, pak o p�lnoci Rolanda probudila. 
„Myslím, že tam n�kde je,“ ukázala na severozápad. Nemusela nic 

vysv�tlovat, mohl to být jenom Mordred. Všichni ostatní byli pry�. „Hlídej 
dob�e.“ 

„Budu. A jestli uslyšíš výst�el, probu	 se dob�e. A rychle.“ 
„Na to se m�žeš spolehnout,“ �ekla a lehla si do suché zimní trávy za 

Mas�áckým taxi II. Nejd�ív si myslela, že snad ani neusne. Stále jí hrály 
nervy z toho, jak nedaleko vycítila nep�átelskou bytost. Ale nakonec 
usnula. 

A zdály se jí sny. 

DESET 

Sen z druhé noci se podobá a zárove� nepodobá snu z první noci. 
Hlavní prvky jsou úpln� stejné: Central Park, šedé nebe, za�íná sn�žit, 
sborové hlasy (tentokrát vyzp�vují „Poj	 se mnou“, starý hit od Del-
Vikings), Jake (JEZDÍM V TAKURO SPIRIT!) a Eddie (tentokrát má 
mikinu s nápisem CVAK! TO JE FO�ÁK SHINNARO!). Eddie má horkou 
�okoládu, ale nenabídne jí. Vidí jim úzkost nejen ve tvá�i, ale také v 
napjatém držení t�la. To je hlavní rozdíl v tomto snu: má n�co uvid�t nebo 
n�co ud�lat, možná obojí. Neví, co to je, ale oni �ekají, že to uvidí nebo 
ud�lá hned, a jí to p�itom nedochází. 

Napadne ji pon�kud d�sivá otázka: že by ji to nedocházelo schváln�? Je 
tu n�co, �emu nechce �elit? Bylo by snad možné, že Temná v�ž se n�jak 
motá do komunikace a ruší ji? To rozhodn� není hloupý nápad – tito lidé, 
které vidí, jsou p�ece pouze výplody její roztoužené p�edstavivosti; jsou 
mrtví! Eddieho zabila kulka, Jakea p�ejelo auto – jeden zabit v tomto 
sv�t�, druhý v Klí�ovém sv�t�, kde legrace je legrace a hotovo znamená 
hotovo (musí to být hotovo, protože tam �as vždycky b�ží jedním sm�rem) a 
Stephen King je jejich poeta ov�n�ený vav�ínem. 
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P�esto nem�že pominout ten výraz na jejich tvá�ích, tu paniku, která 
jako by ji nabádala, Máš to, Suze – máš to, co ti chceme ukázat, máš to, co 
pot�ebuješ v�d�t. Necháš si to proklouznout mezi prsty? Už je t�i �tvrt�. 
Už je t�i �tvrt� a hodiny tikají a budou tikat dál, musejí tikat, protože 
všechny oddechové �asy sis už vybrala. Musíš sp�chat… sp�chat… 

JEDENÁCT 

Rázem se probudila a zalapala po dechu. Skoro svítalo. P�ejela si rukou 
po �ele a ruka jí zvlhla potem. 

Co chceš, abych zjistila, Eddie? Co se mám dozv�d�t? 
Na takovou otázku nebyla odpov��. Jak by mohla? Mladej pan Dean je 

mrtvej, pomyslela si a znovu ulehla. Ležela tak ješt� hodinu, ale už 
neusnula. 

DVANÁCT 

Mas�ácké taxi II bylo stejn� jako jedni�ka vybaveno držadly. Narozdíl 
od prvního taxíku je m�lo nastavitelná. Když se Patrikovi cht�lo jít p�šky, 
rukojeti se daly rozd�lit a on mohl táhnout za jednu a Roland za druhou. 
Když se Patrikovi cht�lo jet, Roland rukojeti spojil, aby mohl táhnout sám. 

V poledne zastavili na jídlo. Když dojedli, Patrik se vplížil dozadu do 
Mas�áckého taxíku II, aby si zd�íml. Roland �ekal, dokud neuslyšel, že 
chlapec (protože ho za n�j po�ád považovali, bez ohledu na jeho skute�ný 
v�k) tvrd� usnul, pak se k ní oto�il. 

„Copak t� kruší, Susannah? Rád bych, abys mi to pov�d�la. Rád bych, 
abys mi to pov�d�la jako dan-dinhovi, i když už žádné tet není a tv�j dinh 
už také nejsem.“ Usmál se. Nad tím smutným úsm�vem jí usedalo srdce a 
ona už nedokázala slzy zadržovat. Ani pravdu. 

„Jestli budu stále s tebou, až uvidíme tvou V�ž, Rolande, všechno se 
pokazí.“ 

„Jak pokazí?“ zeptal se jí. 
Zavrt�la hlavou a rozplakala se ješt� víc. „Mají tu být n�jaké dve�e. 

Jsou to Nenalezené dve�e. Ale nevím, jak je najít! Eddie a Jake ke mn� 
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chodí ve snu a �íkají mi, že to vím – �íkají mi to o�ima –, ale já to nevím! 
P�ísahám, že to nevím!“ 

Vzal ji do náru�e, objal ji a políbil na spánek. Bolák u úst ji zabolel, 
pálil. Nekrvácel, ale za�al znovu r�st. 

„A
 p�ijde, co má p�ijít,“ �ekl pistolník, jak mu kdysi �íkávala matka. 
„A
 p�ijde, co má p�ijít, a nepla�, a nech pracovat ka.“ 

„�íkal jsi, že jsme ho p�edb�hli.“ 
Houpal ji v náru�í, houpal, a to bylo dobré. Konejšil ji. „Mýlil jsem se,“ 

�ekl. „Jak sama víš.“ 

T�INÁCT 

T�etí noc byla na �ad� ona, aby držela první hlídku, a dívala se zp�t, 
severozápadn� po V�žní cest�, když ji za rameno popadla �ísi ruka. Úlek jí 
projel, jako když �ert vyletí z krabi�ky, a prudce se oto�ila 

(je za mnou, ach panebože, Mordred m� obešel a je to pavouk!) 
s rukou sahající po pistoli v opasku a už ji vyškubla ven. 
Patrik p�ed ní uhnul, na tvá�i rovn�ž úlek, a zvedl p�ed sebe ruce. 

Kdyby vyk�ikl, ur�it� by Rolanda probudil a pak by všechno možná bylo 
jinak. Ale lekl se tak hrozn�, že z�stal zticha. Jenom potichu zasténal 
hluboko v hrdle a to bylo všechno. 

Str�ila pistoli zpátky, ukázala mu prázdné ruce, pak ho k sob� p�itáhla a 
objala ho. Nejd�ív byl celý ztuhlý – stále se bál –, ale po chvilce se uvolnil. 

„Copak, drahoušku?“ zeptala se ho sotto voce. Potom zopakovala 
Rolandovu otázku, aniž si to uv�domila: „Copak t� kruší?“ 

Odtáhl se od ní a ukázal p�ímo na sever. Chvilku stále nerozum�la, ale 
potom uvid�la, že tam tan�í a míhají se oranžová sv�tla. Usoudila, že jsou 
nejmén� p�t mil daleko, ale nemohla uv��it, že je do této chvíle nevid�la. 

Po�ád potichu, aby nevzbudila Rolanda, �ekla: „To jsou jenom 
bludi�ky, zlato – nem�žou ti nic ud�lat. Roland jim �íká sk�ítci. Je to n�co 
jako ohe� svatého Eliáše nebo n�co podobného.“ 

Ale on netušil, co to je ohe� svatého Eliáše, poznala to z jeho nejistého 
pohledu. Zopakovala mu tedy, že mu nem�žou ublížit, a opravdu, sk�ítci se 
blíž neodvážili. Už když se po nich znovu podívala, za�ali tan�it pry�, a 
brzy zmizeli skoro všichni. Možná je zahnala myšlenkou. Kdysi by se 
takovému nápadu posmívala, ale te� už ne. 
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Patrik se za�al uklid�ovat. 
„Nechceš si zase znovu lehnout, zlato? Pot�ebuješ si odpo�inout.“ A 

ona také, ale spánku se d�sila. Brzy probudí Rolanda a p�jde spát a p�ijde 
ten sen. Duchové Jakea a Eddieho se na ni budou dívat zoufaleji než d�ív. 
Budou chtít, aby v�d�la n�co, co neví, nem�že v�d�t. 

Patrik zavrt�l hlavou. 
„Ješt� nejsi ospalý?“ 
Znovu zavrt�l hlavou. 
„Nu, tak nechceš si chvíli kreslit?“ Kreslení ho vždycky uklid�ovalo. 
Patrik se usmál, p�ikývl a okamžit� si šel do Mas�áckého taxíku II pro 

sv�j nejnov�jší skicák, a d�lal p�itom dlouhé, p�ehnan� kradmé kroky, aby 
neprobudil Rolanda. Musela se nad tím usmát. Patrik byl ochoten kreslit 
vždy. Napadlo ji, že jedna z v�cí, které ho udržovaly naživu ve sklep� 
Dandelovy chýše, bylo v�domí, že ten starý prohnilý parchant mu tu a tam 
dá papír a tužku. Byl zrovna takový fe
ák jako Eddie za nejhorších �as�, 
jenomže Patrikova droga byla tenká �ára z grafitu. 

Posadil se a pustil se do k�eslem. Susannah se vrátila na hlídku, ale brzy 
za�ala cítit po t�le divné mraven�ení, jako by ji n�kdo pozoroval. Znovu ji 
napadl Mordred, pak se usmála (což bolelo; te� když bolák znovu narostl, 
bolel už po�ád). Nebyl to Mordred, ale Patrik. Sledoval ji Patrik. 

Patrik ji kreslil. 
Sed�la klidn� skoro dvacet minut a potom ji zv�davost p�emohla. 

Patrikovi by dvacet minut sta�ilo i na Monu Lisu, navrch možná i s 
bazilikou svatého Petra v pozadí. To šimrání bylo divné, skoro už to 
nebyla jenom mentální záležitost, ale fyzická. 

P�ešla k n�mu, ale Patrik nejd�ív nezvykle stydliv� p�itiskl skicák k 
hrudi. Ale cht�l, aby se podívala, bylo mu to vid�t na o�ích. Byl to skoro 
zamilovaný pohled, ale ona si pomyslela, že se zamiloval do nakreslené 
Susannah. 

„No tak, zlatoušku,“ položila ruku na skicák. Ale nemínila mu ho 
vytrhnout, ani kdyby to po ní cht�l. Byl to um�lec. A
 rozhodne úpln� 
sám, kdy ukázat nebo neukázat své dílo. „Prosím?“ 

Držel skicák ješt� chvíli u sebe. Potom – stydliv�, nedíval se na ni – jí 
skicák podal. Vzala si ho a podívala se dol� na sebe. Chvilku skoro 
nemohla dýchat, tak to bylo dobré. Ty o�i posazené daleko od sebe. 
Vystouplé lícní kosti, kterým otec �íkával „drahokamy Etiopie“. Plné rty, 
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které Eddie tak rád líbával. Byla to ona, byla to ona jako živá… ale bylo to 
zárove� víc než ona. Nikdy by ji nenapadlo, že by z �ar nakreslených 
tužkou mohla tak dokonale obnažen� �išet láska, ale tady ta láska byla, 
ach, �íkám pravdu, �íkám pravdu pravdoucí. Láska chlapce k žen�, která ho 
zachránila, která ho vytáhla z �erné díry, kde by jinak ur�it� zem�el. Láska 
k ní jako k matce, jako k žen�. 

„Patriku, to je nádherné!“ vydechla. 
Úzkostliv� se na ni díval. Ned�v��iv�. Opravdu? ptaly se jí jeho o�i a 

ona si uv�domila, že jenom on – ten ubohý nespokojený Patrik uvnit�, 
který žil s tímto nadáním celý život a tak je bral za samoz�ejmé –, m�že 
pochybovat o prosté kráse toho, co dokázal. Kreslení mu p�inášelo radost, 
aspo� toto vždycky v�d�l. Ale že jeho obrázky d�laly radost jiným… na to 
si bude muset teprve zvykat. Znovu ji napadlo, jak dlouho ho tam Dan-
delo m�l a jak ten zlý starý parchant k Patrikovi v�bec p�išel. Napadlo ji, 
že se to nikdy nedoví. Ale zatím jí p�ipadalo velmi d�ležité, aby ho 
p�esv�d�ila o jeho cen�. 

„Ano,“ �ekla. „Ano, je to nádherné. Jsi skv�lý um�lec, Patriku. Když se 
na to dívám, cítím se moc dob�e.“ 

Tentokrát zapomn�l držet zuby stisknuté. A ten úsm�v, i když bez 
jazyka, byl tak krásný, že by ho nejradši sn�dla. Ve srovnání s ním 
vypadaly její strachy a obavy malé a hloupé. 

„M�žu si to nechat?“ 
Patrik dychtiv� p�ikývl. Jednou rukou nazna�il trhání a ukázal na ni. 

Ano! Utrhni si to! Vezmi si to. Nech si to! 
Už se k tomu chystala, pak se zarazila. Jeho láska (a jeho tužka) ji 

u�inily krásnou. Jediné, co její krásu hyzdilo, byla ta �erná skvrna u úst. 
Oto�ila kresbu k n�mu, poklepala na nakreslený bolák, pak se dotkla své 
tvá�e. A škubla sebou. Dokonce i lehounký dotek bolel. „Jedin� tohle je 
hnus,“ �ekla. 

Pokr�il rameny, zvedl otev�ené dlan� k ramen�m a ona se musela 
zasmát. Jenom potichu, aby neprobudila Rolanda, ale ano, musela se 
zasmát. Napadla ji v�ta z jednoho starého filmu: Maluju, co vidím. 

Jenomže tohle nebyla malba a ji najednou napadlo, že by si ten hnusný, 
bolestivý, ohavný bolák mohl vzít na starost. Aspo� na papí�e. 

Pak to bude moje dvoj�e, pomyslela si láskypln�. Moje lepší p�lka, 
moje krásná dvojenka – 
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A najednou pochopila – 
Všechno? Pochopila všechno? 
Ano, jak jí pozd�ji dojde. Nebyly to souvislé myšlenky, které by se daly 

zapsat – pokud a + b = c, potom c – b = a a c – a = b –, ale ano, pochopila 
všechno. Vytušila všechno. Nebylo divu, že s ní snový Eddie a Jake 
ztráceli trp�livost. Bylo to tak okaté. 

Patrik ji nakreslil, protože si ji vyvolil jako nám�t. 
A nebylo to poprvé, co si ji n�kdo vyvolil. 
Roland si ji vyvolil a vtáhl ji do svého sv�ta… díky kouzlu. 
Eddie si ji vyvolil pro sebe díky lásce. 
Stejn� jako Jake. 
Pane Bože, že by tu strávila takovou dobu a prožila toho tolik, aniž by 

poznala, co ka-tet je, co znamená? Ka-tet byla rodina. 
Ka-tet byla láska. 
Kreslit znamená vyvolit si objekt a stvo�it obraz tužkou nebo uhlem. 
Vyvolit znamená nechat se uhranout, svést a p�itáhnout. Ukázat, co má 

�lov�k uvnit�. 
Ukázat Dettu a vzpomenout si, kam se chodila ukájet. 
Patrik, ten mladý génius bez jazyka, uvízlý v divo�in�. Uvízlý v 

kresbách. A co te�? Te�? 
A te	 bude von n�co speciálního pro m�, pomyslela si 

Susannah/Odetta/Detta a sáhla do kapsy pro sklen�nou zava�ova�ku, a 
p�esn� v�d�la, co ud�lá a pro� to ud�lá. 

Když mu vracela skicák, aniž si list se svou podobiznou vytrhla, Patrik 
vypadal hrozn� zklaman�. 

„Né, né,“ �ekla (hlasem mnoha). „Jenom chci, abys ud�lal ješt� n�co, 
než si to vezmu jako vzácnost, jako klenot, a nadobro, abych si 
pamatovala, jaká jsem byla v tomto kde a v tomto kdy.“ 

Podala mu jednu r�žovou gumu a te� už chápala, pro� je Dandelo 
u�ezal. Protože m�l své d�vody. 

Patrik vzal, co mu nabízela, a obracel to mezi prsty, mra�il se, jako by v 
život� nic takového nevid�l. Susannah si byla jista, že vid�l, ale p�ed 
kolika lety? Jak blízko se dostal, aby se zbavil svého mu�itele jednou 
provždy? A pro� ho tehdy Dandelo prost� nezabil? 

Protože si myslel, že když mu vezme gumy, je v bezpe�í, pomyslela si. 
Patrik se na ni popleten� díval. Za�ínal se dopalovat. 



 

633

Susannah se posadila vedle n�j a ukázala na bolák na obrázku. Potom 
prsty jemn� uchopila Patrika za záp�stí a p�itáhla ho k papíru. Nejd�ív se 
vzpouzel, ale pak dovolil, aby mu ruku s r�žovým kouskem táhla vp�ed. 

Vzpomn�la si na stín v krajin�, který nebyl stín, ale stádo velkých, 
chlupatých zví�at, kterým Roland �íkal banoci. Vzpomn�la si, jak ucítila v 
nose prach, když Patrik za�al prach kreslit. A vzpomn�la si, že když Patrik 
nakreslil stádo blíž, než ve skute�nosti bylo (um�lecká licence, a my 
všichni �íkáme díky), skute�n� vypadalo blíž. Vzpomn�la si, jak si tehdy 
myslela, že si o�i p�ivykly, a te� užasla nad svou hloupostí. Jako by se o�i 
mohly p�izp�sobit vzdálenosti stejn�, jako se p�izp�sobují tm�. 

Ne, blíž je p�esunul Patrik. P�esunul je blíž tím, že je blíž nakreslil. 
Když se ruka svírající gumu už skoro dotýkala papíru, odtáhla svou 

ruku – to všechno musel ud�lat jenom Patrik, tím si byla kdoví pro� jistá. 
Pohnula prsty sem a tam, nazna�ila, co chce. Nerozum�l. Ud�lala to 
znovu, pak ukázala na bolák u spodního rtu. 

„A
 to zmizí, Patriku,“ �ekla a p�ekvapilo ji, jak klidný má hlas. „Je to 
hnusné, a
 to zmizí.“ Znovu ve vzduchu nazna�ila mazání. „Vymaž to.“ 

Tentokrát pochopil. Uvid�la, jak mu zasvítily o�i. Zvedl r�žový špalík 
k ní. Byl dokonale r�žový – bez jediné šmouhy od tuhy. Podíval se na ni, 
pozvedl obo�í, jako by se jí ptal, jestli to ur�it� chce. 

P�ikývla. 
Patrik p�iložil gumu k boláku a za�al ho na papí�e umazávat, zpo�átku 

opatrn�. Potom, když vid�l, co se d�je, se rozhodn� pustil do práce. 

�TRNÁCT 

Ucítila stejn� divné lechtání, jako když ji kreslil, ale tehdy ho cítila po 
celém t�le. Te� se objevilo jenom na jednom míst�, na pravé stran� u úst. 
Když se Patrik s gumou nau�il zacházet a pohroužil se do úkolu, lechtání 
se prom�nilo v hluboké a p�íšerné sv�d�ni. Musela prsty obou rukou zarýt 
do zem�, aby je nezvedla a neza
ala prsty do boláku a zu�iv� se neškrabala 
bez ohledu na to, jestli si ho rozdrápe, až jí vyšplíchne p�l litru krve na 
jelenicovou košili. 

Ješt� pár vte�in a bude to pry�, musí to být pry�, musí, ach panebože, 
A� TO SKON�Í… 
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Patrik na ni zatím z�ejm� docela zapomn�l. Díval se na sv�j obrázek, 
vlasy mu visely po stranách obli�eje a skoro mu ho zakrývaly, byl zcela 
zaujatý svou skv�lou novou hra�kou. Gumoval jemn�… pak siln�ji 
(sv�d�ni zesílilo)… potom znovu zlehka. Susannah se cht�lo je�et. 
Sv�d�ni se jí najednou rozlezlo všude. Pálilo ji v p�edním mozku, 
probzu�elo jí p�es vlhký povrch o�í jako dvojí mra�no komár�, zachv�lo 
se jí p�ímo na špi�kách bradavek, až beznad�jn� ztuhly. 

Budu je�et, to nezvládnu, musím �vát – 
Už se nadechovala, že spustí, když to najednou sv�dit p�estalo. Bolest 

také zmizela. Sáhla si k úst�m, pak zaváhala. 
Neodvážím se. 
To bys ale m�la! odpov�d�la Detta nakvašen�. Po tom všem, cos 

prod�lala – co jsme ob� prod�laly – ti musí zbejvat dost kuráže, aby sis 
sáhla na vlastní zatracenej ksicht, ty zbab�lá mrcho! 

P�iložila prsty na k�ži. Na hladkou k�ži. Bolák, který ji trápil od chvíle, 
kdy vyšli z Hromové tišiny, zmizel. V�d�la, že kdyby se podívala do 
zrcadla nebo klidné vodní hladiny, nespat�ila by ani jizvi�ku. 

PATNÁCT 

Patrik pracoval ješt� chvíli – nejd�ív gumou, potom tužkou, potom 
znovu gumou –, ale Susannah už nic nesv�dilo a ani náznakem 
nezalechtalo. Vypadalo to, že když p�ekro�il jakýsi kritický bod, všechny 
vjemy prost� ustaly. Uvažovala, jak starý Patrik asi byl, když mu Dandelo 
u�ezal všechny gumy z tužek. �ty�i roky? Šest? Každopádn� byl hodn� 
mladý. Byla si jistá, že ten jeho p�vodn� p�ekvapený výraz, když mu 
ukázala gumu, byl nefalšovaný, a p�esto, jakmile se jí chopil, po�ínal si 
jako starý profík. 

Možná je to jako s jízdou na kole, pomyslela si. Jakmile se to �lov�k 
jednou nau�í, už to nezapomene. 

Cekala co nejtrp�liv�ji a po p�ti velmi dlouhých minutách byla její 
trp�livost odm�n�na. Patrik s úsm�vem oto�il skicák a ukázal jí obrázek. 
Bolák úpln� vymazal a pak místo slab� vystínoval, takže vypadalo jako 
okolní k�že. Dal si záležet, aby smetl každi�ký odrolek gumy. 

„Moc p�kné,“ �ekla, ale to byl hodn� chabý, mizerný kompliment 
takovému géniovi, není-liž pravda? 
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Tak se naklonila k n�mu, objala ho a po�ádn� ho políbila na ústa. 
„Patriku, je to krásné.“ 

Do tvá�e se mu nahrnula krev tak prudce a siln�, až se nejd�ív lekla, že 
by ho i p�es mladý v�k mohla ranit mrtvice. Ale usmíval se, když jí jednou 
rukou podával skicák a druhou nazna�oval trhání. Cht�l, aby si obrázek 
vzala. Cht�l, aby ho m�la. 

Susannah list papíru velmi opatrn� vytrhla a v �erném koutku duše 
uvažovala, co by se stalo, kdyby papír roztrhla – roztrhla sebe – p�ímo v 
p�li. Všimla si p�itom, že on se nijak nediví, nijak nežasne, nebojí se. 
Musel ten bolák na její tvá�i p�edtím vid�t, protože ta ohavnost byla velice 
nápadná celou dobu, co ji znal, a nakreslil ji s tém�� fotografickou 
p�esností. Te� ta skvrna zmizela – zkoumavé prsty jí to prozradily – a 
Patrik p�esto neprojevoval žádné emoce, aspo� v tomto sm�ru. Záv�r jí 
p�ipadal nasnad�. Když to vymazal z kresby, vymazal si to také z mysli a 
pam�ti. 

„Patriku?“ 
Usm�vav� se na ni podíval. Š
astný, že ona je š
astná. A Susannah byla 

velice š
astná. To, že se zárove� k smrti bála, na tom v�bec nic nem�nilo. 
„Nakreslil bys mi ješt� n�co?“ 
P�ikývl. �márnul po papí�e, pak ho obrátil, aby vid�la: 
 

? 
 
Chvíli se na ten otazník dívala, potom na n�j. Vid�la, že gumu, sv�j 

skv�lý nový nástroj, svírá velmi pevn�. 
Susannah �ekla: „Chci, abys mi nakreslil n�co, co tady není.“ 
Tázav� naklonil hlavu k rameni. Musela se usmát, p�estože jí srdce 

uhán�lo jako o závod – tak se n�kdy díval Ochu, když si nebyl 
stoprocentn� jist, co se po n�m chce. 

„Neboj se, vysv�tlím ti to.“ 
A vysv�tlila, velice pe�liv�. Patrik poslouchal. V jednu chvíli Roland 

zaslechl hlas Susannah a probudil se. P�išel k nim, zahled�l se na ni v 
kalném �erveném sv�tle �e�avých uhlík� v ohništi, pak se už cht�l podívat 
jinam, prudce však oto�il hlavu zp�t a rozší�ily se mu o�i. Až do té chvíle 
si Susannah nebyla jistá, jestli i Roland uvidí, co tam už není. Považovala 
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p�inejmenším za možné, že Patrikovo kouzlo je dost silné, aby mazalo i v 
pistolníkov� pam�ti. 

„Susannah, tvoje tvá�! Co se stalo s tvou –“ 
„Pšš, Rolande, pokud m� miluješ.“ 
Pistolník zmlkl. Susannah se znovu soust�edila na Patrika a op�t za�ala 

vypráv�t, tiše, ale naléhav�. Patrik poslouchal a ona vid�la, že v jeho o�ích 
za�íná svítat porozum�ní. 

Roland p�iložil bez �íkání na ohe� a brzy se jejich tábor pod hv�zdami 
rozjasnil. 

Patrik napsal otázku, kv�li úspo�e místa nalevo od otazníku, který už 
nakreslil: 

 
Jak vysoké? 

 
Susannah chytila Rolanda za loket a postavila ho p�ed Patrika. Pistolník 

m�l necelých sto devadesát centimetr�. P�im�la ho, aby ji zvedl, a pak 
podržela dla� zhruba sedm centimetr� nad jeho hlavou. Patrik se usmál a 
p�ikývl. 

„A podívej se, co na nich musí ješt� být,“ �ekla a vzala z hromádky 
klack� v�tev. Zlomila ji p�es koleno a tak ji sou�asn� zašpi�at�la. 
Pamatovala si ty znaky, ale bude nejlepší, když o nich nebude moc 
p�emýšlet. Cítila, že musejí být absolutn� správné, jinak dve�e, které po 
n�m cht�la stvo�it, se bu� otev�ou jinde, než kam cht�la jít, nebo se 
neotev�ou v�bec. Proto jakmile se pustila do kreslení v prachu a popelu u 
ohn�, ud�lala to stejn� rychle, jako by to kreslil Patrik, a nezastavila se ani 
na okamžik, aby n�který znak zkontrolovala. Protože kdyby se po 
n�kterém ohlédla, ur�it� by se zamyslela a pak by uvid�la n�co, co by se jí 
nezdálo, a nejistota by se v ní usídlila jako nemoc. Detta – drzá, hubatá 
Detta, ze které se nejednou vyklubala její zachránkyn� – by mohla 
p�edstoupit a chopit se velení, dokon�it kresbu za ni, ale na to nemohla 
spoléhat. V nejhlubší hloubi srdce si stále nebyla tak docela jistá, zda by 
Detta v klí�ovém okamžiku všechno nevyhodila do pov�t�í, t�eba jenom 
kv�li škodolibému pot�šení. Ani u Rolanda si nebyla tak docela jistá, 
protože ten by si ji mohl chtít ponechat z d�vod�, kterým t�eba sám docela 
nerozum�l. 
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A tak rychle kreslila do prachu a popela, neohlížela se, a pod létající 
špi�kou provizorního rydla jí vyrostly tyto znaky: 

 

 
 
„Nenalezeny,“ vydechl Roland. „Susannah, co – jak –“ 
„Pšššt,“ opakovala. 
Patrik se sklonil nad skicákem a za�al kreslit. 

ŠESTNÁCT 

Po�ád se rozhlížela, zda dve�e uvidí, ale kruh sv�tla, které vrhal jejich 
ohe�, byl velmi malý, i když ho Roland rozpálil dovysoka. Malý byl aspo� 
ve srovnání s rozlehlou temnou prérií. Nevid�la nic. Když se oto�ila k 
Rolandovi, vid�la mu v o�ích nevyslovenou otázku, a tak, zatímco Patrik 
pracoval, mu ukázala sv�j portrét, který mladík nakreslil. Ukázala na 
místo, kde býval v�ed. Roland si p�iblížil papír k o�ím, takže nakonec 
uvid�l stopy po gum�. Patrik zbylé stopy, které po gumování zbyly, zakryl 
s velkým umem, a Roland je našel jenom p�i velmi d�kladném zkoumání. 
Bylo to jako hledat starou stopu po �ad� deštivých dní. 

„Není divu, že mu ten sta�ec od�ízl gumy,“ �ekl a vrátil jí obrázek. 
„P�esn� to jsem si myslela.“ 
A práv� v tomto bod� úvah ud�lala velký intuitivní skok: pokud Patrik 

m�že (aspo� v tomto sv�t�) n�co odstranit tím, že to vygumuje, mohl by 
dokázat n�co stvo�it tím, že to nakreslí. Když se zmínila o stádu banok�, 
které tajupln� vypadalo najednou blíž, Roland si promnul �elo jako muž, 
kterého strašn� rozbolela hlava. 

„M�l jsem si toho všimnout. M�l jsem si taky uv�domit, co to znamená. 
Susannah, stárnu.“ 

Nevšímala si toho – tohle slyšela už d�ív – a pov�d�la mu o snech s 
Eddiem a Jakem a nevynechala jména výrobk� na jejich mikinách, 
sborový zp�v, nabízenou horkou �okoládu a nar�stající paniku v jejich 
o�ích, když míjela noc za nocí a ona po�ád nechápala, co jí ten sen má 
ukázat. 
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„Pro� jsi mi o tom snu ne�ekla d�ív?“ zeptal se Roland. „Pro� jsi m� 
nepožádala, abych ti ho pomohl vyložit?“ 

Up�en� se na n�j dívala a pomyslela si, že m�la pravdu, když ho 
nežádala o pomoc. Ano – bez ohledu na to, jak moc ho to ranilo. „Ztratil 
jsi dva. Jak by se ti líbilo, kdybys m�l ztratit i m�?“ 

Zrudl. Dokonce i ve sv�tle ohn� to vid�la. „Hovo�íš o mn� zle, 
Susannah, a smýšlela jsi ješt� h��.“ 

„Snad ano,“ p�ipustila. „Jestli je to tak, �íkám promi�. Sama jsem 
po�ádn� nev�d�la, co chci. N�co ve mn� chce vid�t V�ž, chápeš. N�co ve 
mn� to chce hrozn� moc. A i když Patrik dokáže nakreslit Nenalezené 
dve�e tak, že budou existovat a já je dokážu otev�ít, nebudou se otvírat do 
skute�ného sv�ta. P�esn� to znamenají ta jména na tri�kách, to vím jist�.“ 

„Tak nesmíš uvažovat,“ �ekl Roland. „Skute�nost je málokdy �ernobílá, 
bu� anebo, rub nebo líc, to si myslím já.“ 

Patrik zahoukal a oba vzhlédli. Držel skicák naho�e, oto�ený k nim, aby 
vid�li, co nakreslil. Bylo to dokonalé zobrazení Nenalezených dve�í. Nebyl 
na nich nápis UM	LEC a oto�ný knoflík byl z hladkého lesklého kovu – 
nezdobily ho žádné zk�ížené tužky – ale to bylo v po�ádku. Neobt�žovala 
se mu tyto v�ci pov�d�t, protože sloužily pouze jejímu lepšímu 
porozum�ní. 

Ud�lali všechno, ale mapu mi nenakreslili, pomyslela si. Napadlo ji, 
pro� všechno musí být tak zatracen� t�žké, tak zatracen� 

(hádej háda�i) 
tajemné, a v�d�la, že to je otázka, na kterou nikdy nenajde uspokojivou 

odpov��… jenomže to byl lidský úd�l, ne? Odpov�di, které jsou d�ležité, 
se nikdy nenacházejí snadno. 

Patrik znovu zahoukal. Tentokrát tázav�. Najednou si uv�domila, že ten 
chudák chlapec prakticky umírá úzkostí, a jakpak ne? Práv� vykonal první 
úkol a cht�l v�d�t, co si o n�m jeho patrono d’arte myslí. 

„Je to skv�lé, Patriku – úžasné.“ 
„Ano,“ souhlasil Roland a vzal skicák do rukou. Dve�e mu p�ipadaly 

úpln� stejné jako ty, které našel, když se potácel po b�ehu Západního mo�e, 
v hore�kách a umírající po jedovatém kousnutí humroid�. Jako by ten 
ubohý tvor bez jazyka nahlédl Rolandovi do hlavy a uvid�l obraz 
skute�ných dve�í – fotrgrafii. 
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Susannah se zatím zoufale rozhlížela. A když se za�ala s pomocí rukou 
p�esunovat k okraji sv�telného kruhu, musel na ni Roland ost�e k�iknout a 
p�ipomenout jí, že kdekoliv okolo m�že být Mordred, a tma byla 
Mordred�v p�ítel. 

I když byla netrp�livá, vrátila se blíž k ohni, protože si p�íliš dob�e 
pamatovala, co se stalo Mordredov� matce, když se zt�lesnila, a jak rychle 
se to stalo. P�esto ji bolelo, když se musela vrátit, skoro t�lesn� to bolelo. 
Roland jí už �íkal, že �eká, že Temnou v�ž poprvé zahlédne ke konci 
p�íštího dne. Jestli bude stále s ním, jestli ji uvidí zárove� s ním, možná se 
ukáže, že moc V�že je na ni p�íliš silná. Její kouzlo. Te� když m�la na 
vybranou mezi dve�mi a V�ží, v�d�la, že by si stále dokázala vybrat dve�e. 
Ale až se p�iblíží k V�ži a její moc zesílí, její tepot se prohloubí a bude 
naléhat na její mysl, zpívající hlasy budou ješt� líbezn�jší, pak vybrat si 
dve�e bude t�žší. 

„Nevidím je,“ hlesla. „Možná jsem se spletla. Možná že žádné 
zatracené dve�e nejsou. Ach, Rolande…“ 

„Nemyslím, že by ses spletla,“ �ekl jí Roland. Bylo znát, že mluví 
neochotn�, ale jako muž, když ho �eká úkol nebo splátka dluhu. A on této 
žen� dlužil, to si uv�domoval, copak ji nepopadl za límec a nevtáhl ji do 
tohoto sv�ta, kde se nau�ila um�ní vraždy a zamilovala se a ovdov�la? 
Copak ji nezavlekl do toho dnešního žalu? Pokud to mohl napravit, pak to 
byla jeho povinnost. Jeho touha, aby z�stala s ním – a riskovala tak život –
, byla �iré sobectví, nehodná jeho výcviku. 

D�ležit�jší však bylo, že to bylo nehodné jeho lásky a úcty, které k ní v 
sob� nalezl. To, co mu zbývalo ze srdce, lámalo pomyšlení, že se s ní 
lou�í, s poslední ze svého zvláštního a nádherného ka-tet, ale pokud to 
cht�la, pokud to pot�ebovala, pak to musí ud�lat. A on si myslel, že by to 
mohl ud�lat, protože post�ehl na mladíkov� kresb� n�co, co Susannah 
uniklo. Nešlo o v�c, která na obrázku byla. Byla to v�c, která na obrázku 
chyb�la. 

„Pohlédni,“ �ekl jemn� a ukázal jí kresbu. „Vidíš, jak velice se snažil, 
aby t� pot�šil, Susannah?“ 

„Ano!“ �ekla. „Ano, jist�že to vidím, ale…“ 
„Trvalo mu to deset minut, soudil bych, a v�tšina jeho kreseb, i když 

jsou výte�né, jsou záležitostí nejvýš t�í nebo �ty� minut, ne�ekla bys?“ 
„Nerozumím ti!“ vyk�ikla skoro. 



 

640

Patrik k sob� p�itáhl Ocha a objal ho, a celou dobu hled�l na Susannah 
a Rolanda vykulenýma, neš
astnýma o�ima. 

„Pracoval tak usilovn�, aby ti dal, co chceš, že jsou z toho jen Dve�e. 
Stojí na tom papí�e docela samy. Nemají žádný… žádné…“ 

Pátral po správném slov�. Do ucha mu suše pošeptal Vannay�v duch. 
„Nemají žádný kontext!“ 
Susannah ješt� chvilku vypadala nechápav�, ale pak jí za�alo svítat. 

Roland ne�ekal. Prost� položil zdravou levou ruku Patrikovi na rameno a 
pov�d�l mu, aby ty dve�e postavil za malý elektrický vozík Susannah, 
kterému p�ezdívala Mas�ácký taxík III. 

Patrik s radostí poslechl. P�edevším m�l d�vod použít gumu, když 
stav�l p�ed dve�e vozík. Tentokrát pracoval mnohem rychleji – skoro 
ledabyle, �ekl by neznalý pozorovatel –, ale pistolník sed�l hned vedle a 
podle n�j Patrik nevynechal jediný tah, když malý vozík zobrazoval. 
Kon�il tím, že nakreslil jediné p�ední kolo v�etn� odrazu ohn� na kovovém 
náboji kola. Potom odložil tužku, a když to ud�lal, vzduch zaví�il. Roland 
ucítil, jak mu vítr zavanul do tvá�e. Ohe�, jehož plameny plály v bezv�trné 
tm� rovn� do výšky, se na chvilku položil jedním sm�rem. A ani ne deset 
stop od ohn�, za elektrickým vozíkem, stály dve�e, které Roland naposledy 
vid�l v Calla Bryn Sturgisu, v Jeskyni hlas�. 

SEDMNÁCT 

Susannah �ekala až do svítání, �as si nejd�ív krátila tím, že si balila 
v�ci, potom je zase odkládala – k �emu jí bude t�ch pár krám� (nemluv� o 
malém koženém vaku, ve kterém byly uloženy) v New Yorku? Lidi by se 
jí smáli. Stejn� se jí nejspíš budou smát… nebo k�i�et a utíkat, jen se na ni 
podívají. Susannah Deanová, která se najednou objeví v Central Parku, 
nebude v�tšin� lidí p�ipadat jako vysokoškola�ka nebo bohatá d�di�ka. 
Dokonce ani jako Sheena, královna džungle, �íkám, je mi líto. Ne, 
civilizovaným m�stským lidem bude nejspíš p�ipadat jako uprchlík z ob-
ludária. A jakmile t�mito dve�mi projde, bude ješt� cesta zpátky? Nikdy. 
Nikdy v život�. 

Odložila batoh a prost� �ekala. Když se na obzoru za�aly objevovat 
první slabé bílé známky sv�tla, zavolala na Patrika a zeptala se ho, jestli 
chce jít s ní. Zpátky do sv�ta, odkud jsi p�išel, nebo do jiného, hodn� 
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podobného, �ekla mu, i když v�d�la, že si ten sv�t v�bec nepamatuje – bu� 
se zde ocitl p�íliš mladý, nebo mu trauma z únosu vymazalo pam�
. 

Patrik se na ni díval, pak na Rolanda, který d�ep�l a díval se zase na 
n�j. „Jak chceš, synu,“ �ekl pistolník. „M�žeš kreslit v obou sv�tech, �íkám 
pravdu. I když tam, kam jde ona, bude víc lidí, kte�í to ocení.“ 

On chce, aby z�stal, pomyslela si a dostala zlost. Potom se na ni Roland 
podíval a nepatrn� zavrt�l hlavou. Nebyla si jistá, ale asi to znamenalo –
Ne, žádné asi. V�d�la, co to znamená. Roland cht�l, aby v�d�la, že skrývá 
p�ed Patrikem své myšlenky. Své touhy. A i když zažila pistolníka lhát 
(nejúžasn�ji na obecním setkání v Calla Bryn Sturgisu p�ed p�íchodem 
Vlk�), nikdy nezažila, že byl lhal jí. Možná Dett�, ale jí ne. Ani Eddiemu. 
Nebo Jakeovi. Byly chvíle, kdy jim ne�íkal všechno, co ví, ale že by 
vyložen� lhal…? Ne. Byli ka-tet a Roland hrál na rovinu. To mu musela 
p�iznat. 

Patrik najednou zvedl skicák a rychle psal na �istý papír. Pak jim to 
ukázal: 

 
Z�stanu. Bojím se jít jinam do novýho. 

 
Jako by cht�l zd�raznit, co p�esn� myslí, rozev�el rty a ukázal na svá 

ústa bez jazyka. 
Uvid�la Susannah na Rolandov� tvá�i úlevu? Jestli ano, nenávid�la ho 

za to. 
„Dobrá, Patriku,“ �ekla a snažila se nedávat v hlase najevo žádné 

pocity. Dokonce se k n�mu natáhla a pohladila ho po ruce. „Chápu, jak ti 
je. A i když je pravda, že lidé umí být krutí… krutí a zlí… spousta jich je 
laskavých. Poslouchej m�: neodejdu do svítání. Jestli se rozmyslíš, 
nabídka trvá.“ 

Rychle p�ikývl. Vd��nej za to, že ho nebudu tejrat a nutit, aby si to 
rozmejšlel, pomyslela si Detta zlostn�. Ten starej b�loch je taky nejspíš 
rád! 

Sklapni, ok�ikla ji Susannah a Detta kupodivu uposlechla. 
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OSMNÁCT 

Ale když se den jasnil (a odhalil st�edn� velké stádo banok�, které se 
páslo necelé dv� míle daleko), vpustila Dettu zpátky do mysli. Ba co víc: 
p�enechala Dett� velení. Bylo to tak leh�í, mén� bolestivé. Byla to Detta, 
kdo ješt� jednou obešel tábor, prudce vdechoval poslední doušky tohoto 
sv�ta za n� ob� a ukládal vzpomínky. Byla to Detta, kdo obešel dve�e, kdo 
se zhoupl nejd�ív na jednu stranu a potom na druhou na ztvrdlých dlaních, 
a na druhé stran� v�bec nic nevid�la. Patrik šel vedle ní po jednom boku, 
Roland po druhém boku. Patrik zahýkal p�ekvapením, když uvid�l, že 
dve�e zmizely. Roland ne�ekl nic. Ochu došel k místu, kde p�edtím byly 
dve�e, zav�t�il… a pak prošel místem, kde stály, pokud byste se dívali z 
druhé strany. Kdybychom tam stáli, pomyslela si Detta, vid�li bychom, že 
prošel p�ímo jimi, jako kouzlem. 

Vrátila se k Mas�áckému taxíku III, protože se rozhodla, že dve�mi 
projede na n�m. Ovšem za p�edpokladu, že se otev�ou. Byl by dobrý vtip, 
kdyby se neotev�ely. Roland jí cht�l pomoci do sedadla. Prudce ho 
odstr�ila a nasedla sama. Zmá�kla �ervený knoflík mezi �ídítky, elektrický 
motor vozíku nasko�il a potichu se rozbzu�el. Ru�i�ka ozna�ená NABITO 
byla ješt� hodn� hluboko v zeleném poli. Zakroutila pravou rukojetí a 
pomalu dojela k zav�eným dve�ím se znaky, které se táhly p�es d�evo a 
znamenaly NENALEZENY. Zastavila tak blízko, že se jich vozík tém�� 
dotýkal. 

Oto�ila se k pistolníkovi se strnulým falešným úsm�vem. 
„Fajn, Rolande – takže se lou�íme. Dlouhý dny a p�íjemný noci. A
 

dojdeš k tý svý zatracený V�ži a…“ 
„Ne,“ �ekl. 
Podívala se na n�j, Detta se na n�j podívala o�ima, které svítily a 

zárove� se smály. Provokovala ho, aby z toho ud�lal n�co, co necht�la. 
Provokovala ho, aby ji vykázal, když je te� na koni. No tak, b�loušku, 
kouknem se, jestli to svedeš. 

„Co je?“ zeptala se. „Copá máš na srdci, velkej kluku?“ 
„Nebudu se s tebou lou�it takto, po takové dob�,“ �ekl. 
„Co to má znamenat?“ Jenomže Dettiným zlostným argotem to zn�lo 

jako Co má bejt? 
„Ty víš.“ 
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Vzdorn� zavrt�la hlavou. Nevim. 
„Tak p�edevším,“ �ekl a vzal její levou ruku, mozolnatou cestami, 

n�žn� do své zmrza�ené pravice, ,je tu ješt� n�kdo, kdo by si m�l vybrat, 
jestli odejde nebo z�stane, a nemluvím o Patrikovi.“ 

Chvilku nerozum�la. Pak se podívala dol� do jistého páru zlat� 
lemovaných o�í, na jistý pár našpicovaných uší, a pochopila. Zapomn�la 
na Ocha. 

„Jestli se ho zeptá Detta, ur�it� z�stane, protože ta mu nikdy nebyla po 
chuti. Ale jestli se ho zeptá Susannah… nu, pak nevím.“ 

A Detta byla rázem pry�, jako když foukne. Vrátí se – Susannah už 
chápala, že se Detty Walkerové nikdy docela nezbaví, a to bylo v po�ádku, 
protože už se jí zbavit necht�la –, ale pro tuto chvíli byla pry�. 

„Ochu?“ �ekla jemn�. „P�jdeš se mnou, zlato? Možná že znovu 
najdeme Jakea. Možná nebude úpln� stejný, ale i tak…“ 

Ochu, který cestou p�es Mizerné kon�iny a Bílé krajiny Empatiky a 
otev�enými pastvinami skoro ml�el, te� promluvil. „Ejk?“ zeptal se. Ale 
pronesl to ned�v��iv�, jako n�kdo, kdo si sotva vzpomíná, a Susannah 
usedalo srdce. Slibovala si, že nebude bre�et, a Detta jí skoro zaru�ila, že 
nebude bre�et, ale te� byla Detta pry� a slzy se už hrnuly. 

„Jake,“ opakovala. „Pamatuješ na Jakea, zlatí�ko, vím, že ano. Jake a 
Eddie.“ 

„Ejk? Ed?“ Už to zn�lo trochu jist�ji. Vzpomínal si. 
„Poje� se mnou,“ naléhala a Ochu už se chystal, že si vysko�í na vozík 

vedle ní. Potom, aniž m�la pon�tí, pro� to v�bec �íká, dodala: „Jsou jiné 
sv�ty než tento.“ 

Ochu se zarazil, jakmile ta slova vypustila z úst. Posadil se. Pak znovu 
vstal a v ní se ješt� probudila nad�je: snad ješt� z�stane n�jaké malé ka-tet, 
dan-tete-tet, v n�jaké verzi New Yorku, kde lidé jezdí v Takuro Spiritu a 
vzájemn� se fotí aparátem Shinaro, jak pijí Nozz-A-Lu. 

Jenže Ochu odcupital zpátky k pistolníkovi a posadil se mu vedle 
ošoupané boty. Šly daleko, ty boty, daleko. Míle a kola, kola a míle. A te� 
došly skoro na konec. 

„Olan,“ �ekl Ochu a z definitivního tónu toho zvláštního hláskují srdce 
kleslo jako kámen. Trpce se oto�ila ke starému muži s velkou pistolí na 
boku. 
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„Tak,“ �ekla. „Máš svoje vlastní kouzlo, co? Vždycky jsi m�l. Dovedl 
jsi Eddieho k jedné smrti a Jakea ke dv�ma. Te� Patrika a dokonce i 
brumláka. Jsi spokojen?“ 

„Ne,“ odpov�d�l a ona vid�la, že skute�n� není. Ur�it� nikdy nevid�la v 
lidské tvá�i takový smutek a osam�lost. „Nikdy jsem nem�l ke 
spokojenosti dál, Susannah z New Yorku. Nezm�níš sv�j názor a 
nez�staneš? Nep�jdeš se mnou ješt� kousek? Pak bych byl š
astný.“ 

Divokou chvilku si myslela, že to ud�lá. Že prost� elektrický vozík 
oto�í od dve�í – které byly jednostranné a nic neslibovaly – a p�jde s ním k 
Temné v�ži. Sta�il byl ješt� den. Mohli by se odpoledne utábo�it a tak k ní 
dorazit zítra p�i západu slunce, jak cht�l. 

Pak si vzpomn�la na ten sen. Zpívající hlasy. Mladého muže, který jí 
podával hrnek horké �okolády – té dobré, mit Schlag. 

„Ne,“ �ekla tiše. „Risknu to a p�jdu.“ 
Chvilku si myslela, zejí to usnadní, že bude prost� souhlasit a pustí ji. 

Pak jeho vztek – ne, zoufalství – propuklo v bolestném výbuchu. „Ale 
nem�žeš si být jistá! Susannah, co když i ten sen je jenom klam a mam? 
Co když i to, co uvidíš, až se dve�e otev�ou, bude taky jenom trik? Co 
když vjedeš p�ímo do todesového prostoru?“ 

„Pak tu temnotu prosv�tlím vzpomínkami na ty, které miluju.“ 
„A to by mohlo sta�it,“ �ekl tak trpkým hlasem, jaký ješt� nikdy 

neslyšela. „Prvních deset let… nebo dvacet… nebo i sto. A potom? Co 
zbytek v��nosti? Pomysli na Ocha! Myslíš, že na Jakea zapomn�l? Nikdy! 
Nikdy! Nikdy v život�! Nikdy v jeho život�! Cítí, že je n�co špatn�! 
Susannah, ned�lej to. Prosím t�, necho�. Padnu na kolena, jestli to 
pom�že.“ A k její hr�ze se p�esn� k tomu chystal. 

„Nepom�že,“ �ekla. „A jestli t� vidím naposledy – srdce mi to napovídá 
–, tak nedovol, abych t� vid�la na kolenou. Ty nejsi muž na kolenou, 
Rolande, synu Steven�v, nikdy jsi nebyl, a nechci si t� tak pamatovat. Chci 
t� vid�t na nohou, jako jsi byl v Calla Bryn Sturgisu. Jak jsi byl se svými 
p�áteli na kopci Jericho.“ 

Vstal a p�išel k ní. Pomyslela si, že ji chce zadržet násilím, a polekala 
se. Ale on jí jenom na chvíli položil ruku na rameno, a pak ji odtáhl. 
„Dovol, abych se zeptal znovu, Susannah. Jsi p�esv�d�ená?“ 

Nahlédla do vlastního srdce a vid�la, že je. V�d�la, že je to riskantní, 
ale ano – byla p�esv�d�ená. A pro�? Protože Rolandova cesta byla cestou 
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pistole. Rolandova cesta byla smrt pro ty, kdo jeli nebo krá�eli s ním. 
Dokazoval to zas a znovu, od prvních dn� své výpravy – ne, dokonce i 
p�edtím, od chvíle, kdy zaslechl, jak kucha� Hax kuje zradu, a tím mu 
zajistil smrt provazem. Bylo to všechno pro dobro v�ci (pro to, �emu �íkal 
Bílá), o tom v�bec nepochybovala, ale Eddie p�esto ležel v hrob� v jednom 
sv�t� a Jake v jiném. V�bec nepochybovala o tom, že stejný osud �eká na 
Ocha a ubohého Patrika. 

Ani že si jejich smrt nebude dávat na �as. 
„Jsem p�esv�d�ená,“ odpov�d�la. 
„Dobrá. Políbíš m�?“ 
Chytila ho za paži, stáhla k sob� a p�itiskla rty k jeho. Když vdechla, 

p�ijala dech tisíce let a desetitisíce mil. A ano, ochutnala smrt. 
Ale ne pro tebe, pistolníku, pomyslela si. Pro jiné, ale nikdy ne pro 

tebe. Kéž uniknu tvému kouzlu, a kéž se mi da�í. 
Byla to ona, kdo polibek p�erušil. 
„M�žeš mi ty dve�e otev�ít?“ zeptala se. 
Roland k nim p�išel, chytil knoflík do ruky a ten se v jeho sev�ení 

snadno oto�il. 
Ven zavanul studený vítr, tak silný, že Patrikovi zavlály dlouhé vlasy, a 

s ním p�ilet�lo n�kolik sn�hových vlo�ek. Vid�la trávu, která byla pod 
lehkou námrazou stále zelená, a chodník a železný plot. Hlasy zpívaly 
„Jake to dít�“, p�esn� jako v tom snu. 

Mohl to být Central Park. Ano, mohl by. Možná Central Park z 
n�kterého jiného sv�ta na ose, sice ne toho, ze kterého pocházela, ale dost 
blízkého na to, aby �asem nepoznala rozdíl. 

Nebo to možná byl, jak �íkal, klam a mam. 
Možná to byla todesová temnota. 
„Mohl by to být trik,“ �ekl, skoro ur�it� jí �etl myšlenky. 
„Život je trik, láska je mámení,“ odpov�d�la. „Snad se znovu sejdeme, 

na mýtin� na konci stezky.“ 
„Jak �íkáš, tak to bude,“ pov�d�l jí. Vytr�il nohu, otlu�ený podpatek 

boty zapíchl do zem� a uklonil se jí. Ochu za�al plakat, ale sed�l pevn� 
vedle pistolníkovy levé boty. „Sbohem, má drahá.“ 

„Sbohem, Rolande.“ Pak se oto�ila vp�ed, zhluboka se nadechla a 
vozítko se hladce rozjelo. 
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„Po�kej!“ zak�i�el Roland, ale ona se v�bec neoto�ila, ani se znovu 
neohlédla. Projela dve�mi. Okamžit� se za ní zabouchly s lhostejným, 
kategorickým cvaknutím, které znal až moc dob�e, o takovém se mu zdály 
sny od té dlouhé a hore�naté cesty po b�ehu Západního mo�e. Zp�v utichl a 
te� zbyl jenom osam�lý svist prérijního v�tru. 

Roland z Gileadu sed�l p�ed dve�mi, které už te� vypadaly staré a 
ned�ležité. Už nikdy se znovu neotev�ou. Zakryl si obli�ej rukama. 
Napadlo ho, že kdyby je nikdy nebyl miloval, nikdy by se necítil takto 
osam�lý. P�estože však litoval mnoha v�cí, to, že znovu otev�el své srdce, 
mezi n� nepat�ilo, ani te�. 

DEVATENÁCT 

Pozd�ji – protože vždycky je n�jaké pozd�ji, není-liž pravda? – ud�lal 
snídani a donutil se jíst. Patrik se nasnídal bohatýrsky, pak poodešel, aby 
vykonal pot�ebu, zatímco Roland balil. 

Byl tam ješt� t�etí talí� a ten z�stal plný. „Ochu?“ zeptal se Roland a 
naklonil talí� k brumlákovi. „Nepojíš ani kousek?“ 

Ochu se podíval na talí�, pak od n�j couvl dv�ma rozhodnými kroky. 
Roland p�ikývl a zahodil nesn�dené jídlo do trávy. Možná že �asem p�ijde 
Mordred a najde n�co, co mu p�ijde vhod. 

B�hem dopoledne vyrazili, Roland táhl Mas�ácké taxi II a Patrik šel 
p�šky vedle n�j s hlavou sklopenou. A pistolníkovi brzo znovu zaplnil 
hlavu tepot V�že. Už byla velmi blízko. Ta klidná, pulsující síla vyhnala 
všechny myšlenky na Susannah a on byl rád. Poddal se tomu pravidelnému 
tepu a nechal ho, aby vymetl všechny jeho myšlenky a všechny jeho 
smutky. 

Hopala-hop-hop, zpívala Temná v�ž, te� už t�sn� za obzorem. Hopa-
la-hop-hop, pistolník už to má jen skok. 

Hopala-hop-Rolande, cesta je skoro u konce. 
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Kapitola II 

Mordred 

JEDNA 

Dan-tete je sledoval, když ten dlouhovlasý mládenec, se kterým nyní 
cestovali, chytil Susannah za rameno, aby jí ukázal oranžové sk�ítky 
tancující v dálce. Mordred sledoval, jak se prudce oto�ila a tasila jeden z 
velkých revolver� Bílého tatínka. Na okamžik se dalekovidné sklo, které 
našel v dom� na Odd’s Lane, zachv�lo Mordredovi v ruce, tak velmi fandil 
své matce �erné kosici, aby zast�elila Um�lce. Jak by se cítila provinile! 
Ta vina by ji rozdírala jako tupá sekera, jo! Bylo dokonce možné, že by ji 
hr�za z toho, co provedla, p�emohla natolik, že by si p�iložila hlave� 
pistole k hlav� a stiskla spouš
 podruhé, a jak by se starému Bílému 
tatínkovi líbilo, kdyby se probudil do n��eho takového? 

Ach, d�ti jsou takoví snílci. 
Nic takového se samoz�ejm� nestalo, ale bylo ješt� na co se dívat. Ale 

n�co mohl zahlédnout jenom t�žko. Protože se mu dalekohled net�ásl 
jenom vzrušením. Byl už sice oble�ený teple, m�l na sob� vrstvy 
Dandelových humáckých šat�, ale stále mu byla zima. Krom� chvil, kdy 
mu bylo horko. V každém p�ípad�, a
 mu bylo horko nebo zima, t�ásl se 
jako bezzubý starý strejda za pecí. Tento stav se neustále zhoršoval a to od 
chvíle, kdy nechal domek Joea Collinse za sebou. Hore�ka mu spalovala 
kosti jako zimní vich�ice. Mordred už nem�l hlad (protože Mordred už 
nem�l chu
 k jídlu), ale Mordredovi byl zle, zle, zle. 

Po pravd� �e�eno, bál se, že Mordred možná umírá. 
P�esto sledoval Rolandovu spole�nost s velkým zájmem, a jakmile 

ohe� vzplál jasn�ji, vid�l ješt� líp. Vid�l, jak se objevují dve�e, i když 
nep�e�etl symboly, které na nich byly napsány. Pochopil, že ten Um�lec je 
nakreslil a tím je zhmotnil – to byl ale božský talent! Mordred toužil ho 
sežrat už jenom proto, že by takový talent mohl být t�eba p�enosný! 
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Pochyboval o tom, spirituální stránka kanibalismu se velmi p�ece�ovala, 
ale není na škodu, když se jeden stará o své pot�eby. 

Sledoval, jak spolu hovo�í. Vid�l – a také pochopil –, jak prosí Um�lce 
a Trotla, vid�l její uk�ourané prosby 

(Poj	 se mnou, abych nemusela jít sama, poj	, netrkej partu, dáme to 
dohromady, ach bé-bé) 

a kochal se jejím smutkem a zlostí, když její prosbu odmítl chlapec i 
zví�e. Mordred se radoval, i když v�d�l, že mu to ztíží úkol. (Trochu ztíží. 
Kolik práce by mu mohl dát n�mý kluk a brumlák, jakmile se prom�ní a 
vyrazí do útoku?) Chvilku si myslel, že se natolik rozzu�ila, že zast�elí 
starého Bílého tatínka jeho vlastní pistolí, a to Mordred tedy necht�l. Starý 
Bílý tatínek m�l být jeho. Hlas z Temné v�že mu to pov�d�l. Byl sice 
nemocný, možná umíral, ale starého Bílého tatínka si m�l i tak dát k ve�e�i 
on, ne mamka �erná kosice. No, ona by to maso nechala shnít a ani jednou 
by si neukousla! Ale nest�elila po n�m. Místo toho ho políbila. Mordred se 
na to necht�l dívat, d�lalo se mu z toho ješt� víc špatn�, a tak dalekohled 
odložil. Ležel v tráv� uprost�ed olšového hájku, t�ásl se, bylo mu vedro a 
zima, snažil se nezvracet (celý p�edchozí den blil a kadil, až ho z té 
námahy bolely b�išní svaly, protože neustále n�co posílaly ob�ma sm�ry 
najednou a z krku mu nic nevycházelo, jenom husté, hlenovité provazce a 
ze zadku taky nic, jenom hn�dá voda a mohutné prázdné pšouky), a když 
se znovu dalekohledem podíval, práv� v té chvíli mizel zadní konec 
malého elektrického vozíku, protože mamka �erná kosice projela dve�mi. 
Cosi kolem nich zaví�ilo. Možná prach, ale myslel si, že to byl spíš sníh. A 
slyšel také zp�v. Z toho zvuku mu bylo skoro stejn� zle, jako když vid�l, 
jak se líbá se starým Bílým pistolnickým tatínkem. Když se za ní dve�e 
zabouchly a zp�v ustal, pistolník z�stal prost� sed�t u nich, obli�ej 
zabo�ený do dlaní, bé-bé, vzlyk-vzlyk. Brumlák došel k n�mu a položil si 
mu dlouhý �umák na botu, jako by ho cht�l ut�šit, jak milé, k poblití milé. 
To už svítalo a Mordred si trochu zd�íml. Když se probudil, uslyšel hlas 
starého Bílého tatínka. Mordredova skrýš byla po v�tru, takže ta slova 
uslyšel jasn�: „Ochu? Nepojíš ani kousek?“ Brumlák však necht�l a 
pistolník vyhodil jídlo, které bylo ur�eno pro toho malého chlupatce. 
Pozd�ji, když už vyšli (starý Bílý pistolnický tatínek táhl vozík, který jim 
vyrobil robot, pomalu se plaho�il kolejemi V�žní cesty s hlavou sklon�nou 
a sv�šenými rameny), Mordred se vplížil na tábo�išt�. Skute�n� sn�dl 
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trochu z vyhozeného jídla – ur�it� nebylo otrávené, když Roland doufal, že 
poputuje do brumlákova b�icha –, ale p�estal už po t�ech nebo �ty�ech 
soustech masa, protože v�d�l, že jestli bude jíst dál, útroby všechno 
vypudí, jak horním, tak dolním koncem. To nemohl p�ipustit. Pokud 
neudrží aspo� trochu potravy, bude p�íliš slabý, než aby je sledoval. A on 
je musí sledovat, musí se udržet blízko ješt� chvíli. Bude to muset být dnes 
v noci. Bude to tak muset být, protože zítra starý Bílý tatínek dojde k 
Temné v�ži a pak bude skoro jist� p�íliš pozd�. Srdce mu to napovídalo. 
Mordred se ploužil stejn� jako Roland, ale ješt� pomaleji. Každou chvíli se 
zlomil v pase, protože dostal k�e�e a jeho lidská podoba se zamihotala, 
�erný obrys mu vyvstával pod k�ží a zase mizel, tlustý kabát se nepokojn� 
boulil, jak se ostatní nohy snažily osvobodit, ale pak se kabát znovu sv�sil, 
protože zahnal nohy zase dovnit�, sk�ípaje zuby a sténaje námahou. Jednou 
pustil do kalhot asi p�l litru smrduté hn�dé tekutiny a jednou se mu 
poda�ilo kalhoty sundat v�as, ale obojí mu bylo jedno. Nešel p�ece na 
Skliz�ový bál, ha-ha! Pozvánka se ztratila na pošt�, jak jinak! Pozd�ji, až 
p�ijde �as útoku, vypustí malého �erveného krále na svobodu. Ale kdyby 
se to stalo te�, byl si skoro jist, že by se už nedokázal prom�nit zpátky. 
Nem�l by sílu. Pavouk�v rychlejší metabolismus by rozdmýchal nemoc, 
jako vítr rozdmýchává drobné ohýnky v lesní požáry. Co ho zabíjelo 
pomalu, zabilo by ho pak rychle. A tak se tomu bránil a odpoledne už mu 
bylo trochu lépe. Tep z V�že te� rychle nar�stal, nabýval na síle a 
naléhavosti. Stejn� jako hlas jeho �erveného tatínka, který ho pohán�l dál, 
pohán�l ho, aby se držel v úto�né vzdálenosti. Starý Bílý pistolnický 
tatínek te� v noci spal už celé týdny nejvýš �ty�i hodiny, protože držel 
hlídky st�ídav� s mamkou �ernou kosicí, která ale te� odešla. Ale mamka 
�erná kosice nikdy nemusela tahat vozík, že? Ne, jenom se vezla jako 
královské hovno na podnose, pchá! Což znamenalo, že starý Bílý tatínek je 
po�ádn� unavený, i když ho tepot Temné v�že povzbuzuje a táhne vp�ed. 
Dnes v noci starý Bílý tatínek bude muset bu� spoléhat, že první hlídku 
budou držet Um�lec a Trotl, nebo se pokusí to celé zastat sám. Mordred si 
myslel, že by jednu noc vzh�ru vydržet mohl, už jen proto, že ví, že další 
probd�lá noc nebude pot�eba. P�iplíží se blízko, jako p�edchozí noci. Bude 
sledovat jejich tábor sklen�nýma dalekovidnýma o�ima toho starce-
p�íšery. A až všichni usnou, prom�ní se naposledy a vrhne se na n�. 
Šátrám, pátrám, už se ženu! Starý Bílý tatínek se možná v�bec neprobudí, 
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ale Mordred doufal, že ano. Až úpln� nakonec. Jenom na tak dlouho, aby 
si uv�domil, co se s ním d�je. Jenom na tak dlouho, aby poznal, že ho syn 
ch�apl a vle�e do krajiny smrti jen pár hodin p�ed tím, než by dosáhl té své 
vzácné Temné v�že. Mordred za
al p�sti a díval se, jak mu prsty �ernají. 
Ucítil hrozné, ale p�íjemné sv�d�né na bocích, protože pavouci nohy se 
znovu pokusily prorazit ven – sedm jich bylo místo osmi, díky té 
hroznéd�snéhnusné Mamince, která byla t�hotná a zárove� net�hotná, kéž 
hnije v jekotu v todesovém prostoru nav�ky (nebo aspo� dokud ji jeden z 
Velkých, kte�í v temnot� �íhají, nenajde). Bojoval s tou prom�nou a 
zárove� ji stejn� intenzivn� prožíval. Nakonec s ní jen bojoval a nutkání k 
prom�n� ustalo. Pustil vít�zný pšouk, ale i když byl dlouhý a smrdutý, byl 
tichý. Z jeho zadku byla porouchaná fujara, která už se nevzmohla na 
muziku, jenom na fuky. Prsty získaly normální bílor�žovou barvu a 
sv�d�ni po bocích zmizelo. Hlava se mu to�ila a motala hore�kou. Tenké 
paže (sotva siln�jší klacíky) ho bolely zimou. Hlas jeho �erveného tatínka 
byl n�kdy hlasitý a jindy slabý, ale neustával: Poj	 ke mn�. Utíkej ke mn�. 
Pobídni své dvojité já. Hop-hopala, ty m�j hodný synu. Strhneme V�ž, 
zni�íme všechno sv�tlo, co existuje, a pak budeme spole�n� vládnout 
temnot�. 

Poj	 ke mn�. 
Poj�. 

DV	 

Ti t�i, co zbyli (�ty�i, když po�ítal sebe), ur�it� p�edb�hli deštník ka. Od 
doby, kdy Prim ustoupil, se neobjevilo takové stvo�ení jako Mordred 
Deschain, �áste�n� humák a �áste�n� z té bohaté a mocné polévky. Takové 
stvo�ení by ur�it� podle ka nemohlo zem�ít tak sv�tskou smrtí jako tou, 
která mu nyní hrozila: na hore�ku z otravy jídlem. 

Roland by mu byl �ekl, že pojídat to, co našel ve sn�hu vedle 
Dandelovy stodoly, není dobrý nápad. Totéž by mohl �íct i Robert 
Browning, když už na to p�ijde. Lippy (nejspíš pojmenovaná po jiné a 
znám�jší Browningov� básni „Fra Lippo Lippi“), a
 už byla zlomyslná 
nebo ne, a
 už to byl skute�n� k�� nebo ne, byla nemocná, když jí Roland 
ukon�il život kulkou do hlavy. Ale Mordred byl zrovna pavoukem, když 
narazil na tu v�c, která p�inejmenším vypadala jako k��, a skoro nic by mu 
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nemohlo zabránit v tom, aby maso sežral. Teprve když znovu nabyl 
lidskou podobu, neklidn� za�al uvažovat o tom, jak mohlo být na té 
Dandelov� staré kobyle tolik masa a pro� bylo tak m�kké a teplé, tak plné 
nesražené krve. P�ece leželo v záv�ji a leželo tam n�kolik dn�. Poz�statky 
klisny m�ly být zmrzlé na kost. 

Pak za�al zvracet. Následovala hore�ka a s ní boj, aby se neprom�nil, 
dokud nebude dost blízko svému starému Bílému tatínkovi, aby ho mohl 
kousek po kousku roztrhat. Ta bytost, jejíž p�íchod prorokovali už tisíc let 
(v�tšinou Manni, a oby�ejn� pouze šeptem), ta bytost, která m�la vyr�st v 
nap�l �lov�ka a nap�l boha, bytost, která m�la skoncovat s lidskostí a 
p�ichystat návrat Primu… ta bytost nakonec dopadla jako naivní zlovolné 
d�cko, které umíralo proto, že se p�ecpalo jedovatým ko�ským masem. 

Ka na tom nemohlo mít žádný podíl. 

T�I 

Toho dne, kdy je opustila Susannah, Roland a jeho dva spole�níci moc 
daleko nedošli. I kdyby si Roland neplánoval, že p�jde jen krátký úsek, 
aby došli k V�ži až p�i západu slunce, nedokázal by ujít delší kus cesty. 
Byl skleslý, osam�lý a unavený tém�� k smrti. Patrik byl také unavený, ale 
on se mohl aspo� svézt, když cht�l, a toho dne v�tšinou cht�l, n�kdy 
klimbal, jindy kreslil, chvílemi šel, ale pak si vlezl zase do Mas�áckého 
taxíku II a znovu klimbal. 

Roland cítil tepot V�že v hlav� a srdci siln�, a její píse� byla mocná a 
líbezná, složená snad z tisíce hlas�, ale ani to mu nedokázalo vyhnat olovo 
z kostí. Potom, když se rozhlížel po stinném míste�ku, kde by mohli 
zastavit a dát si menší polední jídlo (i když už bylo odpoledne), uvid�l 
n�co, co mu na okamžik dalo zapomenout na únavu i smutek. 

U cesty rostla divoká r�že, vypadala jako p�esné dvoj�e té na prázdné 
parcele. Kvetla, i když nebyla vhodná ro�ní doba, Roland odhadoval, že je 
velmi �asné jaro. Na okraji m�la sv�tle r�žovou barvu a sm�rem do st�edu 
temn�la do syt� �ervené. Pomyslel si, že p�esn� takovou barvu má touha 
srdce. Padl p�ed ní na kolena, p�iložil ucho k tomu korálovému pohárku a 
naslouchal. 

R�že zpívala. 
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Únava z�stala, jak už to únava d�lá (aspo� na této stran� hrobu), ale 
osam�lost a smutek vyprchaly, aspo� na chvíli. Nahlédl do srdce r�že a 
uvid�l žlutý st�ed tak prudce jasný, že p�ímo do n�j se dívat nemohl. 

Ganova brána, pomyslel si, i když nev�d�l jist�, co to je, ale byla to 
ur�it� pravda. Tak, Ganova brána, je to ona! 

V jednom rozhodujícím ohledu se tato r�že od té na prázdné parcele 
lišila: chorobný pocit a slabé disharmonické hlasy byly pry�. Tato r�že 
p�ekypovala zdravím a byla plná sv�tla a lásky. Musí se všemi ostatními… 
ony… ur�it�… 

Krmi Paprsky, není-liž pravda? Svými písn�mi a svou v�ní. Stejn� jako 
Paprsky krmí je. Je to živoucí silové pole, dávání a braní, a vše se odvíjí z 
V�že. A tato je teprve první, nejp�edsunut�jší hlídka. Na Ken’-Ka No Rey 
jsou jich desítky tisíc, úpln� stejných. 

P�i tom pomyšlení zeslábl úžasem. Potom ho napadla další myšlenka, 
která ho naplnila zlostí a strachem: jediný, kdo m�l výhled na ten úžasný 
�ervený koberec, byl šílenec. V okamžiku by je všechny smetl, kdyby mu 
byly povoleny ot�že. 

Kdosi mu váhav� poklepal na rameno. Byl to Patrik, s Ochem u paty. 
Patrik ukázal na travnatou zem vedle r�že a nazna�il, zejí. Ukázal na r�ži a 
nazna�il, že kreslí. Roland nem�l zvláštní hlad, ale druhý chlapc�v nápad 
ho moc pot�šil. 

„Ano,“ �ekl. „Dáme si tu n�co k sn�dku, pak si možná dop�eji krátkou 
siestu, zatímco ty budeš kreslit. Ud�láš s ní dva obrázky, Patriku?“ Vzty�il 
dva zbývající prsty na pravé ruce, aby Patrik ur�it� rozum�l. 

Mladík se zamra�il a nachýlil hlavu, stále nechápal. Vlasy mu visely k 
rameni jako jasný snopec. Roland si vzpomn�l, jak mu Susannah myla 
vlasy v potoce, p�estože Patrik houkal na protest. Ud�lat n�co takového by 
Rolanda v�bec nenapadlo, ale mladík pak vypadal mnohem lépe. P�i 
pohledu na ten snopec lesklých vlas� se mu po Susannah zastesklo, bez 
ohledu na r�žinu píse�. Vnesla mu do života p�vab. To slovo ho 
nenapadlo, dokud nezmizela. 

Z�stal tu Patrik, nesmírn� talentovaný, ale p�íšern� nechápavý. 
Roland ukázal na skicák, potom na r�ži. Patrik p�ikývl – tomuhle 

rozum�l. Potom Roland zvedl dva prsty na zdravé ruce a znovu ukázal na 
skicák. Tentokrát se Patrikovi rozzá�il obli�ej. Ukázal na r�ži, na skicák, 
na Rolanda a potom na sebe. 
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„Správn�, chlap�e,“ �ekl Roland. „Obrázek r�že pro tebe a jeden pro 
m�. To je p�kné, ne?“ 

Patrik nadšen� p�ikyvoval a už se poušt�l do práce, zatímco Roland 
dával dohromady jídlo. Znovu p�ipravil t�i talí�e a Ochu op�t svou porci 
odmítl. Když se Roland podíval brumlákovi do zlat� lemovaných o�í, 
uvid�l tam prázdnotu – jakousi ztrátu –, která ho hluboko uvnit� zabolela. 
A Ochu nemohl vydržet dlouho nejíst, už tak byl hrozn� hubený. Kost a 
k�že, �ekl by Cuthbert a asi by se usmál. Pot�eboval by trochu š
ávy a 
oko�enit. Ale pistolník mu nic takového nabídnout nemohl. 

„Pro� tak civíš?“ obo�il se Roland na brumláka. „Když jsi cht�l být s ní, 
m�l jsi jít, když jsi m�l možnost! Pro� te� po mn� vrháš ty truchlivé psí 
pohledy?“ 

Ochu se na n�j ješt� chvíli díval a Roland pochopil, že ranil city toho 
malého chlapíka. Sm�šné, ale pravda. Ochu poodešel, krátký ocásek 
spušt�ný. Roland už ho cht�l zavolat zpátky, ale to by bylo ješt� sm�šn�jší, 
nebo ne? Co by ud�lal? Omlouval se brumlákovi? 

M�l vztek a nemohl vystát sebe sama, takovými pocit nikdy netrp�l, 
dokud nevtáhl Eddieho, Susannah a Jakea z americké strany do svého 
života. Než p�išli, necítil v�tšinou nic, a i když to byla dost úzká životní 
cesta, v jistých sm�rech nebyla tak špatná. Aspo� nema�il �as úvahami, 
jestli se má omlouvat zví�at�m za to, že na n� zvýšil hlas, u všech boh�. 

Roland si d�epl k r�ži, sklonil se do konejšivé moci její písn� a zá�e 
jejího sv�tla – zdravého sv�tla –, které tryskaly z jejího st�edu. Potom na 
n�j zahoukal Patrik a ukazoval Rolandovi, aby odstoupil, protože pot�ebuje 
na r�ži vid�t a kreslit ji. To jen posílilo Roland�v pocit nepat�i�nosti a 
podrážd�nost, ale odstoupil beze sl�vka protestu. Nakonec, sám Patrika 
požádal, aby ji nakreslil, ne? Vzpomn�l si, že kdyby tu byla Susannah, 
jejich pohledy by se setkaly a m�li by v nich pobavené porozum�ní, jako 
rodi�e malého skota�ivého dít�te. Ale ona tu samoz�ejm� nebyla. Byla z 
nich poslední a te� také zmizela. 

„No dob�e, copak nevidíš, jak mi ta r�ži�ka vlévá krev do žil?“ zeptal 
se a snažil se, aby to zn�lo komicky, ale zn�lo to jenom naštvan� – 
naštvan� a unaven�. 

Ale Patrik na prudký pistolník�v tón nereagoval; nejspíš ani 
nepochopil, co jsem �íkal, pomyslel si Roland. N�mý chlapec už sed�l se 
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zk�íženýma nohama a skicákem položeným na stehnech, nedojedený talí� s 
jídlem odložil. 

„Ne aby ses zabral tak do práce, že bys to zapomn�l dojíst,“ napomenul 
ho Roland. „To si pamatuj.“ Za svou námahu byl odm�n�n dalším 
roztržitým p�ikývnutím a vzdal se. „P�jdu si zd�ímnout, Patriku. Bude to 
dlouhé odpoledne.“ A ješt� delší noc, dodal pro sebe… a p�esto m�l 
stejnou út�chu jako Mordred: dnešní noc bude nejspíš poslední. Nev�d�l 
jist�, co ho v Temné v�ži na konci r�žového pole �eká, ale i kdyby se mu 
poda�ilo plány Karmínového krále zhatit, cítil s jistotou, že to bude jeho 
poslední pochod. Nev��il, že z Ken’-Ka No Rey n�kdy odejde, a to bylo v 
po�ádku. Byl velice unavený. A bez ohledu na moc r�že i smutný. Roland 
z Gileadu si položil paži p�es o�i a okamžit� usnul. 

�TY�I 

Nespal dlouho, když ho Patrik, nadšený jako dít�, probudil, aby mu 
ukázal první obrázek r�že, který nakreslil – podle slunce uplynulo sotva 
deset minut, nejvýš patnáct. 

Jako všechny jeho kresby i tato m�la podivnou moc. Patrik zachytil r�ži 
skoro jako živou, i když nemohl pracovat ni�ím jiným než tužkou. P�esto 
by Roland dal mnohem rad�ji p�ednost další hodin� spánku p�ed 
oce�ováním um�leckých d�l. Ale pochvaln� p�ikývl – už žádné bru�ení a 
vr�ení v p�ítomnosti n��eho tak líbezného, slíbil si – a Patrik se usmál, 
spokojený i s málem. P�ehodil list papíru a za�al r�ži kreslit znovu. Jeden 
obrázek pro každého, p�esn� jak Roland cht�l. 

Roland by mohl ješt� spát, ale k �emu? N�mý chlapec bude hotov s 
druhým obrázkem za n�kolik minut a jen by ho znovu probudil. Zašel 
proto za Ochem a pohladil brumláka po husté srsti, což d�lal málokdy. 

„Je mi líto, že jsem k tob� mluvil hrub�, p�íteli,“ �ekl Roland. „Nepo-
�astuješ m� sloví�kem?“ 

Ale Ochu nepromluvil. 
Za patnáct minut Roland sbalil t�ch pár v�cí, které vytáhl z vozíku, 

plivl si do dlaní a uchopil znovu oje. Vozík byl už leh�í, musel být, ale tížil 
ho víc. 

Jist�že je t�žší, pomyslel si. Protože v n�m vezu sv�j žal. Tahám ho 
všude, kam se hnu, to tedy ano. 



 

655

Brzy v Mas�áckém taxíku II p�ibyl i Patrik Danville. Vlezl si dovnit�, 
ud�lal si hnízdo a skoro okamžit� usnul. Roland se ploužil dál, s hlavou 
sklon�nou, a stín mu rostl od pat stále dál. Ochu šel vedle n�j. 

Ješt� jednu noc, pomyslel si pistolník. Ješt� jednu noc, ješt� jeden den, 
a pak to skon�í. Tak nebo onak. 

Nechal tepot V�že a její mnohohlasý zp�v, aby mu zaplnily hlavu a 
odleh�ily nohám… aspo� trochu. R�že se objevovaly �ast�ji, po obou 
stranách vyr�staly po desítkách a rozjas�ovaly jinak jednotvárnou krajinu. 
N�kolik jich rostlo p�ímo na cest� a on je pe�liv� objížd�l. I když byl 
unavený, necht�l šlápnout ani na jedinou, ani p�ejet kolem jediný odpadlý 
okv�tní lístek. 

P	T 

Na noc zastavil v dob�, kdy slunce stálo ješt� vysoko nad obzorem, ale 
on byl p�íliš unavený na to, aby pokra�oval, i když zbývaly ješt� nejmén� 
dv� hodiny denního sv�tla. Byl tam potok, který vyschl, ale v jeho koryt� 
rostly houštiny t�ch nádherných divokých r�ží. Jejich píse� ho sice únavy 
nezbavila, ale aspo� ho trochu povzbudila. Napadlo ho, že to platí také pro 
Patrika a Ocha, a to bylo dobré. Když se Patrik probudil, nejd�ív se 
dychtiv� rozhlédl. Pak se zakabonil a Roland poznal, že si znovu 
uv�domil, že Susannah je pry�. Chlapec tehdy chvilku plakal, ale tady 
snad už plakat nebude. 

Na b�ehu rostla skupina topol� – aspo� pistolník si myslel, že to jsou 
topoly –, ale ty zahynuly, když potok, z n�hož jejich ko�eny pily, vyschl. 
Te� se jejich v�tve rýsovaly proti nebi jako kostnaté, bezlisté pa�áty. V 
jejich obrysech zas a znovu rozeznával devatenáctku, jak v �íslicích sv�ta 
Susannah, tak svého sv�ta. Na jednom míst� v�tve tvo�ily proti 
tmavnoucímu nebi z�eteln� slovo �ESSIT. 

Než rozd�lal ohe� a uva�il jim �asnou ve�e�i – konzervy z Dandelovy 
špižírny jim dnes ve�er posta�í, usoudil –, zašel Roland do suchého koryta 
a �ichal k r�žím, pomalu procházel mezi uschlými stromy a poslouchal 
jejich píse�. V�n� i zp�v ho osv�žovaly. 

Když mu bylo trochu lépe, nasbíral pod stromy d�íví (n�kolik spodních 
v�tví ulomil, aby m�l d�íví víc, a nechal na stromech suché ostré pahýly, 
které mu trochu p�ipomínaly Patrikovy tužky) a uprost�ed ud�lal hromádku 
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t�ísek. Potom vyk�esal sv�tlo a skoro neslyšn� od�íkal starý katechismus: 
„Jiskro ve tm�, kdo je m�j pán? Utiším se? Usmí�ím se? Tábor bude 
ohn�m požehnán.“ 

Zatímco �ekal, až ohe� nejprve vzplane a pak plameny poklesnou do 
vrstvy r�žových uhlík�, vytáhl Roland hodinky, které dostal v New Yorku. 
V�era se zastavily, i když ho dárci ujiš
ovali, že vydrží nejmén� padesát 
let. 

A te�, když se blížil ve�er a pozdní odpoledne bledlo, se ru�i�ky velmi 
pomalu vydaly pozpátku. 

Chvíli se na to fascinovan� díval, potom zav�el ví�ko a pohlédl na 
siguly, které na n�m byly vyryty: klí�, r�že a V�ž. Z okének, které ve 
spirále stoupaly vzh�ru, za�alo svítit slabé a tajuplné modré sv�tlo. 

Nev�d�li, že se tohle stane, pomyslel si a vložil hodinky opatrn� zpátky 
do levé p�ední kapsy, ale nejd�ív se p�esv�d�il (jako pokaždé), že v ní není 
díra, kterou by propadly. Potom uva�il. On a Patrik se po�ádn� najedli. 

Ochu se nedotkl ani sousta. 

ŠEST 

Krom� té noci, kdy usedl k porad� s mužem v �erném – té noci, ve 
které Walter v�štil pochmurnou budoucnost z nepochybn� podvodn� 
namíchaných karet –, t�ch dvanáct hodin tmy u vyschlého potoka bylo 
nejdelších v Rolandov� život�. Únava do n�j prosakovala stále hloub�ji a 
tíživ�ji, až ji cítil jako vrstvu kamení. P�ed o�ima s t�žkými ví�ky mu 
proplouvaly dávné tvá�e a dávná místa: Susan jede tryskem po Pádu a 
sv�tlé vlasy vlají za ní. Cuthbert s podobnou radostí sbíhá z kopce Jericho, 
k�i�í a sm�je se. Alain Johns zvedá sklenici k p�ípitku. Eddie a Jake zápasí 
v tráv�, je�í p�itom a Ochu poskakuje kolem nich a št�ká. 

Mordred byl n�kde kolem a blízko, p�esto se Roland každou chvíli 
p�istihl, že klimbá. Pokaždé se s trhnutím probudil a up�en� se zahled�l do 
tmy, v�d�l, že zabral zase o n�co hloub�ji. Pokaždé �ekal, že uvidí, jak se 
na n�j vrhá pavouk s �erveným znamením na b�iše, ale nevid�l nic, jen 
sk�ítky, kte�í jako oranžová sv�týlka tancovali v dálce. Neslyšel nic, jenom 
sténání v�tru. 

Ale on �íhá. �eká na p�íležitost. A jestli usnu – až usnu – vrhne se na 
nás. 
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Kolem t�etí ráno se pouhou silou v�le probral z d�ímoty, ze které už byl 
jen nepatrný kr��ek do hlubšího spánku. Zoufale se rozhlédl, promnul si 
o�i hranami dlaní tak prudce, až se mu v zorném poli objevily mžitky a 
jiskry a saze. Ohe� už ho�el málo. Patrik ležel od ohn� asi dvacet stop 
daleko, u zkroucených ko�en� topolu. Z místa, kde sed�l Roland, vypadal 
chlapec jenom jako hromada k�ží. Po Ochovi nebylo ani stopy. Roland na 
brumláka zavolal, ale neodpovídal. Pistolník už se chystal vyzkoušet nohy, 
když uvid�l Jakeova dávného p�ítele kousek za hranicí sv�tla ze 
skomírajícího ohn�… nebo aspo� lesk jeho zlat� lemovaných o�í. Ty o�i 
se chvíli na Rolanda dívaly, pak zmizely, Ochu si nejspíš znovu položil 
�umák na tlapy. 

Taky je unavený, pomyslel si Roland, a jakpak ne? 
Do pistolníkovy ustarané, unavené hlavy se pokusila vniknout otázka, 

co se s Ochem pozít�í stane, ale Roland ji zahnal. Vstal (byl tak unavený, 
že mu ruce vklouzly ke kdysi bolavému boku, jako by �ekaly, že ho tam 
znovu zabolí), p�ešel k Patrikovi a zat�ásl s ním, aby ho probudil. Chvíli to 
trvalo, ale nakonec chlapec o�i otev�el. To Rolandovi nesta�ilo. Uchopil 
Patrika za ramena vytáhl ho do sedu. Když se chlapec pokusil znovu se 
schoulit na zemi, Roland s ním zat�ásl. Po�ádn�. Podíval se na Rolanda 
nechápav� a popleten�. 

„Pomoz mi p�iložit na ohe�, Patriku.“ 
To by ho m�lo aspo� trochu probrat. A jakmile bude ohe� znovu 

po�ádn� ho�et, Patrik by m�l držet krátkou hlídku. Rolandovi se takový 
nápad nelíbil, v�d�l moc dob�e, že pov��it Patrika no�ní hlídkou je 
nebezpe�né, ale snažit se hlídat sám až do rána by bylo ješt� 
nebezpe�n�jší. Pot�eboval se vyspat. Hodinka nebo dv� budou sta�it a 
Patrik tak dlouho ur�it� vzh�ru vydrží. 

Patrik docela ochotn� posbíral n�kolik klack� a p�iložil je na ohe�, i 
když se pohyboval jako svíce – oživená mrtvola. A když se ohe� rozho�el, 
zhroutil se zase na své místo s rukama mezi kostnatými koleny, už víc spal 
než bd�l. Rolanda napadlo, že by m�l chlapci vlepit p�ímo facku, aby ho 
probral, a pozd�ji bude trpce litovat, že to neud�lal. 

„Patriku, poslouchej m�.“ Zat�ásl Patrikovi rameny tak prudce, až mu 
dlouhé vlasy létaly a n�které ho švihly p�ímo do o�í. Roland mu je 
odhrnul. „Pot�ebuji, abys z�stal vzh�ru a hlídal. Jenom hodinu… jenom 
dokud… podívej se nahoru, Patriku! Podívej se! Bohové, neodvažuj se mi 
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tu znovu usnout! Vidíš to? Tu nejjasn�jší hv�zdu ze všech, které jsou nám 
blízko!“ 

Roland ukazoval na Starou matku a Patrik okamžit� p�ikývl. V o�ích se 
mu objevila jisk�i�ka zájmu a pistolníkovi to p�ipadalo povzbudivé. Byl to 
Patrik�v „kreslicí“ pohled. A když bude sed�t a kreslit Starou matku, jak 
prosvítá nejširší vidlicí nejv�tšího uschlého topolu, potom je velká 
pravd�podobnost, že z�stane vzh�ru. Možná až do svítání, jestli ho to 
po�ádn� zaujme. 

„Tak, Patriku.“ P�im�l chlapce, aby se posadil u paty stromu. Bylo to 
tam hrbolaté a kamenité a – jak Roland doufal – dost nepohodlné, by mu to 
zabránilo ve spánku. Rolandovi p�ipadalo, že všechny pohyby vykonává 
jako pod vodou. Ach, byl unavený. Tak unavený. „Vidíš po�ád tu hv�zdu?“ 

Patrik dychtiv� p�ikývl. Zdálo se, že ho ospalost p�ešla, a pistolník 
d�koval boh�m za laskavost. 

„Až se p�esune za tu tlustou v�tev a ty ji už neuvidíš a ani ji nebudeš 
moct kreslit, protože bys musel vstát… zavoláš m�. Probudíš m�, i když to 
bude t�žké. Rozumíš?“ 

Patrik okamžit� p�ikývl, ale Roland s ním putoval už dost dlouho na to, 
aby v�d�l, že takové kývnutí neznamená skoro nic. Dychtil ho pot�šit, v 
tom to v�zelo. Kdyby se ho zeptal, jestli dev�t a dev�t je devatenáct, 
p�ikývl by stejn� rychle a nadšen�. 

„Až ji už neuvidíš z místa, kde sedíš…“ P�ipadalo mu, že slyší vlastní 
slova z veliké dálky. Musel prost� doufat, že Patrik rozum�l. Chlapec bez 
jazyka aspo� uchopil sv�j skicák a �erstv� naost�enou tužku. 

To je moje nejlepší ochrana, mumlal si Roland v duchu, když se 
potácel zpátky ke své hromádce k�ží mezi ohn�m a Mas�áckým taxíkem 
II. Neusne, dokud bude kreslit, ne? 

Doufal, že ne, ale ur�it� to nev�d�l. Ale nezáleželo na tom, protože on, 
Roland z Gileadu, bude v každém p�ípad� spát. Ud�lal, co mohl, a bude to 
muset sta�it. 

„Hodinku,“ zamumlal a hlas mu zn�l v uších slab� a zdálky. „Probu� 
m� za hodinu… až ta hv�zda… až Stará matka zajde za…“ 

Ale Roland nedokázal dokon�it v�tu. Ani už nev�d�l, co �íká. 
Vy�erpání se ho zmocnilo a rychle ho sneslo do spánku beze sn�. 
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SEDM 

Mordred to všechno vid�l svým dalekovidným sklem. Hore�ka jím 
lomcovala a její vysoké plameny aspo� na chvíli zahnaly vy�erpání. 
Sledoval s dychtivým zájmem, jak pistolník budí n�mého chlapce – 
Um�lce – a nutí ho, aby mu pomohl oživit ohe�. Díval se, povzbuzoval 
toho n�mého, aby dokon�il svou práci a šel spát, než mu v tom pistolník 
zabrání. To se nanešt�stí nestalo. Tábo�ili poblíž hájku suchých topol� a 
Roland zavedl Um�lce k nejv�tšímu stromu. Tam mu ukazoval cosi na 
nebi. Bylo poseto hv�zdami, ale Mordred si domyslel, že starý Bílý 
pistolnický tatínek ukazuje na Starou matku, protože zá�ila nejjasn�ji. 
Nakonec Um�lec, který nevypadal, že jede na plný plyn (alespo� co se 
mozkovny tý�e), z�ejm� pochopil. Vzal sv�j skicák a už za�al kreslit, 
zatímco starý Bílý tatínek se šoural pry� a stále mumlal pokyny a p�íkazy, 
kterým Um�lec zcela o�ividn� nev�noval žádnou pozornost. Starý Bílý 
tatínek se zhroutil tak náhle, že se Mordred chvilku bál, že ten kus houžve, 
který tomu parchantovi slouží jako srdce, nakonec dotloukl. Potom se 
Roland v tráv� zavrt�l, uložil se a Mordred, který ležel na pahorku asi 
devadesát yard� západn� od vyschlého koryta, cítil, jak i jemu se 
zpomaluje srdce. A i když vy�erpání starého Bílého pistolnického tatínka 
muselo být nesmírné, jeho výcvik a dlouhý rodokmen, který sahal až k 
samotným Eld�m, bude sta�it, aby se probudil s pistolí v ruce ve vte�in�, 
kdy Um�lec vydá jeden z t�ch svých nesrozumitelných, ale �ábelsky 
hlasitých výk�ik�. Mordred pocítil k�e�e, dosud nejsiln�jší. Zlomil se v 
pase, nutil se udržet lidskou podobu, ovládal se, aby nek�i�el, vzpíral se 
smrti. V b�iše se mu znovu ozvaly �vachtavé zvuky a cítil, jak mu po 
nohou znovu stéká další hn�dá hrudkovitá kaše. Ale jeho nadp�irozen� 
ostrý �ich ucítil v té nové dávce n�co jiného než výkaly. Tentokrát ucítil 
krom� lejna i krev. Pomyslel si, že ta bolest nikdy neskon�í, že se bude dál 
prohlubovat, až ho roz�ísne ve dví, ale nakonec za�ala povolovat. Podíval 
se na levou ruku a nijak ho nep�ekvapilo, když uvid�l, že prsty z�ernaly a 
spojily se. Ty prsty se už nikdy nevrátí do lidské podoby. V��il, že mu 
zbývá už jediná prom�na. Mordred si ot�el pot z �ela a pravou rukou znovu 
zvedl k o�ím daleko-vid, a modlil se ke svému �ervenému tatínkovi, aby 
ten pitomý n�mý kluk usnul. Ale on neusínal. Opíral se o kmen topolu, 
díval se nahoru mezi v�tve a kreslil Starou matku. To byla chvíle, kdy m�l 
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Mordred Deschain k zoufalství nejblíž. Stejn� jako Roland si pomyslel, že 
kreslení je to jediné, co toho idiotského kluka udrží vzh�ru. Takže pro� by 
se nem�l poddat prom�n�, dokud mu žár posledního hore�kového záchvatu 
dodává svou ni�ivou energii? Pro� se nechopit této šance? Nakonec cht�l 
Rolanda, ne chlapce. Jako pavouk by se ur�it� dokázal p�iplížit k 
pistolníkovi dost rychle, aby se ho zmocnil a p�itáhl ho k pavou�ím 
chtivým kusadl�m. Starý Bílý tatínek by možná jednou vyst�elil, možná 
dokonce dvakrát, ale Mordred si pomyslel, že by jednu nebo dv� rány 
snesl, pokud by ty létající kousky olova nezasáhly bílý výstupek na 
pavoucích zádech: mozek jeho dvojitého t�la. A jakmile ho chytím, už 
nikdy ho nepustím, dokud ho nevycucám do mrt�, až z n�ho zbude jenom 
prachová mumie jako z té druhé, Mii. Uvolnil se, p�ipravený p�ijmout 
prom�nu, až nastane, ale pak mu ze st�edu hlavy promluvil jiný hlas. Byl 
to hlas jeho �erveného tatínka, toho, který byl uv�zn�n na boku Temné 
v�že a pot�eboval Mordreda živého, aspo� ješt� jeden den, aby ho 
vysvobodil. 

Po�kej ješt� chvíli, radil ten hlas. Po�kej ješt� chvíli. Možná mám v 
rukávu ješt� jeden trik. Po�kej… po�kej ješt� chvíli… 

Mordred po�kal. A po chvíli cítil, že tepot z Temné v�že se zm�nil. 

OSM 

Patrik tu zm�nu pocítil také. Tepot ho za�al konejšit. A m�nil se ve 
slova, taková, která otupila jeho dychtivost kreslit. Ud�lal ješt� �áru, 
zastavil se, potom odložil tužku a jenom se na Starou matku díval, a zdálo 
se, že hv�zda pulsuje sou�asn� se slovy, která slyšel v hlav�, slovy, která 
by Roland poznal. Jenomže je zpíval sta�ecký hlas, t�aslavý, ale líbezný: 

 
„D��átko hravé, jak jsi ospalé, 
ve�er je tu a postýlka �eká t�. 

�ekají t� sladké sny, 
a v nich samé dobr�tky. 

 
D��átko hravé, robátko malé, 

zrní�ka mi nasbírej, 
�assit, �issit, �essit! 
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A� máš plný košík! 
 
Patrikovi klesla hlava. O�i sem mu zav�ely… otev�ely… znovu mu 

spadla ví�ka. 
A� máš plný košík, pomyslel si a ve sv�tle ohn� usnul. 

DEV	T 

Te	, m�j synu, zašeptal ten studený hlas Mordredovi uprost�ed 
rozpáleného a tavícího se mozku. Te	. Jdi k n�mu a postarej se, aby se ze 
spaní už neprobudil. Zabij ho mezi r�žemi a pak budeme spole�n� 
vládnout. 

Mordred vyšel z úkrytu, dalekohled mu vypadl z ruky, protože už to 
nebyla v�bec žádná ruka. Když se prom�nil, zmocnila se ho velká 
sebed�v�ra. V p�íští minut� bude dokonáno. Oba spali a v každém p�ípad� 
se mu to musí poda�it. 

Seb�hl do tábora a ke spícím muž�m, �erný p�ízrak na sedmi nohou, a 
tlama se mu otvírala a zavírala. 

DESET 

Odkudsi, z dálky tisíce mil, zaslechl Roland št�kot, hlasitý a naléhavý, 
zu�ivý a divoký. Vy�erpaná mysl se ten vjem snažila zahnat, vymazat ho a 
znovu se pohroužit do spánku. Potom se ozval p�íšerný bolestný jekot a ten 
ho bleskem probudil. Znal ten hlas, i když ho znetvo�ila bolest. 

„Ochu!“ vyk�ikl a vysko�il. „Ochu, kde jsi? Ke mn�! Ke –“ 
Tam byl, zmítal se v pavoukov� sev�ení. Oba byli ve sv�tle ohn� jasn� 

vid�t. Za nimi se o kmen stromu vsed� opíral Patrik a tup� zíral záclonou 
vlas�, kterou budou brzy špinavé, když te� byla Susannah pry�. Brumlák 
se zu�iv� kroutil sem a tam a ch�apal pavoukovi po t�le a p�na mu létala z 
�elistí, i když ho Mordred prohnul do oblouku, pro který jeho záda v�bec 
nebyla stav�na. 

Kdyby nevyb�hl z té vysoké trávy, pomyslel si Roland, tak by Mordred 
takhle držel m�. 
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Ochu zabo�il zuby hluboko do jedné pavoukovy nohy. Ve sv�tle ohn� 
Roland vid�l na brumlákových �elistních svalech d�lky velké jako mince, 
když se prokousával ješt� hloub�ji. Netvor zakvi�el a uvolnil sev�ení. V té 
chvíli se mohl Ochu vyprostit, kdyby cht�l. Neud�lal to. Místo aby 
sesko�il a uhán�l pry� v tom okamžiku volnosti, než by ho Mordred 
dokázal znovu pevn� uchopit, využil Ochu ten �as, aby natáhl dlouhý krk a 
dosáhl na místo, kde se k nafouklému t�lu p�íšery p�ipojovala jedna z 
nohou. Hluboko se zakousl, až vyst�íkla záplava �erno�ervené š
ávy a 
proudila mu po stranách �enichu. Ve sv�tle ohn� svítila oranžovými 
jiskrami. Mordred zaje�el ješt� hlasit�ji. Vynechal Ocha ze svých výpo�t� 
a te� za to platil. Ve sv�tle ohn� vypadaly ty dv� zmítající se postavy jako 
no�ní m�ra. 

N�kde poblíž hýkal Patrik hr�zou. 
Ten neschopný parchant p�ece jenom usnul, pomyslel si Roland trpce. 

Ale kdo mu v�bec sv��il hlídku? 
„Pus
 ho, Mordrede!“ za�val. „Pus
 ho a já t� nechám žít ješt� jeden 

den. P�ísahám to p�i jménu svého otce!“ 
�ervené o�i, šílené a zlobné, na n�j hled�ly p�es Ochovo zkroucené 

t�lo. Nad nimi, vysoko na k�ivce pavoukových zad, byly drobné modré 
o�i, sotva v�tší než špendlíková hlavi�ka. Hled�ly na pistolníka s nenávistí, 
která byla p�íliš lidská. 

Moje vlastní o�i, užasl Roland, a pak cosi odporn� prasklo. Byla to 
Ochova páte�, ale i když byl Ochu smrteln� zran�n, nepovolil a dál svíral 
kloub, kde se Mordedova noha p�ipojovala k t�lu, i když mu ocelové 
št�tiny strhly kus �enichu, takže se obnažily ostré zuby, které n�kdy s 
n�žnou náklonností svíraly Jakeovo záp�stí a tahaly ho n�kam, kde cht�l 
Ochu chlapci n�co ukázat. Ejk! pok�ikoval p�i takových p�íležitostech. Ejk-
Ejk! 

Rolandova pravá ruka sáhla k pouzdru a našla ho prázdné. Teprve 
tehdy, hodiny poté, co Susannah odešla, si uv�domil, že si vzala s sebou do 
jiného sv�ta jednu jeho pistoli. Dobrá, �ekl si. Dobrá. Pokud odešla 
opravdu do temnoty, bude mít p�t kulek pro p�ízraky a jednu pro sebe. 
Dobrá. 

Ale tato myšlenka byla také nez�etelná a vzdálená. Tasil druhý 
revolver, zatímco se Mordred kr�il na zadních a zbývající prost�ední nohou 
ovíjel Ocha kolem b�icha a odtrhával to zví�e, stále vr�ící, od své potrhané 



 

663

a krvácející nohy. Pavouk zkroutil chlupaté t�lí�ko v p�íšerné spirále a táhl 
vzh�ru. Na okamžik zakrylo jasný maják, Starou matku. Potom Ocha od 
sebe odhodil a Rolanda se zmocnil pocit déjà vu, protože si uv�domil, že 
to už kdysi dávno vid�l, v �arod�jov� skle. Ochu obloukem p�elet�l p�es 
osv�tlenou temnotu a nabodl se na jeden pahýl na topolu, ze kterého sám 
pistolník odlomil v�tev na ohe�. Vyrazil hrozný bolestný výk�ik – 
smrtelný výk�ik – a pak z�stal viset, schlíplý a ochablý, Patrikovi nad 
hlavou. 

Mordred bez zastavování vyrazil proti Rolandovi, ale jeho útok byl 
pomalý, sotva se vlekl. Jednu nohu mu ust�elili pár minut po narození a 
te� mu druhá, polámaná ochable visela a její klepeta se k�e�ovit� škubala, 
když ji táhl trávou. Roland nem�l nikdy byst�ejší zrak a chlad, který ho v 
takových chvílích obklopoval, nikdy nepoci
oval hloub�ji. Uvid�l bílý 
výstupek a modré odst�elova�ské o�i, které byly jeho o�ima. Uvid�l obli�ej 
svého jediného syna vy�nívat ze zad té zr�dy, i když vzáp�tí zmizel ve 
spršce krve, protože jeho první kulka ho odtrhla. Pavouk se vzepjal na 
zadní, zahrabal nohama proti �ernému hv�zdnatému nebi. Další dv� 
Rolandovy kule vlétly do odhaleného b�icha, vyšly zády a strhly s sebou 
spršky tmavé tekutiny. Pavouk se zhroutil na bok, možná se snažil utéct, 
ale zbývající nohy ho neudržely. Mordred Deschain padl do ohn� a k nebi 
vylétl snopec �ervených a oranžových jisker. Zmítal se v �e�avých 
uhlících, št�tiny na b�iše za�ínaly ho�et a Roland, s trpkým šklebem na 
tvá�i, vypálil znovu. Umírající pavouk se p�evalil z rozmetaného ohništ� 
na záda, zbývající nohy se stáhly pevn� k b�ichu a pak se roztáhly. Jedna 
mu padla do ohn� a vzplála. Pach byl p�íšerný. 

Roland vyrazil vp�ed, cht�l udupat ohní�ky, které v tráv� zapalovaly 
rozmetané uhlíky, a pak mu v hlav� zadun�lo nep�í�etn� zu�ivé vytí. 

M�j syn! M�j jediný syn! Tys ho zavraždil! 
„Byl taky m�j,“ �ekl Roland a hled�l na doutnající p�íšeru. Mohl si 

p�iznat pravdu. Ano, to mohl ud�lat. 
Tak p�ij	! P�ij	, synovráhu, a podívej se na svou V�ž, ale v�z – zem�eš 

na okraji Ken’-Ka stá�ím d�ív, než se v�bec sta�íš dotknout jejích dve�í! 
Nikdy ti nedovolím, abys vešel! To d�ív zaniknou todesové temnoty, než 
nechám tebe projít! Vrahu! Vrahu své matky, vrahu svých p�átel – tak, 
každého jsi zavraždil, protože Susannah leží mrtvá s hrdlem pod�íznutým 
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na druhé stran� dve�í, kterými jsi ji poslal – a te	 jsi vrahem svého 
vlastního syna! 

„Kdo ho ke mn� poslal?“ zeptal se Roland hlasu ve své hlav�. „Kdo 
poslal to dít� – protože to on je, uvnit� té �erné k�že – na smrt, ty �ervený 
strašáku?“ 

Žádná odpov�� nep�išla, takže Roland zastr�il pistoli do pouzdra a 
uhasil ohýnky d�ív, než se sta�ily rozší�it. Vzpomn�l si, co ten hlas �íkal o 
Susannah, a rozhodl se, že mu nebude v��it. Možná byla mrtvá, tak, 
možná, ale podle n�j Mordred�v �ervený otec nev�d�l s jistotou nic, stejn� 
jako Roland. 

Pistolník nechal tu myšlenku být a šel ke stromu, na kterém visel 
poslední z jeho ka-tet, nabodnutý… ale stále živý. Zlat� lemované o�i se 
podívaly na Rolanda s výrazem, který vypadal sice unavený, ale tém�� 
pobavený. 

„Ochu,“ �ekl Roland a natáhl ruku, i když v�d�l, že brumlák možná 
kousne, ale nestaral se o to ani v nejmenším. Nejspíš n�co v n�m – a byl to 
po�ádný kus – po tom kousnutí toužilo. „Ochu, všichni ti �íkáme díky. Já ti 
�íkám díky, Ochu.“ 

Brumlák nekousl a promluvil, jedno jediné slovo. „Olan.“ Potom 
vzdychl, jedinkrát olízl pistolníkovi ruku, sv�sil hlavu a zem�el. 

JEDENÁCT 

Když úsvit postupoval a ranní sv�tlo jasn�lo, Patrik váhav� p�ešel k 
místu, kde pistolník sed�l, ve vyschlém �e�išti, mezi r�žemi, s Ochovým 
t�lem rozprost�eným na klín� jako štolou. Mladík potichu, tázav� 
zahoukal. 

„Te� ne, Patriku,“ �ek Roland nep�ítomn� a hladil Ocha po srsti. Byla 
hustá, ale na dotek hladká. Nemohl uv��it, že ten tvor pod ní je pry�, i když 
pod rukou cítil tuhnoucí svaly a pocuchaná místa, ve kterých zaschla krev. 
Hladil tu hebkost prsty, jak nejlépe dovedl. „Te� ne. Máme celi�ký den, 
abychom se tam dostali, a povedeme si �ádn�.“ 

Ne, nebylo nutné sp�chat. Nebylo d�vodu, pro� by nemohl �ádn� 
truchlit nad svým posledním mrtvým. V hlase starého Krále nebyl ani stín 
pochyb, když sliboval, že Roland zem�e stá�ím d�ív, než se v�bec dotkne 
dve�í v pat� V�že. P�jdou tam, samoz�ejm�, a Roland bude zkoumat terén, 
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ale v�d�l už te�, že p�edstava, že se p�iblíží k V�ži, aniž ho ten starý 
p�ízrak spat�í, a pak se prokrade kolem, nebyl v�bec žádný plán, ale 
bláznivá nad�je. V hlase toho starého zloducha nebyl ani stín pochybnosti, 
a neskrývala se ani hloub�ji. 

Ale prozatím na ni�em z toho nezáleželo. Ležel tu další, koho zabil, a 
pokud zde byla k nalezení n�jaká út�cha, pak jen tato: Ochu bude poslední. 
Te� byl znovu sám, krom� Patrika, a Roland m�l pocit, že Patrik je imunní 
v��i tomu strašlivému bacilu, který pistolník p�enášel, hlavn� proto, že 
nikdy nebyl ka-tet. 

Já svou rodinu jen zabíjím, pomyslel si Roland a hladil mrtvého 
brumláka. 

Nejh�� bolela vzpomínka, jak nerudn� s Ochem v�era mluvil. Když jsi 
cht�l být s ní, m�l jsi jít, když jsi m�l možnost! 

Z�stal snad, protože v�d�l, že ho bude Roland pot�ebovat? Že když 
dojde na lámání chleba (to byl samoz�ejm� Eddieho výraz), že Patrik 
selže? 

Pro� te	 po mn� vrháš ty truchlivé psi pohledy? 
Protože v�d�l, že to bude jeho poslední den a že bude umírat t�žce? 
„Myslím, že jsi v�d�l obojí,“ �ekl Roland a zav�el o�i, aby mohl vnímat 

srst pod prsty lépe. „Je mi moc líto, že jsem s tebou tak mluvil – dal bych 
prsty své zdravé levé ruky, kdybych mohl ta slova vzít zpátky. To bych 
ud�lal, všechny do jednoho, �íkám pravdu.“ 

Ale tady, stejn� jako v Klí�ovém sv�t�, �as b�žel jenom jedním 
sm�rem. Co se stalo, stalo se. Nebylo možno vzít to zpátky. 

Roland by byl myslel, že už mu nezbyla žádná zlost, že všechna do 
posledního kousku sho�ela, ale když ucítil po celém t�le lechtání a 
pochopil, co znamená, v srdci mu vzplála zu�ivost plnou silou. A ucítil, jak 
se mu v unavených, ale stále nadaných rukou usazuje chlad. 

Patrik ho kreslil! Sed�l pod topolem, jako by ten state�ný tvore�ek, 
který vydal za deset takových – ne, stovku! – nezahynul p�ímo na tom 
strom�, a kv�li nim ob�ma. 

On už je takový, ozvala se Susannah klidn� a jemn� v hloubi jeho mysli. 
Nic jiného nemá, všechno ostatní mu sebrali – jeho domovský sv�t, stejn� 
jako mámu a jazyk a zbytky mozku, který možná kdysi m�l. Také truchlí, 
Rolande. A taky se bojí. To je jediný zp�sob, jak se dokáže uklidnit. 
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Ur�it� to všechno byla pravda. Ale ta pravda jenom p�ilila olej do ohn�, 
místo aby ho uhasila. Odložil zbývající pistoli stranou (ležela mezi dv�ma 
zpívajícími r�žemi, kde se leskla), protože mít ji po ruce by nebylo dobré, 
v takovéto nálad� ne. Potom vstal a mínil vynadat Patrikovi jako nikdy v 
život�, už jen proto, že by se tím Rolandovi ulevilo. Už slyšel, jak za�ne: 
Rád si kreslíš ty, kdo zachránili ten tv�j skoro bezcenný život, hlupáku? 
H�eje t� to u srdce? 

Už otvíral ústa, aby za�al, když Patrik tužku odložil a místo toho 
uchopil svou novou hra�ku. Z gumy už zbývala jenom p�lka a žádné jiné 
nez�staly. Susannah si malé r�žové špalíky, stejn� jako Rolandovu pistoli, 
odvezla s sebou, z�ejm� jen z toho d�vodu, že je nosila ve skleni�ce v 
kapse a její myšlenky se obíraly jinými, d�ležit�jšími v�cmi. Patrik 
podržel gumu nad kresbou, pak vzhlédl – možná jen aby se ujistil, že 
opravdu chce gumovat –, a uvid�l, že pistolník stojí v �e�išti a mra�í se na 
n�j. Patrik okamžit� poznal, že se Roland zlobí, i když nejspíš ani v 
nejmenším netušil pro�, a obli�ej se mu ustrašen� a neš
astn� stáhl. 
Roland ho te� vid�l stejn�, jak ho zas a znovu musel vídat Dandelo, a p�i 
tom pomyšlení jeho zlost vyprchala. Necht�l, aby se ho Patrik bál – už 
kv�li Susannah, když ne kv�li sob�, nep�ipustí, aby se ho Patrik bál. 

A objevil, že je to nakonec i kv�li n�mu samotnému. 
Tak pro� ho nezabiješ? zeptal se ten potm�šilý, tepající hlas v hlav�. 

Zabij ho a ukon�i to jeho trápení, pokud k n�mu chováš tak n�žné city. 
M�žou vstoupit s brumlákem na mýtinu spole�n�. M�žou ti tam držet 
místo, pistolníku. 

Roland zavrt�l hlavou a pokusil se o úsm�v. „Né, Patriku, synu Soni,“ 
�ekl (protože tak robot Bill chlapce pojmenoval). „Né, mýlil jsem se –
znovu – a nebudu t� peskovat. Ale…“ 

Došel k místu, kde Patrik sed�l. Patrik se p�ed ním kr�il se psím, 
podlézavým úsm�vem, který Rolanda znovu rozzu�il, ale tentokrát ty 
emoce snadno zahnal. Patrik také Ocha miloval a zbýval mu jediný 
zp�sob, jak se s žalem vyrovnat. 

Na tom te� Rolandovi jen málo záleželo. 
Natáhl ruku a jemn� chlapci vytrhl gumu z prst�. Patrik se na n�j tázav� 

podíval, pak prázdnou ruku vztáhl a o�ima žádal, aby mu tu báje�nou (a 
užite�nou) novou hra�ku vrátil. 
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„Né,“ odmítl Roland do nejmírn�ji. „Vysta�il sis bohové v�dí kolik let 
a ani jsi nev�d�l, že takové v�ci existují. Zbytek dneška také zvládneš, �ekl 
bych. Možná se pozd�ji objeví n�co, co bys mohl nakreslit – a pak 
odkreslit. Rozumíš, Patriku?“ 

Patrik nerozum�l, ale jakmile se guma ocitla v bezpe�í Rolandovy 
kapsy vedle hodinek, zdálo se, že na ni zapomn�l, a pustil se znovu do 
kreslení. 

„Odlož taky na chvilku sv�j obrázek,“ požádal ho Roland. 
Patrik to ud�lal bez odmlouvání. Ukázal nejd�ív na vozík, potom na 

V�žní cestu a tázav� zahoukal. 
„Tak,“ �ekl Roland, „ale nejd�ív bychom se m�li podívat, co m�l 

Mordred s sebou – mohlo by tam být n�co užite�ného –, a poh�bít našeho 
p�ítele. Budeš té ochoty a pom�žeš mi uložit Ocha do zem�, Patriku?“ 

Patrik byl ochoten, a poh�eb netrval dlouho. T�lo bylo mnohem menší 
než srdce, které v n�m kdysi tlouklo. Ješt� p�ed polednem se vydali na 
cestu, aby urazili t�ch posledních n�kolik mil z dlouhé cesty, která vedla k 
Temné v�ži. 
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Kapitola III 

Karmínový král 
a Temná v�ž 

JEDNA 

Cesta byla dlouhá a p�íb�h také, co �íkáte? Putování trvalo dlouho a 
cena byla vysoká… ale ni�eho velkého se nikdy nedosáhlo snadno. Dlouhý 
p�íb�h, stejn� jako vysoká V�ž, se musí vystav�t kámen po kameni. Ale 
te�, když se konec p�ibližuje, musíte si povšimnout tamhlet�ch dvou 
cestovatel�, kte�í k nám krá�ejí velice opatrn�. Starší muž – s opáleným, 
zbrázd�ným obli�ejem a pistolí u boku – táhne vozík, kterému �íkají 
Mas�ácký taxík II. Ten mladší – který si nese pod paží veliký skicák, díky 
kterému vypadá jako student z dávných �as� – jde vedle vozíku p�šky. 
Stoupají do dlouhého, mírného kopce, který se p�íliš neliší od stovek 
ostatních, na které už vystoupili. Zarostlá cesta, po které jdou, je z obou 
stran lemovaná troskami kamenné zídky. Mezi rozvalenými 
neopracovanými kameny rostou houštiny krásných r�ží. Za t�mi zídkami, 
v otev�ené krajin� místy porostlé ke�íky, jsou zvláštní kamenné budovy. 
N�které vypadají jako trosky hrad�, jiné vypadají jako egyptské obelisky, 
n�kolik z nich jsou ur�it� Mluvicí kruhy, ve kterých se dají p�ivolávat 
démoni, jedna prastará stavba z kamenných pilí�� a kamenných trám� 
vypadá jako Stonehenge. �lov�k skoro �eká, že uvidí uprost�ed toho 
velkého kruhu shromážd�né druidy v kapucích, kte�í t�eba ryjí runy, ale 
správci t�chto pomník�, p�edch�dc� Velkého pomníku, jsou všichni pry�. 
Tam, kde kdysi provád�li ob�ady, se nyní pase malé stádo banok�. 

Nevadí. Na konci naší dlouhé cesty jsme si nep�išli prohlížet staré 
trosky, ale starého pistolníka, který táhne oj vozíku. Stojíme na h�ebeni 
kopce a �ekáme, než k nám p�ijde. P�ichází. A p�ichází. Houževnatý jako 
vždy, muž, který se vždy nau�í místnímu jazyku (alespo� �áste�n�) a 



 

669

místním zvyklostem. P�esto je to muž, který narovnává obrázky v cizích 
hotelových pokojích. Mnoho se na n�m zm�nilo, ale toto ne. Stoupá na 
h�eben kopce, je už tak blízko, že cítíme kyselý pach jeho potu. Vzhlédne, 
je to rychlý a automatický pohled, kterým p�i každé cest� do kopce 
obhlédne nejd�ív cestu p�ed sebou a potom po stranách – Vždycky zkoumej, 
v �em máš výhodu, zn�lo Cortovo pravidlo a poslední jeho žák na n� stále 
nezapomn�l. Vzhlédne bez zájmu, sklopí o�i… a zastaví se. Po chvíli, kdy 
up�en� hled�l na rozbitou, zaplevelenou dlažbu na silnici, znovu vzhlédne, 
tentokrát pomaleji. Mnohem pomaleji. Jako by se bál toho, co možná 
zahlédl. 

A zde se k n�mu musíme p�ipojit – vno�it se do n�j –, a�koli jak 
m�žeme poznat, jaké výhody hledá Rolandovo srdce ve chvíli, kdy se mu 
na dohled kone�n� ocitl jediný cíl jeho života, to je víc než chabý opis, k 
jakému se vyprav�� m�že uchýlit. N�které chvíle jsou prost� 
nep�edstavitelné. 

DV	 

Roland rychle vzhlédl, když stoupal na kopec, ne že by o�ekával potíže, 
ale protože to byl zvyk p�íliš hluboko zako�en�ný, než aby ho porušil. 
Vždycky hledej, v �em máš výhodu, vtloukal jim Cort do hlavy od chvíle, 
kdy sotva vyrostli z plenek. Podíval se dol� na silnici – bylo stále t�žší 
kli�kovat mezi r�žemi a na žádnou nešlápnout, i když zatím se mu to 
da�ilo –, a potom, se zpožd�ním, si uv�domil, co práv� spat�il. 

Jenom sis myslel, žes ji spat�il, �ekl si Roland a stále se díval dol� na 
zem. Nejspíš je to jenom další divná troska, kolem kterých procházíme 
celou dobu, co jsme dnes vyrazili. 

Ale už v té chvíli Roland v�d�l, že je to jinak. To, co vid�l, nestálo po 
stranách V�žní cesty, ale p�ímo uprost�ed. 

Znovu zvedl hlavu, uslyšel, jak mu v krku zavrzalo jako panty u starých 
dve�í, a vp�edu, stále ješt� míle daleko, byl na obzoru vid�t vrchol Temné 
v�že, skute�ný jako r�že. To, co vídal tisíckrát ve snu, te� spat�il na 
vlastní o�i. Šedesát nebo osmdesát yard� vp�edu se cesta zvedala do 
vyššího kopce, kde na jedné stran� chátral v porostech b�e�
anu a zimo-
lezu prastarý Mluvicí kruh a na druhé stál lesík habrovc�. Uprost�ed tohoto 
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blízkého obzoru, nedaleko, se ty�il �erný obrys, zakrývající nepatrný 
kousek modrého nebe. 

Patrik se zastavil vedle Rolanda a houkl. 
„Vidíš to?“ zeptal se Roland. Hlas m�l zdušený, chraptivý úžasem. 

Potom, než Patrik sta�il odpov�d�t, pistolník ukázal na p�edm�t, který 
chlapci visel na krku. Dalekohled byl nakonec to jediné, co z 
Mordredových nepatrných zásob za n�co stálo. 

„Podej mi ho, Patriku.“ 
Patrik to docela ochotn� ud�lal. Roland ho zvedl k o�ím, mali�ko 

pooto�il vroubkovaným zaost�ovacím kroužkem, a pak zadržel dech, 
protože se mu ve výhledu objevil vrchol V�že, zdánliv� na dosah. Kolik z 
ní bylo nad obzorem vid�t? Kolik z ní vid�l? Dvacet stop? Nebo i padesát? 
To nev�d�l, ale vid�l nejmén� t�i úzká st�ílnová okna, která ve spirále 
stoupala po tubusu V�že, a vid�l arký�ové okno na vrcholu a všechny jeho 
barvy zá�ily v jarním slunci a �erný st�ed vypadal, že skrz dalekohled hledí 
p�ímo na n�j jako samotné Oko todesu. 

Patrik zahoukal a natáhl ruku po dalekohledu. Cht�l se také podívat a 
Roland mu dalekohled bez jakéhokoli slova podal. To�ila se mu hlava, m�l 
jakýsi nereálný pocit. Napadlo ho, že tak se n�kdy cítil b�hem n�kolika 
týdn� p�ed svým soubojem s Cortem, jako by byl jenom snem nebo 
m�sí�ním paprskem. Cítil tehdy, že se n�co blíží, n�jaká nesmírná zm�na, 
a stejn� se cítil i te�. 

Tamhle je, pomyslel si. Tamhle je m�j osud, konec mé životní cesty. A 
p�esto mi srdce stále bije (trochu rychleji než d�ív, to je pravda), krev mi 
stále koluje v žilách, a až se shýbnu pro oj toho prokletého vozíku, ur�it� 
m� píchne v zádech a možná pustím trochu v�tr�. V�bec nic se nezm�nilo. 
�ekal zklamání, jehož p�edzv�stí tato myšlenka ur�it� byla – ochabnutí. 

Nep�icházelo. Místo toho cítil prazvláštní, pronikavý jas, který mu 
vytryskl z mysli a pak se ší�il do sval�. Poprvé od chvíle, kdy se dopoledne 
vydali na cestu, mu z hlavy vyprchaly vzpomínky na Ocha a Susannah. 
Cítil se volný. 

Patrik odložil dalekohled. Když se oto�il k Rolandovi, vypadal 
vzrušen�. Ukázal na �erný palec tr�ící nad obzorem a zahoukal. 

„Ano,“ �ekl Roland. „Jednou, v n�jakém sv�t�, nakreslíš n�jakou její 
verzi, a taky Llamreie, kon� Artura Elda. To vím, protože jsem vid�l 
d�kaz. Ale v této chvíli musíme práv� tam dojít.“ 
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Patrik znovu houkl a pak protáhl obli�ej. P�itiskl si ruce na spánky a 
kýval hlavou sem a tam, jako by ho strašn� bolela hlava. 

„Ano,“ �ekl Roland. „Já se také bojím. Ale s tím se nedá nic d�lat. 
Musím tam jít. Ty z�staneš tady, Patriku? Z�staneš a po�káš na m�? Jestli 
chceš, dám k tomu svolení.“ 

Patrik okamžit� zavrt�l hlavou. A pro p�ípad, že by Roland nepochopil, 
chytil ho n�mý chlapec pevn� za paži. Pravá ruka, kterou kreslil, m�la 
železné sev�ení. 

Roland p�ikývl. Dokonce se pokusil usmát. „Ano,“ �ekl, „to je dob�e. 
Z�sta� se mnou, jak dlouho chceš. Pokud rozumíš tomu, že nakonec budu 
muset jít sám.“ 

T�I 

Zdálo se, že Temná v�ž se skokem blíží s každým údolí�kem, ze 
kterého vystoupali, a s každým kopcem, na který vyšli. Bylo vid�t už víc 
oken, spirálovit� stoupajících po mohutném obvodu. Roland uvid�l, že z 
vrcholu tr�í dva ocelové vý�n�lky. Zdálo se, že z t�ch dvou vý�n�lk� 
vytékají mraky, které sledovaly stezky dvou fungujících Paprsk�, takže 
tvo�ily na nebi velké X. Hlasy zesílily a Roland si uv�domil, že zpívají 
jména sv�ta. Všech sv�t�. Nev�d�l, jak to m�že v�d�t, ale byl si tím jist. Ta 
lehkost bytí ho nadále napl�ovala. Nakonec, když vystoupili na kopec, kde 
po jejich levé stran� pochodovali na sever velicí kamenní muži (zbytky 
jejich tvá�í, namalované jakousi krvav� �ervenou barvou, na n� z výšky 
p�ísn� shlížely), �ekl Roland Patrikovi, aby si vlezl do vozíku. Patrik 
vypadal p�ekvapen�. Vydal n�kolik houkavých zvuk�, která Roland 
pochopil jako: Copak nejsi unavený? 

„Ano, ale i tak pot�ebuji kotvu. Bez ní bych se mohl k té V�ži 
rozb�hnout, i když v hloubi srdce vím, že bych to nem�l d�lat. A jestli mi 
nepukne srdce oby�ejným vy�erpáním, pak m� �ervený král m�že 
p�ipravit o hlavu n�kterou svou hra�kou. Nasedni, Patriku.“ 

Patrik nasedl. Sed�l p�imá�knutý vp�edu, s dalekohledem p�itisknutým 
k o�ím. 
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�TY�I 

O t�i hodiny pozd�ji došli k úpatí mnohem prudšího kopce. Rolandovi 
napovídalo srdce, že tento kopec je poslední. Ken’-Ka No Rey nechali za 
sebou. Naho�e napravo ležela mohyla z balvan�, která kdysi byla 
pyramidou. Její poz�statky tr�ely do výše asi t�iceti stop. Kolem její 
základny rostly r�že jako st�apatý karmínový kruh. Roland se na n�j 
zam��il a pomalu na kopec zaúto�il, vozík táhl za sebou. Jak tak stoupal, 
vrchol Temné v�že se objevil znovu. P�i každém kroku se jí objevil v�tší 
kus. Te� už vid�l balkóny se zábradlím vysokým do pasu. Nepot�eboval 
dalekohled, vzduch byl nadp�irozen� pr�zra�ný. Odhadoval zbývající 
vzdálenost nejvýš na p�t mil. Možná jen t�i. Podlaží za podlažím 
vystupovalo p�ed jeho stále d�v��iv�jším zrakem. 

T�sn� p�ed vrcholem kopce, když m�li rozpadající se kamennou 
pyramidu dvacet krok� napravo p�ed sebou, se Roland zastavil, sklonil a 
naposledy položil oj vozíku na silnici. Každi�ký nerv v t�le mu napovídal, 
že se blíží nebezpe�í. 

„Patriku? Sesko�.“ 
Patrik to ud�lal, ale úzkostliv� hled�l Rolandovi do tvá�e a houkal. 
Pistolník zavrt�l hlavou. „Ješt� nedovedu �íct pro�. Jenom že tu není 

bezpe�no.“ Hlasy zpívaly mohutným sborem, ale vzduch kolem nich byl 
nehybný. Ani pták nad nimi neprolet�l, ani nezazpíval v dálce. Potulující 
se stáda banok� z�stala vzadu. Kolem nich svišt�l vítr a �echral trávu. 
R�že pokyvovaly svými krásnými hlavami. 

Šli dál spole�n� a za ch�ze Roland ucítil na hran� své dvouprsté pravé 
ruky kradmý dotek. Podíval se na Patrika. N�mý chlapec se na n�j 
úzkostn� díval a snažil se usmívat. Roland ho vzal za ruku a tak vystoupili 
na vrchol kopce. 

Pod nimi se objevil rozlehlý �ervený koberec, který se prostíral k 
obzoru, kam až �lov�k dohlédl. Protínala ho silnice, prašná bílá linka, 
dokonale rovná a asi dvanáct stop široká. Uprost�ed toho r�žového pole 
stála V�ž, tmav� šedá jako saze, p�esn� jako v jeho snech. Okna jí svítila 
ve slunci. Zde se cesta rozd�lovala a obcházela patu V�že v dokonalém 
bílém kruhu, aby pokra�ovala na druhé stran�, sm�rem, který podle 
Rolanda byl �ist� východní, a nikoli jihovýchodní. V pravém úhlu V�žní 
cestu p�etínala jiná silnice: na sever a na jih, pokud m�l pravdu v tom, že 
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sv�tové sm�ry byly znovu nastoleny. Temná v�ž z výšky vypadala jako 
st�ed puškového hledí plného krve. 

„To je…“ za�al Roland, ale pak k nim po v�tru dolehl silný, naprasklý 
výk�ik, p�ízra�ný v tom, že ho ani vzdálenost n�kolika mil neutlumila. 
P�ichází po Paprsku, pomyslel si Roland. A nesou ho r�že. 

„PISTOLNÍKU!“ zaje�el Karmínový král. „TE
 ZEM�EŠ!“ 
Ozvalo se hvízdání, nejd�ív tenké, ale pak sílilo, a pro�ezávalo se 

smíšenou písní V�že a r�ží jako nejost�ejší ost�í, které kdy bylo 
nabroušeno na brusce pokryté diamantovým prachem. Patrik stál jako 
uhranutý a tup� hled�l na V�ž. Bylo by ho to smetlo a rozprášilo na cucky, 
nebýt Rolanda, jehož reflexy byly rychlé jako vždy. Odtáhl n�mého 
chlapce za ruku za hromadu kamen� bývalé pyramidy. Ve vysokém 
durmanu a š
ovíku se skrývaly další kameny. Zakopli o n� a padli na zem 
jako pod
atí. Roland cítil, jak se mu výstupek jednoho kamene bolestiv� 
zaryl do žeber. 

Hvízdání dál stoupalo, až p�ešlo v uširvoucí kvil. Roland uvid�l, že 
vzduchem prolétlo cosi zlatého – Zlá Tonka. Zasáhla vozík a ten vybuchl a 
jejich v�ci se rozlétly všemi sm�ry .V�tšina v�cí popadala zase na cestu, 
plechovky rachotily a t�ískaly, n�které praskly. 

Potom se ozval pronikavý, ot�ásající smích, ze kterého Roland zatínal 
zuby. Patrik vedle n�j si zakryl uši. Šílenství toho smíchu bylo skoro 
nesnesitelné. 

„VYJDI VEN!“ naléhal ten vzdálený, šílený, rozchechtaný hlas. 
„VYJDI VEN A HREJ, ROLANDE! POJ
 KE MN�! POJ
 KE SVÉ V�ŽI, 
PO VŠECH T�CH DLOUHÝCH LETECH SE TI NECHCE?“ 

Patrik se na n�j díval, v o�ích zoufalý a vyd�šený pohled. Tiskl sv�j 
skicák k hrudi jako štít. 

Roland opatrn� vyhlédl kolem rohu pyramidy a tam, na balkón� dv� 
patra nad základnou V�že, uvid�l p�esn� to, co vid�l na obraze u sai 
Sayrea. Jednu �ervenou te�ku a t�i bílé. Tvá� a dv� zvednuté ruce. Ale toto 
nebyl žádný obraz a jedna ruka se práv� prudce pohnula, jako by n�co 
hodila, a pak se rozezn�lo další pekelné, sílící kvílení. Roland se p�ekulil 
zpátky za hromadu kamen�. Chvilku, která se zdála být nekone�ná, se nic 
ned�lo, a potom Zlá Tonka zasáhla pyramidu na druhé stran� a vybuchla. 
Náraz je srazil obli�ejem k zemi. Patrik vyk�ikl hr�zou. Kolem nich se 
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rozlet�la sprška kamen�. N�které dopadly na cestu, ale Roland vid�l, že 
ani jeden úlomek nezasáhl ani jedinou r�ži. 

Chlapec se vyhrabal na kolena a cht�l utéct – nejspíš zpátky na silnici –
, ale Roland ho popadl za límec koženého kabátu a strhl ho zase dol�. 

„Tady jsme docela v bezpe�í,“ zamumlal k Patrikovi. „Podívej se.“ 
Sáhl do díry, která z�stala po vypadlém kameni, a za
ukal uvnit� klouby 
prst�. Ozvalo se tlumené zazvon�ní a pistolník se namáhav� usmál. „Ocel! 
Jo! Tohle m�že zasáhnout t�eba deseti létajícími ohnivými koulemi a 
nezbo�í to. M�že akorát odpálit kameny a balvany, ale to, co leží pod 
povrchem, z�stane. Chápeš? A nemyslím, že bude municí plýtvat. Nem�že 
jí mít víc, než co unese osel.“ 

Než Patrik sta�il odpov�d�t, Roland znovu vykoukl kolem zubatého 
okraje pyramidy. P�iložil ruce k úst�m a zak�i�el: „ZKUS TO ZNOVU, 
SAI! PO�ÁD JSME TADY, ALE T�EBA BUDEŠ MÍT S P�IŠTÍ RANOU 
ŠT�STÍ!“ 

Na okamžik se rozhostilo ticho, potom se ozvalo šílené zaje�ení: 
„ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ! NEODVAŽUJ SE MI POSMÍVAT! NEODVAŽUJ SE! 
ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!“ 

Pak se ozvalo další sílící bzu�ení. Roland popadl Patrika a zalehl ho za 
pyramidou, ale neopírali se o ni. Bál se, že by se mohla tak prudce ot�ást, 
až ji Zlá Tonka zasáhne, že by jim mohla p�ivodit ot�es nebo jim z 
m�kkých útrob ud�lat kaši. 

Jenomže tentokrát Zlá Tonka pyramidu nezasáhla. Prolet�la neškodn� 
kolem a prosvišt�la nad silnicí. Roland se skulil z Patrika na záda. Jeho o�i 
zachytily zlatou šmouhu a zaznamenaly místo, kde se sto�ila zp�t na své 
cíle. Sest�elil ji ve vzduchu jako hlin�ného holuba. Oslniv� se zablesklo a 
létající koule byla pry�. 

„NO TEDY, PO�ÁD JSME TADY!“ zavolal Roland a dal si záležet, 
aby to zn�lo d�kladn� posm�šn� a pobaven�. Nebylo to snadné, když m�l 
k�i�et z plných plic. 

Odpov�d�l další šílený jekot – „ÍÍÍÍÍ!“ Roland se divil, že �ervenému 
králi nepraskla hlava, když tak je�í. Dobil komoru, kterou vyprázdnil – 
m�l v úmyslu udržet si zbra� pln� nabitou, pokud to p�jde – a tentokrát se 
ozvalo dvojí bzu�ení. Patrik zasténal, p�ekulil se na b�icho, zabo�il obli�ej 
do trávy mezi kamením a zakryl si rukama hlavu. Roland sed�l zády 
op�ený o pyramidu z kamení a oceli, dlouhou hlave� svého šestira�áku 
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položenou na stehn�, a klidn� �ekal. Sou�asn� soust�edil veškerou svou 
v�li na jeden úkol. O�i mu cht�ly slzet z toho pronikavého, blížícího se 
hvízdání, a on jim to nesm�l dovolit. Pokud n�kdy pot�eboval 
nadp�irozen� ostrý zrak, kterým byl ve své dob� proslavený, pak to bylo 
te�. 

Ty modré o�i byly stále �isté, když Zlé Tonky vyrazily nad silnici. 
Tentokrát se jedna sto�ila vlevo a druhá vpravo. Provedly úhybný manévr 
a blázniv� poletovaly sem a tam. Nebylo jim to k ni�emu. Roland po�kal, 
sed�l s nohama ve starých od�ených botách nataženýma do uvoln�ného 
vé�ka, srdce mu bouchalo pomalu a pravideln�, zrak plný všech jas� a 
barev, co jich sv�t m�l (kdyby toho posledního dne vid�l ješt� lépe, pak 
v��il, že by vid�l i vítr). Potom prudce pistoli zvedl, sest�elil ob� Zlé 
Tonky ve vzduchu a pak znovu dobil prázdné komory, zatímco p�ed o�ima 
mu v rytmu srdce stále tepaly oslnivé obrazy výbuchu. 

Naklonil se k rohu pyramidy, vytáhl dalekohled, op�el si ho o p�íhodný 
kamenný výstupek a podíval se jím na nep�ítele. Karmínový král na n�j 
skoro vysko�il a poprvé v život� Roland uvid�l p�esn� to, co si 
p�edstavoval: starce s obrovským nosem, zahnutým a voskovým. �ervené 
rty, které svítily ze záplavy sn�hobílého bohatého vousu. Sn�hobílé vlasy, 
které splývaly karmínovému králi na záda až skoro k seschlému zadku. 
Jeho zar�žov�lá tvá� vyhlížela poutníky. Král m�l na sob� zá�iv� �ervený 
pláš
, tu a tam zdobený znaky blesk� a kabalistickými symboly. Susannah, 
Eddiemu a Jakeovi by p�ipadal jako Santa Claus. Rolandovi p�ipomínal to, 
�ím byl: zt�lesn�né peklo. 

„JAK JSI POMALÝ!“ zak�i�el pistolník jakoby pobaven�. „ZKUS T�I, 
MOŽNÁ TI T�I NAJEDNOU POSLOUŽÍ!“ 

Dívat se do dalekohledu bylo jako dívat se do kouzelných p�esýpacích 
hodin položených na bok. Roland se díval, jak Velký �ervený král 
poskakuje a pot�ásá rukama vedle obli�eje, až to bylo skoro komické. 
Roland m�l dojem, že u nohou té postavy v plášti vidí d�ev�nou bednu, ale 
nebyl si tím úpln� jist, závitnicové sloupky mezi podlahou balkónu a 
zábradlím ji zakrývaly. 

To musí být jeho zásoba munice, pomyslel si. Ur�it�. Kolik jich m�že 
být v tak velké bedn�? Dvacet? Padesát? Na tom nezáleželo. Pokud jich 
�ervený král nedokáže hodit víc než dvanáct najednou, byl si Roland jist, 
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že sest�elí ve vzduchu všechno, co na n�j ten starý démon pošle. 
Koneckonc�, k tomu byl stvo�en. 

Nanešt�stí to Karmínový král v�d�l stejn� dob�e jako Roland. 
Ten tvor na balkón� znovu hr�zn�, nesnesiteln� za�i�el (Patrik si ucpal 

špinavé uši špinavými prsty) a ud�lal pohyb, jako by se shýbal pro novou 
munici. Ale potom se zarazil. Roland se díval, jak postupuje k zábradlí 
balkónu… a potom pohlédl pistolníkovi p�ímo do o�í. Ten pohled byl 
�ervený a spalující. Roland okamžit� dalekohled odtáhl, p�esto z�stal jako 
uhranutý. 

Dolehlo k n�mu Královo volání. „TAK CHVILKU PO�KEJ – A 
P�EMÝŠLEJ, CO ZÍSKÁŠ, ROLANDE! POMYSLI, JAK JE BLÍZKO! A… 
POSLOUCHEJ! POSLOUCHEJ PÍSE�, KTEROU ZPÍVÁ TVÁ DRAHÁ!“ 

Pak ztichl. Už žádné bzu�ení, žádné k�u�ení, žádné p�ilétající Zlé 
Tonky. Místo toho Roland slyšel kvílení v�tru… a to, co Král cht�l, aby 
slyšel. 

Volání V�že. 
Poj	, Rolande, zpívaly hlasy. Vycházely z r�ží Ken’-Ka No Rey, 

vycházely ze sílících Paprsk� naho�e, vycházely p�edevším ze samotné 
V�že, z té, kterou hledal celý život, která te� byla na dosah… která mu 
byla nyní, úpln� nakonec, odpírána. Jestli k ní p�jde, bude zabit na 
otev�eném prostranství. P�esto mu to volání uvízlo v mozku jako rybá�ský 
há�ek a táhlo ho. Karmínový král v�d�l, že to bude fungovat, sta�í �ekat. A 
jak míjel �as, Roland to poznal také. Protože ty volající hlasy se m�nily. 
Tak, jak zpívaly v této chvíli, jim odolat dokázal. Odolával jim. Ale jak 
odpoledne pokra�ovalo, volání sílilo. Za�al chápat – s nar�stající hr�zou –, 
pro� vždycky ve snech a vidinách vid�l, že p�ichází k Temné v�ži p�i 
západu slunce, kdy se zdálo, že sv�tlo na západním nebi odráží pole r�ží a 
m�ní celý sv�t ve v�dro krve podpírané jediným sloupem, �ernajícím se 
jako p�lnoc proti ho�ícímu obzoru. 

Vid�l se p�icházet p�i západu slunce, protože tehdy sílící volání V�že 
nakonec p�ekoná jeho v�li. P�jde. Žádná síla na Zemi ho nedokáže 
zadržet. 

Poj	… poj	… zesílilo v POJ
… POJ
… a potom POJ
! POJ
! 
Hlava ho z toho zp�vu rozbolela. A fcv�Zi tomu zp�vu. Zas a znovu se 
p�istihl, že už se zvedá na kolena, a op�t se donutil posadit se a zády se 
op�ít o pyramidu. 
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Patrik na n�j hled�l s rostoucím strachem. Byl v��i tomu volání 
�áste�n� nebo úpln� imunní – Roland to tak chápal –, ale v�d�l, co se d�je. 

P	T 

V�zeli na míst� asi hodinu, jak Roland odhadoval, když Král podnikl 
další pokus s párem Zlých Tonek. Tentokrát prolet�ly po obou stranách 
pyramidy a obrátily se skoro okamžit� a vrhly se na n�j v dokonalé 
formaci asi dvacet stop od sebe. Roland dostal tu napravo, smýkl záp�stím 
nalevo a druhou také sest�elil ve vzduchu. Ta vybuchla tak blízko, až mu 
ošlehla obli�ej horkým vzduchem, ale aspo� z ní nelétaly šrapnely. Zdálo 
se, že když vybuchly, rozlétly se na prach. 

„ZKUS TO ZNOVU!“ zavolal. V krku mu vyschlo, jazyk zdrsn�l, ale 
v�d�l, že slova dolehnou daleko – ovzduší na tomto míst� bylo pro takové 
dorozumívání jako stvo�ené. A v�d�l, že každé slovo je dýkou, která bodá 
do masa toho starého šílence. Ale m�l své vlastní problémy. Volání V�že 
neustále sílilo. 

„Poj	, pistolníku!“ lákal ho šílenc�v hlas. „možná t� p�ece jen nechám 
p�ijít! Mohli bychom spolu alespo� usednout k porad�, co �íkáš?“ 

Ke své hr�ze Roland zjistil, že mu ten hlas p�ipadá docela up�ímný. 
Ano, pomyslel si zachmu�en�. A dáme si kávu. Možná i n�jaké 

ob�erstvení. 
Zašátral v kapse po hodinkách a otev�el je. Ru�i�ky uhán�ly pozpátku. 

Op�el se o pyramidu a zav�el o�i, ale tím to bylo horší. Volání V�že 
(poj	, Rolande, poj	, pistolníku, hopala-hop-hop, z cesty zbývá jenom 

skok) 
bylo hlasit�jší a naléhav�jší než d�ív. Znovu o�i otev�el a vzhlédl k 

nelítostnému modrému nebi a mrak�m, které po n�m uhán�ly ve svazcích 
k V�ži na konci r�žového pole. 

A mu�ení pokra�ovalo. 

ŠEST 

Vydržel ješt� asi hodinu, zatímco stíny k�ovin a r�ží rostoucích kolem 
pyramidy se dloužily, a m�l jen pramalou nad�ji, že ho n�co napadne, 



 

678

n�jaký geniální nápad, který ho zachrání p�ed nutností vkládat sv�j život a 
osud do rukou toho talentovaného, ale slaboduchého chlapce vedle sebe. 
Ale když slunce za�alo sestupovat po západním oblouku nebe a mod� 
naho�e za�ala tmavnout, poznal, že mu nic jiného nezbývá. Ru�i�ky 
kapesních hodinek se otá�ely pozpátku ješt� rychleji. Brzy se p�ímo 
rozto�í. A až se rozto�í, p�jde. Bez ohledu na Zlé Tonky (a co jiného si 
m�že ten šílenec schovávat v záloze?) p�jde. Pob�ží, bude kli�kovat, 
zalehávat a plazit se, když bude muset, ale v�d�l, že bez ohledu na to, co 
ud�lá, bude mít št�stí, když se dostane aspo� do p�lky vzdálenosti k 
Temné v�ží d�ív, než se rozletí na kusy. 

Zem�e mezi r�žemi. 
„Patriku,“ zachrapt�l. 
Patrik se na n�ho podíval zoufale naléhav�. Roland hled�l na chlapcovy 

ruce – špinavé, strupaté, ale svým zp�sobem stejn� neuv��iteln� nadané 
jako byly ty jeho – a vzdal se. Napadlo ho, že tak dlouho vzdoroval jen z 
pýchy. Cht�l Karmínového krále zabít, nejen ho poslat n�kam do nicoty. A 
samoz�ejm� nebyla žádná záruka, že Patrik dokáže provést s Králem totéž, 
co s v�edem na tvá�i Susannah. Ale V�ž ho bude brzy táhnout tak siln�, že 
jí neodolá, a pak už nebude mít v�bec na vybranou. 

„Vym�� si se mnou místo, Patriku.“ 
Patrik to ud�lal a opatrn� p�elezl p�es Rolanda. Te� se ocitl na okraji 

pyramidy poblíž silnice. 
„Podívej se tím dalekovidným nástrojem. Polož si ho do toho výklenku 

– ano, p�esn� tak – a podívej se.“ 
Patrik to ud�lal a díval se velice dlouho, jak se Rolandovi zdálo. Hlas 

V�že zatím zpíval a lákal a vábil. Po dlouhé dob� se Patrik podíval zase na 
n�j. 

„Te� se chop svého skicáku, Patriku. Nakresli tamtoho muže.“ Ne že 
by to byl muž, ale aspo� tak vypadal. 

Patrik však zprvu jenom dál hled�l na Rolanda a kousal se do rtu. 
Nakonec vzal pistolníkovu hlavu ze stran do dlaní a p�itáhl si ji blíž, aby se 
opírali �elem o sebe. 

Velmi t�žké, zašeptal Rolandovi hluboko v hlav� hlas. V�bec to nebyl 
hlas chlapce, ale dosp�lého muže. Mocného muže. On tam není tak docela. 
Temní. Zabarvuje se. 

Kde už ta slova Roland slyšel? 
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Te� nebyl �as o tom p�emýšlet. 
„�íkáš, že to nesvedeš?“ zeptal se Roland a vpravil (namáhav�) do 

svého hlasu zklamaný úžas. „Ty že to nedokážeš? Že to Patrik neumí? 
Um�lec to neumí?“ 

Patrikovi se zm�nily o�i. Na okamžik v nich Roland vid�l výraz, který 
v nich z�stane natrvalo, pokud vyroste v muže… a obraz v Sayreov� 
kancelá�i �íkal, že vyroste, aspo� v jisté �asové stop�, v jistém sv�t�. 
Dožije se aspo� takového v�ku, aby namaloval, co vid�l dnešního dne. Ten 
výraz bude povýšenost, pokud vyroste ve starého muže bez moudrosti, 
která by byla stejn� velká jako jeho talent. Te� to byla pouze arogance. 
Názor dít�te, že je rychlejší než modré blesky, že je nejlepší, a nestará se o 
nic jiného. Roland ten pohled znal, copak ho sám nevid�l ve stovkách 
zrcadel a klidných vodních hladin, když byl stejn� mladý, jako byl Patrik 
Danville nyní? 

Umím, ozval se hlas v Rolandov� hlav�. Jenom �íkám, že to nebude 
snadné. Budu pot�ebovat gumu. 

Roland okamžit� zavrt�l hlavou. Rukou v kapse sev�el zbytek r�žového 
špalíku a pevn� ho podržel. 

„Ne,“ �ekl. „Musíš volit tahy chladnokrevn�, Patriku. Každý bude 
správný hned napoprvé. Gumování p�ijde na �adu pozd�ji.“ 

Na okamžik ten arogantní pohled zakolísal, ale jen na okamžik. Když 
se vrátil, p�išlo s ním i n�co, co pistolníka mocn� pot�šilo a trochu také 
uklidnilo. Byl to pohled zapáleného vzrušení. Byl to pohled, jaký mají 
talentovaní lidé, když po letech pouhého mátožného potácení od ni�eho k 
ni�emu mají kone�n� možnost chopit se n��eho po�ádného, co je hodno 
jejich schopností, co je prov��í až na samu hranici. Možná i kousek dál. 

Patrik se znovu p�ekulil k dalekohledu, který nechal ležet šikmo t�sn� 
pod výklenkem. Dlouho se díval, zatímco hlasy zpívaly Rolandovi v hlav� 
stále tvrdošíjn�ji. 

A nakonec se p�evalil zp�t, popadl skicák a za�al kreslit nejd�ležit�jší 
obrázek v život�. 

SEDM 

Šlo mu to pomalu – ve srovnání s jeho obvyklou metodou, kdy n�kolika 
rychlými tahy vytvo�il úplnou a skv�lou kresbu za pár minut. Roland se 
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musel každou chvíli ovládnout, aby na chlapce nezak�i�el: D�lej! U všech 
boh�, posp�š si! Copak nevidíš, jak tady trpím? 

Ale Patrik nevid�l a stejn� by ho to nezajímalo. Práce ho úpln� pohltila, 
kreslil a nevid�l, neslyšel, p�estával jen chvílemi, kdy se vracel k 
dalekohledu a dlouho se díval na sv�j objekt v �erveném plášti. N�kdy 
tužku naklonil, aby mali�ko stínoval, potom místo p�ejel palcem, aby 
vytvo�il plochu. Ob�as obrátil o�i v sloup, takže sv�tu ukazoval pouze 
voskový lesk b�lma. Jako by prozkoumával n�jakou podobu �erveného 
krále, která mu svítí uprost�ed mozku. A vlastn�, jak mohl Roland v�d�t, 
že to není možné? 

Nezajímá m�, co to je. Jenom ho nechám dokon�it, než se zblázním a 
rozb�hnu se k „mé drahé“, jak ji tak správn� nazval starý �ervený král 

Takto uplynulo p�l hodiny, která vydala nejmén� za t�i dny. Jednou 
Karmínový král zavolal na Rolanda vábiv�ji než jindy a ptal se ho, jestli 
p�ece jenom nechce p�ijít k Temné v�ži a usednout k porad�. Možná, jak 
�íkal, kdyby ho Roland vysvobodil z jeho v�zení na balkón�, možná by 
mohli vále�nou sekeru spole�n� zakopat a potom vystoupit do vrcholové 
komnaty V�že v družném p�átelství. To p�ece nebylo nemožné. Liják 
zažene pod st�echu hospody nejr�zn�jší hosty, copak to p�ísloví Roland 
neslyšel? 

Pistolník to p�ísloví znal dob�e. Také v�d�l, že nabídka �erveného 
krále je v podstat� stejn� falešná žádost jako ta p�edtím, jenomže tentokrát 
m�la žaket a kravatu. A tentokrát Roland uslyšel v hlase toho starého 
netvora utajenou starost. Neplýtval energií na odpov��. 

Když si Karmínový král uv�domil, že vábení nezabírá, hodil další Zlou 
Tonku. Tato let�la tak vysoko nad pyramidou, že z ní byla jenom jiskra, a 
pak se na n� spustila s jekotem jako padající bomba. Roland se o ni 
postaral jedinou ranou a dobil z bohatých zásob náboj�. Vlastn� si p�ál, 
aby proti n�mu král posílal další létající granáty, protože aspo� na chvíli 
odvád�ly jeho pozornost od toho strašného volání V�že. 
�eká na m�, pomyslel si zoufale. Proto je asi tak t�žké odolat – volá 

konkrétn� m�. Ne p�ímo Rolanda, ale celý rod Eld�… a z toho rodu jsem 
zbyl jenom já. 
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OSM 

Nakonec, když klesající slunce za�alo nabírat první odstíny oranžové a 
Roland už m�l pocit, že déle nevydrží, odložil Patrik tužku a zamra�en� 
Rolandovi ukázal skicák. Ten výraz Rolanda polekal. Takový pohled n�mý 
chlapec nemíval ve svém repertoáru. Patrikova p�edchozí arogance se 
rozplynula. 

Roland však skicák vzal a chvíli tolik žasl nad tím, co vid�l, že se 
musel podívat stranou, jako by i jen nakreslené o�i vytvo�ené Patrikem 
m�ly tu moc ho uhranout. Možná by ho mohly p�im�t, aby si p�iložil 
pistoli ke spánku a vyst�elil si sv�j bolavý mozek z hlavy. Tak dobrý byl 
ten obraz. Ten chtivý a tázavý obli�ej byl podlouhlý, tvá�e a �elo 
zbrázd�né vráskami tak hlubokými, že snad byly bezedné. Rty v 
p�ekypujícím plnovousu byly plné a kruté. Byla to ústa muže, který by v 
polibku kousl, pokud by se mu zacht�lo, a to se mu zacht�lo �asto. 

„CO SI MYSLÍŠ, ŽE D�LÁŠ?“ ozval se ten je�ivý, šílený hlas. 
„NEBUDE TI TO K NI�EMU, A� D�LÁŠ, CO D�LÁŠ! JÁ MÁM V�Ž V 
DRŽENÍ – ÍÍÍÍÍÍÍ – JSEM JAKO PES S GRANÁTY, ROLANDE! JE MOJE, 
I KDYŽ NA NI NEMŽU VYSTOUPIT! A TY P�IJDEŠ! ÍÍÍÍÍ! �ÍKÁM 
PRAVDU! NEŽ STÍN V�ŽE DOSÁHNE K TÉ TVÉ MIZERNÉ SKRÝŠI, 
P�IJDEŠ! ÍÍÍÍÍÍÍÍ! ÍÍÍÍÍÍÍÍÍ! ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!“ 

Patrik si zakryl uši a škubl sebou. Když už práci dokon�il, znovu 
vnímal ty strašné sk�eky. 

Ten obraz byl nejlepším dílem Patrikova života, o tom Roland naprosto 
nepochyboval. P�i tak obtížném úkolu se chlapec víc než jen p�ekonal. 
Vznesl se do výšin vysoko nad sebe sama a stvo�il geniální dílo. Obraz 
Karmínového krále byl d�siv� jasný. To se nedá vysv�tlit jenom tím 
daleko-vidným nástrojem, to v�bec ne, pomyslel si Roland. Jako by m�l 
t�etí oko, kterým se dívá jeho p�edstavivost a vidí všechno. To je to oko, 
kterým se dívá, když ty druhé dv� o�i obrátí v sloup. Mít takovou 
schopnost… a vyjád�it ji n��ím tak skromným, jako je tužka! Ach, bohové! 

Tém�� �ekal, že uvidí, jak starcovy spánky za�ínají tepat, tam kde sple
 
žil vykreslovalo jenom n�kolik tah� jemných jako pírko. V rohu plných a 
smyslných rt� pistolník zahlédl špi�ku jediného ostrého 

(klu) 
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zubu, a pomyslel si, že ty nakreslené rty ožijí a rozev�ou se, zatímco se 
na n� dívá, a odhalí ústa plná tesák�: pouhý jediný zákmit bílé (což byl 
nakonec pouze kousek nepokresleného papíru) p�im�l fantazii, aby uvid�la 
všechno ostatní, dokonce i cítit pach masa, který by provázel každý 
výdech. Patrik dokonale vystihl chomá� chlup� kudrnatících se v jedné 
Králov� nosní dírce, a tenounkou jizvu, která se proplétala Královým 
pravým obo�ím jako kousek provázku. Bylo to úžasné dílo, mnohem lepší 
než portrét Susannah, který n�mý chlapec nakreslil. Jesdi Patrik z tamtoho 
obrázku dokázal vygumovat v�ed, pak dokáže vymazat z tohoto obrazu 
Karmínového krále, a nez�stane nic, jenom balkónové zábradlí, o které se 
zatím opírá, a za ním zav�ené dve�e do t�la V�že. Roland skoro �ekal, že 
Karmínový král za�ne dýchat a pohne se, takže je to jist� hotovo! Jist�… 

Ale nebylo. Nebylo hotovo a p�ání to nenapraví. Ani nutnost to 
nenapraví. 

Jsou to jeho o�i, pomyslel si Roland. Byly rozší�ené a strašné, o�i draka 
v lidské podob�. Byly d�siv� dobré, ale nebyly správné. Roland pocítil 
jakousi zoufalou, p�íšernou jistotu, a zat�ásl se od hlavy k pat�, tak prudce, 
až mu zuby zacvakaly. Nejsou tak docela sp– 

Patrik chytil Rolanda za loket. Pistolník se tak usilovn� soust�edil na 
kresbu, že skoro vyk�ikl. Vzhlédl. Patrik na n�ho kývl, pak se dotkl prsty 
koutk� svých o�í. 

O�i. Jeho o�i. Já to vím! Ale co je na nich špatn�? 
Patrik se po�ád dotýkal koutk� svých o�í. Nebem, které bude brzy spíš 

fialové než modré, prolet�lo hejno �ezák�, a p�itom vydávali chraptivý 
k�ik, který jim dal jméno. Let�li k Temné v�ži. Roland se zvedl a cht�l se 
vydat za nimi, aby nedostali to, co on nemohl získat. 

Patrik ho popadl za kožený kabát a stáhl ho zp�t. Chlapec prudce vrt�l 
hlavou a tentokrát ukázal na silnici. 

„JÁ TO VID�L, ROLANDE!“ ozval se výk�ik. „MYSLÍŠ, ŽE CO JE 
DOBRÉ PRO PTÁKY, JE DOST DOBRÉ I PRO TEBE, ŽE? ÍÍÍÍÍÍÍ! A JE 
TO PRAVDA JIST�! JIST� JAKO CUKR, JIST� JAKO SL, JIST� JAKO 
RUBÍNY VE SKLEPENÍ KRÁLE DANDA – ÍÍÍÍÍÍ, HA! MOHL JSEM T� 
TE
 DOSTAT, ALE PRO� BYCH SE NAMÁHAL? MYSLÍM, ŽE BYCH 
SE RADŠI DÍVAL, JAK P�ICHÁZÍŠ, P�ITOM SE POMO�UJEŠ A 
T�ESEŠ SE A NEDOKÁŽEŠ SE ZASTAVIT!“ 
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Což se stane, pomyslel si Roland. Nedokážu si pomoct. Možná se tu 
dokážu udržet ješt� deset minut, možná dokonce dalších dvacet, ale 
nakonec… 

Patrik p�erušil jeho myšlenky a znovu ukázal na silnici. Ukázal zpátky 
na cestu, kudy p�išli. 

Roland unaven� zavrt�l hlavou. „I kdybych dokázal vzdorovat její 
p�itažlivosti – a to bych nemohl, dokážu tu akorát �ekat, až se to stane –
ústup by nám nebyl k ni�emu. Jakmile už nebudeme v krytu, použije proti 
nám všechno, co má. A on n�co má, tím jsem si jistý. Sice nevím, co to je, 
ale kulky z mého revolveru to asi nezastaví.“ 

Patrik zavrt�l hlavou tak d�razn�, až mu dlouhé vlasy létaly. Svíral 
Rolandovu paži tak siln�, až se chlapcovy nehty zaryly pistolníkovi do 
masa i p�es t�i vrstvy koženého oble�ení. Jeho o�i, vždycky n�žné a 
obvykle zmatené, te� hled�ly na Rolanda tém�� zu�iv�. Znovu volnou 
rukou ukázal a t�ikrát rychle píchl do vzduchu špinavým ukazovákem. 
Rozhodn� ne sm�rem k silnici. 

Patrik ukazoval na r�že. 
„Co je s nimi?“ zeptal se Roland. „Patriku, co je s nimi?“ Tentokrát 

Patrik ukázal nejd�ív na r�že, potom na o�i na obrázku. A Roland kone�n� 
porozum�l. 

DEV	T 

Patrik je necht�l zachytit v�rn�. Když mu Roland ukázal, aby se do 
toho pustil, chlapec okamžit� zavrt�l hlavou, vlasy mu znovu zašvihaly 
sem a tam, a vykulil o�i. Zahvízdal mezi zuby a tím pozoruhodn� dob�e 
napodobil p�ilétající Zlou Tonku. 

„Sest�elím všechno, co pošle,“ �ekl Roland. „Vid�l jsi, že jsem to 
ud�lal. Kdyby tu byla n�která tak blízko, abych ji mohl sám utrhnout, tak 
bych to ud�lal. Ale není. Takže to musíš být ty, kdo utrhne tu r�ži, a já, 
kdo t� bude krýt.“ 

Ale Patrik se jenom kr�il zády k hrbolaté st�n� pyramidy. Patrik to 
neud�lá. Jeho strach možná nebyl tak velký jako jeho talent, ale daleko k 
tomu nem�l. Roland po�ítal vzdálenost k nejbližší r�ži. Rostla mimo jejich 
chatrný kryt, ale snad ne p�íliš daleko. Podíval se na svou zmrza�enou 
pravou ruku, která bude muset trhat, a zeptal se sám sebe, jak t�žké to 
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m�že být. Samoz�ejm� to nev�d�l. Toto nebyly oby�ejné r�že. Co mohl 
v�d�t, trny rostoucí na zeleném stonku t�eba byly jedovaté, takže padne 
ochromený do vysoké trávy a bude z n�j snadný cíl. 

A Patrik tam nep�jde. Patrik v�d�l, že Roland m�l kdysi p�átele, a te� 
že jsou všichni jeho p�átelé mrtví, a Patrik tam nep�jde. Kdyby m�l 
Roland dv� hodinky, aby mohl chlapce zpracovat – možná i jedna by 
sta�ila –, t�eba by ten jeho strach zlomil. Ale on ten �as nem�l. Slunce už 
skoro zapadalo. 

Krom� toho je to blízko. Zvládnu to, když budu muset… a já musím. 
Po�así bylo dost teplé, takže nepot�eboval nemotorné jelení rukavice, 

které Susannah ušila, ale Roland je dopoledne m�l, a stále je m�l zastr�ené 
za opaskem. Jednu vzal a od�ízl jí špi�ku, takže z ní vykoukly dva 
zbývající prsty. Zbytek rukavice bude chránit p�ed trny aspo� dla�. 
Nasadil si ji, pak z�stal v pokleku na jednom koleni, zbývající pistoli v 
druhé ruce, a zahled�l se na nejbližší r�ži. Bude jedna sta�it? Bude muset, 
rozhodl se. Další byla o celých šest stop dál. 

Patrik ho chytil za rameno a hore�n� vrt�l hlavou. 
„Musím,“ �ekl Roland, samoz�ejm� že musel. Toto byl jeho úkol, ne 

Patrik�v, a mýlil se, když se snažil zprvu p�esv�d�it chlapce, aby to ud�lal 
on. Jestli se mu to poda�í, bude to dobré. Pokud selže a z�stane roztrhán na 
kousky na okraji Ken’-Ka No Rey, aspo� ustane ten strašný tah. 

Pistolník se zhluboka nadechl, potom vysko�il z krytu a vrhl se k r�ži. 
Ve stejném okamžiku ho Patrik znovu chytil a snažil se ho zadržet. Ch�apl 
záhyb Rolandova kabátu a strhl Rolanda ze sm�ru. Roland nemotorn� 
dopadl na bok. Pistole mu vylétla z ruky a dopadla do vysoké trávy. 
Karmínový král zaje�el (pistolník v tom hlase slyšel vít�zství a zárove� 
zu�ivost) a pak už se blížilo k�u�ení další Zlé Tonky. Roland sev�el pravou 
rukou v rukavici stonek r�že. Trny propíchly tuhou jelení k�ži, jako by to 
byla pouhá vrstva pavu�in. Potom se mu zapíchly do ruky. Bolelo to 
nesmírn�, ale píse� r�že byla líbezná. Zahlédl hluboko v kv�tu žlutý jas, 
jako zá�ivé slunce. Nebo milión sluncí. Cítil, jak mu teplá krev zapl�uje 
d�lek v dlani a stéká mu mezi zbývajícími prsty. Vsákla se do jelenice a 
rozkvetla na od�eném hn�dém povrchu jako další r�že. A pak už p�ilet�la 
Zlá Tonka, která ho zabije, p�ehlušila r�žinu píse�, zaplnila mu hlavu a 
hrozila, že mu roz�ísne lebku. 
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Stonek se necht�l zlomit. Nakonec se r�že vytrhla p�ímo ze zem�, s 
ko�ínky a vším. Roland se p�evalil vlevo, popadl pistoli a bez dívání 
vyst�elil. Srdce mu napovídalo, že už není na dívání �as. Zazn�la 
ohlušující exploze a horký vzduch, který mu ometl tvá�, byl tentokrát jako 
vich�ice. 

T�sn�. Tentokrát velmi t�sn�. 
Karmínový král zklaman� zaje�el – „ÍÍÍÍÍÍÍ!“ – a po tom výk�iku 

následovalo n�kolikero bzu�ení, které se blížilo. Patrik se tiskl k pyramid�, 
obli�ejem do kamení. Roland, svírající r�ži v krvácející pravici, se p�ekulil 
na záda, zvedl pistoli a �ekal, až Zlé Tonky provedou oto�ku. Když se 
stalo, postaral se o n�: jedna a dv� a t�i. 

„PO�ÁD JSEM TADY!“ zak�i�el na starého �erveného krále. 
„PO�ÁD JSEM TADY, TY STARÝ PARCHANTE, A� TI SLOUŽÍ!“ 

Karmínový král znovu d�siv� zavyl, ale další Zlé Tonky už neposlal. 
„TAKŽE TE
 MÁŠ RŽI!“ k�ikl. „POSLOUCHEJ JI, ROLANDE! 

POSLOUCHEJ DOB�E, PROTOŽE ZPÍVÁ STEJNOU PÍSE�! 
POSLOUCHEJ, HOPALA-HOP-HOP!“ 

Píse� te� zn�la Rolandovi v hlav� tém�� jako p�íkaz. Hore�n� se mu 
propalovala nervy. Chytil Patrika a oto�il ho k sob�. „Te�,“ �ekl. „Pro m�j 
život, Patriku. Pro život každého muže a ženy, kte�í kdy zem�eli místo m�, 
abych mohl jít dál.“ 

A dít�te, pomyslel si a zrakem své pam�ti uvid�l Jakea. Jakea, který 
nejprve visel nad temnotou, a pak do ní padl. 

Hled�l do vystrašených o�í n�mého chlapce. „Dokon�i to! Ukaž mi, že 
to umíš.“ 

DESET 

Roland byl nyní sv�dkem n��eho úžasného: když Patrik vzal r�ži do 
ruky, nepopíchala ho. Ani neškrábla. Roland si pomocí zub� stáhl 
potrhanou rukavici a uvid�l, že má hodn� po�ezanou nejen dla�, ale že 
jeden ze zbývajících prst� mu te� visí na poslední zakrvácené šlaše. 
Houpal se jako n�co, co chce usnout. Ale Patrik po�ezaný nebyl. Trny ho 
nepopíchaly. A ta hr�za mu z o�í vyprchala. Díval se z r�že na kresbu, a 
pak na r�ži a na kresbu, a úzkostliv� odhadoval. 
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„ROLANDE! CO D�LÁŠ? POJ
, PISTOLNÍKU, PROTOŽE SLUNCE 
UŽ SKORO ZAPADÁ!“ 

Ano, p�ijde. Tak �i onak. To v�domí ho jaksi uklidnilo, umožnilo mu 
z�stat na míst�, aniž by se tak hrozn� t�ásl. Pravou ruku m�l ochromenou 
až po záp�stí a m�l podez�ení, že už v ní nikdy nebude mít cit. To bylo v 
po�ádku. Stejn� s ní mnoha lidem nepot�ásl od doby, kdy se mu k ní 
dostali humroidi. 

A r�že zpívala, Ano, Rolande, ano – budeš ji mít znovu. Budeš ji mít 
znovu zdravou. Dojde k obnov�. Jenom p�ij	. 

Patrik vytrhl z r�že jeden okv�tní lístek, posuzoval ho, pak k n�mu 
vytrhl další. Vložil si je do úst. Na chvíli mu tvá� ochabla jakousi zvláštní 
extází a Rolanda napadlo, jakpak asi ty lístky chutnají. Nebe nad nimi 
temn�lo. Stín pyramidy, který byl skryt za kameny, se natáhl skoro k 
silnici. Když se špi�ka stínu dotkla cesty, která ho sem p�ivedla, �ekl si 
Roland, že p�jde, a
 už bude Karmínový král ovládat p�ístup k V�ži nebo 
ne. 

„CO D�LÁŠ? ÍÍÍÍÍÍÍÍ! CO ZLÉHO SP�ÁDÁŠ V SRDCI A HLAV�?“ 
Ty nemáš co mluvit o zlu, pomyslel si Roland. Vytáhl hodinky a otev�el 

ví�ko. Ru�i�ky pod k�iš
álem te� uhán�ly pozpátku, od páté hodiny ke 
�tvrté, od �tvrté ke t�etí, od t�í ke dv�ma, od dvou k jedné, a od jedné k 
p�lnoci. 

„Patriku, sp�chej,“ �ekl. „Jak nejrychleji m�žeš, to žádám, protože m�j 
�as skoro vypršel.“ 

Patrik si p�iložil ruku p�ed ústa a vyplivl �ervenou kaši barvy �erstvé 
krve. Barva plášt� Karmínového krále. A p�esná barva jeho šílených o�í. 

Patrik, který poprvé ve svém um�leckém život� m�l použít barvu, se 
chystal do té kaše namo�it pravý ukazovák, ale pak zaváhal. Rolanda pak 
zaplavila podivná jistota: trny t�chto r�ží píchaly jen tehdy, když jejich 
ko�eny v�zely stále v Mime neboli matce Zemi. Kdyby si u chlapce 
prosadil svou, Mima by mu roz�ezala ty nadané ruce na cáry a ty by pak 
byly k ni�emu. 

Stále je to ka, pomyslel si pistolník. Dokonce i tady, v Kone�ném sv– 
Než sta�il dokon�it myšlenku, Patrik chytil pistolníkovu pravou ruku a 

zahled�l se mu na dla� up�en� jako v�štec z ruky. Nabral trochu krve, která 
z ní vytékala, a smísil ji s r�žovou kaší. Potom opatrn� nabral troši�ku 
sm�si na ukazovák pravé ruky. P�iblížil ho ke svému obrazu… zaváhal… 
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podíval se na Rolanda. Roland p�ikývl a Patrik p�ikývl v odpov��, vážn� 
jako chirurg, který se chystá k prvnímu �ezu nebezpe�né operace, a potom 
p�iložil prst na papír. Špi�ka dosedla jemn� jako zobák kolib�íka no�ící se 
do kv�tiny. Zabarvil levé oko Karmínového krále a pak se zvedl. Patrik 
nachýlil hlavu, podíval se na to, co ud�lal, s takovým úžasem, jaký Roland 
nikdy nevid�l na lidském obli�eji za celý sv�j dlouhý a roztoulaný �as. 
Jako by ten chlapec byl v�štec od Manni, kterému se po dvaceti letech 
�ekání v poušti kone�n� dostalo té milosti a mohl zahlédnout Ganovu tvá�. 

Potom se mu na tvá�i rozsvítil širokánský úsm�v zá�ivý jako slunce. 
Odpov�� z Temné v�že p�išla vzáp�tí a byla – aspo� pro Rolanda –

nesmírn� pot�šující. Ten starý netvor zav�ený na balkón� vyl bolestí. 
„CO TO D�LÁŠ? ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ! ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ! P�ESTA�! TO PÁLÍ! PÁLÍÍÍ! 

ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!“ 
„Te� dod�lej to druhé,“ �ekl Roland. „Rychle! Je-li ti život milý, i 

m�j!“ Patrik vybarvil druhé oko stejn� jemným dotekem prstu. Te� z 
�ernobílé Patrikovy kresby hled�ly dv� zá�iv� karmínové o�i, o�i, které 
byly vybarveny olejem z r�že a krví Eld�. O�i, které ho�ely ohn�m 
samotného pekla. 

Byl hotov. 
Roland kone�n� vytáhl gumu a podal ji Patrikovi. „A
 zmizí,“ �ekl. „A
 

tamten hnusný sk�et zmizí z tohoto sv�ta a ze všech sv�t�. A
 kone�n� 
zmizí.“ 

JEDENÁCT 

Nebylo pochyb, že to bude fungovat. Od chvíle, kdy se Patrik poprvé 
dotkl gumou své kresby – náhodou to byl chomá� chlup� v nosní dírce –, 
za�al Karmínový král ve své balkónové pevnosti je�et novou bolestí a 
hr�zou. A taky poznáním. 

Patrik zaváhal, podíval se pro jistotu na Rolanda, a Roland p�ikývl. 
„Tak, Patriku. Jeho �as p�išel a ty máš být jeho katem. Pus
 se do toho.“ 

Starý král hodil ješt� �ty�i Zlé Tonky, a Roland se o n� postaral klidn� a 
snadno. Potom už další neházel, protože nem�l ruce, kterými by mohl 
házet. Jeho jekot se prom�nil v drmolivé k�u�ení, které Roland, jak byl 
p�esv�d�en, bude slyšet už nav�ky. 
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N�mý chlapec vymazal plná, smyslná ústa uprost�ed na�echraného 
vousu, a když to ud�lal, k�ik se nejd�ív ztlumil a pak ustal. Nakonec Patrik 
vymazal všechno krom� o�í, a zbývající kousek gumy je ani nerozmazal. 
Z�staly, dokud se kus r�žové gumy (p�vodn� sou�ást tužky zakoupené v 
Norwichi, stát Connecticut, obchod Woolworth, b�hem p�edškolního 
prodeje v srpnu 1958) nezmenšil na drobek, který už chlapec ani neudržel 
mezi dlouhými, špinavými nehty. A tak ho zahodil a ukázal pistolníkovi, 
co zbylo: dv� zlovolné krvav� �ervené z�ítelnice vznášející se ve t�ech 
�tvrtinách výkresu. 

Všechno ostatní zmizelo. 

DVANÁCT 

Stín špi�ky pyramidy se dotkl cesty. Nebe na západ� se už prom�nilo z 
oranžového skliz�ového ohn� na kotel s krví, který Roland vídal ve snech 
už od d�tství. Když se nebe zbarvilo, volání V�že se zdvojnásobilo, pak 
ztrojnásobilo. Roland cítil, jak po n�m sahá a uchopuje ho neviditelnýma 
rukama. P�išel �as, kdy se naplní jeho osud. 

Ale byl tu ješt� ten chlapec. Ten chlapec bez p�átel. Roland ho nenechá 
um�ít tady, na konci Kone�ného sv�ta, jestli tomu bude moci zabránit. 
Nemínil nic od�i�ovat, ale Patrik p�ece jen symbolizoval všechny ty 
vraždy a zrady, které ho nakonec dovedly k Temné v�ži. Rolandova rodina 
byla po smrti, jeho nemanželský syn byl v té �ad� poslední. Te� se Eldové 
a V�ž spojí. 

Ale nejd�íve – nebo naposledy – ud�lá toto. 
„Patriku, poslouchej m�,“ vzal chlapce za ramena svou zdravou 

leva�kou i zmrza�enou prava�kou. „Pokud se chceš dožít toho, abys 
namaloval všechny obrazy, které ti ka uchystalo v budoucnosti, pak se m� 
neptej v�bec na nic a ani necht�j, abych ti cokoliv opakoval.“ 

Chlapec se na n�j v tom �erveném a skomírajícím denním sv�tle díval 
rozší�enýma o�ima a ml�el. A Píse� V�že kolem nich sílila do mohutného 
pok�iku, který nezpíval nic jiného než hopalu. 

„Vra
 se na cestu. Posbírej všechny konzervy, které z�staly celé. To by 
ti m�lo sta�it, aby ses najedl. Vra
 se stejnou cestou, kterou jsme p�išli. 
Nescházej ze silnice. Zvládneš to.“ 
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Patrik p�ikyvoval, dokonale rozum�l. Roland vid�l, že mu chlapec v��í, 
a to bylo dobré. Víra ho uchrání možná ješt� jist�ji než revolver, by
 by 
m�l santálovou pažbu. 

„Vra
 se do Federálu. Vra
 se k tomu robotovi, jmenoval se Koktavý 
Bill. Pov�z mu, aby t� dovedl ke dve�ím, které se otvírají na americkou 
stranu. Pokud je nedokážeš otev�ít rukou, pak je otev�i tužkou, nakresli je 
otev�ené. Rozumíš mi?“ 

Patrik znovu p�ikývl. Jist�že rozum�l. 
„Pokud t� ka náhodou nakonec dovede k Susannah v n�kterém kde 

nebo kdy, pov�z jí, že ji Roland stále miluje, celým svým srdcem.“ P�itáhl 
Patrika k sob� a políbil chlapce na ústa. „Toto jí vy�i�. Rozumíš tomu?“ 

Patrik p�ikývl. 
„Dobrá. P�jdu. Dlouhé dny a p�íjemné noci. Kéž se setkáme na mýtin� 

na konci stezky, kde kon�í všechny sv�ty.“ 
Ale i v té chvíli v�d�l, že se to nestane, protože sv�ty nikdy neskon�í, 

te� už ne, a na n�j ne�eká žádná mýtina. Stezka Rolanda Deschaina z 
Gileadu, posledního z rodu Eld� kon�ila v Temné v�ži. A on to vítal. 

Vstal. Chlapec k n�mu vzhlížel vykulenýma, tázavýma o�ima, a svíral 
sv�j skicák. Roland se oto�il. Nadechl se až do dna plic a pak zak�i�el 
silným hlasem. 

„NYNÍ P�ICHÁZÍ ROLAND K TEMNÉ V�ŽI! STÁL JSEM V�RN� A 
STÁLE NOSÍM PISTOLI SVÉHO OTCE A TY SE MÉ RUCE OTEV�EŠ!“ 

Patrik se díval, jak Roland krá�í k místu, kde silnice kon�ila, proti 
krvav� ho�ícímu nebi vypadal jako �erná silueta. Díval se, jak Roland krá�í 
mezi r�žemi, a sed�l a t�ásl se ve stínech, když Roland za�al volat jména 
svých p�átel a milovaných a spole�ník� v ka. Ta jména se v tom zvláštním 
ovzduší jasn� nesla, jako by cht�la znít ozv�nou nav�ky. 

„P�icházím ve jménu Stevena Deschaina, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Gabrielle Deschainové, ženy z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Cortlanda Andruse, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Cuthberta Allgooda, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Alaina Johnse, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Jamieho DeCurry, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Vannaye Moudrého, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu kucha�e Haxe, muže z Gileadu! 
P�icházím ve jménu Davida, sokola z Gileadu a z nebe! 
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P�icházím ve jménu Susan Delgadové, ženy z Mejisu! 
P�icházím ve jménu Sheemieho Ruize, muže z Mejisu! 
P�icházím ve jménu père Callahana, muže z Jerusalem’s Lotu a mnoha 

cest! 
P�icházím ve jménu Teda Brautigana, muže z Ameriky! 
P�icházím ve jménu Hezounka Earnshawa, muže z Ameriky! 
P�icházím ve jménu tety Talithy, ženy z River Crossingu, a položím zde 

její k�íž, jak jsem byl požádán! 
P�icházím ve jménu Stephena Kinga, muže z Maine! 
P�icházím ve jménu state�ného Ocha ze St�edosv�ta! 
P�icházím ve jménu Eddieho Deana, muže z New Yorku! 
P�icházím ve jménu Susannah Deanové, ženy z New Yorku! 
P�icházím ve jménu Jakea Chamberse, chlapce z New Yorku, jehož 

nazývám svým pravým synem! 
Jsem Roland z Gileadu a p�icházím sám za sebe. Žádám, otev�i se mi.“ 
Potom zazn�l roh. To troubení zamrazilo Patrika až v morku kostí a 

zárove� ho rozja�ovalo. Ozv�ny umlkaly. Potom, snad o minutu pozd�ji, 
cosi mohutn� zadun�lo: ozv�na dve�í, které se prudce a navždy zabouchly. 

A pak už bylo jen ticho. 

T�INÁCT 

Patrik z�stal sed�t tam, kde byl, u paty pyramidy, a t�ásl se, dokud na 
nebe nevystoupila Stará hv�zda a Stará matka. R�že a V�ž nep�estávaly 
zpívat, ale ztišily se a zn�ly ospale, sotva ševelily. 

Nakonec se vrátil k silnici, posbíral co nejvíce plechovek (bylo jich 
kupodivu hodn�, vzhledem k síle, s jakou ten výbuch rozmetal vozík) a 
našel jelenicový vak, do kterého je naskládal. Uv�domil si, že zapomn�l na 
svou tužku, a vrátil se pro ni. 

Vedle tužky se ve sv�tle hv�zd leskly Rolandovy hodinky. 
Chlapec je zvedl a nepatrn� (a nervózn�) houkl radostí. Str�il si je do 

kapsy. Pak se vrátil na silnici a p�ehodil si nevelký pytel se zásobami p�es 
rameno. 

Mohu vám pov�d�t, že šel až skoro do p�lnoci, a že než se uložil k 
odpo�inku, podíval se na hodinky. Mohu vám pov�d�t, že ty hodinky se 
nadobro zastavily. Mohu vám pov�d�t, že kolem poledne následujícího 
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dne se na n� podíval znovu a uvid�l, že se znovu rozb�hly správným 
sm�rem, i když velice pomalu. Ale o Patrikovi vám už víc pov�d�t 
nemohu, ani to, jestli se dostal zpátky do Federálu, ani jestli našel 
Koktavého Billa, ani jestli se nakonec dostal znovu na americkou stranu. 
Nic z toho vám pov�d�t nemohu, �íkám je mi líto. Temnota ho zde zakrývá 
p�ed mým zrakem vyprav��e a on musí jít dál sám. 
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Epilog 

Susannah 
v New Yorku 
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Susannah v New Yorku 
(Epilog) 

Nikdo se nepolekal, když malý elektrický vozík vyjel z nicoty centimetr 
po centimetru, až se ocitl celý v Central Parku; nevidí to nikdo, jen my. 
Skoro všichni lidé se dívají nahoru, protože z bílého nebe se za�ínají snášet 
první vlo�ky, ze kterých se nakonec stane veliká p�edváno�ní vánice. 
Blizard roku 1987, jak ji noviny nazvou. Návšt�vníci v parku, kte�í se 
nedívají na sn�žení, za�ínají pozorovat koledníky ze státních škol ze 
vzdálené horní �ásti m�sta. Mají na sob� bu� tmav� �ervená saka (chlapci) 
nebo tmav� �ervené haleny (dívky). Je to Harlemský školní sbor, o kterém 
v Postu a jeho konkuren�ním plátku, newyorském Sunu, n�kdy píšou jako 
o Harlemských r�žích. Zpívají starý hymnus v nádherné gospelové 
harmonii, luskají prsty sloku za slokou a píse� v jejich podání zní spíš jako 
z po�átk� skupiny Spurs, Coasters nebo Dark Diamonds. Stojí kousek od 
medv�dince, kde lední medv�di žijí sv�j m�stský život, a píse�, kterou 
zpívají, se jmenuje „Jaké to dít�“. 

Mezi t�mi, kdo se dívají na sníh, je muž, kterého Susannah dob�e zná, a 
srdce jí rázem vysko�í až do nebe, když ho spat�í. V levé ruce drží velký 
papírkový kelímek a ona ví ur�it�, že je v n�m horká �okoláda, ta dobrá, 
mit Schlag. 

Chvíli se nedokáže znovu chopit ovládání malého vozíku, který vyjel z 
jiného sv�ta. Myšlenky na Rolanda a Jakea se jí vykou�ily z hlavy. Dokáže 
myslet jenom na Eddieho – Eddieho, který stojí p�ímo p�ed ní, tady a te�, 
znovu živý Eddie. A jestli tohle není Klí�ový sv�t, ne tak docela, co z 
toho? Pokud je sídlišt� Co-Op v Brooklynu (nebo i v Queensu!) a Eddie 
jezdí v Takuro Spiritu místo v Buicku Elekt�e, co má být? Nezáleží na 
tom. Bude záležet jenom na jednom, a práv� to jí brání v tom, aby p�idala 
plyn a rozjela vozík k n�mu. 

Co když ji nepozná? 
Co když se oto�í a uvidí jenom �ernou houmlesa�ku na elektrickém 

vozíku, jehož baterie bude brzy stejn� prázdná jako vypitá flaška, jenom 
�ernošku bez pen�z, bez šat�, bez adresy (nic takového v tomto kde a kdy, 
�íkám díky, sai) a bez nohou? �ernou houmlesa�ku, která s ním nemá nic 
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spole�ného? Nebo co když ji p�ece jen pozná, n�kde v hloubi srdce, ale 
p�esto ji zap�e, stejn� jako Petr nadobro zap�el Ježíše, protože vzpomenout 
si je p�íliš bolestné? 

A co h��, co když se k ní oto�í a ona uvidí vypálený, nep�ítomný, 
vylágrovaný pohled dlouholetého fe
áka? Co když, co když, a už padá 
sníh, pod kterým brzy celý sv�t zb�lá. 

P�esta� mlít naprázdno a b�ž k n�mu, �íká jí Roland. Nepostavila ses 
p�ece Blaineovi a taheen�m v Modrém nebi a tomu netvorovi pod hradem 
Diskordie jen proto, abys te	 stáhla ocas a utekla, ne? Máš v sob� ur�it� 
mnohem víc kuráže. 

Ale ona si tím není jistá, dokud neuvidí, jak se jí ruka zvedá k ovládání 
rychlosti. Ale než sta�í rukojetí zakroutit, znovu k ní promluví pistolník�v 
hlas, tentokrát unaven� a pobaven� zárove�. 

Možná by ses nejd�ív cht�la n��eho zbavit, ne, Susannah? 
Podívá se dol� a uvidí za zk�íženým nábojovým pásem zastr�enu 

Rolandovu zbra�, jako pistoli n�jakého mexického bandity nebo pirátskou 
šavli. Vytáhne ji a užasne nad tím, jak p�íjemn� jí padne do ruky… jak 
surov� dob�e. Pomyslí si, že rozlou�it se s ní bude jako lou�it se s 
milencem. Ale ona p�ece nemusí, nebo ano? Otázka zní, co miluje víc? 
Toho muže, nebo tu pistoli? Všechny další volby se budou odvíjet od 
tohoto rozhodnutí. 

N�co ji ponoukne vyklopit bubínek a ona uvidí, že náboje uvnit� 
vypadají staré, plášt� mají matné. 

Ty už nikdy st�ílet nebudou, pomyslí si… a potom, aniž ví pro� nebo co 
to znamená: Jsou zvlhlé. 

Podívá se skrz hlave� a podivn� ji rozesmutní – ale nijak nep�ekvapí –, 
když zjistí, že hlavní neprochází žádné sv�tlo. Je ucpaná. A je ucpaná 
desítky let, jak to tak vypadá. Ta pistole už nikdy nevyst�elí. Takže p�ece 
jen nemá na výb�r. Tato pistole skon�ila. 

Susannah, s pistolí se santálovou pažbou stále v jedné ruce, p�idá 
druhou rukou na rychlosti. Malý elektrický vozík – který pojmenovala 
Mas�ácký taxík Ho Fat III, i když jí to jméno už vyprchává z mysli – se 
bezhlu�n� rozjíždí. Mine zelený odpadkový koš s šablonovým nápisem 
ODPADKY PAT�Í SEM! na boku. Do tohoto koše zahodí Roland�v 
revolver. Bolí ji z toho srdce, ale nezaváhá. Je t�žký a padne do 
poma�kaných obal� od rychlého ob�erstvení, reklamních leták� a 
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vyhozených novin jako kámen do vody. Po�ád je natolik pistolníkem, že 
trpce lituje, když zahazuje zbra�, která toho tolik zažila (i když ji ta 
poslední cesta mezi sv�ty zni�ila), ale už je natolik tou ženou, jež na ni 
�eká vp�edu, že se nezastavuje ani neohlíží, jakmile je hotovo. 

Než sta�í k muži s papírovým kelímkem dojet, muž se oto�í. Má 
skute�n� mikinu s nápisem PIJU NOZZ-A-LU!, ale toho si Susannah sotva 
všimne. Všímá si jeho. Je to Edward Cantor Dean. Ale pak i tohle odsune 
stranou, protože všechno, �eho se bála, uvidí v jeho o�ích. Je to naprostá 
cizota. Nepoznává ji. 

Pak se muž opatrn� usm�je a ten úsm�v si pamatuje, ten vždycky 
milovala. A je také �istý, to pozná okamžit�. Vidí mu to na tvá�i. Hlavn� v 
o�ích. Koledníci z Harlemu zpívají a on jí podává kelímek s horkou 
�okoládou. 

„Díky bohu,“ �íká. „Už jsem si myslel, že to budu muset vypít sám. Že 
se ty hlasy spletly a že jsem se p�ece jenom zbláznil. Že… no…“ 
Nedomluví a vypadá víc než popleten�. Vypadá, že se bojí. „Poslouchejte, 
jste tady kv�li mn�, že ano? Prosím vás, �ekn�te mi, že ze sebe ned�lám 
úplnýho blbce. Protože, dámo, já jsem v tyhle chvíli nervózní jako ko�ka s 
dlouhým ocasem v místnosti plný houpacích židlí.“ 

„Ned�láte,“ �ekne ona. „Myslím jako že ze sebe ned�láte blbce.“ 
Vzpomene si na Jakeovo vypráv�ní o hlasech, které se mu hádaly v hlav�. 
Jeden je�el, že je mrtvý, druhý, že je živý. Oba skálopevn� p�esv�d�eny o 
své pravd�. M�la jistou p�edstavu o tom, jak strašné to musí být, protože 
ona má jistou p�edstavu, co to jsou jiné hlasy. Cizí hlasy. 

„Díky bohu,“ oddychne si on. „Vy se jmenujete Susannah?“ 
„Ano,“ odpoví. „Jmenuji se Susannah.“ 
V krku jí strašn� vyschlo, ale vypraví ze sebe aspo� to. Bere si od n�ho 

kelímek a usrkává p�es šleha�ku horkou �okoládu. Je sladká a dobrá, je to 
chu
 z tohoto sv�ta. Houkání taxík�, jejichž �idi�i sp�chají, aby stihli co 
nejvíc zákazník�, než je sníh zastaví, je stejn� dobré. Muž se široce 
usm�je, natáhne ruku a ut�e jí ze špi�ky nosu ždibec šleha�ky. Napadne ji, 
že ji znovu poprvé políbí a znovu s ní bude poprvé spát, a že se do ní 
znovu poprvé zamiluje. Možná to všechno ví, protože mu to pov�d�ly 
hlasy, ale ona to ví z mnohem lepšího d�vodu: protože se to všechno už 
stalo. Ka je kolo, �íkal Roland, a ona te� ví, že je to pravda. Její 
vzpomínky na 
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(St�edosv�t) 
pistolníkovo kde a kdy už se zakalují, ale ona si myslí, že si stále bude 

pamatovat dost, aby v�d�la, že už se všechno stalo, a je na tom cosi 
neuv��iteln� smutného. 

Ale zárove� je to dobré. 
Je to sakra zázrak, nic jiného. 
„Je vám zima?“ zeptá se. 
„Ne, je mi dob�e. Pro�?“ 
„Ot�ásla jste se.“ 
„To je tou sladkou šleha�kou.“ Potom, s pohledem up�eným na n�j, 

vystr�í jazyk a olízne trochu p�ny posypané muškátovým o�íškem. 
„Jestli vám není zima te�, tak brzo bude,“ �ekne. „Ve zprávách hlásili, 

že teplota dnes v noci klesne až na mínus sedm. Takže jsem vám n�co 
koupil.“ Ze zadní kapsy vytáhne pletenou �epici, takovou, co se dá 
p�etáhnout p�es uši. Podívá se na ni zep�edu a uvidí, že jsou na ní �erven� 
napsána slova: VESELÉ VÁNOCE. 

„Koupil jsem to u Brendia, na Pátý avenue,“ �ekne. 
Susannah v život� neslyšela o žádném obchodu Brendio. Možná 

Brentano, to je knihkupectví, ale ne Brendio. Ale v té Americe, kde 
vyr�stala, samoz�ejm� nikdy neslyšela ani o Nozz-A-Le ani autech Takuro 
Spirit. „To vám pov�d�ly ty hlasy, abyste ji koupil?“ Trochu ho škádlila. 

Zrudne. „No, víte, vlastn� ano. Zkuste si ji.“ 
Sedí dokonale. 
„Pov�zte mi n�co,“ �ekne Susannah. „Kdo je prezidentem? Ne�eknete 

mi, že Ronald Reagan, že ne?“ 
Chvíli se na ni užasle dívá, a pak se usm�je. „Cože? Ten starej herec, co 

d�lal v televizi moderátora Dn�m v Údolí smrti? D�láte si srandu, že jo?“ 
„Ne. Vždycky jsem si myslela, že s Ronniem Reaganem si d�láte 

legraci vy, Eddie.“ 
„Nevím, jak to myslíte.“ 
„To nic, jenom mi �ekn�te, kdo je prezidentem.“ 
„Gary Hart,“ odpoví, jako by mluvil s dít�tem. „Z Colorada. V 

osmdesátým roce skoro vzdal sout�ž – jak ur�it� víte – kv�li tý záležitosti 
s Monkey Business. Potom �ekl, ‚Kašlu na n�, když nerozum�jí vtipu,‘ a 
vydržel. Nakonec vyhrál na celý �á�e.“ 

Úsm�v mu trochu povadne, když se na ni up�en� zadívá. 
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„Ned�láte si ze m� srandu, že ne?“ 
„D�láte si vy srandu ze m� s t�mi hlasy? Co je slyšíte v hlav�? Co vás 

probouzejí ve dv� ráno?“ 
Eddie vypadá skoro ot�esen�. „Jak tohle m�žete v�d�t?“ 
„To je dlouhá historie. Možná vám ji n�kdy budu vypráv�t.“ Pokud si 

na ni v�bec vzpomenu, pomyslí si. 
„Nejsou to jenom ty hlasy.“ 
„Ne?“ 
„Ne. Zdá se mi o vás. Už �adu m�síc�. �ekal jsem na vás. Poslechn�te, 

my se sice neznáme… je to šílený, ale… máte kde bydlet? Nemáte, co?“ 
Zavrtí hlavou. Docela slušn� napodobí Johna Waynea (nebo možná 

napodobuje vlak Blaine): „Sem tu v Dodge novej, poutní�e.“ 
Srdce jí v hrudi bije pomalu a zt�žka, ale má �ím dál v�tší radost. Bude 

to dobré. Neví, jak je to možné, ale ano, bude to prost� prima. Tentokrát ka 
pracuje v její prosp�ch a síla kaje nesmírná. To ví z vlastní zkušenosti. 

„Kdybych se zeptal, odkud vás znám… nebo odkud pocházíte…“ 
Odml�í se, vážn� se na ni zadívá a pak dopoví v�tu. „Nebo jak je možný, 
že vás už miluju…?“ 

Susannah se usm�je. Je jí p�íjemné, když se usmívá, a už ji nebolí v 
koutku úst, protože to, co tam bylo (n�jaká jizva, nebo co – už si po�ádn� 
nevzpomíná), je pry�. „Zlato,“ �ekne mu, „p�esn� jak jsem �íkala: dlouhá 
historie. Ale �asem ti jí kus odvyprávím… co si budu pamatovat. A je 
možné, že nás po�ád ješt� �eká kus práce. Pro jednu spole�nost, co se 
jmenuje Tet.“ Rozhlédne se a pak se zeptá: „Co máme za rok?“ 

„1987,“ odpoví. 
„A ty žiješ v Brooklynu? Nebo snad v Bronxu?“ 
Mladík, kterého sem zavedly sny a neodbytné hlasy – s kelímkem 

horkého kakaa v ruce a s �epící VESELÉ VÁNOCE v zadní kapse – 
vyprskne smíchy. „Panebože, to ne! Já jsem z White Plains! P�ijel jsem 
sem vlakem s bratrem. Je zrovna tamhle. Cht�l se po�ádn� podívat na lední 
medv�dy.“ 

Bratr. Henry. Velký mudrc a zasloužilý fe
ák. Srdce jí poklesne. 
„Dovolte, abych vás p�edstavil,“ �ekne. 
„Ne, opravdu, já…“ 
„Hele, jestli budeme kamarádi, tak musíte kamarádit i s mým malým 

bráchou. Nedáme bez sebe ani ránu. Jakeu! Hej, Jakeu!“ 
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Nevšimla si chlapce, který stál u zábradlí, jež odd�luje zapušt�ný 
medv�dinec od zbytku parku, ale te� se kluk oto�í a Susannah mohutn�, 
blázniv� posko�í srdce v hrudi. Jake zamává a loudav� se vydá k nim. 

„Jakeovi se o tob� taky zdálo,“ prozradí jí Eddie. „Jenom proto mi bylo 
jasný, že se nezblázním. Aspo� ne víc než je u m� normální.“ 

Vezme Eddieho za ruku – tu známou, milovanou ruku. A když ji jeho 
prsty sev�ou, pomyslí si, že um�e radostí. Bude mít spoustu otázek – oni 
také –, ale prozatím je pro ni d�ležitá jenom jediná. Když se sníh kolem 
nich za�ne sypat hust�ji, sedá mu na vlasy a �asy a na ramena mikiny, 
Susannah ji položí. 

„Ty a Jake –j aké máte p�íjmení?“ 
„Toren,“ odpoví. „Je n�mecké.“ 
Než sta�í n�kdo z nich cokoliv �íct, p�idá se k nim Jake. Myslíte, že 

vám povím, že pak ti t�i žili š
astn� až do smrti? Nepovím, protože tak 
nežije nikdo. Ale prožili št�stí. 

A skute�n� žili. 
Pod proudícím a n�kdy probleskujícím kouzlem Paprsku, který spojuje 

Medv�da Šardika a Želvu Maturina skrze Temnou v�ž, tam skute�n� žili. 
To je všechno. 
Sta�í to. 
�íkám díky. 
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Nalezeno 
(Koda) 

JEDNA 

Vypráv�l jsem sv�j p�íb�h až do konce a jsem spokojen. Byl takového 
druhu (to zaru�uju), který sesílá jenom dobrotivý B�h, plný p�íšer a div� a 
putování sem a zase tam. Mohu se te� zastavit, odložit pero a nechat ruku 
odpo�inout (i když možná ne napo�ád; ruka, která vypráví p�íb�hy, má 
sv�j vlastní rozum a �asto propadá neklidu). Mohu zav�ít o�i p�ed 
St�edosv�tem a vším, co leží za ním. P�esto n�kte�í z vás, kdo mi pop�áli 
sluchu, bez n�hož žádný p�íb�h nep�ežije ani den, nejspíš nebudou tak 
ochotní. Vy jste ti zachmu�ení, cílev�domí jedinci, kte�í nikdy neuv��í, že 
radost spo�ívá spíš v cest� než v cíli, bez ohledu na to, kolikrát vám to již 
bylo dokázáno. Vy jste ti neš
astníci, kte�í si neustále pletou milování s 
ubohým výst�ikem, který milování zakon�uje (koneckonc�, orgasmus je 
zp�sob, jakým nám B�h �íká, že jsme skon�ili, aspo� prozatím, a že 
bychom m�li spát). Vy jste ti ukrutníci, kte�í popírají Šedé p�ístavy, kam se 
odebírají na odpo�inek unavení hrdinové. �íkáte, že chcete v�d�t, jak to 
všechno dopadne. Že chcete jít za Rolandem do V�že. Prý jste si za to 
zaplatili, kv�li té podívané jste p�išli. 

Doufám, že v�tšina z vás má víc rozumu. Chce mít víc rozumu. 
Doufám, že jste si p�išli poslechnout p�íb�h a ne se prokousat hromadou 
papíru do konce. Pokud chcete konec, sta�í, abyste nalistovali poslední 
stránku a uvid�li, co je na ní napsáno. Ale konce jsou bez srdce. Konec 
jsou zav�ené dve�e, které žádný �lov�k (ani Manni) nedokáže otev�ít. 
Napsal jsem jich mnoho, ale v�tšinou jen ze stejného d�vodu, z jakého si 
každé ráno obléknu kalhoty, než vyjdu z ložnice – protože tak je to v 
t�chto krajích zvykem. 

A tak, m�j drahý v�rný �tená�i, povím ti tohle: tady m�žeš p�estat �íst. 
Tvoje poslední vzpomínka m�že pat�it Eddiemu, Susannah a Jakeovi v 
Central Parku, kde jsou spolu znovu a sou�asn� poprvé a poslouchají 
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d�tský sbor zpívající „Jake to dít�“. M�žeš se spokojit s v�domím, že d�ív 
nebo pozd�ji se v obraze ocitne také Ochu (nejspíš v psí verzi s dlouhým 
krkem, zvláštníma zlat� lemovanýma o�ima a št�kotem, který p�ízra�n� 
p�ipomíná lidskou �e�). To je p�kný obrázek, ne? Podle m� tedy je. A 
navíc má dost blízko k tomu „a žili š
astn� až do smrti“. Dost slušný na to, 
že v tom má prsty vláda, jak by �ekl Eddie. 

Pokud byste cht�li pokra�ovat, budete ur�it� zklamáni, možná vám to i 
zlomí srdce. V opasku mi zbývá ješt� jeden klí�, ale ten otevírá jenom ty 
poslední dve�e, s ozna�ením  To, co je za nimi, nijak nezlepší 
váš milostný život, nezahustí vám �ídnoucí kštici ani vám nep�idá p�t let k 
vym��ené délce života (dokonce ani p�t minut). Nic takového jako š
astný 
konec neexistuje. Nikdy jsem nenarazil na takový, který by se vyrovnal 
za�átku „Bylo nebylo“. 

Konce jsou nemilosrdné. 
Konec je jenom jiné slovo pro rozlou�ení. 

DV	 

P�esto chcete? 
Nu, tak tedy dobrá, poj�te. (Slyšíte, jak jsem si povzdychl?) Zde stojí 

Temná v�ž, na konci Kone�ného sv�ta. Dívejte se, to žádám. 
Dívejte se na ni velmi dob�e. 
Zde stojí Temná v�ž v západu slunce. 

T�I 

P�išel k ní s nesmírn� zvláštním pocitem, že si vzpomíná; Susannah a 
Eddie by tomu �íkali déjà vu. 

R�že Ken’-Ka No Rey se p�ed ním rozestupují a tvo�í cesti�ku k 
Temné v�ži, žlutá slunce hluboko v jejich kalíšcích vypadají jako o�i, které 
ho sledují. A jak tak krá�í k tomu šedo�ernému sloupu, cítí Roland, jak 
vyklouzává ze sv�ta, který vždycky znal. Provolal jména svých p�átel a 
milovaných, jak vždycky sliboval. Provolal je v nadcházejícím šírání a 
plnou silou, protože už nebylo pot�eba šet�it energii, s níž se vzpíral tahu 
V�že. Vzdát se – nakonec – byla nejv�tší úleva v jeho život�. 
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Provolal jména svých compadres a amoras, a i když každé vycházelo z 
v�tší hlubiny jeho srdce, každé jako by m�lo mén� spole�ného s tím 
ostatním, co v n�m bylo. Jeho hlas se rozléhal k tmavnoucímu �ervenému 
obzoru, jméno zájmenem. Provolal jméno Eddieho a Susannah. Provolal 
jméno Jakea, a jako poslední ze všech provolal své vlastní. Když i poslední 
volání utichlo, odpov�d�lo mohutné zadun�ní rohu, nikoli z V�že, ale z 
r�ží, které tvo�ily koberec všude kolem n�j. Ten roh byl hlasem r�ží a 
dun�l mu na uvítanou královským zaburácením. 

Ve snech byl ten roh vždycky m�j, pomyslel si. M�l jsem mít víc 
rozumu, protože m�j roh z�stal ztracený s Cuthbertem, na kopci Jericho. 

Odkudsi shora zašeptal hlas: Sta�ily by t�i vte�iny, aby ses shýbl a zvedl 
ho. Dokonce i v tom kou�i a smrti. T�i vte�iny. �as, Rolande – vždycky se 
to k n�mu vrací. 

To byl hlas Paprsku, pomyslel si – toho, který zachránili. Jestli 
promluvil z vd��nosti, mohl si ušet�it dech, protože k �emu mu te� byla 
taková slova? Vzpomn�l si na verš z Browningovy básn�: Snad aspo� tak 
se s tím, co p�ijde, svedu vyrovnat. 

N�co takového nikdy nezažil. Podle jeho zkušenosti vzpomínky 
p�sobily jen smutek. Byly potravou básník� a blázn�, cukrátka, po kterých 
z�stala v ústech a krku trpká pachu
. 

Roland se na okamžik zastavil deset krok� p�ed dve�mi z d�eva duch�, 
které vedou do V�že, a nechal hlasy r�ží – ten roh dunící na uvítanou –
doznít ozv�nou, až se rozhostí ticho. Ten pocit déjà vu byl stále silný, 
skoro jako by tu opravdu kdysi byl. A samoz�ejm� že byl, v desetitisíci 
v�šteckých snech. Díval se vzh�ru k balkónu, kde stával Karmínový král a 
snažil se porazit ka a zabránit Rolandovi v cest�. Tam, asi šest stop nad 
kartony, ve kterých zbývalo n�kolik Zlých Tonek (jak to vypadalo, ten 
starý šílenec p�ece jen jiné zbran� nem�l), uvid�l dv� �ervené o�i, které se 
vznášely v houstnoucím šeru a shlížely na n�j s nekone�nou nenávistí. 
Vzadu se z nich odvíjely do nicoty tenké st�íbrné nitky o�ních nerv� (nyní 
zabarvených zapadajícím sluncem do �ervenooranžova). Pistolník se 
domníval, že o�i Karmínového krále tam z�stanou nav�ky, budou se dívat 
na Ken’-Ka No Rey, zatímco jejich majitel se odebral do sv�ta, do n�hož 
ho poslala Patrikova guma a jeho nadšený um�lecký zrak. Nebo, což bylo 
pravd�podobn�jší, do prostoru mezi sv�ty. Roland pokra�oval tam, kde 
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stezka kon�ila, u tlusté desky z d�eva duch� opásané ocelí. Na ní, ve t�ech 
�tvrtinách výšky, byl vyryt sigul, který nyní už dob�e znal: 

 

 
 
Zde odložil dv� v�ci, poslední, co mu zbývaly: k�ížek od tety Talithy a 

sv�j zbývající šestira�ák. Když vstal, uvid�l, že první dva hieroglyfy 
vybledly: 

 

 
 
Místo NENALEZENY tu stálo NALEZENY. 
Zvedl ruku, jako by cht�l zaklepat, ale dve�e se samy rozrazily doko�án, 

než se jich sta�il dotknout, a za nimi se objevily první stupn� spirálového 
schodišt�. Ozval se vzdech – vítej, Rolande z rodu Eld�. Byl to hlas V�že. 
Tato budova v�bec nebyla kamenná, i když jako kámen možná vypadala. 
Byla živá, snad to byl sám Gan, a tepot, který cítil hluboko v hlav� už tisíc 
mil daleko odtud, byla vždycky Ganova pulsující životní síla. 

Hopala, pistolníku. Hopala-hop-hop. 
A zevnit� zavanul alkalický pach, ho�ký jako slzy. Pach… �eho? �eho 

vlastn�? Než ho sta�il ur�it, odér zmizel, takže Rolandovi nezbývalo než se 
domnívat, že si ho jen p�edstavoval. 

Vešel dovnit� a Píse� V�že, kterou vždy slyšel – dokonce i v Gileadu, 
kde se skrývala v mat�in� hlasu, když mu zpívala ukolébavky –, kone�n� 
utichla. Ozval se další vzdech. Dve�e se duniv� zabouchly, ale neocitl se v 
temnot�. Sv�tlo, které zbývalo, sem padalo zá�ící spirálou oken a mísilo se 
s zá�í zapadajícího slunce. 

Kamenné schody, široké práv� pro jednu osobu, stoupaly vzh�ru. 
„Nyní p�ichází Roland,“ zavolal a zdálo se, že ta slova stoupají spirálou 

do nekone�na. „Ty na vrcholu, slyš a uvítej m�, jestli rá�íš. Pokud jsi m�j 
nep�ítel, v�z, že p�icházím neozbrojen a nechci ti ublížit.“ 

Za�al stoupat vzh�ru. 
Devatenáct stup�� ho dovedlo k prvnímu odpo�ívadlu (a potom ke 

každému dalšímu). Byly zde otev�ené dve�e a za nimi malá kruhová 
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místnost. Na kameny v jejích zdech byly vytesány tisíce p�ekrývajících se 
tvá�í. Mnoho jich znal (jedna pat�ila Calvinu V�žovi, který lstiv� 
vykukoval p�es okraj rozev�ené knihy). Tvá�e se na n�j dívaly a on slyšel, 
jak mumlají. 

Vítej, Rolande, muži mnoha mil a mnoha sv�t�. Vítej, muži z Gileadu, 
muži z Eld�. 

Na opa�né stran� místnosti byly dve�e, po jejichž stranách visely tmav� 
�ervené girlandy zdobené zlatem. Nade dve�mi, ve výšce asi šesti stop –
p�esn� ve výši jeho o�í – bylo malé kulaté okénko, trochu v�tší než 
v�ze�ská špehýrka. Ucítil sladkou v�ni, a tu poznával: vá�ek parfémovaný 
borovou v�ní, který mu matka dávala nejprve do kolébky a pozd�ji do jeho 
první opravdové postele. P�ipomn�lo mu to ty doby velmi jasn�, jak to 
v�n� vždycky d�lají. Pokud nám n�jaký smysl slouží jako stroj �asu, pak 
je to �ich. 

Potom, podobn� jako ten trpký alkalický závan, v�n� zmizela. 
V pokoji nebyl žádný nábytek, na podlaze ležel jediný p�edm�t. 

P�istoupil k n�mu a zvedl ho. Byla to malý cedrový kolí�ek, jeho pružina 
byla omotána kouskem modré hedvábné stuhy. N�co takového vid�l kdysi 
dávno, v Gileadu: sám ur�it� jeden podobný nosil. Když fel�a�i p�e�ízli 
novorozenci pupe�ní š��ru a tím odd�lili matku od dít�te, dával se takový 
kolí�ek dít�ti nad pupík, kde z�stával, dokud zbytek š��ry neodpadl a s 
ním i kolí�ek. (Pupíku se �íkalo tet-ka kan Gan.) Podle hedvábí tento 
kolí�ek pat�íval chlapci. Kolí�ek pro d�v�átko by byl omotán r�žovou 
stužkou. 

Ten pat�il mn�, pomyslel si. Ješt� chvíli se na n�ho fascinovan� díval, 
pak ho opatrn� vrátil tam, odkud ho vzal. Kam pat�il. Když se znovu 
narovnal, uvid�l d�tskou tvá� 

(M�že být m�j vlastní babu? Jestli to �íkáte, a� to tak je!) 
v záplav� ostatních. Tvá� byla zk�ivená, jako by mu první nádech 

vzduchu mimo mate�ské l�no nebyl po chuti, protože už byl zamo�en 
smrtí. Brzy vysloví soud o své nové situaci jekotem, který se rozlehne 
komnatami Stevena a Gabrielle, a p�átelé a sluhové, kte�í ho uslyší, se 
usm�jí úlevou. (Jenom Marten Širopláš
 se zamra�í.) Porod skon�il a bylo 
to d�ležité zrození, �íkáme Ganovi a všem boh�m díky. Rod Eld� m�l 
d�dice a tudíž stále z�stávala nepatrná šance, že truchlivé sesouvání sv�ta 
v trosky bude možná zvráceno. 
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Roland z té místnosti odešel s pocitem déjà vu siln�jším než p�edtím. 
Stejn� jako pocitem, že vstoupil do t�la samotného Gana. Vrátil se na 
schodišt� a znovu za�al stoupat. 

�TY�I 

Dalších devatenáct stup�� ho dovedlo na druhé odpo�ívadlo a k 
druhému pokoji. Zde byly na kruhové podlaze rozházeny kousky látky. 
Rolandovi bylo jasné, že to kdysi byly d�tské kl�cky, které roztrhal na 
kusy jistý ned�tklivý vet�elec, který pak odtud vyšel na balkón, aby se 
podíval na r�žové pole, a zjistil, že tam uvízl. Byl to nesmírn� prohnaný 
tvor, plný zlovolné chytrosti… ale nakonec uklouzl a te� bude platit 
nav�ky. 

Pokud se cht�l jenom podívat, pro� si s sebou bral munici, když vyšel 
ven? 

Protože nic jiného s sebou nenesl a ten vak m�l p�ehozený p�es rameno, 
zašeptala jedna tvá� vy�ezaná do kruhové zdi. To byla Mordredova tvá�. 
Roland už v ní nevid�l nenávist, jenom osam�lý smutek opušt�ného dít�te. 
Ta tvá� byla opušt�ná jako pískání vlaku za bezm�sí�né noci. Mordred 
nedostal žádný cedrový kolí�ek na pupík, když p�išel na sv�t, m�l jenom 
matku, kterou však spo�ádal k prvnímu jídlu. Žádný kolí�ek, to v žádném 
p�ípad�, protože Mordred nikdy nepat�il do Ganova tet. Ne, on ne. 

M�j �ervený otec by nikdy nikam nešel neozbrojený, zašeptal kamenný 
chlapec. Nikdy, pokud vyšel z hradu. Byl šílený, ale nikdy ne tolik šílený. 

V tomto pokoji von�l pudr, kterým ho ošet�ovala matka, když �erstv� 
vykoupaný ležel na osušce a hrál si s práv� objevenými prsty na nohou. 
Mazala mu s ním k�ži a zpívala mu, zatímco se s ním mazlila: D��átko 
malé, robátko hravé, nasbírej si zrní�ek, a� máš plný koší�ek! 

Ta v�n� také zmizela stejn� rychle, jak p�išla. 
Roland p�ešel k okénku, vyhýbal se roztrhaným plenkám, a vyhlédl 

ven. O�i bez t�la ho vycítily a t�kav� se sto�ily, aby si ho prohlédly. Ten 
pohled byl otrávený vztekem a prohrou. 

Poj	 ven, Rolande! Poj	 ven a postav se mi p�ímo! Muž proti muži! 
Oko za oko, jestli rá�íš! 

„Myslím, že ne,“ odmítl Roland, „protože mám ješt� n�co na práci. 
Sice jen trochu, ale p�ece.“ 
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To byla poslední slova, která promluvil s Karmínovým králem. I když 
ten šílenec za ním je�el své myšlenky, je�el marn�, protože Roland se ani 
neohlédl. Musel vystoupat ješt� hodn� schod� a prohlédnout další pokoje, 
než vystoupí na vrchol. 

P	T 

Na t�etím odpo�ívadle nahlédl dve�mi dovnit� a uvid�l manšestrový 
oblek, který nepochybn� pat�il jemu, když mu byl teprve rok. Mezi 
tvá�emi na této zdi uvid�l svého otce, ale jako mnohem mladšího muže. 
Pozd�ji bude ta tvá� krutá – tak ji zm�nily události a odpov�dnost. Ale zde 
ne. Zde o�i Stevena Deschaina pat�ily muži, který se dívá na n�co, co ho 
t�ší víc než co jiného v život�. Zde Roland ucítil sladkou a sytou v�ni, ve 
které poznal aroma otcova mýdla na holení. Neviditelný hlas zašeptal, 
Podívej, Gábi podívej se! On se sm�je! Usmívá se na m�! A má nový zub! 

Na podlaze �tvrtého pokoje ležel obojek jeho prvního psa, Ringa-
Dinga, zkrácen� Ringa. Zem�el, když byly Rolandovi t�i, což bylo svým 
zp�sobem požehnání. T�íletý chlapec m�l ješt� dovoleno plakat pro 
zem�elého psa, dokonce i chlapec s krví Eld� v žilách. Zde pistolník ucítil 
odér, který byl nádherný, ale nem�l jméno, a poznal v n�m v�ni slunce z 
období Plné zem� v Ringov� srsti. 

Asi dva tucty podlaží nad Ringovým pokojem byly rozházeny chlebové 
drobky a schlíplá hromádka pe�í, která kdysi pat�ila sokolovi jménem 
David – to nebyl žádný domácí mazlí�ek, ale ur�it� to byl p�ítel. První z 
mnoha Rolandových ob�tí, které p�inesl Temné v�ži. Na jedné �ásti zdi 
Roland uvid�l Davida, vytesaného v letu, jeho krátká k�ídla se rozvírala 
nad všemi shromážd�nými dvo�any Gileadu (nemohl mezi nimi chyb�t 
Marten Kouzelník). A nalevo od dve�í, které vedly na balkón, byl znovu 
vytesán David. Zde m�l k�ídla složená k t�lu a padal na Corta jako slepá 
st�ela, bez ohledu na Cortovu pozvednutou h�l. 

Staré �asy. 
Staré �asy a staré zlo�iny. 
Nedaleko od Corta byla rozesmátá tvá� kurvy, se kterou chlapec té noci 

ležel. V�n� v Davidov� pokoji byl její parfém, laciný a sladký. Když se ho 
pistolník nadechl, vzpomn�l si, jak se dotýkal kudrn v jejím klín�, a 
šokované si vzpomn�l, na co si vzpomínal tehdy, když mu prsty vklouzly 
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do kluzké sladké št�rbiny: že je mali�ký, �erstv� vykoupaný, a laská ho 
matka. Úd se mu za�al topo�it a Roland v hr�ze z toho pokoje utekl. 

ŠEST 

Te� už mu na cestu nesvítila žádná �ervená zá�, jenom tajemné modré 
sv�tlo oken – sklen�né o�i, které byly živé, sklen�né o�i, které hled�ly na 
vet�elce bez pistole. R�že na Ken’-Ka No Rey kolem Temné v�že se pro 
dnešek zav�ely. N�co v n�m neustále žaslo, že tu v�bec je. Že jednu po 
druhé p�ekonal p�ekážky, které se mu postavily do cesty, strašliv� umín�ný 
jako vždy. Jsem jako jeden z t�ch robot� Starého lidu, pomyslel si. 
Takový, který bu	 splní úkol, pro který ho vyrobili, nebo zahyne p�i 
pokusech, aby ho splnil. 

N�co jiného v n�m však v�bec nebylo p�ekvapeno. Byla to ta jeho �ást, 
která snila, stejn� jako musely snít samotné Paprsky, a toto temn�jší já si 
znovu vzpomn�lo na roh, který vypadl Cuthbertovi z prst� – Cuthbertovi, 
který šel na smrt se smíchem. Ten roh, který možná až do dnešního dne 
leží tam, kde upadl na skalnatém svahu kopce Jericho. 

A já jsem ty pokoje už samoz�ejm� vid�l! P�ece jen vypráv�jí o mém 
život�. 

To jist� vypráv�ly. Podlaží za podlažím a p�íb�h za p�íb�hem (nemluv� 
o smrti za smrtí), další a další pokoje v Temné v�ži lí�ily život a putování 
Rolanda Deschaina. V každém byla n�jaká památka, v každém byla v�n� 
jako znamení. Mnohokrát se stalo, že jedinému roku bylo v�nováno víc 
než jedno podlaží, ale vždy to bylo nejmén� jedno. A po t�icátém osmém 
pokoji (což je dvakrát devatenáct, cožpak to nevidíte) si už p�ál, aby se 
nedíval dál. V tomto pokoji byl spálený k�l, k n�muž byla p�ipoutána 
Susan Delgadová. Nevstoupil tam, ale podíval se na tvá� na zdi. Tu, které 
tolik dlužil. Rolande, miluji t�! k�i�ela tehdy Susan Delgadová a on v�d�l, 
že je to pravda, protože jedin� díky své lásce byla ješt� k poznání. Ale bez 
ohledu na lásku nakonec stejn� sho�ela. 

Toto je místo smrti, pomyslel si, a nejen zde. To jsou všechny pokoje. 
Všechna podlaží. 

Ano, pistolníku, zašeptal hlas V�že. Ale jen proto, že to z nich ud�lal 
tv�j život. 

Po t�icátém osmém podlaží za�al Roland stoupat rychleji. 
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SEDM 

Když stál Roland venku, soudil, že V�ž je zhruba šest set stop vysoká. 
Ale když nahlédl do stého pokoje, a potom dvoustého, byl si jist, že ur�it� 
vyšplhal do osminásobné výšky. Brzy dosáhne výšky, kterou by jeho 
p�átelé z americké strany nazvali mílí. To bylo víc podlaží, než bylo 
možné – žádná V�ž nem�že být míli vysoká! –, ale p�esto stoupal dál, 
stoupal, až skoro b�žel, a p�itom se v�bec neunavil. Jednou ho napadlo, že 
nikdy vrcholu nedosáhne, že Temná v�ž je nekone�n� vysoká, stejn� jako 
je v��ná v �ase. Ale po chvíli uvažování tu myšlenku zavrhl, protože V�ž 
vypráv�la jeho život, a i když byl ten život dlouhý, rozhodn� nebyl 
nekone�ný. A stejn� jako m�l po�átek (ozna�ený cedrovým kolí�kem a 
kouskem modré hedvábné stuhy), tak bude mít i konec. 

Te� už nejspíš brzy. 
Sv�tlo, které cítil za o�ima, zjasn�lo, a nevypadalo tak modré. Minul 

pokoj se Zoltánem, ptákem z chýše pojída�e trávy. Minul pokoj s 
atomovou pumpou z Dostavníkové stanice. Vystoupal další schody, 
zastavil se p�ed pokojem s mrtvým humroidem a te� už mu sv�tlo, které 
cítil, p�ipadalo mnohem jasn�jší a už nebylo modré. 

Bylo… 
Byl si docela jistý, že je to… 
Bylo to slune�ní sv�tlo. Už mohlo být po smrákání, Stará hv�zda a 

Stará matka svítily nad Temnou v�ží, ale Roland si byl docela jist, že vidí 
– nebo cítí – slune�ní sv�tlo. 

Šplhal dál, už se nedíval do žádných pokoj�, nezdržoval se �icháním 
v�ní minulosti. Schodišt� se zúžilo tak, že se mu ramena tém�� dotýkala 
zak�ivených kamenných zdí. Už neslyšel žádné písn�, pokud nepovažoval 
za píse� vítr, protože jeho sku�ení slyšel. 

Minul poslední otev�ené dve�e. Na podlaze tohoto mali�kého pokoje 
ležel skicák, z n�hož byl vygumován obli�ej. Zbývaly jenom dv� rudé o�i, 
které svítily. 

Dostal jsem se do p�ítomnosti. Dostal jsem se do te	. 
Ano, a svítilo slunce, hopalové slunce uvnit� jeho o�í a �ekalo na n�j. 

Pálilo ho a vysušovalo mu k�ži. Vítr sku�el hlasit�ji, a ten zvuk byl také 
drsný. Nelítostný. Roland se podíval na schodišt�, které se vinulo vzh�ru. 
Te� už se jeho ramena budou dotýkat zdí, protože pr�chod nebyl širší než 
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boky rakve. Dalších devatenáct schod�, a potom komnata na vrcholu 
Temné v�že bude jeho. 

„P�icházím!“ zavolal. „Jestli m� slyšíš, slyš m� dob�e! Já p�icházím!“ 
Stoupal te� jeden schod za druhým, krá�el se zády narovnanými a hlavou 
vzty�enou. Ostatní pokoje mu byly otev�eny a mohl si je prohlédnout. Ten 
poslední byl uzav�en, cesta zatarasena dve�mi z d�eva duch�, na nichž bylo 
vy�ezáno jediné slovo. To slovo zn�lo 

 
ROLAND 

 
Uchopil oto�ný knoflík. Byla na n�m rytina divoké r�že ovíjející 

revolver, jednu z t�ch skv�lých starých pistolí od jeho otce, které nyní byly 
nav�ky ztraceny. 

P�esto budou znovu tvoje, zašeptal hlas V�že a hlas r�ží – ty hlasy se 
nyní spojily v jediný. 

Co to znamená? 
Žádná odpov�� nep�išla, ale knoflík v ruce se oto�il, a snad to byla ta 

odpov��. Roland otev�el dve�e na vrchol Temné v�že. 
Uvid�l a okamžit� pochopil, a to poznání na n�j dolehlo jako rána 

perlíkem, horká jako slunce na poušti, která byla apoteózou všech pouští. 
Kolikrát už vyšplhal po t�ch schodech, jenom aby zjistil, že je oloupán, 
odmotán, odlistován zp�t? Ne na úplný po�átek (kde se leccos mohlo 
zm�nit a prokletí �asu se mohlo nadleh�it), ale do té chvíle na Mohainské 
poušti, kdy kone�n� pochopil, že jeho bezmyšlenkovitá výprava, na které 
si nep�ipoušt�l pochyby, nakonec dojde úsp�chu? Kolikrát prošel touto 
smy�kou podobné té, která se smotávala v kolí�ku, jenž mu kdysi zaškrtil 
pupík, jeho vlastní tet-ka ken Gan? Kolikrát jí ješt� projde? 

„Ach, ne!“ vyk�ikl. „Prosím, už ne! M�j slitování! Smiluj se!“ 
Ruce ho bezohledn� vytáhly vp�ed. Ty ruce V�že neznaly žádné 

slitování. 
Byly to ruce Gana, ruce ka, a ty slitování neznaly. 
Ucítil alkalický pach, trpký jako slzy. Pouš
 za dve�mi byla bílá, 

oslepující, bezvodá, neporušená krom� slabého, zamra�eného oparu hor, 
na�rtnutých na obzoru. Pach pod alkáliemi pat�il �áblov� tráv�, která 
p�inášela sladké sny, no�ní m�ry, smrt. 
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Ale ne pro tebe, pistolníku. Nikdy ne pro tebe. Zatem�uješ se. 
Zabarvuješ se. Mohu být surov� up�ímný? Pokra�uješ dál. 

A pokaždé na tu poslední chvíli zapomeneš. Pro tebe je pokaždé jako 
poprvé. 

Naposledy se pokusil couvnout. Marn�. Ka bylo siln�jší. 
Roland z Gileadu prošel posledními dve�mi, t�mi, které celý život 

hledal, t�mi, které pokaždé našel. Tiše se za ním zav�ely. 

OSM 

Pistolník se na okamžik zastavil, zapotácel se. Pomyslel si, že snad 
omdlí. Bylo to horkem, samoz�ejm�, tím zatraceným vedrem. Foukal tu 
vítr, ale byl suchý a nep�inášel úlevu. Vzal m�ch s vodou, odhadl podle 
tíže, kolik v n�m zbylo, v�d�l, že by nem�l pít – nebyl �as pít –, a pak si 
stejn� doušek dal. 

Chvíli cítil, že je n�kde jinde. Možná v samotné V�ži. Ale pouš
 byla 
samoz�ejm� zrádná a plná p�ízrak�. Temná v�ž stále leží tisíc kol daleko. 
Ten pocit, že vyšplhal po mnoha schodech a nahlížel do mnoha pokoj�, 
kde se na n�j dívalo mnoho tvá�, už pomalu vyprchával. 

Dojdu k ní, pomyslel si a mhou�il o�i do nelítostného slunce. P�ísahám 
p�i jménu svého otce, že k ní dojdu. 

A tentokrát, jestli se tam dostaneš, tak to možná bude jiné, zašeptal 
jakýsi hlas – ur�it� hlas pouštního deliria, protože jaké jiné delirium to 
mohlo být? Byl tím, kým byl, a byl tam, kde byl, nic víc, nic mí�. Nem�l 
žádný smysl pro humor a jen malou p�edstavivost, ale byl houževnatý. Byl 
pistolník. A v srdci p�esto hluboko cítil trpkou romantiku putování. 

Ty pat�íš k t�m, co se nikdy nezm�ní, �ekl mu jednou Cort a Roland by 
p�ísahal, že v jeho hlase vycítil strach… i když pro� by se ho Cort m�l bát 
– chlapce –, tomu Roland nerozum�l. Bude to tvoje prokletí, chlap�e. 
Unosíš stovky bot, než dojdeš do pekla. 

A Vannay: Ti, kdo se nepou�í z minulosti, jsou odsouzeni k tomu, aby ji 
opakovali. 

A matka: Rolande, musíš být po�ád tak vážný? Nem�žeš si n�kdy 
odpo�inout? 

P�esto ten hlas znovu zašeptal 
(jinak, snad tentokrát jinak) 



 

711

a Rolandovi skute�n� p�ipadalo, že cítí n�co jiného než alkálie a 
�áblovu trávu. Možná cítil kv�tiny. 

Napadlo ho, že by to mohly být r�že. 
P�ehodil si batoh z jednoho ramene na druhé, potom sáhl na roh, který 

nosil za opaskem u pistole na pravém boku. Na ten prastarý mosazný roh 
kdysi dul samotný Artur Eld, aspo� to pravily p�íb�hy. Roland ho dal na 
kopci Jericho Cuthbertu Allgoovi, a když Cuthbert padl, Roland se zdržel 
jen tak dlouho, aby roh znovu zvedl a vyklepal z náustku prach smrti toho 
místa. 

To je tv�j sigul, zašeptal slábnoucí hlas, který s sebou nesl také 
nasládlou v�ni r�ží, v�ni domova za letního ve�era – O ztracenci! – 
kámen, r�že, nenalezené dve�e. Kámen, r�že, dve�e. 

To je tv�j p�íslib, že všechno m�že být jinak, Rolande – že možná p�ece 
jen dojdeš odpo�inku. Dokonce spásy. 

Chvíle ticha, a pak následovalo: 
Pokud vydržíš. Pokud budeš stát v�rn�. 
Pot�ásl hlavou, aby si ji pro�istil, napadlo ho, že se znovu napije vody, 

ale ten nápad zahnal. Dnes ve�er. Až si rozd�lá ohe� nad poz�statky z 
Walterova ohn�. Pak se napije. Ale prozatím… 

Prozatím se zamyslí nad svou cestou. N�kde vp�edu byla Temná v�ž. 
Ale blíž, mnohem blíž byl muž (byl to muž? Opravdu to byl muž?), který 
by mu snad mohl pov�d�t, jak se tam dostane. Roland ho chytí, a až to 
ud�lá, bude ten muž mluvit – tak, ano, jo, pov�zte to v horách, jak to 
uslyšíte v údolí: Walter bude chycen a Walter bude mluvit. 

Roland znovu sáhl na roh a jeho p�ítomnost ho podivn� uklid�ovala, 
jako by se ho ješt� nikdy p�edtím nedotkl. 
�as vydat se dál. 
Muž v �erném prchal p�es pouš
 a pistolník mu byl v patách. 
 

19. �ervna 1970 – 7. dubna 2004 
�íkám Bohu díky. 
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Robert Browning (1812 – 1889) 

„Já, rytí� Roland 
p�išel k Temné v�ži!“ 

 
„Childe Roland to the Dark Tower Came“ 

Ze sbírky Men and Women – Muži a ženy (1855) 
 

P�eložil Miroslav Jindra 
 

 

I 

Já v�d�l hned, že každým slovem klame, 
ten mrzák zchátralý, v o�ích zlý jas, 
a la�n� prahne poplést m� a zmást, 
rty za
até v té zášti dob�e známé, 

jež bez milosti všechno živé láme – 
že novou ob�
 zkosit chce jak klas. 

II 

Co jiného by rád, ten s k�ivou holí, 
než zhoubnou lží svou past mi nastražit, 

v níž poutník�m všem život cht�l by vzít, 
kdož se s ním st�etnou cestou mezi poli? 

Já tušil, epitaf že v duchu volí, 
jímž stvrdit chce m�j mrtvý klid. 
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III 

Pokud se pustím sm�rem, kterým kyne, 
na stezku vkro�ím, o níž pov�st praví, 

že nikdo nevrátí se po ní zdravý – 
�íhá tam Temná v�ž, kde hr�zn� zhyne. 

Však pro mne p�esto není cesty jiné; 
nech
 moje trápení tam osud zdáví. 

IV 

Po všech svých toulkách široširým sv�tem, 
po dlouhých rocích, kdy jsem hledal št�stí, 

nad�je zhasly – pro� te� dále vésti 
prohraný boj a unaveným letem 

dál mávat k�ídly za úsp�chu kv�tem? 
T�žko bych dokázal obstát v n�m se ctí. 

V 

Už t�žce nemocný se mrtvým m�že zdát 
za�asté d�ív, než dostihne ho konec. 

Žal p�átel jako umírá�ku zvonec 
v uších mu zní, by
 do sebe by rád 

vzduch �erstvý vsál. (Však ví: „Ten krutý honec 
mi chystá to, co nelze odestát.“) 

VI 

Když dob�í lidé poblíž cizích rov� 
nahlas si p�ejí, aby jejich drahý 

ve vhodný den se v míru vzdal vší snahy, 
s poctami nesen byl pak ke h�bitovu, 

on sám si �asto p�eje zas a znovu 
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nezklamat je a skon�it s žitím záhy. 

VII 

I já už takto strádal dobu drahnou, 
zklamaný, že m�j život míjí cíl. 
Tak k rytí��m mne osud p�i�adil, 

co po své spáse dlouho marn� prahnou, 
než paží svou si na Temnou v�ž sáhnou. 

I mne to �ekalo. M�l jsem dost sil? 

VIII 

S klidem, jenž spíše zove zoufání, 
dal jsem se sm�rem, jak ten netvor hadí 
na sklonku pošmourného dne mi radí. 

V p�ízra�n� sv�tlešerém smrákání 
rovina širá strach tu nahání – 

ta holá plá� m�j pohled marn� svádí. 

IX 

A hle! Když krok� pár jsem urazil 
tou novou cestou, oto�ím se zp�t, 

naposled touže zhlédnout známý sv�t – 
však nez�ím nic. Jen prázdný obzor zbyl 

a zrak m�j nyní víc už nespat�il 
než pustou planinu. Víc nevid�t. 

X 

I šel jsem dál. Snad nikdy v žití 
v krajinu bednou tak m� nezaved 
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m�j krok – vždy
 nikde ani kv�t, 
jen pýr a pryšec vít�zn� se cítí 

v té pustin�, co všude v�kol svítí, 
a bodláky by nikdo nespo�et. 

XI 

Ta pouštní nete�nost je vlastní tomu kraji 
a p�íroda jen mroucím hlasem sténá: 
„Já k živo�ení jsem tu odsouzena – 

v tom marném boji nikdy nevyhraji. 
Snad až se tady horce rozevlají 

plameny konce sv�ta, vzejde zm�na.“ 

XII 

Když n�kdy sta�í zb�dovaný stvol 
hlavi�ku zvednout aspo� trochu vzh�ru, 

sražena hned – vždy jakous krutou stv�ru 
tím pobou�í, jež na n�j žárlí n�kde kol, 

do všech stran ší�íc neodvratný bol. 
Na slabý stonek poštve zmaru m�ru. 

XIII 

Zde trávu, jako malomocných vlasy 
pro�ídlou, ni�í zaschlé bláto zem�, 

rudé jak nasákla by krví. N�m� 
tam stojí k��. Pro� práv� tady asi? 
Vychrtlá herka ztuple sv�tu hlásí, 

sám �ábel že snad sedlal tohle plém�. 
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XIV 

Je v�bec živ? To netroufám si �íci – 
s tou rzivou h�ívou, s hlavou schýlenou; 

zhnisané o�i jist� slepé jsou – 
snad rarach práv� zháší jeho svíci. 

Tak odpornému tvoru nepodal bych píci, 
ten jist� zaslouží si sudbu zlou. 

XV 

Do nitra svého sto�il jsem radš zrak. 
P�ed bojem vína lokne si muž rád – 
mne staré vzpomínky by mohly h�át 
na �asy š
astn�jší, kdy žádný mrak 
nekalil obzor m�j; snad aspo� tak 
se s tím, co p�ijde, svedu vyrovnat. 

XVI 

Jak v mlze z�el jsem Cuthbertovy rysy 
v zlatavém rámu rozevláté kštice: 

m�j p�ítel milovaný p�evelice 
by oporou mi byl, jak býval kdysi. 

Však jedna dávná noc jak záhryz krysí 
vzáp�tí po�la svírat moje plíce. 

XVII 

A za ním Giles, ten vzor vší ctnosti, stojí. 
Jak pasován je, znovu vidím jasn� – 
za �iny, o nichž skládají se básn�. 

Žel, scéna brzy zm�ní se a nad�j moji, 
co vidím te�, jen st�ží n�jak zhojí: 
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za zradu jeho život me�em hasne. 

XVIII 

Lepší je te	 než tahle minulost! 
Zp�t tedy k cest� žaln� ztemn�lé! 
Kolem je ticho, jen Nic zše�elé – 

co mi as chystá blízká noc? 
Upír�m vydán budu na milost? 
Má mysl znovu tuší pouze zlé. 

XIX 

Tu náhle p�ed sebou jsem zahléd vodu: 
jak had se tady jakás �í�ka vine – 

ne líná jako stíny v�kol: plyne 
jak rozkacený proud divého rodu, 

co kolem sebe ší�í nepohodu 
a hrozí zmarem v rozp�n�né špín�. 

XX 

Tak neširoká, p�ec tak záštiplná! 
Nad ní se utrápené olše sklání 
a sešlé vrby jak by v uzoufání 

cht�ly, by navždy zma�ila je vlna. 
A onen proud, do všech stran �vav� kina, 

jako by toužil splnit jejich p�ání. 

XXI 

Když jsem se brodil p�es ten zrádný tok, 
trnul jsem hr�zou, abych t�ebas man� 
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na utopence nešlap dole na dn� 
�i kopím, jímž jsem jistil každý krok, 

neuvíz v pasti nastražených ok – 
že jeho vous �i vlas tam �íhá na m�! 

XXII 

Le� marn� doufal jsem, že druhý b�eh 
nabídne mnohem snazší putování. 
Na p�d� bojem rozryté tam klání, 

nad nímž se sv�dk�m jist� tajil dech – 
�í krví asi mokval zdejší mech? – 
muselo dlouho zu�it bez ustání. 

XXIII 

Jak zápas šelem v rozžhavené kleci 
ten st�et zde asi dlouho sta�il plát. 
Pro� práv� tady m�l se odehrát? 

Hned vedle žádné stopy… Divné v�ci! 
Ten svár sám sebe poz�el – žádní sv�dci. 

Dv� zloby jedna druhou svedly sklát. 

XXIV 

Však o kus dál – co o�i moje vidí? 
Soukolí zubaté, jež každé t�lo 
�lov��í by v kaši rozemlelo! 

To mu�idlo sem nedal nikdo z lidí. 
Možná sám �ábel, když se odtud klidil, 

ho nechal tady, aby zreziv�lo. 
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XXV 

Dál klopýtal jsem mezi pahýly 
po zemi plné mok�in mokvavých, 

hynoucí hnisem z podebraných rýh. 
Byla kdys živá, te� už bez síly – 
jen mrtvý jíl a písek tu z ní zbyly. 

Jak závan mrtvolný by na ni dych… 

XXVI 

Výrony páchnoucí – barvy i še�. 
Vzáp�tí puklina, kde z rány v zemi 

se ven dral mechu trs jak výk�ik n�mý. 
A dubu kmen se vedle chlípí hned 
zk�ivenou tlamou, jež na celý sv�t 
v smrtelné k�e�i shnilé zuby cení. 

XXVII 

A cesta má se nezdá konce mít… 
P�ede mnou v dálce nic – a hyne den. 
Mé další kroky? Zas jen rmutný sen. 

V tu chvíli ke mn� ale náhle slít 
jakýsi velký pták – jak k�ídlem štít 

by hlavu cht�l mi. �i chce vést mne jen? 

XXVIII 

Vždy
 p�ilétla s ním p�ekvapivá zm�na: 
plá� zbortila se – všude kolem hory! 
Le� žádná krása! Jak by líté spory 

i tam �ešila vojska bezejmenná. 
Jaká by asi platila se cena 
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za pr�chod t�mi b�snícími bory? 

XXIX 

Já cítil, že si se mnou kdosi hraje – 
snad osud: záludn� a krut�. Jist�. 

Te� tedy kon�í, tady na tom míst�, 
má smutná pou
. Pry� z toho zlého kraje 

se nedostanu – marná snaha má je. 
Už pro mne není žádné další p�íšt�. 

XXX 

V tu chvíli najednou mi blesklo v hlav�: 
vždy
 tohle je to místo, které hledám! 

Ta hora holá, co se vzadu zvedá – 
dva kopce jak dva býci spolu práv� 

by zápasili, zu�iv� a drav�! 
Však dojít tam se te� už asi nedá… 

XXXI 

Tam uprost�ed – to Temná v�ž je p�ec! 
Mohutný válec – hr�za z n�ho �iší: 

nahn�dlý sloupec kamenný svou výší 
ve sv�t� nemá rovna – jistá v�c! 
Jak mo�ský útes, jenž se nakonec 
vyno�í z bou�e – lodi cestu zk�íží! 

XXXII 

Nic nevidím – v soumraku všechno hasne. 
Než z nebe stihl vyhnat denní svit, 
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sta�ilo mroucí slunce ozá�it 
obrovské vrchy kolem, zhoubn� krásné. 

Jak lovci na �ekané v noci jasné 
svou ko�ist chystaly se zahubit. 

XXXIII 

Nic neslyším – jen halas rve mi uši, 
z n�hož se jména dávných druh� no�í 

a vzpomínkami dosud teskn� ho�í: 
jeden byl velký silák, druhý duši 
by za vít�zství dal a t�etí krušil 
nep�átel �ady na souši i mo�i. 

XXXIV 

Te� stáli v �ad� tam a na mne zp�t 
jen ml�ky hled�li. My mnohou �ež 
po boku bok jsme kdysi vedli. Kéž 

stojí p�i mn�, až mi tento sv�t 
dá sbohem! Na roh jsem zadul naposled: 
„Já, rytí� Roland, zdravím Temnou v�ž!“ 
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Autorova poznámka 

 
N�kdy si myslím, že jsem toho napsal víc o knihách Temná v�ž než o 

samotné Temné v�ži. Toto p�idružené psaní zahrnuje neustále nar�stající 
synopse (známé pod tím prapodivným starým výrazem Zápletka) na 
za�átku každého z prvních p�ti díl� a doslovy (v�tšinou naprosto zbyte�né 
a n�které p�i zp�tném pohledu opravdu trapné) na konci každého dílu. 
Michael Whelan, neoby�ejný um�lec, který ilustroval první dva díly a 
tento poslední, se ukázal rovn�ž jako zdatný literární kritik, když si poprvé 
p�e�etl první verzi sedmého dílu a nazna�il – osv�živ� neomalenými 
výrazy –, že ten pon�kud lehkovážný doslov, který jsem za�adil na konec, 
je pon�kud ot�esný a nemístný. Podíval jsem se na n�ho znovu a uv�domil 
si, že má pravdu. 

První p�lka toho dob�e mín�ného eseje, který však st�elil vedle, se te� 
m�že považovat za úvod k prvním �ty�em díl�m série. Nazývá se „Když je 
devatenáct“. Pomýšlel jsem na to, že nechám sedmý díl úpln� bez doslovu. 
Že Roland�v objev na vrcholu jeho V�že bude také moje poslední slovo v 
této v�ci. Pak jsem si uv�domil, že mám ješt� n�co na srdci, n�co, co je 
opravdu pot�eba �íct. Má to n�co spole�ného s mou p�ítomností v mé 
vlastní knize. 

Je na to jeden vlezlý akademický výraz, „metafikce“. Nesnáším ho. 
Nesnáším jeho snobství. Já jsem v tom p�íb�hu jenom proto, že už jsem 
n�jakou dobu v�d�l (v�dom� od roku 1995, kdy jsem napsal Nespavost, 
nev�domky od chvíle, kdy jsem do�asn� ztratil stopu otce Donalda 
Callahana, to bylo ke konci Prokletí Salemu), že spousta mých knížek se 
vztahuje k Rolandovu sv�tu a Rolandovu p�íb�hu. Jelikož jsem je napsal 
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já, p�ipadalo mi logické, že jsem sou�ástí pistolníkova ka. Mojí ideou bylo 
využít p�íb�hy o Temné v�ži jako jakýsi sumá�, zp�sob, jak spojit co 
nejvíc svých p�edchozích p�íb�h� pod obloukem n�jakého nadp�íb�hu. 
Nikdy jsem to nezamýšlel jako nafoukanost (a doufám, že se to nestalo), 
ale jen jako možnost ukázat, jak život ovliv�uje um�ní (a naopak). 
Myslím, že pokud jste p�e�etli poslední t�i díly Temné v�že, uvidíte, že 
moje �e�i o odchodu na odpo�inek dávají v této souvislosti docela smysl. 
Svým zp�sobem už není co �íct, když Roland dosáhl svého cíle… a 
doufám, že �tená� pochopí, že objevením rohu Eld� se pistolník možná 
kone�n� ocitne na cest� ke svému vlastnímu �ešení. Možná dokonce 
vykoupení. Všechno se týkalo jenom cesty k V�ži, víte – mé stejn� jako 
Rolandovy – a ta byla dovedena do zdárného konce. Možná se vám nelíbí, 
co Roland na vrcholu našel, ale to už je úpln� jiná záležitost. A nepište mi 
o tom žádné rozzu�ené dopisy, protože na n� nebudu odpovídat. Na toto 
téma už prost� není co �íct. Ani já jsem z toho konce nebyl vyložen� 
odvázaný, pokud chcete v�d�t pravdu, aleje to správný konec. Vlastn� 
jediný konec. Nesmíte zapomenout, že já si ty v�ci p�ísn� vzato 
nevymýšlím. Já jenom zapisuju, co vidím. 
�tená�i budou spekulovat o tom, jak „skute�ný“ je Stephen King, který 

se v knihách objevuje. Odpov�� z ní „nevaln�“, i když ten, kterého Roland 
a Eddie potkají v Bridgtonu (Zp�v Susannah) se hodn� podobá tomu 
Stephenovi Kingovi, jakého si z té doby pamatuju. Pokud jde o Stephena 
Kinga, který se ukáže v tomto posledním díle… nu, �ekn�me to takto. 
Manželka m� požádala, abych laskav� nedával fanoušk�m tohoto seriálu 
p�íliš p�esné údaje o tom, kde bydlíme nebo kdo opravdu jsme. S tím jsem 
souhlasil. Ne že bych to tak cht�l – n�co z toho, co tento p�íb�h pohání 
vp�ed, je podle mého názoru pocit, že fiktivní sv�t se prodere do toho 
skute�ného –, ale protože ten život je náhodou nejen m�j, ale také mé 
manželky, a ona by nem�la být trestána za to, že m� miluje a že se mnou 
žije. Proto jsem si geografické údaje západního Maine vymyslel a d�v��uji 
�tená��m, že pochopí zám�r p�íb�hu a pochopí, pro� jsem zacházel se svou 
úlohou tak, jak jsem to ud�lal. A pokud máte pot�ebu zasko�it na návšt�vu, 
laskav� si to rozmyslete. Moje rodina a já máme mnohem mí� soukromí 
než d�ív a netoužím p�icházet o další, jestli rá�íte. Moje knížky jsou m�j 
zp�sob, jak se s vámi setkávat. Necht�je, a
 je to zase váš zp�sob, jak se 
budete setkávat se mnou. To sta�í. A za Rolanda a celé jeho ka-tet – te� už 
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rozprášené, �íkám je mi líto – vám d�kuji, že jste šli celou dobu s nimi a 
sdíleli to dobrodružství se mnou. Nikdy v život� jsem na žádném projektu 
nepracoval tak usilovn�, a vím – bohužel –, že to nebyl tak docela úsp�ch. 
Které kašírování kdy bylo? A p�es to všechno bych se nevzdal jediné 
minuty z �asu, který jsem prožil v Rolandov� kde a kdy. Ty dny ve 
St�edosv�t� a Kone�ném sv�t� bylo opravdu neoby�ejné. Byly to dny, kdy 
byla moje p�edstavivost tak �irá, že jsem cítil prach a slyšel vrzání k�že. 

 
Stephen King 

21. srpna 2003 
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